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В настоящий том входит переписка Пушкина за 1828—1583! зоды. 

Тексты писем Пушкина за 1828—7830 1:. (кроме №№ 377, 402, 441, 
443, 449, 509 и „деловых бумаз“) приотовлены Д. П. Якубовичем; письма 
Пушкина за 7837 зод, а также перечисленные выше №№ и все „деловые 
бумази“ призотовлены Н. В. Измайловым; письма к Пушкину за 1828— 
1630 г. — Л. Б. Модзалевским, за 183/ з. — Л. Л. Домером и Л. Б. Мод- 
залевским. Алфавитный указатель составлен „Л. Л. Домером и 
Н. В. Измайловым. | 

Переводы иноязычных текстов выполнены К. С. Павловой, под 
редакиией А. А. Смирнова. 

Редактор тома —Н. В. Измайлов. Контрольный рецензент — 


д. Д. Блатой. 





ЕР ЕН СКА 
1828—1831 





1828 


359. П. А. Осиповой. 
24 января 1828 г. Петербург. 


]е зи1з з1 Бощеих, Мадаше, Фауош & 31 [опрйетрз запз У0из 
ёспте, дие Гозе а реше ргепаге Па раше: се п’езё дие |е зоцуепт 
4е уоте ап! ё, зоцуешг чи! ше зега &{егпе!етеге ЧЕЙсеих, её Газзи- 
гапсе дие ’а!г 4е тдиоепсе 4е уоёте Боги, аш п’епБаг1<зеп! епсоге 
ацточг’Ь ш. Ое\15, аи! аБапЧоппе зез Немгз роиг 4ез ёртез Ч1рота- 
Нацез, уоцз райега 4е поге ехмзепсе а Р&егзБоиго. ]е уоиз ауоце 
чие сеце ех!3{епсе е5Ё аззех зоНе, её аце }е ЫШе 4е |а сБапоег 
де татеёге оц 4’аште. ]е пе за!3 31 {е меп4га! епсоге а Михайловское. 
Серепдап с’ей{ &{ё шоп 4ёят. ]е уочз ауоце, Мадате, адие |е Бгай 
её [е шти{е 4е Р&егзБоигу ш’езЁ Чеуепи 10щ{1 & ай &тапоег —е 
|ез зиррое ауес ИпраНЧепсе. ’айпе пмеих уо{те Беаи {фагЧт её |е ]фоН 
пуаое 4е 1а Сороть. Уоцз уоует, Мадате, дие тез хоз зоп епсоге 
роёНчиез та]отё а уПаше ргозе 4е топ еепсе асше[е. П езё уга] 
Чч’Й езё 4ИНсПе 4е уоцз &сиге е{ 4е п’&6е раз ро&е. 

Артёе2х, Мадате, Газзигапсе 4е шоп гезресЁ её 4е шоп епНег 
Чёуоцетеп\. ]е заме 4е +0\( топ соеиг {оше уоёге сБагташе фашШе. 
Соштеп( зе гоцуе М ЕирЬгозте 4е зоп з&очг а ТогоК? её у йи- 
ее Беаисоир де сопдиез? 


24 ]апу. 
Адрес: Мадаше Озяроё. 


А. Р. 


360. Е. М. Хитрово. 
6 февраля 1828 г. Петербург. 


Оце уоиз &ез аппаЫе Фауош зопеё А сопзоег Че уоте зоцуеп!х 
Геппи! 4е ша гёсиз1оп. Тоще зо{е 4еюЪаггаз, Че сКаотшз, 4е Чёза- 
отётеп$ еёс., ш’аумеп! {епи рз дие }ата!з &о1отё 4и шопфе, её се 
п’езЁ чие ша!а4е то!-тёте, ие Га! арргз Гасс еп! 4е М |а Сот- 
{еззе. АгпЕ а еи 1а Бопёё 4е ш’еп доппег 4ез поиуе]ез ей 4е ше 4ие 


1 Пушкин, т. МУ 1 


ПЕРЕПИСКА 1828—1831 


ау’е!е аПай Ъеацсоцр пмеих. Оёз дие шоп &а ше |е регшеНга, 
}езрёге, Мадате, ауот 1е Бопреиг 4е уепг 4е зийе уоиз ргёзегтег 
тез гезрестеих Боштарез, еп аЧепдап {е ш’епоше, запз ауош шёте 
}а 415гасНоп 4’ипе зоийгалсе рЬузаце. 


иода. Роис ке. 


]е ргеп4з 1а НЬеме, Мадаше, 4е уочз епуоуег № 4 её 5 рае 
4’Онегин, Чи! у!еппепе Че рагаЙге; {е зоиайе 4е Ыеп Боп соемг 
чи’еЙез уоцз фаззепЁ зоциге. 

Адрес: Мадате 

Мадате НИгоё, 


361. Е. М. Хитрово. 
10 февраля 1828 г. Петербург. 


Оп аизз! $18{е шаа4е диче шо! пе шёгие тиёге 4’ауот ипе зоеиг 
уйзе аи58: аппаЫе дие уоцз, Мадате. Ма!3 |е 54131 Ыеп гесоппа! зап! 
4е сене сБагиё \юще сБгёНепле её 1още сБагшатие, ]е зи! з сВатоё 
чче уоцз рго{&1е2 шоп аш! Онегин; уо\ге гетагдие си#дие ез{ аизз1 
18е дие Нпе, сошште #0иё се ие уоиз ЧЦез; ]е ше зега1з етргезз6 
4’еп уешг гесцие!!г Фамбез, 31 |е пе БоНа!1з епсоге ип рец, ей $1 {е пе 
сгаопа!з |ез езсаЦегз. ]изаи’А ргёзепё |е пе ше регте аие [е ге2 
Че сБаизз6е. 

а!опе2 гесеуош, Мадаше, Гроштасе Че ша гесоппа1запсе её 4е 
ша райЁаНе сопз1АёгаНоп. 


У\Уепаге4!. 


Адрес: А Мадате 
Мадаше НИгоё. 


РоисЬКте. 


362. М. П. Погодин — Пушкину. 
14 февраля 1828 г. Москва. 


С ответными замечаниями Пушкина. 
19 февраля 1828 г. Петербург. 


Третий нумер выйдет завтра, и только из великого [почтенияж?>] личного 
(без всяких отношений)? моего почтения к Пушкину я не печатаю следующего 
объявления, — чтоб не употребить имени ео всуе. Процензуруйте прежде, —- 
прибавьте и убавьте, что вам угодно: 

1 Переделано из уоцз 

2 (без всяких отношений) вписано. 





Письмо М. П. Погодина Пушкину, 14 февраля 1828 г., с ответными замечаниями Пушкина, 


19 февраля 1828 г. (2-я страница). 
Собрание Публичной Библиотеки СССР им. В. И. Ленина, № 3516, сгр. 34. 


ПЕРЕПИСКА 1828 


В 17 № СевХерной> Пчелы перепечатано стихотворение Москва, помещенное 
в 1 № Мос.Сковского> Ве<стник»а, [с следу‹ющим>]. „В одном журнале, говорят изда- 
тели, сей отрывок напечатан был с непростительными ошибками. По желанию (?) 
почтенного автора помещаем оный с поправками в Сев.(ерной> Пчеле. — Повторе- 
вяе стихов А. С. Пушкива (№ с его позволения, №?) никогда не может быть из- 
мишним“. 

Стихотворение Москва сам Пушкин продиктовал мне в бытность мою в Петер- 
бурге, потом дал мне свою черную тетрадь для поверки, и — наконец я показал ему 
свою копию. — Каково же было мое удивление, когда после всего этого нашли в нем 
още какие-то 1 непростительные ошибки! Я вооружился терпением и стал сличать, — 
что же нашел? 

Вместо Финмуша в М.Сосковеком> В.Кестнике> напечатано Флимуш.* 

Между третьею и четвертою строфою поставлены зиаки пропуска.* 

Сани вместо дрожки, магазины моды без запятой и наконец [0] Петровна 
с именем.*** 


И такие опечатки гг. издатели называют? непростительными, и не совестятся 
перепечатывать из-за иих сотни стихов! — Не угодно ли попросить теперь позво- 
ления у почтенного автора перепечатать все его сочинения, потому что оищ все 
напечатаны с такими ошибками. — Может быть он и согласится. — 


М. П. 
«Замечание Пушкина» 


Это слишком сериозно. См. замечание изд.‹ателях Моск.<ов- 
ского> Вестн.‹ика> о замечании Изд.‹ателя> М.‹осковского> Тел.<е- 
графа> (М.‹осковский> В.‹естник> 1828 № 2). Вот как должно их 
доезжать! 


* Об этой одной букве, которую не разобрал мой сотрудник, надзиравший за 
печатанием в мое отсутствие,3 я писал особливое письмо к автору — доказатель- 
ство, как я [стараюсь] дорожу стихами Пушкина. Изд.* 

** Об них автор сказал мне поздно, и письмо мое дошло в Москву, когда 
нумер был уже отпечатан.А 


*** Всё это, #5 утверждаю смело, напечатано в Московском» Вест(нике>, как 
было в рукописи автора. | 


«Замечание Пушкина: 


* а Флимуш проклятый? а Магазины, Моды? 


1 еще какие-то вписано. 

2 Переделано из не совестятся называть 

3 которую не разобрал — в мое отсутствие влисано. 

* Примечание зачеркнуто Пушкиным (2) поперечными чертами. 
$ Знак сноски поставлен Пушкиным. 

6 утверждаю смело вписано. 


2* ‚3 


ПЕРЕЛИСКА 1828—1831 


363. А. А. Дельзиг — Пушкину. 
Около (не позднее) 18 февраля 1828 г. Харьков. 


Ваше Поэтическое! высокопревосходительство, честь имею донести вам, что 
я уже 10 дней нахожусь в г. Харькове. Где непрестаю говорить об вас с г.г. про- 
фесорами, судящими о[6] взс по рекомендации Фадея Венедиктовича. Наприм. 
слышал я от них, что вышепомянутая персона ставит Цыганов выше всех произ- 
ведений европейских муз. Горько мне было молчать, но подумав, что великие тени 
Гомера, Данте и Шекспира сами могут за себя говоритъ,? оставил я намерение 
возражать 3 противу сего афоризма. Прн том же помыслил: да будет Булгарин 
пророком хотя во граде Харькове и да скажет он, услыша, как здесь верят в слова 
его: „веры такой и в Израиле не обретох“. — Проезжая первопрестольный град 
Москву, ходил я на поклонение к поклоняемому и славимому Ивану Ивановичу 
Дмитриеву н приложился к мощам преподобного дядюшки вашего. Почтенные 
братья князь Петр и Евгений представили меня всей низшей братии московской. 
Видел я поющих, вопиющих, взызающих и глаголющих. Шевырев пел, вопиял 
и взывал, ио не глаголил; гнев противу Северной Пчелы носил его на крилиях 
ветра, он не касался до земли, разве изредка носками сапожными. Раич благоухзл 
анисовою водкою и походил на отпущенника или на домового пииту. Хвалился 
милостию Вашею н проч. Благослови, святый Александр, брата младшего твоего 
Антония и посети будущие Северные Цветы его духом животворящим, яко же 
посещал их прежде. Здравие н долгоденствие желает тебе, брат любезнейший, 


твой Дельвиг 
и супруга его — София. 
Адрес: Его высокоблагородию 
Николаю Ивановичу 
Павлищеву. 
В С. Петербурз. 
На Владимирской улице, в доме Кувшинникова. Доставьте А. С. Пушкину. 


«Приписка другой рукой: 
М.‹алой> Морской д. Колержи в трактир Париж. 


364. М. П. Погодину. 
19 февраля 1828 г. Петербург. 


Вы всеконечно правы, и угадали, что я в примечании Булгарина 
совсем не участвовал — ни делом, ни словом, ни согласием, ни вёде- 
нием. Когда 6 я видел его корректуру, то верно б уж [его] не пропу- 
стил выходку, которая так Вас беспокоит. Печатайте ваше возраже- 
ние, если Вы думаете, что Сев.‹ерная> Пч.‹ела> того стоит — а я не 


1 Деределано из начатого въ«<сокопревосходительство> 
2 Переделано из стать 
3 Переделано из возразить 


ПЕРЕПИСКА 1828 


вмешиваюсь, ибо мое правило: не трогать чего знаете. Впроччем, 
эдесь никто не заметил замечания. 

О герой Шевырев! О Витязь Великосердый! — подвизайся, под- 
визайся!| —А вы, любезный Михайло Петрович, утешьтесь, и, как 
говорит Тредьяковский, плюньте на суку Сев.‹ерную> Пчелу. 


19 февр. 


На днях пришлю вам прозу — да Христа ради, не обижайте моих 
сирот-стишонков опечатками и т. под. 

Шевыреву пишу особо. Грех ему не чувствовать Баратынского — 
но бог ему судья. 


365. С. А. Соболевскому. 
Вторая половина февраля 1828 г. Петербург. 


Безалаберный! 


Ты ничего не пишешь мне о 2100 р. мною тебе должных, а пи- 
шешь мне о М* Кегт, которую с помощию божией я на днях <- -->.— 
Вот в чем дело: хочешь ли оную сумму получить с Моск.‹овского> 
Вес.‹тника> — узнай, в состоянии ли они мне за нынешний год выдать 
2100? и дай ответ — если нет, то получишь их с Смирдина в разные 
сроки. Что, душа моя Калибан? как это тебе нравится’? Пиши мне 
о своих делах и планах. Кто у вас производит, кто потребляет? Кто 
этот Атенеической [дурак] Мудрец, который так хорошо разобрал 
1У иуУ главу? Зубарев? или Ив.‹ан> Савельич? Я собирался к Вам, 
мои милые, да не знаю, попаду ли: во всяком‘ случае в П.<етер>- 
Б.‹урге> не остаюсь. 


366. Е. А. Баратынский — Пушкину. 


Конец февраля — начало марта 1323 г. Москва. 


Давно бы я писал к тебе, милый Пушкин, ежели бы знал твой адрес и ежели бы 
не поэдно пришла мне самая простая мысль написать: Пушкину в Петербург. Я бы 
это наверно сделал, ежели 6 отъезжающий Вяземский не доставил мне случай 
писать к тебе — при сей верной оказии. В моем Тамбовском уединении я очень 
о тебе беспокоился. У шас разнесся слух, что тебя увезли, а как ты человек 
довольно увозимый, то я этому поверил. Спустя некоторое время я с радостью 
услышал, что ты увозил, а не тебя увозили. Я теперь в Москве сиротствующий. 
Мне, по крайней мере, очень чувствительно твое отсутствие. Дельвиг погостил 
у меня короткое время. Он много говорил мне о тебе: между прочим передал мне 








1 Леределано из на всякой 
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одну твою фразу, н ею меня несколько опечалил. — Ты сказал ему: „Мы нынче 
не переписываемся с Баратынским, а то бы я уведомил его“ — и проч. — Неужели, 
Пушкин, короче прежнего познакомясь в Москве, мы стали с тех пор более 
чуждыми друг другу? — Я, по крайней мере, люблю в тебе по-старому и человека, 
и поэта. 

Вышли у нас еще две песни Онегина. Каждый о них толкует по своему: одии 
хвалят, другие бранят и все читают. Я очень люблю обширный план твоего Оне- 
гина; но большее число его не понимает. Ищут романической завязки, ищут обык- 
новенного и разумеется не находят. Высокая поэтическая простота твоего созда- 
ния кажется им бедностию вымысла, они не замечают, что старая и новая Россия, 
жизнь во всех ее изменениях проходит перед их глазами, ша!з чие |е ФфаЫе [ез 
етроце её дче О!ец |ез Ь6п133е! Я думаю, что у нас в России поэт только в первых 
незрелых своих опытах может надеяться на большой успех. За него все молодые 
люди, находящие в нем почти свои чувства, почти свон мысли, облеченные в бли- 
стательные краски. Поэт развивается, пишет с большою обдуманностью, с большим 
глубокомыслнем: он скучен офицерам, а бригадиры с ним ие мирятся, потому что 
стихи его всё-таки не проза. Не принимай на свой счет этих размышлений: они общие. 
Портрет твой в Северных Цветах чрезвычайно похож и прекрасно гравирован. 
Дельвиг дал мне особый оттиск. Он висит теперь у меня в кабинете, в благопри- 
стойном окладе. Василий Львович пишет ромаитическую поэму. Спросн о ней у Вязем- 
ского. Это совершенно балладическое произведение. Василий Львович представляется 
мне Парнасским Громобоем, отдавшим душу свою романтическому бесу. Нельзя ли 
пародировать балладу Жуковского? Между тем прощай, милый Пушкин! Пожалуйста, 
не поминай меня лихом. 


367. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
5 марта 1828 г. Петербург. 


Милостивый государь, Александр Сергеевич! 


Государь император изволил повелеть мие объявить Вам, милостивый госу- 
дарь, что он с большим удовольствием читал Шестую главу Евгения Онегина. 

Что же касается до стихотворения Вашего, под заглавием: „Друзьям“, то его 
величество совершенно доволен им, но не желает, чтобы оно было напечатано. 

Препровождая при сем рукописи слх двух сочинений, из коих первая скреплена 
надлежащим образом в Ш Отделении собственной его императорского величества 
канцелярии, имею честь быть с совершенным почтеннем и искреннею преданностию, 


милостивый государь, 


ваш покорнейшей слуга 
А. Бенкендорф. 
№ 945. 
5 марта 1828. 


Ехо высокоблагородию А. С. 
Пушкину. 
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368. А. Х. Бенкендорфу. 
5 марта 1828 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Христофорович 


Позвольте мне принести Вашему превосходительству чувствитель- 
ную мою благодарность за письмо, которое удостоился я получить. 

Снисходительное одобрение государя императора есть лестней- 
шая для меня награда, и почитаю за счастие обязанность мою сле- 
довать высочайшему его соизволению. 

С чувством глубочайшего почитания и сердечной преданности, 
честь имею быть 


5 марта милостивый государь 
1828. Вашего превосходительства 
С. П.Б. покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 


Осмеливаюсь беспокоить Вас покорнейшей просьбою: личноузнать 
от Вашего превосходительства будущее мое назначение. 


369. П. А. Осиповой. 
Около (не позднее) 10 марта (?) 1828 г. Петербург. 


]е ргепдз 1а Пе 4е уоцз епуоуег [ез 3 4егщегз сВаг{з 4'Онегин, 
}е зопраНе 4и’$ ризззепё тёгИег уофге арргоБаНоп. у {оз ип ехет- 
р!ате роиг М ЕирЬгозте, еп |а гетегс!ап Беаисопр 4е ]а гёропсе 
Дасотаие ади’е[е а Ча1отё {те а та дцезНоп. ]е пе за1з, Мадате, 31 
аига! е Бопреиг 4е уоцз уош семе аппёе; оп В дие уоцз уоцйех 
уешт А РегзБоиге. Е5{-Й уг? серепдап |е сотрёе ‘ющоигз зиг |е 
уо15тасе 4е ТиеогзК её 4е Зуево. Ше ог аига Беаи фаше, | Ёаи@га. 
еп аи’а |а Ни поцз поиз гёип13$101$ $0и3 [ез зогЫегз 4е |1а Сороть. 
Астёег, Мадате, уоцз её {още уо{те фатШе, [’аззигапсе 4е топ гезрес{, 
Че шоп ашШё, 4е тез герте{ е{ 4е шоп ра{Ёай 4ёуоцетети. 


370. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
10 марта 1828 г. Петербург. 


Генерал-адъютант Бенкендорф, свидетельствуя совершенное свое почтение 
Александру Сергеевичу, покорнейше просит его пожаловать к нему, завтрашнего 
числа, в воскресение, в 4 часу по полудни. 

№ 1052. 
10 марта 1828. 
Его высокобл.(агородию)> А. С. 


Пушкину. 
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ЗЛ. П. А. Катении — Пушкину. 
27 марта 1828 г. Шаево. 


Посылаю тебе, любезнейший Александр Сергеевич, множество стихов, и пылко 
желаю, чтоб ты остался ими доволен, как поэт и как приятель. Во всяком случае, 
прошу мне сообщить свое мнение просто и прямо, и признаюсь, что я даже болэе 
рад буду твоим критическим замечаниям, нежели общей похвале. И повесть и при- 
писка деланы во-первых для тебя, и да будет над ними твоя воля, то есть ты 
можешь нэпечатать их когда и где угодно; я же ни с кем из журналистов н альма- 
нахистов знакомства не вожу. Теперь только принужден был обратиться к Пого- 
дину (не зная даже как его зовут), чтобы через него отыскать тебя. Сделай дружбу, 
извини меня перед ним 8”] зе фогтаНзе, да во избежание подобного впредь при- 
шли мне свой адрес; мой же Костромской губернии в город Кологрив. Я читал 
недавно третью часть Онегина и Графа Нуллина: оба прелестны, хотя без сомие- 
ния Онегин выше достоинством. Как твой портрет в Северных Цветах хорош 
и похож: чудо[ Что ты теперь поделываешь? верно что-нибудь веселее, чем я, ко- 
торый то и знаю, что долги плачу: какая тоска! К. слову о тоске, ради бога поску- 
чай и ты немножко, чтобы меня и еще кое-кого одолжить; я ведь тебя слишком 
уважаю, чтобы считать в числе беспечных поэтов, которые кроме виршей ни о чем 
и слушать ие хотят. Не льзя ли тебе справиться о неком Афанасие Петровиче 
Тютчеве, полковнике н командире второго учебного карабинерного полка? 
не льзя ли его лично, или через другого, отыскать и допросить: получил ли он мое 
письмо и что он долго не отвечает? Совестно мне отчасти затруднять тебя делом, 
которое до тебя не касается, но что делать? неволя; теперь у меня в Москве ни 
души знакомой нет. Встречаешься ли ты с Шаховским? что он делает? каков тебе 
кажется его Аристофан? по мне, в ием точно есть много вещей умных и хоро- 
ших; но зачем наш князь пускается в педантство? право, совестно за него. Случи- 
лось ли тебе видеть новое театральное учреждение? оно достойно стоять рядом 
с новым цензурным уставом: кажется, нарочно для того сочинено, чтобы всех до 
последнего отвадить от охоты писать для театра; за себя по крайней мере 
я твердо ручаюсь. О варвары, полотеры придворные, враги всего русского и всего 
хорошего! Прощай, умница; да вспомни обо мне: ведь не похвально так приятелей 
забывать. Весь твой 


Павел Катенгн. 
Шаево. Марта 27-го. 


1525. 


372. И. Е. Великопольскому. 
Конец марта 1828 г. Петербург. 


Любезный Иван Ермолаевич. 


Булгарин показал мне очень милые ваши стансы ко мне в ответ 
на мою шутку. Он сказал мне, что цензура не пропускает их, как 
личность, без моего согласия. К. сожалению, я не мог согласиться. 


Глава Онегина вторая 
Съезжала скромно на тузе, 
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и ваше примечание — конечно личность и неприличность. И вся 
станса недостойна вашего пера. Прочие очень милы. Мне кажется, 
что вы немножко мною недовольны. Правда ли? По крайней мере 
отзывается чем-то горьким ваше последнее стихотворение. Неужели 
вы захотите со мною поссориться не на шутку и заставить меня, 
вашего миролюбивого друга, включить неприязненные строфы 
в 8-ю гл.‹аву> Онегина? №. Я не проигрывал 2-Й главы, а ее экземпля- 
рами заплатил свой долг, так точно как вы заплатили мне свой 
родительскими алмазами и 35-ю томами Энциклопедии. Что если 
напечатать мне сие благонамеренное возражение? Но я надеюсь, что 
л не потерял вашего дружества и что мы при первом свидании 
мирно примемся за карты и за стихи. 


Простите. Весь ваш А. П. 


Адрес: Евгению Абрамовичу Баратынскому, в Чернышевском 
переулке, в доме Энгельгарда, в Москве. Прхошу> дост.‹авить> 
И. Е. Великопольскому. 


373. М. Риччи — Пушкину. 


Март — первая половина апреля 1828 г. Москва. 


Рершз дис!дме 4етрз, аппае Мг РоцеВКт, }е те з\13 адоппё а ип 4ез Ибамх 
(аи те 4е Вугоп) 4ез 6спуатз,! А а 4гадисНоп. Уо4ге зтап4 4аеп& пе ромуай раз 
п’ёсВаррег, аиб31 {е уоцз спуо!е ип рей ёсВап Шоп 4е |а татеёге 4оп& {е уоч$ езёгор!е. 

Еспуег-то! се Чче уочз еп репзет, её 31 уомз те 4тоцуе? р№мз$ И4е чие уоиз 
‹п атоцг, зоуех аззе? Боп ромг ш”уафачег |ез р!ёсез оч Ё{тартеп ие уоцз 
уоц4Йе? уст раззег Чапз поёге |априае. Се 4ш уо\йз гепага аогае а тез уечх, 
се вега# 4е п’епуоуег дче!иез тогсеаих Че уо4те Вомз Со4очпой, дме {е пе соп- 
Нега! А регзопое. Мафте |а Разе 76пе4е а епуоуё а Мг КазоН чпе Оде 4е Бега- 
ут 4тади{е раг то!. Уочз те {еп ет отап4 ра1з'г Ф’у }еег |ез уецх, её 4е тш’ер райег 
зао08 рЬгазез. Моп е4Немг, 4ощоиг$ [а Рззе 76п@Че, уемё& абзоатепё уочз фто 
сопраЙте Чеих р!ёсез Че уегз 4е топ сги, дае 1е Р‹е Афа[елзЁ гесеуга ФеПе. 
$1 Опевйт-Воузп-РоисВ К уец{ аггасВег мо тотепё а зоп 40[се Даг тете (се дм 
пе Гетрёсье раз 4е фаше Беаисоир) — еп ша #ауечг, }е | ео зега Шеп гесоп- 


п1а135а0%. 
У/оте +оч& Чеуоцё 
Ю са. 
«Приложение: 
П Септо Ма|е 1 со. 


Ме! 1 сБе пчоу! егап рег те Беафо 
Ре Гезз{ ета 1 той, е ! 4ойсе шсащо 
Р’ип рцаг4о, е 4еЙа зеуа И тетег ртафо, 
Ое [?1310пиоо е4  поНогпо сащфо; 


1 Переделано из Иеёга{ейгз 
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АЦог дчаодо 1 зэдЫйт! зеоЯтерй, 
Га ПЪема, |а дома, Гатоге, 
Е 4е Гаги 2 шзргаюн ассепб 
Еиге  запоте {еап соп {ато аг4оге; 
Г'’оге Че Па зрегапха, е 4е! ЧИеНо 
0’а0303с1080 озсигапо е ргоп{о аЙагте, 
АПог {а| ешо 41 таза ш{еНо 
Осси{атеге 41е387 а уз{агте. 
Ри | оовёго 1шсогго озпог $130 е4 асегро; 
[’атаго зо 80гт130, е |0 чо #о3со, 
Е, втапо зоагдо, |! у@епозо уегЬо 
(М: уегзауап пе|! зе] Уегсауаппи пе| сцог зейдо +0всо. 
Р’'°шезаиа ва сашоша 4таБоссате 
Га рго\!4еота |о во аг г {епйауа; 
Шозопв ]о 41 Бе\а БлШатее 
Ега рег е|; 1аврга27100 зргесзауа. 
АЯ атог поп сгедеуа, а ПЪега{е; 
Зи [а У{а уо!сеа шаНои! 1 га; 
Е 4: пабга ое РротеозНа{е 
Е1 во!а Берефсег уоЦе та! 


374. А. Х. Бенкендорфу. 
18 апреля 1828 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Христофорович 
По приказанию Вашего превосходительства, являлся я сегодня 
* Вам, дабы узнать решительно свое назначение, но меня не хотели 


пустить и позволить мне дожидаться. 


Извините, Ваше превосходительство, если вновь осмеливаюсь 
Вам докучать, но судьба моя в Ваших руках, и Ваша неизменная 


снисходительность ободряет мою нескромность. 


С истинным, глубочайшим ! почтением и сердечной преданностию, 
честь имею быть 


Вашего превосходительства 
милостивый государь 
покорнейшим слугою, 
Александр Пушкин. 


Адрес: Его превосходительству 


10 


милостивому государю 
Александру Христофоровичу 
Бенкендорфу. 


1 Переделано из начатоо С истниным почтением» 


ПЕРЕПИСКА 1828 


375. А. Х. Беик=ндорф — Пушкину. 
20 апоеля 1828 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевич! 


Я докладывал государю императору о желании Вашем, милостивый государь, 
участвовать в начинающихся против турок военных действиях; его императорское 
величество, приняв весьма благосклонно готовность Вашу быть полезным в службе 
его, высочайше повелеть мне изволил увсдомить Вас, что он не может Вас опре- 
делить в армии, поелику все места в оной заняты и ежедневно случаются отказы на 
просьбы желающих опредэлиться в оной; но что он не забудет Вас и воспользуется 
первым случаем, чтобы употребить отличные Ваши дарорания в пользу отечества. 

Сообщая Вам, милостивый государь, сие высочайшее решение, имею честь 
быть с совершенным почтением и искреннею преданностию, 





милостивый государь, 
№ 1603. покорнейшей слуга 
20. Апреля 1825. А. Бенкендорф. 
Его высокоблагор‹оди>ю А. С. Пушкину ес. ес. 


376. А. Х. Бенкендорфу. 
21 апреля 1828 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Христофорович 


Искренне сожалея, что желания мои не могли быть исполнены, 
< благоговением приемлю решение государя императора и приношу 
сердечную благодарность Вашему превосходительству за сниходи- 
тельзое Ваше обо мне ходатайство. 

Так как следующие 6 или 7 месяцов остаюсь я вероятно в без- 
действии, то желал бы я провести сие воемя в Париже, что, может 
быть, в последствии мне уже не удастся. Ёсли Ваше превосходи- 
тельство соизволите мне испросить от государя сие драгоценное до- 
зволение, то вы мне сделаете новое, истинное благодеяние. 

Пользуюсь сим последним случаем, дабы испросить от Вашего 
превосходительства подтверждения данного мне Вами на словах 
позволения: вновь издать раз уже напечатанные стихотворения мои. 

Вновь поручая судьбу мою великодушному Вашему ходатай- 
ству, с глубочайшим почтением, совершенной преданностию исердеч- 
ной благодарностию, честь имею быть 


милостивый государь 
Вашего превосходительства 
С. П. 6. 1828 всепокорнейший слуга. 
21 апреля. Александр Пушкин. 
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377. П. А. Вяземский и Пушкин — В. Ф. Вяземской. 
21--22, 23, 24 и 26 апреля 1828 г. Петеобург. 


«ЛП. А. Веземский» 


Слава богу и Горголи, ты на месте, дома без беды, Хорошо же ты загулялась. 
Если ты прожила 12 дней в Пензе, то я могу прощататься 12 месяцев; во-первых 
я муж, а ты жена, следовательно, мне всё можно, а тебе почти ничего, после этой 
причивы другие не нужны. А смерть хочется, приехав, с Вами поздороваться 
и распроститься, возвратиться в июне в Петербург и отправиться в Лондон на 
пироскафе, из Лондона недели на три в Париж, а в августе месяце быть снова 
у твоих Саратовских прекрасных ножек, смотри же у твоих, а ие у ножек умытых. 
Вчера были мы у Жуковского и сговаривались пуститься на этот Европейский набег: 
Пушкии, Крылов, Грибоедов и я. Мы можем показываться в городах как Жирафы, 
или Осажи — не шутка видеть четырех русских литтераторов. Журналы верно гово- 
рилн бы об нас. Приехав домой, издали бы мы свои путевые записки: вот опять 
золотая руда. Право можно из одной спекуляции пуститься на это странствие. 
Продать заранее ненаписанный манускрипт своего путешествия которому-нибудь 
книгопродавцу, или например Полевому, деньги верные. Не так ли, моя суда- 
рушка? Рассудок, или лучше сказать любовь моя к тебе держит меня за полу, 
а <---->1 и ноги так и зудят. В два месяца собрать воспоминаний на десять лет, 
материалов на два тома ш-8. Да это клад карманный и сердечный. Вы видно 
очень поладили с Горголи. Он сюда пишет о тебе старухе Вяземской, у которой 
был я сегодня и видел красный-день Завадовскую. У нее видел я и Голицыну, 1а 
ри лсеззе МеВе], 1а рИпсеззе Че СВагепоп, бывшую Шувалову. Она меня позвала 
к себе на вечер и мне жаль, что я с нею поздно познакомился. У нее 2 мне 
очень понравилось. Она презабавная и преживая, молодая хозяйка Голицына — 
Балк очень мила, другая Голицына — Суворова также показалась мне, или только 
послышалась очень мила и приветлива. Я с нею не знаком. Встретил я там Юсупову, 
саратовскую Голицыну, которая на лето едет в Ревель. Он выезжает в четверг, 
если не солжет, возьмет от меня нескольк> посылок. Хорош Ваш Сабуров. Я 
нарочно заезжал к нему, оставил записку, прося его дать мне знать когда поедет, 
и он уехал, не сказавшись мне. Ты меня раззорила своими покупками, тем более, 
что покупая для тебя 1вои перкали, бук-муселины, соблазнился и я, и накупил для 
себя разной дряни. Слава богу, свадьба в пятницу, то есть, 27-го. Мне душно 
здесь, я в лес хочу. Мне душно здесь, в Париж хочу. Пушкину отказали ехать 
в армию. И мине отказали самым учтивым образом. Только и разговора, что об 
Та КосБе-]асдиейиа, сыне героини. Он, говорят, едет волонтером. Я видел его 
издали в театре. Он едет 24-го. РейегзБоиго ез& деуепи 1а Уепабе. Га КосБе-]асдаейв 
ез+ 500 №6гоз. У Голицыной видел я РоНег, мужа Шуваловой. Высокий, видный, 
чериоватый мужчина. Что-то в роде Риччи. По последним известиям княгине Софье 
Волконской лучше. Кияжна Алина вероятно приедет летом в Одессу, где будет 
отец ее. Твой приятель 5-Рнез{ застрелился; говорят, в Италии, в Риме, в церкви 
в самое светлое воскресение. Впрочем эти подробности слухи, а самоубийство сго, 
кажется, достоверно, по крайней мере графине Остерман уже объявили о его 


1 Это слово зусто зачеркнуто. 
2 Начато: И она у‹...> Слова И она не зачеркнуты. 
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смерти. Рассказывают, что он проигрался, другие, что он был влюблен в Юлию 
Самойлову, узнал о ее измене и проч. и проч. Вероятно, всё это шитье по канве; 
по несчастию канва есть, то есть смерть. Вчера слышал я и © смертн своей при- 
ятельницы, Нелидовой. Ты знаешь ли, что и муж ее умер. Нелидова была в Польше, 
больна горячкою, узнала нечаянно о смерти мужа, и болезнь ее усилилась. Вот как 
мне сказывали. Был у меня Кожухов, говорит о своей невинности, о своем несча- 
стии: впрочем, несчастлив он, во всяком случае. Дело его уже более года продол- 
жается и не кончается. Дочери его в пансионе у МаЧате ]аги!. Они, кажется, отдает 
их сюда в институт. И я ему то же советовал. В их положения нет им лучшего 
пристанища. Здесь Шепелев, едет также в Константинополь; я его еше не видал, 
но завтра буду обедать с ним у Кутайсовой. Он говорит, что едет на войну для 
детей; разве с надеждою, что его убьют, и что смерть его спасет имение от совер- 
шенного расстройства. Кутайсова-мать говорила ему, что ои едет в армию марки- 
тантом, ууаофег: и в самом деле, вероятно проку только и будет, что станет он 
кормить и поить главную квартеру. Вчера выехал великий-князь. Государь выез- 
жает в середу, государыия в пятницу. А я когда? Бог весть, а скоро, особливо же, 
если поеду в Париж через Мещерск. А право брюхом хочется в Париж, но не 
ниже, следовательно, не ревнуй. Надобно же мие утешиться, что не берут в Царь- 
Град: я свой найду Царь-Град в Париже. То Коистантииополь, Стамбул, а настоящий 
Царьград Париж, после Пеизы, или прежде Пеизы, или рядом с Пензою; а осо- 
бливо же на моей карте сердечной, потому что рвусь и в тот и в другой город 
я никак не желал бы отправиться в Париж, не заехав в Пензу. 24-го. Вчера был 
я у Новосильцовой-Апраксиной: она приняла меня, но я слышу, что доктор ее 
отчаивается в ее жизни. Она в сильной чахотке, однако же собирается в Ревель. 
Обедал я у Кутайсовых с Шепелевым и Дурновой, которая говорит дие уоцз &&ез 
4тё$ {оМе: неправда ли, что она очень мила? Хотя только глаза остались у нес 
прежние, а то веё прочее скомкалось. Шепелев едет на войну, для него настоящий 
зоенный пир, со всею горячностью буйной молодости. А меня на этот пир не 
пустили. От того-то я на других и скалю зубы. Пушкин с горя просился в Париж: 
ему отвечали, что как русский дворянии имеет он право ехать за границу, но что 
государю будет это неприятно. Грибоедов же вместо Парижа едет в Тегеран чрез- 
вычайным посланником. Я не прочь ехать бы и с ним: но теперь мне и проситься 
нельзя. Эх, да матушка Россия! попечительная лапушка ее всегда лежит на тебе: 
бъет ли, ласкает, а всё тут, никак не уйдешь от нее. Я тебя замучил своими 
недомолвками и жгу твое любопытство на малом и на большом огне. Ну так 
узнай же всё, слушай: Киселев, как был здесь, втянул меня в желание проситься 
быть при нем. Он взялся за это, думая, что дело ие повлечет за собою никаких 
затруднений: начал, и затруднения обступили. Между тем он уехал и поручил мне 
кончить с Бенкендорфом. После нескольких переговоров незначительных и о коих 
писать нечего, подал я Бенкендорфу письмо, и вот ответ его. Своего письма 
вероятно не пришлю тебе, лень списывать, да и главное в ответе. Мне`тут больно, 
что я в ином не поступил по собственным вдохновениям, а следовал советам 
приятелей: советы эти не помогли, потому что дело ие состоялось: следовательно 
и по моему было бы не хуже. Я сперва хотел писать прямо к государю и писать 
прямо; меня своротили на Бенкендорфа, он человек добрый, я в этом уверен: 
но что может быть у нас с ним общего и зачем мие ехать на Бенкендорфа, когда 
дорога моя на Россию и на царя? Удивляюсь неудаче своей и не понимаю ее. 
Понимаю, что государь не хотел бы принять меня в службу, но раз соглашаясь 
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праиять: не хотеть дать мне такое-то, или другое место, дело странное. Впрочем, 
я тут не узнаю государя, то-есть могущества его, а вижу только мелкие преду- 
беждения и возню нижних чинов. По крайней мере, мне известно, что хотя я 
весьма немногим говорил о своем желании и то необходимым, в то же время все 
государственные мужи знали о ием и без сомнения все перечили. Я имел случай 
узнать на верное, что наш возлюбленный племянник, вице-канцлер и действятель- 
ная свинья, Нессельроде, был в этом деле одним из моих противных ветров, 
‚то есть попросту <------> отца своего. Бог с ними! Я тут собою доволен тем, что 
это мие крови не вскипетило и не взбудорожило желчи: стало я стал благоразум- 
нее, или здоровее, и то и другое очень хорошо. Теперь мое дело сделано: я воз- 
врашаюсь в ряды бездейственной, но гоозной оппозиции. У нас ничего общего 
с правительством быть не может. ]е п’ай риз м сБапёз ропг фощёез зез р|огез, ш 
1агтез роиг 4003 зез таШеигз. Ответ Бенкендорфа похож на жеманство старой 
<----- >: {е ое за!з раз Шег |е рагЁай атопг её зиг{фощ ауес |е хопуегпетеп", Сказав 
свое мнение о недоброжелателях, что скажу о доброжелательных приятелях: в них 
нашел я точно горячее желание, но большую трусость в исполнении. И после того, 
они удивляются, что трудно делать у нас добро. Да, я думаю, будет трудно, когда 
малейшая морщина на печеной роже Нессельроде кажется им грозною тучею. Они 
хотят провести немощиого приятеля через дорогу и точно желают от доброй души: 
но вдруг видят на дороге щепку и обращаются назад, боятся заносить ногу, говорят 
приятелю, подождем: неравно ты заденешь эту щепку и упадешь, хуже будет. Вот что 
со мною было. Аминь. Чтобы доказать тебе, что я лучший родственник, чем Нес- 
сельроде, спешу сказать тебе, что я послал по почте тетушке Кожиной пластырь, 
о котором мне она писала. Куда хочет она приложить его? Вчера умер князь Салты- 
ков, муж Катиши Долгоруковой, кажется, после тяжкой и долговременной болезни. 
Говорят, он для жены ничего не сделал, то-есть не только при жизни, но и по смерти. 
Государь выехал вчера в ночь. Государыня едет сегодня. Веймарскую Марию 
Павловну ожидают сюда на днях. Наконец наша свадьба завтра. Я рад, что уже 
не будут встречные и поперечные спрашивать у меня сто раз на день: когда же 
Ваша свадьба? Кажется, в городе много было толков об ней за медлением. Мицке- 
вич здесь: тоже хочет проситься в чужие краи для поправления здоровья; но 
вероятно и ему откажут: такая полоса. Ты найдешь перевод его последней поэмы 
в Московском Вестнике. Он сказывал мне, что у Зенеиды начинают немного рас- 
певаться. Я послал к саратовскому Голицыну покупки для тебя, и вот счет Англий- 
ского гамазея. Барышни уверили меня, что там купить вернее, а я уверяю их, что 
они пополам с англичанами хотели поддеть меня на верное рублей на 50 лишних. 
Веё приданое висит и лежит теперь на виду. Говорят, что во всем много вкуса, 
а для меня во всем много грусти. Невесте, однако же, кажется весело смотреть на 
свое добро. О женщины! когда в Вас есть ребячество, то никакое дитя ие пере- 
щеголяет Вас. Третьего дни был для меня великий день: давали Саг7та |адга и хотя 
не Замбони играл роль отца и ие он сказал: периг Гез4тете атр|еззо, чиезфо %горро 
сгиФе!+А (так ли, Матушка Ваше сиятельство, ученица г-на Галли?), а я был в вос- 
хищении. Дебютантка, здешняя певица Шзауберлекнер, была в роле Нинеты, голос 
у нее хорош и приятен, есть искусство, но грудь слаба и на нее надеиться нельзя. 
Марколини в роле отца был хорош, хотя онеще и новичек на сцене и в пении: но 
маркиз Николини в роле Перуцци мне вовсе не нравится. В первый раз видел 
я театр полный и публику жаркую. Прошай, моя душа. Постараюсь еще прислать 
тебе с Голицыным тюль для Прасковьи Юрьевны и твои очки и твоему любовнику. 
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Благословляю и цЦалую Вас от всей души. Когда обойму на яву? Пора, пора, 
А куда же после поеду? Бог с Вами и со мною. 

В письме к Бенкендорфу просился я быть при главной квартире, или при графе 
Палене, нашем знакомом, который будет управляющий княжествами Молдавии 
и Валахии, когда наши войска в них вступят; а то по письму, то-есть по. ответу, 
можно подумать, что я просил бригады в действующей армии. 


«Пушкин> 
26 апреля 1828 г. Петербург. 


Ваше сиятельство! Его сиятельство, не смотря на свою ревность, 
позволил моему благородию написать вам несколько строф — (т. е. 
строк). Во-первых позвольте повергнуться мне к ножкам Вашего 
сиятельства и принести всеподданнейшую мою благодарность за 
собачку (символ моей к Вам верности), вышитую на канве собствен- 
ными вашими ручками и присланную мне в мое чухонское уедине- 
ние. — Что делаете вы, бесподобная княгиня, в вашей саратовской 
степи, и что делает е.‹го> с.‹иятельство> Павел, которого письма 
составляют единственное утешение наше? Ел зесоп@ Нем |е уоиз 
гешегсе роиг |а сВагтатие ]е{те 4оп+ уоцз т’ауе2 Бопогё. ]е пе Ра! раз 
рочг {е тотепи зиг топ соечг (с.<ез а 4.‹ге> 4апз та роспе), с’ез роиг- 
Чи01 }е ше гёзегуе роиг ип аийте 1етрз [е р!аазт 4е БаБШег е! 4е уоцз 
фалте 1а сошезз1юп р|ете её епНёге дие уоцз те детал4ех. За А. Р. 


«Приложение: 


А. Х. Бенкендорф — П. А. Вяземскому. 
20 апреля 1828 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
князь Петр Андреевич! 


В следствие доклада моего государю императору о изъявлениом мие Вашим 
сиятельством желании, содействовать в открывающейся против Оттоманской Порты 
войне, его императорское величество, обратив особенно-благосклонное свое внима- 
ние на готовность Вашу, милостивый государь, посвятить старания Ваши службе 
его, высочайше повелеть мне изволил уведомить Вас, что он не может определить 
Вас в действующей против турок армии, по той причине, что отнюдь все места 
в оной заняты. — Ежедневно язляются желающие участвовать в сей войне, и полу- 
чают отказы. — Но его величество не забудет Вас, и коль скоро представится к тому 
возможность, он употребит отличные Ваши дарования для пользы отечества. — 

С совершенным почтением и истинною преданностию, честь имею быть 


№ 1602. Вашего сиятельства 
20 апреля 1828. покорнейший слуга 
Его сият<ельст»ву князю П. А. А. Бенкендорф. 
Вяземскому 
ефс. ес. 
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318. М. Риччи — Пушкиву. 
1 мая 1828 г. Москва. 


Оце 4е гетегаететз пе уоцз 4о1з-е, Мопхчеиг РоисЬЮт, рошг Ратае е{ 
уганпеп{ Па еизе 1еНте чие уоц8 п’ауех 6сгИе? Уоиз ауез? 1 тез уегз ауес Гей 
«ощоигз рЫ|апВгор!аие 4е ГЬоште & этап ва1еоЁ ди! сБегере фощочгз е{ еп фоще8 
сВозез |е Боп сб; {ап413 дие 1а шёФюосгИиб фай сшаде 4е зоп вауот рёЧагцездие еп 
#1азапё зиг се аш роиггай &ме |оиё, её арриуаоё 4е фощез зез фогсез зиг [е сб 
сйдиа (е. Уоцз ве роц\ез 4оос раз ромег 4’алите мретепе; та!з Чиаоё аих ргиегев 
Чче }е уоиз а4гезза!$, У0и8 ауех сотр] етере 6146 1а чиезНорв, её с’ез{ 4е сейа дче 
}е пе уоцз 3215 пуЦетеоё отё. [2193008 4е сб Па детап4е реш -@ге 1т41зсгёе дае 
}е уоцз ауа1з фаНе, чио1дие 4тёз 46е6ё а раг4ег шуо]аЫетепе |е зесгеё; та!з робг 
}а [ауепг дие ]е уоцз Четапдаз 4е ш’о1юаег 1ез Роез{ез [64ёгез е{ гадтепйз 4ез 
р!ёсезв Ч46}а риЪШ6ез ие уоцз ргё{гег!ех уст #тадиИз, ]е пе уоцз (ега! раз этёсе, 
её }е гёЦёге та детап4е. Еп сБо18!8завё то!-тёте, }е сгашзв 4е Гате сотте Ап, 
ччап4 & +1013 герг!зез ПИ а епйтергв 4е #ыте 4ез ех!гайз 4и Оагфе, её ди’ в’е5й 
{тоцуё а 1а Йо Рауот, фющез [ез #го!3 #018, сор:ё еп епНег. ]е пе зегаз паетег{ 
ёо1ртб 4е ]е фте; паз по’6вао{ епфазв ропг |е тшотепй а доппег ип гесие!| 4е 41 гео 
Роез Кизвез, {е першз раз т’аФоппег а по 4гауа! ди ше тбоегай 4гор |о0; аз! 
рошпё 4с аиагНег: т41дие2 зешешеги: }е пе уоиз дешап4е раз Че {те сорег; сейа 
‘зегаЁ шие. ]е {оз 11 [а гадисНов 4е Державим её уоме РгорАёе. Ге зтасе, 
Чоппе?-то! уо{ге ау! Меп вшсёге 1А-Чеззи8; {е уоцз фиге раг Аро!оп чие {е ргеп@га! 
уо4те си дие сотте попе тагдие ФеНше её Фапиё6. 

Ауе?-уоцз м топ рги{етрз? С’ез{ ип зоиуеойг 4е та }еппеззе е{ 4е та Бейе рабте. 
Га Роёше, сеМе шаз1с!епре, раг ип сВагте руёзап& Фопое А зез адер{ез |е роцуойг 4е 
{очЩег Дапз ]ез гишпев ев фетрз, её 4’у арегсеуо!ш епсоге {ез отЬгез 4ез }0\15- 
запсез раззбез. Уоиз аЙех 4опе, почуе! Озз1ап, [а |апсе е{ 1а |уге ес та, сБагцег 
а оге её |ез сотЬафз; решё-&те, сотте |е Ро&е 4е Геггаге, сапёаг ГагтЕ ре{озе 
е И сарЙапо, — сйе {| дтап зеро[сто [фегд @& Стиз1о. Тощоигз, е{ ромг з@г, ршзег 
4е поиуе!ев шзргаНопз её адощег а [’6с!аё Чопё уоцз ауез 46}а огоб |а робче Кивзе. 
ое е1 р]ызг, усе! |ез утих дие {е югте роиг уоиз, её рог шой, уоёге азтёшев 
аих зео тет: 4’адпигаНоп ей де 4буоцетео* дие }е уоцв роще. 

С. Юсеь 
Мозсои. | таё 1828. 


Р. 5. 


]е меоз Фарргеп4ге дие уоцв ауех сБапуб 4е ргофейз: }е т’еп г6]ошз роиг той 
сошре. Ме роигт1оп5-поц$ раз езрёгег 4е уоцз уог? Мше 1а Разве \У/оопз ше сБагде 
4е уоцз гаррщег уофге рготеззе е& 4е №! епуоуег уо4те рог(тай. 


«Приложения> 


И РроЁе+а 


Да зргИиа!| зе{е фогтеп(аю 
Рой 4таеуа ш по 7150 4езегю: 
АПог сБе ип Зегайр зе! уо{е аа о 
О’ ппао21 а| зцаг4о пцо п 31 {а оНег®Ю. 
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Чет! диа| зорто, а Ног де 2 оссМ пме 
Раззо вие Ца, е, пе! Ициг уедсепё, 
Зра|апсагопз! 211 оссЫ, попа а дие! 
О’адиЦа сБе 5и/ п:{4о * 51 зрауепй. 

Ей Ч! чапсег |е пе огессШе аззипзе, 

Е, 4: зиопо метру еПе, е 4 #газ#ио]о: 
Е, На де’ Сей И Нетио а ше о1ипзе; 
Е, де ей Аплой Рееуафо уоо; 

Ега Гасдчие е И рг 4е! ророфо тагто; 

Е, пе [е уаШ 1 сгезсег 4е |е раще. 
ЕЯ ес! #{ 1 а |е пме 1[аЪЪга сЫшо, 
Е, пе з1гарро!1 |а Пприа пиа рессаце, 

ЕЁ тепзорпега, е Нлуо]а, е таПопа; 

Е И даг4о 4е! вам!о зегрегце 
ппез{0, соп 1а дезёга зпа вапошота, 
№ |е пие ]аБЪга азз1Чега{е, е вреце. 

Е е! {еп4ёпи, соп [а зрада 1 ре#Но, 

Е рарЁаге 1 сиог #4011 п’етегве, 
Е 4ае Гарео уе4оуо мсео 
[пфлосаю сагфоп пе] узпо ппитегзе. 

Г пе! дезего, чиа| садауег, звезо 
С1асеа, е |з уосе зсоззеж! 4е Ао: 
„ЭЗогот, о рго{ефа, е [пиго е азсо{а] у14е, © аи, 91зве, 
АЧетр! со сНе пма шег{е ргеН5зе 
Е : таг зсоггеп9до, е [о {еггез(ге зра!о 
Озтипдуие 2 спог ва Да ше уегЬа ассезо. 


* Мова. ]е уоиз рме, Мопзеиг, Че гетагдиег дие се п’ез{ раз ипе сВеуШе. Га |априе 
На|ерое п’а раз 4е той рочг ЧёНшг 1е зехе 4е [’а1о]е. АдиЙа ве Чи ди пё&е, 
сотше 4е 1а {ете[е, се аш т’а Чёс1А&, роиг гепаге \а Беаи{ё Че уо\ге 1тазе, а тейге 
а121е Ч4апз иое розоо дш ш4дие зоп зехе, её |а розчЬИе Ф’6ргоцуег 
[а {гауеиг, ди! ябобтацетер{ о’ез{ рзз дапз [е сагас&ёге Нег её соигасеих 4е се вое 
аппаа!. Уо1с! тез га1501$: серепдап& уо4ге оримоп зиг се|а, сотте зиг |е гез4е 4е сеНе 
‘гадисНор, риз еПе вега {гапсВетеп! 6попебе, р!из е!е ше ргопуега дие уоцз еп {аЙез 
дае!чие саз её чие уоцз Бопогех Че уоге апы6 уофте {тадис{ег е{ ауаоё (004 [е3 
убгцаЫе адпига4еиг 4е усе сгап@ дёше, ди! зоига 9Ё а” диа[ адиЙа хода. 


\УегЬо Че! 4етр! Че Бгопй гиаБотЬо 
ОВ чиа| пл вигЬа 4ца +гетепда уосе! 
Ме сМата ше [о шо детеще готЬо, 
Ме сШата, е зршуе уег Гез{гета {юсе. 
Га се аррева |1о п!о с1По ме, 
Е па порШа [а тоге; з{о]еогерата 
Зиа {а|се, ди’а| Беп, сБе Гаеге {ес зта, 
Е соте ГРега 1 д1оги поме! гес4е. 


1 Переделано из ЕЯ 13тарро 


2 Переделано из [Пе! <?>] Е. Рош 
3 Переделано из усе 


2 Пушкин, т. МУ 17 
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Е, пиНа е ошо да Риоое зиме роззеп , 
Е, {а4а[ 81 за|уа. П рИошего, 
Е [гезе а уегпи ё разю. СЁ е!етепН 
Кофе 1’ауе!о 41зреЁаю, е #го. 
Го фетро а з4аг |а з1опма арге а ро|а: 
Оша! уап гар4е Гоп4е а! таг гапи, 
Соя а Гейегоца | рлого, е 2Н апш: 
пвалаЪ! |а томе { геот! шхо1а. 
ЗЫзеао4до апФат 4е| рогоо 1 ви |о в{тето, 
Ре! зогхо оуе а рютЪаг пе Чаппой И #0; 
пзет соп У{а повйга тог{е ауето; 
Е зоо рег |а фотЬа & Гиот сгеао. 
Море зепта реа Но 41 гизсе: 
Эрегта [е з4ее |а зиа ша {иагеге: 
ЕЛа 4е зо! 1е Патте {фа зреще, 
Е : мов! ВН пушассапдо, гизое. 
Сгеез! 10 шогёа| чиаз! 1ттоге, 
Е 94: тоге’] реозег поп сига, о еу\а; 
Сшпяе |а шоме а [о 1адгопе ириже, 
ЕЯ 1раНеза а |1 га [а уца. 
О’те! 4оуе пипог 4ета пе рипое 
Моге соа р #ас|теме {еге: 
ПР: 1е, Ча ГаНе, е огрозНове з{еге, 
Й ше р гар!4о пов зшауе. 
Ре! 11550 ЙПаНо, е 4е |а уоюНме 
Оуе зе’ {и Мезссегз К? ТЕ се]азН? 
Зоп 4а е диез{е зрою4е абЪапдопа(е: 
Ра 1е муе шомеЙ [але аодазё. 
Тиа роуе ё аш, ша 10 зрию поп ёе 
Поу’ерй ё ша?.. Са — Доуе? № п ваз5... 
Го зетег, Ги\аг а 0оЁ 80| Чаз8!. | 
ОБ пузема а сЫ у{ёа а! топдо 4ее! 
Оуе Гатог, [е 510е, ед 1 сотцеой 
ВгШауапо а! узсог соприоН т рма, 
[а'] заприе а п хМасслаз! е |е тегН 
Аль, е НиБа ота! [а ЧорПа га... 
Ог {те Ча Ъауа, а \ашШа шепза, ё а. 
А 4е Ъапсц ей 1е ез1юзе дт а, 
5'’а|2а0 Ч: {отБа ]е шоцЬт за; 
Е 1 здиа Ча томе НИЯ сиаа. 
Ты роза |а тоге, е4 1 зоугап, 
Сш рагуо ё ’топдо рег |о зсейго |ого; 
Сцаба 1! {а3ю31, { 4 иссВетте уаш, 
Сь’1Чоезларо уап Гагоепфо, е Гого; 
Сижа 1а Гогха Ба!аохоза, е аи4ассе, 
Е, 4де 1а сгада {асе П Заз Но атгиова. 
Моме 4е 1а пага огтог, 71{етта, 
Р: пызепа, е ФогрозНо об чиа{ сотр|еззо! 
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Озо! ца пише дотап роуе: ассагетта 
ГизтоЫега ]а зреше, е тосе а4еззо; 
Е 4отап — 4оуе езто тог{айе? Аррепа 
То Попе а Нозег Гоге а| длг, ргейвво. 
Е 4е! Саоз да мергоп пе РаЫззо. 
Оца| зорпо апдо 4е| муег {по 1а тепа. 
Оца| зо$по, диа! зовуе Шаз:оое 
П1зрагуе дла |а ритауега пма; 
Эча розза а ше Мао: Бей{а 4еропе, 
№ мепв ше 10а а шеБмаг диа|! рга; 
№ п рш диа| рма |а зрию ш аБЪапдопо 
А! з1о1т фоЙе, пе дча] рма Ъеаю. 
Дер! опог Ча! 41310 зоо адйаю, 
Ме сМата, | зещюо 4е |а ома | зиопо 
Зрамг Чоуга соз! её&а шага, 
Е, соп |е! 4е 1а дома РагЧоге, 
Ое! ссЫ асчшзН |а Бгатоза сига. 
Г’ира арро ГаНга зраггап да] соге 
Ге 4етрезюзе раззот! шзоге. 
Гопее да те {ейсЁа ЁаПас. 
\о! Не <1е4е шеозварН, тео4асй. 
Саса пло рё ФеетпИ\ |е роме. 
Оз о 4отап РтезогаБЙ {а%о, 
Ре{ШейЁ, а тогг {и пе зЮгра. 
Сгисс!ага а сБе, 8'6 а] саго #10, пера 
Едегоо з4аг пе |а шог4ае зсогха? 
Ре! С1е| 1а уца ё тотешавео 4опо. 
Эсоггег|а 11 расе Йа ша зама сига, 
Е за Бепе!1с1, аппта рига, 
Й а соро, а] вотто уфег ргопо. 





379. П. А. Вяземский — Пушкину и А. А. Оленину. 
(С пометами Оленина и Пушкина) 


21 мая 1828 г. Петербург. 


Да будет известно честным господам, что я завтра еду в Царское Село 
и предлагаю в четверг вечером, или в пятницу в обедеиное время, или в ужин- 
ное, составить прощальный пикник, где, как и у кого угодио. Вот предлагаемые 
или лучше сказать предполагаемые собеседники: 


Алексей Оленин ]фатог. 
Грибоедов, 

Киселев, 

Пушкин, 

К.Хнязь> Сергей Голицын — 
Шиллинг, 

Мицкевич. 
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Если проект мой будет одобреи честными господами, то приглашаю их при- 
ступить к принятию потребных мер в отношениях личных, местных и съестныхк, 
а тем паче питейных. Я за ранее даю иа всё свое согласие. В четверг явлюсь за 
ответом. 


‹А. А. Оленин» 
Читал фашог, — 
«Пушкин?» 
Читал Пушкин и лапку приложил. 


380. Н. М. Языкову. 
14 июня 1828 г. Петербург. 


К. тебе сбирался я давно 

В немецкий град тобой воспетый, 
С тобой попить, как пьют поэты, 
Тобой воспетое вино. 

Уж зазывал меня с собою 
Тобой воспетый Киселев, 

И яс веселою душою 
Оставить был совсем готов 
Неволю Невских берегов — 
И что ж? Гербовые заботы 
Схватили за полы меня 

И на Неве, хоть нет охоты, 
Окованным остался я. 

Ах юность, юность удалая! 
Могу ль тебя не пожалеть? 
В долгах, бывало, утопая, 
Заимодавцев избегая, 
Готов я всюду был лететь; 
Теперь докучно посещаю 
Своих ленивых должников 
И тяжесть денег и годов, 
Остепенившись, проклинаю. 


Прости, Певец! играй, пируй, 
С Кипридой, Фебом торжествуй, 
Не знай ни скуки, ни жеманства, 
Не знай любезных должников 
И не плати своих долгов 
По праву русского дворянства. 


ПЕРЕПИСКА 1828 


Стихов, ради бога стихов! Душа просит. Простите, желал бы 
сказать до свидания. 


14 июня 


С. П. Б. 


Адрес (неизвестною рукою): 
Н. М. Языкову. 
В Дерпт. 


381. М. П. Погодину. 
1 июля 1828 г. Петербург. 


Простите мне долгое мое молчание, любезный Михайло Петро- 
вич; право всякой день упрекал я себя в неизвинительной лени, 
всякой день собирался к Вам писать и всё не собрался. По сему 
самому не присылал вам ничего и в Моск.‹овский> Вестн.‹ик>. 
Правда, что и посылать было нёчего; но дайте сроку — осень у ворот; 
я заберусь в деревню и пришлю Вам оброк сполна. Надобно, чтоб 
наш журнал издавался и на следующий год. Он конечно, буде 
сказано между нами, первый, единственный журнал на святой Руси. 
Должно терпением, добросовестностию, благородством и особенно 
настойчивостию оправдать ожидания истинных друзей словесности 
и ободрение великого Гете. Честь и слава милому нашему Шевы- 
реву! Вы прекрасно сделали, что напечатали письмо нашего Герман- 
ского Патриарха. Оно, надеюсь, даст Шевыреву более весу во мне- 
нии общем. А того-то нам и надобно. Пора Уму и Знаниям 
вытеснить Булгарина и Федорова. Я здесь на досуге поддразниваю 
их за несогласие их мнений с мнением Гете. За разбор Мысли, 
одного из замечательнейших стихотворений текущей словесности, 
уже досталось нашим северным шмелям от Крылова, осудившего' 
их и Шевырева, каждого по достоинству. Вперед! и да здравствует 
Моск.‹овский> Вес.<тник>! Растолковали ли вы Телеграфу, что он 
дурак? Ксенофонт Телеграф, в бытность свою в С.-П‹етербуржге, 
со мною в том было согласился (но сие да будет между нами; 
Телеграф добрый и честный человек * и с ним я ссориться не хочу). 
Кланяйтесь Калибану. На днях пишу к нему. Пришлю ему денег, 


а Вам стихов. За сим обнимаю Вас от сердца. 
7 июля. 


1 Леределано из осудивших 
? После человек скобка была закрыта. 
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К стати: похвалите Славянина, он нам нужен, как навоз нужен 
пашне, как свинья нужна кухне, а Шишков русской Академии. На 
днях читал я стихи Языкова, где говорит он о своих стихах 


Что ж? в Белокаменную с богом, 

В Моск.‹овский> Вестн.‹ик>. — Трудно, брат, 
Он выступает в чине строгом, 

Разборчив, строг, Аристократ — 

Так и приязнь ему не в лад 

Со мной, Парнасским Демогогом. 

Ну, в Афиней. — Что Афиней? 

Журнал казенно-философский, 

Отступник Пушкина, злодей, 
Благонамеренный Московский. 


382. С. А. Соболевскому. 
3 июля 1828 г. Петербург. 


Посылаю тебе что мог пока собрать: 1750 р. Из коих отошли, 
ради Христа, 250 Зубкову. Писать пока некогда. Прощай, обжирайся 
на эдаровье. 


3 июля. 


Мой адрес: на имя Плетнева Петр.‹а> Алекс.‹андровича> — 
в Екатер.‹ининский> Инст.<итут>. 


383. В. К. Кюхельбекер — Пушкину и А. С. Грибоедозу. 
10 июля 1828 г. Динабург. 


Любезные друзья и братья, 
поэты Александры. 


Пишу к Вам вместе: с тем, чтобы вас друг другу сосводничать, — Я здоров 
и, благодаря подарку матери моей — Природы, легкомыслию, не несчастлив. Живу 
4и {ог ам {ошг, пишу. — Пересылаю вам некоторые безделки, сочиненные мною 
в Шлюссельбурге, Свидания с тобою, Пушкин, ввек не забуду. — Получил ли Грибо- 
едов мои волоса? Если желаешь, друг, прочесть отрывки из моей поэмы, пиши 
к С. Бегичеву: я на днях переслал ему! их несколько. Простите! Целую вас. 


В. Кюхельбекер. 
Дюнабург 
10. Июля 1828. 


1 Переделано из им 
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384. А. А. Дельвиг — Пушкину. 


Первая половина (после 8) июля 1828 г. Чернь. 


Хлопочи, хлопочи обо мне, брат Пушкин, и пожалей меня. Добрый отец мой 
умер. Скажи о моей печали почтеннейшему Сергею Лъьвовичу и Надежде Осиповне. 
Я уверен, они примут живое участие в горе моем. Целую ручки у Надежде Осиповне, 
Ольге Сергеевне, Павлищеву кланя:ось. В августе увижусь с тобой. Жена моя целует 
тебя в гениальный лоб. Будь здоров. 


Твой Дельвиг. 
Адгес: Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


385. П. А. Вяземский — Пушкину. 
26 июля 1828 г. Пенза (?). 


26-го июля 
Где ты, прекрасный мой, где обитасшь? 
Там ли, где песни поет князь Голицын, 
Ночи певец и картежник? 


В самом деле где ты, как ты, что ты? С самого отъезда из Петербурга не имею 
о тебе понятия, слышу только от Карамзиных жалобы на тебя, что ты пропал для 
них без вести, а несется один гул, что ты игрзешь не на живот, а на смерть, 
Правда ли? Ах! голубчик, как тебе не совестно. — Ради бога, облегчи меня: вот уже 
второй день что меня пучит и пучит стих: 


Быть может, некогда восплачешь обо мне, 


который ты же мне натвердил. Откуда он? чей он? Перерыл я всего Батюшкова, 
Озерова, тебя и нигде не нахожу, а туг есть что-то Озеровское, Батюшковское. 
Помнится мне, что это перевод стиха фоанцузского, который кончается так: 


Ратап& дш’еЦе а рег4ч. 


Да и подлинника сыскать не могу, ни припомнить. Ради бога, сжалься и наведи 
меня на след. В нашем соседстве есть Бекетов, двоюродный брат Сонцева, добрый 
и образованный человек: у него я нашел за столом лафит 10-оублевый и шампан- 
ское во льду (Нравственно-политико-экономическое наблюдение а |1а [Готопоз5о#). 
Но втего лучше то, ди’! епёеп4 таЦсе а уойге уегз: 


С благонамеренным в руках 


и полагает, что ты суешь в руки дамские то, что у нас между ног. Я сказал ему, что 
передам тебс этот комментарий и увеозн, что ты полюбишь семейство Сонцевых за 
догадку двоюродного брата. А название благонамеренный великолепное. К стати, 
что делает блазонамеренный у итог? У этого Бекетова есть сестра Золотарева, 
баба молодец, с рожи похожая на Сонцева, все главы Онегина знает наизусть 
и представляла мчс в лицах, как Сонцова жаловалась ей на тебя за стиха Жил да 
был петух Индейский и заставляла Алину на распев их читать. Ты прыгал бы 
и катался от смеха. Приезжай зимою к нам в гости и поздем недели на две в Пензу. 
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Здесь тебе покланяются и тебя обожают. Шутки в сторону, приезжай. Что тебе 
стоит прокататься. А лучше всего приезжай в коице августа в Нижний на ярмарку, 
ии лрмонку (как лучше?) ин возвратимся вместе в Пензу. Что тебе сиднем прирости 
к гранитам Петербургским, или к <-- - -> какой-нибудь без<- - - - - -> красавицы? Я всю 
зиму проведу в здешнем краю. Я говорю, что я остепенился, потому что зарылся 
в степь. Я говорю, дче }е зш8 Фаоз |а Загафоме регее (от Петра Александровича 
Кологривова), дие }е ше 8118 етрехгеё по тому же словопроизводству. Здесь есть 
милая бабочка, Всеволожская, /Лелазея Николаевна, и один Вигель, который 
влюблен в нее: его в Пензе прозвали: Мосье Финмуш от твоих стихов: 


У Пелагеи Николавны 
Всё тот же друг Мосье Фиинмуш. 


В провинциях прелесть. Здесь только, как в древности или в Китае, поэт 
сохраняет свои первобытные права и играет свою роль не хуже капитана-исправ- 
ника, или дворянского заседателя. В столицах мы считаемся по армии в человеческом 
роде. Вот портрет Всеволожской, на днях написанный. 


Простоволосая головка, 
Улыбчивость лазурных глаз 
И своенравная уловка, 

И блажь затейливых проказ; 


Всё в ней так молодо, так живо, 
Так не похоже на других, 

Так поэтически игриво, 

Как Пушкина веселый стих. 


Пусть спесь губернской прозы трезвой, 
Чинясь, косится на нее, 
Поэзней живой и резвой 
Она всегда возмет свое. 


Она пылит, она чудесит, 
Играет жизнью и шутя 
Она влечет к себе и бесит, 
Как своевольное дитя. 


Она дитя, резвушка, мальчик, 
Но мальчик всем знакомый нам, 
Которого лукавый пальчик 
Грозит н смертным и богам. 


У них во всем одни приемы, 
В сердца играют за одно: 
Кому глаза ес знакомы, 
Того уж сглазил он давно. 


Ее игрушка: сердцеловка. 
Поймает сердце н швырнет: 
Простоволосая головка 

Всех поголовно поберет. 
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ПЕРЕПИСКА 1828 


Сделай милость, на эту тему напиши мне что-нибудь и на листочке формата: 
письма моего: я обещал ей дать твоего письма в альбум, да пришли еще что-нибудь 
своего неизданного для того же альбума. Только прошу не убивать меня в своем 
ответе: тебе прибыли из дали никакой не будет, а меня только погубишь. Приез- 
жай же зимою в Пензу: я здешней публике обещался показать тебя. Дай мне 
похвастаться твоею дружбою ко мне. Я у Павлуши нашел в тетради: Критика на: 
Евления Онешна и по началу можно надеяться, что ои нашим критикам не уступит, 
Вот она: И какой тут смысл: Заветный вензель О да Е. В другом же месте он 
просто приводит твой стих: Какие глупые места. ШетапЁ рготеф Булгарин 
и теперь был бы рад усыновить его Пчеле. — Прости, моя милая душа. Я в гостях 
у Сабурова, а жена дома, а то верно и она написала бы тебе, хотя ты у нее всё 
в долгу. Пиши к нам прямо и просто в Дензу, только пиши. 

Что Киселев, Сергей Голицын? Скажи Николаю Мутанову, что в нем нет 
совести. 

Ольге Сергеевне мое дружеское рукожатие, а Родионовние мой поклон в пояс. 


386. А. Х. Бенкендорфу. 
Вторая половииа (не ранее 17) августа 1828 г. Петербург. 
(Черновое) 


В следствии высочайш‹его> ‹повеления> г.‹осподин> обер-пол<и- 
цеймейстер> требовал от меня подписки в том, что я впредь без 
предвар.‹ительной> обычной цензуры ' [Я дал оную] повинуясь 
священной для меня воле; тем не менее прискорбна мне сия мера. 
Госуд.‹арь> имп.‹ератор> в минуту для меня незаб‹венную> изволил 
освободить меня от цензуры, я дал чести‹ое> слово государю, кото- 
рому изменить я не могу, не говоря уж о чести дворянина, но и по 
глубокой, искренней моей привязанности к царю и человеку. Требо- 
вание полицейской подписки унижает меня в собств.<‹енных> мо‹их> 
глазах, и я твердо чувствую, «что> того не заслуживаю, и дал бы 
и в том честное мое слово, если 6 я смел еще надеиться, что оно 
имеет свою цену. Что касается до ценз.‹уры>, если госуд.‹арю> 
имп.‹ератору> угодно уничтожить милость мне оказанную, то, 
с горестью приемля знак царственного гнева, прошу В.‹аше> превос- 
ход.‹ительство> разрешить мне, как надлежит мне впредь п‹оступать> 
с моими сочинениями, которые, как вам известно, составляют одно 
мое имущество. 

Надеюсь, что Ваше ‹превосходительство> поймете и не примите 
в худую сторону смелость, с которою ‹решаюсь>‹?> объяснить. Она 
знак искренн<его> уважения человека, который [чувствует себя] 


1 Фраза не окончена. 
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387. П. А. Вяземскому. 
1 сентября 1828 г. Петербург. 


Благодарствуй за письмо — оно застало меня посреди хлопот 
и неприятностей всякого рода. Отвечаю на скоро на все твои за- 
просы. 
Быть может некогда восплачет обо мне 


стих Гнедича (который теперь здесь) в переводе его Вольтерова 
Танкреда: 

Оз фоиг еЙе реигега Гатапе ди’еЙе а {тай; 

Се соеиг ди’еПе а рег4и, се соеиг ди’еЙе ЧёсЫге. 


Успокоился ли ты? Пока Киселев и Полторацкие были здесь, 
я продолжал образ жизни, воспетый мною таким образом 


А в ненастные дни собирались они 
часто. 
Гнули, &----> их <--->| от 50-ти 
| на 100. 
И выигрывали и отписывали 
мелом. 
Так в ненастные дни занимались они 
делом. 


Но теперь мы все разбрелись. Киселев, говорят, уже в армии; 
]аптог в деревне; Голицын возится с Глинкою и учреждает род- 
ственно-аристократические праздники. Я пустился в свет, потому что 
бесприютен. Если б не [Закревс<кая>] твоя медная Венера, то я бы 
с тоски умер. Но она утешительно смешна и мила. Я ей пишу стихи. 
А она произвела меня в свои сводники, (к чему влекли меня 
и всегдашняя склонность и нынешнее состоянье моего Благонамерен- 
ного, о коем можно сказать то же, что было сказано о его печатном 
тезке: ей ей! намерение благое, да исполнение плохое). 

Ты зовешь меня в Пензу, а того и гляди, что я поеду далее, 


Прямо, прямо на восток. 


Мне навязалась [новая<?> п‹...>‹?>] на шею преглупая шутка. 
До прав.‹ительства> дошла наконец Гавриилиада; приписывают ее 
мне; донесли на меня, и я вероятно отвечу за чужие проказы, если 
кн. Дм.‹итрий> Горчаков не явится с того света отстаивать права 


1 ей ей влисано. 
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на свою собственность. Это да будет между нами/Л Всё это не 
весело, но критика кн. Павла веселит меня, как прелестный цвет, 
обещающий со временем плоды. Попроси его переслать мне свои 
ззмечания; я буду на них отвечать непременно. Благодарю тебя 
умом и сердцем, т. е. вкусом и самолюбием — за портрет Пел.са- 
геи> Ник‹олаевны>. Стихов ей не шлю, ибо на такой дистанции не 
стреляют даже и турки. Перед княгиней Верой не смею поднять 
очей; однакож вопрошаю, что думает она о происшедствиях* 
в Од.‹ессе>? (Рае<вский> и гр.‹афиня> В.‹оронцова>). 
Адато, 140] пло — пиши мне всё в П‹етер>»Б.‹ург> — пока — 
1 сент. 


388. П. А. Вяземский — Пушкину. 
18 и 25 сентязря 1828 г. Остафьево. 


Остафьево. 18-го сентября 1828. 


Молодой Пашков уверял меня, что он тому несколько недель видел у тебя 
на столе запечатанное письмо на мое имя. Да решись же прислать его. Ты, не- 
благодарный, не отвечаешь мие на мои письма, а я по всем великороссийским 
губерниям сводничаю для тебя и горячу воображение и благородные места 
молодых дворянок. Вот тебе послание от одной костромитянки, а ты знаешь по- 
словицу про Кострому. Только здесь грешно похабничать: эта Готовцева точно 
милая девица телом и душою. Сделай милость, батюшка Александр Сергеевич, 
потрудись скомпоновать мадригалец в ответ, не посрами своего сводника. 
Нельзя ли напечатать эти стихи в Северных Цветах: надобно побаловать жен- 
ский пол, тем более, что и он нас балует, а еще тем более, что весело избаловать 
молодую девицу. Вот и мои к ней стихи: мы так и нэпечатали бы эту Сузану 
между двумя старыми прелюбодеями. А приииска Бартенева, умного, образован- 
ного и великого чудака, настоящего квакера. Что ты делаешь, моя радость? 
В Костроме узнал я, что ты проигрываешь деньги Каратыгину. Дело ие хорошее. 
Он же приятель Сибирякову. По скверной погоде, я надеялся, что ты уже бро- 
сил карты и принялся за стихи. Я разъезжаю по губерниям и пленяю дворянство 
своим известным талантом, как столичные артисты, которые спадут с голоса и 
выезжают на провинции. Знаешь ли, что ремесло не худое. Самолюбие как 
пьячица: сперва пои его хорошим вином, Моетом, а там, как хмель позаберет, 
подавай и полушампанское и Цымлянское, на старые дрожжи всё покажется 
хорошо. Пьянство одно, назюзься Варною или Костромою, дело в голове, а не 
в бутылке, из которой пил. Спроси у ]ищог: менее ли он сладко блаженствовал 
на пароходе от водки и пива, чем за роскошным столом, где, по выражению 
Ломоноссова, также ]ашог, [где] за уряд стоит Лафит 12-ти-рублевый. Был ли ты 
наконец у Карамзиных: у них золотый анекдот про золотый мундир Сонцова. 





1 Последние пять слов написаны по полю, вдоль отчеркнутых предыдущих 
строк (Мне навязалась — свою собственность) 

2 Переделано из происшедствии 

3 в Одессе» вписано. 
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Я отдал его Софии, чтобы заманить тебя этим золотом. Василья Львовича я еще 
не видал и потому ничего не могу сказать тебе о твоем новом двоюродном брате, 
капитане Храброве. Надобно теперь тебе и этого двоюродного братца официально. 
признать, как и Буянова. Что делает Авраамово лоно?’ Бываешь ли на нем хотя 
во сне? Я пробуду в Москве дней 15-ть, а там возвращусь в свои степи довер- 
шать победы и раздавать стихотворческие знаки отличия заслуженым красавицам. 
На днях доставлю я тебе эти знаки, выбери из них Что вздумаешь и отдай 
в Цветы. — 25-го сентября. Сей час получил я твое письмо от 1-го сентября. 
Спасибо за успокоение поэтического недоумения моего. .. Дельвиг здесь: мы были 
с ним у дяди, который по доброте сердца своего и дружбе к нам читал кое-что 
из Капитана Храброва, с которым познакомишься и породнишься в Цветах. 
Сердечно жалею о твоих хлопотах по поводу Гавриила, но надеюсь, что послед- 
ствий худых не будет, и что Фон-Фок скажет Музе твоей: Стихородица, дево 
радуйся, благословенна ты в женах и прочее. Я уже слышал, что ты въешься около 
моей медной Венеры, но ее ведь надобно и пронять медным благонамеренным. 
Спроси у нее от меня: как она поступает с тобою, так ли как со мною: на другую 
сторону говорит и любезничает, а на мою кашляет. Так расстался я с нею за 
обедом у Белосельской, где она сидела между мною и Экеном. Ты говоришь, что 
ты бесприютен: разве уже тебя ие пускают в Приютино? Мы на днях занима- 
лись текущею словесностью у Полевого с Дельвигом и Баратын«ски>м. Тут был 
цензор Глинка, который уморителен и стоит Снегирева, отказывается от Минина, 
Пожарского и Гермогена и говорит: Чорт знает за что наклепали на меня какую-то 
любовь к отечеству: чорт бы ее взял! и тому подобное. Он нас смешил черезвычайно 
и я жалел, что тебя нет с нами. Ты что ли накормил Воейкова бешеною травою? 
Он точно с цепи сорвался. П а аНеш{ 1е заб те 4е 'прег@пепсе. Ума тут нет, 
но это лучше ума: так например Потемкин <------> при генералах, стоящих у него 
почтительно. Кстати о <-------->. Вот несколько эпиграмы, <----------> мною. 


Племяннику дядя. 
[(Ведь<?> он<?> по<?> <----›4?> своей и моей мне племянник) 


Да исправится эпиграмма моя, яко кадило перед тобою! 


1-я. 
Нечистый дух собаку съел 
Нам строить козни и подкопы: 
Кто выдохся из внутренности <----> 
Попал [в мин<истры>] у нас в министры внешних дел. 


2. 
<------> известного потомок; 
Ты для своей породы слишком громок. 
Но знать отцу-<------> раз <-------> удалось, 
И исключение в твой образ облеклось. 
3. 
Куда Ваш вице-канцлер плох, 
Он кажется мне <----- >, а не министр Европы. 
— О вет, был <-----> отец, а из отцовской <--- -> 
Он воплощенный <----->. 
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4. 
Не по своей пошел ты части; 
Не иностранных дел приказ 
Быть должеи у тебя во власти: 
Тебя пронюхают как раз. 
Тебе по самой родословной 
Открыт к делам духовным след: 
Тебя отец ведь <------- > в свет, 
Ты стало человек духовный. 


Доволен ли ты? Мне, кажется, можно признать эти стихи моими. Тут счеты фамиль- 
ные. Какие твои стихи, где ты сравниваешь медную Грацию (а не медную 
Венеру) с беззаконною кометою. Покажи их. Я из них знаю, и то ошибочно, 
только четыре стиха. 


389. А. Лестрелен — Пушкину. 


Сентябрь 1828 г. Москва. 
Мопзечг, 

РегтеКех дие |ез ргепмегз ассог4з 4ипе пизе па1ззат{е, во1епф сопзасгёз а уоиз 
ехрйтег Радпигайоп дие т’опё шзргёе уоз оцугазез. Оапз |е рги4етрз 4е уо!ге 
\е, уоз 6сгЁз уоиз опф аззигё ипе поте 6егпеЙе; Че]а уофте пот зе гёр&е ауес 
епфоиз1азте Чапз |е топ4де ИЕёгаге с* 1а Козйе з’епогочеЙШЕ 4е уоцз ауот Чопоё 
\е }оцг; та!з РадпигаНоп пе Неп* раз Неи 4е 4аеп%, её тез уегз, запв Чоще, Мопзтетг, 
501 шсараез Че уоцз |оцег 419петеп{; серепдат, ассие!з раг уоцз, уофге зеще 
арргофаНоп рец [ез запуег Че ГочЬ И. 

г Га Гроппеиг Ф’ёге <...> 
Ерт+ге 
а М. Аехаодге РоизсЬКше. 
Ош геНер* 4опс 4ез сВап{3, 401 зизреп@ 4ез ассога5, 
Топ | Багтощецх, 4ез заб тез гапзрог&3? 
Ел уафп {ез 4о1о&з Баг18 аБапЧоппепй ]а ]уге; 
ез Мизез зиг 401 соемг 0’опё-е!ез р\из Фетриге? 
Пе се героз #а4а] героиззе 1а |апрцеицг, 
Кергеп@в 400 |иБ Ча, её Чапз 4а вое аг4епт, 
Оче |е #т6пиззетео* 4е зе; сог4ез ЙехмЫез, 
Апте епсог Г6сВо 4е сез пуез ра131Ыез. 


]а918 еп зоп еззог, $оп езргЁ сгбафемг, 
ОзапЕ {гапсЫт Гезрасе ой зе рег4 чп ащеиг, 
Ещащеай сБадие фоиг 4е Фуштез репз6без, 

Е р!аса{ ауес аг{ Чез рЬгазез саЧепсёвез; 
Г’Багтоше, еп %е3 уег$ 6спёз &|очиеттепи, 
А ГогеЩе уфгай т&оФечзетеп{: 

А1вз1 |а доисе уойх 4’ипе атат{е сВёпе, 
Катшеёпе |’езрёгапсе еп пофге ате Нее. 


Ге ушШоатге, | езЁ уга!, геп4 уаз{се ацх зауап&з, 
Гогзди’ 3 воп& еНасёз 4и потЬге 4ез \!уапз ; 
С’езЁ зиг |ецг +отЪе, а]огз, Чи’оп розе |а соигоппе; 
ег {гбое езё ип сегсчей аие РВоппеиг епугоппе: 
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Те! |е сБапёге 4’АсЬШе а убси штёрмзеё; 
Ая Гоп у Оуе а Тотез 46роз, 
Сатоёпз Чаоз РехЙ ец |е дез!п 4’Нотёгс, 
Ц геуй ва раёЛе, у шочгиё 4е пызёге; 
Регзёсийё |1опо{етрз, |е Таззе шЁогипе, 
5’ауапсе аи СарНое её п’езЁ рошё соигоппе; 
МЩог алз |е шаеиг а Йо! за сагибте, 
Мёсоппи 4ез вауао{з, тёрг!з6 ди ушоаге. 


Оуч’ез{ |е тете Баз! ди’ез1- 4опе 1<1 Баз, 
51 Репуе её е зогЁ з’аасреп{ а зез раз! 
Роиг вЫошг |е топ4е ! #фач{ 4е 1а геВеззе, 
Оез #{гез бе]афап4з, Беацсоир де БагФеззе, 
Оп ЫыШар{ башрасе ет 4’еНгопёз 1адиа!3, 
юзиНз0+ ]ез раззапёз апх рог#ез 4и ра|а13; 
Се!а Нео Неи Фезргй а |а сочг, а а УШе, 
Е+ 4ез 6сгёз Чип #а%, {ай адтм:тег |е зе, 
Ра! ип Вотште 4’Ьопреиг, Фо {оигЬе, 4’ап |аггоп, 
О’ип &4ге запз ауец, |е ршз |оуа| Ъагоп. 


(е роёе ам отешег 4тоцуе ип гедий 4гапдоЩе, 
Ош, с’е54 1А, дм’очЬ |6 Чапз се тодез{е азПе, 
Зоп езргй сгбафеиг, р!апао{ зиг Гищуегз, 
юзри6 раг 1а з1отге епапц{е Ч’Веигемх уегз; 
С’ез+ 1а дче зоп сгауоп раг ип тай заЙтдие, 
Соцуге 4043 поз аБиз 4’ипе фиае ст #аие; 

Га, за уге зауат{е еп 5ез 4110$ ассог4в, 
Рец пптона[зег |её у1уапёз её |ез пог. 


Оче 4е Ьёгоз фатецх, с616Бгёз Чапз РЫзюге, 
Запз ГВезгеих агё 4ез уегз, апгатеп{ рёт вапз д1оге! 
Опе 4е Коёз оцбНез, Ч1отез 4е пофге епсепз! 

Е& сез фотЪБеаих Ь1156з, гепуегзёз раг |е 4етрз, 

Га 1уге аште епсог |епг 4броцие ропагеизе, 

Е4 сВегсЬе ип пош сасЬб зоиз [а р1егге огоиеШецзе; 
Чуззе, АсЫШе, Несюг, зо{ет 4е уоз фотЪеачх, 
[’Шаде 6его1зе Ношёге е{ уоз фгауаих. 


Зоиз ип ВоигЬоп [а Ргапсе а дата! патойе!е, 
Ач збуёге ВоЙеаи 4и{ за зоге почуеЦе; 
Та ризе 4е Матог, 1е раззаре да КЫю’ 
Аих в1ёс]ез воп{ 4тапзииз раг зоп досёе Бинг. 
Г’ёти!е Че ЗорБое еп зиграззапй СогпеШе, 
А 1а зсёпе |6риа за РЬё4ге запз рагеШе. 
(е сБаоге 4е Неой сотроза ’ОгрЬейп, 
Галге её Мавоте{ падшгеп* зоцз за тат; 
Маз СогпеШе её Касше еп раг#асеап{ за з1оте, 
№оп рош{ 4е шопитеп{ ап 4етр!е 4е шетоше,* 





* Аи рат боп, 
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|.ез роёиез роитфао%, 300% |а 2]оге 4ез Кой, 
Гог8ди’ 3 зоп4 асспейЙв, ргоё6о63 вопз [епг 10:5. 
Елсог {аи -| На{ег ромг &4ге ип Бошше ие; 
Оп уой раз Фип Априз{е, | езё раз Ф’ип Угойе! 
МШе #о1$ раз Бепгеих, |а15зап{ вез уаз зиссёз, 
Ге з'тр/е 1аБоигеиг си уе зез забгей&з; 
Ош, 1а, ро Фепмецх, |а, тайге еп за Четеге, 
Ц уН ра ЗЫетеп{ изди’а за Чегиёге Бечге, 
Запз сВаст!а$, 01 301613, запз сотр4ег 4’еппепиз, 
| рец 4те еп топгап(: }’ауа1з дие!дие эпиз. 


Еп Бо Ее а 1а сгдое епмецзе её тёсЬэте, 
]е Бгауе 1а 4етрёе, её та маш 1одоеще, 
Тгасап{ дапз шез |ю15г8 дие!диез уегз пп сага, 
Запз ропуог {ИпЦег, 1апсе еп уаш дие|диез 4тайз: 
Те] оп уо! ип уащопг еп зоп еззог гарЧе, 
СЬегсЬег а зшуге ип а12]е апх гёо1оп8 ди уе, 
пи ез еЁЁ0т43; апз! шоп сВатеамц, 
Раоз [’агЁ 4’есмге еп уегз е5* епсоге аи Бегсеач. 


Г’ауешг е3{ а 401, [е ргёзепй аи ушрате, 
Рец {!1троге мп су дае пизе оц 4тор зёуёге, 
Раг +оп Ваг 4! сбше ип сБешт #’е8( 4тасё, 
Гоше аих [1е43 се сепзепг раг {ез уегз феггазз6. 
Роиг{апа, 4оп | зопоге ап ст 4е \а мс®юге, 
А 4е р!из поЫез сВапёз 4ой сопзасгег 4а з1оте; 
Саеьге 4ез хиегтег$; сез уатачцеиг8 Ач Регзап; 
Оп+ гепуегзё |ез шигз 4е ГапНаие Епуап; | 
Рада 4е зез гетраг{ [ез гшлез фитап4ез, 
Сбпиззепе зоиз |е ро!4з Ч4ез а191ез блотрБапез, 
Ел |а 41 4е Агтёше еп $ез ргофоп4з 46зет4з, 
Ачх 1зтаёПеоз а уц доппег 4ез {егз. 


Р’°иро заб те 4гапзрог{ де а [уге за! зе 
Сраще ]е доцчЫе аЁНгопё 4ез реир!ез де РАзе, 
А ГЕмгоре 6фоппёе аппопсе сез ехроЦ5, 
СЕ!3Ъ:е Пе Бёгоз дш {а сБёпг зез |015; 
Ма1з фол соеиг зе сопзите е{ фа |уге езЁ шиеКе, 
Ть Ьгаэ$ дапз сез Неих Фипе Натте зесгеЙе; 
Роизс Кше, сез Непз з0п* Чез сБа!пез, Чез #егв, 
Кошрз се 1047 орргеззеиг, сга!п$ сез сБагтез регуегз; 
51 Ратошг етБеПЕ |ез 1ацегз 4е |а з1ойге, 
Зеш|, | пе рец{ ри ег ац 4етр!е 4е тётоте, 
Ге счегпег, |е роёе патоеп{ а Боппеиг 
Сез р|а1х!гз раззазегз, сез 6 агз Че БопВемг; 
[а1ззе аих зитр[ез тлог4е!з сез р|атз1гз еф сез ретез, 
[Ге оёше ез* уатацеиг 4ез разз10п$ топ4айпез, 
ГИз сЬёг: 4’Аро!]оп, уоз Гиптогае, 
[’аточмг! Чи’ез+-П?... ип зопое ез{ 5а гбай 6. 


АсЪ!е Гез#те!о 


ЗТ. 
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390. Е. М. Хитрово. 
Август — первая половина октября 1828 г. (?) Петербург. 


Моп Геи, Мадате, еп 415зап 4ез р|газез еп Гаш, |е т’а а- 
па!$ зопоё а 4ез а!аз1оп$ шсопуепапез. Ма!з уоЙА сотте уоиз &е$ 
ф{ощез её уоЙА рочгаио! 1ез {етшез сотше Ш Ёацё еЁ [ез отап4з 
зепНтеп{$ зопЁ се аце {фе сгатз [е р]из ап шоп4е. У!уе‹п [ез 2п- 
‹еНез. С’езЁ Ыеп раз соигЕ её Ыеп р|из соттро4е. 51 |е пе у!епз раз 
сЬех уоц$, с’езЕ аще {е зи1$ {гёз оссирё, аче |е пе ршз т’абземег аче 
{аг4, це Га! шШе регзоппез дие {фе 4015 уош е! дие |е пе уо!$ раз. 

\оцщет-уоиз аце {е уочз рае Ыеп Напсретеп{? Реш-ёье зи1з-е 
&]6еапЕ еЁ сотте Й {аи{ дапз шез &сгИз; та!1з шоп соецг езЁ ЮцЁ уч|- 
гаше её шез шсЙпаНопз {ющез Негз-6ва!. ]е зи1$ 08| Ч’тёьлеиез, 4е 
зеп тег, Че согтезроп4апсе, еёс. ес. а! |е ша\еиг Фауош чпе 
Ца!зоп ауес цпе регзоппе 4’езргИ, та!а уе е! разз1оппёе — чи! ше {ай 
епгаоег, чио!аие }{е Райше 4е %оЁ шоп ссеиг. Еп уоЦа еп аззех 
роиг тез $0ис13 её зигоцё роиг шоп {етрёгатету. 

Ма НапсЬ15е пе уоиз Ё!Асфега раз? п’ез{-се раз? Раг4оппе?-то! 
4опс 4ез р№газез ди! п’аумеп( раз |е зепз сотшип её ди! загоцЁ пе 
уоцз гехаг4а1ет{ еп аисипе шатёге. 


Адрес: Мадате НИгоЕ, 


391. Е. М. Хитрово. 
Август — первая половина октября 1828 г. (?) Петербург. 


О’ой ЧаЫе ргепе2 уоцз дие фе $013 ЁАсё? та! Га! 4ез етЪагтаз 
раг-еззиз [а {&е. Раг4оппех шоп |асопзте её шоп зе 4е ]фасобт. 


МегсгесЕ. 
Адрес: Мадате НИто}, 


392. Н. В. Путяте. 
Январь — середина октября 1828 г. (?) Петербург. 


М’ ап арргосрё Мег Чипе дате чи! райай а М’ 4е Гаотепбе, 
се|и1-с! |! АЙ аззех ВачЕ роиг аие ]е [Гепёеп413$е: гепуоуе?-|е. Ме {гоч- 
уап! Югсё 4е детап4ег га!зоп 4е се ргороз, {е уоцз рме, Мопзеиг, 
4е уошот Ыеп уоиз геп4ге аиргёз 4е М’ 4е Гаотепёе е{ 4е 11 райег 


еп сопзёдиепсе. 


Адрес: А Мопзеиг РоисЬКше. 


Мопчеиг РоиНнав. 


В.5.У.Р: 
1 В<ёропае,> 3.<’П> У.Коцз> рай. 
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393. А. Н. Вульфу. 


27 октября 1828 г. Малиниики 


Тверской Ловелас С. Петербургскому Вальмону здравия и успе- 
хов желает. 


Честь имею донести, что в здешней губернии, наполненной вашим 
воспоминанием, всё обстоит благополучно. Меня приняли с досто- 
должным почитанием и благосклонностию. Утверждают, что вы го- 
раздо хуже меня (в моральном отношении), и потому не смею 
надеяться на успехи, равные вашим. Требуемые от меня пояснения 
на счет вашего П.‹етер>Бургского поведения дал я с откровенностию 
и простодушием — от чего и потекли некоторые слезы и вырвались 
некоторые недоброжелательные восклицания, как например: какой 
мерзавец! какая скверная душа! но я притворился, что их не слышу. 
При сей верной оказии доношу вам, что Марья Василиевна Борисова 
есть цветок в пустыне, соловей в дичи лесной, перла в море и что 
я намерен на днях в нее влюбиться. 

Здравствуйте; поклонение мое Анне Петровне, дружеское рукожа- 
тие баронессе ес. 


27 окт. 


Адрес: Алексею Николаевичу 
Вульфу. 
394. П. А. Осиповой. 


3 ноября 1828 г. Малинники. 


МШе гетегс!етегз, Мадате, роиг РпЁёгё адие уоц$ 4аюпей ргепдге 
а уобе 1юиё 46уоцё зегуцеиг. ]е зегаз уепи сБех уоиз абзоитеги, 
та!$ |а пий ш’а зигрг1$ {е пе за1$ {гор соттепЕ аи Беаи шШеи 4е шез 
гёуепез. Ма зап!ё езЁ аиз$1 Боппе ие роз Ые. 

А 4детат 4опс, Мадате, её уеиШе2 епсоге ипе {013 гесеуот тез 


(беепагез гешегсетеп. 
3 поует!ге. 


395. А. А. Дельвигу. 


Середина ноября 1828 г. Малинники. 


Ответ Катенину. 





Напрасно, пламенный поэт, 

Свой чудный кубок мне подносишь 
И выпкть на здоровье просишь: 
Не пью, любезный мой сосед. 
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Товарищ милый, но лукавый, 
Твой кубок полон не вином, 
Но упоительной отравой. 

Он заманит меня потом 

Тебе вослед опять за славой. 
Не так ли опытный гусар, 
Вербуя рекрута, подносит 
Ему веселый Вакха дар, 
Пока воинственный угар 

Его на месте не подкосит? 

Я сам служивый; мне домой 
Пора убраться на покой. 
Останься ты в строях Парнасса. 
Пред делом кубок наливай, 
И лавр Корнеля или Тасса 
Один с похмелья пожинай. 


А. П. 





Вот тебе в цветы ответ Катенину вместо ответа Готовцевой, 
который не готов. Я совершенно разучился любезничать: мне так же 
трудно проломать мадригал, как и <----->. А всё Софья Остафьевна 
виновата. Не знаю, долго ли останусь в здешнем краю. Жду ответа 
от Баратынского. К новому году вероятно явлюся к Вам в Чухлан- 
дию. Здесь мне очень весело. Пр.‹асковью> Алекс.‹андровну> я люблю 
душевно; жаль, что она хворает и всё беспокоится. Соседи ездят смо- 
треть на меня, как на собаку Мунито; скажи это гр.Хафу> Хвостову. 
Петр Марк.‹ович> здесь повеселел и уморительно мил. На днях 
было сборище у одного соседа; я должен был туда приехать. Дети 
его родственницы, балованные ребятишки, хотели непременно туда же 
ехать. Мать принесла им изюму и чериосливу, и думала тихонько от 
них убраться. Но Петр Марк.‹ович> их взбуторажил, он к ним при- 
бежал: дети! дети| мать Вас обманывает — не ешьте черносливу; 
поезжайте с нею. Там будет Пушкин — он весь сахарный, а зад его 
яблочный; его разрежут и всем вам будет по кусочку — дети разре- 
велись: Не хотим черносливу, хотим Пушкина. Нечего делать — их 
повезли, и они сбежались ко мне облизываясь — но увидев, что я не 
сахарный, а кожаный, совсем опешили. Здесь очень много хорошень- 
ких девчонок (или девиц, как приказывает звать Борис Михайлович), 
я с ними вожусь платонически, и от того толстею и поправляюсь 
в моем здоровьи — прощай, поцалуй себя в пупок, если можешь. 
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Сестра просит для своего Голубчика моего Ворона; как ты думаешь. 
Пускай шурин гравирует, а ты печатай. \Уа]е её п Ёауеге, как 
Евг.‹ений> Онегин. Баронессе не говорю ничего — однакож целую 
ручку, но весьма чопорно. 


396. А. А. Дельвигу. 
26 ноября 1828 г. Малинники. 


И недоверчиво и жадно 

Смотрю я на твои цветы. 

Кто, строгий стоик, примет хладно 
Привет Харит и Красоты? 

Горжуся им — но и робею; 

Твой недосказанный упрек 

Я разгадать вполне не смею. 

Твой гнев ужели я навлек? 

О сколько [6] [слез] мук себе готовил 
Красавиц ветреный зоил, 

Когда предательски злословил 

Сей пол, которому служил! 

Любви безумством и волненьем 
Наказан [будет] был бы он, [но] а ты 
[Всегда] была [6] всегда 6 опроверженьем 
Его печальной клеветы. 


Вот тебе ответ Готовцевой (чорт ее побери), как ты находишь 
сез ре! уегз #го1!4$ её сои|апёз. Что-то написал ей мой Вяземский? 
а от меня ей мало барыша. Да в чем она меня и впрям упрекает —? 
в неучтивостях ли противу прекрасного полу, или в похабностях, или 
[уж] в беспорядочном поведении? Господь ее знает. Правда ли, что 
ты едешь зарыться! в смоленской крупе? видишь, какую ты кашу 
наварил. Посылаешь меня за Баратынским, а сам и драла. Что мне 
с тобою делать? Здесь мне очень весело, ибо я деревенскую жизнь 
очень люблю. Здесь думают, что я приехал набирать строфы в Оне- 
гина и стращают мною ребят как букою. А я езжу по пороше, [до] 
играю в вист по 8 гривн роберт — [сентиментальничаю] и таким 


—— 


1 Первые две буквы переделаны из въ 
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образом прилепляюсь к прелестям добродетели и гнушаюсь сетей 
порока — скажи это нашим дамам; я приеду к ним [омолодившийся‹?› 


и телом и душою] — — — полно. Я что-то сегодня с тобою разо- 
врался. 


26 нояб. 
Что Илиада и что Гнедич? 


Адрес: Барону Антону Антоновичу Дельвигу 
в [Москву] С. Петербург во Владимирской в доме Кувшинникова. 


397. А. А Дельвиг — Пушкину. 
3 декабря 1828 г. Петербург. 


Два письма со стихами получил от тебя, друг Пушкин, и скажу тебе, что не 
смотря на мое красноречие, город Петербург полагает отсутствие твое не бесцель- 
ным. Первый голос сомневается, точно ли ты без нужды уехал, ие проигрыш ли 
какой был причиною; 2-ой уверяет,! что ты для материалов 7-ой песни Онегина 
отправился, [а] 3-ий утверждает, что ты остепенился и [хочешь исправиться] 
в Торжке думаешь жениться, 4-ый же догадывается, что ты составляешь аван- 
гард Олениных, которые собираются в Москву. Я ничего не думаю, а желаю тебя 
поскорее увидеть и вместе с Баратынским, который, если согласится ехать в Петер- 
бург, найдет меня в оном. В противном же случае закопаюсь в смолеискую крупу, 
как Мазепа в Войнаровском закутался в плащ. Благодари любезнейшую Прас- 
ковью Александровну за добрые воспоминания. Воспользуюсь первыми солнеч- 
ными днями, отпечатую свою фигуру и пришлю ей несколько экземпляров; желал 
бы оригиналом попасть к ней. Но нельзя. Бал отпечатан, в пятницу будет прода- 
ваться. Цветы цветут славно. Жуковской дал слишком [восемь] 800 стихов; Крылов 
3 басни, твоих 16-ть пьес и пр. и пр. Гнедич классически обнимает романтическую 
фигуру твою, жена приседает на чопорный поклон твой, я просто целую тебя и 
желаю здравие. Прощай. 

Твой 
3-го декабря Дельвиг. 


1828. С. Петербург. 


Адрес (рукою С. М. Дельвиз): 
Александру Сергеевичу Пушкину 
Тверской губернии в Торжок. 


1 Переделано из говорит 
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398. П. А. Вяземский, Д. Н. Бологовской, Пушкин и С. Д. Кисе- 
лев — Ф. И. Толстому. 


Конец декабря 1828 г. — начало января 1829 г. Москва. 


«П. А. Вяземский» 


(Сей час узнаём, что ты здесь, сделай милость приезжай. Упитые винами, мы 
жаждем одного: тебя. 


«Собственноручные подписи: 
Бологовской. 


Пушкин. 
Киселев. 


399. Ф. И. Толстой — Пушкину, П. А. Вяземскому, Д. Н. Бологовскому 
и С. Д. Киселеву. 


Конец декабря 1828 г. — начало января 1829 г. Москва. 


О пресвятая н животворящая троица, явлюсь к вам, но уже в пол-упитой, Т. 
Не вином, а наливкой, кою приимите, яко предтечу Толстова. 


400. П. А. Вяземскому. 


5 или 7 января 1829 г. Москва. 


Баратынской у меня—я еду часа через 3. Обеда не дождусь, 
а будет у нас завтрак в роде еп рен соигаоё. Постараемся напиться 
не еп отап4 согфопшег, как сапожники — а так, чтоб быть еп ре! 
соигаоё, под куражем. Приезжай, мой ангел. 


401. П. А. Вяземскому. 


около 25 января 1829 г. Петербург. 
Уехал ли ты из Москвы? не думаю — на всякой случай пишу 
тебе в Пензу, где ты когда-нибудь да прочтешь мое послание. Был 


я у Жуковского. Он принимает в тебе живое, горячее участие, Арза- 
маское — не придворное. Он было хотел, получив первое известие 
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от тебя, прямо отнестися письмом к г.‹осударю>, но раздумал, и ка- 
жется прав. Мнения, слова Ж№.Хуковского> должны иметь большой 
вес, но для искоренения неприязненных предубеждений нужны 
объяснения и доказательства — и тем лучше, ибо кн.‹язь> Д.‹митрий> 
может представить те и другие. Ж.‹уковский> сказывал мне о совете 
своем отнестися к Б.‹енкендорфу>. А я знаю, что это будет для тебя 
неприятно и тяжело. Он конечно перед тобою не прав; на его чреде 
не должно обращать внимания на полицейские сплетни и еще менее 
с укоризною давать знать об них аих регзоппез Чи! еп зоб РоБе!. 
Ма! сотше аи {юпЯ с’езЁ ип Бгауе её Фете Вошше, гор 41зтай ропг 
у0ц$ Фаг4ег гапсипе е{ {гор 415Нпеиё роиг сВегсЬег А уоиз пише, пе 
уоцз [а135е2 раз аЙег а пише е! 1Асфех 4е |и! раег {оц #апеВе- 
тепё, Сделай милость, забудь выражение развратное его поведение, 
оно просто ничего не значит. №.‹уковский> со смехом говорил, что 
говорят, будто бы ты пьяный был у девок, и утверждает, что наша 
поездка к бабочке-Филимонову, в неблагопристойную Коломну, 
подала повод этому упреку. Филимонов конечно ‹-------->, а его 
бабочка конечно рублевая, парнасская Варюшка, в которую и жаль 
и гадко что-нибудь нашего всунуть. Впроччем если 6 ты вошел 
и в не-метафорической ' ‹------->. Всё ж не беда. 


Я захожу в ваш милый дом, 
Как вольнодумец в храм заходит. 


Правительство не дама, не Рипсеззе Моизасве: прюдничать ему 
не пристало. Аминь, поговорим о другом. Я в П.‹етер>Б.‹урге> с не- 
делю, не больше. Нашел здесь всё общество в волнении удивитель- 
ном. Веселятся до упаду и в стойку, т. е. на раутах, которые входят 
здесь в большую моду. Давно бы нам догадаться: мы сотворены для 
раутов, ибо в них не нужно ни ума, ни веселости, ни общего разго- 
вора, ни политики, ни литературы. Ходишь по ногам как по ковру, 
извиняешься — вот уже и замена разговору. С моей стороны, я от 
роутов? в восхищении и отдыхаю от проклятых обедов? Зинаиды. 
(Дай бог ей ни дна ни покрышки; т. е. ни Италии, ни графа Риччи!) 
Я не читал еще журналов. Говорят, что Булгарин тебя хвалит. 
В какую-то силу? — Читал Цветы?’ Каково море Жуковского — 
и каков его Гомер, за которого сердится Гнедич, как откупщик на 
контра-банду. Прощай, нет ни времени ни места. 


1 Переделано из и не-в-метафорической 
2 Переделано из роутах 
3 Переделано из обедах 
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402. В. Ф. Вяземской.! 
Около (не позднее) 6 февраля 1829 г. Петербург. 


Адрес: Ее сиятельству 
княгине Вере Федоровне 
Вяземской 
в Пензу. 


403. М. Шимановской. 
Июль — август 1828 г. или конец января — февраль 1829 г. Петербург. 


С’ез{ ауес Ыеп 4е Гетргеззетеп дие Гассерйе уоёте сВагтагие 
туЦаНоп. |’аГ еи дез поцуе!ез пФтес{ез 4и Рипсе УЛахетзКу; П 4ой 
ёще а Г\еиге Чи’ езё сБес |а Рипсеззе. 

Астёе2, Мадате, [’Боттафе 4е та райайе сопз1АёгаНоп. 


А. Роис\Кте. 


Адрес: Ма4ате ЭсЫтапоузКа. 


404. Неизвестной. 
Конец 1828 г.—4 марта 1829 г. Петербург. 
(Черновое) 


Сегатетет, Мадаше, [ГЪеиге ди! уоцз сопуеп4гай зега {ющоигз 
{а пиеппе. А Четашт 4опс, её [ри1ззе [е 7=° спаг З’Онегин шёг«ег>] 


405. П. А. Вяземский, В. Ф. Вяземская и Е. А. Карамзина — Пушкину. 
23 февраля 1829 г. Мещерское и 10 марта 1829 г. Петербург. 


«П. А. Вяземский: 
23-го. 


Спасибо за письмо, которое меня нашло уже здесь больного, или по крайней 
мере нездорового. Теперь ты уже должен знать от Жуковского о том, что я сде- 
лал. Что из этого выдет? Увидим. Может быть и иичего: и то в порядке. Смешон 
ты мне, говоря: забудь развратное поведение. О том всё и дело. Не будь этого 
обвинения и мне нечего спорить. Что мне за дело, когда запрещают мне издавать 
газету, о которой мне и во сне не снилось. Всё равно, как бы вдруг запретили 
мие въезд в Пекин; но, если по поводу Пекина, или газеты, при сей верной ока- 
зии наговорят мне тьму оскорбительных ругательств, то дело другое. Тут уже всту- 
паешься не за запрещение, а за следствия. — А мы, то-есть я и Баратынской, тан- 
цовали в Москве с Олениною и, кажется, у них были элегические выходки. Каков 
Раич? Булгарин из плутовства хвалит меня, а тот из глупости меня ругает. Хорошо 


1 Первый голулист с текстом письма утрачен; сохранился лишь второй 
лолулист с адресом. 
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напечатал он и твои стихи к Ушаковой. Мы заметили с Баратынским и с Дмитрие- 
вым, что Башилов иначе речи не начинает как: а Полевой, а Шаликов, а Невский 
Альманах. Се зопЁ 4ез 1Чёез Йхез еп |1. Какова твоя Татьяна пъяная в Невском 
Альманахе с титькою на выкате и с пупком, который сквозит из-под рубашки? 
Если видаешь Аладъина (хотя на блинной неделе) скажи ему, чтобы он мне при- 
слал свой Невский Альманах в Пензу: мие хочется вводить им в краску наших 
пензенских барышень. В Москве твоя Татьяна всех пугала. Да, скажи также Плет- 
неву, чтобы он прислал мне последнее издание Озерова. Имею же я право на 
экземпляр, когда меня печатают. Прости, я слаб и глуп, как Галатея, потею как 
Раич. Дай собраться с силами. 

Пиши сюда, не давай нищим, не давай стихов альманашникам, а пиши к нам 
бедным заключенным. Скажи и Сергею Голицыну, чтобы он написал мне. Что делает 
Киселев юнейший? — Мой сердечный поклон Дельвигу. Правда ли, что он издаст 
к красмым яицам /Тодснежник? Если нет, то пускай возвратит он мие стихи 
оставшиеся мои. — Мы хотели также с Баратынским издать к маию нечто альма- 
нашное, периодическое. Ведь и ты пойдешь с нами. Обнимаю. 


«В. Ф. Вяземская: 


Моп таг ше Ш ча’еп раапй ои Шер 6спуаоф, уоцз адошет а топ з4]её: На кия- 
гиню Веру не смею глаз поднять, Ёа{ез пмеих, |еуех |а та её..... ёспуе2-то! 4е 
+етрз еп %етрз, 31 уои8 соппа151е7 |’Иптле0з146 4е се Мепай, уоцз уоцз |’ассог4епех, 
рел вшз з@ге, поп роиг запуег уоёте ате, таз роиг атгасЬег 1 ип 2з4ап{ [а пиеппе 
а ’еопш 41 8’е0 етраге Де {етрз а ащге. 

А дие] ргороз т’ауе2 уомз {ай Че раг борШе 1адапигаКу дие }'6#а13 ипе &{ючге, 
еп убгЁ6 {е пе тёгце р№мв сеКе ]ецпе вер {В ёе. 


‹П. А. Вяземский» 


Мое почтение киягине Нине. Да, смотри, непременно, а не то ты из ревности 
и не передашь. 


Адрес (рукою П. А. Вяземсколо): 
Александру Пушкину. 


«Приписка Е. А. Карамзиной после адреса:» 


Воп уоуаре Мг РопеБ вл. 
[О тагз. 


406. С. Д. Полторацкому. 
25 марта 1829 г. Москва. 
Ты совершенно забыл меня, мой милый. 


Адрес: Сергею Дмитриевичу 
Полторацкому. 





1 Переделано из запуег 
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407. П. А. Плетнев — Пушкнну. 


29 марта 1829 г. Петербург. 


29 марта, 1829. 
С.п.бург. 


Поздравляю тебя, душа, с почетным званием. Желаю, чтобы и про тебя какой- 
нибудь новый поэт сказал, что ты всё Английского клуба член. Радуюсь, что тебя 
веселят в Москве живые литературные сплетни. Ау нас теперь одна занимает всех 
литературная сплетня, под названием: И. Выжигин. Верно иу вас она скоро займет 
всех. Не скажешь ли ты чего-нибудь о ней дельного? Это, кажется, не хуже про- 
цесса С. Глинки. Элегическая эпиграмма Баратынского очень мила. Поцелуй его от 
меня за нее. Посылаю тебе 10 экз.‹емпляров> Полтавы. По твоему распределению 
я всем экземпляры доставил, даже и Мицкевичу, хотя он еще в Москве. Дельвиг 
в здоровье плох, хотя и выходит. Проект твой нового издания хорош, только не вы- 
годен ни для публики, ни для тебя: для публики потому, что ей нет никакой при- 
чины снова тратиться на первые два тома, которые она у себя уже имеет; а для 
тебя потому, что ты сбудешь один третий том. Если уж действительно надобно такое 
издание; то приготовь к тому времени или две новые трагедии, или две новые поэмы, 
или что-нибудь большое в двух частях. Тогда мы и напечатаем так: в [ томе всё тобою 
предполагаемое, да штуку новую; во Ц томе опять всё прежнее, да новую штуку, 
в Ш новостию будет Годунов. Таким образом мы по 15 рублей возмем с публики 
за каждую новую штуку, а в знак привязанности нашей и благодарности ей пода- 
рим всё прежнее безденежно и сожжем все экземпляры прежде напечатанные: мел- 
ких стихотворений, Онегина, Полтавы, и проч. и проч. Только я в этом великоду- 
шии не вижу цели, которая по логике должна состоять или в славе, или в деньгах, 
или сугубо. Ты же вернее достиг до всего по прежнему, т. е. с меньшими усилиями: 
а зачем такая сложность в машине? 

Ради Христа, не пиши на адресе: в Военио-Сиротском Отделении, а пиши: 
В Екатерининском Институте. 


408. И. М. Снегиреву. 
9 апреля 1829 г. Москва. 


Милостивый государь 
Иван Михайлович 


Сделайте одолжение объяснить, на каком основании не пропус- 
каете вы мною доставленное замечание в М.‹осковский> Телеграф? 
Мне необходимо, чтоб оно было напечатано, и я принужден буду 
в случае отказа отнестись к высшему начальству вместе с жалобою 
на пристрастие не ведаю к кому. 

Поручаю себя в ваше благорасположение и прошу принять уве- 
рения в искреннем моем уважении и преданности. 


А. Пушкин. 
Адрес: Его высокоблагородию 
милостивому государю 
Ивану Михайловичу 
Скегиреву. 


инок» 


} объяснить вписано. 
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409. И. И. Дмитриев — Пушкину. 
9 апреля 1829 г. Москва. 


Всем сердцем благодарю вас, милостивый государь Александр (Сергеевич, за 
бесценный для меня ваш подарок. Сей же час начинаю читать, уверенный, что 
при личном свидании буду благодарить вас еще больше. Обнимает вас предан- 
ный вам 


Дмитриев. 
Апреля 9-го 


1829. 
М. 


Адрес: Его высокоблагородию, 

милостивому государю 

Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


410. А. Лаптев — Пушкину. 
29—30 апреля 1829 г. Москва. 


М.илостивому> г(осударю> Александру» Сергеевичу Пушкину. 


Ура драгоценнейший [приятель] друг, Ура дражайщий приятель; Ура несравнен- 
ный из стихотворцев. Мне крайне жаль, чго пророчество твое не сбылось, а Геп{еп4ге 
те, Фоминая неделя не должна была пройти без того, чтоб страдалец Александр 
Лаптев не был сопряжен неразрывными узами с Елизаветой Ушаковой, ишдие 
оБе{ 4е фоще за фепагеззе. 

Нааз | 404 ез* допс Йш запз дче |а зер сепё спдиат{е тпИПогёте рагНе 4е се 
дче Гага Фге & 1а Натте 4ез Йаттез зоЁ рагуепие а воп огеШе. 

За -е!е дч’еЙе пл’ез{ поп зещетеой ЧезНобе, та?з Ыеп ргёдезНобе её дие фощез 
\ез 6ргецуез раг 1езчие!ев Гоп те {а} раззег зопё ацёап{ 4е ргёсаиНоп8 ши ез. (]е 
гп’&опое фогЕ ди’еих. 49! 004 4а0& 4е ре з’)таудшепЕ роцуой’ гбз1зег а се фу ез4 
бет 1а-Бац{). 

А|Шопз ап фай, топ шеотрагае 4ез шсотрагаез, ей ршзаие ГогуцеЙ езё ип 
сте, 9и’о0 т’аггасВе |ез уеох сотше а ип аще СЕФре, та!8 ди’ее, е!е те зегуе 
4’Апйхопе, де }е зещфе зоп Ваеште, ие за умх уеппе зочуеп{ гевеог а тез огеШез, 
дче за фочеБе &16рао{е еЁ фасЦе {аззе уШгег |е рапо оце еп 3’ассотрарпап{ еЙе-тёте 
рочг п’ё{те рот езс!ауе 4’ип ассотразпафеиг. Оце| сВапЁ се|а Чо &&ге чие зоп сБапи, 
саг дапз [е зоп Че за ух Пуа %0\ ащапф 4’ехргеззюп дие 4апз за (епие, за 96- 
тагере, еойо зоп апрёйдие ррузопопие. П пе | шапдие дие Фауст уц, сопои е# 
еп*епам $34330 %. 

Оч’ее зе ргеззе 4е сВозг её 4е зе Йхег, |а {епоеззе сотте 1а реоНШеззе 
[301] раззепё сотте |а говёе Ча таЯп. ОНез-\ ди’ио ап! а:таов, Феро4ге, Чёуоцв, 
сарае Че |а соодште дапз |е топе уацё Меп по апу айпб. 

[а доисеиг Файпег, топ шсотрагае 4ез осотрагаШез, езё запз доше р№з 
отапде дче се!е 4’&ге апаё, уо|а ргоБаетеп* ропгдио: оп пошз а пЫз 403 |ез 
4ечх ай гёотте, саг 008 а10ё$ зауепё дие |е та| езё соадлеих. Нё|аз! с’езЁ ропг- 
ч101 оп ше зёуге Че за ргёзепсе. 
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Ма Ыеп-атеёе п’озе риз |еуег 1ез уеих зиг шо; ее |ез Ъа15зе шёте еп те 
гепсопёгао+, Оц’е!е а 4е сБагте еп |ез Ба!ззао{. (Те дегшег Фиталеве 4е Подно- 
винска }е уоц|а1з раззег запз |а заег, как вдруг моя возлюбленная устремила 
свой прекрасный взор, лице и всю головку с живейшим изъяснением чего-то 
единственного и удивления, что я проходил не поклонясь. Я, подумавши, отвесил 
свой поклон и надеюсь, что в моем поклоне было нечто за меня предстатель- 
ствующее). Епйо Й ез& ЧЁ дие дицо! ди’еПе Ёаззе | езё ппроззЫе ду’е!е те Чеу1епое 
п Негеже. 

Оче {е те зшз зепН гесоппаззапе роиг се $ете епсВапфечг 4е [ре] сотраз- 
$101. Оце |а уоопёё да рёге зой 4опс фаЦе. [Оме Гехетр!е 4е топ 4ойе во 4опс 
+а{] Оче Гехетр!е 4е топ 1Чо|е зо та зиргёте 101. — Риз аоё, |е змз Богеих 
Че м’ёте 1а1336 зиграззег еп га1зоп [раг] её еп тоёгаНоп раг ипе ]феипе регзоппе 
Че 17 аоз. Оче Гоп зе а ргёзепЁ дие |ез {еипез регзоппез пе зоп{ раз ргбазётеп{ 
се!ез зиг |езачеЦез Гоп ршззе сотрёег |е р№з. Оцейе регзресНуе Че зёситЦё её 4е 
Ъопрецг роиг |Теигеих шогйе! дш ГоБНеп4га 4е зоп рёге. 

Оп газзе 4е дцаШё ге азег за ИШе а чо апёге гиззе 4е Чиа!6. Ча ОизераКой 
а ип ГареН, диаоЯ сез Чеих потз с испокон веку зо0ё иле зеще её тёте сПозе, 
зопё :ЧепЧаиез. бапз Чощёе ’а! фогё 4е пе ш’ё&те рошё а4геззё а Гащеиг ез ]оигё 
4е Благое Сокровище, Таинство всем Таинствам, Невеста неневестная, та1з аиз81 
{е ше зепз сарае 4е ш’атепфег е! {е }иге раг ф0чЁ се 4’ уа 4е раз сЬег аи 
топе, раг 206 шоп заз архаро чие Ыеп |ош 4е 1а Ч&юцгоег 4е зез Чеуогз ]е запга18 
\'у гаНегпиг. 

Риз Ретр]о! дче {е ргепдз зиг то! езё ЧНЙе|е, раз Й е5+ 41оте 4е тог. ]е зшз 
ргёЁ А Чеуетт зоп |есйеиг, зоп ЫБо6сате, за УзадыК, зоп 6спуег, [е 40 рог 
{а зегуг запз еп аНепдге ш ош, пЁ вов. 

Оше Гоп раззе Г6ропое зиг +0 се ди! 3’езё раззё, чи’ипе попуеШе ёге гесот- 
тепсе, дие Гоп зо{ регзиа4ё дие $1 оп ше |а сопНе роиг ип [1009] уоуазе 4е |опз 
Ва!еше, {е уеШега! зиг еШе соташе виг |а ргиое |е 4е тез уешх, дче рошг пмеих а 
АЕеп4ге фе те тета! 1осеззаттеой а гбарргеп4ге а Ягег |е$ агтез, 6ёапё регзиаЯ6 
ча’еЦе-тёте у ргепдга ипе рагё асНуе её дч’еЦе пе зе |а1ззега раз ргеп4ге фоще 
умуе еп 4етрз её Цец, дие {е рагега! |ез соирз аш | зегооё рогфёз её дие Гов ше 
уегга ро аНгоп4ег тШе тшогёз дие 4е 1а сёдег. Ма запёё ежхеапй дие |е 4013 
абзо]итеоё те Йег а топ ехрёйепсе 4ез еаих 4е У/ЛзБа4еп ие Га! а ш’у геодге 
1е рб розз1ШЩе, П зегай фо А 4ёягег дие Роп поиз тама зесгёетер\, роиг те 
{ге уоцег се го!е раг иё6йт еп аепдапё ди” зе ргёзешфе дие]ди’ип Фопе 4е 
ГаНесНоп 4’ипе 4еШе сгбаге. Оапз се саз поиз рочг!опз поиз шейге еп гоше 
её | езё розз1Ше Чи’еп уоуадеапё тез атоигз, ше соппа138аоё пиеих, сопзеще а ше 
ргеп4ге {оц 4е Ъоп, а]огз поиз помз агг@&епоп$ сВез дие!дие Боп сигё рог зиЫг 
\е гезвапе 4е |а сёгетоше, запсНоппап* |е шапаре +04 4е Ъоп запз сие опи!з$1оп. 
АФец Яопе. 

Р. 5. Пуа #03 оц диайе ог дие ’68 за! сотте ип рзоп её фе злиа1 
Че }01е сотте ип аиге Агспутё4е. ]е пе ше розз64а!з раз 4е {о1е еп репзап{ а из 
тоуеп #0 зипре [а{* ромг ауапсег поз аЙагез запз геёагз 01 гепузез. С’ез+ Шеп, 
поп Шиз4те, Че социг |ез сБапсез 4ез агтез её аи Пеи 4е веггег \е Бошоп а па 
опосепё 4е шейге |е рёге аи ре 4и тиг её |а НЦе аи рей 4и 11, саг юиз дейх 
опё {гор а зе гергосНег епуегз поиз Чеих, зи боцЁ епуегз шой, ромг |езг раззег фощеа 
1еигз итёзо@опз, в1тартвез<?>, п1опаг13е5 ес. — СНоуеп, аих агтев, &гёуе аих рошг- 
зи{ев, \гбуе аих ргосё4ёз ЧЕЙса{з, ацх агтез, сЦоуец, | е8 {етрз 4е (егтишег. 
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411. П. Я. Чаадаев — Пушкину. 
Март — апрель 1829 г. Москва. 


Моп усе |е р\из аг4ео{, топ апи, ез& 4е уоцз уот 16 ап туз&ёге Чи 4етре. 
1} пуа раз 4е зребасе рз аЙИеапЕ Чапз |е топ4е тога] дче сефи 4’ап Ботте 4е 
хбёше шёсоппа!ззап зоп 816се её са т!з3юп. Опар оп уой се! ди! дой допиюег |ез 
езргИз, ве [а1ззег Чотитег 1и-тёте раг |ез ВаБ\{оЧез е{ |ез гоибпез 4е а роршасе, 
оп 8е ве 01-тёте аггёёеё Чапз за тагере; оп зе АЦ, роигамой се{ Вотте п’етрёсВе- 
+-| де тагеВег, 11 4ш Чо ше сопдшге? С’ез{ угайперй се ди! т’агтуе, {ощез |ез #013 
че ]е зопое а Уоцз, её Гу зопуе 51 зопуеп дие Геп 81$ $00 {аНрце. [.а15зе2-то! 4опс 
тагеВег, {е уоц$ ре. 51 у0из о’ауе2 раз |а раНепсе 4е Уоиз шэфгшге 4е се ды зе 
раззе 4апз |е топе, гепге2 еп уочз-тёте её Ягех де уо4те ргорге нйёмеиг [а |опиёге 
9 зе 4тоцуе 'отапдиаЫетео{ дапз фоще ате {файе сотте |а убще. ]е виз сопуааси 
дче уоц$ ропуех ге чо Ыеп шЁ_ш а сеМе рапуге Кизве боагбе зиг [а 4егге. Ме {гот- 
рех раз уоёте 4езНобе, шоп ат!. Рершз дае\дие фетрз оп | |е гиззе ра оц; уоцз 
зауез дие М. Вошрагше а 66 4тадш\, её расё а |а зиЦе 4е М. 4е ]ош; диаг а уоцз, {| 
п’уа раз 4е саШег 4е 1а Кеуце ой И пе 5’а313зе 4е уоцз; ]е 4тоцуе |е пот 4е топ ата 
СоцНапой ргопопеё ауес гезрес* Дапз ио отоз уоште, е{ |е фатеих Юарго{В |1 Чесег. 
пап поле сошгопое ЕрурНеппе; {е сгоз угайпепё ди’ а № сЬэпсеег ]ез ругапиЧез 
5чг 1еигз Базез. Уоуех се дче уоцз роцуех Уоцз {те 4е роте. ЛеЁе2 ип сиЁ чегз 
[е се[, — И уоцз гёроп@га. 

]е уоцз 413 404 сёа, сотте уоцв уоуех, а |’оссаз1оп Фи Нуге дме фе уоцз епуоте. 
Сошше | уа 1а ип рец Де ф0щ, Й геуеШега реш-ё&те еп уоцз дие!дцез Боппез 146е3. 
Вопцоиг, поп апы. ]е уоцз фз сошше се МаБоте за а зез АгаБез, — ав 31 уоцз 
зау!ез! 


Адрес: Мопмеиг РоисКте. 


412. И. А. Яковлеву. 


Вторая половина марта — апрель 1829 г. (?) Москва. 


Любезный Иван Алексеевич. 


Тяжело мне быть перед тобою виноватым, тяжело и извиняться, 
тем более, что знаю твою 4ейЙсасу оЁ! хепетеп. Ты едешь на днях, 
а я всё еще в долгу. Должники мои мне не платят, и дай бог, чтобы 
они вовсе не были банкроты, а я (между нами) проиграл уже около 
20 т.‹ысяч>. Во всяком случае ты первый получишь свои деньги. 
Надеюсь еще их заплатить перед твоим отъездом. Не то позволь 
вручить их Алексею Ивановичу, твоему батюшке; а ты предупреди, 
сделай милость, что эти 6 т.‹ысяч> даны тобою мне в займы. В конце 
мая и в начале июня денег у меня будет кучка, но покамест я на 


мели и карабкаюсь. 
Весь твой А. П. 
Адрес: Его высокоблагородию 


м. Г. 
Ивану Алексеевичу 
Яковлеву. 
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413. Н. И. Гончаровой. 
1 мая 1829 г. Москва. 


С'’ез{ а оепоцх, с’езЁ еп уегзап( 4ез |агтез 4е гесоппа1ззапсе дие 
аига!з 4а Уоиз ёсгте, А ргёзепё аие |е Сопие То]3ю0у п’а гаррогё 
Уо{те гёропзе: сеМе гёропзе п’езЁЕ раз ип геаз, Уоиз ше регтеНех 
езрёгапсе. Сереп4дапЁ 31 {е пигтиге епсоге, $1 4е |а &13{еззе её 4е 
Ратегате зе шепЕ а 4ез зепИтегёз 4е Бопреиг, пе гпл’ассизех 
рошё 4’тогаа4е; |{е сопсо!з |а ргафепсе е! [а {еп4геззе Фопе 
Меёге! — Ма! раг4оппе2 а ГипраНепсе {ип ссеиг та|а4е её <1угехж?»' 
Че Бопреиг. ]е рагз а [1азап, Ретроге аи п 4е Рате [Г’ппасе 
4е Гёге с@Щезе аш! Уоиз дой ]е фоиг. — 51 Уоиз ауе2 аие]аиез ог4гез 
а те 4оппег, уеиет [ез агеззег аи Сопие 4е То|зюу, аш ше ]ез 
фега рагуепит. 

Оа!опех, МаЧаште, ассерег ГБоттахе 4е та ргооп4е сопз1АёгаНоп 


т Ма; РоисЬКте. 
1829. 


414. Б. Г. Чиаляеву. 
24 мая 1829 г. Коби. 
(Черновое) 

Несколько путеше‹ственников> след‹ующих> по казХенной> 
надоб.‹ности> находятся здесь в самом затрудн‹ительном> поло- 
же‹нии> и зная по слухам Вашу снисходитель[ность], решились при- 
бегнуть к Вашему покрови‹тельству>. 

Сделайте милость послать. к старш‹ине> ароб<щиков>. О сем про- 
сят убедительнейше арт‹иллерии> под‹полковник> Бауман, гр.‹аф> 
Му.<син>-Пушкин и я. 

Прими‹те> 


415. Ф. И. Толстому. 
2] мая — 10 июня 1829 г. Тифлие. 
(Черновое) 


Сей час узнаю, что было здесь на мое имя письмо, полагаю, 
любезный граф, что от тебя. Крайне жалею, что оно уже отпра‹влено> 
в действующий» отря‹д>, куда еще я не так легко и не так скоро 
попаду — делать нечего. Путешествие мое было довольно скучно. 


1 В копии в этом месте пропуск. 
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Начать, что поехав на Орел а не прямо на Воро‹неж>, сделал я около 
200 ‹верст лишних», зато видел Ермо‹лова>. Хоть ты его не очень 
жалуешь, принуж‹ден> я тебе сказать, что я нашел в нем разитель- 
ное сходство с тобою не только в обороте мыслей и во мнениях, но 
даже и в чертах лица ив их выраже‹нии>. Он был до крайности 
мил. Дорога через Кавказ скверная и опасная — днем я тянулся 
шагом с конвоем пехоты и каждую дн<евку> ночевал — за то видел 
Казбек и Терек, которые стоят Ермолова. Теперь прею в Тифлисе, 
ожидая разрешения гр.‹афа> Паск‹евича>. 


416. Н. Н. Раевскому-сыну (?). 


30 января или 30 июня 1829 г. Петербург или Арзрум. 
(Черновое) 

\о1с! та газёФе ршзаие уоцз |а уощех аБзоитеп!, ша! ауап( 
це 4е 1а ге рехое дие уочз рагсоцтех |е 4егшег {оте 4е Кагат- 
пе. ЕЙе езЁ гешрИе 4е ЪБоппез р|азатемез её ФаПШизюпз Ёпез А 
РЫзЕ‹оте> 4е се {етрз-[4?, соште поз зои$-сецугез 4е КЛоу е!Ё 4е 
КашепКа. П {аи ]ез сотргепаге зте диа поп. 

А Гехетр!е 4е ЗЭБеКз.‹реаге> |{е ше зи1з Богпё А 4ёуеоррег ипе 
ёроаие её 4ез регзоппахез 3{юпачез запз гесВегсВег [ез еНез {ёА+- 
га|з, [е раёВёНаие готапезаие ес... Ше уе еп езё ш@апоё. П ез{ 
ума] её Баз, |& ой а! &1ё обе 4е те ицегуепг 4ез регзоппаеез 
ушеашез её отоззегз — Чиапё аих отоззез шёсепсез, п’у ЁаЦез раз 
аНепНоп: се!а а &6 &сгй аи соигапё 4е 1а р|ите, е! 41зрагайга & [а рге- 
пуёге соре. Чпе Каоёфе запз атоиг зоцпай а шоп ппаотаНоп. Ма1з 
оште аче Гашомг егёгай Беаисоир 4апз |е сагасёёге готапезадие е! 
разз1оппё 4е шоп ауешинег, Га! геп4и Дмитрий атоигеих 4е Магта 
рочг пмеих фате геззогиг [’6гапое сагасёге 4е сеНе 4егтиёге. П п’ез! 
епсоге Чи’езЧи1зз6 4апз Кагатхште. Маз сейез сай? ипе 4го]е? 4е 
фо!е {етше. ЕШе п’а еп ди’ипе раззоп её се Ё ГатЬоп, ша1$ А ип 
деотё Ч4&пеголе, 4е газе ди’оп а реше а зе Нхигег. Аргёз ауот хощё 
4е 1а гоуащё, уоуе?-а, те 4’ипе сЫшёге, зе ргозН ег 4’ауетинегз 
еп ауешипегз — ра{аоег {апё 0! * 1е Ш Чёробмате Фоп тай, вап? ]а 


{егйе 4уип созадие, [е!] фощоигз ргёе а зе Пугег а [се аш] аш1- 





1 а 1'13+.оге> 4е се 4етрз-!а вписано. 

2 Переделано из с’ез{ 

3 Деределано из начатого ипе дез Атез 
4 420404 вписано. 

5 4а046* вписано. 


46 


ПЕРЕПИСКА 1829 


сопаие рец! [1 ргёзещег [ипе] [а {1Ые езрёгапсе Чип бпе ди! п’ех!- 
а! раз. Уоуе2-|а Бгауег |а фиете, |а пизёге, |а Воме, еп шёте 
4етрз' {гайег ауес |е го! 4е Роорпе 4е [ршззапсе А ршззапсе] сои- 
гоппе а соигоппе — её! Яшг пизёгаетег{ Рех1${епсе |а р|из огазеизе 
её [а ршз ех!гаог4 тайге. }е п’а! ди’ипе зсёпе роиг ее, ша1з ’угемеп- 
Чга!, 31 Геи ше ргие ме. ЕШе ше кочЫе сошше ипе раззюп. 
Ее езЁ БогЫешепё роопа!зе, соште |е зай [а соизте Че М“ 
ГСоБаитигзКа]. 

Гаврила Пушкин езё ип 4е шез апсётез, {фе Ра рени | аче {фе 
Га! {тоцуё Чапз ?Ызюте её Чапз |ез рар!егз 4е ша ше. Па еи 4е 
отапз {а]еп!з, Боште 4е счете, потте 4е соиг, Воште 4е сопзр!га- 
Чоп за бош. С’езЕ [1 её Плещеев и! оп! аззигё |е зиссёз 4а Само- 
званец раг ипе аи4асе тоше. Аргёз |е Га! гегоцуё а Мозсои, [рагт!] 
Рип дез 7 сЪе аш 1а З&епда!ет{? еп 1612, ршз еп 16163 4апз |а 
Дума $16реап{ & сбё 4е Козьма Мште, ри з воевод‹а>“ а Нижний, 
ру!$ рагпи [ез Чёруйёз аш соигоппёгепе КотапоЬ ри!з атЬазза4етг. 
Па &16 \ю\щ шёте шсепФате, сошште ]е ргомуе ипе грамота даче р’а! 
\тоцуё а Погорелое Городище — уШе аи’ Ё#? Бг@ег (рог 1а рипт 
де {е пе за1$ дио!) а [а шо4е 4ез [сопуззашез] ргосопзи!$ 4е |а Соп-. 
уепНоп МаНопа|е. .. 

]е сошрйе геуепт ацзз! зиг Шуйский. П шопуе 4апз РЫзюте 
ип зтеийег шёапое 4’ацдасе,° 4е зоир!еззе е! 4е югсе 4е сагас& ге. 
\ае+ 4е СодоипоЁ ПЦ езё ип 4ез ргепмегз Воуаг4з а раззег Чи сд!ё 
4е Дмитрий. [| езЕ [е ргепиег [41 Рассизе?] чи! сопзрие, [4и!] её с’ез+ 
и-тёште, по{ех се!а, аш! зе сВагое Че генгег |ез шаггопз 4и Ееи, 
с’езё |и1-тёше ди! уосЙёге, аш! ассизе, чи! Че сБеЁ деуепЕ епапи 
регди. | езЁ ргёЁ а регаге а {Ме, Дмитрий 1! ай отасе Ч&]а зиг. 
Рёсаид, Й РехЦе е! ауес сене оёпёгозиё &ючгФе чш сагас(ёизай 
сеё айоае ауепанчег И [е гаррее а за соиг, П 1е сотЫе 4е Ыепз 
е! 4’Ъоппеигз. Оце #й Шуйский Чш ауай Н1зё [Пе зиррИсе] [е!] 4е 
$1 ргёз [а БасЬе её |е ЫШоЕЁ?? Й п’а меп 4е риз ргеззё аие 4е соп- 
зриег 4е поиуеаи, 4е гёизз, 4е зе {фате 6Йге Тзаг, 4е фютЪег е{ 4е 


1 ев тёте 4етарз влисано. 

2 Переделано из ЧЕеодай 

3 еп 1616 вписано. 

4 воевод<а> вписано; в подлиннике описка: Уоеводъ 

5 Переделано из Ки 

6 Переделано из начатоло 4е <...> 

7 Было: 9 ассизе 

8 Было: Нтзеё 1е виррНее 4е 1 ргёз? Слова ь Басре её |е ЫШо* влисаны. 
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оаг4ег 4апз за сЬше раз 4е Ч еотиё е{ 4е югсе 4’аАте ди’ п’еп ели 
репдап{ {юще за ме. 

Пуа Ъеаисоцр 4и Непн 4 дапз Дмитрий. ПЦ ез{ сотте ци! Бгауе, 
хбпёгеих её хазсоп, сотше |! шаШ#гепе а ]а гейо1оп — {ои$ 4еих 
эБ]игап( [ег Ю! роиг саизе роННаце, {0и$ 4еих аппап! |ез р]а!зтз е{ 
|а очегге, юиз деих 4оппапё Чапз$ 4ез [сЬипёгез|] ргоез сВиоёг- 
чиез — [+0 юиз 4еих еп БиНе аих сопзртаНоп$... Маз Непи 4 п’а 
раз а зе гергосрег Ксения — {| езЁ уга? дие сене БоглИЫе ассизаНоп 
п’езЕ раз ргоцуёе её чиапё а то! |е ше {21$ ипе гейолоп 4е пе раз 
у сготе. — 

Грибоедов а сгШ«иё [е регзоппаее 4е ]оЪ —|е рашагере, И ез! 
уга!, ай ип Ботте 4е Беаисоир 4’езрги, Геп а! Ёй ип 30 раг 
4131тасНоп. 

Еп 6сйуап{ ша Годунов Га! гёЙесЫ заг |а гасёфе еЁ 31 |е те 
пё[а1з 4е Рате ипе ргёасе, {е ега1з 4и зсап4а|е — с’езЁ реи!-ёке |е 
септе |е ри тёсоппи. Оп а 4Асрё 4’сп Базег |ез 101$ зиг [а уга1зет- 
Ь1апсе, её с’езЕ фаз{етеп+ еЙе аи’ехс]и{ [а па{аге 4и Чгате; запз ра[ег 
48а 4и {етрз, 4ез Пеих ес., аце! Фае 4е угазетЫапсе у а-{-Й 
Чапз ипе заЙе соирёе еп деих 4опё Рипе езЁ оссирёе раг 2000 рег- 
соппез, сепзёез п’ёге раз уцез раг се!ез аш зопЕ зиг |ез р!апсрез? 

2) [а (апдие. Ра.<г> ех.‹етр[е> 1е РАЙосЕе 4е |а Нагре АИ еп Бол 
гапса!3 аргёз ауош ефепди ипе Ига4е 4е РуггЬиз: НЕ|аз$, Геп!еп4$ 
1ез 4оцх 501$ ае |а |[апеие отесаие. ТоцЁ се|а п’ез{-П раз Ф’ипе 1пуга1- 
зет]апсе 4е сопуепНоп? [е$ \уга1з обшез 4е |а гасё4е пе зе зопи 
]\<па!з 301с165 Чипе аште? угазетапсе аие се]е 4ез сагасЁёгез е! 
4е$ зЦиаНоп$. Уоуех сотте СоглеШе а ЬгауетепЕ тепё |е Сла: Ба, 
уоц$ уощел |а гёо]е 4ез 24 |.‹еигез>? Зои. Ех |а-Чеззиз | уоцз еп(аззе 
Чез 6убпетепё рошг 4 то!з. Юеп 4е р ифсеше дие |ез рей 
срапретеп$ 4ез гёз|ез гесиез. АШНег! езЁ ргоюп4ётеге Каррё 4и 
насше 4е Га рагё, Й |е заррите е{ 1а-4еззи$ аПопее |е топоогие. 
Оце!е риёгив! 

Ма [е{Нге сз! Ыеп рмз |опеие дие фе пе Рауа1$ уоши Ёате. Саг- 
Чет-|а, ]е уоцз ре, саг Г’еп аига! Безо, $ 1е Фае ше {ете 4е 
Гааге ипе ргёЁасе. 


1829 
[$. РЬ.] 30 /‹нрэб>? 


А. Р. 





1 Переделано из начатозо Кгазее> 
2 ‹пе влисано; было: зоис:6з 4’аште 
3 }а\пмтег> или {<> 
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417. М. П. Погодину. 
Конец сентября — 12 октября 1829 г. (?) Москва. 


Извините меня, ради бога — обязанность так сказать священ- 
ная..... До свидания. Извините еще раз. Х 
® П. 


418. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
14 октября 1829 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевич! 


Государь император, узнав по публичным известиям, что Вы, милостивый 
государь, странствовали за Кавказом и посещали Арзерум, высочайше повелеть 
мне ‘изволил спросить Вас, по Чьему позволению предприняли вы сие путеше- 
ствие. Я же, с своей стороны, покорнейше прошу Вас уведомить меня, по каким 
причинам не изволили Вы сдержать данного мне слова и отправились в эакавказ- 
ские страны, ие предуведомив меня о намерении вашем сделать сие путешествие. 

В ожидании отзыва Вашего для доклада его императорскому воличеству, имею 
честь быть с истинным почтением и преданности, | 


милостивый государь, 


№ 4360, ваш покорный слуга 
14. Октября 1829. А. Бенкендорф 
Его высокоб<лагороди»ю А. С. 
Пушкину. 


419. Пушкин и Анна Н. Вульф — А. Н. Вульфу. 
16 октября 1829 г. Малинники. 


Проезжая из Арзрума в Петербург, я своротил вправо и прибыл 
в старицкой уезд для сбора некоторых недоимок. Как жаль, любезный 
Ловлас Николаевич, что мы здесь не встретились! то-то побесили 6 
мы баронов и простых дворян!‘ по крайней мере, честь имею пред- 
ставить Вам подробный отчет о делах наших и чужих. [) В Малин- 
никах застал я одну Ан.‹ну> Ник.‹олаевну> с флюсом и с Муром. 
Она приняла меня с обыкновенной своей любезностию, и объявила 
мне следующее: 

а) Евпр.‹аксия> Ник.‹олаевна> и Ал.‹ександра> Ив.‹ановна> отпра- 
вились в Старицу [п]осмотреть новых уланов. 

Ь): Ал.‹ександра> Ив.‹ановна> заняла свое воображение отчасти 
талией и задней частию Кусовникова, отчасти бакенбардами и кар- 
тавым выговором Юргенева. 





1 Переделано из №) 


4 Пушкин, т, Х!\ 49 
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с) Гретхен хорошеет и час от часу делается невиннее. (Сей 
час А.‹нна> Ник.‹олаевна> объявила, что она того не находит). 

П) В Павловском Фридерика Ив.‹ановна> страждет флюсом; 
Пав.‹ел> Ив.‹анович> стихотворствует с отличным успехом. На днях 
исправил он наши общие стихи следующим образом: 


Подъезжая под Ижоры 
Я взглянул на небеса 

И воспомнил ваши взоры 
Ваши синие глаза. 


Не правда ли, что это очень мило. 

Ш) В Бернове я не застал уже толсто<- - - - -> Минерву. Она 
с своим ревнивцем отправилась в Саратов. За то М№Ну, нежная, 
томная, истерическая, потолстезшая № Ну — здесь. Вы знаете, что 
Миллер из отчаянвя кинулся к ее ногам; но она сим не тронулась. 
Вот уже третий день как я в нее влюблен. 

ГУ) Разные известия. Поповна (ваша Кларисса) в Твери. Писарева 
кто-то прибил и ему велено подать в отставку. Кн.‹язь> Максютов влю- 
блен более чем когда-нибудь. Ив.‹ан> Ив.‹анович> на строгом диэте 
(<-----------=> своих одалиск раз в неделю). Недавно узнали мы, что 
М№еёу, отходя ко сну, имеет привычку крестить все предметы, окру- 
жающие ее постелю. Постараюсь достать (как памятник непорочной 
моей любви) сосуд, ею освященный... Сим позвольте заключить 


поучительное мое послание. 


Адрес: Алексею Николаевичу [6 окт. 


Вульфу. 
«Приписка Анны Н. Вульф, после адреса: 


Не подумай, что я из любопытства распечатала Пушкина» письмо [Слышал<?> 
ли<?> ты<?> новость<?> литературную<?>]|, а от того что неловко сложено было. 
Пришли мне пожалоста твой адрес, когда вы придете на место. 


420. А. Х. Бенкевдорфу. 
10 ноября 1829 г. Петербург. 


Моп Сёлёга|, 

С’езЁ ауес |а ршз ргооп4е Чощеиг дие |е мепз Фарргепаге аие 
За та]ез ай шёсощетгие 4е шоп уоуаре а Агггоии. Га Богёё т4и]|- 
рег4е её ПЬёгае 4е Уоце ЕхсеЦепсе её Гпиёгё ач’е!е а ющоигз 
Ча1опё ше {Етосотег, ш’пертеп( 1а сопНйалсе Фу гесоциг епсоге е{ 
Че ш’ехрИдиег ауес Капс зе. 
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Агпуё аи Саисазе, |е пе риз гёз1$ег аи 4ёзшг 4е уох шоп #тёге дш 
зегё Чапз |е гбеонпепЕ без Чгахопз 4е №оти-поурогоЧ её Чоп }’&а!$ 
сёрагё дерш!$ 5 апз. ]е сгиз ауо |е гой ФаШег а ТИз. Агиуе Па, }е пе 
{тоиуа! раз Гагтёе. ]’&6сму!з а Н.‹иколай> 1 Раевской, ип ап! 4’епёапсе, 
айп ди’ обИтЕ роиг то! {а регтуззюп 4е уепт ац сашр. у агйуа! 
|е фоиг и раззахе ди Захап-оц. Цпе #01 [4, Ц ше рагиЁ ешБаггаззап( 
Ч’в6уцег 4е ргеп4ге рагё аих аНатез аи! ЧеумепЁ ауош Пец еЁ с’ез 
а1пз1 Чие Газа: а |а сатрасте моё зо]дат, шоШё уоуафеиг. 

]е зепз сотЫеп та розоп а &{6 {аиззе её ша сопдийе @оиг@е; 
та! аи тошз п’у а-{-Й дие 4е &юигдепе. [/’14ёе ди’оп роштай Ра - 
Биег А {0 аике шоНЁ ше зегай шзиррогаЫе. }’аппега!з пеих ёргоч- 
уег |а Ч зотасе |а риз зёуёге дие 4е раззег рошг тегаф аих уеих 
4е се! аиаце! {фе 401$ оч аиаие] }е зи13 ргёё а засгНег топ еж{епсе, 
е+ сес! п’езЁ раз ипе ргазе. 

]е зиррНе Уобе ехсе!епсе 4’& ге еп сеМе оссазюп та ргоч4епсе 
её 3415 ауес |а р\з Ваще сопз4ёгаНоп 


Моп Сёпёга| 


10 поуешЬге 4е Уоже ЕхсеЙепсе 
1829. 1е ёз ВитЫе её 5ёз оБёззар зегуНеиг 
УЧР. А]ехапаге РоисЬКте. 


421. С. Д. Киселеву. 
15 ноября 1829 г. Петербург. 
Любезный Сергей Дмитриевич, 


На днях приехал я в П.‹етер›Б.‹ург›, о чем и даю тебе знать, ибо 
может быть твой поверенный приятель был уже здесь без меня. Адрес 
мой у Демута. Что ты? что наши? В Петербурге тоска, тоска..... | 

Если ты увидишь еще Вяземского, то погоняй его сюда. Мы все 
ждем его с нетерпением. Кланяйся неотъемлемым нашим Ушаковым. 
Скоро ли, боже мой, приеду из П.‹етер›Б.‹урга> в Не! 4’Апоевете 
мимо Карса! по крайней мере мочи нет хочется. 


15 ноября Весь твой 
П. Б. Пушкин. 
Адрес: Его высокородию 
Сергею Дмитриевичу 
Киселову 


В Москве, 


в Английском клобе. 





1 НХиколай> вписано. 
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422. О. М. Сомов — Пушкину. 
20 ноября 1829 г. Петербург. 


Возлюбленному о Хрств Брату радоватися! 

Послахъ азъ отрока моего (иже не отрочати подобно, паче же мужеобразно сло- 
жеше имать), да абе принесетъь ти книги твоя, еже во спасеше души и на 
потребу, отъ Святыхъь отецъ начертана суть. Т%мъ же молю тя, да усладиши слукъ 
твой духовный отъ словесъ Богодухновенныхъ, и да будеть мыслеинымъ ноздремъ 
твоимъ въ воню аромата душеспасительное муро чудесъ, ихъ же Гдь БГъ показа на 
угодникахъ своихъ. Обаче да некакоже преидеши молчашемъ таковая, но да воспоеши 
пъень о тВхъ оть сплетен риторскихъ, ими же всещедрый Бгъ ущедри тя веме, 
и сицевымт же поганый язычницы хитростпо шитскою глаголютъ быти, злоче- 
стиыи же латиняне Роё$1з нарекоша. Паче же вебхъ да воспоеши красноглаголивую 
пень о жити преподобнаго |оанна Новогородскаго, иже на хребтв бЪфеовф, аки 
на сфдалищи констёмъ, возсёдф, и во Свтый градъ [ерусалимъ потече сп шно, утрен- 
невати утреннюю глубоку въ день пасхи Гдни. Не точШю же о томъ, но н о с1тёмъ 
угодници печерстёмъ [ереми Прозорливёмъ, иже зрф б$са, предъ утренней на 
свини гонзающа и на спящихъ во храмВ Би молельцевь взтыемъ ифимъ отъ 
былй тмы кромешныя метающа. Ся убо повфждь намъ во спхирахъ (иже гр$хъ 
нашихъ ради Баллады днесь я присно нарицаются), гласомъ сладкоп% я, ликовъ 
аглскихь достойнымъ; но да не выну оскверниши устнф твоя, воспёвая оЪень 
дъвамъ и блудницамъ языческимъ, нижё кумиромъ ихъ: якоже Киеирш, скверную 
похоть плотскую на блудъ разжизающей, ни Кинеи, студная своя обнажающей 
и со псами на ловитву гонзающей: ни Еуфросйни, Юже нечестиви Еллины 
Хирйтес, сирёчь л$пота непщуютъ быти. 

Сице преклоняя колфна, молю Сердцевёдца всЁхъ БгГа, да дасть ти разум ше 
охотно и слышаше бодрственно, воеже внити словесемъ моимъ во уш!ю твоею, 
и да послетъ ти ревноваше и хотвшШе тбёпло, воеже сотворити, о нихъ же р%къ 
азъ многогршный. ТЪмь же иЪлуя тя любовиВ, есмь и пребуду выну 


Смиренный грЬшникъ и бгомблецъ 
Га Скитникь Орстъ 
Мфсяца Ноёмвра въ К день, 
ЛВта отъ сотворешя ЗТАД, оть 
Радства же по плоти Гда БГа и Спаса нашего 
[Кисуса> ХХриста), явке. 


Ещеже молю: да начертаеши словеса ся тростшо памяти твоея на скри- 
жалфхъ сердца твоего, и да сокрыеши Я вЪ тайбниц} души твоея; абйе же, раздравъ 
рукописане се, да потребиши ё на потребу студную: но да не како же вдаси 
оное кощуномъ и богоотступнымъ чадомъ мра сего, глумлешя [ради] надъ святы- 
пею и скверныхъ словесъ изблеваня ради. Писано бо есть: ие мещите бисера 
предъ свин!ями, да ие убо поперуть его ногами. Обаче вёмъ вёме благочестие 
твое, и упован! твердо на тя’ возлагаю. 

Зд% же обрящеши и комедю отъ сложешя твоего: О Михаил ТрандафилВ, 
о Николаи, рекомомъ Полевый, о Серги Скудельничи (ГлинкВ), и о прочихъ; въ 
ней же первая персона Франталиёй, сирфчь Михаиль Трандафилосъ, иже тобою 
заушенный, злВ пострада. 

Се же послане благолёпие да вручится честному Брату Александру, иже 
во схимницВхъ Аполлонъ нарнцается. 
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423. О. М. Сомову. 
Первая половина декабря 1829 г. Петербург. 


Отрывок из Евг.‹ения› Онез.Хина> злава ИУШ. Пришлите мне 
назад листик этот. 


424. Неизвестной. 
Конец (до 26) декабря 1829 г. Петербург. 
(Черновое, отрывок) 


[Естуе» А Оса запз гапсипе. ЕШе уоцз аппе Беаисоир е# еЙе 
сегай сопзоёе раг уо\ге зочуепи |. 


1830 


425. Е. Ф. Тизенгаузен. 
1 января 1830 г. Петербург. 


Язык и ум теряя разом, 
Гляжу на вас единым глазом: 
Единый глаз в главе моей. 
Когда 6 Судьбы того хотели, 
Когда б имел я сто очей, 

То все бы сто на вас глядели. 


В!еп ег{епаи, Сопц{еззе, чие уоиз зегех ип уга! Сусоре. Ассерех 
сеце ране сотте ипе ргецуе 4е та рагЁа{е зоит!5$10п А уоз огагез. 
51 Гауа!з сепЕ 4&1ез еЁ сепЕ соеигз, $ зегаеп! {1013 А уое ‹егусе. 


Астёе2 Газзигапсе 4е та Ваше сопз&гаНоп 
РоисЬКте. 
1 фапмег. 


Адрес: а` Мадетозее 
1а Сопцеззе 4е Т1езетаизеп. 


426. П. А. Вяземский — Пушкину. 
2 января 1830 г. Москва. 
2-го января 1830. * 


Сделай милость, откажись от постыдного членства Общества Люб.<ителей> 
РуссКкого> Слова. Мне и то было досадно, то-есть не мне, потому что я на засе- 
дание не поехал, но жене моей, менее меня благопристойной и ездившей на свя- 
тошные игрища литтературы, что тебя и Баратынского выбрали вместе с Вер- 
стовским, а вчерашние Московские Ведомости довершили мою досаду: тут увидишь: 
Предложение об избрании в члены общества Корифеев Словесности нашей: 
А. С. Пушкина, Е. А. Баратынскозо, Ф. В. Булгарина и отечественного Ком- 
позитора Музыки А. Н. Верстовскозо. 

№. Это написано не Шаликовым, потому что в этой статье хвалят историю 
Полевого. Воля твоя, не надобно спускать такие наглые дурачества. Мы худо 


1 а влисано. 
? 1830 переделань из 1829 
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делаем, что пренебрегаем званием литтераторским: это звание не то что хри- 
стианина. Тут нечего давать свои щеки на пощечины. Мы не поедем к вельможе, 
который станет нас принимать наравне © канальями, с Булгариными и другими 
нечистотами общественного тела. Разве здесь не то же. Гордиться приемами наших 
вельмож и наших литтературных обществ смешно и невозможно человеку с здра- 
вым смыслом: но не спускать ни тем, ни другим, когда они поступают с нами 
невежливо, должно, неотменно должно. Сатурналы нашей литтературы дошли до 
того, что нельзя, по крайней мере отрицательно, если не действительно, не про- 
тестовать против этих исступлений бесчинства. Читал ли ты предисловие Полевого 
к Истории: „Козда же думал историк?" говорит он о Карамзине. И в чем же 
находит он свидетельства недумания? В том, что первые четыре главы 12-го тома 
были уже переписаны, а 5-ля глава еще не дописана. Во-первых вся жизнь Карам- 
зина была обдуманием истории его, он не выкидывал как Полевой, он рожал 
после беременности здоровой, исполнившей законный срок свой; во-вторых, если 
переписка на-чисто отрывков отдельных до написания тома целого и есть свиде- 
тельство чего-то такого, которого не понимаю, то и тут есть другое объяснение: 
Карамзин давал обыкновенно государю, цензору своему, тетрати на дорогу, потому 
что в дороге он имел более свободного времени, и эти четыре главы были пере- 
писаны к отъезду в Таганрог. Сделай милость, сообщи эти замечания в редакцию 
Литтературной Газеты и просматривай то, что в ней будут говорить про Поле- 
вого. Я никак не могу решиться писать против него: огрязненный своею жур- 
нальною полемикою и лобызаниями с Булгариным, он сделался неприкосновенным. 
Другие плюют на блюдо, чтобы оно никому не досталось, а он себя оплевал по- 
ступками и [делами] словами, да и вышел с историею своею говоря: ну-ка суньтесь! — 
Впрочем нам позволено быть брезгливыми, за то должно других за себя ставить, 
которые не боялись бы ослюниться. Вот однако же и моя маленькая дань: 


Есть Карамзин, есть Полевой, 
В семье не без урода. 
Вот Вам в строке одной 

Исторья русского народа. 


А что за картина була в картинах Гончарова! Ты <------->» бы от восхище- 
ния. Прощай, милая <------->. Обнимаю тебя. 


Адрес: Пушкину. 


427. Н. И. Гнедич — Пушкину. 
6 января 1830 г. Петербург. 


Любезный Пушкин! Сердце мое полно; а я один: прими его излияние. Не 
знаю, кем написаны во 2-м номере Лит.<ературной>» Газеты несколько строк об 
Илиаде; но едва ли целое похвальное слово, в величину с Плиниево Траяну, так бы 
тронуло меня, как эти несколько строк! Едва ли мне в жизни случится читать 
что-либо о моем труде, кое<?> было бы сказано так благородно, и было бы мне 
так утещительно и сладко! Это лучше царских перстней. Обнимаю тебя. — Не 
ешь ли ты сегодня у Андрие пирога с бобом? 


Твой Н. Гнедич. 
Адрес: Его высокоблагородию 


Александру Сергеевичу 
Пушкину. 
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428. Н. И. Гнедичу. 
6 января 1830 г. Петербург. 


Я радуюсь, я счастлив, что несколько строк, робко наброшенных 
мною в Газете, могли тронуть вас до такой степени. Незнание гре- 
ческого языка мешает мне приступить к полному ! разбору Иллиады 
вашей. Он не пужен для вашей славы, но был бы нужен для России. 
Обнимаю Вас от сердца. Если вы будете у Апдпеих, то я туда 


загляну. Увижусь с Вами прежде. 
Весь ваш Пушкин. 


Адрес: Его высокородию 
милостивому государю 
Николаю Ивановичу 
Гнедичу. 


429. А. Х. Бенкендорфу. 
7 января 1830 г. Петербург. 


Моп вёпёга|, 

М’6апЕ ргёзег{ё сЪех Уоще Ехсе[епсе еЁ п’ауап! раз еи |е БопВешг 
4е |а оцуег сВех ее, фе ргеп4з [а ПЪегё 4е и! адгеззег [а Четап4е 
ач’е]е п’а реглизе 4е 1! {ате.? | 

Тап!1$ дие ]е пе 311$ епсоге п! шайё, п! аНаспё аи зегусе, }аига!з 
Чёзгё {ге ип уоуафе зой еп Ргапсе, зой еп Кайе. Сереп4апи $3’ пе 
ше {ай раз ассог Е, 14е Четап4ега!$ а отасе 4е у1зЦег |а Срше ауес 
|а 11153101 Ш уа. 3’у гепаге. 

Озега!зе уоцз ппрогипег епсоге? Реп4апё шоп азеосе, М’ ]ои- 
КоузКу ауай уоши паргипег ша гаоёФе, та!з | п’еп а раз геси 4’а- 
+ог1заНоп югтейе. Й ше зегай оёпап, уц шоп шападие 4е Юмипе, 4е 
ше рмуег Фипе 15" 4е ше гоч ез дие рец ше гаррогег та 4га- 
сёфе, е! | ше зегай 513е 4е гепопсег & |а рибЙсаНоп Чип очугасе 
аце Га! |опо{етрз тёаНЕ её 4опе {е зшз |е р\уз сое. 

М’еп гаррогапё епНёгетепе а Уобе ЫепуеШапсе, {е зи, Моп 
Сепёга|, 

4е Уоне ЕхсеЦепсе 


[е 1тёз-ВитЫе е!Ё ё$-оБ&1ззат 
зегуцеиг 


7 дапуег ДХДехапаге РоисЬКте. 


1830. 


1 полному вписано. 
2 Переделамо из начатозо аДг<евзег» 
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430. М. Н. Загоскину. 
11 января 1830 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Михайло Николаевич, 


Прерываю увлекательное чтение Вашего романа, чтоб сердечно 
поблагодарить Вас за присылку Юрия Милославского, лестный знак 
Вашего ко мне благорасположения/ Поздравляю Вас с? успехом 
полным и заслуженным, а публику с одним из лучших романов 
нынешней эпохи. Все читают его. Жуковский провел за ним целую 
ночь. Дамы от него в восхищении. В Лит.‹ературной> Газете 
будет о нем статья Погорельского. Ёсли в ней не всё будет выска- 
зано, то? постараюсь досказать. Простите. Дай бог Вам многие лета— 
т. е. дай бог нам многие романы. 

С искренним уважением и преданностию, честь имею быть 


Вашим покорнейшим слугою 


А. Пушкив. 
11 января 


1830 
С. П. Б. 


Адрес: Его высокоблагородию 
милостивому государю 
Михайлу Николаевичу 

Загоскину. 


В Москве. 
431. Е.М. Хитрово. 


Первая половина января 1830 г. Петербург. 


\Уоиз 4еуех те \гоцуег МЫеп тотаь Ыеп тацуа!з зщ е{. Ма1з |е уоиз 
сошиге 4е пе раз шоег зиг Гаррагепсе. Й п’езЁ ипроззе ащоиг’В и 
4е ше гепаге А уоз ог4гез. Оцоаие запз рагег Аи БопЪеиг * 4’ё5е 
сфех уоцз | зи тай 4е 1а° симозиё роиг ш’у аНгег. Оез уегз Фа 
сртёНеп, 4’ип буёаше Киззе еп гёропзе А 4ез соир{е5 зсерНаиез! 
с’езЁ угайтепЕ ипе Боппе Ююгмле. я 


Адрес: Мадате НИго. 


1 Переделано ив расположения 

3 с переделано из начатозо у‹спехом> 

3 В подлиннике: до (вероятно, начатое до«скажу)). 
+ Было: Оподие та]отё 1е Бопрецг 

$ 4е 1а переделано из 4’ип 
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432. А. Х. Бенкендорф — Пушкнну. 


17 января 1830 г. Петербург. 
Мопз!епг, 

Ер гёропзе а |а 1е те дие \Уоиз г’ауех адгеззбе еп дЧаёе 4и 7 4е се то!з, }е 
п’етргезве Че Уоиз аппопсег дие 5.‹а> М.Ка]ез{6> ГЕтрегеиг п’а раз Чайюпё асашез- 
сег а Уоёге Четап4де 4’аЙег у1з\ег |ез рауз &тапоегз, сгоузп дие се!а Чёгапоегай 
{гор Уоз аЙагез ресишагез её Уопз Ч&{юигпегай еп тёте +етрз 4е Уоз оссираНогз. 
Уоте 4ёят 4’ассотразпег поёге п135100 ег СЬше 4е шёше пе рецё раз &ге ассот- 
рИ, саг {оиз [ез етр!оуёз зоп{ 46а Чёзютёз её пе рецуео{ &те сБапоё$ зап$ еп ауегИг 
|з соиг 4е РёКю. Се чи! соосегпе [а реги! 1оп 4’йпритег \Уо4ге поцуе[е {газс ие, {с 
пе тапдиега! раз 4е Уоиз {ге зауог сез {0иг5-с1 пре гёропзе 4ёНивуе. 

]е ргое 4е сене оссаз1оп роиг Уоиз рмег 4’астбёег Газзигапсе 4е ]а сопз1Чёга- 
Ноп 41зНосчбе ауес 1адиее }’а1 Ыеп ’Вопреиг 4е Уоцз заег. 


А. ВепКевп Дог, 
Се 17 ]Лапмег, 1830. 
Мг А. Роизе Юте. 


433. А. Х. Бенкендорфу. 
18 января 1830 г. Петербург. 
Моп рёпёга|, 


]е мепз Де гесеуо [а |еНге дие Уо!ге Ехсе!епсе а даотё т’6сгге. 
А ПО!еи пе р|а1зе дие |е {аззе [а шош4ге оБесноп а |а уодогиё 
де се! аш ш’а сотЫ 6 4е {ап 4е Ыетайз. ]е т’у зега13 зоипиз тёте 
ауес ]о1е, 31 {е роцуа1$ зещетет{ &е з@г 4е п’ауот раз епсоиги 5оп 
теёсот{ететеге. 

]е ргеп4$ Ыеп та] шоп {етрз, шоп Сёпёга|, роиг гесоити а уоге 
ЫепуеШапсе, та!$ с’езё ип 4еуош застгё аш ш’у оБШое. Оез Непз 
Чат! её 4е гесоппа1ззапсе ш’аНЧасфепЕ а ипе фатШе ацоиг4’Вш! Ыеп 
ша!Беигеизе: |а уецуе Чи Сёпёга| КаеузКу мепё 4е ш’ёсгхге роиг 
ш’епоаоег А {ате дие]чиез 4ётагсьез еп за фауеиг, аиргёз Че сеих 
аш! ршззепй те рагуегг за уо!х 1изи’аи {тбпе 4е 5а Маезё. Це 
свах аи’еЙе а {ай 4е шо! ргоцуе Аа А чие] рошё ее езЕ 4ёпиёе 
Ч’апиз, 4езрёгапсез её 4е геззоигсез. а тоШё 4е |а {атШе е3( ех!- 
[6е, Гаште & |[а уеШе 4’ипе гише сошр|е. Ё№ез геуепиз зи зепЕ а 
реше роиг рауег |ез пё6гёз 4ипе 4еНе пптепзе. Мадате КаеузКу 
зоШсце а Не 4е репзоп |е {гайетепЕ епНег 4е {еи зоп тату, гбуег- 
чЫе зиг зез НШез еп саз 4е шо“. Се]а зи ха роиг |а ргёзегуег 4е 
а шепасНё. Еп ш’адгеззатё а уоцз, Сёпёгаф с’езЁ р\иЕб* 1е хиегиег 
ие 1е шие, её Ботте Боп её зепзе, рб! дие ’Ботште @’6а%, 
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дие Гезрёге тЕбгеззег аи зогё 4е [а уецуе Чи №6гоз 4е 1812, ди сгапа 
Ботте оп! |а ме Ки 3: БгШаме е{ [а шогё 31 &$4е. 
Па!отех аотёег, Моп Сёпёга|, ’Воттазе 4е та Ваще соп1АёгаНоп. 


]е зи1з ауес гезрес! 
\Уоне {тёз ВитЫе е{ +гёз оБ зап 
сегу{цеиг 
Аехап4ге РоисЬКте. 


1830 
18 фапуег 


эе р. 
434. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
21 января 1830 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевич! 

Возвращая при сем два рукописные экземпляра Комедии Вашей о царе Борисе, 
покориейше прошу Вас, мХилостивый> г.осударь>, переменить в оной еще некото- 
рые, слишком тривияльные места; тогда я вменю себе в приятнейшую обязан- 
ность снова представить сие стихотворение государю императору. 

С истинным почтением и преданиностию, имею честь быть 

милостивый государь 


№ 296. покорнейший слуга 
21. Января 1830. А. Бенкендорф. 
Его высок<облагородию> А. С. 
Пушкину. 


435. М. О. Судиенке. 
22 января 1830 г. Петербург. 


Моп сБег Зои4епКо, 91 уоиз п’ауех раз &{ рауё заи’а ргёзепё, 
с’езё [а {аще 4е топ соти131опате, аи! ауай{ 6оагё [’а4геззе 4и убне. 
ОцапЕ & шо!, }’ауа13 10 а {ай оц ИЕ зоп пот, е! уоз 4000 уоиз аНеп- 
ЧатепЕ 10 сасрейз, дершз р№шз 4е 6 то!з. 

Аглуё & Р&егзБоиго, |е уоиз ауа1з &сгй а Чернигов (?) роиг зауот 
ац ]и3{е уобте а4геззе, рошг уоиз {ЕПсйЙег ауес уобе тайаре е! роиг 
уоицз ргорозег 50 г. а ргепаге. Уоиз п’арргепех чие уоцз ауе2 регди 
ГаррёбЕ её чие уоиз пе 4&еипех раз соште еп 1етрз {ад15. С’ез! 
Чотшахе; {айез 4е Гехегс1се, уепех еп розе & Р‹ёегз>Ь.‹оиго>, е! 
се!а гемепага. Здесь у нас, мочи нет, скучно: игры нет, а я всё-таки 
проигрываюсь. Об Яковлеве имею печальные известия. Он в Париже. 
Не играет, к девкам не ездит и учится по-английски. Долгорукий 
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приехал на днях. Этот подает надежду. Покамест умираю со скуки. 
Приезжай, мой милый, или с горя як тебе приеду. Прощай, душа 
моя; будь счастлив и прости мне невольное несдержание слова. 


А. Пушкин. 
22 января 1830. 
С.-Петербург. 


Адрес: Его высокоблагородию Михаилу Осиповичу Суденке. 


436. П. А. Вяземский — Пушкину. 
15—25 января 1830 г. Москва. 


Дельвиг просил меня написать статью о московских журналах. Вот она. Кажется, 
слишком растянута: перетяни ее как хочешь, выкинь частности, одним словом 
делай что хочешь, 

Вчера ночью возвращались мы с Болховским с бала, говорил оч о романах 
В(альтер>-Скотта, бранил их: вот романы, прибавил он, [ез [{а{зоп$ Чапзегеизез, 
Раи аз, это дело другое: читая их так и глотаешь дух их, глотаешь редакцию. — 

Хорошо. Доволеи ли? Захохотал, поблагодари же меня. 

Стихи Хвостова выписаны из издания 1813-го года. Есть издание старшее 1807. 
Справьтесь: не лучше ли там стихи? 


Ты прелестно проглотил Редакцию Вестника Европы. Мы с Дмитриевым 
читали твой отрывок и радовались. 

Бумага Литтературной Газеты очень дурна. Зачем не поместить хорошей рецен- 
зии иностранной на какую-нибудь новую замечательную книгу? Статья Смесь 
во 2-м листе ужасно слаба. — Возьмите у Жуковского писем Александра Тургенева 
и мапечатайте извлечениями. 


437. М. Н. Загоскин — Пушкану. 
20—25 января 1830 г. Москва. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


Не нужно кажется уверять вас, что я с сердечною благодарностию и величай- 
шим удовольствием прочел обязательное письмо ваше. — Вам грешно — и даже 
смешно бы было принять за комплимент, если я вам скажу: что читая ваши по- 
хвалы моему роману, я несколько минут был причастен тяжкому греху — гордости. — 
Да, почтенный Алексаидр Сергеевич! — до последнего вашего приезда в Москву, 
мы были только знакомы с вами; но из всех ваших задушевных приятелей, никто 
верно не уважал более моего превосходные произведения ваши и даже (упре- 
кайте меня, если хотите, в самолюбии) ие все приятели ваши умели ценить высо- 
кой ваш талант, как человек, которого вы полагали, может быть, в числе литера- 
турных врагов ваших. — Мне очень приятно, что г-н Погорельской хочет напи- 
сать рецензию на мой роман; но признаюсь, был бы еще довольнее, если 6 этот 
разбор вам не понравился и вы бы сделали то, о чем мне намекнул в своем 
письме Филипп Филиппович Вигель. 
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Прощайте! — Как жаль, что не могу обнять вас иначе как мысленно; но если 
и прикован к Москве, то вы не век будите жить з Петербурге — и я уверен, что 
приехав! сюда, захотите показать мине новый знак драгоценной для меня 
приязни вашей — то-есть: пришлете мне сказать, что вы в Москве. — 

Будьте здоровы, продолжайте быть укращением словесности нашей, — и полю- 
бите, хотя когда-нибудь, искренно? вас уважающего — и от души готового быть 


другом вашим 
покорнейшего слуг<у> М. Загоскина. 


№. Сей час прочел рецензию на меня в Северной Пчеле. Может быть Бул- 


гарин и прав — да не хорошо кричать: „пожалуйте к нам, господа! — милости про- 
сим! — наш товар лучше! — “ 


438. А. Х. Бенкеидорф — Пушкиву. 
28 января 1830 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевич! 


Государь имлератор заметить изволил, что Вы находились на бале у фран- 
цузского посла во фраке, между тем как все прочие приглашенные в сне общество 
были в мундирах. Как же всему дворянскому сословию присвоен мундир тех 
губерний, в коих они имеют поместья, или откуда родом, то его величество пола- 
гать изволит приличнее русскому дворянину являться в сем наряде в подобные 
собрания. 

Извещая о сем Вас, имею Честь быть с совершенным почтением и предан- 


ностию, 
милостивый государь, 


№ 317. ваш покорнейшей слуга 
28. Январь 1830. А. Бенкендорф. 
Его 6(лагоро>лию А. С. 
Пушкину. 


439. П. А. Вяземскому. 
Конец января 1830г. Петербург. 


Высылай ко мне скорее Дельвига, если ты сам не едешь. Скучно 
издавать Газету одному с помощию Ореста, несносного друга и то- 
варища. Все Оресты и Пилады на одно лицо. Очень благодарю тебя 
за твою прозу — подавай ее поболее. Ты бранишь Милославского, 
я его похвалил. Где гроза, тут и милость. Конечно в нем многого 
недостает, но многое и есть: живость, веселость, чего Булгарину 
и во сне не приснится. Как ты находишь Полевого? Чтенье его 
Истории заменило Жуковскому чтение Муравьева статс-секретаря. 
Но критика Погодина ни на что не похожа. Как бы Каченовского 
взбесить? стравим их с Полевым, 


1 Переделано из приехавши 
3 Переделано из начатозо дущев<но> 
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Правда ли, что моя Гончарова выходит за Архивного Мещер- 
ского? Что делает Ушакова, моя же? Я собираюсь в Москву — как бы 
не разъехаться. Я напечатал твое к Ним противу воли Жуковского. 
Конечно я бы не допустил к печати ничего слишком горького, 
слишком озлобленного. Но элегическую <--- -->- <----> позволено 
сказать, когда не в терпеж приходится благородному человеку. 
Кланяюсь всем твоим и грозному моему критику Павлуше.! Я было 
написал на него ругательскую Антикритику, слогом Галатеи — взяв 
в эпиграф Лавлуша медный лоб приличнсс названье! собирался 
ему послать, не знаю куда дел. 


Адрес:? Князю Петру Андреевичу 
Вяземскому. 
в Москву 
в Чернышевском переулке 
в собств. доме. 


440. П. А. Вяземский и А. А. Дельвиг — Пушкину. 
1 февраля 1830 г. Москва. 


<«П. А. Вяземский: 

Вот и вторая статья. Справься, так ли стих: 

Гез сепз де уоиз фиет ес. 

Разделите статью по журналам в иней рассмотренным: для каждого листа по 
особенному журналу, а целиком много. — Должно бы сказать в примечании, что 
этот журнальный смотр один раз на всегда, а не будут следовать за каждою но- 
вою клижкою журналов, разве в каком-нибудь экстренном случае. — Отыши эпи- 
гроамму мою на Булгарина, где я жалуюсь на похвалы его, оиа, говорят, у барона 
Розена, и напечатайте ее в Газете. 

1-го февраля. 
| ‹А. 4. Дельвиг:> 


Напрасно вы изволили под статьею на Историю Полевого напечатать: про- 
должение обещано: все ждут его и ие дождутся. Обнимаю тебя, душа моя, через 


неделю увидимся. Прощай 
Дельвиг, 


441. К. А. Собаньской. 
2 февраля 1830 г. Петербург. 
(Черновое) 
С’езЁ ащоигд’Ви! [е 9 апшуегзате и |оиг ой ]е уом$ а! уи рочг 
]а ргепмёге юз. Се фоцг а Чёс 46 4е та ме. 





1 Павлуше вписано. 
2 На отдельном конверте. 
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Раз ру репзе, раз {е уо1з ие шоп ех1з!епсе езё шзёрагаЫе 4е |з. 
убе; |е 513 пё рошг уоцз а!тег её уоцз зшуге — 1011 аще зот 4е та 
рагё езЁ егтгеиг оч Це; ош 4е уоиз {е п’а! дие |ез гетогаз Фип Боп- 
Веиг Чоп+ {е п’а! раз зи ш’аззоцмут. Тб оп {аг4 И {а Меп дие }’аЪап-. 
Чоппе 1юч её аие }е меппе фотЪЬег & уоз ре4з. [’14ёе 4е роиуот ип 
тоиг ауо! ип сот 4е {егге еп Сгиоёе‹?> ез{ |а зеще ди! ше зоигй еЁ ше 
гапие аи пШеи 4е тез тогпез геотез. [.а {е роиггай уешг еп р&е-. 
гпасе еггег ащоиг 4е уоге та1зоп, уоцз гепсогитег, уоцз епгеуог... 


442. К. А. Собаньская — Пушкину. 
2 февраля 1830 г. Петербург. 

Гм оцБШЕ Рацёе {ог дие с’6{ай а ФтапсеЬе дие р}ауа18 гет!з |е разг Че уопз 
уог. а! оцб 6 ди’ #аЙай соттеосег за {опгобе раг [а теззе её дие ]е Чеувз |а соп- 
{птиег раг 4ез у15{ез её соигзез Фа{атез. еп зшз Чёзой6е саг сейа уа геёаг4ег |азду’а. 
Чета во {е разг Че уоцз уог е{ сш Че уоцз ешбепдге. езрёге дие уоцз п’оцЬ- 
Неге? раз |а зогёе Че |ип41 её дие уомз пе п’еп уоц@гех раз #гор 4е топ парогапй6 
еп Ёауецг 4е фоще ГадпигаНов дие |е уоиз роге. 


С. 5. 


91 т. 
Адрес: Мопзеиг А]ехапдге Рои$ВКше. Се Чипапере шап 


443. К. А. Собаньской. 
2 февраля 1830 г. Петербург. 
(Черновое) 


\Уоцз уоцз 10цех 4е топ пираНепсе, уоцз зетЫе2 ргепфге разг. 
& ше Аёзарройиег, {е пе уоцз уегга! 4опс дче Четат — зой. Сереп-. 
Чап ]е пе ршз ш’оссирег дие 4е уоцз. 

Оицо!<ие уоцз уош её уоцз ецеп4ге зой роиг шо! |е БопЬеиг, 
рапае пмеих уоцз ёсиге ие уоицз раег. Й уа еп уоиз ипе гоше, 
ипе та]1се ди! а1от1ззеоё её 4ёсоигасет. Ёез зепНтепё 4емеппепе 
рёмЫез её |ез рагоез 4и соеиг зе {оигпеп! еп ригез р|а1за{етез еп 
уо\те ргёзепсе. Уочз @ез |е 4ётоп, с’езё а 4ше сем диё 4ошёе. 
её ще, сотше |е 4 РЁсгИиге. 

Оеггиёгетег, уоцз ауех сгиеШетепе рагё 4и раззё. Уоцз п’ауе2 
ЧИ се адче {фе 4АсЪа1з 4е пе раз сгоге — реп4апё 7 апз епНегз. Рошг- 
чио! се]а? 

Г.е БопВемг её $1 рец {ай роиг шо, аце ]е пе Ра! раз гесоппи 
чиап4 Й а! ЧеуапЁ то!. № пш’еп раез 4опс р|из, аи пот 4и 
СЬзЕ. е гетогФ$, $1 {апЁ ез( аце 1е Ремззе соппи, [е гетог4з апгай 
ей за Уоир{ё — ип геотеЁё раге! пе |а1ззе А ГАте дие 4ез репзёез 
Че гасе, 4е Ыазрьёте. 
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СЬёге ЕПёпоге, регтенет-то! 4е уоиз 4оппег се пот аш ше гар- 
рейе е{ ]ез есёигез Бгаг{ез 4е шез {еипез <?> аппёез е! |е доих 
фапбте 4: ше зёЧшзай а[огз, её уофте ргорге ежзепсе 31 уоеще, 
31 огазеизе, 31 Ч6геще 4е се аи’е!е Деуай &не. СЬёге ЕШёпоге, 
уоиз [е зауех, а! зиЫ 1още уофе ри!ззапсе. С’езЁ а уоиз аие {е 4015 
'4’ауог соппи 10щЁ се [дие 1мгеззе] 4е Гатоиг а 4е р!из сопуизй е! 
4е раз 4ошоц‹геих> сотте 10 се аи’ее а 4е раз зире. Ое юш 
с@а И [пе] м’ез{ гез{ё ди’ипе #1 Ыеззе 4е сопуаез<сеп®, ‹ип> аЧасВе- 
шеп{ Ыеп 4оих, Ыеп уга!, ей аш’ип рец 4е сгание аи’ т’ез" ппроз- 
$1Ые 4е зигтотиег. 

51 ]ата!$ уоиз |1зех сеа, фе за1з Шеп се дие уоцз репзегех — дие 4® 
та|а4геззе — | ез: Виш 4и раззё, уоПа 10. [| табгце Ыеп дие }е 
[е |оце епсоге. Па \ющше [а {а!ё 4е За{#ап зоп тайге. №езЁ-се раз. 

Сереп4апЕ еп ргепапё а ршше }е уоша!з уоцз детапдег дие!дие 
свозе — {е пе за1з риз дио! — Ва оц! — с’езё 4е Гапишё. Семе 4е- 
тап4е ез{ Ыеп уцоате, Ыеп... С’езЁ сотшше ип теп$апй ди! детап- 
дегай Чи раш —е {ай езё аи’ ше {а уоге шнши6. 

Е& серепдап! уоцз &ез {оц]оигз аиз3! БеЙе дие |е фоиг 4е ]а {тауег- 
зёе оц Шеп се! 4и Ъарше, |огзаце уоз 401043 ше фюисБёгеп ]е 
Коп!. Севе паргеззюп ше гезе епсоге — по!4е, Випи4е. С’езё ее 
911 ш’а гепфи сафоЙаце. Маз уочз а!е2 уоцз {апег; сеНе Беаш уа 
репсрег 1001 а [’‹Беиге> <?> сотше ипе ауа!апспе. Уобе Аше гезега 
Чеъоц аие!дие {етрз епсоге, аи шШец 4е ап 4е сВагтез {отЪёз — 
© ри!з ее з’еп та е!Ё реш-&тге }ата1з [а пмеппе, за <?> Нпи4е езс]ауе, 
пе ]а гепсогитега 4апз ГпНл! де Г&егойё. 

ЕЕ Ыеп, аи’ез-се ач’ипе Аше? Са п’а п! гераг4, п! ш&|офе — шё- 
[офе рец ёве... 


444. К. М. Бороздину. 


Около (после) 4 февраля 1830 г. Петербург. 
(Чернковое) 


Изд.‹ателям> Лит.‹ературной> Газ.‹еты> вместо К. С. Сер«бино- 
вича> дали недавно в цензоры профессора ШЩегл‹ова>, который 
своими замечаниями поминутно напоминает лучшие времена Биру- 
‹кова> и Красов‹ского> —щ в доказательство позвольте привести вам 
один из тысячи примеров: Давы‹дов> в одном<?> посл<ании> [говорит 
Зай‹цевскому> и Каз‹арскому> 


О будьте <вы оба отечества щит, 
Перун вековечной державы!> 
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Черновое письмо К. М. Бороздину, около (после) 4 февраля 1830 г. 
Собрание Публичной Библиотеки СССР им. В. И. Ленина, тетрадь № 2382, л. 84 об. 


ПЕРЕПИСКА 1830 


Цензор усомнился, можно ли допустить гов‹орить> таковым 
[образом] ‹0> двух кап<итан>-лей‹тенантах> и вымарал приветствие 
не по чину. 

Издатели решились прибегнуть к В‹ашему> пок‹ровительству>, 
и просить, если только то возможно, дать другого, менее своенрав- 
ного цензора, если уже не возможно возвратить г-на Сербин‹овича». 


445. М. О. Судиенке. 
12 февраля 1830 г. Петербург. 


\Уоиз т’6спуех, шоп сфег Зои4епКо, ипе ]еНте з1 Вог Ыетеп: 
сёгётошечцзе дие ’еп 315 101 &оиг41. [ез 4000 г. еп диезНоп уоцз 
аНепЧа!епё 1юи{ сасвеёз 4ершз |е то!з 4е \аШеё; ша1з ауа1з регди 
Радгеззе 4е уоёте Вошше 4’аЙайтез её {е п’ауайз раз а убёге. Пуа па 
поз аче М’ [егсЬ езё уепи геуепФаиег 1а зошше её аи’ Ра 
{оисЬёе (юи{ 4е зийе. ]е уоша!$ уоцз епуоуег |е геси ди’Й пл’а |айззё, 
ша!$ {е пе за1з се дие Геп а! фай. Раг4оп епсоге ипе {ю13, её шегс! 
роиг |а сотр! азапсе аие уоцз ауе2 еи 4’аНепаге 31 [опо4ешрз. 

]е чие Р&егзБомге сез }оигз-с1; {е раззегай ргобаетепе |6 
& 1а сатрарпе. Реш-ёхте \еп4га!е Чапз у0з сопёгбез. Уоиз ше 
регте{тет, ’езрёге, Че уепи #аррег а уоше роме. 51 уоцз уоще2 
п’ёстге еп аНепдаль афгеззет уоз |еНтез е. в. Петру Александровичу 
Плетневу в Екатерининском Институте. АЗ, а пуе4еПа. 


А. РоисКте. 
12 РЕёучег 1830.9 


Адрес: Его высокородию милостивому государю, Михаилу Осиповичу 
Суденке, в Стародуб, в Черниговской губернии. 


446. Д. Ф. Фикельмон — Пушкину. 
8 или 15 февраля 1830 г. Петербург. 


Пеёс:4ётепе поиз {егопз пофге ехре4#оп таздибе Чета зог — пои8 п008 
газзетегопз а 9 Б.{еигез> сВех Матао. Уепе2-у ауес цоп дотто по? е{ ип таздие 
по — поз п’аигопз раз Безош 4е уойге уо{иге, та1з еп 4е уойге ЧошезНдие, — ез 
пб{тез вегатепй гесопоиз. № и$ сотрфоп8 зиг уойге езргй, сВег М? РоизсЫ ше, роиг 
аоитег 400 сеа. Уоиз зоирегех епзийе сБез шо! её аогз {е уоц8 гепопуе!ега? тез. 
гетегс1етер 8. 

р. Р:сачентопь 
Се зате 
51 уоцз уоШех, Матап уоцз {ега ргёрагег уо!те Чотишо. 


Адрес: Мг Роизейте. 


5 Пушкин, т. ХУ 65. 
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447. Ф. Н. Глинка — Пушкину. 
17 февраля 1830 г. Петрозаводск. 


Мвлостивый государь, 
Александр Сергеевич! 

Прочитав с большим наслаждением (в Лит(ературной> Газ.<ете>) отрывок из 
путевых записок Ваших, я заключил, что вы должны уже находиться в столице, и не 
мог отказать желанию написать к вам несколько строк. Мз глубины Карельских 
пустынь, я посылал вам (чрез б.(арона> Дельвига) усердные поклоны. Часто, часто 
(живя только воспоминанием 1) припоминал я то приятнейшее время, когда пользо- 
зался удовольствием личных с вами свиданий, вашею беседою и, как мие казалось, 
приязнию вашею, для меня драгоценною. И без вас мы, любящие вас, были с вами. 
В пиитическом уголке любезного П. А. Плетнева, мы часто, и с любовию, об вас 
говорили, радовались возрастающей славе вашей и слушали живое стереотипное 
издаиие творений ваших — вашего любезного братца Льва Сергеевича. Он прочи- 
тывал, от доски до доски, целые поэмы ваши наизусть с величайшею легкостию 
и с сохранением всех оттенков чувства и пиитических красот, 

Так было до того рокового часа, как всеобщий переворот в гражданской судьбе 
моей умчал и погрузил меня в дремучие леса Карелии. 1/3 времени моего здесь пре- 
бывания провел я в ближайшем сотовариществе с двумя молодыми медведями, 
моими воспитанниками. Далее, ознакомясь с делами и лицами, по обязанностям 
службы, стал ближе к людям. У меня есть ваш портрет. Только жаль, что вы в нем 
представлены с какою-то пасмурностию: нет той веселости, которую я помню в лице 
вашем. Ужели это следствие печалей жизни? — В таком случае, молю жизнь, чтобы 
она, заняв Всё лутшее у Муз и Славы, утешала [бы] вас с таким же усердием, 
< каким я читаю ваши пленительные стихи. — 

Приемлю смелость (хотя и трудно на это отважиться!) препроводить к Вам 
мою Карелию, — произведение лесное и горно-каменное. Нашн критики читают 
глазами то, что написано от души. Но вы, которому далась и природа внешняя, 
со всем великолепием своего разно-образия, и природа внутренняя человека с ее 
священною таинственностию, вы, может быть, заметите в Карелии чувствования, 
иезаметные другим или другим<и> пренебрегаемые. 

Примите же благосклонно мою лесную сироту и верьте искренней предаи- 
ности и совершенному почитанию, с коими имеет честь быть, 

милостивый государь! 
ваш покор<«нейший> слуга 
Ф. Глинка 
старший советник Олонецкого губернского правления! 

Р. $. Филимонов, из Архангельска, прислал мие свой: „Дурацкий Колпак“ 

и прекрасные стихи ваши к нему. 
1830-го февраля 17-го. Г. Петро-Заводск, 
Адрес: Его высокоблагородию, 
милостивому государю, 
Александру Сергеевичу, 
Пушкину! 
В собственные руки с препровождением книжки, 
В С-т Петербурге. 





1 Переделано из воспоминаниями 
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448. Ф. В. Булгарии — Пушкину. 
18 февраля 1830 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Алексаидр Сергеевич! 


С величайшим удивлением услышал я от Олина, будто вы говорите, что 
л орабил вашу трагедию Борис Годунов, переложил ваши стихи в прозу, и взял 
из вашей тразедии сцены для моего романа| Александр Сергеевич! Поберегите 
свою славу! Можно ли взводить на меня такие небылицы? Я не читал вашей 
трагедии,* кроме отрывков печатных, а слыхал только о ее составе от читавших, 
и от вас. В главном, в характере и в действии, сколько могу судить по слышан- 
ному, у нас совершенная противоположность. Говорят, что вы хотите напечатать 
в Литер<атурной> Газете, что я обокрал вашу трагедию! Что скажет публика? 
Вы должны будете доказывать. Но признаюсь, мне хочется верить, что Олину 
приснилось это! Прочтите сперва роман, а после скажите! Он вам послан другим 
путем. Для меня непостижимо, чтоб в литературе можно было дойти до такой 
степени! Неужели, обработывая один (т. е. по именам только) предмет, надобно 
иепременно красть у другого? У кого я что выкрал? Как мог я красть по на- 
слышке? — Но я утешаю себя одним, что Олин говорит на обум. Не могу и не 
хочу верить, чтоб вы это могли думать, для чести вашей и литературы. Я соста- 
вил себе такое понятие об вас, что эту весть причисляю к сказкам и извещаю. 
вас, как о слухе, вредном для вашей репутации. 

С истинным уважением и любовью 
есмь 
18. Февраля 1830 ваш навеки 
СПб. Ф. Булгарин. 


* в этом честью уверяю. Мне рассказали содержание, ня, признаюсь, не согла- 
сился в многом. Представлю тех, кои мне рассказывали. — 


Адрес: Его высокоблагородию 
милостивому государю 
Александру Сергеевичу 

Пушкину 
ес. 


449. П. А. Вяземский, Пушкин и Е. А. Карамзина — 
В. Ф. Вяземской. 


1 марта 1830 г. Петербург. 


«Л. А. Вяземский: 
1-го марта у.тро 
Вот я и в Петербурге. Долго собирался, за то долго и ехал. Я приехал сюда 
вчера вечером, Чуть было не пришлось тебе раскаиваться, что ты целые четыре 
месяца торопила меня ехать. Несколько раз дорогою думал я занемочь не на 
шутку, но всё отделалось кашлем и болью в голове от кашля же, потому что. 
первая половина дороги ужасно была ухабиста, и ухабы и кашель так разбили мне 
голову, что я должен был на станциях отдыхать по четыриатцати часам. Приэнаюсь, 
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часто приходили мне на мысль наш обед сам-тринатцать и книга к Набокову. 
Но по счастью, я доехал не к нему, а в Петербург. Карамзиных и Мещерских 
нашел здоровыми. Пушкина видел, он собирается в Москву. Что болезни 
в Остафьеве? Сделай милость, ни под каким видом не переезжай в Остафьево 
прежде апреля. Дети всю зиму были больны, перевезти их зимою в дом, который 
несколько лет не был топлел и к тому же при болезнях там свирепствовавших, 
было бы дело нёпростительное, тем более, что сберегло бы всего пятьсот рублей. 
Толмачев Вам кланяется. Прости, моя милая, обнимаю и благословляю Вас всех 
от души. Ну, Машенька н Пашенька, стыдно бы Вам было посмотреть на брат- 
цев, об Андрюше и говорить нечего, он почти с меня ростом, но и Николинька 
чуть ли не выше Машеньки. Смотрите же, ростите умом, если бог не даст Вам 
другого роста. Кланяйтесь от меня Мг КоБег ин М! ]аШе и засвидетельствуйте мое 
нижайшее почтение их сиятельствам князю Павлу и княжне Надежде Петровным. 


«Пушкин> 


Виноват я перед Вами, княгиня. Простите великодушно. На днях 
явлюсь к Вам с повинною. Цалую Павлушу. 


А. П. 
‹«П. А. Вяземский» 


Что робенок Голицыной? Пошли узнать о нем. 


<Е. А. Карамзина: 

]е уоиз етабгаззе 4е +00 топ соеиг, сЬёге е+ Боппе Рсеззе \бга, еп уоиз гетег- 
‘Зап 4е поиз ауот епуоуб & 1а Йп рофте сфег уоуареиг, Гец шегс! {е Га! 4тоцуе 
Беаисоир пмеих [4ие] чи’ио ЫШеё 4е |1 да 4е Ротёгашё пе ше Гаппопсай, ио рец 
Че фох её 4е {ай рие, уоПа %0щё вов та| ди, ’езрёге, Чапз дие!дчез {ошгз 4е героз 
п’у рагайга р!из меп, мы будем его баловать н за ним ухаживать. МШе 4епдгеззез 
‚а Зоще 1а сЬёге её аппаШе фатШе. Афец, }е зшв фощёе етоигёе 4е сотпрёез, сотте 
иде хозяйка Чо Гёте рог |е 1е' 4и тов. Вопомг, сАёге апие. 


450. П. А. Вяземскому. 
14 марта 1830 г. Москва. 


Третьего дня приехал я в Москву и прямо из кибитки! попал 
‘в концерт, где находилась вся Москва. Первые лица, попавшиеся 
мне на встречу, были Н. Гончарова и княгиня Вера; а вслед за ними 
братья Полевые. Приезд государев сделал большое впечатление. 
Арестованные были призваны к Бенкендорфу, который от имени 
царя и при Волкове и Шульгине объявил, что всё произошло от 
неразумения, что государь очень обо всем этом жалеет, что виноват 
Шульгин ес. Волков прибавил, что он радуется оправданию своему 
пред Московским дворянством, что ему остается испросить проще- 
ния, или лучше примирения, графини Потемкиной — и таким образом 
всё кончено и все довольны. 


1 В подлиннике: из кибитка 
2 В подлиннике: примфрешя 
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Княгиня Вера очень мило и очень умно говорила о тебе Бенкен- 
дорфу. Он извинялся перед Потемкиной: ОцапЕ & М% Карцов 10 
се аи’е]е ЧИ с’ез{ сотте $1 е!е свашай... А жена твоя: \Уоиз ецз- 
31ет ри гетагаиег, Сёпёга[, ди’еЙе сБашай {аих. Отселе изъяснения. 
Ршзаче поиз <оттез зиг [е ре 4е |а гапсЬ1зе, уоцз ше регтеНге», 
Сёпёга|, 4е уоиз гёрёег |а детап4е 4е |а С: РоетКте: |а гёБаЫ!- 
{4аНоп 4е шоп гтаг!. — Он сказал ей, что недоволен твоим меморием.. 
Я не читал его: что такое? Ты жалеешь о том, что тебя не было 
в Москве — а я так нет. Знаешь разницу между пушкой и единоро- 
гом? Пушка сама по себе, а единорог сам по себе. Потемкин 
и Сибелев сами го себе, а ты сам по себе. Не должно смешивать. 
эти два дела. Здесь ты бы был конечно включен в общую амнистию, 
но ты достоин и должен требовать особенного оправдания — а не 
при сей верной оказии. Но это всё безделица, а вот что важно: 
Киселев женится на Л.‹изавете> Ушаковой, и Катерина говорит, что 
они счастливы до гадости. Вчера обедал яу Дмитриева с Жихаревым. 
Дмитриев сердит на Полевого и на цензора Глинку: я не теряю 
надежды затащить его в полемику. Дай срок. Прощай, помяни меня. 
на вечере у Катерине Андреевне и пиши мне к Копу. 

14 марта. 

Запечатай и отошли записку Гагарину Театральному. 

Адрес: Его сиятельству 
князю Петру Андреевичу Вяземскому, в С.-Петербуре на Моховой, 
в доме Межуева. 
«Приписка ниже адреса: 
Вот тебе и другое письмо. 


451. Пушкин и Ф. И. Толстой —П. А. Вяземскому. 
16 марта 1830 г. Москва. 


У меня есть на столе письмо, уже давно к тебе написанное — 
я побоялся послать его тебе по почте. Жена твоя вероятно полнее 
и дельнее расказала тебе, в чем дело. Государь уезжая оставил 
в Москве проект новой организации, контр-революции революции 
Петра. Вот тебе случай писать политический памфлет, и даже его 
напечатать, ибо правительство действует или намерено действовать 
в смысле европейского просвещения. Ограждение! дворянства, пода- 
вление? чиновничества, новые права мещан и крепостных — вот 
великие предметы. Как ты? Я думаю пуститься в политическую прозу. 


1 Пергделано из Ограждения 
2 Переделано из подавления 
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Что твое здоровие? Каков ты с министрами? и будешь ли ты в службе 
новой? Знаешь ли ты, кто в Москве возвысил свой опозиционный 
голос выше всех? Солнцев. Каков? Он объявил себя обиженным 
в лице Сибелева и цугом поехал к нему на съезжу, не смотря на слезы 
Лиз.‹аветы> Львовны и нежные просьбы Ольги Матвеевны. Москва 
утихла и присмирела. Жду концертов и шуму за проект. Буду тебе 
передавать свои наблюдения о духе Моск.‹овского> Клуба. Прощай, 
кланяюсь твоим. Не могу еще привыкнуть не у них проводить 
вечера мои. Кажется мне, что я развращаюсь. 
]6 марта. 
«Ф. И. Толстой» 

При сей верной оказии, не мог я преминовать, что бы и мне не засвидетель- 
ствовать вам покорного почтенья, мой любезнейший князь Петр Андреевич. 
Желал бы писать гораздо и пространиее, но истиино так, так утомлен удоволь- 


ствиями, которые нам, счастливым москвичам, доставило внезапное прибытие госу- 
даря императора. Право, князь, еще не могу отдохнуть и опомниться. 


452. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
17 марта 1830 г. Петербург. 


Милостивый государь, Александр Сергеевич. 


К крайнему моему удивлению, услышал я, по возвращении моем в Петербург, 
что Вы внезапно рассудили уехать в Москву, не предваря меня, согласно с сде- 
ланным между намн условием, о сей вашей поездке. Поступок сей принуждает 
меня Вас просить о уведомлении меня, какие причины могли Вас заставить изме- 
нить данному мне слову? Мне весьма приятно будет, если причины Вас побудив- 
шие к сему поступку будут довольно уважительны, чтобы извинить овый, но я 
вменяю себя в обязанность Вас предуведомить, что все неприятности, коим Вы 
можете подвергнуться, должны Вам<и> быть приписаны собственному вашему пове- 
дению. 

С совершенным почтением имею честь быть 


м(илостивый> г.(осударь» 


№ 993. Ваш покорнейший слуга 
17 марта 1830. А. Бенкендорф. 
Его бл.агородию> А. С. 
Пушкину. 


453. Е. М. Хитрово — Пушкину. 
18, 20 и 21 марта 1830 г. Петербург. 
18 тпагз. 
Опар4 {е соттепсе а &&ге гавзигёе зиг уоёге з6ог А Мозсои — Й фаиЁ дие {е 
+гет]е зиг уофге запёё — оп ш’аззиге дие уоцз &ез шаа4е а Гог/о. Уоне рец 
ез{ ипе дез Чеги!6гез [5еп5а{ю03)‹?>] оргезз:юп ди! ше зо гезвбе.— ]е уоцз у018 зап 
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сезве а сеНе роще, еп сгоуап& уоиз геуот решё-ёте 1е |еп4еташ, }е уомз гедагДа1з. 
ауес Бопреиг — таз уоцз, рае, 6ти, саоз доще, 4е сейе доцеиг ие уопв зау.е? 
п’ те гёзегубе еосоге 1е шбёте зот — уоцз ш’ауех фай 4тетЫег 48а а]огз зиг уо!те 
зап{6. ]е пе за15 а 4 т’агеззег роиг зауошт |а убгЦЕ — с’ез{ |а диабете #0138 че 
]@ уоцз 6смв. )еташ ИП уа Чшоте {омгз дие уоиз &ез рагй —! езё шсопсеуае 
ие уоуз п’ауех раз 6сг{Ё по тоф. Уоиз пе сопва:5зе2 дие 4тор та фепдгевзе е 
тпашеёфе её аёсЫгате роиг той. П п’ез& рош\ 4апз уофге поЫе сагас&те 4е те |а1з- 
зег зап$ аисипез поиуе!ез а уофте зще+. Оееп4де:-то! 4е уоцз райег 4е тор та! 
пе ше рйуех раз 4и БопБеиг Чёфбе уое сотииззюопате. ]е уоцв рагега: отапЯ 
топ4е, ИЕегафиге 64гапоёге — ргоБа 6 4’ио сВапретео{ ди шим ге ео Егапсе, 
Баз, {е зшв а 1а зоптгсе 4е 401, Й п’уа де |е Бопреиг 4! ше шапдие! 

]е уочз ха сереп4ап& дие та 101е а 6&6 рагЁаЦНе ауап-ЫШег зог. [е С./Хгапф 
Р.ис> М1сре! езЁ уепи раззег |а зотёе ауес поиз —а |а уце 4е уофте ротай, оп 
4е уоз робгайз, | те ЧЕ — „Зауез-уоцз дие |е п’а! {ата!з уп РоизЬЮю Фе 4гёз ргёз. 
Лауаз Де отап4ез ргёуепбо0з сою4те №, таз Фаргёз се ди’ т’ео гемепЕ {е дбяте 
Беаисопр |е соппайге её зиг4оц{ ]е Неоз а ауог цое |опуие сопуегза@оп ауес 1“ — 
| Пой раг те детао4ег Рои{ача. — Сотюше Раппе ди’оп уоцз а!те! 

Ма]отб дие }е 5018 ауес уоцв (таотё ГапИра ме дие се!а уоцз 4оппе) её Чоцсе её 
поНепяуе е{ гёзотбе — ассизет ап тошз 4е 4етрз еп 4етр8 тез |еНгез. ]е зега! га- 
Феизе, Пеп дие 4е уот 4е уофге 6сгииге! ]е уеих ацз& зауог 4е уоцз-тёте, поп сБег 
РоизЬК1в, 51 {е зшз сопдатобе а пе уоцз геуот дче дапз 4ез тойв. 

Оше 4е сфозез 4игез, [тёте] ЧёсЫгашез, тёте Чапз сеНе 146е! — Ев Ыев, уоуе2- 
уоиз, Га! ‘пте сопмебноп аче 8 уомз зау!е2 а аще] рош( }а1 Безош 4е уоцз геуог — 
уоцз аигех ропгваое рё 4е то: её уоиз гемепдмех роиг чие!дчез {оигё! Вопое 
ош — {е зщ БогпЫетер* фай оиёе. 

[е №. ]е гемепз 4е сВех РЫЙаге —П п’а гасоофё ип бубпетео* поцуе!ететй 
агмубё а Мозсои 4оп{ оп \Мео* 4е |! ауот фа [е гаррог& — !| аоща — раскажити это 
Пушкину. — ]е мепз допе 4е Рёсмге ауес топ тацуа1з гизве, 4еШе дие Гызоге 
п’а 646 гасопёёе е# {фе уочз Репуое л’озапё раз [1# 4ёзофет. — Сгасев зоепё а Гец, 
оп уоиз 4 Беигеизетео* агпуё А Мозсоц. 50131е2-уоцз, зоуе2 га1зоппае — соттере 
{еНе-Коп ипе аз БеШе уе раг |ез #епё тез? 

21. ег зош & 1а гёрёННов да саггоцзе! оп а Беаисопр рат|6 4е уофте зернёте 
СЬапё — | аец ип висеёз Ыео сбпбга!. [’Парёга.($7се> пе топ{е ршз а срефа[. 

Е еп, бспует-той 1а уёгНё, аче]дие дощоигеозе ди’еЙе зо, — \Уочцз геуегга?-е 
а Радиез? 


454. А. Х. Бенкендорфу. 
21 марта 1830 г. Москва. 
Милостивый государь, 
Александр Христофорович 


В 1826 году получил я от государя императора позволение жить 
в Москве, а на следующий год от Вашего высокопревосходительства 
дозволение приехать в Петербург. С тех пор я каждую зиму про- 
водил в Москве, осень в деревне, никогда не испрашивая предвари- 


д 
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тельного дозволения и не получая никакого! замечания. Это отчасти 
было? причиною невольного моего проступка: поездки в Арзрум, за 
которую имел я несчастие заслужить неудовольствие начальства. 

В Москву намереваяся приехать еще в начале зимы, и встретив 
Вас однажды на гулянии, на вопрос Вашего высокопревосходитель- 
ства, что намерен я делать?’ имел я счастие о том Вас уведомить. 
Вы даже изволили мне заметить: [4ие] уоицз &ез 1ющонг$ зиг [ез 
этап4з спеши!лз. 

Надеюсь, что поведение мое не подало правительству повода 
быть мною недовольным. 

С искренним ? и глубоким почтением и совершенной преданностию 
честь имею быть, милостивый государь 


Вашего высокопревосходительства 


21 марта покорнейший слуга. 
и Александр Пушкин. 


455. А. А. Писарев — Пушкину. 
21 марта 1830 г. Москва. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевич! 

Общество Любителей Российской Словесности, уважая любовь Вашу к отече- 
<твениой словесности и труды, в пользу оной подъятые, избрало Вас в действительные 
члены. Имея честь поздравить Вас с избранием, на общем мнении об отличных 
достоинствах Ваших основанном, препровождаю к Вам при сем диплом на новое 
ученое Ваше звание. Общество удостоверено, что Вы с сим избранием изволито 
принять участие в деле, близком сердцу каждого русского; ибо успехи отечественного 
языка и словесности служат знамением степени народной образованности и вместе 
«< сим народиого. благоденствия. 

С истинным почтением и совершенною преданностию имею честь быть Вашим, 


милостивый государь, 
покорнейший слуга 
1830 года марта 21. Александр Писарев. 


456. А. Х. Бенкендорфу. 
24 марта 1830 г. Москва. 


Моп Сёпёга|, 


Га 1еНге 4опЁ уоц$ ш’ауех Вопогё ш’а саизё ип срастшт уёгНаЫе; 
фе уоцз зиррИе 4е шп’ассог4ег ип шошепё 4тдщоелсе е! аНепНоп. 





1 В подлиннике описка: инкаго 
2 Переделано из была 
3 Переделано из мачатозо истинным» 
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Письмо А. Х. Бенкендорфу, 24 марта 1830 г. (1-я страница). 
Собрание Института Литературы (Пушкинского Дома) Академии Наук СССР, № 513. 
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Ма|атё диабе апз Фипе сопдийе ёсае, }е п’а! ри оМешх {а сопНапсе 
4е ГРашогие. ]е у01з ауес реше аие [а шошаге 4е тез ЧётагсЬез 
&уеЩе |е зоирсоп её |а штауеШапсе. Рагдоппег-то!, шоп Сёпёга|, 
1а ПЬег 4е тез 4о[6апсез, та1$, аи пот Чи с1е|, Ча1оте: епигег ип шуап( 
Чапз ша розюп её уоуех сотЫеп ее ез{ етЪаггаззатце. ЕПе езЁ <! 
ргёсаше дие }е ше уо1$ А 1ю\ё тошеп а [а уеШе Фип таШеиг дие {е 
пе ршз п! ргёуог 1 &уНег. 51 азди’а ргёзепи |е п’а! раз еззиуё ачеаче 
Ч!зотасе, |е |е 4о!з, поп а [а соппа!ззапсе 4е тез 4гойз, 4е тол 
деуот, таз итшаиетеп! а уоте ЫепуеШапсе регзоппеЙе. Ма1з дие 
ета уоцз пе зоуех р]из шимзге, аргёз-деташ {е зщ1з соНгё. М! 
Вошеагте, чи! АЙ ауог 4е ГшпНиепсе аиргёз 4е уоиз, езЁ 4еуепи ип 
4е шез еппепиз |ез ршз асфагпёз А ргороз Фипе сиаие ди’Й пш’а 
аНгЪибе. Аргёз Га ше агНае ди’ а рчБ ЦЕ зиг шой, {е [е сго!$ сара- 
Ые 4е ющ. [ ш’езЁ пароззЫе 4е пе раз уоиз ргёуегпг зиг тез ге[а- 
#Н0пз ауес сеЁ Вотше, саг Й роштай ше Ёаге ип ша[ шйти. 

]е сотр!а!$ 4е Мозсои а[ег А |а сатразте 4е Р5Коу, серепдапи 31 
№со!аз КайеузКу \еп! А Ройауа, {е зиррйе \Уоне ЕхсеПепсе 4е те 
регтенге 4’аПег Ру гоцуег. 

Артёе2, Моп Сёпёга|, ГВотштаре 4е ша Ваше сопз1АёгаНоп е! 
Че топ епег 46уоцешети 

4е Уоне Ехсе|епсе 
|е гёз БашЫе её %ёз оБ&ззати 


24 тагз зегуЦеиг. 
1830 А]ехапаге Роис,Кте. 
Мосзсои. 


457. Н. А. Полевому. 
27 марта 1830 г. Москва. 


Сделайте одолжение, милостивый государь Николай Алексеевич, 
дайте мне знать, что делать мне с Писаревым, с его обществом 
и с моим дипломом? Всё это меня чрезвычайно затрудняет. 


Весь Ваш 


Адрес: Николаю Алексеевичу | А. Пушкин. 


Полевому. 


458. Н. А. Полевой — Пушквну. 
27] марта 1830 г. Москва. 


Ничего, совершенно ничего, милостивый государь Александр Сергеевич. Мы все, 
старые члены, ничего не делаем, по крайней мере, а из этого н выводится закон, 
так как по старым решениям иностранные юристы составляют законы. Избрание 
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Ваше сопровождалось рукоплесканиями и показало, что желание Общества украсить 
список своих членов вашим именем было согласно с чувствами публики, весьма 
обширной. За диплом взиосят члены (т. е. за пергамент) 25 рублей. Если в самом 
деле решатся поднять Общество, как было хотели, вы, я уверен в этом, не отказа- 
лись бы участвовать. Но, теперь.... Бог знает, что сделается с Обществом, и не 
будет ли оно иметь участи Общества Соревнователей — никто не ручается. 


С почтением есмь всегда Ваш 


покорный слуга 
Н. Полевой. 


Адрес: Мопмейт 
Мопзецг РоисЬ к ше. 


459. П. А. Вяземскому. 


Вторая половина (не раиее 18) марта 1830 г. Москва. 


Посылаю тебе драгоценность: донос Сумарокова на Ломоносова. 
Подлинник за собственноручною подписью видел яу Ив. Ив. Дми- 
триева. Он отыскан в бумагах Миллера, надорванный вероятно 
в присутствии и вероятно сохраненный Миллером, как документ 
распутства Ломоносова: они были врагами. Состряпай из этого 
статью и тисни в ЛитХературную> Газ.‹ету>. Письмо мое доставит 
тебе Гончаров, брат красавицы: теперь ты угадаешь, что тревожит 
меня в Москве. Если ты можешь влюбить в себя Елизу, то сделай 
мне эту божескую милость. Я сохранил свою целомудренность, 
оставя в руках ее не плащ, а рубашку (справься у к.‹нягини> Мещер- 
ской), а она преследует меня и здесь письмами и посылками. Избавь 
меня от Пентефреихи. Булгарин изумил меня своею выходкою, 
сердиться не льзя, но побить его можно и думаю должно — но рас- 
путица, лень и Гончарова не выпускают меня из Москвы, а дубины 
в 800 верст длины в России нет кроме гр. Панина. Жену твою вижу 
часто, т.е. всякой день. Наше житье бытье сносно. Дядя жив, Дми- 
триев очень мил. Зубков член клуба. Ушаков крив. Вот тебе просьба: 
Погодин собрался ехать в чужие края, он может обойтиться без 
вспоможения, но всё-таки лучше бы. Поговори об этом с Блудовым, 
да пожарче. Строев написал ва ез 4ез шаНёгез Истории Карамзина, 
книгу нам необходимую. Ее надобно напечатать, поговори Блудову 
и об этом. Прощай. Мой сердечный поклон всему семейству. 

В доносе пропущено слово оскорбляя. 


Батюшков умирает.! 


1 Приписка каракдашом, в обратном тексту направлении. 
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460, А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 


3 апреля 1830 г. Петербург. 
Мовзецг, 


]е п’етргеззе 4е {ге гёропзе апх Чепх |еНгез чипе \Уоцз ауех Шер уощи 
сз’'адгеззег Че Мовсоц, е{ {е ш’асади ега! Че севе 4АсВе ауес гла {гапсЫзе огДтаге. 

]е пе уо!з раз 4тор роигаио! Уоиз \Уоцз р|а{8ез а #гопуег Уоте роз оп ргё- 
саге; {е пе 1а {тоцуе раз 4ее её Й ше зешЫе д’ ое 4бревдга чае 4е Уоже 
ргорге сопдиве 4е |1 геп4ге риз 4’азеНе епсоге. \Уоцз ауех аиз8! фогё 4е ше 
сгоге шНиеосё еп Уобте 4&ауеиг раг 4ш дие се зоЦ, саг }е \Уоиз соппа!з #гор 
Ыер. Оцао{ а Мг Вошранцо, Й пе т’а }ата!з раг!ё 4е \Уоцз, раг 1а Ъорпе га!зов 
чие }е пе |е уо!8 чие Чеих оц го! #18 раг ап, её чае |е пе Га уш се 4егмег 
4етрз Чие рошг |е гёргипап4ег. Ма!з }е 4о!з Уопз ауоцег дие Уо#ге дегшег 4ёраг* 
ргберё роиг Мозсои а 4& буеШег 4ез зопрсопв. 

Роиг се чи! гезаг4е |а Четап4е чие Уоцз ш’ауех агеззбе, 31 \Уоиз роцуех 
аЙег а Ро{ама, ромг у уог №со!аз КауеЁНзЕ:? }е 4о1з Уоцз ауегЫг да’еп ауап& 
зоипиз сеНе дпезНоо а "Ешрегечг, ба Мадез{6 а 4астё ше гёроп4ге да’Е!е \Уоцз 
Ч&епдай поштётео& се уоуаре, рагсе аи’ЕШе ауа{ 4ез шо&{в 4’& те тёсошепке 
де 1а дегшёге. сопди Не 4е М. Кауе_зк. — 

\Уоиз \Уоиз регзиадегех 4опе, раг сеНЙе шёше сёгсопзапсе, чие шез Бойз соп- 
зе!з Уопз {егоп{ буЁег |ез #аих раз апхаие!з \Уоцз \Уоцз &{е$ ехрозё 3 зоцуев& 
запз те 4етапдег шоп а\1з, 

Кесеуех |ез аззигапсев 4е ша раг{аЁйе сопз1АбгаНоп. 


№ 1310. А. ВевКеп дог}, 
се 3. АугИ 1830. 


461. Н. И. Гончаровой. 
5 апреля 1830 г. Москва. 


Мацицепат, Маате, дие уоиз п’ауех ассог4ё 1а регп!з$1оп 4е 
уоиз ёспге, ]е 311$ аизз1 &ти, еп ргепапЁ 1а р!ише, дие 3 7613 еп 
уо1те ргёзепсе. Ла! фапё 4е срозез А те её р\из Ру репзе, риз [ез {Ч6ез 
ше \еппеп{ $713{ез её Чёсоигахеащез. ]е п’еп уа1$ уоиз [ез ехрозег 
{ющез зшсёгез её ющез ЧШазез, еп пар[огапё уофте раНепсе, уо!е 
ш4и!еепсе зигюи% 

Когзаие |е [а \1з3 роиг |а ргепиёге #13, за Беаи!б уепай Фе 
& реше арегсие Чапз |е попе; {е Райва1, [а {&{е ше Фючгпа, {е [а Четап- 
За!, уоте гёропзе, фоще уарие аи’еЙе &а!, ше 4оппа ип шотеп" 4е 
ЧЕ!ге; {е рагЫз [а шёше пий роиг Гагтёе; Четап4дет-шо! се дие }а|- 
]а15 у {ате, {е уоц$ иге ие {е п’еп за1з еп, шаз ипе апоо!5$е туо- 
\ошате ше сБаззай 4е Мозсоц; ]е п’аига!з ри у зощешт п: уоше ргё- 
зепсе, п! 1а зчеппе. ]е уоцз ауа!3 6ст; резрёгаз, ’аНепЧа!з ипе гб- 
ропзе — ее пе уепай раз. [ез {10гё5 4е ша ргепиёге }еипеззе зе ргёзеп- 
{6гег{ а топ Ипа’таНоп; 1$ п’опё &6 дие 1тор муюеш5, её [а саотше 
{ез а епсоге аротауёз; 1е БгиЙ еп езё Чеуепи, таФеигеизетеп(, рорч- 
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[ате. Уоиз роч\ех у аощег #0, {е п’оза!з ш’еп р]атдге, та!$ ’6а!$ 
аи 4ёзезрог. 

Оице 4е ‘юигтегз ш’аЙепда!ет{ А топ геоиг! Уое зЙепсе, уо!ге 
аг Ко, Гассие! 4е Ма4ето!5е!е МхааЙе> з1 16оег, 3! таНеп#!... 
|е п’ецз раз [е соигахе 4е ш’ехрИЙасег, ’аЙа1з А Р&егзБоиго |а шог 
Чапз ’Ате. ]е зегца!з дче Гауа!$ |оцё ип гб]е Ыеп и4юще, Гауа!з && 
блы4е роиг |а ргепуёге Юю1$ 4е та \е её се п’езё раз |а Нима\е аш 
Чапз чп Вотте 4е шоп аАее ришззе р|аше А ипе }феипе регзоппе 4е 
[Зое 4е М“ уоне НШе. Оп 4е тез апёз уа а Мозсои, т’еп гарройе 
ип поЁ 4е ЫепуеШапсе чи! ше геп4 ]а уе, её тан(епап дие дие]- 
Чиез раго|ез огастеизез Чие уоцз ауех дЧаотё ш’а4геззег аигаеп! 48 
ше сотЫег 4е {01е—]е зшз р\из шаШеигеих дие }ата!з. ]е уа1з {АсБег 
4е ш’ехр|аиег. 

[’Бабци4е её ипе |опхтие шНшЁё роиггаепй зещез те {хе хастег 
РаНесНоп 4е М уоце Не; {е ршз езрёгег ше |’аНасВег а |а |опеие, 
та13 |е п’а! еп рочг |Ё р|аше; 31 е!е сопзег А ше 4оппег за таш, 
{е п’у уегга! дие 1а ргецуе 4е 1а гапаиШе тШёгепсе 4е зоп соеиг. 
Ма!$ еп!оигёе 4’адпигаНоп, 4’Поттасез, 4е зёЧисНопз, сеНе [з64ис- 
Н0п<?>] 4тапаиие |1 4дигега-{-е!е? Оп |1: 4хга ди’ип шаШФеигеих 
зог Ра зеи| етрёсЪёе 4е {огшег 4’ашгез Пепз р|из &раих, риз БгШапиз, 
р!из 4етпез 4’еШе, —реш-ёге сез ргороз зегогй-!3 зштсёгез, та1з а 
соир зёг еЙе 1ез сгога 1ез. №аига-еШе раз 4ез герте? пе ше 
гесаг4ега-{-ее раз сотте ип обз{асе, сотше ип гау!ззеиг Йаи4еихг 
пе ше ргепфга-(-еЦе раз еп ауегз1оп? ПО1еи ш’езЁ {топ дие {фе 313 
ргё! А тоиг роиг ее, та1‹ 4еуог тоциг рог [а |а1ззег уецуе БгШаше 
её ПЬге 4е свозт Чета! ип почуеаи таг — сеНе ёе — с’езЕ Ретег. 

Рагопз 4е 1а юмипе; Геп #3 реи 4е саз. [а пмеппе ш’а зи 
узач’А ргёзепё. Ме зи га--еЙе шайё? }е пе зоийЙйга! роиг Пеп аи 
шоп4е ие та {етше сопп@Ё 4ез риуаНопз, аи’е!е пе #8 раз 1а ой 
ее ез* аррее а БгШег, А з’атизег. ЕШе а [е 4гой 4е Гехег. Роиг 
а занз{ате ]е зи13 ргё! а и! засгНег {0из [ез соб, ющез [ез раз- 
310пз 4е ша ще, ипе ех1{апсе {още ПЬге её! юще ауепшгеизе. Тоше- 
{013 пе шиппигега--еЙе раз $1 за розШоп 4апз [е топ4е пе зега раз. 
аиз$! БгШатце ди’еЙе |е шёгйе её дие }е Гаигаз ЧёзиЕ? 

Тейез зопё, еп рагЫе, шез апх&ёз. ]е метЫе дие уоиз пе |ез 
оиме2 {гор га1зоппаез. П у еп а ипе дие фе пе ри!$ ше гёзои@ге А 
сопНег аи рарег. — — 

Папе? аотёег, Мадате, ГЬоштазе 4е шоп епНег 4ёуочетеп! её 
4е ша Баще сопз14ёгаНоп. 


Затед!. А. Роис К ше. 
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462. Н. О. и С. Л. Пушкиным. 
6—11 апреля 1830 г. Москва. 
(Черновое) 


Мез {тёз сВегз рагепёз, }е ш’а4геззе А уоиз 4апз ип шошепё аи! 
уа Нхег шоп зог( рог |е гезе 4е ша \е. 

[е уеих ше тайег а ипе |еипе регзоппе адие Рашае 4ершз ип 
ап] — М МааНе СописВаг‹оЁ. []`а! зоп сопзегпиетепь, се! 4е за 
пёге]. ]е уочз Четап4е уоге БёпёсНоп поп сотте спе уаште фюг- 
ша|{ё, та! Чапз ]шЫше регзиазюоп аце сене Бёпё4сНоп езЁ пёсез- 
заге А шоп Ыеп-ёте — её ри!ззе [а 4егиёге тоШё 4е шоп ежзчепсе 
ё&е рочг уоиз р!из сопзоатце дие пе |е № та 513{е {еипеззе. 

[а юмипе де М* С.хотисрагор ап! гёз 4ёгапоёе] её 4ёрепдаги 
еп рагЧе 4е сейе 4е зоп Беаи-рёге, сеЁ агНсе езЁ |е зеи|] обзчаще 
чи! зоррозе а топ Бопреиг. ]е п’а! раз [а Югсе 4е зопеег а у гепоп- 
сег. | п’езё Шел р|$ а1з6 Ч’езрёгег аце уоиз \Мепдгех2 А шоп зе- 
сопгз. ]е уоиз еп сопиге, ёспуе2-то! се дие уоцз роцуех {фате рог! 


463. А. Х. Бенкендорфу. 
16 апреля 1830 г. Москва. 


Моп Сёпёга|, 


]е 3113 40 етБаггаззё 4е ш’афгеззег А ’Ацюгиё дапз ипе си- 
сопз(апсе ригетеп! регзоппе]е, та!$ ша розШоп её тиёгё дие уоиз 
ауех Ыеп уошШи те 46то1отег фазаи’а ргёзепЕ ш’еп {юп( иле об!оаНоп. 

]е 401$ ше шанег & М® СогиеБаго! чие уоцз ауех 4 уой а Моз- 
соц, ра! зоп сопзегетепЕ е{ се]! 4е за тёге; 4еих оЩесНопз ш’опЁ 
ё6 {аЙез: та огипе её ша роз Шоп а Гёхаг4 ди хоцуегпетег(. Очцапи 
а |а Юге, Га! ри гёропдге ди’еЙе &{ай зи загие, отасе а За Майе 
аи! п’а 4оппё [ез тоуепз 4е умте Бопогаетепе 4е шоп {гауа|. 
ОчапЕ а та роз!йоп, {е п’а! ри сасфег ди’еЙе &ай {аиззе её Чощецзе. 
Ехс]и Чи зегу:се еп 1824, сене НЕБлззиге ше гез{е. ЗогИ ди Гусёе 
еп 1817 ауес |е гапх 4е |1а 10=° с]аззе, |е п’а! {ата!з геси |ез Чеих 
гапоз аш ше геуепаепт( 4е гой, тез спе пёеПоеапЕ 4е ше ргёзеп- 
{ег её шо! пе ше зоис!ап( раз 4е |е |еиг гарреег. Ш ше зегай тание- 
пап рёшЫе 4е гегитег аи зегу!се, та|отё фоще та Боппе уо|оп(ё. пе 
р!асе фоще зиба[ете, {еПе чие шоп гапо ше регтеЕ 4е Россирег, пе 
реш ше сопуешг. Ее ше 41зкатай 4е шез осспраНопз НИёгатез аш 


1 Конец письма не сохранился. 
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ше юпё \уге е{ пе {егай аце ше 4оппег 4ез {гасаззеез запз Би! е! 
запз иШиё. ]е п’у 4о1з 4опс р\из зопеег. М* СотиусВагой езё еЙгауёе 
Че доппег за НШе а ип Вошше аш аигаН |е таШФеиг 4’&ге гла| уи 4е 
РЕтрегеиг... Моп Бопреиг 4Чёреп4 4’ип шо! 4е ЫепуеШапсе 4е Се] 
рочг |едие|! шоп Чёуоцетеп{ её ша гесоппа15запсе зопё 48} ригз е! 
вапз Богпез. 

Епсоге ипе отасе: Ел 1826 раррома! А Мозсои ша {гасёе 4е 
Годунов, &сгИе реп4ап{ шоп ех|. ЕПе пе уоцз и епуоуёе, {ее дие 
уоцз Гауех уце, дце роиг ше зсшрег. Е’/Етрегеиг ауап{ 4а!отё 1а 
Цге п’а ай аие]иез сидиез зиг 4ез раззахез Фтор ПБгез е{ |е 4о1з 
Рауоцег, За Ма]ез{ё п’ауаЙ дие {гор’ га1зоп. Оеих оц {013 раззарез 
опЁ ачз<! а тё зоп аНМепНоп, рагсе чи’Из зетЫмепь ргёзегйег 4ез 
аПиз!1опз аих стсопзапсез а[огз гёсегез, еп [ез геЙ‹ап& астие!етеги 
{е доше ач’оп риззе [еиг фтоцуег се зепз-!4. Тоиз ез {тоцЫез зе гез- 
зешЫеги. [’Ащеиг 4гашаНбаие пе реицЁ гёроп4дге 4ез раго!ез. ди’ 
° те! дапз [а Боиере 4ез регзоппарез 51 $юотацез. П 4ой |е5 {хе раег 
зе]оп |еиг сагасйёге сопли. Й пе {аи 4опс {апе аНепНоп аи’а Гезргй 
4ап$ [едие! езё сопси Гоиогаяе епНег, а тргеззюп ди’ 4ой рго- 
Чите. Ма арё4е ез{ё ипе сеиуге 4е Боппе ю е{ {е пе ри!5 еп соп- 
зс1епсе зирргипег се чи! ше рагай еззепНе|. ]е зиррНе За МаезЁё 4е 
ше рагЧоппег |а ПБегё дие {е ргеп4з 4е 1а согпгедше; {е за! Ыепв 
ие севе орроз#юоп 4е рое реиЁ ргёег А гше, та13 }изди’а ргёзеги 
ра! 4ощоигз сопзатшепе геизё \ощез |ез ргороз!опз Чез ПЬгакез; 
6$ Веигеих 4е роиуот {ате еп зЦепсе се застЙсе & |а уоопё 4е 
За Маез6. [ез стсопз{апсез асфиеЦез ше ргеззегь, е{ {е \уепз зирр|ег 
за Ма]ез6 4е ше 4еЙег 1ез ташз её 4е ше регтейге 4ппргипег ша 
{тазёФе сошше |е Гемеп4?з. 

Епсоге ипе 01$ ]е зшз ющё Бощеих 4е уоцз ауот епгеепи $1 
]опргиетеп{ 4е то!. Маз уофте ш4и]хепсе ш’а 246 её Га! Беаи п’ауот 
Пеп {ай роиг шёгЦег |ез Меша\з 4е ГЕтрегеиг, }езрёге её {е сго!$ 
фощоигз еп |1. 

]е зщ ауес [а сопз46гаНоп 1а р№шз Ваще 

4е Уоне ЕхсеПепсе 


]е ёз БитЫе её оБ&5зат 


16 аугИ зегуНеиг 
1830 Аехапаге РоисВКте. 
Мозсоц. 


]е уочз заррНе, Моп Сёпёга| Че ше раг4ег |е зесге!. 
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464. С. Л. и Н. О. Пушкины — Пушкину. 
16 апреля 1830 г. Петербург. 


‹С. Л. Пушкин» 
76 аогИ 7830. 

Вёп! вой шШе её шШе {018 |е {фочг 4’Ыег, шоп сБег Аехапаге, ропг 1а ]е те дэ 
поц8 ауопз гесие 4е 401. ЕЙе т’а рёоётё 4е {о1е её 4е гесопоа!взапсе. Ош, мор ат!. 
С’е5{ |е шо*, — Першз юпщетрз ’ауаз очЬП6 1а доисеиг 4ез |агтез дие ’а! уегабез 
еп |а зап. Оце е С!е| гёрап4е зиг 401 фощез 3е8 БбоёФсНопз, её зиг Гаппае сот- 
разпе чш уа фате 400 Бопфецг, — ]’аига1з Чёзге 18 бейге, ша!з ]е п’озе епсоге |е фаге, 
сганёе 4е п’ев ауот раз |е 4гой. ’аНепаз [46оп ауес риз {’иараНепсе дче }ата1з, 
роиг Ви рагег 4е 401 оц ри 5* ропг чи’ ш’еп раге. — ОНоКа 8’ез# 4гоцуёе сБез поиз 
аи тотео* дие а |е ге поцз а 616 гепизе. Ти рецх {моег 4е ГоЁей чие се]а а (а зиг 
е\е...... 

\Уепопз а се дие &и ше 418, топ Боп ап, аи зе 4е се де {е ршз фе доппег. Ти 
<опраз [’64а{ 4е поз аНагез. — ]’а! шЩе раузапз, | е8ё уга ша!з ]ез Чецх Чегз де 
тез 4еггев зоп{ епзасёз а 1а Мазоп 4ез Еп{апёз-тоцуёз. — ]е доппе & ОНаКа епугоп 
4000 г. раг ап. Й ше гез%е 4е |а 4егте ди! т’езЁ бсБие еп рагвазе аргёз феи шоп #тёге 
200 раузаоз епыёгетере НЬгев, }е еп дозое еп аНеп4ап! Да {о1133апсе реше еЁ еп ге. 
[з рецуеп Човоег 4000 г. 4е геуепи аппие] её рещ-ёхе ауес |е *етрз Гоп доппегоп(- 
13 дауашаое. 

Моп Бой апй! ]`аНеп43з ва гёропзе ауес 1а шёше йпраНепсе дие #1 роитта!а 6ргоц- 
уег еп аНепдаое Газзигарсе 4е фо Бопрецг Де |а БопеЪе 4е М! Гончаров еЙе-тёте, 
саг 81 {е 3113 Беигецх с’езЁ 4е уоёте Бопфеиг, Нег 4е уо8 виссёз, сарие ей 4тапаие 
диап ]е уоц8 сго!з 4е]з. АФеи! Ршззе [|е Се] &е сомЫег 4е зез Бёоё4еНопз, шез 
риёгез }опгпаНёгез оп 6#6 её зеговё 4ощочгз роишг парогег 4е |1 уобте Шеп-ёге. 
]е “етЬгаззе Ыеп фердгетеое еЁ &е рме, 81 и [е фихез А ргоров, де ше гесоттапдег 
& МИе Гончаров сотше ип ап! Ыеп её Ыеп {ео4ге. 


А }ата!з воп рёге е% 401 ап 
Зегхе РоисЫ\щве. 
«Н. О. Пушкина: 


Та [е ге, шоп сБег А!ехапаге, п’а сотЫбе 4е ое, дце |е С1е! %е Ббпззе, шоп Бош 
Ат, ршззеп( [ев рёгез дие {е № аЧгеззе ропг 400 БопВеиг &те ехВачз86ез, топ 
соеиг езЁ 4гор ре, {е пе ри! ехргииег {о се дие фе зепз, {е уоц@га!з {е зеггег 4ап8 
пез газ, #е Бёшг её аззигег 4е муе уо:х сомЫеп {00 Ыеп-ё&те Нео А шоп ежеосе, 
5018 регзиа4ё чие 81 101 зе {егпйме аи дтё 4е 4ез дёзиз Ма4ето!зе!е СапёеВего& 
ше зега аи831 сБёге чие уои$ {401$ шез еп{апёз. ’аНео@дз [601 ауес параНепсе ропг 
111 райег 4е +01. № оз зег!опз уепиз фо 4е зийе а Мовсоц 3: сеа 4ёреадай еп ёге- 
шес{ 4е поцз. ]е ГетЬгаззе Ыеп {еп 4гетеп(. 


465. В. Ф. Вяземской. 
15—18 апреля (?) 1830 г. Москва. 


СЬёге Ритсеззе, уоЙа уоз Шугез —{е уоиз |ез гепуое ез 1агтез 
аих уеих. ОпеПе 14ёе ауе2-уоиз 4е рагЫг ащоиг’Ви! — и на кого вы 
нас покидаете? ]е Мепз сфех уоиз 4апз ип тошер\, 


Адрес: К.«нягине> В. Ф. Вяземской. 
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466. Е. М. Хитрово. 
Середина (15—20) апреля 1830 г. Москва. 


]е уочз Четап4е, Мадате, ип топ 4’ехсизез 4’ауот &16 $1 еН_томЕ- 
теп{ рагеззеих. Оцеуощше2-уоиз, с’ез{ р|из Юг дие то! —[а розе ез{ роиг 
шо! ипе {юциге. РегтеНет-то! де уоиз ргёзетцег топ #ёге её уеиШе2 
|! ассог4ег ипе рагЧе 4е |а МЫепуеШапсе дие уоцз да!отех ш’ассог4ег. 

Кесеует, Мадате, |’аззигапсе 4е та Ваше сопз1АёгаНоп 


Адрес: Мад4ате НИго!, А. Роис№Кте. 


467. М. П. Погодину. 
26 апреля 1830 г. Москва. 


Пушкин приходил поздравить Вас с новоселием. 


468. П. А. Вяземский — Пушкину. 
26 апреля 1830 г. Петербург. 
26-го апреля. 

Я. сей час с обеда Сергея Львовича, и твои письма, которые я там прочел, 
убедили меня, что жена меня не мистифирует и что ты точно жених. Гряди же- 
них в мои объятья! А более всего убедила меня в истине женитьбы твоей вторая, 
экстренная бутылка шампанского, которую отец твой розлил нам при получении 
твоего последнего письма. Я тут ясно увидел, что дело не на шутку. Я мог не 
верить письмам твонм, слезам его, но не мог не поверить его шампанскому. — 
Поздравляю тебя от всей души. Дай бог тебе счастия и засияй отныне в жизни 
твоей новая эра. Я слышал, что ты будто писал к государю о женитьбе. Правда ли? 
Мне кажется, что тебе в твоем положении и в твоих отнощениях с царем необхо- 
днмо просить у него позволения жениться. Жуковский думает, что корошо бы тебе 
воспользоваться этим обстоятельством, чтобы просить о разрешении печатать 
Бориса, представив, что ты ие богат, невеста не богата, а напечатание трагедии 
обеспечит на несколько времени твое благосостояние. Может быть царь н взду- 
мает! дать приданое невесте твоей. Я также со вчерашнего дня женился на 
Канкрине. Твоя невеста красивее. Где ты будешь жить? Я вероятно по крайней 
мере на год останусь в Петербурге. Что вперед будет, бог весть. Надобно бы нам 
затеять что-нибудь литтературное в прок. Тебе с женою, мне без жены, а сКан- 
криным в Петербурге предстоят новые издержки. Должно их прикрыть. На Лит- 
тературную Газету надежды мало. Дельвиг ленив и ничего ие пишет, а выезжает 
только зиг 5а Бе Че зотте ош 4е ЭЗотоЁ_. В маие приеду на несколько времени 
в Москву: тогда переговорим. Когда твоя свадьба? Скажи, я постараюсь к ней 
приехать. Прости, обнимаю тебя от всего сердца. Прошу рекомендовать меня не- 
весте, как бывшего поклонника ее на балах, а ныне преданного ей дружескою 
преданностью моею к тебе. Я помию, что говоря с старшею сестрою, сравнивал 
я Алябъеву ауес иле Беаш 6 с!аза1дие, а невесту твою ауес пое Беаийё готаоНаие. 
Тебе, первому нашему романтическому поэту, и следовало жениться на первой 
романтической красавице нынешнего поколения. — Признаюсь, хотел бы хотя 
в щелочку посмотреть на тебя в качестве жениха. 





1 Леределано из подумает 
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469. В. Ф®. Вяземской. 


Конец (не позднее 28) апреля 1830 г. Москва. 


\Уоиз ауех га1зоп 4е +тоцуег !’Апе сёйсеих. С’ез{ ип 4ез оцугарез 
|ез ршз шагацапз 4и шотею. Ов Рангфие & У. Низо — Гу уо1з риз 
Че 1з1еп{ аие Чапз |е 4еглёег уоиг ой Ну еп ‹а> Беаисоир. Очал! А [а 
рЬгазе Чи! уоцз а етЬаггаззёе —{е уочз Яга? ЧаБог4 4е пе раз 
ргеп4ге аи зё1еих 1011 се Чи’ауапсе Гащеиг. Тош( [е шоп4е а ргёсо- 
п1зё |е ргепйег атоцг, Й а #тоцуё риз р1иалЕ 4е рашег ди зесопа. 
Реш-ёне а-Й газоп. [е ргепмег атоциг её {1ощюцгз ипе аНате 
4е зепНтет: ршз Й ме! Б&е, её раз 1 1а1ззе 4е зопуепиз дёНйсеих. 
Ге зесоп@ езё иле аНаше 4е уошр — уоуе2-уоиз. Оп рошггаЙй роиззег 
1е рага!е Ъеаисоир ршз от. Маз |е п’еп а! риёге |е 1етрз. Моп 
шагаре ауес МааЙе (ди! раг рагеп!ёзе езЁ топ сепё- те лёте атоиг) 
ез{ Чёс14ё. Моп рёге те 4опле 200 раузапз аце Гепрасе аи 1отБаг 4, 
её уоиз, сЬёге Ргпсеззе, {е уоцз епраре А &е ша посаженая мать. 

А уоз р1едз А. Р. 

Еггаат,? уапатце: аргёз 200 раузапз: 

]е 1е5 епрасе аи |отЬаг@, её уоцз, Футе Рипсеззе, & &бе та 


посаженая мать. 


470. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
28 апреля 1830 г. Петербург. 
Моптецг. 

= еп |е Бопрешг 4е зоитеНге & ГЕшрегеиг 1а |еНте дие \Уоиз ауех ШМеп 
уоШо ш’ёсйге еп даёе ди 16 4е се тоз. За Ма]е\ё [прёта!е, ауап* арртз ауес 
цве МеруеЩао4е забзв асНоп |а поиуе!е Чи шамаре дие Уоиз аЦех сопбгасег, 
а 4аопб обзегуег а сеНе оссамоп, чи’ЕШе зе ра а сгоге дие Уоиз Уоиз &ез 
се{ашетео* Ыеп ехашшб Уоцз-тёте, ауап 4е #фыге се раз, еЁ чие Уоиз Уоиз 
&4ез 4тоцуё |ез даб ёз 4е ссеиг её 4е сагас&ёге обсезвагез роиг фаге |е Бопеиг 
4’ипе феттле, её зигфоц Фиое фетте аизз1 ата е е{ ацзз! 1046геззате дие [Гез( 
таето!зеЙе СорфеВаге_. 

Оцапе а Уо\фге розвоп шт Чие!е у13-4-у1з 4и хоцуегпетепь, ]е пе ршз дче 
Уои$ гбрёег 401 се дие ]е Уоцз а! Ч 4ап 4е #018; }е |а 4тоцуе рафа{Нешепе 4апз 
\Уоз иуёгёз; ПЙ ое рец у ауог пеп 4е фах ш 4е 4дощеих, 91 фоще оз Уоиз пе 
уощет раз |а геоЧге 4еЙ!е \Уоцз-штёте. За Мафез РЕтрегеиг, раг ипе зоШе{а4е 
Фоще рабегое!е роиг \Уоиз, Мопзеиг, а 4а1зтё сКагуег тот, |е у6обга| ВепкеодогЁ, 
поп |е сВеёЁ 4е |а зеодагтеме, та1в ’Ботте 4аоз |едие| 1 зе р|а1* а шеНте за соп- 
Папсе, Че Уоиз обвегуег её 4е Уоиз ршЧег раг вез сопзе|з; |ата!з апсипе роНее 
п’а еп ог4ге 4е Уоиз вигуеШег. [ез ау!з дие {фе Уоцз а1 4эвоё 4е 4етрз еп 4етрз, 
сотте апи, п’опё ри дие \Уоцз &те иЩев, её }’езрёге дие Уоцз Уоцз еп сопуашсгех 
Фощоитгв дауап{4азе. Оце| ез# 4опс Ропгазе Чи’оп рец 4тоцуег 4апз уоге ров #оп 


1 Переделано из е8% 
2 Еггафит вписано. 


6 Пушкия, т. ЖУ 81 


ПЕРЕПИСКА 1828—1831 


5003$ се гаррогЁ? ]е Уоиз ащотзе, Мопзеиг, 4е фыте уот сеНе |еНге А 4043 сеих 
а чш Уоцз сгогех 4еуог а шотётгег. 

Роиг се Чи гезаг4е Уое +тазё@е 4е СодоипоЙ, 5(а> М.<а]ез&> ’Етрегеиг 
\Уоиз регтаей 4е |а фате Парглиег воиз Уобе ргорге гезрооза и. 

Кесеуег, Япа]етеп{, тез усих |ез риз вшсёгез роиг Уоёте Бопфеиг фиг, е* 
сгоуе2-той фоц]оигв ауес 4ез зепйтеоз 45Н0си6в 


№ 1642 Уофе 4тёв 4еуоцё 
1е 28 Ч’Ауги! 1830. А. ВепкепдогЁ. 
а М: Мех.(ао4ге>» 

Роце мт. 


471. М. П. Погодин, А. С. Пушкин и др. — С. П. Шевыреву. 
29 апреля 1830 г. Москва. 


«М. П. Позодин: 
1830. Апр.<еля> 29. Москва. № 27. 


Поздравь меня на новоселье, любезнейший Степан Петрович! я купил дом 
и совсем уже в него перебрался и разобрался, и пишу теперь к тебе с высокого 
Парнасса, с которого виды на несколько верст кругом. Приезжай — кабинет для 
тебя чудо. — Не знаю, как удастся мне эта спекуляция? Вот в чем дело. Дом на 
прекрасном месте (князя Тюфякина, где был пансион Перне), на стрелке четырех 
улиц (двух частей Мясницкой, переулко<в> Златоустенского и Лубянского), большой, 
каменный, с верными жильцами. Указал мне его мой приятель Юрцовский, кон- 
дитер и любитель литературы. Я тотчас отнесся к князю, который живет в Париже, 
и он, не получая никакого дохода от дурного управления, согласился, при посредстве 
Новосильцовых, уступить мне его за 31000 р.,—между тем как в дому несгораемого 
материала: камня, земли и железа, больше этой суммы. — Я положил своих 14000 р. 
и 17000 занял (12 у Геништы и 5 у дядина знакомого), предполагая заложить дом 
в Комиссии строений и взять оттуда тысяч 15 без процентов на 15 лет для заплаты 
долга. [Эти] Такие ссуды Комиссия делает по своему постановлению, на которое 
твердо надеясь я и решился занять. — Поправок немедленных дом требует немного, 
а по времени, сбирая с жильцев и из собств.<еиных> доходов, можно всё отделать. Пан- 
сионеров у меня теперь 12, кои платят по 1500, 1200 и 800 руб. — Теперь, при большем 
месте, и еще возму. — Отдавать в наймы буду бель-этаж и несколько комнат во фли- 
гелях. — Устроивши всё это, я успокоюсь: что со мной ни сделалось бы, у семейства 
моего всегда будет насущный хлеб.—Если 6 я и сию минуту умер, то зять и брат 
легко по верному предначертаниому плану могут кончить начатое. — В своем 
мезониие я теперь царь: ни один звук до меня не доходит, и я, окруженный 
книгами, [смотря вокруг] имея пред глазами живые картины, занимаюсь в сласть. 
Дай бог силы и здоровъя!|—Теперь вопрос о путешествии. На свои деньги я разу- 
меется уж не могу нынешний» год, но твердо надеюсь, что если княгиня в своем 
предложении университету назовет меня, то меня пошлют ей в помощь при закупке 
и отправлении статуй на полгода. Дошло ли мое письмо к вам: № 26, апреля 10? 
На всякой случай повторю содержание: ваш проэкт пришлите прямо в универ“ 
ситет> МоскХовский> (который может употребить 25, а не 5 т.(ысяч> на музей — 
я потому непременно назначьте статуй и картин в проэкте по крайней мере на 
15 или 10 т.).—Доброхотные датели должны только пособить распрост(ранению и> 2 





1 Лрорвано. 
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умножению музея, а основание должен положить университет. — Жду с нетерпе- 
нием «Вазшей <....... которая 1 может доставить мне счастие быть в сентябре 
в Риме и обнять то<бя.>! Теперь «о делах княги»ни<?>.! Письмо твое к Дьяко- 
нову я по получении к нему не отправил, узнав решение триумвирата (Ел.‹изаветы> 
Фед(оровны>, Зубк(ова> и Венев.(итинова>), что управитель ие нужен, а дела все 
в Москве принимает Зубков; в начале нынеш.него> месяца я «виделся?» * с Зуб- 
ковым, который сказал мне, что управитель в деревню непременно нужен и чтоб 
я послал за Дьяконовым. Я тотчас это и исполнил. — На прошедшей неделе Ели- 
з(авета> Федоровна» поисылает мие сказать, чтоб я написал опять к Дьяк.<онову>, 
дабы он остановился, ибо г. Буш, как сказывал мне ее управляющий, принимает на 
себя управление делами московскими княгини.—Но як Дьяконову отказа не написал 
и вот почему: человеку предложить, потом отказать, потом опять (может быть) 
предложить — не годится: какую доверениость будет он иметь к прочности места? 
А мне кажется, судя по известиям Зубкова о состоянии деревни, там необходим 
личный присмотр, и 1500 р. жалованья сугубо им вознаградятся; пусть москоп- 
ск(ими> делами будет заведывать гг. Буш или Зубков, но в деревне должен 
быть другой. — Мое мнение: княгиня непременно должна решиться на одно что- 
нибудь, а у семи нянек дитя бывает без глазу. — Что лучше следующего реше- 
ния: по судам г. Буш, а в деревне Дьяконов (часть московских» дел, чтоб 
не затруднять Буша, то-есть паспорты, пересылку денег охотно возьмется Зуб- 
ков). — Если Дьяконов по твоему и моему письму приедет без фраз<?>, то видно 
судьба ему управлять деревнею княгини. — Переезжая я не мог быть у ЕлХиза- 
веты> Федоровны» на прошлой неделе, а ныне (понед.{ельник>) сей час еду, кончив 
письмо твое, и на следующей почте, т. е. в четверг, напишу [об остальном] что 
узнаю. — Вообрази — какая досада! Перед переездом я перебрал все твои письма 
и выписал все вопросы, — и потерял записочку. — В четверг опять перечту все, 
и напишу еще длинное письмо. — От маменьки твоей и мы не получали долго 
писем: она была в гостях, а теперь получаем часто. Письмо ее прилагаю. — [Мы] 
Плачу за пересылку по большей части по 3 р. и за получение кажется по столько же, 
а за большие по 6 р. — Пушкин всё здесь: он прикован, очарован и оганчаровзн, 
как говорит.—Да неужели вы не получили нашего ? Вестника. Письма твои об Италии 
всем приносят удовольствие: преживые и пиитические, Напечатано твое 1 и 2 письмо 
о Помп(ее>, 4 о карнавале; стихи Тибр, Стансы Риму (Каразин от них в восхи- 
щении, как пишет, и надписал ими часть Гиббона), Преображение, Петроград. До 
четверга. Прощай. Твой М. П. 

Ты дурно печатаешь свои письма. Я получаю распечатаны. Братья здоровы 
и ззнимаются. Я доволен ими. Новых ссор не было. 

Вот тебе красиое яичко от всех твоих знакомых и друзей. 


‹«П. А. Муханов: 


С восторгом читал ваше письмо из Рима. Проэкт Эстетического Музея 
в Москве — мысль счастливейшая! — а всех счастливее вы, ибо находитесь на раз- 
валинах мира классического — и всё изяшное столь к вам близко! Наслаждай- 
тесь! — и возвратитесь к нам скорее со всем изящным, которое столь необходимо 


для чистых радостей Москвы! — 
Весь ваш Павел Муханов. 


1 Прорвано. 
2 Переделано из моего 
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‹Ю. И. Венелин> 


Право, славное дельцо видеть классическую странище, какова Италия! Наблю- 
дайте, почтеинейший Степан Петрович, рисуйте всё с натуры на месте; а по 
воображению можно и в Москве. После-завтра еду и я в страну классическую, 
классическую для Руси, Литвы и Венгрип — в Болгарию, отечество Бояна, славян- 
ского Оссиана, отечество священного нам языка и т. д. Еду на счет Российской 
Академии. Цель великая, позволили б только местные обстоятельства. Прошу вас, 
от имени всех славянолюбцов, на возвратном пути не оставить без внимания 
славянских жителей Краина, Каринтии, Карниолии, Штирии и даже живущих поту 
сторону реки [30070 в Венецианском королевстве от Гориции к См 4а[е ит. д. в горах, 
о коих до сих пор не могли еще добиться верных сведений. Я думаю, что даже 
в самом Риме вы можете найти уроженцев Венецианских, Фиумских, Чивидальских, 
Капо д’Истрийских, от коих могли бы почерпнуть многие сведения о наших 
соплеменниках тех стран. Можете сделать себе статьи особенные: 1) о простран- 
стве их жилищ, 2) об оттенках их наречия, 3) нравы, обыкновения, костюмы, 
4) домоводство, 5) собрать то, что печатано на их языке. Побывайте в Риме 
в русском униатском монастыре, в Ватиканской осмотрите славянские рукописи, 
их содержание вообще ес. Это для У тома моих Болгар будет весьма нужно. 
В нем-то вас поблагодарю. 

‹А. С. Хомяков: 

Сколько вам препоручений! да не спрашивайте у итальянцев об славянах: мы 
для них варвары. Любезный Степан Петрович, полюбите Италию, наберитесь ее 
воздуха, ее воспоминаний и привезите их нам. Я не много ее видел и мало времени 
удалось мне ею напитываться; за то теперь с горем чувствую, что я ее уже утратил. 
Но проезжая через Славянские земли в южной Австрии, говорите как можно 
более с жителями; вас будет веселить их радость, и хорошо напоминать им иногда 
об России. Они своих Северных братьев редко видят. Прощайте, веселитесь, 
благодарите судьбу и пожалейте об нае. Здесь ужасиое однообразие. Ваш от души 

А. Хомяков. 


‹Ю. И. Венелин> 
Не слушайтесь нашего любезного Хомякова; хотя бы славян Италийские 
латыняне и почитали варварами, то если они сами просвещенны, непременно 
сумеют сказать об них свое просвещенное мнение [которое пов<...>]; это для 
того, ибо может быть, что не возвратитесь чрез землю славян; у обстоятельств 
свои причуды. В Москве нет новостей, кроме того, что на днях праздновали пасху: 
егро целую вас Ю. Венелин. 


‹Х. И. Герке:> 
Я очень рад, что имею случай прибавить строчку. — Вы верно о многих забыли, 
а мы вас все помним. Х. Гёрке. 


‹Н. А. Мельзунов:> 
И мне дали место в общем письме, но не более как на пару строк. Мне 
остается повторить тебе мои уверения в дружбе, поздравить с святой, русской неде- 
лей, н попомнить о моей посылке через Татищева. Прощай, будь здоров, весел и не 


забывай тебе преданного Н. Мельгунова 


‹О. С. Аксакова:> 
Христос воскресе! наш любезнейший Степан Петрович, благодарю вас от 
души, что вы и в Италии не забываете Аксаковых. Дети вас очень помнят 
и Петроград наизусть читают. 
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‹А. Ф. Томашевский:> 
Вот и я тут же пристроиваюсь, любезнейший Степан Петрович. Христос 
зоскресе! Любите и помните Томашевского. 
«С. Т. Аксаков: 


Христос воскрес, возлюбленный Степан Петрович! Желаем вам всего наилуч- 
шего, как близкому родному всего нашего семейства. Вы верно узнали руку жены 
моей. Обннмаю вас. Не забывайте преданного вам душою С. Аксакова. 


«П. Г. Фролов: 

Христос воскрес! — Давио я не беседовал с вами, любезнейший друг, н очень 
жалею, что не могу при сем случае наговориться с вами досыта; а сколько нового, 
нового для сердца и ума!.. Но, кроме изъявления вам искренией моей дружбы, кото- 
рая вам и без того известна, варвар Погодин не позволяет писать ничего и кричит: 
довольно, довольно; уже пять строчек! — Прощайте, будьте здоровы. Фролов. 

«В. П, Андросов: 


Поздравляю Вас, любезнейший Степан Петрович, с иашим старостильным 


праздником; примите труд передать мое поздравление Папе и Риму. По гроб 
Андроссов. 
‹А. П. Елазина:> 


Когда дело идет о том, чтобы рассказывать, кто милого Шевырева любят, 
помнит, кто им радуется, кто всякой всячины ему желает, кто ждет от него стихов, 
прозы, писем и благословенного возвращения, то мне, Авдотье Елагиной, иепре- 
мени? надобно дать первое, или подле первого место. — Пишут ли к вам Киреев- 
ские? пишете ли вы к ним? увидитесь ли вы где-нибудь? Не возвращайтесь прежде 
их, вам будет здесь несносно скучно; а пока можно, веселитесь, набнрайтесь добра 
и берегите теплоту души, чтобы не озябнуть на родине! Это значит — бог с вами! 

‹А. А. Елазин: 


Елагин вас обнимает — в этом объягии заключается всё: воспоминание, любовь, 


дружба, споры, Телеграф, Вестник, и всё хорошее и пакостное, что собственно 
и составляет нащу жалкую жизнь. — 


«Пушкин: 

Примите и мой сердечный привет, любезный Степан Петрович; 
мы, жители прозаической Москвы, осмеливаемся писать к Вам 
в поэтический Рим, надеясь на дружбу вашу. Возвратитесь обогащен- 
ные воспоминаниями, новым знанием, вдохновениями, возвратитесь 
и оживите нашу дремлющую северную литературу. А. П.* 

«В. М. Рожалин:> 
Здравствуйте, любезнейший Степан Петрович; В. Рожал.(ин>. 
‹Н, М. Языков: 


Христос воскрес! Н. Языков.** 


з Это Пушкин. (Приписка сбоку, рукой Позодина.) 
®* А это Языков. (Приписка сбоку, рукой Позодина.) 


1 Здесь в подлиннике поставлен крестик. 
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«С. Е. Раич> 


В письме две-три строки 

Увидите вы и моей руки — 

Прочтите них вдали — у стен Капитолийских 
И вспомните об нас — душой к вам близких. 


Раич. 


Адрес (рукою М. П. Позодина): 


Цае. Коше. 
А Зоо ЕхсеЦепсе 
Мадате 1а Риосезве Дёпё4е 4е У/о|сБопзКу 
ма 41 Мог{е Виаота ра|атхо Регисс!, № 20 
а Коте 
рог гетеНге а М. эсБёмгей_. 


Ее сиятельству 
милостивой государыне 
княгине Зинаиде Александровне 
Волхонской 
в Риме. 
Для доставления г. Шевыреву. 
Рим. Италия. 


472. П. А. Плетнев — Пушкину. 


29 апреля 1830 г. Петербург. 


29 апреля, 1830. 
С.л.бург. 


Поздравляю тебя, душа моя. Теперь смотрю на тебя с спокойствием; потому 
что ты ступил на дорогу, по которой никто не смеет вести тебя кроме рассудка 
твоего и совести: а на них-то я всегда и надеялся в тебе более всего. За одно 
не могу на тебя не сердиться: ты во вред себе слишком был скрытным. Если 
давно у тезя это дело было обдумано; ты давно должен был н сказать мне 
о нем, не потому, чтобы я лзком был до чужих секретов, но потому, чтобы 
я варанее принял меры улучшить денежные дела твои. Ты этого ие хотел: так 
пеняй на себя, если я по причине поспешности не мог для тебя сделать чего- 
нибудь слишком выгодного. Вот, что я могу обещать тебе: в продолжение четырех 
лет (начиная с 1 мая 1830 года) каждый месяц ты будешь получать от меня 
постоянного дохода по шести сот рублей, хотя бы в эти четыре года ты ни стишка 
не напечатал нового: будешь кормиться всё старыми крохами. Я знаю, что такая 
сумма слишком мала по сравнению с товаром, который лежит на руках моих; но 
повторяю: в поспешности не мог я ничего сделать более, а пуще всего решила 
меня на то боязнь контрфакции и разные плутни торгашей, которых хоть я и ие 
видал до сих пор, но не мог не бояться, судя по тому, что книжечки-то наши 
такие крошки, каких не трудно наделать всякому хозяину типографии в день 
до нескольких сотен. Теперь, по крайней мере, ничего у нас на руках не будет: 
если мы и обогатим своим товаром Смирдина; литературе же лучме: он будет 
предприимчивее, а мы-то собственно не в накладе: потерпят для него одни библио- 
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маны. Этот сбыт всех напечатанных уже экземпляров 7 глав Онегина, 2 томов 
Стихотворений, Полтавы, Цыганов и Фонтана, не мешает тебе увеличивать 
ежегодно свой доход печатанием или новых глав Онегина, или новых томов 
Стихотворений, или чего-нибудь другого по усмотрению твоему: не касайся только 
четыре года до того, что до сих пор напечатано (за исключением Руслана и Плен- 
ника, о коих сам ты сделал условия). Поскорей ответь: согласен ли ты на это мое 
распоряжение? Где тебе жить? Разумеется, чем ближе к друзьям, тем лучше им: 
они советники пристрастные. Издавать ли что нового? Сам теперь суди, смотря 
по моему отчету. 

Прошу тебя и сделай это непременно: поцелуй за меня ручку у твоей невесты- 
прелести. 

Прочие твои поручения приведены будут в исполнение. 


473. П. А. Вяземскому. 
2 мая 1830 г. Москва. 


Благодарю тебя, мой милый, за твои поздравления и мадригалы — 
я в точности передам их моей невесте. Правда ли, что ты соби- 
раешься в Москву? Боюсь графини Ф.‹икельмон>. Она удержит 
тебя в П.‹етер>Б.‹урге>. Говорят, что у Канкрина ты при особых 
поручениях и настоящая твоя служба при ней. Приезжай, мой милый, 
да влюбись в мою жену, а мы поговорим об газете иль альманахе. 
Дельвиг в самом деле ленив, однако ж его Газета хороша, ты много 
оживил ее. Поддерживай ее, покаместь нет у нас другой. Стыдно 
будет уступить поле Булгарину. Дело в том, что чисто-литературной 
газеты У нас быть не может, должно принять в союзницы или Моду 
или Политику. Соперничествовать с Раичем и Шаликовым как-то 
совестно. Но не уж то Булгарину отдали монополию политических 
новостей? Не уж то кроме Сев.‹ерной> Пчелы ни один журнал не 
смеет у нас объявить, что в Мексике было землетресение, и что 
Камера депутатов закрыта до сентября? Не ух то нельзя выхлопотать 
этого дозволения? справься-ка с молодыми министрами, да и с Бен- 
кендорфом. Тут дело идет не о политических мнениях, но о сухом 
изложении происшедствий. Да и неприлично правительству заключать 
союз— с кем? с Булгариным и Гречем. Пожалуйста, поговори об этом, 
но втайне: если Булгарин будет это подозревать, то он, по своему 
обыкновению, пустится в доносы и клевету — и с ним не справишься. 

Отчего не напечатано мое посвящение тебе в третьем изд.‹ании> 
Фонтана? Не уж то мой цензор не пропустил? Это для меня очень 
досадно. Узнай, пожалуйста, как и за чем. 





1 Далее тшательно зачеркнуто одно слово. 
2 Переделано из и 
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Сегодня везу к моей невесте Солнцева. Жаль, что представлю 
его не в прежнем его виде, доставившем ему [кар] камер-герство. 
Она более благоговела бы перед родственным его брюхом. Дядя 
В.‹асилий> Л.<ьвович>! также плакал, узнав о моей помолвке. Он 
собирается на свадьбу подарить нам стихи. На днях он чуть не умер 
и чуть не ожил. Бог знает чем и зачем он живет. — Сказывал ты 
Катерине Андр.‹еевне> о моей помолвке? я уверен в ее участии — 
но передай мне ее слова — они нужны моему сердцу, и теперь не 
совсем счастливому. Прощай, мой милый — обнимаю тебя и Муков- 
ского. 

2 мая. 
Адрес: Князю Петру Андреевичу Вяземскому. В С.-Петербурге на 
Моховой в доме Межуевой. 


474. Н. О. и С. Л. Пушкиным и О. С. Павлищевой. 
3 мая 1830 г. Москва. 


Мез сЪегз Рагепёз, ра! геси епсоге деих 4е уоз [еНгез. ]е пе 
ри!$ уоиз гёропаге дие се ие уоцз зауех А&а: дие 1юиЁ ез! аггапоё, 
ие }е зи ]е ршз Беигеих 4ез Вотшез е{ дие {е учоцз ашпе 4е \още 
шоп ате. 

За Ма]ез п’а {ай |а отАсе 4е ше +&тоопег за МепуеШатие 
занзасНоп 4и шапасе дие {е уа!3 сопгасщег. Ее ш’а регш!з Ф’ипрп!- 
шег ша {газё фе сошше }е Гегиепда!з. Оиез-е А шоп {гёге роиг ди’ 
1е гед1зе а Реше! — ч4ш п’оц6!е раг рагап!ёзе атз! дие Оемо. 

Ра! гешиз уобе 1енге а М** СомеЪагоЁ |е зиррозе ди’еЙе уа уои$ 
гёроп4ге ащоиг Ви. Моп опс]е Матв.‹ей> Мих.‹айлович>» з’е3ё ргё- 
зепёё сфе2 ее ауап{-Шег. [1 еЁ та фат(е оп рг!з |а р!из отап4ае ра 
а топ фопйеиг (е зшз 1юцЁ 6юш Ч [4е] Фетр|оуег сене ехргез- 
зтоп). Пу а дчедиез фоюигз дие |е п’а! уи шоп опфе Вас.<илий> 
Льв.‹ович>. ]е за1з ди’ уа пиеих. 

Мегс!, ша сЪёге Оса, 4е уобе ап е! 4е уоз сотрИтети{з. а! 
и уоте |е{ге А МайаПе, аш еп а г! е! аш уоиз етЬгаззе. 

]е уоцз етЬгаззе аизз1, шез срегз Рагегиз. Реш-ё5е сез |оигз-с! 
{ега1-]е ип уоуахе & Каоира сех |е отап4д-рёге 4е Майайе. ]е уоцд- 
га!з Ысп аче Па посе зе Й! ауап |е сагёше ди уа уепг. АЗтеи епсоге 
чпе ю13. 

З ша}. 


1 В. Л. вписано. 
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475. А. Н. Гончарову. 
3 кая 1830 г. Москва. 


Милостивый государь, 
Афанасий Николаевич! 


С чувством сердечного благоговения обращаюсь к Вам, как 
главе семейства, которому отныне принадлежу. Благословив Ната- 
лию Николаевну, благословили вы и меня. Вам обязан я больше 
нежели чем жизнию. Счастие Вашей внуки будет священная, един- 
ственная моя цель и всё, чем могу воздать Вам за Ваше благодеяние. 

С глубочайшим уважением, преданностию и благодарностию 
честь имею быть, 

милостивый государь, 


3 мая Вашим покорнейшим слугою. 
1830 Александр Пушкин. 
Москва. 


476. П. А. Плетневу. 


Около (не позднее) 5 мая 1830 г. Москва. 


Милый{ победа! Царь позволяет мне напечатать Годунова 
в первобытной красоте: вот что пишет мне Бенкендорф: 

„Роиг се аи! гераг4е уобе тахё@е 4е Со4оипоЁ, 5.‹а> М.‹айезЁе> 
уоц$ регте! 4е |а Ёахе паритег зоиз уобе ргорге гезропзаЪ ИИ“. 

Слушай же, кормилец: я пришлю тебе трагедию мою с моими 
поправками — а ты, благодетель, явись к Ф.‹он> Ф.‹оку> и возьми 
от него письменное дозволение (нужно ли оно?). 

Думаю написать предисловие. Руки чешутся, хочется раздавить 
Булгарина. Но прилично ли мне, Ал.‹ександру> Пушкину, являясь 
перед Россией с Борисом Годуновым, заговорить об Фаддее Булга- 
рине? кажется не прилично. Как ты думаешь? реши. 

Скажи: имело ли влияние на расход Онегина, отзыв Сев.‹ерной> 
Пчелы? Это для меня любопытно. Знаешь ли что? у меня есть 
презабавные материалы для романа: Фаддей Выжигин. Теперь 
некогда, а со временем можно будет написать это. Какое действие 
произвела вообще и в частности статья о Видоке’ пожалуйста 
отпиши. 

Ах, душа моя, какую женку я себе завел! — 

Сей час получил письмо твое — благодарю, душа моя. Заключай 
условия, какие хочешь — только нельзя ли вместо 4 лет 3 года — 
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выторгуй хоть 6 месяцов. Не продать ли нам Смирдину и Траге- 
дию? Поручение твое к моей невесте исполнено. Она заочно реко- 
мендуется тебе и жене твоей. Что касается до будущего место- 
пребывания моего, то сам не знаю — кажется от П.‹етер»Б.‹урга> 
не отделаюсь. Царь со мною очень мил. 


Адрес: Петру Александровичу Плетневу. 
В С.-Петербурге в Екатерининском Институте. 


477. А. Х. Бенкендорфу. 
7 мая 1830 г. Москва. 


Мог Сёпёга|, 


С’езЕ а |а зоШсИйи4е 4е Уобе ЕхсеЦепсе аие ]е 4о!з а отасе 
попуе!е 4опё ГЕтрегеиг \епЁ 4е ше сошЫег: уечШех гесеуот 
Г ехргеззоп 4е ша ргоюЮп4е гесоппа1запсе. ]ата!з 4апз топ соеиг |е 
п’а1 шёсоппи [а ЫепуеШапсе, ’озе |е 4ше, 1още раегпеЙе дие ше 
рога За Матез{&, {ата!з {е п’а! та| пиегргёе Риуеёг& дие +юцщоигз 
уоиз ауе; еп уоши ше +ётоопег; ша детап4е п’а &6 #айе дие 
ромг #гапаи Изег ипе шёге шашёе ей дие |а са1ошше ауай епсоге 
еНагоисьёе. 

УеиШе2 гесеуот, Моп Сёпёга|, ГМоттаре 4е та Ваще соп$146- 
гаНоп. 

\Уоце чтёз ВБишпЫе её 5ёз оБззат! 
зегуЦеиг 


Дехапаге РоисЬКше. 
7 ша! 1830 


Мозсоц. 


478. А, А. Дельвиг — Пушкину. 
8 мая 1830 г. Петербург. 


Милый Пушкин, поздравляю тебя, наконец ты образумился и вступаешь в поря- 
дочные люди. Желаю тебе быть столько же счастливым, сколько я теперь. Я отец 
дочери Елизаветы, Чувство, которое надеюсь и ты будешь иметь, чувство быть 
отцом истинно поэтическое, [однако] не постигаемое холостым вдохновением. Но 
всё это всторону. Доволен ли ты продолжением Газеты? Булгарин поглупел до того 
от Видока, что уехал ранее обыкновенного 1 в деревию. Но подл по прежнему. Он 
напечатал твою эпиграмму на Видока Фиглярина с своим именем не по глупости, 
как читатели думатот, а дабы тебя замарать. Он представил ее правительству, как 
пасквиль, и просил в удовлетворение свое позволения ее напечатать. Ему позволили, 


1 Деределано из обнакновения 
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как мне объявил цензор, похваля его благородный поступок, разумеется не зная, 
что эпиграмма писана не с его именем и что он [сообразя] поставил оное только из 
боязни, чтобы читатели сами не [приписали [это] ее к] нашли ее эпиграммою на 
него. Не желая, чтобы тебя считали пасквилянтом, человеком, делающим противу- 
законное, я подал в высшую Цензуру просьбу, чтобы позволили это стихотворение 
напечатать без ошибок, «а> 1 тебя прошу оправдаться пред его величеством. Г. осударю, 
тебя ласкающему, приятно будет найти тебя правым. Вот, как [прош<...>] искатель- 
ные подлецы часто могут марать добрых людей, беспечных [противу] по незнанию 
их мерзостей и уверенных в чистоте своих намерений и действий. Будь здгав. 
Целую ручку у милой твоей невесты. Жена н дочь тебе кланяются. 


Прощай 
$-го мая. Дельвиг. 


479. Е. М. Хитрово — Пушкину. 
9 мая 1830 г. Петербург. 


фе 4тоцуе чи’Й ев ш1зреозае дие уои8 т’ёст\уех роиг ш’ассизег сеНе |еНге — 
Чогёпауай уоиз р’ауех р]из 4’ехсиве. ]е 313 роиг уоцз запз ацецое сопзбацерсе, 
Ращех-то!: 4е уоге тамаре её 4е уоз ргофеёз а уешг. Тоий |е шоп4е рагё ей |е Беац. 
{етарз п’ауапсе раз. )о[у её Са егте уоцз ргепё 4е сотрег зиг е]ез, роиг сБарегоп- 
пег уо{те МайаЙе. Мг ЗотоЙ 4оппе 1есопз & ’АтБазза4еиг её ва {етте — роиг 
го} {е +тадша Магазе п Ы!яй Ш4е еп Ковззе, ]е |е уепдга! ап ргой% 4ез рапугез! 


ЁНзе. 


Эаи зо. 


480. Е. М. Хитрово — Пушкину. 
Середина мая 1830 г. Петербург. 


С’ез{ [е сбёё ргова?дие Чи татазе дие |е сгашз роцг уоц8! [сЬег<?>] а: фощочцга 
реюзё аи! чие 1е рёше— пе зе зошепай дие дапз пое рагёа{це шёрепдапсе её пе 
зе Чёуе]оррай дие дапз ипе з6пе 41оюипез — ди’ип БопБецг рагёа{, роз, соооие} 
её а |а |опуце ип реш шопофопе фай |ев тоуейз, #а1за1 епота1взег её геоЧай Боп 
Бопите, р дие отап4 Роёе!... Её с’езЁ реш-ёте, аргёз ипе Чошеиг регзопоеЦе, 
се ди! т’а |е р\из #гаррё ац ргепмег тотеп+... 

.... Отец а регпиз, уоцз а1-е АЦ, ие |е г’ае ацсип 6оо1зте 4апз топ соемг, 
Дай тёНёсЫ, сотаБаёи, зоиНегЕ её ше уоЦа агйубе аи рошё 4е Чёвшег чие Меп уце 
уоцз воуех шаге. ЕфаБИ ауес уоёге БеЦе её сБагтатще {етте, Фап8 ппе |оШе рее 
тазоп 4е 015 — Ыепв ргорге, дие |е зог уоиз а!Шех фате 1а рагНе дез Тагёез — дие 
уоиз геуешех Вепгеих её 4таодиЩе её гесоппа1ззап{ еруегз |а ргоу1Чеосе и 2гёзог 
99’ уоцз а сооН6 — дие уоиз оц Иез |е раззё её 4ие уоёфге ауешг пе зой дие роиг, 
уо{ге фетте её уоз еп{апёз! 

{е виз вбге, Фаргёз се де |е ва!8 4ез 146ез 4е ГЕшрегеиг зиг уоиз, дие 8 уоиз 
ЧЕвтех иое расе 4е дие|чие ташёге аиргбёз 4е |1 оп уоцз |а доппега!. Се п’ез 
ро а ЧЕДа1хоег решё-ёте — сеа Ншга раг уоиз гердге рз ш4ёрепЧао{ о сб 4е 
уо*те фогипе её ди с646 4и Соиуегпетео®, 


1 Прорвамо. 
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Т’Етрегеиг езё % Шео 413розё дие уоцз п’ауех Безо!п 4е регзоппе — та!3 у0з 
ат{5 1 зе шеНнгопЁ сеЧатетеп еп диагате вх шШе роцг уоиз — |ез рагепёа 4е 
уофге {етате рошггопё аи88!: уоцв ё& те иез. — ]е репзе чие уоцв ауе2 461а геси та 
1е ге 31 соие. ЮКер аи ФюпЯ п’езё сВапоб епёте поиз — {е уоцз уегга! риз воп- 
уеп{. .... (51 ПЛец регтеЁ дае ]е уом8 геуое епеоге). Оёзогта!в — топ соеог, тез 
репзбез п тез — зегоп{ рочг уоцз ип туз ге парёпётаЫе её тез |еНгез [зегоп{] +еПез 
ча’еЙез Чоует & ге — 'Осбап зега епйте уои8 её& то! — та1з ахал? ой аргёз — уоиз 
{гоцуеге? {ощоигз еп то: роиг уоцз — уо{ге {етште её уоз епЁапёз — ипе апие —ветаЫе 
а ип Кос — сопёге 1едие! фоЁ уеп4га бсВоцег. — Сотрёе2-у а а мее! а |1а том, 
4зрозех 4е то: ромг фо её запз 46Нса4еззе. Огоапзёе 4е ташёге а 401 епбее- 
ргеп4ге ропт |ез аиёгев — {е зи15 по &е ргёмецх роиг тез ап! — пер пе ше соще, }е 
уа!8 раег ауес хепз еп расе — {е пе ше гезиве раз, {е геу!еп8 — |е фетрз, [’бродие, 
пеп се ше 4ёсоцгахе — топ согрз пе зе геззепЕ раз 4е шоп соеиг {аН сиё — |е пе 
сгашз пеп — {е сопсоёз беаисоир еЁ топ асНуй6 рошг зего езё ащап по Мета 
Чи Се! дие |е гёзи{а* Че |а роз Шоп 4е топ рёге Чаоз |е топе её 4’ипе едисаНоп 
срац4е, ой 1044 “ай Базё виг [а пбсеззё Фе иШе аих ашгез! 

Оцарп4 }ацга! поуё шоп атопг роиг уоиз Чапз тез |агтез —{е п’еп вега!: раз 
018 се{ ё&те разз1опоё, 4оих её шоЙепзЦ, ди! 1тай роиг уоив дапз а р]асе — саг 
с’ез* атз! дие ’айле, тёше сеих дие ’аппе рец! 


481. Е. М. Хитрево. 
18 мая 1830 г. Мосхва. 


е пе за! епсоге $1 }е уепага! & РыегзБоиго —1ез сварегопз ие 
уоиз ауей |а Боги 4е ше ргошенге зов Ыеп БгШаг!$ роиг та рапуге 
Маа{е. ]е 315$ Ыеп а Пеитз р!е4з её амх уб\тез, Мадаште. 


18 тат. 


Адрес: Ее превосходительству 
милостивой государыне 
Елизавете Михайловне 
Хитровой ес. ес. ес. 
в С.-Петербурге на Моховой дом Межуевой. 


482. М. П. Погодину. 
15—20 мая 1830 г. Москва. 


Сделайте одолжение, скажите, могу ли надеяться к 30 маю 
иметь 5000 р. или на год по 10 р‹оижг с.‹еп или на б мес. по 5 
р‹очг с.‹еп. — Что четвертое действие? 


А. П. 


Адрес: Михаилу Петровичу 
Погодину. 


1 Это слово подчеркнуто двумя чертами. 
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483. П. А. Плетнев — Пушкину. 


21 мая 1830 г. Петербург. 
21 маия, 1830. 
Сл.бург. 

Не дивись, милый, что аккуратный человек так неаккуратно тэбе отвечает: 
у меня на неделе столкнулись разные хлопоты. Теперь, слава богу, всё пришло, 
кажется, в свою колею. Родилась у меня дочь, которая теперь стала у нас из- 
вестна под именем Ольги. Ее привели сегодня в христианскую веру. Пройдет 
еще денька два — ин надеюсь, жена подымется иа ноги: тогда опять я сделаюсь 
твоим аккуратнейшим корреспондентом. К. делу! 

Жду Годунова с поправками. Письменного дозволения брать от Ф.(он> Ф.‹ока> 
не считаю нужным; потому что он же подпишет рукопись для печатания. 

Важность предисловия должна гармонировать с самою трагедиею, что можно 
сделать только ясным и верным взглядом на истинную поэзию драмы вообще, 
а не предикою из темы о блудном сыне Булгарине; следственно (по моему разу- 
мению) не стоит тебе якшаться с ним в этом месте: в другом бы для чего нэ 
поучить, как советует русская пословица: не спускать и в алтаре; но ведь есть 
другая противная пословица, что е ним и бог не волен. Лучше ты отделай путём 
романтиков немцев за то, что они не поняли ни испанцев романтиков, нии Шек- 
спира. О классиках-французах, кажется, также тебе непристойно проповедывать 
с кафедры, когда уж об этом можно много начитаться даже в Северной Пчеле. 
Хотелось бы мне, чтоб ты ввернул в трактат о Шекспире любимые мои две 
идеи: 1) Спрашивается, зачем перед публикой позволять действующим лицам гово- 
рить непристойности? Отвечается: эти лица и не подозревают о публике; они 
решительно одни, как любовник с любовницей, как муж с женой, как Меркутио 
с Бенволио (нецеремонные друзья). Пракситель, обделывая формы статуи, забо- 
тится об истине всех частей ее (вот его коран!), а не о тех, кто будет прогули- 
ваться мимо выставленной его статуи. 2) Для чего в одном произведении поме- 
щать прозу, полустихи (т. е. стихи без рифм) и настоящие стихи (по понятию 
простонародному)? Потому, что в трагедии есть лица, над которыми все мы 
смеялись бы, если бы кто вздумал подозревать, что они способны к поэтическому 
чувству; а из круга людей, достойных поэзии, иные бывают на степени поэзии 
драматической, иные же, а нногда и те же, на степени поэзии лирической: там 
дипломатическая музыка, а здесь военная. 

Смирдин упорен был: я ие выторговал ни месяца. Когда начать присылку 
твоего четырехлетнего пансиона, и как ее производить: помесячно, или по третям? 

Я отдал Льву 500 р. и через него же Оболенскому 1.000 руб. 


Отдай поклон моей знакомке новой, 
Так сладостно рифмующей с Кановой. 


484. Е. М. Хитрово. 
19—24 мая 1830 г. Москва. 


О’аБог регтеНех-то!, Мадате, 4е уоцз гетегсег роиг Негпати. 
С’езЕ ип 4ез оцугарез 4и 4етрз адие Г’аё м ауес |е раз 4е р1а1з!. 
Нусо её Зап(е-Вецуе зоп( запз соптедИ |ез зе!з ройез {тапса!з 4е 
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Г6роаие, зибоцё Занце-Вецуе —её: а се ргороз, 3’ ез роззШШе 
Фауог А РёегзБоиге |ез Солзо[айоп$ Че се 4егшег, айез ипе 
семуге ае сБагЦё, аи пош 4и с1е| епуоуех-ез то. 

ОчапЕ а шоп шапафе, уоз гёНехопз |4-4еззиз зегаеп* ра{а{етег 
4$ез, 9: уоиз ш’еиз$ех 1426 то!-шёше шошз роёНаиетеп(. [е {ай 
ез{ Чие |е зи!з Боп Вошше её дие фе пе детап4е раз пмеих аие 
4’епота!сег её 4’& те Веигеих — Рип езё ршз {асе дие [Гаште. (Раг- 
доп, Мадате: |е ш’арегсо!з аие Га1 соштепсё ша ]е {ге зиг ипе 
{еиШе ЧёсЫгве — }е п’а! раз [е соигасе 4е |а гесоттепсег). 

|| ез 1 Ыеп айлаЫе а уоцз, Мадате, Че уоиз тибгеззег А ша зЦиа- 
Ноп \13-а-\1з [е тайге. Ма!з дие!е расе уощет-уоиз аце }оссире 
аиргёз Че щ1—е п’еп у015 аисипе ди! риззе ше сопуепг. а! [е 
ЧёройЕ 4ез аНагез её 4ез Боитази, сошше [е 4 ]е С Гапоегоп. 
Ёые сет Вошше 4е 1а СБашЬге п’езё рмз 4е шоп афе, её ри!з дие 
{ега!-4е а [а сомг? п! ша Ююгшле п! шез оссираНопз пе ше [е регше!- 
4ети. [ез рагепёз 4е ша {етше зе зоис1епё Юг реи 4’еЙе е!Ё 4е то:. 
е Пе Пеиг геп4д$ 4е оц шоп соеиг. Сез ге|аНопз зопё ЮГЕ артбаЫез е{ 
]е пе |ез сБапоегай }ата13. 


485. М. П. Погодину 
19—24 мая 1830 г. Москва. 


Сделайте божескую милость, помогите. К воскресенью мне 
деньги нужны непременно, а на вас вся моя надежда. 


А. П. 


Адрес: Михайлу Петровичу 
Погодину. 


486. И. Ф. Антипину и Ф. И. Абакумову. 


27 мая 1830 г. Полотняный Завод. 
Александр Пушкин с чувством живейшей благодарности прини- 


мает знак лестного внимания почтенных своих соотечественник<ов» 
Ивана Фомича Антипина и Фаддея Ивановича Абакумова. 


27 мая 1830 
Пколотняный> Завод. 


1 В подлиннике описка: соотечественник 
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487. А. Х. Бенкендорфу. 
29 мая 1830 г. Москва. 


Моп Сёпёга|, 


]е зиррие Уоше ЕхсеЙепсе 4е ше раг4оппег епсоге ипе #013 шоп 
ппроНиаи. 

(е Ызатец] 4е та ргопзе а еп }а41з |а регпиззтоп 4’&]еуег 4апз 
за фате 4е Полотняный завод чп топитепЕ А РПирёгаН1се Сафе- 
гпе П. Га зЗаше сооззайе чи’ еп а фай Ююпёге еп Бгопхе & Вет 
её 10 а фай шапаиёе её п’а ]фата!з ри &5е 6поёе. Ее зе {гоцуе 
4ершз р|из 4е 35 апз епзеуейе 4апз |ез сауез 4е |а шайзоп. Оез 
шагсВап$ 4е сшуге еп оп! ойег{ 40,000 гоицЫез, ша!з |е ргориё&ате 
асе], М’ СогисЪагоь п’у а }ата!з уощи сопзепг. П 4епаЙ а сеЧе 
Заше, оше 4!#югше ди’е!е &ай, сошше аи зоцуеш!г 4ез Мепайз 
Че 1а Сгап4е Зоиуегате. | сга1опа! аи’еп ГапёапНззар( Й пе рега# 
аи351 |е Чгой 4ёпеег |е топитеп. [е шапазе 4е за рее-РПе ди 
3’е3{ Чё Чё торшётепе Ра {гочуё {оч а ай запз геззоигсе её аргёз 
РЕтрегеиг Й п’у а сиёге дие {еи зоп апризе отап4’шёге ди! ри!ззе 
поиз Нгег 4’етЪаггаз. М’ Согисфаго! сопзеп ацои’а согиге-соепг, 
а зе Чаше 4е |а заме, ша!з | сгаше 4е рег4ге ип 4гой амаце]. 
| Нет. ]е зиррИйе 4опс Уоме ЕхсеЙепсе 4е уошот Ыеп ше {аше 
рагуегшг, ргепиёгетепь, [а репиззюп 4е фате {опдге |а з4аше еп 
чиезНоп, зесоп4етепь, [а стАсе 4е сопзегуег а М’ СогисВаго [е 4гой 
4’&1оег 4ёз аи’И ]е рошта ип шопитепи а 1а МешаНитсе 4е за ашШе. 

Артёе2, шоп Сёпёга|, ’Воттазе 4е шоп райаЙ Чёуоцетепе е! 4е 
ша Ваще сопз1АгаНоп. 


4е Уобе Ехсе]епсе 


|е 5ёз ВитЫе е! 4гёз оБ1ззати 
29 та1 1830 сегу{еиг 


Мозсоиц. Аехап4ге РоисКте. 


488. М. П. Погодину. 
- 29 мая 1830 г. Москва. 


Выручите, если возможно — а яза вас буду бога! молить с женой 
и с малыми детушками. Завтра увижу ли Вас и нет ли чего готового? 
(в Трагедии, понимается). 
А. П. 


29 мая. 


1 `Переделано из богу 
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489. Неизвестному. 
Апрель — май 1830 г. Москва. 
\УоЙА ша {тарё4е. ]е уоша!13 уоиз Раррошег то!-тёте, пла:з {0из 


сез |оигз-с! ра!г ай [е 1еипе Вотте, с.езб а 4.‹те> че |е 49ог- 
та!$ <?> юи [е 1юпр 4и фючг ‹?>. 


490. Н. Н. Гончаровой. 
Начало июия 1830 г. Москва. 
(Черновое) 

Ме уо|а 4апз се Мозсоц $1 це, 31 еппиуеих ]огздие уоцз п’у &ез 
раз. ]е п’а! раз еи |е соигаое 4е раззег раг |а М\ЕИ‹<$Кауа>, епсоге 
шотз 4е уешг Четап4дег 4ез поиуе!ез 4’Аста<паж?>. Уоиз пе 
заиге? ппаотег [’апоо!ззе дие 4оппе уофще абзепсе, фе ше герепз 
Фауот чи 0.‹ауо4> — \ощез шез сгапиез ше гемеппегй раз у!уез 
её р№з потез. ]е уоц@га!з ропуош езрёгег чие сене |еНге пе уоцз 
точуега раз а Гауо4 — |е сотр!е |ез диайз 4’еиге чи! ше зёрагеп! 
4е уоиз. 


491. М. П. Погодину. 


20-е числа мая — 6 июня 1830 г. Москва. 


Как вы думаете, есть надежда на Надеждина или Надоумко 
недоумевает? 
А. П. 


Адрес: Михаилу Петровичу 
Погодину. 


492. М. П. Погодину. 


30 мая —6 июня 1830 г. Москва. 


Могу ли к Вам заехать и когда? и будут ли деньги? у бога 
конечно всего много, но он взаймы нё дает, а дарит кому захочет, 
так я более на Вас надеюсь, чем на него (прости господи мое пре- 


грешение). а 


Розезсмрит её Моа Бепе: Румянцов уничтожил рогатки 
{сБеуаих 4е Рлзе), а ввел карреи Кагульские. 


Адрес: Михайлу Петровичу 
Погодину. 
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493. М. П. Погодину. 


30 мая — 6 нюня 1830 г. Москва. 


Если уже часть, так большую, ради бога, 


494. М. П. Погодину. 


30 мая — 6 июня 1830 г. Москва. 


Надеждин хоть изрядно нас тешит! иногда (тесать) или чешет 
ес. но [хор‹ошо>] лучше было бы если он теперь потешил. Две 
тысячи лучше одной, суббота лучше понедельника ес. 


В 
Адрес: Михайлу Петровичу есь ваш ес 


Погодину. 


495. А. Н. Гончарову. 


7 июня 1839 г. Москва. 


Милостивый государь, 
Афанасий Николаевич, 


Каждый день ожидал я обещанных денег и нужных бумаг из 
Петербурга и до сих пор их не получил. Вот причина моего неволь- 
ного молчания. Думаю, что буду принужден в конце сего месяца на 
несколько дней отправиться в П.‹етер›Б.‹ург>», чтоб привести дела 
свои в порядок. 

Что касается до памятника, то я тотчас по своем приезде 
в Москву писал о нем Бенкендорфу. Не знаю, уехал ли он с госу- 
дарем и где теперь он находится. Ответ его, вероятно, не замедлит. 

Позвольте мне, милостивый государь Афанасий Николаевич, 
еще раз сердечно Вас благодарить за отеческие милости, оказан- 
ные Вами Наталии Николаевне и мне. Смею надеяться, что совре- 
менем заслужу Ваше благорасположение. По крайней мере жизнь 
моя будет отныне посвящена счастию той, которая удостоила меня 
своего выбора и которая Так близка Вашему сердцу. 

С глубочайшим почтением и беспредельной преданностию имею 
счастие быть, 

милостивый государь 
7 июня 1830 Ваш покорнейший слуга 
Москва. Александр Пушкин. 


1 Переделано из начатозо тв&шитъ> в тешитъ 
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496. М. П. Погодину. 
8—9 июня 1830 г. Москва. 


Слава в вышних богу, а на земле Вам, любезный и почтенный! 
ваши 1809 р. ас.‹сигнациями> получил с благодарностию, а проччие 
чем Вы скорее достанете, тем меня более одолжите. Впроччем 
я не обязался именно [к та‹кому-то>] к которому числу. 


Весь Ваш 
А. П. 


Адрес: Михаилу Петровичу 
Погодину. 


497. М. П. Погодину. 
12 июня 1830 г. Москва. 


Чувствую, что я вам надоедаю, да делать нечего. Скажите, сде- 
лайте одолжение, когда именно могу надеяться получить остальную 


сумму. 
А. П. 
Четверг. 


Адрес: Михаилу Петровичу Погодину. 


498. А. Х. Бэнкендорф — Пушкииу. 
26 июня 1830 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевнч! 


Государь император, всемилостивейше снисходя на просьбу Вашу, о которой 
я имел счастие докладывать его императорскому величеству, высочайше изъявил 
соизволение свое, на расплавление имеющейся у г-на Гончарева колоссальной 
неудачно изваянной в Берлине бронзовой статуи блаженныя памяти императрицы 
Екатерины ПЦ, с предоставлением ему, г. Гончареву, права воздвигнуть, когда 
обстоятельства дозволят ему исполнить сие, другой приличный памятник сей авгу- 
стейшей благотворительнице его фамилии. 

Уведомляя о сем Вас, милостивый государь, имею честь быть с совершен- 
ным почтением и искреннею преданностию, 


милостивый государь, 
ваш покорнейшей слуга 
№ 2506. А. Бенкендорф. 
26. Июня 1830. 
Его высокоб<лагород»ию А. С. 
Пушкину. 
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499. А. Н. Гончарову. 
28 июня 1830 г. Москва. 


Милостивый государь, 
Афанасий Николаевич, 


Только сей час получил я бумагу Вашего поверенного и не 
успел еще ее пробежать. Осмеливаюсь повторить Вам то, что уже 
говорил я Золотову: главное‘ дело не вооружить противу себя Кан- 
крина, а никак не вижу, каким образом Вам без него обойтиться. 
Государь, получив просьбу Вашу, отдаст ее непременно на рас- 
смотрение министра финансов, а министр, уже раз отказавши, захо- 
чет и теперь поставить на своем. Временное вспоможение (двумя 
или тремя стами тыс.) хотя вещь и затруднительная, но всё легче, 
ибо зависит единственно от произвола государева. На днях еду 
в П.‹етер›Б.‹ург», и если бумага Ваша не будет иметь желаемого 
успеха, то готов (если прикажите) хлопотать об этом вспоможении 
иу Бенкендорфа иу Канкрина. Что касается до заложения Заводов, 
то хотя я и уверен в согласии молодых Ваших родственников и в их 
повиновении Вашей воле, но в их отсутствии не осмелюсь действо- 
вать мимо их. Надеюсь, что мое чистосердечие не повредит мне 
в Вашем ко мне благорасположении, столь драгоценном для меня: 
мне казалось лучше объясниться прямо и откровенно, чем обещать 
и не выполнить. 

Ожидая дальнейших Ваших приказаний, препоручаю себя Вашему 
благорасположению и честь имею быть с глубочайшим почтением 
и сердечной преданностию, 


милостивый государь, 
Ваш покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 


28 июня 
1830 
Москва. 


Адрес: Его высокоблагородию 
милостивому государю 
Афанасию Николаевичу 

Гончарову. 
В Калугу 
на Полотняном Заводе. 


гы 99 


ПЕРЕПИСКА 1828—1831 


500. М. П. Погодину. 
Вторая половина июня 1830 г. Москва. 


Сердечно благодарю Вас, любезный Михайло Петрович, заем- 


ное письмо получите на днях. Как Вам кажется Письмо Чадаева? 
и когда увижу Вас. 


А. П. 
501, М. П. Погодину. 
Май — июнь 1830 г. (?) Москва. 
Когда будет время, заезжайте ко мне поутру, я всегда дома. 


А. П. 
502. В. С. Огонь-Догановскому. 


Май — июнь 1830 г. Москва. 
(Черновое) 


Я с охотою взялся бы выкупить ваши долги, но срок оным вексе- 
лям ПО словам вашим два года, а следующие вам 24800 рублей 
обязан я выплатить в течение 4 лет. Я никак не в состоянии, по 
причине дурных оборотов, заплатить вдруг 25 ты‹сяч>. Всё что 
могу за ваш 25 тысяч.‹ный> вексель выдать, 20 с вычитым 10 про- 
ц.‹ентов> за год— т. е. 18 тысяч рубл.‹ей>, в таковом случае 
извольте отписать ко мне и я не премину чрез Вас или чрез кого 
Вам будет угодно доставить Вам. 


503. А. Х. Бенкендорфу. 
4 июля 1830 г. Москва. 


Милостивый государь, 
Александр Христофорович, 


Имел я счастие получить письмо Вашего высокопревосходитель- 
ства от 26 прошедшего месяца. Вашему благосклонному ходатай- 
ству обязан я всемилостивейшим соизволением государя на просьбу 
мою; Вам и приношу привычную, сердечную мою благодарность. 

На днях должен я буду, по своим делам, приехать в Петербург, 
и буду иметь счастие явиться к Вашему высокопревосходительству. 

С глубочайшим почтением и сердечной преданностию, честь 
имею быть, милостивый государь, 


Вашего высокопревосходительства 


4 июля покорнейший слуга. 
1830 Александр Пушкин. 
Москва. 
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504. М. Н. Загоскину. 
14 июля 1830 г. Москва. 


Милостивый государь 
Михайла Николаевич 


Брат вчерашнего австрийского императора Щепина возъимел 
сильное желание быть принятым в театральную школу. Препоручаю 
его высочество Вашему покровительству. 

Сегодня или завтра еду в П.‹етер›Б.‹ург> на несколько дней. 
Надеюсь при своем возвращении найти Вас и всё семейство Ваше 
в добром здоровии. 

Весь Ваш 
14 июля А. Пушкин. 
Москва. 


Адрес: Его высокородию 
милостивому государю 
Михайлу Николаевичу 

Загоскину. 


505. В. Л. Пушкни — Пушкиву. 


Середина июня — первая половина нюля 1830 г. Москва. 
А. С. Пушкину. 


Племянник и поэт| Позволь, чтоб дядя твой 
На старости, в стихах поговорил с тобой! 
Хоть модный романтизм под час я осуждаю, 
Но истинный талант люблю ин уважаю. 
Послание твое к вельможе есть пример 
Что не забыт тобой затейливый Волтер! 

Ты остроумие и вкус его имеешь 

И нравиться во всем читателю умеешь. 
Пусть бесится, ворчит московский Ла-Бомель! 
Не оставляй свою прелестную свирель! 
Пустые критики достоинств ине умалят, 
Жуковский, Дмитриев тебя и чтут и хвалят! 
Крылов и Вяземский в числе твоих друзей, 
Пиши и утещай их музою своей, 

Наказывай глупцев не говоря ни слова, 
Печатай им на зло скорее Годунова! 
Твооения твои для них тяжелый бич, 
Нибуром никогда не будет наш москвич, 

И автор повести, топорныя работы, 

Не может, кажется, проситься в Валтер-Скоты. 
Довольно и того, что журналист сухой 

В журнале чтит себя романтиков главой! 
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Но полно! Что тебе парнасские пигмеи, 
Нелепая их браиъ, придирки и затеи? 
Счастливцу некогда смеяться даже им! 
Благодаря судьбу, ты любишь и любим! 
Венчанный розами ты грации рукою, 
Вселенную забыл, к ней прилепясь душою! 
Прелестный взор ее тебя животворит 
И счастье прочное, и радости сулит. 
Блаженствуй! — Но в часы свободы, вдохновенья, 
Беседуй с музами, пиши стихотворенья, 
Словесность русскую, язык обогощай, 

И вечно с миртами ты лавры съединяй! 


Вел. Пушкин. 


]е уоиз епуфе шов ёрЁте ауес |ез соггесНоп$ дие {е \Уепз Чу {1те. Оиез- 
пор, шоп сВег Аехап@ге, $1 уоцз еп &4е8 солйео{? ]е уеих дие сеМе ЁрИте зок 


|... 


Ч ое Фёье а4геззёе а ип сВагтапё Роёе сотте уоцз, еЁ пагоме 4ез ппбёсЦез 
её Чез епуеих! 


506. Н. Н. Гончаровой. 
20 июля 1830 г. Петербург. 


Га! ГБоппеиг 4е уоцз ргёзегиег топ #ёге (ди! уочз {гоцуе $1 ойе 
роиг оп ргорге сошре е{ дие {е уочз заррИе 4е Ыеп гесеуош та]отё 
сеа). Моп уоуасе а 6 еппиуеих а рёгг. Никита Андреевич ш’ауай 
асре!ё ип бричка аш 3’езё Ызё а |а ргепиёге $аНоп — {е Га! гариз6 
ауес 4ез ёршеез — А |а зесоп4е с’&ай А гесоттепсег — аз! 4е 
зиНе. ЕпНп Га! гоцуё а аие|диез уег5%ез 4е Моурого4 уо!те В.‹сево- 
ложский> <?> Чоп |а гоче ай Ыгзёе. Моцз ауопз асВеуё [е уоуауе 
епзетЫе еп ра [ап Беаисоир 4ез {+аеаих 4и ргпсе С.‹аШите>. 
РёыегзБоигх ше рагай Ча Ыеп еппиуецх, е{ {е сошре аБбгёзег топ 
звоиг [е р№з аче ]е рошта!. — Эеташ соттепсегопЁ тез У15Нез 
а уоз рагегёз. Нат.‹алья> Кир.‹илловна> ез{ А |а сатрарте. Кат.‹е- 
рина> Ив.‹ановна> а Парголово (уШазе Нпо!з, ой Четеиге |а С 
Рой). — Ел {ай 4е \тёз доНез {еттез {е п’а! епсоге уи аие М=® её М 
Ма[поузКу ауес 1езаиеЦез Га! 6 10! &юплё 4е 4тег Шег. 

]е зи1з ргеззв. ]е Базе |ез татз А Наталья Ивановна де {е п’озе 
епсоге арреег шатап её а уоцз аизз1, шоп апое, ршзаце уоцз пе те 
регтеНех раз 4е уоцз етЬгаззег. Мез Вошшасез а Мездето1зе[ез 
у03 502013. — 


20 Ще А. Р. 
Адрес: М МааПе Сотиерагой. 
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507. Н. Н. Гончаровой. 
Около (не позднее) 29 июля 1830 г. Петербург. 


Моп {тёге уоцз а-{-] гепиз ша |еНге, её роигчио! пе п’епуоуег- 
уоцз раз |е гесм соште уоиз ше Ра\ех ргопёз? }е ГаНепдз ауес 
ппраНепсе её ]е птотепё ой |е ’аига! ше 4ёд4отасега 4е Геппи! 4е шоп 
с&очг 1с1. | {аш даче е уоцз гасоте та \1зНе а Наталья Кириловна. 
агиуе, {фе ше {213 аппопсег, ейе ше гесой а за оПеНе сотшше ипе 
гёз 1ойе ешше 4и зёе раззё. С’езЁ уоцз Чи! 6роицзех ша рее 
№6се? — Ош, Мадаште. — СоттепЕ 4опс? Реп зи!з 4тёз &юппёе; 
]е п’еп 341$ раз пгшёе, Наташа пе ш’еп а еп &сги. (Се п’ез! раз 
4е уоцз ач’еЙе райай, с’&ай 4е Матап.) Г.2-4еззиз {е |1 а! 4 дие! 
1е шайасе пе з’&{ай 4ёс4ё дие 4ериз \тёз рец 4е {етрз, дие |ез 
аНалгез Чёгапеёез 4’Афанасий Николаевич, се!ез 4е Наталья Ива- 
новна е!с. ес. ЕЙе п’еп а {епи сошр!е: Наташа зай сотЫеп |е ’айте, 
Наташа ш’а {Юощоиг$ &сгИ 4апз {ошез |ез оссаз1оп$ 4е [а ме, Наташа 
п’6сгга — её шай{епать Мопзеиг, аце поцз зоттез рагепёз, ’езрёге 
ие уоицз уепагех ше уош зоцуег(. 

Ршз ее а Беаисоир Четап4ё дез поиуе!ез 4е Матап, 4е Нико- 
лай Афанасьевич, 4е уоцз; ее ш’а гёрё! 1ез сотрИтегёз 4е РЕтре- 
геиг А уоще ёрагЯ — её поиз поиз зоштез з6рагёз &гёз Бопз апиз. — 
№ез!-се раз аие Наталья Ивановна |1 ёсига? 

]е п’а! раз епсоге уи Иван Николаевич. П &ай аих шапоецугез 
её | п’ез{ гепхё & Этешта аие 4’Шег. ]е меп@га! ауес |: а Рагоо]оуа, 
саг {ои{ зец| {е п’еп а! п! Репме, п! [е соигасе. 

Сез {оигз-с1 Га! [ай ёсгге шоп рёге а Афанасий Николаеви«ч> ? 
ша!$ реш-ёье мепага--Й 1а<1>2-тёте & Рё&егзЬоиго. Оше 146? 1а 
Сгап4 ’татап 4е Дауо4е, сеЙйе 4е Бгопхе, 3’еепд? Сене аиезНоп 
пе уоцз епоарега-{-ее раз А ше гёропаге? Оие ёайез-уоцз? аи! уоуел- 
у0цзЗ? ой уоцз рготепе7-уоцз? !е2-уоцз & Козю{? ш’ёспгет-уоизР 
Аи гез{е п’аШех раз уоцз е_гауег 4е ющез сез диезНопз,3 уоиз роцует 
{юг Ыеп п’у раз гёропаге — ршизаие уоиз ше ргепех {ощоитз рог 
ип сочинитель. — ]’а! & сес |оигз-с! уот шоп ЕеурНеппе. ЕПе з’ез! 
Беаисоир т{геззёе А уоиз. Ее т’а {ай Чеззтег уобе ргой|, еЙе 
ш’а {Етоооё 1е 4ёях 4е {фате уоте соппа1сзапсе, ]е ргеп4аз 4опс [а 
ПЬегё 4е уоиз [а гесоттап4ег. Прошу любить и жаловать. Зиг се, 





1 При переносе на друзую страницу удвоено: чие дие 
2 Прорвано. 
3 Далее до конца написано на обороте первого листа поперек ео текста. 
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{е уоцз за]ие. Мез гезресёз, тез Боштазез А Матап, & у0з заеигз. 
Ац геуон. 


Адрес: Ее высокоблагородию 
милостивой государыне 
Наталье Николаевне 
Гончаровой 


В Москве на Никитской 
в доме Гончарова. 


508. Н. Н. Гончаровой. 
30 июля 1830 г. Петербург. 


\Уо!с! ипе 1е ге 4’Аф.‹анасий> Ник.‹олаевич> дие меп4е ш’еп- 
уоуег Иван Николаевич. Уоиз пе уоцз 1таотех раз сошЫеп ее 
п’етБаггаззе. | апга |а региизз31от [ачаи‹е] а |адиеЦе Й Непё {ап. 
Ма!3 ЧиапЁ & се дш гераг4е Дауо‹4е>! ]е п’а! п! [е сгё 4 аи’ ше 
сгой, ш ]а уоопЁё Фар согите [е ргё 4е Наталья Ивановна её а ?тзи? 
4е усе #тёге а1пё. Се ди’ уа 4е р, с’ез дие {фе ргёуо!$ 4е поц- 
уеаих 4&6|а1з — еп У&ГИЫё, с’ез{ параНеп!ап(. ]е п’а! раз епсоге уц 
Кат.‹ерина> Ив.‹ановна>, ее езё а Рагоо|оуа сверх а С:“° Ройег аш 
езЁ ргезаие о!е, ди! 4огё тазач’А 6 Вешгез 4и зо е! чш пе гесой 
регзоппе. ег М ВартёеЁ, 1а Не 4е ЗрёгапзКу, ш’з епуоуё сВегсфег 
роиг ше 1ауег |а {Ёе 4е се апе |е п’а! раз епсоге гетрй |ез огта- 
|163 — ша!3 еп УбГИЕ ]е п’еп а! ргездие раз |а Югсе. ]е уа1з рец 4апз 
]е шоп4е. Оп уочз у аМепЯ ауес ипраНепсе. Шез БеЙез д4ашез те 
етап4еп{ а уош уоте ройгай, еЁ пе ше раг4оппеп( раз 4е пе рз$ 
Рауохг. ]е ш’еп сопз@ше еп раззапЕ 4ез Веигез епНёгез 4еуапй ипе 
ша4опе Ыоп4е ди уоцз геззетЫе сотше 4еих оц ез 4’еам, её дие 
Гаига!з аспеёе, 31 е!е пе со\ай раз 40,000 гоиез. Аф.‹анасий> 
Ник.‹олаевич> аига! 4 гочиег сопбе ее |а уПате Сгапд’татап, 
ризаие ]изчи’А ргёзеп{ Й п’а ри рагуепи’ & [а юпаге. Э6пеизетепи 
]}е сгашз дие сеа пе геаг4е пофе шанаре, А шошз аие Наталья 
Ивановна пе сопзеще а ше срагоег 4е уоёе 4тоиззеаи. Моп апре, 
{асБех 4е отАсе. 

]е зм1з ип в6юит4, шоп апое: еп ге|запЕ ]а [еНте 4’Аф.‹анасий> 
Ник.‹олаевич», {е уоз Чи’! пе зопое раз а епоасег зоп Ыеп 4е Йзуо4, 
е! чи’? уещ, Фаргёз шоп ауз, 4етап4ег ип зесоигз шошешапё. 


1 Край листа оборвам. 
2 Переделано из шзие' 
3 Переделано из ‘дие 
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С’ез! аште! сКозе. Еп се саз-а 1е уаз а Ршуао? сВех топ соизш 
Канкрин |1! Четапдег ипе аиФепсе. ]е п’а! раз епсоге уи В‹епКеп- 
Чог!? е{ пап пуеих, ]е {Аасрега! Фагтгапеег ‘ош! дапз ипе зеще аи епсе. 

А!еи, мой ангел. Мез Бошшасез А 1оше уобе {ашШе, дие ’озе 
геозгег сотше пмеппе. 


30 аШеь 
М’епуеггег-уоцз ип геси? 


Адрес: Ее высокоблагородию 
Наталье Николаевне 
Гончаровой 


в Москве на Никитской 
в собств. доме. 


509. П. А. Вяземский и Пушкин —В. Ф. Вяземской. 
4 августа 1830 г. Петербург. 


‹П. А. Вяземский» 
4-го августа 
С. Петербург. 

Приехал я сюда вчера утром часу в шестом. Здравствуйте. Сегодня же начинаю 
хлопотать об отъезде. Сердце сжимается, когда думаю, что только несколько дней 
имеется в виду, а дел обработать довольно. Но бог милостив. А пуще всего не ска- 
зывай ни Норову, ни попу. Я нашел здесь твое письмо, отправленное уже в Петер- 
6(ург», а с третьим твоим письмом в Ревель я должен был разъехаться и получу его 
завтра от Карамзиных. Прими мою благодарность и мой поцалуй — куда? дураков 
цалуют в лоб, следовательно, умниц в <----> — за твою исправиость. Всё было сде- 
лано, как должно. Я рад, что княжнушки слышали М ЭЗошао, но они говорят о ней 
как-то очень спесиво. А Пашинька говорит, что она пела увертюру из Фрейшиц. 
Ах, ты срамница! И кажется Пашиньке г-н Крейн более понравился, нежели Ме 
Зогцар. — ]е гетегс1е Беаисоир Мг КоБегё ропг за |еНге & [адие!е Гезрёге 4оппег 
еб ипе гёропзе 4е уме уох. — Купании мне решительно помогли. Мие грустно 
было расставаться с Карамзиными, морем и Ревелем. Я иа это хорош: всякий отъезд 
садится мне на сердце. Но в этот раз с Петербургом», кажется, расставаться мне 
грустно не будет, ио и не депитно аморозно. Я вчера попал на детский бал к Боб- 
рииской и нашел там свою Елизу и свою Австрию. Пушкина еще не видал; посылал 
за ним, его дома не было. Здесь находят, что он очень весел и вообще натурален. 
Хорошо, если пришлось бы мне с ним возвратиться в Москву. Экипажа у меня нет, 
а дилижанс мне не очень улыбается. Лишний день проедеть и вдвое устанешь. Царя 
здесь нет. Он в Финляндии. До приезда его порядочно о Франции внать ничего 
не будем, потому что газеты не получаются. Вчера я видел у Бобрииской Валентина 
Строгаиова, приехавшего курьером из Карльсбада. Он, кажется, теперь совершенно 
здоров. — Пока прости. 


1 Переделано из начатозо %0(шШ> 
2 Прорвано. 
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Маша, поздравляю тебя и себя с твоими шестьналцатью годами, даром, что они 
меня старят. Дай бог, чтобы ты меня еще более постарила и пожаловала, хоть в деды 
и прадеды. Мне очень жаль, что я не буду твоим гостем в этот день, но нет возмох- 
ности. Авось буду к 15-му. Цалую тебя, сестер и брата от всей души. 

Обнимаю и благославляю Вас всех от души. Бог с Вами и со мною. — Спасибо 
за деньги. Я еще их не получал, потому, что не видал Булгакова. Исполнила ли ты 
так же усердно и просьбу сестры Флены Ивановвы? Нежно цалую тебя. 


«Пушкин> 


Здравствуйте, княгиня. Как досадно, что вы не застали меня 
в Москве; ’ауа!з {ап 4е сБозез а уоичз те. ]’ауоче А та Воше дие 
}е п’ашизе А Р&егзЬоиго е# |е пе за13 {гор соттеп! её дцапФ |е зега! 
Че геючг. Может быть с князем, еп {0 саз аи геуог. 
А. Р. 
‹П. А. Вяземский» 


Сейчас получаю твое письмо от 30-го. Спасибо. Не имею времени отвечать, 
буду писать завтра, или послезавтра. 


510. М. Я. Фон-Фоку. 
9 августа 1830 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Максим Яковлевич, 


Препровождая к Вашему превосходительству записку о деле 
г. Гончарова, с глубочайшим почтением и благодарностию честь имею 
быть, милостивый государь, 


Вашего превосходительства 
покорнейшим слугою. 
9 августа Александр Пушкин. 
1830. 


Адрес: Его превосходительству 
милостивому государю 
Максиму Яковлевичу 
фон Фоку. 


511. Ф. Н. Глинке. 
12—13 августа 1830 г. (?) Тверь (?). 


А. Пушкин просит Ф. Н. Глинку уделить ему несколько минут. 
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512. А. Н. Гончарову. 
14 августа 1830 г. Москва- 


Милостивый государь 
Афанасий Николаевич, 


По приказанию Вашему являлся я к графу Канкрину и говорил 
о Вашем деле, т. е. о вспоможении денежном; я нашел министра до- 
вольно неблагосклонным. Он говорил, что сие дело зависит един- 
ственно от государя; я просил от него по крайней мере обещания 
не прекословить государю, если его величеству угодно будет ока- 
зать Вам от себя оное вспоможение. Министр дал мне слово. 

Что косается до позволения перелить памятник, то Вы получите 
немедленно бумагу на имя Ваше от генерала Бенкендорфа. Судьба 
моя зависит от Вас; осмеливаюсь вновь умолять Вас о разрешении 
ее. Вся жизнь моя будет посвящена благодарности. 

С глубочайшим почтением и сердечной преданностию имею сча- 
стие быть, 


милостивый государь, 


14 августа Вашим покорнейшим слугою 
1830 Александр Пушкин. 
Москва. 


513. В. С. Голицын — Пушкину. 


Середина июня — первая половина июля или 14—20 августа 1830 г. Москва. 


Князь Вл. Голицын. 


Никитушка! скажи, где Пушкин царь-поэт? 


Никита. 


Давным-давно, сударь, его уж дома нет, 
не усидит никак приятель Ваш на месте: 
то к дяде на поклон, то полетит к невесте. 


Князь Влад. Г. 


а скоро ль женится твой мудрый господин? 


Никита. 


Осталось месяц лишь гулять ему один. 


УойЙа та сопуегзабоп ауес уо{е уа[е{ Че сБашШге, }е [’апга:3 сообпиёе [31] еп уегз 
$1 {е пе +епа!з раз Чауааре & Уоиз 4те еп ргозе дие }е вмз шойпииелЕ #асьё 4е 
пе Уоцз ауот раз 4гоцуё сВез уоиз. 

Вощоиг 


\Л. С. 


МШе сЬозез а сеш 4’ео Баць 
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514. Е. М. Хитрово. 
21 августа 1830 г. Москва. 


Оце ]е уоцз 401$ 4е гесоппа!ззапсе, Маате, рочг |а Богёё «че 
уоц$ ауех еи 4е ше шеНте ип рец аи {а{ 4е се ди! зе раззе еп Емгоре! 
Регзоппе 1с1 пе гесой ]ез ]оигпаих 4е Егапсе её еп {ай Фориоп ро!|- 
Наче зиг 104 се аш! мепЁ 4е зе раззег, |е СЪ апо|а!$ а Чёс АЕ аие 
1е Рипсе ЮЭшим Са а еи юг Ф’ииегаие Гёсаг раг ог4оппапсе. 
Её с’езё аи шШеи 4е сез оцгапоз-ощапз дие {е зи сопдатпё 
А муге аи шоштепё ]е р!из шЁ6геззапте 4е поме зе. Роиг зиг- 
сго?Ё 4е реше её 4’ешЪаггаз шоп рацуге опс!е Василий Львович меги 
Че шоииг. Ц фа\( ауочег дие ]ата!з опс|е п’езё шог раз та| & ргороз. 
УоЙа шоп шапафе геаг4ё епсоге 4е 6 зешашез, её О1еи зай диап4 
}е роигга! геуегт а Р&егзБомго. 

[а Райчепое пе уаи! раз |а МагзеШа1зе. Се зопё 4ез соир]е!з 4е 
уач4еуШе. ]е теигз Фепуе 4е [ге [е 41зсоигз 4е СЬмеаиЬап4 еп 
{ауеиг 4и Очс 4е Вог4еаих. Са а &{ епсоге ип Беаи тошелё роиг 
14. Ел ю\ саз |е уоЙа 4опс епсоге 4апз Горроз#оп. Ои’езё-се дие 
Горроз!оп Чи Тетр$? уеш-Й ипе гёриБПаце? Сеих аш Гоп уощи 
Чеггиёгетере ор Ва ]е соигоппетеп! 4е ои15-РЫЙрре; 1 |еиг дой 
4ез р1асез 4е сВатЪеЙап её 4ез репз!опз. [е шамасе 4е М“ 4е Сепйз 
ауес ГаауеНе зегай 10 а Рай сопуепаЫе. Её с’езё Г6уёдие ТаПеу- 
гап4 аш деугай 1ез ишг. С’ез{ атз! дие 1а гёуо|иНоп зегай сопзотгабе. 

]е уоиз зиррНе, МаЧаште, 4е ше теНге аих реа; 4е’ Мездатез 
]ез Сопйеззез уоз НШез её 4е уошот Шеп ассерег Гроттаре 4е шоп 
Чёуочетеп! е! 4е ша Баще сопз6га#оп. 


21 ао А. РоисЬК те. 
Мозсоц. 
Адрес: Ве превосходительству 
м. г. Елисавете Михайловне 
Хитровой 


В С.-Петербуре 
на даче, на Черной речке. 


515. В. Д. Каринльев — Пушкину. 
Около (не ранее) 20 августа 1830 г. Москва. 


Карнильев приезжал разделить горесть о потере лучшего из людей. 








1 Леределано из 4ез 
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516. А. Н. Гончарову. 
24 августа 1830 г. Москва. 


Милостивый государь 
Афанасий Николаевич, 


Сердечно жалею, что старания мои были тщетны и что имею так 
мало влияния на наших министров: я бы за счастие почел сделать 
что-нибудь Вам угодное. 

Смерть дяди моего, Василья Львовича Пушкина, и хлопоты 
по сему печальному случаю расстроили опять мои обстоятельства. 
Не успел я выдти из долга, как опять принужден был задолжать. 
На днях отправляюсь я в нижегородскую деревню, дабы вступить 
во владение оной. Надежда моя на Вас одних. От Вас одних зависит 
решение судьбы моей. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию имею 
счастие быть, 


милостивый государь, 
24 августа Вашим покорнейшим слугою 
Москва. Александр Пушкин. 


Адрес: Его высокоблагородию 
милостивому государю 
Афанасью Николаевичу 

Гончарову. 


517. Н. Н. Гончаровой. 


Последние числа августа 1830 г. Москва. 


]е рагз роиг Нижний, шсе{ат 4е топ зог{. 51 М уобе шёге ез! 
Чёс14ёе & готрге пое тагаре е{ уоцз а |1 оБёт, фе зоизсгга! А 10из 
|ез шоН!$ ач’е!е уоцч4га еп 4оппег, диап4 тёте Йз зега!епё аиз$1 га1- 
зоппаез дие [а зсёпе ди’е!е пз’а фаце Мег её [ез погез ди’ и! рай 
4е ше ргоФ1ечег. 

Рец+{-ёе а-{-еЦе га1зоп е{ то! а1-е еп {огё 4е сгоге ип тотег! 
аче [е Бопреиг &ай {ай роиг той. Еп {01 саз уоцз &ез раайетеги 
ЦЬге; Чиапё А то! ]е уочз 4оппе та раго]е 4’Воппеиг 4е п’аррацепг 
аи’А уоц$ оц 4е пе ше тапег }ата\!3. 


А. Р. 
Адрес: Ма4ето1зеЙе Ма{аПе 


Сотсрагой 
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518. В. Ф. Вяземской. 


Последние числа азгуста 1830 г. Москва. 


]е рагз БгочШЕ ауес М* Сошмераго!. [е [еп4еташ Чи Ба] ее пз’а 
{а [а зсёпе [а раз г!Чсще аие уоцз ршззехт уоц$ ппаотег. Ее п’а ай 
Чез свозез Чи’еп сопзсепсе ]е п’а! ри ещепаге. ]е пе за1з епсоге $1 шоп 
шагаое езё готри, та!з Госсазюп ез( А, е! Га! |а155ё |[а роце {още 
отап4е оцуеце. ]е п’а! раз уоши еп райег ам Ргтсе, та1з ЧНез-е [ч1, е 
осаг4е7-то! {01$ 4еих |е зесге!. На |а тац4Це сВозе дие |е Бопреш! 
Аа до, сЬёге Рипсеззе. Ёспуех-шо! ип то! & Лукиянов в село Болдино. 


Адрес: Княгине. 


519. П. А. Плетневу. 
"31 августа 1830 г. Москва. 


Хорош!... не хотел со мною проститься и ни строчки мне не пи- 
шешь. Сей час еду в Нижний, т. е. в Лукиянов, в село Болдино — 
пиши мне туда, коли вздумаешь. 

Милый мой, расскажу тебе всё, что у меня на душе: грустно, тоска, 
тоска. Жизнь жениха тридцатилетнего, хуже 30-ти лет жизни! игрока. 
Дела будущей тещи моей расстроены. Свадьба моя отлагается день 
ото ? дня далее. Между тем я хладею, думаю о заботах женатого чело- 
века, о прелести холостой жизни. К. тому же московские сплетни дохо- 
дят до ушей невесты и ее матери —- отселе размолвки, колкие обиняки, 
ненадежные примирения -— словом, если я и не несчастлив, по крайней 
мере не счастлив. Осень подходит. Это любимое мое время — здо- 
ровье мое обыкновенно крепнет — пора моих литературных трудов 
настает —а я должен хлопотать о приданом, да о свадьбе, которую 
сыграем бог весть когда. Всё это не очень утешно. Еду в деревню, бог 
весть, буду ли там иметь время заниматься, и душевное спокойствие, 
без которого ничего не произведешь, кроме эпиграмм на Каченовского. 

Так-то, душа моя. От добра добра не ищут. Чорт меня догадал 
бредить о счастии, как будто я для него создан. Должно было мне 
довольствоваться независимостию, которой обязан я был богу и тебе. 
Грустно, душа моя — обнимаю тебя и цалую наших. 


37 авг. 


Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Петру Александровичу 
Плетневу 
в С.-Петербург 
в Екатерин.<инском> Институте. 


1 жизни вписано. 
2 Переделано из от 
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520. Н. Н. Гончаровой. 
9 сентября 1830 г. Болдино. 


Ма Ыеп сЪёге, та Ыеп аппаЫе Наталья Николаевна — е зи! а 
у0$ сепоих роиг уоиз гетегыег её уоиз Четап4ег раг4оп 4е Радше- 
щ4е дие 1е уоцз а! саизбе. 

Уобе [еНге езЁ сЪагтатёе её ш’а 1юшё а ЁЁ газзиге. Моп зёоиг 
11 речЕ зе ргоопрег раг ипе сгсопзапсе 104 а гай ппргёуие: {е сгоу- 
а1з дие [а 4егге ие п’а 4оппёе шоп рёге &ай ип Ыеп А раг, ша1з 
ее! зе 1гоцуе фаше рагНе ип уШаре 4е 500 раузапз, еЁ Й [аи@га рго- 
сё4ег аи райаре. ]е {АсБега! 4’аггапоег 10 сеёа |е раз уЁе розз Ще. 
]е сгатз епсоге рз [ез диагагатез Чу’оп соштепсе а &аЫх 1«. 
№ №из ауопз 4апз поз епутопз |а Сроёга шогЬиз (цпе +тёз |о[е рег- 
зоппе). ЕЁ еШе рошта ш’аггёег ипе утофате 4е 1оигз 4е риз. Оче 
‚ 4е га1зопз роиг шз 4ёрёсБег! Мез гезресшеих Вотштасез а Наталья 
Ивановна, |е |! Базе [ез ташз Ыеп Бит етепе её Ыеп 1еп4гетеги. 
е уаз 6спге а Разап( а Афанасий Николаевич. Се|и1-с1, ауес уое 
реги!з$10п, езё Ыеп 1праНешати. Кетегс!ех ЫМеп М! Сафегпе е! 
Аехапдгте роиг [емг айпае зоцуегт её епсоге ипе 013 раг4оппе?- 
шо! её сгоуе2 аце |е пе зшз Беигеих дие |4 ой уоиз &ез. 


9 зерЁ Во!4то. 


521. А. Н. Гончарову. 
9 сентября 1830 г. Болдино. 


Милостивый государь 
Афанасий Николаевич, 


Из письма, которое удостоился я получить, с крайним сожалением 
заметил я, что Вы предполагаете во мне недостаток усердия. При- 
мите, сделайте милость, мое оправдание. Не осмелился я взять 
на себя быть ходатаем по Вашему делу единственно потому, что 
опасался лолучить отказ, не впору приступая с просьбою к госу- 
дарю или министрам. Сношения мои с правительством подобны 
вешней погоде: поминутно то дождь, то солнце. А теперь нашла 
тучка... Вам угодно было спросить у меня совета на счет пути, по 
которому прэпроводить Вам к государю просьбу о временном вспо- 
можении: думаю, всего лучше и короче чрез А. Х. Бенкендорфа. Он 
человек снисходительный, благонамеренный и чуть ли не единствен- 
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ный вельможа, чрез которого нам доходят частные благодеяния госу- 
даря. 

Препоручая себя Вашему благорасположению, имею счастие быть 
с глубочайшим почтением и сердечной преданностию, 


милостивый государь, 
Ваш покорнейший слуга. 


9 сентября Александр Пушкин. 
1830 


С. Болдино. 


522. П. А. Плетневу. 


9 сентября 1830 г. Болдино. 


Я писал тебе премеланхолическое письмо, милый мой Петр Алек- 
сандрович, да ведь меланхолией тебя не удивишь, ты сам на это со- 
баку съел. Теперь мрачные мысли мои порассеялись; приехал я в де- 
ревню и отдыхаю. Около меня Колера Морбус. Знаешь ли, что это 
за зверь? того и гляди, что забежит он и в Болдино, да всех нас 
перекусает — того и гляди, что к дяде Василью отправлюсь, а ты и 
пиши мою биографию. Бедный дядя Василий! знаешь ли его последние 
слова? приезжаю к нему, нахожу его в забытьи, очнувшись, он узнал 
меня, погооевал, потом, помолчав: как скучны статьи Катенина! 
и более ни слова. Каково? вот что значит умереть честным воиным, 
на щите, |е сг! 4е гиете а 1а Боисре! Ты не можешь вообразить, как 
весело удрать от невесты, да и засесть стихи писать. Жена не то, что 
невеста. Куда! Жена свой брат. При ней пиши сколько хошь. 
А невеста пуще цензора Щеглова, язык и руки связывает... Се- 
годня от своей получил я премиленькое письмо; обещает выдти 
за меня и без приданого. Приданое не уйдет. Зовет меня в Москву — 
я приеду не прежде месяца, а оттоле к тебе, моя радость. Что де- 
лает Дельвиг, видишь ли ты его. Скажи ему, пожалуйста, чтоб он 
мне припас денег; деньгами нёчего шутить; деньги вещь важная — 
спроси у Канкрина иу Булгарина. 

Ах, мой милый! что за прелесть здешняя деревня! вообрази: степь 
да степь; соседей ни души; езди верьхом сколько душе угодно, 
[(сиди<?>] пиши дома сколько вздумается, никто не помешает. Уж я 
тебе наготовлю всячины, и прозы и стихов. Прости ж, моя милая. 


9 сент. 1830 
Болдино. 
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Что моя трагедия? я написал элегическое маленькое поедисловне, 
не прислать ли тебе его?’ Вспомни однакож, что ты обещал мне свое: 
дельное, длинное. А цена трагедии? 10 или 12? 

Адрес: Его высокоблагородию 


Петру Александровичу Плетневу 
В С.-Петербург в Екатерининск.‹ом> Институте. 


523. П. А. Плетневу. 
29 сентября 1830 г. Болдино. 
Болдино 29 сент. 

Сей час получил письмо твое и сей час же отвечаю. Как же 
не стыдно было тебе! понять хандру мою, как ты ее понял? хорош 
и Дельвиг, хорош и Жуковский. Вероятно я выразился дурно; но это 
вас не оправдывает. Вот в чем было дело: Геша моя отлагала свадьбу 
за приданым, а уж конечно не я. Я бесился. Теща начинала меня 
дурно принимать и заводить со мною глупые ссоры; и это бесило 
меня. Хандра схватила [меня] и черные мысли мной овладели. Не уж то 
я хотел иль думал отказаться? но я видел уж отказ, и утешался чем 
ни попало. Всё что ты говоришь о свете справедливо; тем спра- 
ведливее опасения мои, чтоб тетушки да бабушки, да сестрицы 
не стали кружить голову молодой жене? моей пустяками. Она меня 
любит, но посмотри, Алеко Плетнев, как зуляет вольная луна ег. 
Баратынский говорит, что в женихах? счастлив только дурак; а че- 
ловек мыслящий беспокоен и волнуем будущим. Доселе он я*— 
а тут он будет мы. Шутка! От того-то я тещу и торопил; а она, как 
баба, у которой долог лишь волос, меня не понимала да хлопотала 
о приданом, чорт его побери. Теперь понимаешь ли ты меня? пони- 
маешь, ну, слава богу! Здраствуй, душа моя, каково поживаешь, 
а я— оконча дела мои, еду в Москву сквозь целую цепь карантинов. 
Месяц буду в дороге по крайней мере. Месяц я здесь прожил, не видя 
ни души, не? читая журналов, так что ие знаю, что делает Филип 
[Август] и здоров ли Полиньяк; я бы хотел переслать тебе проповедь 
мою здешним мужикам о холере; ты бы со смеху умер, да не стоишь 
ты этого подарка. Прощай, душа моя; кланяйся от меня жене и дочери. 
Адрес: Е. в. м. г. 


Петру Александровичу Плетневу, в С. Петербург 
в Екатерининск.‹ом> Институте. 


1 Переделано из не стыдно бы тебя (описка?) 
2 Переделано из жены 

3 Лерсделано из что женихом 

4 Было: Доселе он один 

5 ПДеределано из но 
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524. Кистеневские крестьяне — Пушкину. 
Вторая половина сентября 1830 г. (?) Кистенево. 
Государь 
Александр Серьгеевич, 


Просим вас государь в том что вы таперя наш господин, и мы вам с усер- 
дием нашим будем повиноваться, и выполнять в точности ваши приказаний, но 
только в том просим вас государь, зделайте великую с нами милость, избавьти 
нас от нынешнего правления, а прикажите выбрать нам своего начальника, 
и прикажите ему, и мы будем все исполнять ваши приказании, 


525. Н. Н. Гончаровой. 
30 сентября 1830 г. Болдино. 


Ме уо1с! зиг [е рош! 4е ше тенге еп уойпге, дио!чие тез аЙагез 
пе зо!епё раз {егттёез е! {е зи!з Ча 1юи{ Чёсоигазв. Уочз &ез ЫМеп 
Ъоппе 4е пе ргошеНте аи’ип 61а! 4е эх {оигз а Богородецк/ Оп 
мег 4е ше 4:те ач’Й у а ста диагапатез 61абез дери!з 1с1 }чзач’А 
Мозсои, её аце Чапз сБасипе Й ше Ёаи4га разсег 14 {оигз, сотр\е7 
ип реш её ри!з 1пастех диеШе сЫеппе 4’Витеиг }е 4015 ауот. Рочг 
зигсгойЁ 4е Бопреиг |а р|]ше а соттепсё её сотте 4е га1зоп рочг пе 
раз Нпт Чи’аи соттепсетепе 4и гатаре. 51 аие!аие сБозе речЁ ше 
сопзоег, с’езё [а засеззе ауес !адиеЙе |ез гошЁез зопЁ ргаЙйчиёез Я'1с1 
а Мозсои: Неигех-уоцз ип рагареё 4е сБадие сб!ё, рошё 4е !юзз6, 
рот 4’1ззие роиг Р’еаи; се аи! #ай дие а гоше езЁ ипе Бойе а Боце. 
Еп геуапсЬе |ез р!6юпз уопЕ 16$ сотто4ётеп( зиг 4ез боНошз Ыеп 
зесз еЁ зе шодиепе 4ез уо{игез етБоигЬёез. Опе шаидЁе зой [рБеиге 
ой |е те 4ёс!4а1з а уоцз ашег роиг агИ\уег дапз се Беаи рауз 4е 
Боце, 4е резе её 4’тсеп4!е — саг поцз пе уоуопз дие са. 

Оце {аЦез уоиз еп аНепдап? соштеп! уоп [ез аЙатез её ие Ай 
1е Сгапд-Рара? Зауе2-уоцз се 4и’Й п’а &сгИ? |а Сгап4’татап пе 
уацё, АК-Й, дие 7,000 г. её сеа пе уамЕ раз |а реше 4е 1а 4ёгапуег 
Чапз за гекайе. Са уайай Ыеп |а реше 4е {ате (зпЁ 4’етЪаггаз. № 
уоц$ тоЧиех раз 4е той, саг ’епгаое. Моме шайаре зетЫЫе 1юощоигз 
иг 4еуапЁ тор, её сеНе резе ауес зез дцагат{атез п’ез{-еЦе раз |а 
р!из шаиуа!зе р[а!затеге адие |е зогё ай ри ппасшег. Мой ангел, 
уоте аНесНоп ез! |а зеще сВозе 4е се топ4е ди! п’етрёсВе 4е те 
реп4ге а |а ромМе сосрёге 4е таоп 15е сБе{еаи (ой раг рагапфёзе 
шоп ауец| ауай {ай репаге ип апса!1з, ип ОшефКе|, ип АБЪЕ №сое 
Чоп ! &ай шёсошегту), сопзегует-{а шой, сеЦе аНесНоп, еЁ сгоуех дие 
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чо шоп Бопреиг езё |4. Ме регте{е7т-уоцз 4е уоцз етЬгаззег? са пе 
{ге раз а сопзбацепсе а 500 уег®ез 4е 413{апсе её А гауегз 5 ацагап- 
(атез. Сез диагапатез пе ше зогепЕ раз 4е |а {&е. АЧ!еи 4опс, шоп 
апое. Мез 4еп4гез Ноштасез а Наталья Ивановна; |е заае 4е 1юи* 
шоп соеиг У0$ 50игз её Мг Зегое. Ауе2-уоиз 4ез поиуеез 4ез аш тез? 
30 зер*. 

Адрес: Ее высокоблагородию 

милостивой государыне 

Наталье Николаевне 

Гончаровой 


в Москве 
На Никитской в собств. доме. 


526. Н. Н. Гончаровой. 
11 октября 1830 г. Болдино. 


[`епгёе А Мозсои ез{ ицег4Це её ше уоЙА сопНпё а Во!Что. Ач 
пош 4и с1е], сЪёге Наталья Николаевна, ёсп!ует-то! та|отё Чче уоцз 
пе [е! уоцех раз. ОНез-то! ой &ез-уоцз? аУ\е2-уоиз аш Мозсои? 
у а--| ип сБепут 4е {гауег$ ди! ри!ззе ше тепег А уоз р!е4з? ]е зи 
(ющ 4бсоигахё еЁ пе за1з угайпепЁ адие {апе. | езё с]ах дие сене 
аппёе (тач4Ие аппёе) поже шагасе п’аига раз Пец. Ма!$ п’езё-се 
раз дие уоцз ауех ашИё Мозсои? З’ехрозег 4е хай 4е соеиг аи Беац 
тпШеи 4е [а резёе зегай 1трагдоппаЫе. ]е за! Ыеп дч’оп ехарёге 
(ючЕ оч] ющоигз [е +аеаи 4е зез гауасез еЁ [е пот/ге 4ез у:сёштез; 
ипе }еипе {етте 4е СопзапНпор!е те 41зай 1а413 аи’ п’у ауай даче 
{а сапаШе аш тшоцгай 4е |а резе — юцЁ се|а езё Бе] её Боп; ша!$ 
| {аиЁ епсоге дие |ез хепз сотте И #аи! ргеппепе |ецгз ргёсаи#опз, 
саг с’езЁ 1А се ди |ез замуе? её поп [ег &6оапсе е! |еиг Боп !юп. 
\Уоиз &ез Чопс а |а сатраспе, Ыеп А соцуегЕ 4е 1а Сро[&га, п’езё-се 
раз?’ Епуоуе2-то! Чопс уобе афгеззе еЁ 1е БаЙенп 4е уоще зап. 
ОучапЕ а поцз$, поиз зоттез сегпёз раг [ез Чиагап{атез, та1з ’ёр14ёпе 
п’а раз епсоге рёпёгё. Во|4то а Гаи 4ипе Пе епюигёе 4е госфегз. 
Рони 4е уо!$тз$, рой 4е Пугез. Оп 1етрз а_геих. ]е раззе топ {етрз 
а огШоппег е{ А епгасег. ]е пе за1з дие {ай [е рацуге Мопде, е! сот- 
тер! уа топ ат! Ро спас. Есиуе2-то! 4е зез поиуеПез, саг 11 {е пе 
1$ рошЁ 4е фоигпаих. ]е Чемелз $1? побёсПе ие с’езЁ ипе Бёпёфс- 


1 Переделано из начатоло 1’ 
2 Переделано из зацует 
3 1 вписано. 
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Ноп. Что дедушка с его медной бабушкой? Оба живы и здоровы, 
не правда ли? Передо мной теперь географическая карта; я смотрю, 
как бы дать крюку и приехать к Вам через Кяхту или через Архан- 
гельск? Дело в том, что для друга семь верст не крюк; а ехать 
прямо на Москву значит семь верст киселя есть (да еще какого? 
Московского). УоЙа Ыеп 4е шаиуа!зез р!а1затйетез. ]е г1$ |аипе, 
сошше Ф1зепЕ |ез ро1ззаг4ез. Афеи. Мене7т-то! аих редз 4е М“° уоке 
шёге; шез Ыеп 1еп4гез Воттарез А юше Па втШе. Аеи, топ Бе! 
апре. ]е Ъа1зе |е Боч{ 4е уоз аЙез, сотте Ч1зай УоЦате А 4ез хепз 
1 пе уоицз уаймеп( раз. 
11 остоге. 

Адрес: Ее высокоблагородию 


милостивой государыне 
Наталье Николаевне 
Гончаровой. 


В Москве, на Никитской 
в собственном доме. 


527. В. К. Кюхельбекер — Пушкину. 


20 октябоя 1830 г. Дииабург. 
20. Окт. 


Любезный друг Александр. 

Через два года наконец опять случай писать к тебе: часто я думаю о вас, 
мои друзья; но увидеться с вами надежды нет, как нет; от тебя, т. е. из твоей 
Пековской деревни до моего Помфрета, правда, ие далеко; но и думать боюсь, 
чтоб ты ко мне приехал...... А сердце голодно: хотелось бы хоть взглянуть на 
тебя! Помнишь ли наше свидание в роде чрезвычайно романтическом: мою бороду? 
Фризовую шинель? Медвежью шапку? Как ты через семь с половиною лет мог 
узнать меня в таком костюме? вот чего не постигаю! — 

Я слышал, друг, что ты женишься: правда ли? Если она стоит тебя, рад: но 
скажи ей, или попроси, чтоб добрые люди ей сказали, что ты быть молодым лордом 
Байроном не намерен, да сверьх того и слишком для таких похождений стар. — ` 
Стар? Да, любезный, поговаривзют уже о старости и нашей: волос у меня уже 
крепко с русого сбивается на серо-иемецкий; год, два, и Амиздал проиветет на 
злаве моей. Между тем я, новый Камоэнс, творю, творю — хоть не Лузиады — 
а ангельщины и дьявольщины, которым конца нет. — Мой черный демом отра- 
зился в Ижорском: светлый — в произведении, которое назвать боюсь: но по моему 
мнению оно и оригинальнее и лучше Ижорского — даже в чисто-светском отно- 
шении.-——К тому же терцины, размер божественного Данте, — слог, в котором 
я старался исчерпать всё, что могу назвать моим познанием русского языка, — 
и частная, личная исповедь всего того, что меня в пять лет моего заточения вол- 
новало, утешало, мучило, обманывало, ссорило и мирило с самим собою. Это всё 
веши, которые в Ижорском не могли иметь места: там же, может быть, годятся. 
Сделай, друг, милость, напиши мне: удался ли мой Ижорский или нет? У меня 
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нет здесь судей: Манасеин уехал, да и судитъ-то ему не под стать, Шишков мог бы, 
да также уехал: а в бытность свою здесь слишком был измучен всем тгм, что 
деялось с ним. — Напиши, говорю, разумеется, не по почте: а отдашь моим, авось 
они через год, через два или десять найдут случай мне переслать. Для меня время 
не существует: через десять лет или завтра для меня а рец ргёз всё равио. — — 
Кто это у вас печатает пъэсы, очень мне близкие по тому, что в них говорится, 
хотя бы я не много иначе всё это сказал? — Не Александр ли Одоевский»? мой 
и Исандера питомец? — Знал ли ты Исандера? Нет? — Престранное дело письма: 
хочется тьму сказать, »х не скажешь ничего. — Главное дело вот в чем: что я тебя 
не только люблю, как всегда любил; но за твою Полтаву уважаю, сколько только 
можно уважать: это конечно тебе покажется весьма не многим, если ты избалован 
бессмысленными: охами и ахами! которые воздвигают вокруг тебя люди, пони- 
мающие тебя и то, чем можешь быть, должен быть и, я твердо уверен, будешь, 
понимающие, говорю, это так же хорошо, как я язык китайский. — Но я уверен, 
что ты презираешь их глупое удивление наравне с их бранью, Чио1ди’Из форё сВех 
поиз |е Беаи 4етрз е{ [а р\ше. — Ты видишь, мой друг, я не отстал от моей милой 
привычки приправлять мои православные письма француэскими фразами. — Вообще 
я мало переменился: те же причуды, те же странности и чуть ли не тот же образ 
мыслей, что в Лицее! Стар я только стал, больно стар и потому-то туп: учиться 
уж не мое дело — и греческий язык в отставку, хотя он меня еще занимал месяца 
четыре тому назад: вижу, не дается мне! Усоверщенствоваться бы только в поль- 
ском: Мицкевича читаю довольно свободно, Одыица тоже, но Немцевич для меня 
трудненек. — Мой друг, болтаю: переливаю из пустого в порожное, всё для того, 
чтоб ты «мог» себе составить идею об узнике Двинском: но разве ты его не 
знаешь? и разве так интересно его знать? — Вчера был Лицейской праэдник: мы 
сего праздновали, не вместе, но — одними воспоминаниями, одними чувствами. -- 
Что, мой друг, твой Годунов? Первая сцена: (Шуйский и Воротынский, беспо- 
добна; для меня лучше, чем сцена: Монах и Отрепьев; более в ней живости, 
силы, драматического. Шуйского бы расцеловать: ты отгадал его совершенно. Его: 
„А что мне было делать?“ рисует его лучше, чем весь ХИ том покойного и спо- 
койного историографа! Но господь с ним! Ое то виз ой, п1з1 Бепе. Прощай, друг! 
Должно еще писать к Дельвигу и к родным: а то бы начертил бы тебе и поболе. — 
Рог еуег уомг У/Иат. 

]е пе Уопз гесоттап4е раз |е робешг 4е се#е 1е{ те, регзиа@6 дие Уоцз 
Гайпеге? запв се]а е#ф роиг Рапйё ди’ п’а [роб6ё] топе репдапё зоп зЗоиг 
а О.ХипаБоцго>. 


525. П. А. Плетневу. 


Около (не позднее) 29 октября 1830 г. Болдино. 


Я сунулся было в Москву, да узнав, что туда никого не пускают, 
воротился в Болдино да жду погоды. Ну уж погода! Знаю, что не 
так страшен чорт як его малюют; знаю, что холера ие опаснее 
турецкой перестрелки — да отдаленность, да неизвестность — вот 
что мучительно. Отправляясь в путь, писал я своим, чтоб они меня 
ждали через 25 дней. Невеста и перестала мне писать, и где она, 
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и что она, до сих пор не ведаю. Каково? то есть, душа моя Плетнев, 
хоть я и не из иных прочих, так сказать — но до того доходит, что 
хоть в петлю. Мне и стихи в голову не лезут, хоть осень чудная, 
и дождь, и снег, и по колено грязь. Не знаю, где моя; надеюсь, что 
уехала из чумной Москвы, но куда? в Калугу? в Тверь? в Карлово 
к Булгарину? ничего не знаю. Журналов ваших я не читаю; кто 
кого? Скажи Дельвигу, чтоб он крепился; что я к нему! явлюся не- 
пременно на подмогу, зимой, коли здесь не окалею. Покаместь он 
уж может заказать виньетку на дереве — изображающую меня 
голинького, в виде Атланта, на плечах поддержи‹вахющего Лит.‹ера- 
турную> Газету. Что моя трагедия? отстойте ее, храбрые друзья! 
не дайте ее на съедение псам журнальным. Я хотел ее посвятить 
Жуковскому со следующими словами: я хотел было посвятить мою 
трагедию Карамзину, но так как нет уже его, то посвящаю ее Жуков- 
скому. Дочери Карамзина сказали мне, чтоб я посвятил любимый 
труд памяти отца. Итак, если еще можно, то напечатай на заглавном 
листе * 


Драгоценной для Россиян? 
Памяти 
Николая Михайловича 
Карамзина 
Сей труд Гением его вдохновенный 
с благоговением и благодарностию * посвящает 


А. Пушкин. 


Адрес: Его высокобла‹городию> 
м. г. Петру Александровичу 
Плетневу 


В С.-Петербург в Екатерининском Институте. 


529. Н. Н. Гончаровой. 


Около (не позднее) 29 октября 1830 г. Болдино. 


Милостивая государыня Наталья Николаевна, я по-французски 
браниться не умею, так позвольте мне говорить вам по-русски, а вы, 
мой ангел, отвечайте мне хоть по-чухонски, да только отвечайте. 


1я к нему переделано из я ему 

2 Было: напечатай заглавный лист 

3 Эта строка вписана позднее остального текста. 
4 и благодарностию влисано. 
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Письмо Ваше от 1-го окт.<ября> получил я 26-го. Оно огорчило меня 
по многим причинам: во-первых, потому что оно шло ровно 25 дней. 
2) что вы первого октября были еще в Москве давно уже зачумлен- 
ной. 3) что вы не получили моих писем. 4) что письмо ваше короче 
было визитной карточки; 5) что вы на меня видно сердитесь, между 
тем как я пренесчастное животное уж без того. Где вы? что вы? 
я писал в Москву, мне не отвечают. Брат мне не пишет, пологая, что 
его письма, по обыкновению, для меня неинтересны. В чумное время 
дело другое; рад письму! проколотому; знаешь, что по крайней мере 
жив — и то хорошо. Если вы в Калуге, я приеду к Вам через Пензу; 
если вы в Москве, т. е. в Московской деревне, то приеду к Вам 
через Вятку, Архангельск и Петербург. Ей богу не шучу — но напи- 
дпите мне, где вы, а письмо адресуйте в ЛукХояновский> уеэд 
в село Абрамово, для пересылки в Болдино. Скорей дойдет. Про- 
стите. Цалую ручки у матушки; кланяюсь в пояс сестрицам. 


Адрес: Ее высокоблагородию 
милостивой государыне 
Наталье Николаевне 
Гончаровой 


В Москву 
На Никитской в собств. доме. 


530. Неизвестный — Пушкину. 


Вторая половина (после 16) октября 1830 г. Петербург. 


Вот справка, полученчая мною от стряпчего, г. Круглова. — Г. Кистер есть один 
из известнейших спекуляторов города; покупает и перепродает векселя и живет более 
в передних присутственных мест, чем у себя на квартире. — Если хотите писать 
к нему, то пришлите письмо на мое имя; оно дойдет исправно по назначению. — 


«На обороте листа: 


Выписка из книг Гражданской палаты о запрещениях. 


По отношению С.-Петербургского губернского прэвления от 16-го октября 
1830 года за № 2447-м [писано в Се<нат>| наложено запрещение на имение кол- 
лежского секретаря Александра Сергеевича Лушкина за не платеж титулярному 
советнику Кистеру по заемному письму, данному 1820 февраля 8-го дня на имя 
барона Штиглица,? от него переданному портному мастеру Серендену, а от сего 
дошедшему по передаточной надписи Кистеру, — пятисот рублей. 


1 Переделано из письмо 
2 Описка, вместо Шиллинга 
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531. Н. Н. Гончаровой. 
4 ноября 1830 г. Болдино. 


Ге 9 уоиз &Нех епсоге & Мозсои! топ рёге те Рёсги; Й т’ёсгИи 
епсоге ие топ тагаое езЁ готри. Еп ез{-се аззех роиг те репаге? 
|е уои$ Чта! епсоге ' ди’! уа 14 диагаматез 4ери!з Лукоянов }изаи’а 
Мозсои. Езё-се Боп? Майниепар ]е ш’еп уа!5 уоцз гасогег ипе апес- 
дое. Цп 4е тез апу$ {а1зай Па соиг А ипе |оНе {етше. Оп ог аи’И 
\мепё срех е[е, | {тоцуе зиг за {аЫе ип аЪит ди’! пе соппа15зай раз — 
| уеш |е уог — Мадате 5е |феНе 4еззиз еЕ [е |! аггасВе; поиз зотшез 
аце!чиеЮ!$ аиз%1 ситеих ие уоиз ащгез, Бе!ез Чатез. Моп апи ет- 
роуе 1юще зоп &одиепсе, {ощез [ез геззоигсез 4е зоп езрг, рог зе 
{ге гепаге ГаЪит. Мадаше НЧепЁ Боп; Й езё оБПоё 4’у гепопсег, 
Оце!дие {етр$ аргёз сейе рацуге рее {етте теигЕ. Моп ап! а531- 
54е А зоп егцеггетепЁ е{+ у!епё сопзо]ег [е раиуге таг!. Пз ЮюиШеп 
епзетЫе Чапз ]ез Чгой$ 4е а ЧЕ име. Моп апу арегсой 1е туз${теих 
а!Бит. | $’еп за1з(, | Гоцуге, | ай 1юцЕ Ыапс а РехсерНоп ча зе! 
{еиЩе! ой &а1епЕ 6сг{$ сез 4 тацуа!з уегз Чи Кавказский пленник 


Не долго женскую любовь 
Печалит хладная разлука, 
Пройдет любовь, настанет скука 


ес... Майцепапе раг|опз 4’ашхе сБозе. Оцап4 {е 41$ ра|опз 4’аитез 
сВозез, {4е уеих Фте, геуепопз а поз тошюопз. СоттелЁ п’ауе?-уоиз 
раз ротие 4’&е гез6ез а |а МЖИзКа — еп %етрз 4е резе? С’ез{ Боп 
рочг уоге уозт Адриян аш 4ой {аге 4е Боппез аЙатез. Маёз Наталья 
Ивановна, та!з у0и3!— еп УбГИё |е пе уоцз сопсо!3 раз. ]е пе за1з 
сотштеп рагуепйг {изди’А уоиз. ]е сго!з аие Вятка её епсоге Шге. Ею 
се саз рта: раг 1А. Еспуех-то! серепдап а Абрамово для доста- 
вления в Болдино. \оз |[е {гез ше рагулепагоп! {ощоигз. 

А4еи, дче ПУеи уоцз сопзегуе. МеКе7т-то! аих р1едз 4е М* уоше 


Меге. 
4 №оу 


Мез Боттафрез а чоще |а {ашШе. 
Адрес: Ее высокоблагородию 
милостивой государыне 
Наталье Николаевне 
Гончаровой 
в Москве 
На Никитской в собств, доме. 


1 епсоге вписано. 
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532. А. А. Дельвигу. 
4 ноября 1830 г. Болдино. 


Посылаю тебе, барон, вассальскую мою подать, именуемую 
Цветочною, по той причине, что платится она в ноябре, в самую пору 
цветов. Доношу тебе, моему владельцу, что нынешняя осень была 
детородна, и что коли твой смиренный вассал не околеет от сара- 
цинского падежа, холерой именуемого, и занесенного нам крестовыми 
воинами, т. е бурлаками, то в замке твоем, Литературной Газете, 
песни трубадуров не умолкнут круглый год. Я, душа моя, написал 
пропасть полемических статей, но не получая журналов, отстал 
от века и не знаю в чем дело — и кого надлежит душить, Полевого 
или Булгарина. Отец мне ничего про тебя не пишет. А это беспо- 
коит меня, ибо я всё-таки его сын — т. е. мнителен и хандрлив (ка- 
ково словечко?). Скажи Плетневу, что он расцаловал бы меня, видя 
мое осеннее прилежание. Прощай, душа, на другой почте я, может 


быть, еще что-нибудь тебе пришлю. 
4 ноября. 


Я живу в деревне как в острове, окруженный карантинами. Жду 
погоды, чтоб жениться и добраться до П.‹етер>Б.‹бурга> — но я об 
этом не смею еще и думать. 


533. М. П. Погодину. 


Начало ноября 1850 г. Болдино. 


Из Моск.‹овских> Ведомостей, единственного журнала, доходя- 
шего до меня, вижу, любезный и почтенный Михайло Петрович, что 
вы не оставили Матушки нашей. Дважды порывался я к Вам, но ка- 
рантины опять отбрасывали меня [в] на мой несносный островок, 
откуда простираю к Вам руки и вопию гласом велиим. Пошлите мне 
слово живое, ради бога. Никто мне ничего не пишет. Думают, что я 
холерой схвачен или зачах в карантине. Не знаю, где и что моя не- 
веста. Знаете ли вы, можете ли узнать? ради бога узнайте и отпи- 
шите мне: в Лукояновский уезд в село Абрамово, для пересылки 
в село Болдино. Если при том пришлете мне вечевую свою трагедию, 
то вы будите моим благодетелем, истинным благодетелем. Я бы 
на досуге вас раскритиковал — а то ничего не делаю; даже бра- 
ниться не с кем. Дай бог здаровье Полевому! его второй том со мною 
и составляет утешенье мое. Посылаю вам из моего Пафмоса Апока- 
липсическую песнь. Напечатайте, где хотите, хоть в Ведомостях — 
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но прошу вас и требую именем нашей дружбы не объявлять никому 
моего имени. Если московская цензура не пропустит ее, то пере- 
шлите Дельвигу, но также без моего имени и не моей рукою пере- 
писанную... А главного-то и не сказал: срок [(день‹гам›| моему 
долгу в следующем месяце, но я не смею надеиться заплатить Вам: 
не я лгу, и не мошна лжет — лжет холера и прилыгают 5 карантинов 
нас разделяющих. Прощайте, будьте живы. 
Что брат? 


534. П. А. Вяземскому. 
5 ноября 1830 г. Болдино. 


Отправляюсь, мой милый, в зачумленную Москву — получив изве- 
стие, что невеста ее не покидала. Что у ней за сердце? твердою ду- 
бовою корой, тройным булатом грудь ее вооруженна, как у Гора- 
циева мореплавателя. Она мне пишет очень милое, хотя бестемпе- 
раментное письмо. Брат Лев дал мне знать о тебе, о Баратынском, 
о холере... Наконец и от тебя получил известие. Ты говоришь: 
худая вышла нам очередь. Вот! да разве не видишь ты, что мечут 
нам чистый баламут; а мы еще понтируем! Ни одной карты налево|!] 
а мы всё-таки лезем. Поделом, если останемся голы как бубны.! — 
Здесь я кое-что написал. Но досадно, что не получал журналов. 
Я был в духе ругаться, и отделал бы их на их же манер. В полемике, 
мы скажем с тобою, и нашего тут капля меду есть. Радуюсь, что ты 
принялся за Ф.‹он>Визина. Что ты ни скажешь о нем, или к стати 
о нем, всё будет хорошо, потому что будет сказано. Об Истиние 
(т. е. о точности применения истины*) нечего тебе заботиться: пуля 
виноватого сыщет. Все твои литературные обозрения полны этих 
пуль-дур. Собери-ка свои статьи критические, посмотри, что за пере- 
стрелка подымится. Когда-то свидимся? заехал я в глушь Нижнюю, 
да и сам не знаю как выбраться? Точно еловая шишка в <---->; вошла 
хорошо, а выдти так и шершаво. К стати: о Лизе голинькой не имею 
никакого известия. О Полиньяке тоже. Кто плотит за шампанское, 
ты или я? Жаль, если я. Кабы знал, что заживусь здесь, я бы с ней 
завел переписку в засос и с подогревцами, т. е. на всякой почте 
по листу кругом — и читал бы в Нижегородской глуши |е Тетоз и 
1е С ое. Каков государь? молодец! того и гляди, что наших катор- 
жников простит — дай бог ему здоровье. Дай бог вам всем здо- 


1 Переделано из бубей<?› 
2 истины вписано. 
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ровья, друзья. Покаместь желать лучшего нёчего. Здесь крестьяне ве- 
личают господ титлом Ваше здоровье; титло завидное, без коего 
все прочие ничего не значат. 
5 ноября. 
Адрес: Князю Петру Андреевичу Вяземскому, в Москву 
в Чернышевском переулке, в собств. доме. 


535. П. А. Осиповой. 
5 (?) ноября 1830 г. Болдино. 


С’езЕ Ч4апз |а зоци4е 4е Во!4то, Мадате, дие а! геси уоз 4еих 
]еНтгез а |а ю13. П {аи ауог &{ абзоитепЕ зеч|, сотше }е |е зш$ тат- 
{епапё, роиг зауот [е рих ЧФипе уойх апме её 4е аце!чиез Попез 1га- 
сёез раг чие!чи’ип дие поиз сЬёг153оп$. ]е зшз Ыеп а1зе дие топ Рёге 
а{, отасе & уоиз, Ыеп зиррогЁё {а поиуеЙе 4е 1а шогЁ 4е ВХасилий> 
Л.‹ьвович>. ]е сгаота!$ Беацсоцр, |е уоиз Рауоце, за зап е{ зез пегЁз 
$1 аНа $. | ш’а 6сгй разеиг$ еНтгез ой Й рагай дче [а сгапе 4е 
1а Сро[га еп ‹а> гетр|!асё [а Чошеиг. Сейе таи4Ёе СвоЁёга! пе Фгай- 
оп раз аие с’езё ипе таиуа!зе р!а1защейе Чи ЗогЁ? а! Беаи {аше, Й 
п’ез{ ппрозз1!Ые 4агиуег }азди’А Мозсоц; {е зи! сегпё раг \юще ипе 
ёсвеЙе 4е диагагиатез её сеа 4е оц сб\ё, [е соиуегпешег 4е Мци 
ЕапЕ тие |[е сепге 4е 1а ре®е. Сереп4ап! ]е рагз аргёз-Четашт е{ 
Плеи зай сомЫеп 4е [фоиг$] поз {фе шеНга! а {апе 500 уегзез дие ]е 
рагсоиг$ ог4татетепе еп 48 Веигез. 

\Уоиз те 4етап4е2, тадате, се дие с’езЁ дие |е то! 0и/оиг$ аш зе 
опуе Чапз иле рЬгазе 4 та [еНге. ]е пе ш’еп зоцу!епз раз, Мадате. 
Ма!3 еп 10ц{ саз се шоЁ пе реи! &те аие Гехргеззюп е{ [а 4ем!зе 4е 
тез зеп#теп{$ роиг уомз её юше усе атЩе. ]е зи1з ЁАспё 9 ша 
рогазе ргёзегиай ип зепз шаписа| — её |е уоиз зиррйе 4е [а согиоег. 
Се дие уоцз ше 4Цез 4е а зутра е ез{ ШЫеп уга! е! Ыеп 4&Нса{. М оиз 
зутраН!з01$ ауес [ез таШФеигеих раг ипе езрёсе Ч’&хо1зте: поиз 
уоуопз аче, Чапз |е оп, поиз пе зошшез раз [ез зеи]$. Зутра изег 
ауес [е БопВеиг зиррозе чипе Ате Ыеп поЫе её Ыеп Абзни6гезёе. Ма! 
1е Бопреиг...... с’ез{ ип отап@ реиё-ёе, сотте |е 41зай КаБе]а1з 4и 
рага4!з оц 4е [’&егойё. ]е зшз РАфёе 4и БопВеиг; }е п’у сго!з раз, 
её се п’ез{ Чи’аиргёз 4е тез Бопз её апстепз апуз дие {е зи!$ ип рец 
зсернаце. 

Оё$ дие {е зега! А Р.‹&егз>Боиго, уоиз гесеугех, Мадате, 10 се 
дие а! поргнаё. Ма!$ 1с1 {е п’[еп]а! раз |‹ез>* шоуепз 4е пеп уоц$ 


1 Прорвано. 
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епуоуег. ‹]е у>оиз! заше, Мадаше, 4е юцЁ топ <соем>г/ уощ5 е{ фоще 
уоте ашШе. А4!ец, аи геуо. Сгоуех А топ епцег 4ёуочетепи. 


А. РоисЬКте. 
Адрес: Ее высокородию 
м. г. Прасковие Александровне 
Осиповой 
в Опочку. 


536. А. А. Дельвиг — Пушкину. 
Около (не позднее) 17 ноября 1830 г. Петербург. 


С получением сего письма, радость-душа моя, садись за бумагу и напиши 
мне все пьесы, для Северных Цветов тобою приготовленные. Нынче они мне 
помогут более, чем когда-нибудь. Литературная Газета выгоды не принесла 
и притом запрещена за то, что в ней напечатаны были новые стихи Делавиня. 
Люди, истинно привязанные к своему государю и чистые совестию, ничего 
не ишут и никому не кланяются, думая, что чувства верноподданические их 
и совесть защитят их во всяком случае. Не правда, подлецы в это время [вр<?>] 
хлопочут из корыстолюбия марать честных и выезжают? на своих мервзостях. 
Булгарин верным 3 подданным является, ему выпрашивают награды за пасквили, 
достойные примерного наказания, а я слыву карбонарием, я русской, воспитанный 
государем, отец семейства и ожидающий от царя помощи матери моей и сестрам 
и братьям. — 

Целую тебя, душа моя, м жду от тебя утешения, то-есть не уверений в уча- 
стии, я знаю, что ты меня любишь, но стихов, стихов, стихов! Мне надо их! 


Слышишь ли, Болдинской помещик! 
Прошай. 


Адрес: Александру Сергеевичу Твой Дельвиг. 


Пушкину. 
Нижегородской губернии в город Арзамас, по Симбирскому тракту в село 
Абрамово для доставления в сельцо Болдино. 


537. Н. Н. Гончаровой. 
18 ноября 1830 г. Болдино. 
Во Что 18 Мо. 
Епсоге А Во Что, 1юощоишг$ А ВоЧто. Ауап! аррг!з дие уоиз 
п’а\ет раз чи Мозсои, а! риз [а розе е{ |е $13 рагН. Агпуё зиг 
а огапф’гоще, }е \13 аче уоцз ау!е2 га1зоп; дие |ез 14 диагапа!лез 
п’&шеп! дие 4ез ауап{-роз{ез — ди’Й п’у ауай 4е угме$ диагап тез 


1 Прорвано. 


2 Переделано из выезжать 
3 Переделано из верный 
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чие #го!з. ]’аггЁУа1$ БгауетепЕ а |а ргепиёге (А Э6уаеЖа, хоцу.‹ег- 
петеп® 4е УМюоднит), Рлпзресйеиг 4етапде ша еиШе 4е гоше, 
еп т’арргелап! дие {е п’аига! чие 6 {оигз 4агтёз а зат. Ршз И феНе 
]ез уеих зиг |а {еаШе. Вы не по казенной надобности изволите 
ехать? — Нет, по собственной самонужнейшей. — Так извольте ехать 
назад на другой тракт. Здесь не пропускают. — Давно ли? — Да уж 
около 3 недель. — И эти свиньи губернаторы не дают этого знать? — 
Мы не виноваты-с. — Не виноваты| а мне разве от этого легче? 
нечего делать — еду назад в Лукоянов; требую свидетельства, что 
еду не из зачумленного места. Предводитель здешний не знает, 
может ли после поездки моей дать мне это свидетельство —я пишу 
губернатору, а сам в ожидании его ответа, свидетельства и новой 
подорожной сижу в Болдине да кисну. УоЙаА соттепё Га! фай 
400 уегз{ез запз ауош Боцоё 4е та фатёге. 

Се п’езЁ раз 1ош; Че гефоцг 11 резрёгаз 4и тошз ауот 4е уоз 
|еНгез. Ме уоПА-{-| раз аи’ип 1угогпе 4е тайге 4е ро%е А Моиготе 
$’ам1зе 4е шёег |ез рачие!, 4е шашёге аи’Арзамас гесо! 1а рофе 
4е Казань, Нижний сейе 4е Лукоянов её аче уоче 1еИте (з’ у еп 
а ипе) 3<е>' рготёпе шанцепапё ]е пе за1з ой её ше? меп@га диап4 
| раша а Гец. ]е зи1$ +оиё 46соигахё её ризаие поиз уоПА еп 
сагёте — (4!ез а Матап дие се сагёте-с!, |е пе ГоаЪЙега! 4е |опо- 
{етрз) |е пе уеих ршз ше Чбрёсрех; {е |а15зега! аЦег |ез сфозез, е! {е 
гезёега1 |ез Бгаз сго1зёз. Моп рёге ш’ёсгй ющоиг$ аче топ тайаре 
ез!готри. Се$ ]оигз-с! Й п’арргеп@га? реш -ё те дие уоцз &ез таг!6е... 
Пуа а 4е аио! рег4ге |а е. Вёп! зой |е Р.гтсе> СфаНКоЁ аш 
епЁп п’а аррыз дие 1а СВо|6га а 4питиеё. УоЙА дершз Но!$ то!з [а 
зеше Боппе почуеЙ!е аш зой рагуепие фазаи’а тот. — АФеи, мой 
ангел, роКе2-уоцз Шеп, пе уоцз тайех раз а М’ Оа\м!4оЁ, её раг4оп- 
пе2-то! та тацуа!зе Витеиг. Ме{е2-то! аих р!едз 4е Матап, Ыеп 
4ез сБозез а +01 |е шопде. А4еи. 


Адрес: Ее высокоблагородию 
м. г. Натальи Николаевне 
Гончаровой 
в Москве 


На Никитской в собств. доме. 


1} Прорвано. 
2 те влисано. 
3 Отсюда до конца письма написано на обороте первозо листа, поперек 


предыдущего текста. 
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538. Д. Языков — Пушкину. 
22 ноября 1830 г. Нижний-Новгород. 


Мопзеиг | 


]е п’етргеззе 4е уоцв епуоуег по се Иса дие Г’а1 оепи роиг уофге Чёраг4. 
]е ргеп4з раг* а уофте роз!1оп ауапй то!-тёте Чез рагепёз & Мозсоч, её {е сопсо!в 
1е 4ёвг дие уоиз ауех Фу геоцгоег. В еп сВагтё Фауог ри уоиз &4те ие еп сейе 
оссазтоп её уоцз зоифа{апё ип уоуасе Кецгеих, {е те 413, Мопуеиг, ауес ГезНте [а 
р\из ра {аце 


\Уоте 4гёз ВитЫе зегуцеиг 


Отик ]азщой. 
|е 22е МоуетЬга 


1830 
№5оу. 


539. Н. Н. Гончаровой. 
26 ноября 1830 г. Болдино. 


О’аргёз уоте |еНге 4и 19 М оу.‹етЪге> ]е уо1з Шеп аи’ Ёа\ аце 
{е ш’ехрНаце. ]е 4еуа!з диШег Во4то ]е 1' осюбге. Га уеШе }аа1$ 
а ипе фтешате 4е уегз{ез 4е срех то! сЪех |а Р=°® Са|Ихт рочг 
зауог аи а®е |е пошбге 4ез ачагапйатез, |е сБЪепит |е р]из сош 
ес. Сотше за сашрафпе зе \гоцуе зиг |е огап@ свешит, 1а Р=® з3’4ай 
срагобе 4е зауот фюи( се|а аи ме. 

Ге |еп4етат 1' осфобге ` еп геуепапЕ сЪех тот, |е гесо!з |а поиуе[е 
чче 1а Сро[6га а рёпё6 азаи’аА Мозсои, аие ГЕтрегеиг у ез{ её дие 
[ез РабЁапт!$ ГопЁ юиз афапаоппее. Сене 4егиёге поиуе]е те газзиге 
ип реч. Ауапё аррг1$ серепдап дие Гоп 4&Йугай 4ез сегН_са роиг 
ип раззаре ПЪге ои, аи шо!з, роиг ип {етрз шош4ге Де ачагагйате, 
6смз а сеЁ еНе! & Нижний. Оп ше гёроп@ аце |е сегН_са! ше зегай 
А&Пуге а Лукоянов (сотте дио! Во|@то п’езЁ раз пес). Еп шёте 
4етр$ оп ш’арргепЯ аие Гепгбёе еЁ [а согйе ае Мозсои зотЁ 
пиегаЙез.? Сене 4егиёге поцуеЙе её зимоцё Гтсегае 4е уоте 
зёоиг (]е пе гесеуа1з 4е |еНге 4е регзоппе А соттепсег раг М’ шоп 
{тёге, чи зе зоисе 4е то! сотте 4е [Гап 40) т’атгеп! а Во!4то. 
Агиуё а Мозсочц, |е сгайопа!з оп рмЮЕ Гезрёга!з3 4е пе раз чои$ 
у Фтоиоег, её диап тёше оп ш’у аигай 1а1536 рёпёьег, Г6аё$ зйг 
ди’оп пе т’еп (а5зегай раз зогйг. Еп аЧепдапи 1е гай дие Мозсои 
&а1 Чёзей зе сопНгтай её ше газзигай. 





1 ]г осфобге влисано. 
2 вопё ицегЦез переделано из ез4 пес 4{е 
3 оц р|и&б* }’езрёгайз влисано. 
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То а соцр ]е гесо!з 4е уоцз ип реб Шей оц уоиз ш’арргепех 
чие уоцз п’у ауе2 раз зопрё... ]е ргеп4з [а розе; Гаглуе а Лукоянов 
ов Роп ше ге зе ип раззе-рог з0из ргёехе аце 761$ сро!$! роиг 
тзресег [ез диагаг(атез 4е топ 41351с*. ]е ше 4ёс4е А соп!штчег та 
гоще аргёз ауо! епуоуё ипе р1апие а Нижний. АгпуЕ зиг [е {егтНоге 4е 
Мадтих, 1е бгоцуе аче |а зтапФтощше езЁ ищегсере е{ дие регзоппе 
п’еп зауай г!еп, {еПетеп{ |ез сбозез зопё 1<1 еп ог4ге. ]е геу<епз &>1 
Во!4!то, оц ]е гез{ега! 1а<з4и>аА! се дие ]е п’а:е геси |е ра‹3$>ерогЕ! 
её [е сегыНсаь с’ез-а-4хе 1азаи’А се ди’ р|ата а Отец. 

\Уоиз уоуех 4опс (51 ‘ющею1з уоиз 4айопех ше сгоше) чие топ 
зёоиг 1: езЁ югсё, аце |{е пе детеиге раз сВех |а Р:® Са, 
ацо!аие {е |1! а1е геп4и ипе у1зНе; дче шоп Нтёге сВегсЬе А $’ехсизег 
Чиап4 И ЧИ п’ауот ёсги 4ёз |е соттепсетепе 4е а Сфо[ёга, её дие 
уоиз ауех 1югЁ 4е уоцз тодиег 4е шо!. 

Зиг се — {е уоцз заме. 


26 поо. 


Абрамово п’ез! раз |а сатраоте 4е 1а Р=° Са|лт сотте уоцз ]е 
сгоуе2 — таз ипе заНоп А 12 уег${ез 4е Во! Что, ‹Лук>оянов! еп 
езЕ а 50. 

Сотше Й рага<1> ! дие уочз п’&ез раз 4зрозёе А ше сгоше зиг 
раго{е {е уоцз епуоуе Чеих Чоситепё$? 4е та 4&епноп [Ююгсёе‹?>]. 

]е3 пе уоцз а! раз АИ ]а шо 4е {ощез |ез соптатё!6з дие ра! 
еи А [еззу] еззиуег. Ма!з се п’езЁ раз еп уат дие |е 3115 уепи ше 
фоцгтег 11. 51 }е п’ауа!3 раз 6 4е таиуа1зе Витеиг еп уепале а |а 
сатраспе, ]е зега1з геюигпё А Мозсои 4ёз |а зесоп4е заНоп, оц ай 
аррг!$ дие |а СЪо!&га гауахеай Нижний. Ма1з а|огз {е пе ше з0ис1а!3 
раз 4е гебгоиззег сБепип е! {е пе 4етапда!:$ раз пмеих аие |а резе. 


540. Неизвестный — Пушкину. 


Вторая половина (до 27) ноября 1830 г. Лукоянов (?). 
(Отрывок) 
Милостивый государь 
Александр Сергеевич, 
Исполню с удовольствнем желание ваше вылачею свидетельства о благополучном 
состоянии с. Болдина. Остаюсь, милостивый государь, с глубочайшим % 

1 Прорвано. 

2 Было: ип Чоситепй 


8 Отсюда до кониа письма написано поперек предыдущего текста. 
4 Конец письма не сохранился. 
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541. А. Н. Верстовскому. 


Вторая половина ноября 1830 г. Болдино. 


Сегодня должен я был выехать из Болдина. Известие, что 
Арзамас снова оцеплен, остановило меня еще на день. Надо было 
справиться порядком и хлопотать о свидетельстве. Где ты достал 
краски для ногтей? Скажи Нащекину, чтоб он непременно был жив, 
во-первых, потому что он мне должен; 2) потому что я надеюсь 
быть ему должен. 3) что если он умрет, не с кем мне будет в Москве 
молвить слова живого, т. е. умного и дружеского. И так пускай он 
купается в хлоровой воде, пьет мяту—и по приказанию графа 
Закревского, не предается унынию (для сего нехудо ему поссориться 
с Павловым, яко с лицом уныние наводящим). 

Не можешь вообразить, как неприятно получать проколотые 
письма: так шершаво, что не возможно ими подтереться — апит рас- 
царапаешь. — 1 


542. М. П. Погодину. 


Последние числа ноября 1830 г, Болдино. 


Я было опять к Вам попытался; доехал до (Севаслейки [и] 
{первого карантина). Но на заставе смотритель, увидев, что еду 
по собственной, самонужнейшей надобности, меня не пустил и про- 
турил назад в мое Болдино. Как быть? в утешение нашел я ваши 
письма и Марфу. И прочел ее два раза духом. Ура!— я было, при- 
знаюсь, боялся, чтоб первое впечатление не ослабело [при] потом; 
но нет`—я всё-таки при том же мнении: Марфа имеет европейское, 
высокое достоинство. Я разберу ее как можно пространнее. Это 
будет для меня изучение и наслаждение. Одна беда: слог и язык. 
Вы неправильны до бесконечности. И с языком поступаете, как Иоанн 
< Новымгородом. Ошибок грамматических, противных духу его — 
усечений, сокращений — тьма. Но знаете ли?’ и эта беда не беда. 
Языку нашему надобно воли дать более — (разумеется сообразно 
с духом его). И мне ваша свобода более по сердцу, чем чопорная? 
наша правильность. — Скоро ли выдет ваша Марфа? Не посылаю 
вам замечаний (частных), потому что некогда вам будет переменять 
то, что требует перемены. До другого издания. Покаместь скажу 


1 Не можешь — расцарапаешь написано на 4-й странице, в обратном напра- 


влении. 
2 Переделано из чопорность 
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Вам, что анти-драмматическим показалось мне только одно место: 
разговор Борецкого с Иоанном: Иоанн не сохраняет своего величия 
(не в образе речи)! но в отношении к предателю). Борецкий (хоть 
и Новгородец)? с ним слишком за панибрата; так торговаться мог бы 
он разве с бояриным Иоанна, а не с ним самим. Сердце Ваше не лежит 
к Иоанну. Развив драмматически (то есть умно, живо, глубоко) его 
политику —Вы не могли придать ей увлекатель‹ности>? чувства 
вашего —Вы принуждены были даже заставить его изъясняться 
слогом несколько надутым. Вот главная критика моя. Остальное... 
остальное надобно будет хвалить при звоне Ивана великого, что 
и выполнит со всеусердием ваш покорнейший понамарь. 
А. П. 

Что за прелесть сцена послов! Как вы поняли русскую дипло<ма>- 
тику!* А вече? а посадник? а к.‹нязь> Шуйский? а князья удельные? 
я вам говорю, что это всё достоинства — ШЕКСПИРОВСКОГО |? 
| О слоге упомяну я вкратце, предоставя его журналам, которые 

вероятно подымут его на царя (и поделом), а вы их послушайтесь. 


Для вас же пришлю я подробную критику, надстрочную. Простите 
до свидания. Поклон Языкову. 


Адрес: Его высок‹облагородию> 
м. г. Михайлу Петровичу 


Погоднну 
в Москве 


в Университет. 


543. Н. Н. Гончаровой. 


Около (не позднее) 1 декабря 1830 г. Платава. 
«Под текстом письма Д. Языкова к Пушкину № 538> 
\Уо1с! епсоге ип 4оситеп! — уеиШе2 {юигпег 1а {еиШе. 
«На второй странице: 
]е 313 аггёё а 1а диагамаште 4е Платава. Оп пе ш’у 1а133е раз 
[раззег] егигег, рагсе чие |е зшз еп перекладной, ауап! 636 та уо!- 


ге. ]е уоцз зиррИе 4е {ахе зауот топ Ы713е саз аи Ришпсе Дмитрий 
Са т — её 4е |е рмег Фетр!оуег зоп мН_Ниепсе роиг ше {ше егитег 





1 Переделано из не в речах 

2 (хоть и Новгородец) вписано. 

3 Аусок листа вырезан. 

4 В подлиннике описка: диплотику 

5 В подлиннике это слово выделено крупными буквами, 
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а Мозсоц. |е уоцз заше 4е %ю4Ё шоп согиг, аз! аце Матап её юще 
[а (атШе. Сез фоигз-с1т ]е уоцз а! ёсгй ипе [е хе ип реи диге — та! 
с’ез{ дие {е п’ауа!$ раз |а 1Ёе А то! — раг4оппе2-[а той, саг |е ш’еп 
герепз. Ме уоПА а 75 уегзез Че спех уоцз её О!еи зай $1 ]е уоцз 
уегга! дапз 75 {ошгз. 


Р. 5. Оц Ыеп епуоуе7-то! ипе уо{иге ои ипе саёсВе а |а диагап- 
{аше & Платава еп шоп пот. 


Адрес: «Ее>! высокоблагородию 
м. Г. Натальи Николаевне 
Гончаровой 
(В собственные руки] Самонужнейшее 
в Москву 
На Никитской в собств. доме. 


544. Н. Н. Гончаровой. 
2 декабря 1830 г. Платава. 


|| езё шие 4е п’епуоуег |а саёсЪе, ’ауа!з 66 Гаиззетеп! ауегНИ. 
Ме уо[а еп дизтатате ауес [а регзреснуе 4е гез{ег рг!зопшег реп4ап( 
14 }оиг$ — аргёз Чио! ’езрёге &ще а уоз риед3з. 

Еспуе2-то!, {е уоцз зиррИе, а 1а диагапйате 4е Р]айауа. ]е сгатз 
се {е пе уоц$ а!е {АсЪёе. Уоиз те раг4оппепех 31 уоцз заме? {0и3 |ез 
Чёзаотётеп$ даче Га! еи а саизе 4е сеНе резче. Аш тотепЁ ой 
Ра]а13 рагиг, аи соттепсетепё ФосюЪфге, оп ше потте шзрецеиг 
4е 41361с+ — сБагое ие Гага! ассер{ёе абзоштепь $1 еп шёте 
{етрз {е п’еиз арр1з аче |а Сфо]6га ай а Мозсои. а! ем 1ощез |ез 
ретез 4и шоп4е еп ше 46Баггаззег. Ри!з \Мепё |а поиуеЦе 4е се дие 
Мозсоц езЁ сетё, дие Гепгёе еп ез! 4&епаие. Ри! $ шез тафеигеизе$ 
+етцаНуез Фёуззоп, ршз |а поиуе!е дие уоиз п’а\у1е2 раз ашИ6 
Мозсои — епйп уоёте 4дегиёге ]еНге ди! п’а п!5 аи Аёзезро. Сот- 
шепЁ ауе7-уоцз ей |е соигасе 4е Г6сгиег Сотшепё ауе7-уоц$ ри 
сготе аче фе гез!а1з сопйпё а Нижний а сацзе 4е сеНе засгёе Рипсеззе 
СаП7яште? соппа15зе2-уоиз сеНе Рг.‹тсеззе> С.‹ахте>? А еЦе зеше 
ее ез! этоззе сотте {още уоёте фатШе, у сотрг!$ то!. Еп уЕгИЕ ]е 
3113 ргё а &хе иг 4е поиуеаи. Ма1$ епбп ше уоПаА еп диагапате 
её роиг |е тотепи }е пе 4ёзге еп 4е раз. Вот до чего мы дожили — 
что рады, когда нас на две недели посодят под арест в грязной избе 
к ткачу, на хлеб да на воду! — 





1 В подлиннике описка: Его 
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Нижний п’езё ршз сегпё — [ез диагагташтез$ опЁ 6 апбапНез 
а У|о4итг ]а уеШе 4е топ -4ёраг. Се|]а пе тш’а раз етрёсВё 4’ го 
ге{епи ргёз 4е Э6уаз\еЖа, уи дие [е соцуегпеиг ауаЙ пёоПоё! 4’епуоуег 
зауот а пзрецеиг дие |а диагащате п’ех1 {ай р!шз. 51 уоцз роиу!ет 
уоцз ппартег зещетепЕ |е диаг 4ез Чёзогагез дие сез диагап{атез 
оп епёга?тё, уо‹из>? пе сопсеуйех раз соттеп оп рец з’еп АёБаггаз- 
зег. Афеи. Мез гезресиеих Воттарез &А Матап. ]е заше 4е юш 
топ согиг М! уо$ зоеиг$ её М' Зегое. 


2 [о<{] 4ес. 
Р]а\ауа. 


Адрес: Ёе высокоблагородию 
м. г. Наталии Николаевне 
Гончаровой 
в Москве 
На Никитской в собств. доме. 


545. М. П. Розберг — Пушкину. 
5 декабря 1830 г. Одесса. 


Одесса, декабря 5-ю 7830 зюда. 
Милостивый государь, 
Александр Сергеевич! 


В торговой Одессе, которая гораздо более заботится о пшенице, нежели 
о литтературе, зреет мало по малу литтературный альманах. Крестин ему еще не было, 
однако думаю, что мы назовем его Евксинскими, или Южными Цветами. Основа- 
ние этого альманаха составят статьи в разных родах, имеющие посредственное 
или непосредственное отношение к Новороссийскому краю; издан он будет в пользу 
здешней Публичной Библиотеки, непременно к концу марта месяца. Евксинские 
Цветы предполагается украсить портретом герцога Ришелье, видом Аюдага и видом 
Одесского приморского булевара. Все син картинки гравируются уже в Вене. 
Многое для нашего альманаха собрано, главного недостает; он покаместь еще 
корабль без снастей и ветрил: Одесса льстит себя нэдеждою, что певец Бахчи- 
сарайского Фонтана и Полтавы не откажется освятить своими звухами страницы 
первого литтературного издання, возникающего на берегах Черного моря, некогда 
питавшего вдохновенными мечтами душу любимого поэта русских. Отрывок 
из Онегина был бы тот блестящий парус, который и противный ветер обратил бы 
для нас в’ попутный. 

Накануне моего отьезда из Москвы, я был у вас, хотел спросить у вас письмо 
к Раевскому в Полтаву, и не имел удовольствия застать вас дома. После я узнал, 
что вы ко мне заезжали, но к величайшему сожалению моему, меня тогда уже 





1 Деределано из пёоИреай 
2 Грорвано. 
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не было в Москве. Не знаю, должно ли вас поздравить со вступлением в новый 
период жизни? во всяком случае, как русский, желаю от души, чтобы и этот 
период, более тихий и покойный, был для вас столь же обилен поэтическими 
думами, как и бури вашей юности, молнийным блеском озарившие нашу словес- 
ность и оставившие в живых сердцах следы глубокие. 

Оставив Москву, я опять увидел теплую, благоуханную Малороссию, поля 
Полтавы, долины, подобно коврам испешреиные разноцветными узорами и к югу 
обтороченные широкою, богатою каймою — голубым Днепром; опять разостлались 
передо мною необозримые курганистые степи н зашумели синие, нагретые 
полуденным солнцем волны старинного Поита. Теперь живу в Одессе, издаю 
Одесский Вестник и скучаю: надо вам сказать, что Одесса совсем уже не такова, 
как была при вас. Правда, здесь та же пыль, хотя менее грязи; те же очарова- 
тельные звуки Россини кипят и блещут в Опере; те же славяне, греки, италиянцы, 
турки иа улицах; тот же Оттон; та же золотая луна по вечерам рисует светлый 
столб в ясном зеркале моря; но мало жизни, действия: здесь много разнообразия 
в пространстве и почти никакого во времени: всякий новый день есть полное повто- 
рение предыдущего. Одессу в настоящем ее состоянии можно сравнить с пестрою 
турецкою шалью: яркие цвета, резкие черты, и во всем этом недостает мысли, 
единства, связ<и;>1 в неделю Одесса приглядится, через месяц она наскучит. 
`Общество здесь также стало чрезвычайно монотонно, особенно с тех пор, как 
Милорд и чета Нарышкиных отправилась за границу. В Одессе, по близости 
к Воронцову, всякий чиновник его канцелярии корчит аристократа, и состав 
общества имеет мало общего: оно, вдруг, с генерал-губернатора падает на какого- 
нибудь разночинца во всех отношениях. Я думаю, вы знали Бларамберга: этот 
любитель прошедшего недавно получил действительного> с.(татского> с.Совет- 
ника), — цель всей своей жизни, и достигши наконец сего идеала, чуть-чуть не 
сошел с ума. Бларамберг совершенно сделался похож на древнюю, полуразбитую, 
истертую вазу: местами видны изящные изображения, местами нет никаких, и кое-где 
пробиты дыры. Это вещь, которая имеет цену только для охотника, и годится 
только в музей. Из лиц, замечательно каррикатурных, здесь можно еще указать на 
Спаду, некогда ценсора, отставного жида, расстригу попа, и теперь шута; пред- 
ставьте себе человека, или, лучше сказать, человечка, которого плешивая, луно- 
образная голова в театре беспрестанно переходит из ложи в ложу, и обращается 
спутником около какой-нибудь милой дамской головки; который, нак<он»ец! из 
любезности говорит, как у Бомарше Бридуазон, и вы будете иметь верный 
портрет этого деятельного, хотел почти сказать двусмысленного члена здешнего 
общества. — Чрез две-три почты я буду иметь честь доставить вам билет на 
Одесский Вестник 1831 года. 


С истиниым почтением и совершенною преданностию 


честь имею быть 
милостивый государь, 
Вашим всепокорнейшим слугою 


М. Розберг. 





1 Прорвано. 
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546. П. А. Плетневу. 
9 декабря 1830 г. Москва. 


Милый! яв Москве с 5 декабря. Нашел тещу озлобленную на 
_ меня, и на силу с нею сладил— но слава богу — сладил. На силу 
прорвался я и сквозь карантины — два раза выезжал из Болдина и воз-. 
вращался. Но слава богу, сладил и тут. Пришли мне денег сколько 
можно более.\ Здесь ломбард закрыт и я на мели. Что Годунов? 
Скажу тебе (за тайну) что я в? Болдине писал, как давно уже не 
писал. Вот что я привез сюда: 2 [гл‹авы>] последние главы Онегина, 
8-ую и 9-ую. совсем готовые в печать. Повесть писанную октавами 
(стихов 400), которую выдадим Апопуте. Несколько драматических 3 
сцен, или маленьких трагедий, имянно: Скупой Рыцарь, Моцарт 
и Салиери, Пир во время Чумы, и Д.‹он> Фуан. Сверх того написал 
около 30 мелких стихотворений. Хорошо? Еще не всё: (Весьма 
секретное)* Написал я прозою 5 повестей, от которых Баратынский 
ржет и бъется — и которые напечатаем также Апопуше. Под моим 
именем нельзя будет, ибо Булгарин заругает. И так русская словес- 
ность головою выдана Булгарину и Гречу! жаль — но чего смотрел 
и Дельвиг? охота ему было печатать конфектный билетец этого 
несносного Лавинья. Но всё же Дельвиг должен оправдаться перед 
государем. Он может доказать, что никогда в его Газете не было 
и тени, не только мятежности, но и недоброжелательства к правитель- 
ству. Поговори с ним об этом. А то шпионы-литераторы заедят его. 
как барана, а не как барона. Прости, душа, здоров будь — это главное. 
9 декабря. 


* для тебя единого. 


Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Петру Александровичу 
Плетневу, в С. Петербург в Екатерининск.‹ом> Институте. 


547. Е. М. Хитрово. 
9 декабря 1830 г. Москва. 


Ёп гепгаоё А Мозсои, Мадаше, Га! Чтоцуё срех 1а Р= Оо]- 
х.‹огоцКу> ип радиеё 4е уо!е раг!. С’&ай 4ез захеНез 4е Ргапсе 
е! [а тарё4е 4е Оитаз — юцё &ай почуе]ез роичг то? шафецгеих 


1 болсе влисано. 
2 я в перзделано из во 
3 Переделано из драмъ 
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рез ёгё 4е Нижний. ОчейЙе аппёе! дие!з 6убпетеп! Га поиуеЙе 4е 
Газштесноп 4е Роофпе п’а юш а и! Бощеуегзё. № з$ \меих 
еппети!з зегопё 4опс ежегиитёз её с’ез{ атз! дие Пеп 4е се ау’а и 
А]ехапаге пе рошта зибзё\{ег, саг пеп п’езё Базё зиг [ез убгйаЫез 
плёётё 4е |а Кизфе, е! пе розе дие зиг 4ез сопу!4ёгаНоп$ 4е уапиё 
регзоппе[ез, 4’еНе! 1В6ага| е!с.... Соппа1ззет-уоиз |е то! запо]апй 
4и Магёсва| уо1ге Рёге? А зоп епёеёе а \УйЙпа, [ез Ро|опа!з ушгепй $с 
{еМег а зез р!ефз. Встаньте, 1еиг АЙ-|, помните, что вы русские. — 
М№ из пе роиуопз аие р|атфге |ез Ро]опа!з. М№оиз зоттез Нор ршз- 
зап{з роиг [ез Палг, |а омегге чи! уа з’оцугг зега ипе оцете 4ежег- 
пупаНоп —ои 4и шоштз 4еугай Рёке. [’атоиг 4е [а ране, {е| аи’ 
рец! ех1${ег дапз ипе ате ро|опа1зе, а {оц]оигз &ё ип зепНтепЕ пёге. 
\Уоуе2г [еиг ройе М!сКемст. — ТоиЁ се|а п’а че Беаисопр. Га Киззе 
а Безошт 4егероз. ]е \!епз 4е |а рагсоигг. [Га зи йе у1<Не 4е ГЕтре- 
геиг а гапиаё Мозсои, таз Й п’а ри ёе а 1а юз Чапз юи$ [ез 
16 соиуегпетеп $ етрезз. [е реир!е ез! абаНи её итИв. Г’аппёе 
1830 ез{ ипе 513е аппёе рог поиз. Ёзрёгопз — с’ез! {юощочгз Ыеп ай 
Ч’езрёгег. 


9 4Есетге. 
Адрес: Мадате Никто! 


А 5: Раегз<‹роиго>. 


548. Е. М. Хитрово. 
11 декабря 1830 г. Москва. 


Моп рёге уепЕ 4е ш’епуоуег ипе |еНге дие уоиз т’ауех а@геззёе 
а |а сатраспе. Уоцз 4еуе2 &те ацз$1 аззигёе 4е та гесоппа1ззапсе, 
аче {фе [е зи!5 4е Гиеёгё дие уоицз Чаотех ргепфге а& топ зог{. ]е пе 
уоц$ еп ра[ега! 4опс раз, Мадате. ОцагпЕ А 1а поцуе!е 4е ша гир{аге, 
ее езё {аиззе еЁ п’езё Ююп4ёе дие зиг ша |оприе гебтайе еЁ топ 
зЙепсе ВаБНие! ауес шез ап!з. Се чи! ш’иигеззе роит [е шотепу, 
с’ез! се ЧШ зе раззе еп Ешгоре. ез &есНопз 4е 1а Егапсе зоп, 4Кез- 
уоц$, Чапз ип Боп езргй. Ои’арре[е2-уоиз ип Боп езрги? ]е тетЫе 
9и’ $ пе теНепЕ еп 10иЁ сейа ]а рёапсе 4е [а усюте, её аме Гои- 
РЫЙрре пе з0Й раг {тор го1-зоЙуеаи. [за поцуе!е |о1 4ез &есНопз 
тега аи Бапс 4ез Чёрийёз чипе хёпёгаНоп }еипе, уоее, реи еЁгауёе 
4ез ехсёз 4е |а г6уоиНоп гёрчЬШсаше ди’еЙе п’а соппие дие раг |е$ 
шёто!ез е{ ди’ее п’а раз {гауегзёе. ]епе 113 раз епсоге [ез {оигпацх, 
саг |е п’а! раз епсоге еи |е {етрз 4е ше гесоппайге. Опар аих |очг- 
паих Кизчез {е уоцз ауоче аие [а зирргеззюоп 4е |а Са2еве ИЕёгате 
пл’а (ЮгЁ &юоппб. Зап 4още РёЗИеиг а ец 1югё 4’тзеггег |[е БШе! 
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Че БопБоп 4е С.‹азипи» [а У!опе — та!1з се {оигпа| езё 31 шойепзИ, 
$1 еппиуеих Чапз за отауйё ди’ п’езё | дие 4е$ НИЕгафеиг$ её аз’ 
е5{ 1юиЁ а {ай 6бапоег тёте аих аШиз1опз 4е |а ройаче. еп 
5415 {асрё роиг Ое|\!, Ботте фгапдиШе, рёге 4е {атШе, {оч а ан 
езНтаЫе еЁ аидие! сереп4апи [а зо зе ои Гтадуещапсе Фип тотеги 
ремуепё пшге зиргёз Чи соцуегпеглеп{ её се]а дапз ип тотепЁ ой 
зоШсНай роиг за шёге, уецуе 4и Сёпёга! Ое]\19, ипе репзюп 4е За 
Маее. 

УеиШе2, Мадате, те тенге аих р!едз 4ез Сопцеззез уоз Нез, 
доп1 ]а МепуеШапсе п’ез! раз дие ргёсеизе, её зоийгех дие {е гезе 
аих уОге$. 


11 дес. 


549. П. А. Вяземский — Пушкину. 
19 декабря 1830 г. Остафьево. 


Я третьего дня и позабыл попросить тебя побывать у князя Юсупова и от меня 
поразведать его о Ф.‹он> Визине. Вижу по письмам, что они были знакомы. Не 
вспомнит ли к(нязь> каких-нибудь анекдотов о нем, острых слов его? Нет ли писем 
его? Поразведай его также о Зинов<ь)еве, бывшем министре нашем ! в Мадрите, 
и Мусине-Пушкине, нашем после в Лондоне: они были общие приятели Ф.<он» 
Визину. Узнай, кто говорил: сре: поиз пиеих. Скажи князю, что я сам не адресуюсь 
к нему, чтобы не обеспокоить письмом. На словах легче переспросить и отвечат.. 
Пожалуйста съезди и пришли мне протокол тсоего следственного заседания. 

Прости. 


19-го д. 1830. 


Нет ли у князя на памяти чего-нибудь о Стакельбгрге, бывшем в Варшаве, о Мар- 
кове? Всё это из Ф.<он>-Визннской шайки. 


«Адрес: Александру Сергеевичу Пушкину. 


550. Пушкин и С. Д. Киселев —Н. С. Алексееву. 
26 декабря 1830 г. Москва. 


Мой милый, как несправедливы — — твои упреки моей забывчи- 
вости и лени! Из писем твоих вижу я, душа моя, что мои до тебя 
не доходят. Не знаю, кого винить, не смею никого винить; но я писал 
к тебе несколько раз (или, чтоб не солгать) два раза — стихами 
и прозою, как бывало в старину. Ты пишешь, что ты постарел, мой 
вечно 1юкый; желал бы посмотреть на твою лысину и морщины; 





1 Переделано из министром нашим 
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вероятно и ты не узнал бы меня: я оброс бакенбардами, остригся под 
гребешок — остепенился, обрюзг — но это еще ничего — я сговорен, 
душа моя, сговорен и женюсь! и непременно дам тебе знать, что 
такое женатая жизнь. Пиши мне, мой милый, о тех местах, где ты 
скучаешь, но которые сделались уже милы моему воображению — 
о берегах Быка, о Кишеневе, о красавицах вероятно состаревшихся — 
о Еврейке, которую так долго и так упорно таил ты от меня, своего 
черного друга — о Пулхерии, о Стамо, о Худобашеве, об Инзове, 
об Липранди, словом обо всех близких моему воспоминанию, жен- 
щиин<ах> и мужчин<ах> ' живых и мертвых. Пребывание мое в Бесса- 
рабии доселе не оставило никаких следов ни поэтических, ни про- 
заических. Дай срок — надеюсь, что когда-нибудь ты увидишь, что 
ничто мною не забыто. Прости, радость моя. Пиши же мне. 


26 дек. 
<‹С. Д. Киселев: ? 


Писать мие в одном письме с Пушкиным конечно есть преступление, но за то 
ты легко можешь разделить его на два листка. — Немало мне стоило труда заста- 
вить его писать, и то мне кажется он забыл, что пишет в Бухарест, а не в Кишенев! — 

Холера у нас продолжается, но уже гораздо слабея. К брату посылаю днезную 
ведомость, из коей можешь вндеть общий итог в числе умерших двое Офроси- 
мовых, а протчие ни для тебя ни для меня не интересны. — 

Пушкин женится на Ганчеровой; между нами сказать, на бездушной краса- 
вице, и мне сдается, что он бы с удовольствием заключил отступной трактат!.. 

Пиши мне, любезный Алексеев, сколько можно [про<страннее<?>] чаще и больше, 
ты тем премного обяжешь. 

душою и сердцем преданного 


друга Киселева. 
Адрес:3 Его высокоблагородию 


милостивому государю 
Николаю Степановичу 
Алексееву. 


В Бухаресте. 


551. П. В. Нащокину. 
Декабрь (после 5) 1830 г. Москва. 
Сей час еду богу молиться и взял с собою последнюю сотню. 


Узнай пожалуйста, где живет мой татарин и, коли можешь, достань 
с своей стороны тысячи две. 


1 В подлиннике: женщинъ и мужчинъ 


2 Приписка на второй половине листа. 


3 Рукою С. Д. Киселева. 
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552. П. А. Вяземскому. 
Конец (не ранее 27—28) декабря 1830 г. Москва. 


К тебе собираюсь. Но по службе должен провести сегодняшний 
и завтрашний день в Москве у невесты. Сев.‹ерных> Цв.‹етоз> еще 
не получил. Борис Г.‹одунов> здесь, но у меня его еще нет. Поклон 
мой всем вам. 


1831 


553. Н. А. Полевому. 
1 янраря 1831 г. Москва. 


Милостивый государь 
Николай Алексеевич, 


Искренно благодарю Вас за присылку Телеграфа, приятное для 
меня доказательство, что наше литературное разиогласие не [изме- 
‹нило>] совсем расстроило наши прежние сношения. Жалею, что еше 
не могу доставить Вам Б.‹ориса> Годунова, который уже вышел, но 
мною не получен. 


С истинным почтением честь имею быть 
милостивый государь 
3. Генз. Ваш покорнейший слуга 
1831. Александр Пушкин. 


554. Н. А. Полевой — Пушкину. 
1 января 1831 г. Москва. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич. 

Верьте, верьте, что глубокое почтение мое к Вам никогда не изменялось и не 
изменится. В самой литтературной неприязни, Ваше имя, вы, всегда были для меня 
предметом искреннего уважения, потому что Вы у нас один и единственный. Сер- 
дечно поздравляю Вас с Новым годом, и желаю Вам всего хорошего. 

С совершенною преданностию, есмь и буду Ваш, 
милостивого государя 
1 янв. 831 г. покорнейший слуга 
Мссква. Николай Полевой. 


555. П. А. Вяземский — Пушкину. 
1 января 1831 г. Остафьево. 


Милости просим, приезжай, да прошу привезти с собою Полиньяковское шам- 
панское. Пришли Бориса. — Вот стихи, которые прошу прочесть и отдать Макси- 


мовичу. Пришлю ему и прозы малую-толику. Узнай, будет ли у него в альманахе 
что Полевого? Если нет, то дам ему статейку на него. — 
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С новым годом не поздравляю: 
Впредь утро похвалю, как вечер уж наступит. 


Ксторый Киреевский в Москве? Наш ли? Привези его с собою, если он. 


До свидания. Воля твоя, Мартиньяк и я правы, а ты и Камера депутатов не 
правы. 


1-го яыв. 1831. 
Адрес: Александру Сергеевичу Пушкину. 


556. П. Я. Чаадаеву. 
2 января 1831 г. Москва. 


\Уо:с!, шоп апт!, се 4е тез оцугаое$! чие ’ате ]е пмеих. Уоцз 
]е |гет, ршзаи’ езЁ 4е то! — её уоцз ш’еп тех уоге а\у!з. Еп аЦеп- 
Чапь |е уоцз етьЬгаззе её уоиз зоирайе цпе Боппе аппёе. 
2 ]апмег. 


557. П. А. Вяземскому. 


2 января 1831 г. Москва. 
2 янв.? 1831. 

Стихи твои прелесть — не хочется мне отдать их в альманах; 
лучше отошлем их Дельвигу.? Обозы, поросята и бригадир удиви- 
тельно забавны. Яковлев издает к масленицы альманах Блин. Жаль, 
если первый блин его будет комом. Не отдашь ли ты ему обозы, а де- 
вичий сон Максимовичу? Яковлев тем еще хорош, что отменно храбр 
и готов намазать свой блин жиром Булгарина и икрою Полевого — 
пошли ему свои сатирические статьи, коли есть. Знаешь ли ты, какие 
подарки получил я на новый год? Билет на Телеграф, да билет на 
Телескоп — от издателей в знак искреннего почтения. Каково? 
И в Пчеле предлагают мне мир, упрекая нас (тебя да меня) в кеукро- 
тимой вражде и службе вечной Немезиде. Всё это прекрасно; 
одного жаль — в Борисе моем выпущены народные сцены, да матер- 
щина французская и отечественная; а впрочем странно читать мно- 
гое напечатанное.* Сев.‹ерные> Цв.‹еты> что-то бледны. Каков шут 
Дельвиг, в круглый год ничего сам не написавший и издавший свой 
альманах в поте лиц наших? На днях у тебя буду, с удовольствием 
привезу и шампанское — радуюсь, что бутылка за мною. С П.‹олинья- 
ком> я помирился. Его вторичное заточение в Венсене, меридиан, 

1 Было: Усс, топ апи, Гоцугаре 

3 В подлиннике описка: явн. 


3 В подлиннике: Дльгу. 
4 Переделано из печатанноег. 
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начертанный на полу его темницы, чтение Вальтер Скотта, всё это 
реманически трогательно — а всё-таки палата права. Речьми адвока- 
тов я не доволен — все они робки. Один Ламене в состоянии был бы ! 
аБог4ег Бгауетеп! |]а диезНоп. О Польше нет ни’ слуху, ни духу. 
Я видел письмо Чичерина к отцу, где сказано Й уа ЦПеи 4’езрёгег 
дче 10и{ Йгга запз счегте. Здесь некто бился об заклад, бутылку 
У. С.Р. противу тыс.<ячи> руб., что Варшаву возьмут без выстрела. 
Денис здесь. Он написал красноречивый Ё1осе Раевского. Мы сове- 
туем написать ему Жизнь его. Киреевский наш здесь. Вечор видел 
его. Лиза голинькая пишет мне отчаянное, политическое письмо. 
Кажется последние происшедствия произвели на П.‹етер›Б‹ург- 
ск>ое общество сильное действие. Если 6 я был холост, то съездил 
бы туда. Новый год встретил я с цыганами и с Танюшей, настоящей 
Татьяной-пьяной. Она пела песню в таборе сложенную, на голос 
приехали сани: 


Давыдов с ноздрями, ДЁ— Митюша 
Вяземский с очками, В — Петруша 
Гагарин с усами, Г — Федюща. 


Девок испугали 
И всех разогнали и проч. 


Зн‹аешь ли>? ты эту песню? АЗ410, поклон всем твоим, до сви- 
у 
дания. 


Адрес: Кн. Петру Андреевичу Вяземскому. 


558. М. П. Погодину. 
3 января 1831 г. Москва. 


Вот Вам Борис. Доставьте, сделайте милость, один экз.‹емпляр> 
Нжодму Надоумке, приславшему мне билет на Телескоп. Мы живем 
во дни переворотов — или переоборотов (как лучше?). Мне пишут 
из П.‹етер»Б.‹урга>, что Годунов имел успех. Вот еще для меня 
диковинка. Выдавайте ж Марфу. 

Сей час отняли у меня экз.‹емпляр> Надеждина; завтра пришлю 
другой? | 


Адрес: Мих. Петр. Погодину. 


1 бы влисано. 
2 Прореано. 
3 Последний абзац — приписка карандашом после адреса. 


140 


ПЕРЕПИСКА 1831 


559. И. И. Дмитриев — Пушкину. 
3 января 1831 г. Москва. 


С душевною благодарностию принимаю ваш драгоценный подарок, милостивый 
тосударь Александр Сергеевич, и между тем нетерпеливо буду ждать минуты, 
в которую могу повторить вам лично мою благодарность, и пожелать вам возмож- 
чого благополучия иа всю жизнь вашу. Обнимает вас преданный вам 


Дмитриев 
Января 3-го старый. 


1831. 


Адрес: Его высокоблагородию, 

милостивому государю 

Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


560. П. А. Плетневу. 
7 января 1831 г. Москва. 


Что с тобою, душа моя? как побранил ты меня в сентябре за мою 
хандру, с тех пор нет мне о тебе ни слуха, ни духа. Деньги (2000) 
я получил. Прелестное изд.‹ание> Бориса видел. Послание твое 
к Гнедко прочел, ответ его не прочел — знаю, что ты жив — а писем 
от тебя всё нет. Уж не запретил ли тебе ген.‹ерал>-губ.‹ернатор> 
иметь со мною переписку? чего доброго! Уж не сердишься ли? 
Кажется не за что. Отвечай же мне, а не то буду беспокоиться. ' 

Теперь поговорим о деле. Видел я, душа моя, Цветы: странная 
вещь, непонятная вещь! Дельвиг ни единой строчки в них не поме- 
стил. Он поступил с нами как помещик со своими крестьянами. Мы 
трудимся —а он сидит на судне да нас побранивает. Не хорошо 
и не благоразумно. Он открывает нам глаза и мы видим, что мы 
в дураках. Странная вещь, непонятная вешь! — Бедный Глинка рабо- 
тает как батрак, а проку всё нет. Кажется мне, он с горя рехнулся. 
Кого вздумал просить к! себе в кумовья| вообрази, в какое поло- 
жение приведет он и священника и дьячка, и куму и бабку, да и самого 
кума — которого заставят же отрекаться от дьявола, плевать, дуть, 
сочетаться и прочие творить? проделки. Нащокин уверяет, что всех 
избаловал покойник царь, который у всех крестил ребят. Я до сих 
пор от дерзости ° Глинкиной опомниться не могу. Странная вещь, 
непонятная вещь! 


1 к вписано. 
2 творить вписано. 
3 Переделано из начатого: от э(той> 
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Пишут мке, что Борис мой имеет большой успех: Странная вещь, 
иепонятная вещь! по крайней мере я того нккак не ожидал. Что тому 
причиною? Чтение Вальт.<ер> Скотта? голос знатоков, коих избран- 
ных так мало? крик друзей моих? мнение двора? — Как бы то ни 
было — яуспеха трагедии моей у вас не понимаю. В Москве то ли 
дело? здесь жалеют о том, что я совсем, совсем упал; что моя тра- 
гедия подражание Кромвелю Виктора Гюго; что стихи без рифм не 
стихи; что Самозванец не [мог| должен был! так неосторожно открыть 
тайну свою Марине, что это с его стороны очень ветрено и не бла- 
горазумно — и тому подобные глубокие критич.‹еские> * замечания. 
Жду переводов и суда немцев, а о французах 3 не забочусь. Они будут 
искать в Борисе политических применений к Варшавскому бунту, 
и скажут мне как наши: „Помилуйте-с!...“ Любопытно будет видеть 
отзыв наших [Шлегелей, из коих один Катенин знает свое дело. 
Прочие попугаи или сороки Инзовские, которые картавят одну им 
натверженную <----- ---- ›. Прости, мой ангел. Поклон тебе, по- 
клон — и всем Вам. К стати: поэма Барат‹ынского> чудо. АЧ4о. 


7 янв. 


561. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
9 января 1831 г. Петербург. 


Милостивый государь. Александр Сергеевич! 


Его величество государь император поручить мие изволил уведомить Вас, что 
сочинение Ваше: Борис Годунов, изволил читать с особым удовольствием. 

Вменяя себе в приятную обязанность уведомить Вас о сем лестном отзыве авгу- 
стейшего монарха, имею честь быть с истииным почтением и преданностию, 


Ваш, милостивый государь, 
№ 140. покорнейшей слуга 
9. Генваря 1831. А. Бенкендорф. 


Его высокоб.(лагородию> А. С. Пушкину. 


562. П. А. Вяземскому. 
10—13 января 1831 г. Москва. 
Постараюсь взять отпуск и приехать на имянины к тебе. Но не 


обещаюсь. Брат вероятно будет. Толстой к тебе собирается. Вчера 
видел я кн. Юсупова и исполнил твое препоручение, допросил его 


1 был вписано. 
? критич.{е-кие> вписано. 
3 Переделано из французов 
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о Ф.‹он> Визине, и вот чего добился: Он очень зизл Ф.‹он> Визина, 
который несколько времени жил с ним в одном доме. С’е!юй ил аиге 
Веаитагсйа{$ роиг [а сопоегзаноп... Он [помнит] знает пропасть его 
Боп-то5, да не припомнит. А покаместь рассказал мне следующее: 
Майков, трагик, встретя Ф.‹он> Визина, спросил у него, заикаясь по 
своему обыкновению: Видел ли ты мою Агриопу? — видел — что ж 
ты скажешь об этой трагедии? — Скажу: Агриопа, <-------- ---->. 
Остро и неожядано! Не правда ли’? Помести это в биографии, 
а я скажу тебе спасибо. Что до Телескопа (другая Агриопа), то у меня 
его покаместь нету — да напиши к Салаеву, чтоб он тебе всю эту 
дрянь послал. Твою статью о Пушкине пошлю к Дельзигу — что ты 
чужих прикармливаешь? свои голодны. Максимовичу однако ж отдэл 
обозы, скрепя сердце. Кланяюсь княгине и благодарю за любезный 
зов. О Польше не слыхзть. В Англии говорят бунт. Чернь сожгла 
дом Веллингтона. В Париже тихо. В Москве также. 


Адрес: Кн. Петру Андр. Вяземскому. 


563. П. А. Плетневу. 
13 января 1831 г. Москва. 


Пришли мне, мой милый, экз.‹емпляров> 20 Бориса, для москов- 
ских прощалыг, не то разорюсь, покупая его у Ширяева. 

Душа моя, вот тебе план жизни моей: я женюсь в сем месяце, 
пол-года проживу в Москве, летом приеду к Вам. Я не люблю москов- 
ской жизни. Здесь живи, не как хочешь — как тетки хотят. Теща 
моя Та же тетка. То ли дело в П.‹етер»Б.‹урге>!| заживу себе меща- 
нином припеваючи, независимо и не думая © том, что скажет Марья 
Алексевна.' Что Газета наша? надобно нам об ней подумать. Под 
конец она была очень вяла; иначе и быть нельзя: в ней отражается 
русская литературз. В ней говорили под конец об одном Булгарине; 
так и быть должно: в России пишет один Булгарин. Вот текст для 
славной филипике. Кабы я не был ленив, да не был жених, да не 
был очень добр, да умел бы читать и писать, то я бы каждую неделю 
писал бы обозрение литературное — да лих терпения нет, злости нет, 
времени нет, охоты нет. Впроччем посмотрим. 

Деньги, деньги: вот глазное, пришли мне денег. И я скажу тебе 
спасибо. Да что же ты не пишешь ко мне, бессовэстный? 


Адргс: М. г. Петру Александровичу Плетневу, 13 янв. 


в С. Петербурге, в Екатерининском Институте. 


——==ь 


1 Леределано из Алексеевна. 
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564. П. А. Вяземский—Пушкину. 
14 января 1831 г. Остафьево. 


Хорошо, дай Лушкина Дельвигу, а скажи Максимовпчу, что пришлю к нему 
несколько выдержек из записной книжки. Я уже писал ему, что у тебя есть малая- 
толика прозы моей для него. Отолгись ты, как умеешь. Постарайся призхать 
завтра. Что ты выдаешь себя за такого нежного любовника и верноподданного 
жениха? — Хорош Юсупов, только у него и осталось в голове, что <---->. — Что 
это за новое дополнение к цензуре, что все статьи в! журналах должны быть за 
подписью автора, или переводчика? Не смешно ли видеть русское самодержавие, 

(или д) ы 

которое возится с нашею литтературочкою. 2 Уж и та ее пугает. Как не чув- 
ствовать им, что есть цензура, есть и всё. Уж и это ие штука ли Булгарина про- 
тив Литтературной Газеты, чтобы заставить нас демаскироваться? Иначе растол- 
ковать не умею. Булгарину с братьею огласки бояться нечего, а между тем на- 
деются они, что нам иногда стыдно будет без маски пройти между ими. — Что- 
нибудь, а придумать надобно, чтобы вырвать литтературу нашу из рук Булгарина 
и Полевого. — Что за разбор Дельвига твоему Борису? Начинает последним мо- 
нологом его. Нужно будет нам с тобою и Баратынским написать инструкцию 
Дельвигу, если он хочет, чтобы мы участвовали в его газете. Смешное дело, что 
он не подписывается ни на один иностранный журнал н кормится сказками Бульи 
и ПетербХургскою> Польскою Газетою. При том нужно обязать его, чтобы по 
крайней мере через № была его статья дельная и проч. и проч. А без того иет 
возможности помогать ему. Прости, приезжай-ка завтра. — Телескоп я имею. 


14-го. 


Не забудь привезти, или прислать шампанское. 


565. Н. С. Алексеев — Пушкину. 
14 января 1831 г. Бухарест. 


И письмо твое, любезный Пушкин, и твое милое воспоминанке, всё оживило 
закатившуюся мою молодость — и обратило меня к временам протекшим, в кои так 
сладко текла наша жизнь и утекала. Если она не обильна была блеском и пыш- 
ностию, то разными происшествиями может украсить несколько страниц нашего 
романа! — 

Ты переменяешь свое положение! — поздравляю тебя! — Не вхожу в расчеты, 
заставляющие тебя откинуть беспечную холостую жизнь; желаю тебе только сча- 
стия — и с переменою жизни неизменных чувств к своим друзьям. Судьба может 
еще соединить нас — и, может быть, весьма скоро, тогда я потребую от тебя преж- 
него расположения и искренности — и за чашей, в края коей вольется полная бу- 
тылка, мы учиним взаимную исповедь во всех наших действиях и помышлениях. — 

Ты, спрашивая меня о Кишеневе, вероятно забыл, что уже третий год я нахо- 
жусь в Валахии; но если ты никем не извещен о всем, что произошло в Бессарабии, 
то я могу тебе дать краткий отчет: — 


1 Переделано из для 
2 Переделано из литтературою. 
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М Стамо и Еврейка овдовели — и наконец свободны от мужей. — Дела отра 
Пулхерии, порученные мне лордом Мидасом, я успел поправить в его пользу, — и 
она теперь могла бы обворожить Горчакова более, иежели в те времена, когда ои ей 
жертвовал жизнию — откинув страх быть твоим соперником. Инзов поселился в Бол- 
граде иастоящим Бюфоном и Бонетом, разводит сады, кормит птиц, делает добро — 
и бев него всё управленне идет своим порядком или беспорядком. — Худобашев 
в отставке и живет в Кишеневе для украшения города. Липранди, с грехом пополам 
прослужа Турецкую кампанию, проев и пропив кучу деиег в обоих Княжествах, иа- 
конец, женился в Букаресте — и по чувствам (как уверяет). По вызову начальства, 
он должен был отправиться в Тульчин, оставя жену в одном маленьком городке 
ожидать его возвращения — и, как кажется, ей можно прочесть стих Детуша: 


А{Неп4ет-то! зоиз Гогте 
ес. 

С весной мы ожидаем окончания нашего управления в Княжествах, — и потому 
направлеиие мое будет прямо к вам, друзья мои; приготовьте мне теплинькую ком- 
иатку и ваканцию в Аглинском клобе. Но прежде нежели сбудется мое желание, 
я прошу тебя, старый друг, пришли мне Годунова, Онезина и еше кое-что пита- 
тельное для души моей. Я прежде имел от тебя подобиые сюрпризы, а теперь они 
етде будут иметь двойную цену, потому что я почти начинаю забывать по-русски. — 
Ты можешь всё, мной требуемое, передать Киселеву, который, зиая мою к тебе 
привязанность и жадиость к твоим произведениям, поспешит ко мне отправить. — 


Прости. 


14-е генваря 
Букарест. 


Алексеев. 


566. П. А. Плетнев — Пушкину. 
Ночь с 14 на 15 января 1831 г. Петербург. 


Ночью. Половииа 1-го часа. 
Середа. 14 января, 1831. Сл.бург. 


Я не могу откладывать, хотя бы не хотел об этом писать к тебе. По себе чув- 
ствую, что должен перенести ты. Пока еще были со мною добрые друзья мои и его 
друвья, нам всем как-то было легче чувствовать всю тяжесть положения своего. 
Теперь я остался один. Расскажу тебе всё, как это случилось. Зиаешь ли ты, что 
я говорю о нашем добром Дельвиге, который уже не наш? Еще в нынешнее воскре- 
сенье он говорил мне, что теперь он по крайней мере совсем спокоен. Начало его 
болевии случилось во вторник, за неделю, т. е. 6-го числа. Но эта болезнь, про- 
студа, очень казалась обыкновенною. 9-го числа он говорил со мною обо всем, ни- 
сколько не подозревая себя опасным. В воскресенье показались ма нем пятиа. Его 
успокоили, уверив, что это лихорадочная сыпь, и потому-то ои принял меня так 
весело, сказав, что теперь он спокоеи. Понедельник и вторник, т. е. 12 и 13 он был 
в беспамятстве горячки. В середу в 7-ом часу вечера Петр Степанович, приехав ко 
мне, сказал, что он, по признанию докторов, в опасности. За ним вскоре приехал 
Гиедич с Лобановым, которые заезжали туда и слышали, что он близок к разруше- 
нию. В 9-ом часу я отправил туда человека, который возвратился с ужасною вестию, 
что ровно в 8-мь часов его не стало. И так в три дни явная болезнь его уничтожила. 
Милый мой, что ж такое жизнь? 
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567. П. А. Вяземский — Пушкиву. 
17 января 1831 г. Остафьево. 

Сделай милость, прочитай и перечитай с бдительным и строжайшим вниманием 
посылаемое тебе и укажи мне нз все сомнительные места. Мне хочется, по крайней 
мере в предисловии, ие поддать боков критике. Покажи после и Баратыискому, да 
возврати поскорее, отослав ко мне в дом Демиду. Нужно отослать в Петербург» 
к Плетневу, которому я уже писал о начатии печатания Адольфа. Посаженая мать 
с грашивает, когда прикажешь ей сесть и просит тебя дать ей за неделю звать 
о дне свадьбы. 

До свидавия. Покажи же Годунова. 


17-го. 


Надобио ли в замечании задрать киселем в <----> Адольфа Полевого, или про- 
пустить его без внимания, сотте иое сБозе поп ауепие? 


568. А. Х. Бенкендорфу. 
18 января 1831 г. Москва. 


Милостивый государь 
Александр Христофорович 

С чувством глубочайшей благодарности удостоился я получить 
благосклонный отзыв государя императора о моей исторической 
драме. Писаный в минувшее царствование, Борис Годунов обязан своим 
появлением не только частному покровительству, которым удостоил 
меня государь, но и свободе, смело дарованной монархом писателям 
русским в такое время и в таких обстоятельствах, когда всякое другое 
правительство старалось бы стеснить и оковать книгопечатание. 

Позвольте мне благодарить усердно и Ваше высокопревосходи- 
тельство, как голос высочайшего благоволения и как человека, при- 
нимавшего всегда во мне столь снисходительное участие. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию, есмь 


милостивый государь 


18 января Вашего высокопревосходительства 
1831 покорнейший слуга. 
Москва. Александр Пушкин. 


569. П. А. Вяземскому. 
19 января 1831 г. Москва. 


Вчера получили мы горестное известие из П.‹етер›Б.‹урга> — 
Дельвиг умер гнилою горячкою. Сегодня еду к Салтыкову, он ве- 
роятно уже всё знает. Оставь Адольфа у меня — на днях перешлю 
тебе нужные замечания. 


Адрес: Кн. Вяземскому. 
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570. П. А. Плетневу. 
21 января 1831 г, Москва. 


Что скажу тебе, мой милый? Ужасное известие получил я в во- 
скресение. На другой день оно подтвердилось. Вчера ездил я к Сал- 
тыкову объявить ему всё — и не имел духу. Вечером получил твое 
письмо. Грустно, тоска. Вот первая смерть мною оплаканная. Ка- 
рамзин под конец был мне чужд, я глубоко сожалел о нем как рус- 
ский, но никто на свете не был мне ближе Дельвига. Изо всех связей 
детства он один оставался на виду — около него собиралась наша 
бедная кучка. Без него мы точно осиротели. Считай по пальцам: 
сколько нас? ты, я, Баратынский, вот и всё. 

Вчера провел я день с Нащокиным, который сильно поражен его 
смертию — говорили о нем, называя его покойник Дельвиг, и этот 
эпитет был столь же странен, как и страшен. Нечего делатЫ согла- 
симся. Покойник Дельвиг. Быть так. 

Баратынский болен с огорчения. Меня не так-то легко с ног 
свалить. Будь здаров — и постараемся быть живы. 

27 янв. 


Адрес: Петру Александровичу Плетневу в С. Петербург в Екатери- 
нинском Институте. 


571. Е. М. Хитрово. 
21 января 1831 г. Москва. 


\Уои$ ауех Ыеп газоп, Мадаше, 4е ше гергосфег |е зёоиг 4е 
Мозсои. [П езё пороззЗЫе 4е п’у раз з’абгинг. Уоиз сопла1ззех 
Рёрюгатше согёге [а зос1 1 Чип еппиуеих: 


Оп п’езё раз зе], оп п’езё раз 4еих. 


С’езё ГЕр!отарБе Че шоп ежз{епсе. Уоз 1еНгез зоп{ |е зем! гауоп дш 
ше \еппе 4е |’Елгоре. 

\оиз зоиуепе2-уоиз 4и Боп {1етрз ой [ез рахеМез &=епё еппиу- 
ецзез? поиз поиз еп р|а1отмопз. Сеез, $1 поиз пе зоштез раз совет 
ащоиг4’Ви!, с’езЁ дие поиз зоттез АНЯсЦез. 

а диезНоп 4е |а Рообте ез! {асйе А авс Чег. Юеп пе реш 
1а зацуег ди’ип питасе её П п’езЁ рошЁ 4е штасе. Зоп зам ез 
Чапз [е Чёзезрош, ила заиз пийат з$регаге заиет, се аш ез{ ип 
попзепз. Се п’ез! аи’юипе ехаМаНоп сопуи! уе её зёпёгае аш 
ри!ззе о_йг аих ро!опа!з ипе сВапсе адие!сопаце. Ёез ]{еипез хепз оп! 
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Чопс гайзоп, ша! [ез шоЧёгёз Гетрогегопе её поиз апгопз |е хомуег- 
петеп{ 4е Уагзоме, се ди! деуаЙ &ке {а 4ершз 33 апз. Ое 1юиз ]ез 
роопа!з Й п’у а аче МсКё\ус2 аш ш’нибгеззе. | &ай а Коше аи со- 
шепсетеп 4е а гёуоЦе, {е сгатз ди’ пе зой уепи а Уагзоме, а331- 
{ег аих Чеги@гез сг1зез 4е за раме. 

фе зи1з шёсощепЕ 4е поз агйсез ойсе|з. П у гёрое ип фоп 4’гоше 
Чи! шеззеЯ А а ри!ззалсе. Се ди’! у а 4е Ъоп, с.СезЬ а 4.‹ше> 1а 
ГапсЬ!зе, мег 4е ГЕтрегеиг; се ди’Йу а 4е шаицуа15, с.<’езФ & 4.аге> 
[а цасбапсе её ГанЦиде ризате, “еп 4е зоп зесг&ате. П п’ез" раз 
Безо ЧехаНег |ез Киззез сопте 1а Роорпе. Мое оримоп ез{ 1още 
ргопопсёе дершз 18 апз. 

[ез Ргапса!з оп! ргездие Нп 4е ш’нигеззег. Га гёуоНоп еугай 
ёте Ише её сВадие ]оиг оп еп дфеНе 4е почуе!ез зетепсез. Геиг го!, 
ауес зоп рагар!ше зоиз [е газ, езЁ раг тор Боигоеоз. 3 уещеги а 
гёрч6Йдие её Из Гаигоп{ — таз дие та ГЕлгоре е!? ой 4гоцуегоп 
Йз Маро6оп? 

Га шой 4е ему ше 4опле |е зрееп. п4ёрепдаттшепЕ 4е зоп 
Ъеаи {аеп, с’ ай иле Фе Ю[етепе огосап1з6е е! ипе Ате 4е 1а гетре 
поп сошшипе. С’&ай 1е шеШеиг 4’епге поиз. [Мез] №3 гапоз сот- 
шепсепЕ 2 з’ёсатси. 

]е уочз заме Ыеп 1 ${етет, Мадате. 


21 ]апуег. 


572. П. А. Плетневу. 
31 января 1831 г. Москва. 


Сей час получил 2,000 р. —мой благодетель. ЗаНз ез{, допите, 
заНз ез. На сей год денег мне более не нужно. Отдай Софии Ми- 
хайловне остальные 4,000 — и я тебя более беспокоить не буду. 

Бедный Дельвиг! помянем его Северными Цветами — но мне жаль, 
если это будет ущерб Сомову — он был искренно к нему привязан — 
и смерть нашего друга едва ли неему всего тяжеле: чувства души 
слабеют и меняются, [как] нужды жизненные не дремлют. 

Баратынский собирается написать жизнь Дельвига. Мы все помо- 
жем ему нашими воспоминаниями. Не правда ли? Я знал его в Ли- 
цее — был свидетелем первого, незамеченного развития его поэти- 
ческой души — и таланта, которому еще не отдали мы должной 
справедливости. С ним читал я Державина и Жуковского —с ним 


1 её переделано из вопросительного знака. 
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толковал обо всем, что душу волнует, что сердце томит. Я хо- 
рошо знаю, одним словом, его первую молодость; но ты и Баратын- 
ский знаете лучше его раннюю зрелость [и]. Вы были свидетелями 
возмужалости его души. Напишем же втроем жизнь нашего друга, 
жизнь богатую не романическими приключениями, но прекрасными 
чувствами, светлым чистым разумом и надеждами. Отвечай мне на это. 

Вижу по письму твоему, что Туманский в П.<етер>Б.‹урге> — об- 
ними его за меня. Полюби его, если ты еще`его не любишь. В ием 
много прекрасного, не смотря на некоторые мелочи характера мало- 
российского. 1 

Что за мысль пришла Гнедичу посылать свои ? стихи в Сев.‹ерную> 
Пчелу? — Радуюсь, что Греч отказался — как можно чертить анфо- 
логическое? надгробие в нужнике? И что есть общего между поэтом 
Дельвигом и <----- ›чистом полицейским Фаддеем? 

Милый мой, еще просьба: съезди к 5 ЕШогеп (т. е. к его пре- 
емнику) и расплатись с ним за меня. Я, помнится, должен ему около 
1,000 руб. Извини меня перед ним —я было совсем о нем забыл. 

Что вдова? 

31 янв. 
Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Петру Александровичу Плетневу в С. Петербурге 
в Екатерининском институте. 


573. Е. М. Хитрово. 


Около (не позднее) 9 февраля 1831 г. Москва. 


Й езё Ыеп Беигеих рочг уоиз, Мадате, 4Ф’ауот ипе Аше сарае 
4е юш сотргепаге её 4е з’игеззег & юцё Г’6шоНопв дие уоцз шоп- 
ге? еп рагап{ 4е 1а шой 4ип ро&е аи шШеи 4ез сопуц!31008 де 
РЕмгоре, ез* ипе этап4е ргепуе 4е сене ишуегза!!ё 4е зепНтеп(. $1 
[а уецуе 4е поп апу 611 дапз ип &а{ 4е Чёнеззе, сгоуех, Мадате, 
чие се п’ез{ чи’А уоцз дие }аига!з еп гесоигз. Маз Ое\м |а1ззе 4деих 
{тёгез допЕ Й &аи [е зем] зоиНеп: пе роштай-оп раз [ез фаше епгег 
аи согрз 4ез рабез?..... 

№из зоштез Чапз ГаЦеге 4е се дие е зогё уа 4ёс! ег. 1 Чег- 
п!1ёге ргобатаНоп 4е ’Етрегеиг ез{ адпигаЫе. Й рагайЕ аие РЕлгоре 





1 малороссийского вписано. 
3 Переделано из свой 
3 Переделано из анфологичеекую 
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поиз герагЧега те. Оп отап ргтаре мегё 4е зигот 4и зеш 4ез 
гбуоиНопз 4е 1830: |[е ргпсре 4е |а Моп-пиегуепНоп ди! гетр!асега 
сеш 4е [а 16о1ецё, моё Фив Бо 4е ГЕшгоре а Гаифе. Те! п’ 
раз [е зузёте 4е Саппто. 

УоПа 4опс Мг 4е Мометаг & РыегзБоиго её ип Воюте а1таЫе е! 
Ь:зюгаие 4е риз 4апз уобте зос её. Оиш’Й ше фаг4е 4е п’у гекоцуег 
её аие {е 513 308! 4е Мозсои её 4е за па ПИЕ фагаге! 

\Уоиз ше рае2 4и зиссёз 4е Борис Годунов: еп уёгИё ]е пе ри! 
у сготе. [е зиссёз п’епгаЙй еп пеп Чапз тез са|си!з — |огзаие |е 
Рёсгмз. СЕ еп 1825 — её Па ЁаШи [а тог! 4’Айехапфге, |а Ёауейг 
тезрёгёе 4е ’Етрегеиг асе], за оёпёгозИё е{ за татёге 4е уо! $1 
[агое её з1 ПЬёга]е —рочг дие та !тарёФе рб &ёме ри Шёе. О’а!- 
|еигз се ди’ уа 4е Боп е5{ $ реи И роиг Наррег |[е гезресваЫе 
ри Б{с (с’езЕ а Че, 1а сапаШе аи! поиз ое) е! Й езЁ $1 {асПе 4е [1а] 
ше сиНацег га1зоппаетег, дие ]е сгоуа!$ пе {ае р!а15т ди’аих 305, 
Чи! аига1епё еи 4е Гезрги а& шез 4ёрепз. Маз Й п’у а ал’Веиг* е! 
шафеиг дапз се Баз топ4е её 4е/епаа езё Гагзозлга. 


Адрес: Е,.‹е> п‹превосходительству> ? милостивой государыне 
Елизавете Михайловне 
Хитровой 


В С. Петербург в доме Австрийского посланника. 


574. Н. И. Кривцову. 
10 февраля 1831 г. Москва. 


Посылаю тебе, милый друг, любимое мое сочинение. Ты некогда 
баловал первые мои опыты — будь благосклонен и к произведениям 
более зрелым. Что ты делаешь в своем уединении’? Нынешней 
осенью был я недалеко от тебя. Мне брюхом хотелось с тобою уви- 
диться и поболтать о старине — карантины мне помешали. Таким 
образом бог ведает, когда и где судьба? сведет нас опять. Мы не 
так-то легки на подъем. Ты без ноги, а я женат. 

— Женат — или почти. Всё, что бы ты мог сказать мне в пользу 
холостой жизни и противу женитьбы, всё уже мною передумано. 
Я хладнокровно взвесил выгоды и невыгоды состояния, мною изби- 
раемого. Молодость моя прошла шумно и бесплодно. До сих пор 


1 В подлиннике: Веиге 
2 Е. п. вписано. 
3 Переделано из мы 
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я жил иначе как обыкновенно живут. Счастья мне не было. П п’ез! 
4е БопВечг дие Чапз [ез уо!ез соттипез. Мне за 30 лет. В тридцать 
лет люди обыкновенно женятся — я поступаю как люди, и вероятно 
не буду в том раскаиваться. К тому же я женюсь без упоения, без 
ребяческого очарования. Будущность является мне не в розах, но 
в строгой наготе своей. Горести не удивят меня: они входят в мои 
домашние рассчеты. Всякая радость будет мне неожиданностию. 

У меня сегодня зр]ееп — прерываю письмо мое, чтоб тебе не пе- 
редать моей тоски; тебе и своей довольно. Пиши мне на Арбат в дом 
Хитровой. На днях получил я чрез Вяз‹емского> твое письмо, писан- 
ное в 1824. Благодарю, но не отвечаю. 

10 февр. 


575. Н. И. Хмельницкий — Пушкину. 
11 февраля 1831 г. Смоленск. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевич. 


По распоряжению господина министра внутренних дел графа Арсения Андрее- 
вича Закревского предположено повееместно завести губернские публичные библио- 
теки, и, по приглашению его сиятельства, многие уже из господ писателей и журна- 
листов согласились доставить в оные по экземпляру своих сочинений и периоди- 
ческих изданий. 

Озабочиваясь исполнением столь общеполезного предположения начальства 
и с тем вместе будучи уверен в вашем благосклонном ко мне, милостивый государь, 
расположении, я решился покорнейше просить вас украсить Смоленскую Публичную 
Библиотеку подарком ваших сочинений, что без сомнения почту за особенно оказан- 
ное мне одолжение. 

С истинным почтением и совершенною преданностию имею честь быть 


№ 1629-й. милостивый государь 
„11“ февраля 1831. Ваш покориейший слуга 
Г. Смоленск Николай Хмельницкий. 


Его высокоб<лагород»ию А. С. 
Пушкину. 


576. И. И. Дмитриев — Пушкину. 


Январь — первая половина февраля 1831 г. (?) Москва. 


Старик Дмитриев свидетельствует свое искреннее почтение Александру Сер- 
геевичу, и не имев удовольствия застать его дома, отходит в приятиой надежде 
увидеться с ним завтре. Не лучше ли пожаловать к нему откушать в два часа 
с половиную. В таком случае Дмитриев просит сегодня почтить его уведомле- 


нием. 
Четверг. 
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577. П. А. Плетневу. 
Около (не позднее) 16 февраля 1831 г. Москва. 


Через несколько дней я женюсь: и представляю тебе хозяйствен- 
ный отчет: заложил я моих 200 душ, взял 38,000 1— и вот им распре- 
деление: 11,000 тёше, которая непременно хотела, чтоб дочь ее была 
с приданым — пиши пропало. 10,000 Нащокину, для выручки его из 
плохих обстоятельств: деньги верные. Остается 17,000 на обзаведе- 
ние и житие годичное. В июне буду у Вас и начну жить еп Бопгоео1с, 
а здесь с тетками справиться невозможно — требования глупые и 
смешные — а делать нечего. Теперь понимаешь ли, что значит при- 
даное и отчего я сердился? Взять жену без состояния — я в соетоя- 
нии — но входить [за] в долги для ее тряпок — я не в состоянии. Но я 
упрям и должен был настоять по крайней мере на свадьбе. Делать 
нечего: придется печатать мои повести. Перешлю тебе на второй 
неделе, а к святой и тиснем. 

Что баронесса? я писал Хитровой о братьях Дельвига. Спроси 
у нее, каковы ее дела, и отец мой заплатил ли долг Дельвигу? Не 
продаст ли она ‘мне мой портрет? Мне пишут, что ее здоровье плохо, 
а она пишет Михайлу Алекс.‹андровичу>, что она здорова. Кто прав? 
Что же ты мне не отвечал про жизнь Дельвига? Бар‹атынский> не 
на шутку думает об этом. Твоя статья о нем прекрасна. Чем более 
читаю ее, тем более она мне нравится. Но надобно подробностей — 
изложения его мнений — анекдотов, разбора его стихов ес. — — 
Адрес: Петру Александровичу Плетневу 
в С.-Петербурге в Екатерининском Институте. 

578. П. А. Плетнев — Пушкину. 


22 фев 1831 г. Пет г 
вы ыы 22 февраля, 1831. 
Ся.бург. 

Поздравляю тебя, милый друг, с окоичанием кочевой жизии. Ты перешел в наше 
состояние истивио гражданское. Полно в пустыне жизни бродить без цели, Всё, что 
на земле суждено человеку прекрасного, оно уже для тебя утвердилось. Передай 
искреннее поздравление мое и Наталье Николаевне: цалую ручку ее. 

Написать историю и характеристику поэзии Дельвига — дело столь же прекрас- 
иое, сколько и полезиое. Если бы Ба‹ратынский> ие вызвался на это, ябы тебя 
стал просить о том же, иди даже сам на то иосягиул бы. Теперь займусь составлением 
материалов и перешлю их сперва к тебе в цензуру, а ты передай ему с евоими 
зачерками ы вставками. Уговорил я баронессу продать тебе портрет твой. Высылать 
его в Москву ие за чем. Оставлю до приезда твоего у себя. Деньги за него (тысячу 
рублей) отдам остальные от десяти тысяч Годунова, из которых четыре переслано 
тебе, а пять отдано долгу Дельвигу. 


1 Переделано из 40,900 
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Здоровье баронессы ни хорошо, ни худо. В делах ее денежных вышла очень худая 
притча. Бог знает, кто и когда успел утянуть из их портфели ломбардных билетов на 
54 тысячи. Сколько ни старались открыть, даже следов не видно. Это тем непонятнее, 
что все другие бумаги найдены по смерти Дельвига в чрезвычайном порядке, с удиви- 
тельною отчетливостию: а пропавшие билеты находились между этими же бумагами. 

Ты упоминал об издании СеверХных> Цветов. Это непременно сделать иадобно 
с посвящением Дельвигу. Сомова можно будет вознаградить из выручки такою же 
суммою, какая приходилась на его долю и прежде. Я даже полагаю, что для пользы же 
Сомова надобно будет поступить так и с Литературной Газетой. Он ей не придаст. 
живости, без чего она решительно умрет. Не взяться ли тебе с Вяземским за нее? 
Будь в каждом ее номере хоть пять строчек то острых, то умных, то живых, и тем 
она уж поднимется над братиею своею. Вам двоим ничего это не будет стоить, а на 
будущее время она может сделаться верною арендою, при которой Сомов останется. 
на обыкиовенном жалованье. Надобно познакомить тебя с молодым гисателем, 
который обещает что-то очень хорошее. Ты, может быть, заметил в СевХерных> 
Цветах отрывок из исторического романа, с подписью 0000, также в Литературной 
Газете Мысли о преподавании географии, статью: Женщина и главу из малороссий. 
ской повести: Учитель. Их писал Гоголь-Яновский. Он воспитывался в Нежинском 
Лицее Безбородки. Сперва он пошел-было по гражданской службе, но страсть 
к педагогике привела его под мои знамена: он перешел также в учители. Жуковский. 
от него в восторге. Я нетерпеливо желаю подвести его к тебе под благословение. Он 
любит науки только для них самих, и как художник готов для них подвергать себя 
всем лишениям. Это меня трогает ин восхищает. Я познакомился короче с Деларю. 
Его привязанность к памяти Дельвига представляет также что-то священное. Это 
уже одно связывает меня с ним, не говоря о прекрасном его таланте. Всё это я пере- 
сказываю тебе для того, чтобы ты передумал хорошенько о литературной своей 
деятельности в будущем и с божиею помощию принялся бы за что-нибудь хоро- 
шенькое, где бы открылось поле для деятельности и других людей с чистою душою. 
и благородным стремлением к нравственному соверщенству. 

Когда я собирался писать Некрологию Дельвига ! (помещенную в Газете), сердце 
мое было сжато. Всё, что употребили враги его для очищения своих гнусностей, так 
меня тягчило и мучило, что я решился перед публикою говорить языком человека 
постороннего в этом деле, страшась, чтобы мерзавцы не воспользовались для дости- 
жения своей цели самою святынею дружества. Они, как я предчувствовал, готовы 
были даже и то обратить в укоризну покойннку, что никто об нем ни слова не сказал 
языком беспристрастным. Вот почему я говорил без всякого энтузиазма, не вводя 
ни одного обстоятельства, которое бы выказывало меня как его домашнего человека : 
я ограничился только тем, что должно было дойти до сведения всякого литератора, 
хотя бы он и не видывал Дельвига. Думаю, что меня весьма не многие поняли; больше” 
осуждали. Ты совершенно утешил меня, особенно тем, что начал смотреть с хорошей 
стороны на пьесу после нескольких раз ее чтения. Мне только этого и хотелось. 

Надеюсь, что Белизар доставил тебе известие о полученных им от меня деньгах 2: 
за все книги, взятые тобою в разные эпохи из его магазина, а также и переслал тебс 
остававшиеся у него томы латинских классиков. На уплату этого долга я употребил 
деиьги из твоих доходов Смирдинских (что за всё старое пойдут на четыре года). 





1 Переделано из Делъвигу 
2 Переделано из денег 
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579. Пушкин и Н. Н. Пушкина — А. Н. Гончарову. 
24 февраля 1831 г. Москва. 


Милостивый государь дедушка 
Афанасий Николаевич, 


Спещу известить Вас о счастии моем и препоручить сеСя Вашему 
отеческому благорасположению, как мужа бесценной внуки Вашей, 
Натальи Николаевны. Долг наш и желание были бы ехать к Вам 
в деревню, но мы опасаемся Вас обеспокоить и не знаем, в пору ли 
будет наше посещение. Дмитрий Николаевич сказывал мне, что вы 
всё еще тревожетесь на счет приданого; моя усильная просьба 
состоит в том, чтоб вы не расстроивали для нас уже расстроенного 
имения; мы же в состоянии ждать. Что косается до памятника, то 
будучи в Москве, я никак не могу взяться за продажу оного и пре- 
‚достовляю всё это дело на Ваше благорасположение. 

С глубочайшим почтением и искренно сыновней преданностию 
имею счастие быть, милостивый государь дедушка, 


Вашим покорнейшим слугой 


24 февр. и внуком 
1831 Александр Пушкин. 
Москва. 


‹Н. Н. Пушкина> 
Любезный дедушка! 


Имею счастие известить вас наконец о свадьбе моей и препоручаю мужа моего 
вашему милостивому расположению. С моей же стороны! чувства преданности, любви? 
и почтения никогда не изменятся. Сердечно надеюсь, что вы попрежнему останетесь 
моим вериъейшим благодетелем. При сем целую ручки ваши и 3 честь имею пребыть 


на всегда покорная внучка 
Наталья Пушкина. 


580. П. А. Плетневу. 
24 февраля 1831 г. Москва. 


Мой милый, я очень беспокоюсь о тебе. Говорят, в П.‹етер› 
Б.‹урге> грип; боюсь за твою дочку. На всякой случай жду от тебя 
письма. 

Я женат — и счастлив; одно желание мое, чтоб ничего в жизни 
моей не изменилось — лучшего не дождусь. Это состояние для меня 





1 Переделано Пушкиным из стороне 
2 преданиости, любви переделано Пушкиным из преданной любви 
3 целую ручки ваши и переделано Пушкиным (2) из честь имею у <вас> 
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так ново, что кажется я переродился. Посылаю Вам визитную 
карточку — жены дома нет, и потому не сама она рекомендуется 
Ст.‹епаниде> Ал.‹ександровне>. 

Прости, мой друг. Что баронесса? память Дельвига есть един- 
ственная тень моего светлого существования. Обнимаю тебя 
и Жуковского. Из газет узнал я новое назначение Гнедича. Оно 
делает честь государю, которого искренно люблю, и за которого 
всегда радуюсь, когда поступает он умно и по цпарски. АЗ. 


24 {еуг. 
Будьте же все здоровы. 


Адрес: Е. в. Петру Александровичу Плетневу. В С.Петербург, 
в Екатерининском институте. 


581. В. С. Голицын — Пушкину. 
25 февраля 1831 г. Москва. 


Дон Жуана должен я отложить, почтеннейший Александр Сергеевич, до завтра: 


Кокошкии вздумал дать сего дня маскерад 
и хоры © музыкой назначены в парад; 

— чтоб горю моему немного пособить 
иамерен вечер сей я в англииском убить. 


Проклятые музы ни иа минуту не дают мне покоя и чтоб отомстить им хоть 
несколько, я решился в четверостишиях своих женских рифм не употреблять никогда, 
в чем Вы сегодня получаете ясное доказательство. — 

Завтра в восемь часов вечера жена моя и я, нижайший, ожидаем Вашего посеще- 
НИЯ с нетерпением, равняющимся искренной предаиности моей к Вам. 


Покорный раб 
25-0 среда. Владимир к(нязь> Голицын. 


Адрес: — А Мопвзеиг 
Мопзеиг А]ехапфге де РоизсЬКше 
ес, ес. ес. 


Се Р.Кппсе> Тайтиг Сайте. 


582. Е. А. Карамзина — Пушкину. 
3 марта 1831 г. Петербург. 
Те 3 Магз 1831. 5 РыетзБоцгу. 


В!еп ауапй |а гбеерНоп 4е уойге 1еМте, топ сБег Мопзеиг РоцеВКш, }’ауа1з 46а 
сВагоё \У/азетзку Че уоив #НсЙег зиг уоёте Бопрецг её 4'6е Рицегргёе 4е 4008 
1ез уших дие {е фогта: роиг чи’ зов дигае её раг#! ацбаой ди’ езё Чоппё виг 
сеце фегте 4е Гёте. ]е зи1$ Ыеп гесоппа1азапе 4е се дие уоиз ауе2 репзё & по! дапз 
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]ез ргепцега шотшепёз 4е уоёте Бопфеиг, с’езё ипе угае ргепуе ап 6. ]е усиз 
гецёге 11 пез усих, и! зоо раё0 Чез езрёгапеев, роиг дие уоНе у1е демеппе 
Чоцсе её са]те ащап ди’еЙе а 64 огареизе её зошЬге азди”сЁ, дие |а сотразпе 
Чоцсе её Бе\е чие уоицз уоцз &ез сБоЁ зой уоте апре Нибате, дие уофте соеиг, 
фощоитз 81 Боп, 8’6риге апргёз Че уофе {ецпе броизе, епНп дие а пзёгсог4е Оёуше 
уоцз рго{ ве её уоцз Бётзве. ]е з!з параНеге 4’64ге {ётогл 4е уоз 4оцсез её уег(цецяев 
]01ез. Уоиз пе Чощегех! раз 4е [а зшеёгИё Че сез уфих соште уоиз пе дошвет 
раз 4е ГРапи 6 дш [ев а шзрёгёв а се!е ди! рог |а уе ев уофте 4буоцёе С. Кагатит. 


]е уоцз сБагде Ч’&те шоп имегрге аиргёз 4е Мадате РоисЬКше, 4е 1 [де] 
ехргипег ша гесоппа1ззапсе роцг зез 1опез айтаез её 4е |: 4ге дие ’ассере ауес 
зепз1 Е за ]еипе апи 6, еп Газзигаой дие та|отё тез ЧеБогз #10143 е{ збуёгез еЦе 
+тоцуега фощонгз еп пой ип согиг 400 ргёё а [Гайпег, зигфоцё 1 ее азвиге |е Бопеиг 
Че зоп таг!. 

Мез НЦез, сотше уоиз репзех Ыеп, 800& ИпраНерез 4е {ыге 1а соппа1язассе 
де 1а Бейе МааЦе. 

‘Адрес: Его высокоблагородию 
милостивому государю 
Александру Сергеевичу 

Пушкину. 
в Москве. 


583. Н. И. Хмельниркому. 
6 марта 1831 г. Москва. 


Милостивый государь 
Николай Иванович. 

Спешу ответствовать на предложение Вашего превосходительства, 
столь лестное для моего самолюбия: я бы за честь себе поставил 
препроводить сочинения мои в Смоленскую Библиотеку, но в след- 
ствии условий, заключенных мною с петербургскими книгопродав- 
цами, у меня нг осталось ни единого экземпляра, а дороговизна книг 
не позволяет мне и думать о покупке. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 
имею быть, милостивый государь 


Вашего превосходительства 
6 марта 1831 покорнейшим слугою. 
Москва. Александр Пушкин. 


«На обороте листа: 


Дав официальный ответ на официальное письмо Ваше, поз- 
вольте поблагодарить Вас за ваше воспоминание и попросить 
у вас прощения, не за себя, а за моих книгопродавцев, не вы- 


1 Переделано из дощех 
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сылающих Вам, вопреки моему наказу, ежегодной моей дани. 
Она будет Вам доставлена непременно, Вам, любимому моему поэту; 
но не ссорьте меня с Смоленским губернатором, которого впрочем 
я уважаю столь же, сколько Вас люблю. 

Весь Ваш. 


584. Е. М. Хитрово. 
26 марта 1831 г. Москва. 


Те штиНе её [ез етБагтаз 4е се то!з аи’оп пе заигай срез поиз 
поштег |[е шо!з 4е пише], ш’опё етшрёсЬё }аз4и’А ргёзепЁ 4е уоиз 
беиге. Мез [еНгез роиг Уои$ п’апгалелй Ча &ке рештез дие 4’ехсизез 
её 4е гетегс1етегз, ша13 уоиз &ез {гор аи 4еззиз 4ез ипз е!ё 4ез 
ац(тез роиг дие ]е ше |ез регтеце. Моп #тёге уа 4опс уоиз деуот фоще 
за саплёге А уепш; Й езЁ рагН рёпёгё 4е гесоппаззапсе. ’аНеп4з 
А ющ шотеп{ |а 4ёс1зюп 4е В.‹епКепдогЬ роиг 1а |1 {ате рагуепиг. 

Резрёге, Мадаше, &те А уоз р!ефз Чапз ип оц 4дешх шо юш 
аи р|из. ]е ш’еп #а13 иле убгиаЫе #е. Мозсом езЁ 1а уШе 4и №ату. 
 ез{ ёсг зиг за Багиёге: |а133ех {още и\{еШоепсе, о уоцз Чи! епёге?. 
(ез поиуе!ез ройИЧиез поиз рагуеппепё {аг4 ои ёНеиг6ез. )ери!з 
ргёз Че 2 зеташтез поиз пе зауопз пеп геаНуетепе а 1а Роозте — 
е! Гапоо!ззе 4е [’ИпраНепсе п’езЁ пи]е раг! Елсоге $1 поиз &Нопз Ыеп 
41331рёз, Меп Ююиз, ШМеп Н1уоез — таз рошё ди юш. № из зоттез 
счеих, поиз зошшез 415{ез её поцз са[сШопз Б&етепЕ |е 4ёсго1ззе- 
теп{ 4е поз геуепиз. 

\Уоцз ше райех 4е М!’ 4е 1а Мепа1$, ]е за1з Ыеп дие с’ез{ Воззие!- 
очгпа зе. Ма!з за еиШе пе рагуепЁ раз азди’А поиз. П а Беам 
ргорНёНзег; |{е пе за!з 1 Рамз езё за Мишуе, ша!з с’езё поиз аш 
зотшез [ез сНгоцШез. 

Скорятин \еп{ 4е ше 4ше аи’ уоиз ауаЙй уце ауап{ зоп 4ёраг, 
ие уомз ауес еи |а Бош `4е уоцз геззоцуешг 4е шо, ие уоиз 
уои!ех шёте п’епуоуег 4ез Пугез. П фа! 4опс аБзоивеп" уоиз гетег- 
сзег, ди356-е уоцз паранНещег. 

УешШех адтёег шез гезресшеих Воштазез её |ез {фате рагуепх 


а Мездатез |ез Сопиеззез уоз ВШез. 
26 тагз. 
Моп адгеззе: дом Хитровой на Арбате. 
Адрес: Ее превосходительству 
милостивой государыне 
Елисавете Михайловне 
Хитровой 


В С. Петербурге у Симеоновского моста в доме Межуевой. 
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585. П. А. Плетневу. 
26 марта 1831 г. Москва. 


Что это значит, душа моя? ты совершенно замолк. Вот уже 
месяц как от тебя ни строчки не вижу. Уж не воспоследовало ли 
вновь Тебе от ген.‹ерал>-губерн.‹атора> милостивое запрещение 
со мною переписываться? чего доброго? не болен ли ты? всё ли 
у тебя благополучно? или просто ленишься да понапрасно друзей 
своих пугаешь. Покаместь вот тебе подробное донесение обо мне, 
о домашних моих обстоятельствах и о намерениях. В Москве остаться 
я никак не намерен, причины тому тебе известны — и каждый день 
новые прибывают. После святой отправляюсь в П.‹етер>Б.‹ург>. 
Знаешь ли что’ мне мочи нет хотелось бы к Вам недоехать, 
а остановиться в Царск.‹ом> селе. Мысль благословенная| Лето 
и осень таким образом провел бы я в уединении вдохновительном, 
вблизи столицы, в кругу милых воспоминаний, и тому подобных 
удобностей. А дома вероятно ныне там недороги: гусаров нет, двора 
нет — квартер пустых много. С тобою, душа моя, виделся бы я всякую 
неделю, с Жуковским» также — П.‹етер›Б.‹ург> под боком — 
жизнь дешевая, экипажа не нужно. Чего, кажется, лучше? Подумай 
об этом на досуге, да и перешли мне свое решение. Книги Белизара 
я получил и благодарен. Прикажи ему переслать мне еще Сгаффе, 
Шозшогёй! Зоиё}еу и осрайзреаг! в дом Хитровой на Арбате. (Дом 
сей нанял я в память моей Элизы; скажи это Южной ласточке, смугло 
румяной красоте нашей). Сомову скажи, чтоб он прислал мне, если 
может, Лит.‹ературную> Газету за прошедший год [да и] (за 
нынешний не нужно; сам за ним приеду) да и Сев.‹ерные> Цветы, 
последний памятник нашего Дельвига. Об альманахе переговорим. 
Я не прочь издать с тобою последние С.‹еверные> Цветы. Но 
я затеваю и другое, о котором также переговорим. Мне сказывали, 
что МЖук.Совский> очень доволен Марфой посадницей, если так, то 
пусть же выхлопочет он у Бенкендорфа или у кого ему будет угодно, 
позволение напечатать всю драмму, произведение чрезвычайно 
замечательное, не смотря на неровенство общего достоинства 
и слабости стихосложения. Погодин очень, очень дельный и честный 
молодой человек, истинный немец по чистой любви своей к науке, 
трудолюбию и умеренности. Его надобно поддержать, также 
и Шевырева, которого куда бы не худо посадить на опустевшую 


зкпкликистииириямниго 





1 Так в подлиннике. 
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кафедру Мерзлякова, доброго пьяницы, но ужасного невежды. Это 
было бы победа над университетом, т. е. над предрассудками. 
и вандализмом. 

О своих меркантильных обстоятельствах скажу тебе, что благо- 
даря отца моего, который дал мне способ получить 38,000 р., 
я женился, и обзавелся кой как хозяйством, не входя в частные 
долги. На мою тещу и деда жены моей надеиться плохо, частию 
от того, что их дела расстроены, частию и от того, что на слова 
[зсякого] надеиться не должно. По крайней мере, с своей! стороны, 
я поступил честно и более нежели бескорыстно. Не хвалюсь и ие 
жалуюсь — ибо женка моя прелесть не по одной наружности, и не 
считаю пожертвованием того, что должен был я сделать. Итак 
до свидания, мой милый. 

26 марта. 


586. С. Д. Киселеву. 
Конец (около 28) марта 1831 г. Москва. 


Отсылаю тебе твои книги с благодарностию. Что? не поздра-. 
вить ли тебя с наследником или наследницею? 


А. П. 
Адрес: Сергею Дмитриевичу 


Киселеву. 


587. Л. С. Пушкину. 
6 апреля 1831 г. Москва. 


Всё было решено. Ждали только ответа от гр. Паскевича, как 
Б.‹енкендорф> получил о тебе из Москвы ип гаррогЁ 4еёаоогаЫе. 
Нравоучительных примечаний делать я не намерен; но кабы ты не 
был болтун и не напивался бы с французскими актерами у Яра, 
вероятно ты мог бы уж быть на Висле. В Чугуеве тебе мешкать 
не возможно. Немедленно поезжай в свой полк и жди там решения 
своей участи. Дзй бог, чтоб эта шутка не стоила тебе вечного пре- 
бывания в Грузии. 


6 апреля. 
Адрес: Г.‹осподину> Льву Сергеевичу Пушкину 


В Чугуев (о Харох. Губ.). 
Оставить до востребования. 


1 Переделано из с моей 
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588. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
1 апреля 1831 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич. 


Письмо ваше, в коем Вы просите о переводе в действующую армию брата 
Вашего, поручика Нижнегородского драгунского полка, я имел счастие докладывать 
государю императору, и его величество, приняв благосклоино просьбу Ващу, высо- 
чайше повелеть мне соизволил спросить графа Паскевича-Эриваиского, может ли 
таковой перевод брата Вашего последовать. Приятным долгом поставляя Вас, милости- 
вый государь, о сем уведомить, пребываю с совершенным почтением и преданностью, 


Ваш, милостивый государь, 
7. Апреля 1831 г. покориейшей слуга 


Его высокобл.<агородию> А. С. А. Бенкеидорф. 


Пушкину. 


589. А. Н. Гончаров — Пушкииу. 
9 апреля 1831 г. Полотняный завод. 


9 апреля 1831 года. П. Завод. 


Милостивый государь Александр Сергеевич! Сейчас получа письмо ваше, спешу 
вам на то моим ответом. Как я сказал, что нижегородское имение отдаю трем моим 
внукам, Катерине, Александре и Наталье, так и ныне подтверждаю тоже. — Паче 
заш поверенный может иметь способ совершить сию крепость —с большим моим 
удовольствием соглашаюсь на то, прося вас покорнейше дать случай мне (чем скорей, 
тем лучше) видеться с ним и устроить сие дело к окончанию. — Проезд его ко мне 
и возвращение есть мое дело, следовательно, сие и озабочивать его не должно, — 

Что ж вы пишите на счет Саши, — я Александра Юрьевича Поливанова очеиь 
зиаю, (хотя не быв в коротком с иим знакомстве), но по частому с ним свиданью 
и почти по соседству. — Много об мем иаслышан: разумею его весьма хорошим 
молодым человеком и заслужениым большого виимаиия от всего общества целой 
нашей губернии, и буде этого хочет сама Саша и мать ее на то согласна, я против 
сего никакого препятствия не могу сделать; а как вам известио, что я в силах 
сделать, то паче он на то согласен, с богом! и я готов. — Будьте уверены, что по 
желанию вашему от меня сие до поры и время никому объявлено не будет и даже 
я к матери ее о том не напишу, а буду ждать ее ко мне извещеиия о том. — Сверх же 
того, аще обстоятельства мои поправятся н дела примут лучший оборот, не откажусь 
сделать всем им трем прибавку и пособие. — Прося вас продолжения добрых ваших 
о мне мыслей и родственной любви, с почтением моим пребыть честь имею ваш, 
милостивый государь, покорный слуга Афанасий Гончаров, 

Р. 5. Отъезд ваш в Петербург может опять надолго не решенным оставить 
обстоятельства, мною вытшеписанные. Прошу вас покорнейше известить меня, когда 
думаете оттуда возвратиться и могу ли яиметь удовольствие в мае или июие личное 
иметь с вами свиданье, чего буду ожидать от вас из Москвы, прежде выезда вашего, — 
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590. П. А. Плетневу. 
11 апреля 1831 г. Москва. 


Воля твоя, ты несносен: ни строчки от тебя не дождешься. Умер 
ты, что ли? Если! тебя уже нет на свете, то, тень возлюбленная, 
кланяйся от меня Державину и обними моего Дельвига. Если же 
ты жив, ради бога, отвечай на мои письма. Приезжать ли мне 
к Вам, остановиться ли в Царском селе, или мимо скакать в Петер- 
бург или Ревель? Москва мне слишком надоела. Ты скажешь, что 
и П.‹етер»Б.‹ург> малым чем лучше: но я как Артур Потоцкий, 
которому предлагали рыбу удить: Гаипе пмеих ш’еппиуег аигетеги, 
Мне кажется, что если все мы будем в кучке, то литература не 
может не согреться и чего-нибудь да не произвести: альманаха, 
журнала,? чего доброго? и газеты! Вяземский везет к Вам Жизнь 
Ф.‹он>Визина, книгу едва ли не самую замечательную с тех пор 
как пишут у нас книги (всё-таки исключая Карамзина). Петр 
Иваныч приплыл и в Москву, где кажется приняли его довольно 
сухо. Что за дьявольщина? не уж то мы вразумили публику? или 
сама догадалась, голубушка? А кажется Булгарин так для нее 
создан, а она для него, что им вместе жить, вместе и умирать. На 
Выжигина [-го я еще не посягал, а как, сказывают, обо мне в нем 
нет ни слова, то и не посягну. Разумею, не стану читать, а ругать 
всё-таки буду. Сомов написал мне длинное письмо, на которое еще 
не отвечал. Скажи ему, что Делорма я сам ему привезу, потому 
и не посылаю. Что баронесса? — О тебе говорила мне Жихарева; 
анекдот о билетцах — прелесты 

11 апр. 
Христос воскрес! 


Адрес М. г. Петру Александровичу Плетневу, в С.Петербург 
в Екатерининском институте. 


591. В. С. Голицын — Пушкину. 
12 апреля 831 г. Москва. 


Посылаю Вам развратительиую книгу (РАузго[оде 4и тайаяе), автора коей 
я желал бы видеть повешеиным за <- - - ->. Вы также цайдете здесь три книги, вру- 
ченные мие моим племянником; весьма бы обязаниым я счел себя, если 6 Вы меня 
ссудили прочими томами лорда Байрона, который в первых двух немного сух; — 
поправку сего иедостатка я ожидаю в описании плавания его по стезям Леандра. 


1 Переделамно из или 
* Переделано из журналы 
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Жена благодарит Вас за воспоминание, она еще нэ опомнится от удара, нас 
постигшего, и вероятно ие скоро придет в прежнюю тарелку. — Мы перешли 
с верху вниз, что друзьям, нас навещающим, сокращает путешествие несколькими 
ступеньками : — неужели Вас сие не заманит когда-нибудь от нечего делать? — Про- 
клятая муза моя совершенио истощилась после куплетов, мне внушенных смертью 
моего Митиньки, и которые я себе предоставляю подвергнуть Вашему снисходи- 
тельному разбору. — 

„искусства нету в них 

„и красноречья мало, 
„мне сердце каждый стих 
„и слово диктовало. 


| Прощайте, почтеннейший Александр Сергеевич; кланяюсь Вам от души. 


Преданный навсегда 
12-го апреля Влад. Г. 
1831. 


592. П. А. Плетневу. 


Около (не позднее) 14 апреля 1831 г. Москва. 


Ты прав, любимец муз — должно быть акуратным, хотя это и не- 
мецкая добродетель; нехудо быть и умеренным, хотя Чацкий и 
смеется над этими двумя талантами. И так вот тебе понктуальные 
ответы на твои запросы. Деларю слишком гладко, слишком пра- 
вильно, слишком чопорно пишет для молодого лицеиста. В нем не 
вижу я ни капли творчества, а' много искуства. Это второй том 
Подолинского. Впроччем может быть он и разовьется. О Гоголе, не 
скажу тебе ничего, потому что доселе [ничего] его не читал за 
недосугом. Отлагаю чтение до Царского села, где ради бога найми 
мне фатерку — нас будет: мы двое, 3 или 4? человека да 3 бабы. 
Фатерка чем дешевле, тем разумеется лучше — но ведь 200 рублей 
лишних нас не разорят. Садика нам не будет нужно, ибо под боком 
будет у нас садище. А нужна кухня, да сарай, вот и всё. Ради бога, 
скорее же! и тотчас давай нам и знать, что всё-де готово, и милости 
просим приезжать. А мы тебе как снег на голову. 

Обними Муковского за участие, в котором я никогда не сом- 
невался [но которому радуюсь как нечаянности]. Не пишу ему, 
потому что не привык с ним переписываться. С нетерпением 
ожидаю новых его баллад. И так былое с ним сбывается опять. 





1 Переделано из и 
* мли 4 вписано. 
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Слава богу! Но ты не пишешь, что такое его баллады, переводы 
или сочинения. Дмитриев, думая критиковать Жуковского, дал ему 
прездравый совет. Жук‹овский>, говорил он, в своей деревне за- 
ставляет старух себе ноги гладить и расказывать сказки и [из это‹го>] 
потом перекладывает их в стихи. Предания русские ничуть не 
уступают в фантастической поэзии! преданиям ирландским и гер- 
манским. Если [вдохновенье] всё еще его несет вдохновением, то 
присоветуй ему читать Четь-Минею, особенно легенды о киевских 
чудотворцах; прелесть простоты и вымысла! 

Перечитываю письмо и вижу, что я неокуратно отвечал тебе 
на вопросы: 1) где 2) на сколько времени, и 3) во сколько комнат 
нужна мне квартира? Ответы.? 

1) На какой бы то ни было улице Царско-сельской. 

2) До января, и потому квартера должна быть теплая. 

3) Был бы особый кабинет — а прочее мне всё равно. 

За сим обнимаю тебя, благодаря заранее. 


Адрес: М. г. Петру Александровичу Плетневу, в С. Петербург 
в Екатерининском институте. 


593. А. Н. Гончарову. 
25 апреля 1831 г. Москва. 


Милостивый государь дедушка 
Афанасий Николаевич, 


Приношу Вам искреннюю мою благодарность за поием моего 
поверенного и за письмо, драгоценный знак Вашего ко мне благо- 
расположения. Будьте уверены в беспрекословном согласии моем 
на всё что будет удобнее для Вас. Мне не льзя было принять дове- 
ренности одной, ибо чрез то долги и недоимки могли увеличиться, 
и имение могло быть. наконец совершенно потеряно. Если Вам 
угодно вместо 300 обещанных душ дать покаместь Наталье 
Николаевне доверенность на получение доходов с оных и заемное 
письмо, с условием, что при жизни Вашей оставалось оное заем- 
ное письмо недействительным — (Дай бог чтоб оно и долее оста- 
валось таковым!). В таком случае вексель должен быть дан от 
крепостных дел, на столько сот тысяч рублей, сколько вы желаете 
дать душ крестьянских, для того, чтобы при конкурсе кредиторов 


1 Переделано из начатою сво<ей> 
3 Цифры 1) 2) 3) и слово Ответы вписаны. 
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действительно достались бы 300 душ, а не в десятеро менее. Тако- 
вые векселя с таковым же условием! Вы безо всякого опасения 
могли бы дать и прочим Вашим внукам, а доверенность на управле- 
ние, в случае только их замужества. 

Надеюсь, что Вы не будете гневаться на меня за мою откровен- 
ность. Во всяком случае ожидаю разрешения Вашего и имею счастие 
с чувством глубочайшего почтения и преданности остаться 

милостивый государь дедушка 
25 апреля. Вашим покорнейшим слугою? и внуком. 
Александр Пушкин. 


594. Е. М. Хитрово. 
8 мая 1831 г. Москва. 


\Уос, Мадате, |е странник Чче уоиз ш’ауе2; Четапа&. П у а`4и 
уга! 1аеп{ 4апз се Бауаг4аре ип рец ташёгё. Се ди’ уа 4е риз 
зпеиНег, с’езё дие Гащеиг а А&аА 35 апз еЁ аие с’езЁ зоп ргепмег 
оцугаре. [ле гошап 4е СазозКше п’а раз епсоге раги. Па &1 оБШеё 
4’еп геюоп4ге ачечиез срарйгез ой Й &ай ачезНоп 4ез Ро]опа!з 
де 1812. 1ез Роопаз 4е 1831 зопё Ыеп р|из ешБаггаззатз, ей [еиг 
готап п’ез! раз а за п. Оп 4&Бе тс: а поиуейе 4’ипе БаёаШе аш а 
4@ ауот Пеи [е 20 ауг.<Й>. Се дой &ке Ёаих, ди шотз ацапи & |а дае. 

Моп уоуазе езё геагаё 4е дие!иез ]оигз А саизе ФаНатез аш 

пе ше герагЧег! раз. езрёге еп &ке чище уегз 1а Йо 4и той3. 
_ Моп Ятёге езЁ ип &юиг её ап рагеззеих. Уоиз &ез Ыеп Боппе, 
Ыеп ашпае 4е уомз и\геззег а |1. ]е 1 а А&а &сгйи ипе ]еНге 
3’Опе, ой фе | 1ауе а {е запз гор зауош роигачо!. А [Г\еиге 
9ч’Й езь П дой &те еп Сёогле. ]е пе за!1з 3 ]е 4о1з 11 епуоуег 
усе еНге; }’а!тега!з пмеих [а фаг4ег. 


Запз афеи, Мадате, соште запз югшше. 
8 тат, 


595. П. А. Вяземский — Пушиину. 
Сентябрь 1826 г. — первая половина мая 1831 г. (2) Москва (?). 


Сонцев стерлядию страстный 
Же-ву - зем ей отпускал. 


Завтра за обедом будет у меня Астраханская стерлядь, которая приглашает 
племянника его в свои объятия. 


Середа. 
Адрес: А. С. Пушкину. 
1 с таковым же условием вписано. 
3 В подлимнике описка: слугом 
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596. М. Ф. Орлов — Пушкину. 


Первая половина мая 1831 г. Москва. 


Уотст, сБег Роцас К, пое |е те роиг шоп #гёге её 4еих са185ез ауес 4ез уЙтаих 
решиз. Уоцз |ез гетеНге? Гипе её Рашётге е{ [а {го1ёте а шоп #гёге. — 


Тготрезг ие уоиз &#ез! Зегет-Уоиз сарае 4е рагЯг 4е Мозсои запз те 
аЧеи а уоз теШеиг8 ап! ?— 


Тоц{ а тоиз 
Адрес: Александру Сергеевичу М. Опой. 
Пушкину 
от М. Ф. Орлова. 


597. М. И. Калашников и О. М. Калашникова — Пушкиау. 


17 мая 1831 г. Болдино. 


«М. И. Калашников: 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич. 


При сем уведомляю вашу милость что еще поступило ко взыскании к 12063 руб- 
лям еще купчихи Анне Ворожейкиной в 50 тысяч рублей асигиациями окроме 
процентов писано обязательство на имя князя Вяземского, которое передано ей; 
второе московского купца Козвмы Ефремова Соколова в 3542 руб. асигнациями. 
Первый писан 1824 года декабря 17 дня, второе 1829 года июля 16 дия. Присланы 
маия 4-го дня. При сем доношу вашей милости что вашей части крестьяне мие 
в два рава на поклон принесли 89 рублей то как изволите их поместить в вашу 
ползу или мне пожалуите я не хочу от вас утаивать так как верный раб ваш — 
вы изволиле получать оброку с крестьян 899 руб. в часть: и как теперь начало 
с Петровского оброка то не прикажете ль чтобы в место 890 руб. собирать 1000 руб. 
по моему расмотрению это крестьяне могут платить без доимочно. — А впротчем, 
как вам угодна. На что буду ожидать вашего разрешения; при вотчине вашей со- 
стоит всё благополучно. Засим честь имею пребыть с истиниым моим к вам почи- 
танием и поеданностию 

ваш 
милостивого государя 
Маия 17 дня покорный слуга и раб. 
1831 года 


Село Болдино! 


Михайло Калашников. 


‹О. М. Калашникова: 


Милостивый государь. 
Александр Сергеевич. 


Осмеливаюсь вас утруждать и просить моею нижайшею прозбою. Так как вы 
всегда обещались свою делать нам милость всему нашему семейству, то и прошу 
вас милостивый государь не оставить зделать милость брату Василью попросить 
матушку. Я в надежде на вас что вы — всё можите зделаьт и упросить матушку 
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свою за чтэ все прольем пред вышиим теплые молитвы; — я о себе вас утруж- 
даю естли милость ваша, засвидетельствовать ее вашей милости неболшова стоит, 
а для меня очень великого состовляит, вы можите упросить матушку; нашу всю 
семью к себе и тогда зделаите свою великую милость за ЧТо вас и бог наградит 
как в здешией жизни, равно и в будущей. Не оставте милостивый государь явите 
милость свою вашим иижайшим рабам вашей милости известно что ваша матушка 
не очень брата любит, то вы можите всё зделать не оставте батюшка вашу 
нижайшую рабу всегда вас почитающею и преданнейшею к вам! 


Ольгу Калашникову. 


«М. И. Калашников> 


Зделайти милость ее засвидетельствовать мне сказали 
в надворном суде неболшее будет истоить не оставти 
батюшка. 


598. П. В. Нащокину. 


Вторая половина (около 20) мая 1831 г. Петербург. 


Приехали мы благополучно, мой милый Павел Воинович, 
в Демутов трактир и на днях отправляемся в Царское село, где 
мой домик еще не меблирован (мой будущий адрес: в дом Китае- 
зой). Паливанов сей час был у меня; кажется, очень влюблен. Завтра 
отправляется к Вам. Дела мои в лучшем порядке, нежели я думал. 
На днях отправляю тебе 2,000 ру. для’ Горчакова. Не знаю, полу- 
чил ли ты тысячу от Вяземского. С ним перепишусь. Что ты делаешь, 
душка? что твоя хозяйка? что Марья Ивановна? спровадил ли ты ее? 
и что твои хлопоты косательно моего дома и твоего долга. До сих 
пор я не получал еще черновой доверенности, а сам сочинить ее 
не съумею. Перешли поскорее. 

Жена тебе очень кланяется. 


Адрес: П. В. Нащокину. 


599. Е. М. Хитрово. 
Вторая половина (18—25) мая 1831 г. Петербург. 


\Уо!с! уо5 Нугез, Мадате, }е уоцз зиррИе 4е ш’епуоуег |е зесоп@ 
уомте 4е гоире еЁ пог. ]’еп зи1$ епсрап6. Р]уосК её РИсК езё пмзё- 
гаЫе. С’езЁ ип {аз? 4е сопгезепз, ФаБзиг Из Чи! п’олё раз шёте 


1е шёгие 4е Гопота!Ш её. Мое Паше ез!-е!е ава зе? Аи геуот, 


Мадате. 
А. РоцеЬКте. 
Адрес: Мадате НИго#, 


1 для вписано. 
2 Переделано из запз 
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600. П. В. Нащокия — Пушкину. 


Около (не позднее) 25 мая 1831 г. Москва. 


Ты не можешь себе представить какое худое влияние произвел твой отъезд 
от сюда на меия, — я совершенно оробел, — расстройство нерв я более чувствую 
чем когда-нибудь, всего боюсь — ии за что ни про што — ие нахожу средств 
уединиться — одиому же скучно. Чувствую в себе какого-то, в роде вампира ие 
кого ждать не к кому идти, — одним словом — очень худо, — читаю — в пот бросает, 
музыкой я не доволен, — что со мной будет — право ие знаю — не стану говорить 
о привязаниости моей к тебе — что ме косается до привычке видеть и заниматся 
тобою, она без меры? [и неутешительна]. Всё это ты и знал и предпологать мог, 
оно не нужно было, но само как-то написалось; извини, дом твой осталься в большом 
беспорядке в нравственном смысле — МХарья> ИХвановна> была на меня в иеудо- 
вольствии, жаловалась на меня куда следует — и должеиствовало бы быть про- 
цессу — но я задавил его, силою красной ассигнации, всё кончилось, уложены твои 
вещи н завтре будут отправлены; деньги я еще от Вяземского не получил — иекогда 
было быть у него, все тебе велели кланятся, об отъезде твоем ничего еще не 
успел слышать, — сделай милость ошибок не поправляй — их много — н меня это 
будет конфузит. Натальи Николаевне — мое почтение. Не забуть портрет — мне 
здается, боюсь вымолвит что я тебя иначе ие увижу, но может это вракн. Посы- 
лаю тебе доверенность, соверщи ее в Гражданской налате — и не выране ласкутка 
из пакета на котором написано как тебе подписать — присылай ее скорея. — Жить 
ты будешь счасливо я в этом [я] уверен — следственно говорить и желать тебе 
мне нечего, не забуть меня, поминай меня, дане лихом — я с своей стороны тебе 
был друг искренный, по душе, или по чему другому, всё равно. Сидя в карете я 
плакал — и этому давнишнему удовольствию я тебе обязан. Письма мои сделай 
милость рви, нбо им можно будет современем смеятся, этому более, ибо оно 
совершенно писано слогом нежной московской кузины, но этому виноват ты, ине 
позволив мне писать начерно. Прощай Александр Сергеевич, — прошу тебя ска- 
зать своим слогом Натальи Николаевне [чтобы она не портила <?> всего того, что 
может ей доставить]3 сколь много я ей желаю всякого счастия и удовольствия. 


П. Нащокин. 
Напиши мине — разбираешь ли руку мою. 


601. Пушкин и Н. Н. Пушкина — Е, М. Хитрово. 
25 (?) мая 1831 г. Петербург. 


]е рагз а [пап роиг ЗагзКо-З6о ауес |е геотеё Ыеп уга! 4е 
пе раз раззег [а зотёе сВех уоцз. ОцапЕ & Ратоиг-ргорге 4е Зи Ш- 
уап, | 4емепага се ди’ рошта. \Уоцз Ш ауех {ап Фезри, ЧИез-и 
чае ие срозе Чи! ршззе [Гара1зег. Воп]оиг, Мадате, её зибощ ап 
геуог. 





1 Переделано из начатого уатрге> 
* без меры переделано из чрезмерна 
3 Далее было: удовольствие и счастье. Затем переделано, как в тексте. 
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‹Н. Н. Пушкина» 


]е вшв ап Чёзевро!г, Мадаше, 4е пе роцуош ргоЁ{ег 4е уобте аназЫе {ту!- 
ФаНоп, шоп ша ш’ерёуе А Тзагзкое-село. Кесеуех Гехргеззюп 4е шез герге 
е+ 4е ша раг{айе сопяёгаНоп. 


Адрес: Мадате 
Мадаше НИгоЁ 


Маайе РоциеНКше. 


602. П. В. Нащокину. 
1 нюня 1831 г. Царское Село. 


Вот уже неделя, как я в Ц.‹арском> С.‹еле>, а письмо твое получил 
только третьего дня. Оно было застраховано, и я возился с поли- 
цией и почтой. Доверенность пришлю тебе немедленно. Очень бла- 
годарю тебя за дружеские хлопоты с М.‹арьей> Ив.‹ановной> и по- 
здравляю с прекращением домашней войны. День ото дня ожидаю 
своего обоза и письма твоего. Я бы переслал Горчакову тотчас мой 
долг с благодарностию, но принужден был в эти две недели истра- 
тить 2,000 рублей и потому приостановился. Теперь кажется всё ула- 
дил и стану жить по тихоньку без тещи, без экипажа, следственно 
без больших расходов и без сплетен. Как ты ладишь с влюбленным 
Паливановым? Едет ли он в Калугу вослед своей возлюбленной? 
У меня встретился он с теткой жены, К. И. Загряжской, и я реко- 
мендовал его как будущего племянника. Только я боюсь, чтоб де- 
душка его не надул — смотри за ним. Что твои домашние обстоя- 
тельства? не отыскался ли жених на известную особу? Из [С. Ц.] 
Царск.‹ого> С.‹ела> приехал бы я на эту свадьбу, отпраздновать твое 
освобождение, законный брак О.‹льги> А.‹ндреевны>, и увез бы тебя 
в П.‹етер›»Б.‹ург>. То-то бы зажили! Опять бы завелись и арапы, и 
карлики, и сотерн и пр. — Прощай, пиши, и не слишком скучай по мне. 
Кто-то говаривал: Если я теряю друга, то иду в клуб и беру себе дру- 
гого. Мы с женой тебя всякой день поминаем. Она тебе кланяется. 


Мы ини с кем еще покаместь не знакомы, и она очень по тебе скучает. 
июня. 


Я сей час увидел в Лит.‹ературной> Газ.‹ете> разбор 
Вельтмана, очень не благосклонный и несправедливый. Чтоб не 
подумал он, что я тут как-нибудь вмешался. Дело в том, что и 
я виноват: поленился исполнить обещанное. Не написал сам разбора; 
но и некогда было. Обнимаю Горчакова. Что Вяземского тысяча? 


Адрес: Его высокоблагородию 
Павлу Воиновичу Нащокину 
В Москве у Николы на Песках в доме Годовиковой на Арбате. 
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603. П. А. Вяземскому. 
1 июня 1831 г. Царское Село. 


Я живу в Ц‹арском> С.‹еле> в доме Китаевой на большой дороге. 
Грех тебе будет ко мне не заехать. Все наши П.‹етер>бургские зна- 
комки тебе кланяются и ждут тебя. Здешние залы очень замеча- 
тельны. Свобода толков меня изумила. Дибича критикуют явно 
и очень строго. Тому неделю Эриванский былеще в Петергофе. Ты 
читал известие о последнем сражении 14 мая. Не знаю, почему не 
упомянуто в нем некоторые подробности, которые знаю из частных 
писем и кажется от верных людей: Кржнецкий находился в этом 
сражении. Офицеры наши видели, как он прискакал на своей белой 
лошади, пересел на другую бурую, и стал командовать — видели, 
как он, раненый в плечо, уронил палаш и сам свалился с лошади, как 
вся его свита кинулась к нему, и посадила опять его на лошадь. Тогда 
он запел Ёше польска не сгинела, и свита его начала вторить, но 
в ту самую минуту другая пуля убила в толпе польского маиора, 
и песни прервались. Всё это хорошо в поэтическом отношении. Но 
всё-таки их надобно задушить, и наша медленность мучительна. 
Для нас мятеж Польши есть дело семейственное, старинная, наслед- 
ственная распря; мы не можем судить ее по впечатлениям европей- 
ским, каков бы ни был впрочем наш образ мыслей. Но для! Европы 
нужны общие предметы внимания и пристрастия, нужны и для наро- 
дов и для правительств. Конечно выгода почти всех правительств 
держаться в сем случае правила поп-ииегуепНоп, т. е. избегать 
в чужом пиру похмелия; но народы так и рвутся, так и лаят. Того 
и гляди, навяжется на нас Европа. Счастие еще, что мы прошлого 
году не вмешались в последнюю французскую передрягу! А то был бы 
долг платежем красен. От политики перехожу к литературе, т. е. 
к Булгарину. Знаешь ли, за что его выслали из П.<етер>Б.‹урга>? 
говорят, будто бы при появлении эпиграммы Фиглярин, вот поляк 
примерный, он так огорчился, что прямо адресовался к государю со 
слезной жалобою на меня, сделайте-де, в.‹аше> в.‹еличество>, такую 
божескую милость, уймите Пушкина, который всё меня обиждает сво- 
ими стишками. Государю было не до стишков; Булгарин же не в пер- 
вый раз надоедал ему своими жалобами и доносами. Он и велел его 
выслать, как человека беспокойного. Но каковы бесстыдство и дер- 
зость Булгарина? Не доволен он тем, что плутовством выманил он 





1 для вписано. 
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высочайший рескрипт Петру Ивановичу Выжигину, и что он продает 
свои сальные пасквили из-под порфиры императорской. Карл Х. сидит 
себе смирно в Эдинбурге, а Фаддей Булгарин требует вспомога- 
тельной силы от русского императора! Господи боже мой, до чего 
мы дожили| Однакож вот тебе и добрая весть: Жуковский точно 


написал 12 прелестных баллад и много других прелестей. Прощай, 
кланяйся княгине. 


] июня. 


Сердечно кланяюсь И. И. Дмитриеву. Что его здоровье? 


Адрес: Князю Петру Андреевичу Вяземскому, в Москве, в Чернышев- 
ском переулке в собств. доме. 


604. М. П. Погодни — Пушкину. 
3 июня 1831 г. Москва. 


Июня 3. 1831. Москва. 


А вот ух я и пишу к вам, любезнейший Александр Сергеевич! Здоровы ли вы? 
Как вас бог милует, и в пользу ли Север? Что печатаете и что затеваете? Посы- 
лаю вам 4 экзХемпляра> Старой Статистики: два золотые попросите! Василья 
Андреевича, или кого следует по команде, представить оффициально великим 
князьям Александру и Константину: эта книга для них нужна. Я сам не пишу 
к Жуковскому, и вот почему: третьего года я написал к нему письмо, сердечное, 
по делу Арцыбышевскому, и не получил ни строки в ответ. Это меня так огор- 
чило, что до сих пор не поднимается рука писать к нему, хоть я люблю и уважаю 
его попрежнему.? Объясните и это если хотите. — Другие два экзХемпляра> — 
для вас и для него. 

Первое действие Петра я устроил и кончил давно, но за второе не прини- 
мался; так и мерещится, что Петр отворяет дверь и грозит дубинкою. Дрожь 
берет, даже выговаривая это имя. — Не знаю, не пошлет ли бог3 емелости 
в деревне. — Я, Хомяков и Языков дали друг другу слово к 23 декабря нын.<еш- 
него> года приготовить по большому сочинению, и сим у вас, как первого [мак- 
лера] нотариуса, записываем свое условие. — Не слыхали ли вы чего-нибудь 
о Марфе от Жуковского», или Блудова? Уведомьте, пожалуйте. — Мне это необ- 
ходимо к сведению. И скоро ли можно ее выпустить? — [Мне] Это нужно и для 
моих финансов: я так задолжал, устроивая домашние дела, что покоя не имею. 
В деревню еду я дней чрез десять, в Университет» подал просьбу такого смысла: 
„мне нужно 2 года пробыть в деревне для приобрет.<ения> сведений, кот.Корые> е{с., 
и прошу об отставке. Если же Унив«<ерситет»у угодно удерживать меня в своей 
службе, то да благоволит он, уволив от лекций на это время, сделать мне 
какое-либо уч(еное> препоручение, напр. [сочинить] написать Теорию Истории, 
сообразно с нынешним» состоянием науки или т.п.“ — [В] Не знаю, какое пред- 





1 Переделано из прсшу 


“ хоть я люблю и уважаю его попрежнему вписамо. 
3 Начато: Не знаю, что бог даст 
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ставление пошлется к министру; не думаю, чтоб [он] [они] универ.<ситет» забла- 
горассудил удерживать меня, ибо Каченовский с товарищами неистовствуют 
против меня. А я желаю только увольнения на два года для уединХенного> занятия, 
и вовсе не отрекаюсь от службы ученой. Поговорите об этом, с кем нужно. — 
Извините меня, что занимаю вас такими личными мелочами: я уверен в вашем 
добром ко мне расположении, и потому ес. 

Если у вас есть лишние деньги, велите кому-нибудь купить! мне Сисмонди 
Историю Французов и Гиббона, изданного Гизо, и прислать на имя Ширяева. 

Жду от вас письма. Ободрите и освежите 


Вам 
преданного 


ЯзыкХов> боле. М. Погодина. 


605. М. Я. Фон-Фок — Пушкину. 


8 июня 1831 г. Петербург. 
Мопзеиг, 


ТпЯштеп& Яа{ё 4е |а сопйапсе ЧопЁ Уоиз ауех Ыеп уоци т’Вопогег, {е Уоиз 
зиррйе Ч’астбег |е5 ехргезз1опз 46 та гесоппа1запсе ац$$: з1псёге чие зепзЫе. 

Регте ет-то! серепдап%, Мопзеиг, 4е Уоцз аззигег ауес та #гапсВ1зе огФтайге, 
еп Уоцз гезшап а штищце 4е ]а зиррИдие дие Уоцз ауех еп 1а Богё 4е те сотти- 
п1аоег, дме |е змз Ыеп |о1п 4е рго!6сег +2| 14 6гайеиг дие се 5ой, аих 4ёрепз Че $ез 
соптёгез. Пу а таШеигеизетепе Чез регзоппез ди! з’аасВепЁ 4’ипе тап!ёге #гор 
Бёпбуое а 1е{ег 4е ’отЪгахе зиг 1ез слгсопз{апсез |е5 р№з шпосетез. С’езЁ аш 
Чи’оп 5’езё рш аизз! а ш’аНгЪиег ипе 1аНиепсе дие {е п’а! }ата!$ ехегсбе её чш! зегай{ 
Ч1атеё(га\етепе оррозбе а тез ртпе!рез. [ез 64Цеигз 4е ГАБеШе ди № г ше вог 
раз рагисиНёгетепЕ соппиз раг 4ез ге]аНопз ап{6теигез, ригетепё зос1а!ез; се зопё 
]ез 5еи|з 4е +013 |ез репз 4е |е гез ди! уеппеп{ ше уог 4е 4етрз еп 4етрз её ауес 
1езаие!з а! ай дие!диеЁю01з 6сВапое Ч’оримопз Пгашгез, запз серепдап{ }атаз те 
гапозэг ехс|аззуетепё Че |епг ау!з. Га рге4ИесНоп ди’оп т’а гие роцг сез теззлеигз 
ез{ 4опе аБбзо]итлепЕ стафи Це; её тёте пп {ао зо реш тёсБаще. Оцар* апх агЯез 
ро! аиез чие ]е |епг епуое 4е 4етрз еп +етрз, рог &&ге шзёгёз дапз ]епг {опгпа|, }е 
|е #15 ех осо, раг ащогзаНоп 4е Мг |е сёпёга! 4е ВепсКепдот{, ди! у аррозе ог41- 
патетеп{ зоп арргоБаНоп раг 6сг+. Раг сейе шёше газов |е те регтеёз 4е сгоге 
че Уоцз {еп ет реш-ёге Ыеп 4е Уоцз аЧгеззег а ’6раг4 4е уоёге ргоеё а Мг |е 96- 
пёга|! Че Велскепдот(/, 411 Уоцз а соп${аттеп{ 4оппё 4ез ргепуез &у1Чег{ез 4е за Ыеп- 
уеШапсе рагсиНёге. 

Раг асдий Че сопзс!епсе, её роиг гёропаге а Уо{ге аппае сопйапсе, Мопзецг, 
ай сги Чеуог Уоцз ехрозег сез 4ё!аП5. 

Ев Уоиз$ зопра{аое [ез зиссёз |ез р!из БгШаоёз 4апз \Уоёге епётеризе, |е зега! 
{гё5-сег{атетеп ип дез ргептег5 А тл’еп гёошг её а #еНсЁег |е рис 4е се ду’ив {щеоЕ 
21331 915Нприб дие |е убёге сопёгиега а [11 ргосигег ащап{ Че р!а1зг дие {таз гиес Нор. 

УецШет гесеуот Нпаетепй |ез ехргезз1опз 4е та сопз1ЧёгаНоп #гёз-418осибе. 

М. С. 4е Роск. 
Се 8 4е ] ша 
1831. 





1 велите кому-нибудь купить переделано из купите 
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606. Е. М. Хитрово. 
9(?) июня 1831 г. Петербург. 


]е зи1$ Ыеп ЕАсЬё 4е пе роиуойт раззег [а зошёе сБех уоиз. Цпе 
срозе Ыеп {15е, с.<’ез6 а 4.<те> ип 4еуот ш’оБЦее 4’аПег БаШег }е 
пе за1 ой. Уост, Мадате, |ез Пугез дце уоцз ауех еи |а Бог 4е ше 
ргёег. Оп сопсой юг Ыеп уобе адпитаНоп роиг |а Моне Оате. [| у 
а Ыеп 4е [а отасе 4апз 1още сеНе ппахтаНоп. Ма!$, па!з... |е п’озе 
Чите 10щ се дие [еп репзе. Еп 10иЁ саз |а сие 4и ргёше ез* БеЦе 
4е 10 рошь, с’езЁ А еп доппег 4ез уегНоез. Коцое е! пог ез! ип Боп 


готап, па]отё чие!диез {аиззез Чёс!атаНопз е! дие!диез оБзегуаНоп$ 
4е тачуа!$ 2041. 


Магаг. 
Адрес: Мадате 


Мадате НигоЕЁ, 


607. П. В. Нащокину. 
9 (?) июня 1831 г. Петербург. 


Вот тебе одна тысяча, другая досталась мне золотом. Извини 
меня перед Горчаковым; он получит всё прежде срока или в срок 
но не позже. Если увидишь `Вяз‹емского>, то спроси, как ему пере- 
слать его 1,000? или нет ли у него здесь долгов, или не хранить ли 
ее до его приезда. Прости, любезный, будь здоров и не хандри. 





608. П. В. Нащокин — Пушкину. 


9 июня 1831 г. Москва. 


Виноват, что не писал — всякой день вставая, в продолженил всего дня все 
думал как бы написать на силу собралься. Это письмо тоже доставит тебе хлопот, 
[ибо будет] оно тоже застраховое. Посылаю тебе контракт, который я заключил 
с подрячиком, об отправки твоего обоза, и счет деньгам полученным мною от Вя- 
земского. Обоз я думаю к тебе пришел. Будут просить прибавки не давай. Але- 
ксандре Григорьеву дал я за месяц в перед т. е. 50 ру. асс. Просил он у меня за три 
но я не мог дать столько; с обозом твоим хлопот ни мало было, но не для чего 
описывать, интересного мало, а как водится были проводы и тому подобные вещи, 
о некоторых я по власти мие данной простил — и обещался молчать, — но для 
всякой предосторожности советую поверять изредко счеты и нынешнего твоего 
дворецкого. Доверенность я жду — но не думаю чтобы она была нужна так скоро, 
ибо — Рахманов хотя и предлагал мне хорошую сумму за мою претензию, но 
с условием: с таким условием — что ты верно бы не догадалься. Жаль что тебе нельзя 
подумать, что тут же я — должен решить задачу. В чем условие; — в том, чтоб 
я себя застраховал — в случае смерти. Довольно, кажется объяснять нечего — 
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почему не сбыточно, — верно это тоже из тех штук, которые ни с кем кроме 
со мною не случалось, кажется что я первый — в России, который на волосок 
был от страхования. Как жаль что я тебе пишу — наговорил бы я тебе много 
забавного, — между проччиих был приезжий из провииции, который сказывал что 
твои стихи не в моде — а читают нового поэта, и кого бы ты думал, опять задача, — 
его зовут — Евгений Онегин. — Хорошо. — Онекдотов — разных приключениев 
в Москве, в клобе, — очень много, но предоставляю тебе узнавать через других, — 
как хочешь, — а тебе расскажу про Поливанова из Питера. Остановилься у меня 
на сутки только, но что за сутки (влюблен уж очень, сердит, упрям, не слушает 
что ему говорят, совсем рехиулься, капризин — что моя Ол.<ьга> Андреевна»). Кстати 
она тебе кланяется. Дмитрий Николаевич был у меня за час перед отъездом 
в Заводы, а потому говорить могли очень мало. Мз малого заметил что он не 
расположен хорошо к А.<лександру» Ю.<рьевичу>. О Семене Ивановиче очеиь 
хорошего мнения. Следственно я и ожидал что Поливанову будет сначало ие 
очень хорошо, так и случилось, по приезде к себе в деревию решилься он ехать 
х дедушке; — был — и ни кого ие видал кого нужно — так и воротилься. Дедушко — 
ему сказал что он сам у себя — уже шестый день ни кого ие видеть, что Наталья 
Ивановна — не здорова и не выходит и дочери тож.— Дм.(итрием> Николаевичем» 
он очень недоволен, и так<им> образом он теперь у себя в деревне, не в краси- 
вом положении. Вот мол донесении, — [Касательно Вашего семей<ства>] О себе 
скажу что очень очень тяжело, и только, увидимся когда-нибуть всё узнаешь — 
и я думаю что скоро, ибо получать деньги скоро надо будет, и тогда как ты 
обещал должен сам приехать, день твоего приезда верно я буду и весел и здоров.— 
Мое почтение Натальи Николаевне. Очень много говорят — [как] о Ваших про- 
гулках по Летнему саду — я сам за очно утешаюсь — и живо представляю себе 
Вас гуляющих — и нечего сказать: очень, очень хорошо. Вам скучно в Цар.ском> 
Се.Сле>, будет весело, скоро. Прошу всенижайше Наталью Николаевну и тогда 
[меня изредко в<спомииать>| для меня оставить уголок в своей памяти.— А что ж 
портрет. — Портрет не пременно, сде<лай> милость— напомни Натальи Николаевне — 
что она мне обещалась тебе об оном напоминать — почаще. — Прощай друг — будь 
счастлив и здоров. Много бы еще кой чего надо написать — но в друг ие упомнишь — 
и Вы же меня развлекаете, я точно с тобой в кабинете — стою и мольчу и жду 
сам не знаю чего —ты перебираешь листы — Наталья Николаевна сидит за кон- 
вой. — Вот братец, не портрет — а картина, — найди-ко мне такого мастера, чтобы он 
так нарисовал живо как мне теперь представляется. — Прощай еще раз — ты не 
можешь вообразить — как много я Вам предан. Я сам покуда Вы были, не вообра- 
жал — без тебя брат ты не можешь вообразить, я всё молчу —а иногда и отмаль- 
чиваюсь — и скоро разучюсь говорить — а выучусь писать — дай бог я бы очень 
этого желал. Письмо начать мне было очень трудно, теперь не могу перестать — 
однако пора, прощай в самом деле. 


П. Нащокин. 


Помнишь ли я тебе пророчил про Сергея Барат<ынского>. Что каково, начи- 
нает сбываться? Вить не усидел в деревне. — 


9 июня 1831-го года. 


Москва. 
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609. П. В. Нащокину. 
11 июня 1831 г. Царское Село. 


Послал я к тебе, любезный Павел Воинович, и доверенность, 
и деньги; получил весь мой московской обоз, а от тебя ни слова 
не имею; да и никто из Москвы ко мне не пишет, ни ко мне, ни 
к жене. Уж не теряются ли письма? Пожалуйста, не ленись. С Пав- 
ловым не играй, с Рахмановым кончи поскорее, О.‹льгу> А.‹ндреевну> 
сосватай, да приезжай к нам без хлопот. Мы здесь живем тихо 
и весело, будто в глуши деревенской; на силу до нас и вести доходят, 
да и те не радостные. О смерти Дибича горевать, кажется, нечего. 
Он уронил Россию во мнении Европы, и медленностию успехов 
в Турции и неудачами против польских мятежников. Здесь говорят 
о взятии и сожжении Вильны и о том, что Храповицкого будто бы 
повесили. Ужасно, но надеюсь не правда. Холера, говорят, всё не 
унимается. Правда ли, что в Твери карантины? Экой год! Прощай, 
душа моя. Жена тебя очень любит и очень тебе кланяется. 


А. П. 


11 июня Сарско-Село. 


Адрес: Е. в.' м. г. Павлу Воиновичу Нащокину 
В Москву на Арбате у Николы на Песках, в доме Годовиковой. 


610. П. А. Вяземскому. 
11 июня 1831 г. Царское Село. 


Что за дьявольщина? пишу, пишу — а никто мне не отвечает. 
Получил ли ты письмо мое? На всякой случай вот тебе другое; 
тысяча твоя у меня. Переслать ли ее в Москву, или прикажешь ей 
тебя дождаться? В Твери, сказывают, холера и карантин. Как же ты 
к нам приедешь’ Уж не на пироскафе, как гр. Паскевич поехал 
в армию. Что там делается, ничего не ‘ведаем. Потеря Дибича 
должна быть чувствительна для поляков; по расчету Толь будет 
главнокомандующим в течении 20 дней; авось употребит он [эту] 
это время в пользу себе и нам. Здесь говорят о взятии Вильны 
и о повешании Храповицкого. Ужасно во всех отношениях! Дай бог, 
чтоб это было ложное известие. 

Видел я Тургенева и нашел в нем мало перемены: кой где 
седина, впрочем та же живость, по крайней мере при первом сви- 


1 Е. в. вписано. 
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дании. Жду его в Сарское-село. Он едет к тебе, если карантин его. 
не удержит. Постарайся порастрепать его роце-{еиШе, полный евро- 
пейскими сокровищами. Это нам пригодится. Жуковский всё еще 
пишет. Он перевел несколько баллад Соувея, Шиллера и Гуланда. 
Между прочем Водолаза, Перчатку, Поликратово кольцо ес. Также 
перев‹ел>' неконченную балладу Вальтер-Скотта Пильгрим, и приделал 
свой конец: прелесть. Теперь пишет сказку гекзаметрами, в роде 
своего красного карбункула, и те же лица на сцене, Дедушка, 
Луиза, трубка и проч. Всё это явится в новом издании всех его 
баллад, которые издает Смирдин в двух томиках. Вот всё, чем можно 
нам утешаться в нынешних горьких обстоятельствах. Здесь я жур- 
налов не получаю, и не знаю, что делается в нашем омуте, и кто 
кого. 

Прощай, кланяюсь княгине и Катерине Андреевне, если она 
уже доехала до Астафьева. Если Вы все вместе, то мудрено тебя 
сюда выманить, однакож надобно. Что Софья Николаевна? цар- 
ствует на седле? А Вогзе, а Вогзе! Му Кло4от юг а Богзе! Прощай 
же до свидания. 


11] июня. А. П. 


Адрес: Князю Петру Андреевичу Вяземскому. В Москве в Черны- 
шевском переулке в собст. доме. 


611. П. А. Вяземский — Пушквиу. 
11 июня 1831 г. Москва. 


Москва. 11-го июня. 


Спасибо за письмо, но ие спасибо за то, что ты купил мои мебли. Карамзины 
меня не поняли, или я не так объяснился. Я полагал, что некоторые мебли были 
взяты на прокат и писал о них, чтобы отдать их купцу. Сделай милость, возврати 
мне их, если можно: то есть держи их у себя до приезда моего. Карамзины при- 
ехали благополучно и вчера отправились в Остафьево. Я еше всё выставляюсь. 
Что твои литтературные проекты? Есть ли начало? Хорошо бы с нового года 
начать журнал, а к новому году изготовить альманачнк. Разумеется, не проеду 
мимо тебя, но когда проеду? бог весть. У нас дела еще на месяц, Да того и смо- 
три, что Вы в Петербурге запретесь. Прости, моя душа. Мое почтение жене. Моя 
всё еще очень слаба. Постарайтесь с Плетневым продать моего Адольфа: если 
мие барыша очистилось бы от 2 до 3 тысяч», то я Вам, публике, книгопродавцам 
и самой тени БХенжамена> Констана, поклонился бы в ножка. 


Адрес: Александру Сергеевичу Пушкину. 





1 В подлиннике описка: перевъ 
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612. Е. М. Хитрово. 


Середина июня 1831 г. Царское Село. 


5\1$10ипоЁ т’а 4 ди’ уоцз уеггай се зо, |е ргепдз сеМе осса- 
оп, Мадате, роцг уоцз 4етап4ег цпе отасе: Га! епёгерг!$ ипе &{и4е 
4е 1а гбуомНоп Ё’апса1зе; {е уоицз зиррйе 4е ш’епуоуег ТЫегз е1 
М!етеь $’ е5Е роз Ые. Сез деих оцугазез зоп( 4&епдиз. ]е п’а! 1с1 дце 
1ез Метоггез ге/а#]5 а [а геоофиНол. Сез }оигз-сй |{е сотрйе уепт 
& РыегзЬоиго роиг аицеиез Беигез. еп ргоега! роиг ше ргёзеп- 
{ег а [а Черная речка. 


Адрес: МаЧате 
Мадате НИго#. 


613. П. Я. Чаадаев — Пушкину. 
17 июня 1831 г. Москва. 


Ев еп, моп апм, ди’езё 4еуепу шоп тапизсг? Рош 4е поцуеНез Че уоп$ 
дершз уофте 4ёра{. а! ФаБог4 Бёзце 4е уошз беге рог уоцз еп рашег, уоц!ап\, 
зейоп шоп заре, [а13зег {ате ап 4етрз зоп аНате; таз аргёз гёНЙехюоп, ра! %топуе 
чае ромг сейе #018 |е саз 64а! Ч6геп а, шоп апи, асвеуё {00 се чие }ауа13 
а {аге, га АН 0 се дие Гауа1 а Чше: П ше фагде Фауош 400 се!а зоиз |а тат. 
Рацез 4опс еп зог4е, {е уоцз рме, дие }е п’'аНеп4е раз тор [опз4етрз топ опугазе, 
е{ сспуез-то! Шеп уЦе се дие уошз еп ауезх ай. \Уоч$ зауех 4е до: П зад роиг 
то!? Се п’ез{ рошф 4е ГеНеё атЫЧецх, таз де ГеЙе ое. Се п’езё раз дие 
{е Ш’еиззе Чёягб взог@г имо реш 4е топ обзсигИЕ, аНеп4ди дие се зега ип тоуеп 
де 4оппег соуг8 а [а репзбе дче ]е сго!з ауотг 646 ЧезНоаё а Цугег аи топде; таз 
}а дтао4е ргбоссирабов 4е ша \1е, с’езё 4е сотр! ег сейе реозёе дапз Рифётеиг 
де шоп ате её 4’еп фате шоп Б6гцасе. 

| ез пзаШеигеих, топ апи, ие поцз пе з0уопз раз аглуёз а поиз |ошге дапз 
{а ме. ]е рег13е а сгоше дие помз 4еу!оп8 тпагсЬег епзетЫЫе её ди’ еп аигай 
гёзи М6 диедие сНозе ие е& рошг пошз е{ роиг ати. Се гефошг т’ез{ уепа а 
Резрг\, Чершз дие {е узз диедие!о1з, Чеушех ой? — аи сШЬ апр|а1з. Уоц8 у аШех, 
те 4191е7-у0и8; {е уош8 у аига!1з гепсоп(тё, 4аоз се |оса| 51 Беац, аи шШеи 4е сез 
сооппаез 51 ртесчиез, а Рогге 4е сез Беаих агЬгез; |а ри!ззапсе 4еНизюп 4е поз 
езргНз п’ачга{й раз тапчиё а зе ргодшге ФеЙе-тёте. ]’а! 6ргомуё зоцуепЕ сНозе 
зетЫаЫе. 

Вов фочг, топ апи. Есгует-то! еп гоззе; Й пе фай раз дие уоцз рагЦез 4’аште 
\апрче дие се]е Че уофте уосаНоп. ]аНеп48 4е уоиз ипе Борпе ]опрое |е те; раг- 
}\ет-тоё 4е 401 се дие уоцз уоцагех: 400 т’иийегеззега уепапё 4е уоцз. П #ап* поцз 
тенге еп 4гаш; |е 3113 з0г чае помз 4гоцуегопз шШе сБозез а поиз де. А уоиз 
её Ыеп а уоцз, ди ю0 4е топ ате. 


Терадае#!. 
17 пию. 
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614. П. А. Вяземский — Пушкину. 


17 июия 1831 г. Москва. 
Москва. 17-го июмя. 


Ты жалуешься на молчание мое, а я писал тебе недавно через Толмачева. 
Тысячу мою держи у себя до приезда моего. Спроси пожалуйста у Плетнева, 
получил ли он свою тысячу. Я очень рад, что Жуковский опять сбесился, но не 
рад тому, что он остается в Петербурге. Он, говорят, очень болеи. Убеди его 
куда-нибудь съездить, хоть в Москву к искусственным водам. Высылайте скорее 
и Тургенева. Боюсь, он выдохнется в Петербурге и уже не ошибет меня своим 
европейским запахом. Я здесь никого из порядочных людей не вижу: Баратынский 
в деревне, не знаю где и что Языков. Карамзвны с женою моею в Остафьеве; 
езжу к ним по субботам отдыхать от бремени государственных дел. Прошу теперь 
читеть меня уже в Коммерческой Газете: отъищи мой взгляд на выставку. 
Читал ли ты о Борисе Годунове разговор, напечатаниый в Москве? Прочти, моя 
радость. Университет не позволил Погодину прочесть на акте похвальное слово 
Мерзлякову. Качемовский сказал, что это не стоит виимания. Пусти же в свет моего 
Адольфа. Когда будешь в Питере, передай мой сердечный поклон Элизе и Доле. 
Я с удовольствием узнал тебя в Делорме. Целую тебя и милую. 


615. Е. М. Хитрово. 


Около (не позднее) 20 июня 1831 г. Царское Село. 


Мегст, Мадате, роиг |а гёуомНоп 4е М!отеь, {е Ра! гесие раг № №оуо- 
ззЦыгоГ, Ез{-Й уга! дие Тургенев поиз аие е{ се!а з1: Бгиздиетеги? 

\Уоиз ауех 4опс |е Спо[6га; пе сгагопех пеп ач гезе. С’ез{ ‘ющюигз 
Рызоше 4е |а резе; |ез хепз сотшщше Й аш п’еп шеитеп хата!5, 
соште |е 41зай {а реше Сгесаие. П {аи езрёгег дие Гёр!Аёпие пе 
зега раз {о{е, шёше рагш! |е реир[е. РёйегзБоигу езЁ Ыеп аёгё е1 
р\из [а шег.... 

Ла! гетрИ уоёге сот! 3101 — с.<’ез> а 4. те> дие {е пе Га! раз 
гешрИе — саг чие!е 146е ауе2-уоиз еи 4е ше Ёаше гадите 4ез 
уегз гиззез еп ргозе тапса1зе, то! ди! пе соппай шёше раз Рог о- 
отарве? О’аШеигз |ез уегз зопё шёЧюсгез. ]’еп а! {ай зиг 1е шёте 
зц]еЁ Фаштез ди! пе уаеп{ раз пшеих е{ дче }е уоиз епуегга! 4ёз аче 
геп гоцуега! Россаз!оп. 

Роце?-уоиз Ыеп, Мадаше, с’езЁ роиг [е шощепЁ се дие ГаЁ 4е 
р!уз ргеззё а уоиз Че. 


Адрес: Ее превосходительству 
милостивой государыне 
Лизавете Михайловне 

Хитровой 
в доме Австрийского посланника. 


12 Пушкин, т. МУ $77 
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616. П. В. Нащокину. 
Около (не позднее) 20 июня 1831 г. Царское Село. 


Очень, очень благодарю тебя за письмо от 9 июня. Не знаю, 
отвечал ли я тебе на оное; на всякой случай перечитав его, пишу 
ответ. С подрядчиком я расплатился; он сказывал мне, что ты обе- 
Щал ему от меня прибавку, на сие жду твоего приказания, а сам от 
себя ни гроша не прибавлю. Я не очень понимаю, какое условие мог 
ты заключить с Рахмановым; страховать жизнь еше на Руси в обык- 
новение не введено, но войдет же когда-нибудь; покаместь мы не 
застрахованы, а застращены. Здесь холера, т.е. в П.‹етер>Б.‹урге>, 
а Сарское Село оцеплено — так, как при королевских дворах, 
бывало, за шалости принца, секли его пажа. Жду дороговизны 
и скупость наследственная и благоприобретенная во мне тревожится. 
О делах жены моей не имею никаких известий, и дедушка и теща 
отмалчиваются, и рады, что бог послал их Ташиньке муженька такого 
смирного. Что-то будет с Алекс.‹андром> Юрьевичем? твое известие 
о нем насмешило нас до сыта. Воображаю его в Заводах еп {е 
а {Ёе с глухим стариком, а Нат.‹алью> Ив.‹ановну> ходуном ходя- 
щую, около дочерей крепко на крепко заключенных. Что Ал.‹ександр> 
Юр.‹ьевич>? остыл али нет? Ты-то что сам? и скоро ли деньги будут? 
как будут, приеду, не смотря ни на какие холеры и тому подобное. 
А тебя уж я отчаиваюсь видеть. Прости, отвечай. 


Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Павлу Воиновичу 
Нащокину. 
В Москве на Арбате в дом Годовиковой у Николы Песк‹овского>. 


617. П. В. Нащокин — Пушкину. 
20 июня 1831 г. Москва. 


20 июня 1831-го года. 


Получил я от тебя, удивительный Александр Сергеивич — и доверенность 
и деньги. Первое будет лежать у меня до времени — тысячу же отдал Горчакову, 
об Ваших более не знаю как то что я писал —а о Поливанове ни слуху ви 
духу; — думаю что ленится перестану, как скоро [по] чаще от тебя буду получать 
письма. Три или четыре дня я не отвечал, потому что был не много болен — 
теперь слава богу — у меня всё тихо и здорово — об игре мне не говори, у меня 
еще ее и в голове нет, с Рахмановым я тебе писал почему разошлось. О.<льга> 
АХндреевиа> тебе кланяется и любит тебя, у нее на оборот [е8 абвепёз оп 
(ощоцгз га1300з. — Живу я в чаду и не весело, — ты живешь как в деревне, гово- 
ришь ты — а я как в городской кузнице, — не для хвастаства скажу тебе, любез- 
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ный друг — что не с кем мне здесь суриозно говорить — надо или буфонить или 
лукавить — и то и другое мне очеиь надоело: видеть — самому не для чего, тем 
более что и то и другое всегда для меня было или казалось ломовой работою. 
О Дибиче я не горюю, как вообще о всех мертвец<ах>. Москва тоже кажется его 
не жалеет. Замечено мною что Москва любит болтать обо всем, собственно 
чтобы убить только время, ветрена до совершенства, не об чем участия ни- 
какого не может иметь, и равнодушие удивительное ко всему, ни что ее за сердце 
не трогает — я полагаю что она из ума выжила[сь| [от], стара стала, злупа стала. 
Поляков я всегда не жаловал — и для меня радость будет, когда их не будет — 
[остальных] не одного поляка в Польше, да и только. Оставших(ся> [всех долж«но>] 
в высылку в степи, Польша от сего пуста не будет, — фабриканты русские зай- 
мут ее. Право мне кажется что не мудрено ее обрусить. Вяземского ни как не 
могу [видеть] застать дома: с утра всё на Выставке, на будущей почте отпишу 
к тебе как он расположится с своей тысячью. Холера много потеряла во мнении 
публики (не то что прежде), мало кто ее боится; про себя скажу что покуда 
здесь Федор Данилович я на счет ее совершенно безопасен. Человек, который 
посылан был [в начале ее появления в пределах русских] при начале ее, когда еще 
никто не знал что за холера, в русские губернии, лечил холерных и мертвых не 
видал, тогда когда в Москве не знали как принятся и чем лечить. — К стати брат 
он меня просил чтобы я к тебе отписал не можешь ли ты узнать в концелярии 
у г.4рафа> Закревского — или у него у самого — что будет ли ему какое 
награждение за две экспедиции, как за Турецкую —и Симбирскую,1 — все уже 
получили, он один бедный ничего, тогда когда он с большим успехом и чуму 
турецкую и холеру кочующею — истреблял лихо — отестован отлично, был пред- 
ставлен — не сколько раз. — Узнай сделай одолжение, отказали ли ему или еще 
он может надеется что-нибудь получить. Посылаю тебе письмо из твоей деревни, 
которого я виноват ненарочно распечатал. Натальи Николаевне мое нижайщее 
почтение, не нахожу слов выражать мою благодарность за поклоны и за все 
ласки Ваши, а всё-таки не могу не напомнить — портрет, портрет — хороший пор- 
трет — я его право заслуживаю, и я требую мне должное. А если милость будет 
Ваша, доказать мне на деле ваше общее ко мне дружеское расположение, в таком 
случае пусть Наталья Николаевне дозволит себя в твоем портрете представить 
себя хоть в зеркале или в преспективе. Я может никогда ие увижу Вас“ на 
яву — мне быть в Петербурге не возможно. Прощай любезный друг. Пиши ко 
мне письма, а для потомства? трагедии — и хоть один роман. Прощай буть 


здоров и счастлив. — П. Нащокин 


* В болезнь мою я во сне довольно громко разговаривал с тобою — об чем-то 
горячилься, уверял по обыкновению. Андрей Петрович свидетельствует тебе 
почтение, он почти столько же тебя знает и любит как и я, что доказывает что 
он не дурак, тебя знать — не безделица. — Романс твой так хорош, что способу 
нет — переправлен — обдуман — чудо. Еслиб кто бы мог тебе его там разыграть 
я бы прислал. — Еще брат со всем позабыл: О/льга› АХндреевна> напомнила, 
что ты обещал прислать фуляры. Как я охотно к тебе пишу ты но можешь 
представить. — Прощай мой славный Пушкин. Что твой брат, пишет ли к тебе. 
Я его право люблю. Напищи ему от меня поклон, сделай одолжение. 





1 В подлиннике Сибмирскую 
2 Переделано из публ‹ики> 
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618. Болдииские крестьяне — Пушкину. 
24 июня 1831 г. Болдино. 
Милостивый государь 
Александр Сергеевич. 

Покорнейши просим простить нашу дерзость что мы нижайшии рабы осме- 
ливаемся утруждать нашею нижайшею прозбою, вашей милости известно что мы 
^ишась господина» своего покойного Василья Львовича остаемся под распоря- 
жением гХосподина> опекуна Гаврила Васильевича Повалишина, но как мы 
ласкаем себя надеждою быть вашими рабами, то за нужное почли прибегнуть 
под ваше покровительство. Первое при вотчине иашей находится определенный 
бурмистр из числа нас крестьян Осип Павлов, который находился под судом по 
делу касаещемуся до него пред земским начальством в грубости за что он был 
содержаи три мца в тюрме и как преступник был острижен; и потом Елисеем 
Дорофеевым определен опять бурмистром и после того по несколким обстоятел- 
ствам был замечан в краже господского, и нашего мирского интереса, то мы все 
инжайшии рабы ващи не терпя его болие таких поступков, не желаем быть при нас 
вотчинначалником его негодяя, в таком случае два раза приходили с прозбою все 
от мала н до велика об отмени его к г.(осподину> опекуну, но он — по прозбе Елисея 
Дорофеева отменить его не согласился и даже нам строго за претил впредь ему о том 
доносить, подвердил естли кто осмелится приттить к нему тот будит отдан к на- 
казанию правительству; но как бурмистр согласясь вместе с Елисеем Дорофеевым 
делают за то нам не малое притеснение, и расхищают доход касающийся посту- 
пить наследнику: в свою ползу. Вот уже четвертый год не знаим мы для чего 
с нас немалая им бурмистром собрана сумма куда же употреблена нам о том 
отчету не дает; и мы теперь единственное средство находим просить вашего 
милостивого покровительства, припадаем к стопам ног ваших покорнейши просим 
вас, потрудитесь на писать к г(осподину» опекуну чтоб он сего кегодяя и при 
нем старосту от должности отменил а позволил бы нам избрать на сие место 
доброго и хорошего поведения людей, мы надеемся что г(осподин> опекун по 
писму вашему сие учинит немедленно и покорнейши просим вас сие наше про- 
щение гХосподи>ну апекуну не открывать ибо он получа о том известие со общит 
Елисею Дорофееву, и он на то болшое зделает притеснение и сочтет за непови- 
новение представит нас к усмирение правителству. Зделайте милость батюшка 
по трудитесь написать с первое почтою за что мы все молить будим все вышнего 
о здравии и долгоденствии вашим на что и ожидать будим вашего милостивого 
разрешения; честь имеем пребыть с истинным нашим к вам высокопочитанием 


и преданностию 


ваши 
милостивого государя 


покорнейшии рабы села Болдина крестьяни 


Ефим Семенов Демитрий Прокофьев 
Петр Иванов Матьвей Петров Егор Иванов 
Фидот Лазарев Потап Кузмин Андрей Т-=- 
рентъев Ефим Давыдов Петр Ефимов и все 
крестьяни. 
Июня 24 дня 
1831 года. 
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619. П. В. Нащокину. 
26 июня 1831 г. Царское Село. 


Очень благодарен за твое письмо, мой друг; а что это за 
болезнь, от которой ты так скоро оправился? Я уже писал тебе, что 
в П.‹етер›Б.‹урге> холера, и как она здесь новая гостья, то гораздо 
более в чести, нежели у Вас, равнодушных москвичей. На днях на 
Сенной был бунт в пользу ее;' собралось православного народу 
тысяч 6, отперли больницы, кой-кого (сказывают) убили; государь 
сам явился на месте бунта и усмирил его. Дело обошлось без пушек, 
дай бог, чтоб и без кнута. Тяжелые времена, Павел Воинович! Тело 
цесаревича везут; также и Дибичево. Паскевич приехал в армию 13-го. 
О военных движениях не имеем еще никакого известия. Вот тебе 
общественные новости; теперь поговорим о своем горе. Напиши ко 
мне, к какому времени явиться мне в Москву за деньгами, да у Вас ли 
Догановский? Если у вас, так постарайся с ним поговорить, т. е. по- 
торговаться, да и кончи дело, не дожидаясь меня —а я, несмотря 
на холеру, непременно буду в Москве на тебя посмотреть, моя ра- 
дость. От Вяз‹емского> получил я письмо. Свою тысячу оставляет 
он у меня до предбудущего. Тысячу Горчаковскую на днях перешлю 
тебе. Холера прижала нас, и в Ц‹арском> Селе оказалась дорого- 
визна. Я здесь без экипажа и без пирожного, а деньги всё-таки 
уходят. Вообрази, что со дня нашего отъезда я выпил одну только 
бутылку шампанского, и ту не вдруг. Разрешил ли ты с горя? Кла- 
няюсь О.‹льге› А.‹идреевне>. Фуларов ей не присылаю, ибо 
с Пхетер>Б.‹ургом>, как уже сказано было, всякое сообщение пре- 
рвано. По той же причины не получишь ты скоро и моего образа. 
Брюлов в П.‹етер>Б.‹урге> и женат, следственно в Италию так скоро 
не подымится. Кланяюсь Шнейдеру; никого здесь не вижу и не 
у кого осведомиться о его представлении. Кланяюсь и Андр.‹ею> 
Петр.‹овичу>. Пришли мне его романс, исправленный во втором 
издании. Еще кланяюсь О.‹льге> А.‹ндреевне›, Тат.‹ьяне> Д‹е>м.‹ья- 
новне>, Матр.‹ене> Серг.‹еевне> и всей компании. Прости, моя пре- 
лесть. Жена тебе очень кланяется. Шитье ее для тебя остановилось 
за неимением черного шолка. Всё холера виновата. 


26 июня. 
Адрес: Его высокоблагородию 


м. г. Павлу Воиновичу Нашокину в Москве в приходе Николы 
Песк‹овского> на Арбате в доме Годовиковой. 





1 в пользу ее вписамо. 
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620. Н. И. Гончаровой. 
26 июня 1831 г. Царское Село. 
Мадате 


]е уо!з раг |а |еНге ие уоцз ауех ёсгЦе А МааЦе але Уоиз &е$ 
тёз шбсощеге Че шо! а саизе 4е се дие Га! ай рагЁ а Афанасий 
Николаевич ез ргепНопз 4е М! РойуапоЁ, | ше зетЫе аче {фе 
у0ц$ еп а! раг|6 4’аЪога. Се п’ез! раз шоп а_аге 4е таег |ез Чето!- 
зеЙез, её дие М’ РойуапоЁ зой аотёё ои поп, сеа т’езЁ ра{айетеги 
6оа|' та1з уоцз а]ошех адице та 4ётагсре ше №й реи Ч’оппеиг. 
Сене ехргезз!оп е5{ питеизе её ’озе Че дие {е пе [’а1 }{ата!з шёгИёе. 

Ла! & обШеё 4е аш ег Мозсои роиг 6уЦег 4ез тасаззейез аи 
а [а |опеце роиуаепё сошрготейге рз дие топ героз; оп ше 4ёре!- 
спа{ А ша етше соште ип Боште офеих, а\!Че, ип у! изимег, оп 
и! 415а{: уоцз @ез ипе зоне 4е регтеНге а уоме шаг ес. Уоиз 
п’ауочцегех дие с’&ай ргёсрег |е Фмуогсе. Цпе {етте пе реш 46сет- 
шепё зе |а1ззег Чте дие зоп тай ез( ип шЁще, её |е 4еуош 4е 1а 
пу!еппе езё 4е зе зоитейте а се дие {е ше регте!{з. Се п’е5Ё раз А ипе 
{еште 4е 18 апз 4е ооиуегпег ип Вотте 4е 32. ]’а1 {ай ргецуе 4е 
раНепсе е{ 4е ЧЕНса!еззе, та!з | рагай аче Гипе её Раце ез{ диреше. 
Гашпе шоп героз её |е заига! ше [Газзигег. 

А топ 4ёра“ 4е Мозсои уоцз п’ауех раз 1аоё а ргороз 4е те раг- 
|ег 4’а_аге; уоцз ауех пцеих апп {ахе ипе р|а1защейе зиг |а розз1- 
ЫнЕ Чип 4муогсе, ои 4е адче!чие срозе сотше са. П ш’езё шЯ1зреп- 
заЫе серепдап 4е зауош А&Нивуешеп{ се дие уоцз ауех гёзош а топ 
ёеаг4. ]е пе рае раз 4е се ац’оп а 66 и\епНоппё 4е те роиг 
МааНе; сеа пе те гесаг4е раз е! {е п’у а! {ата!$ зопоё та|отё топ 
ау АНё. ’егеп@з |ез 11,000 гочЫез ие Га! ргёёз. ]е п’еп 4етап4е 
раз |е рауетепи, еЁ пе уоцз ргеззе еп аисипе татиёге. ]е уеих зеше- 
шепЁ зауошг аи }а${е аие]$ зопё |ез аггапоетегз дие уоиз {ирегех 
а ргороз 4е ргепаге, аЁп дие {е ргеппе [ез пмепз еп сопзёдиепсе. 

]е 341$ ауес |е гезреси |е рз ргоюпЯ 


Ма4ащте 


\Уоке нёз ВитЫе е{ \гёз оБё1ззапе 


26 ит зегуЦеиг 
1831. А]ехап4ге РоисВК!те. 
Загзко-56о 


1 Переделано из ерае 
? Переделано из 1830. 
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621. Е. Ф. Розен — Пушкину. 
27 июня 1831 г. Петербург. 


В такое время, где наша неверная жизнь невернее вдвое, спешу моею сердеч- 
ною Вам благодарностию за Ваше дружеское письмо, почтеннейший Александр 
Сергеевич! 

Будучи приият в службу с назначением состоять при Дежурстве Главн.<ого> Штаба, 
я остаюсь здесь — в соседстве Вашем — и уеду только тогда, когда двинется всё 
Детурство; но тем ие менее лестен для меня Ваш Горацианский прощальный 
привет. Вменяя себе в приятную обязанность удовлетворять желаниям Вашим — 
по мере сил моих — посылаю Вам требуемую пиэсу: 26-ое мая. Поправьте, что 
Вам ие понравится, и позвольте поместить в Альционе. — 

Благодарю Вас за обещание дать мне стихов своих; оставьте их у себя до 
удобного случая. Приготовляю всё нужное для перевода Борнса, и как скоро 
можно будет, приеду к Вам. Не взирая на жестокую у нас смертность, надеюсь 
еще увидеть и обнять Вас дружескя. [Щеглов умер; ввечеру был еще здоров — 
а в ночь скончался. Много умерло людей, умрет еще более — смерть у каждого 
за спиною! Слава богу, что Вы в безопасном месте! Чернь наша сходит с ума — 
растерзала двух врачей и бушует на площадях — ее унять бы картечью! — Госу- 
дарь говорил с народом; будущий историк сохранит для потомства его прекрасные 
слова... Коленопреклоненная чернь слушала... тишина... один царский голос 
на площади раздавался 1 — Как звон святой! Величественное зрелище!.. . 


Со всем почтением 


Сео 27-10 июня Ващ поклониик и доброжелатель 
1831. Розен. 
С.-Петербург. 


26-ое мая.* 


В дни соловья, во дни утех и цвета, 

Когда с небес слетают счастья сны, 

Есть празднество — великое для света: 

Как торжество, как лучший день весны, 

Мы празднуем рождение Позта, 

Чьей жизнию мы все оживлены | 

Сей день богам в хвалу и честь мы ставим — 
Так! Гения сошествие мы славим! 


Давно ль еще, таинственный как рок, 

С уставами ничтожной жизни в ссоре, 
По областям Поэзии он влек 

Сомненья век, блистательное горе! 

Как грозный дух, как бедствия пророк, 
Давно ль блуждал в эфирном неба море, 
Неведомым, причудливым путем — 
Полиочное светило с бунчуком! 





* См. Северные Цветы на: 1830 год, отделение Поэзни, стран. 98. 





1 Было: раздавался на площади 
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Но разлился живой рассвет с востока... 
Мадоны лик, как солице, восходил — 
И веяли горё туманы рока 
В дыхании светила из светил! 
Сей чудный лик, для нашего пророка 
Игрой лучей весь мир преобразил... 
И ценят жизнь Поэт — уста Мемнона 
Теперь звучат напевами Сиона! 
С.-Петербурь. Барон Розен 
1831 года. 


622. П. А. Осиповой. 
29 июня 1831 г. Царское Село. 


]е а#&газ Че уомз ёсйге, ш’аНеп4апЕ А {оч шошеп( а уоцз уой 
поцз агг!уег; пза!з [ез стсопзапсез пе ше регтеНеп!! риз 4е Гезрё- 
гег. С’ез! 4опс раг 6сги, Мадаше, дие {е уоцз {све еЁ даче {е зоц- 
Бане а Мю ЕпрЬгозте \1юш 1е БопЬеиг 4опЁ 1с1-Баз поицз зоттез 
сараЫез е{ Чоп езё $1 Фзте ип &хе аизз! пое её аизз! 4оцх. 

[Гез {етрз зоп Ыеп #1$ез. [.’6р14ётше фай а РыегзБоиго 4е стапдз 
гауарез. [.е реир!е з’ез1 атешё ризеигз ю15. Оез Бгийз аБзигез 
3’611еп гёрап4из. Оп рг&епдай аие |ез тё4естз етро!зоппатепи ]ез 
ВаБ{апз. а роршасе фиеизе еп а шаззасгё 4еих. [’Етрегеиг $’ез! 
ргёзег!ё аи шШеи 4ез пиНптз. Оп ш’ёсги: „Государь говорил с наро- 
дом. Чернь слушала на коленах — тишина — один парский голос 
как звон святой раздавался на площади“. — Се п’ез! раз |е соигауе 
п? е {еп{ 4е |а рагое чш |! шапаиеп; сене #ю15-с1 Гётеше а &Е 
ара!зёе; та!3 |ез Чёзогагез зе зоп( гепоцуе6; 4ершз. Реи!-& те зега--оп 
обо 4’ауог гесоигз а |а шИгаШе. Моиз аНеп4опз |а соиг а ЭагзКо- 
50, Чи! физаи’а ргёзеги п’езё раз епсоге аНадциё 4е |а сог!ар1оп; та! 
]е сго!з Чие се]а пе {аг4ега раз. Оце ПО!еи ргёзегуе ТиоогзКое 4ез 
зерЁ р!ез 4е ’Ёоуре; уЁех Беигеизе её тапаиШе еЁ ри!ззё-е ше 
ге!гоцуег ип фочг 4апз уобе уо1зтасе|! еЁ а ргороз 4е се[а, 31 }е пе 
сга1опа!з 4’ёе 1п41зсгеф |е уоиз рйега1з, сотте Боппе уозте её Ыеп 
сЬёге апе, 4е ше [{ате зауо!г 31 ]е пе роигга1з раз фате Гасашз!воп 4е 
Заукто, е! аце!ез еп зега1епи |ез соп!опз. Лу БаНга!з ипе сБаипиёге, 
Ру шенгаз тез Пугез её Ру уеп4га!з раззег аце!чиез шо!з 4е Гаодёе 
аиргёз 4е тез Бопз её апс!епз апз. Оце Айез-уоцз, Мадате, 4е тез 
сЬ&еаих еп Езрасте оц 4е ша сфаипиёге & ЗауКто? рошг шой, се 
ргоуе{-!& п’епсВаше е!Ё Гу геуепз А юш шошез!. Кесеуех, Мадаше, 
|`Вошшаое 4е ша Ваше сопзАёгаНоп её 4е шоп епЧег 4ёуочетети. 


1 Переделано из регте{ап 
184 


ПЕРЕПИСКА 1831 


Мез ВБоттазез & юше уобе {ащШе; азтёех аизз! сеих 4е та {ешше, 
еп аНеп4ап( дие е п’ме еи Гауамасе 4е уоцз [а ргёзетцег. 


Загзкое-5&о. 
29 ип 1830.1 


Адрес: Ее высокородию 

м. г. Прасковии Александровне 
Осиповой. 
В Опочку. 


623. М. П. Погодину. 
Конец (27—30) июня 1831 г. Царское Село. 


Сердечно благодарю Вас и за письмо и за Старую статистику. 
Я получил все экземпляры вчера из П.‹етер»Б.‹урга> и не знаю, как 
доставить экз.‹емпляры>, следующие великим князьям и Жуковскому. 
Вы знаете, что у нас холера; Царское Село оцеплено, оно будет, 
вероятно, убежищем царскому семейству. В таком случае Жуков- 
ский будет сюда и я дождусь его, чтоб вручить ему Вашу посылку. 
Напрасно сердитесь Вы на него за его молчание. Он самый неоку- 
ратный корреспондент, ини с кем не в переписке. Могу Вас уверить, 
что он искренно Вас уважает. Вы удивляете меня тем, что трагедия 
Ваша еще не поступила в продажу. Веневитинов сказывал мне, что 
она уже вышла, потому-то я и не хлопотал об ней. Непременно 
надобно ее выдать, и непременно буду писать при первом случае 
об этом к Б.‹енкендорфу>. Холера и смерть цесаревича нас совер- 
шенно смутили; дайте образумиться. 

Пишите Петра; не бойтесь его дубинки. В его время вы были бы. 
один из его помощников; в наше время будьте хоть его живописцем. 
Жалею, что Вы не разделались еще с Московским университетом, 
который должен рано или поздно извергнуть вас из среды своей, ибо. 
ничего чуждого не может оставаться ни в каком теле. А ученость, 
деятельность и ум [не созданы] чужды Московскому университету. 

У нас есть счетец. За мною процентов было 225 рублей; из оных 
отдал я Вам, помните, 75 — итого остается 150, кои вы получите, 
как скоро получу оброк со Смирдина. 

Пишите ко мне прямо в Царское или Сарское Село. От Смирдина 
отделен я карантином. Ваших препоручений косательно книг пока- 
месть не могу выполнить, по многим причинам. Простите, до свидания. 


А. П. 





1 Олиска вместо 1831. 


185 


ПЕРЕПИСКА 1828—1831 


624. П. А. Плетневу. 
3 июля 1831 г. Царское Село. 


Скажи мне, сделай одолжение, жив ли ты? что ты намерен делать? 
‘что наши? Экие страсти! Господи Сусе Христе! 

Ради бога, вели Смирдину прислать мне денег, или я сам явлюсь 
к нему несмотря на карантины. 

Знаешь ли что? я жив и здоров. 

Прощай. 3 июля. 


Я переписал мои 5 повестей и предисловие, т. е. сочинения покой- 
ника Белкина, славного малого. Что прикажешь с ними делать? 
печатать ли нам самим или сторговаться со Смирдиным? К.$.У.Рл 

Жена моя кланяется твоей, и желает вам здравия. 


„Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Петру Александровичу Плетневу. В С. Петербург, в Екатери- 
нинский институт. 


625/ П. А. Вяземскому. 
3 июля 1831 г. Царское Село. 


Получил я письмо твое (вероятно от Федосея Сидоровича, по 
крайней мере на печате вырезан крест и якорь и надпись бог моя 
надежда). Ты требуешь назад свою мебель. Эх, милый! Трудно 
в Царском селе мне будет найти новую. Нечего делать, возьми себе 
назад. Только мне жаль будет тебе оставить ее за ту же цену. 
Ей богу, Ваше сиятельство, больше стоит. Она мне досталась по 
‘оказии и по знакомству; право не грех прибавить рублей сто. По 
газетам видел я, что Тургенев к тебе отправился в Москву; не при- 
едешь ли с ним назад? это было бы славно. Мы бы что-нибудь 
и затеяли в роде альманаха, и Тургенева порастрепали бы. Об 
Адольфе твоем не имею ника‹ко>го известия; Плетнев отделен от 
меня холерою, ничего не пишет. Ждал я сюда №,‹уковского>, но 
двор уже не едет в Царское село, потому что холера показалась 
в Пулкове. В Пхетер>Б.‹урге> народ неспокоен; слухи об отраве 
так распространились, что даже люди порядочные повторяют эти 
нелепости от чистого сердца. Двух лекарей народ убил. Царь унял 
возмущение, но не всё еще тихо. Из армии известия не имеем. Вот 





1 К <ёропзе,> з.©1> Уопз> р.Чай. 
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тебе всё что знаю. О литературе не спрашивай: я не получаю ни 
единого журнала, кроме С. Пет.‹ер>б.‹ургских> Ведомостей, и тех не 
читаю. Рославлева прочел и очень желаю знать, каким образом ты 
бранишь его. Разговоров о Борисе не слыхал и не видал; я в чужие 
разговоры не вмешиваюсь. Не пишу покаместь ничего, ожидаю 
осени. Элиза приготовляется к смерти мученической, и уже напи- 
сала мне трогательное прощание. Ты что? Вышел ли Фон-Визин из 
ценсуры и поступил ли в печать. К стати о цензуре: Щеглов умер: 
не нашего полку, чужого. — Отец мой горюет у меня в соседстве, 
в Павловском; вообще довольно скучно. 
3 июля. 


Кланяюсь всем Твоим, в том числе и Тургеневу, коли он уж у Вас. 


Адрес: М. г. князю Петру Андреевичу Вяземскому. В Москве в Чер- 
нышевском переулке в собственном доме. 


626. П. Я. Чаадаеву. 
6 июля 1831 г. Царское Село. 


Моп ашу, {е уоиз раШега! |а [априе 4е ГЕигоре, ее ш’ез раз 
{атШёге аие |а пбфге, её поиз сопНпиегопз поз сопуегзаНопз, сот- 
шепсёез }а41з а ЗагзКо-56о её 31 зоцуепе и(егготриез. 

Уоиз зауе2 се Чи! поиз агиуе; а Р&егзБоиго [е реире 3’ез{ ппа- 
2тё ач’оп |’етро1зоппай. [ез хахеМез з’ёршзепЁ еп зетопсез её еп 
рго\ез{аНоп$, шаФеигеизетепи |е реире пе зай раз [ге, е# |ез зсёпез 
де зап? зопе ргЁез А зе гепоцуе[ег. М оиз зошштез сеглёз А ЭагзКо- 
Зо еЁ а РамоузКу еЁ поиз п’ауопз аисиле соштишсаНол ауес Р&егз-' 
Боито. УоЙА роигдио! |е п’а! уц п: Вюи4оЁ, п: ВеШтаг4. Уое тапи- 
зсгИ езё ‘ощоигз сфех шо!; уоше2-уоцз дие {е уоиз [е гепуоуе? тша!з 
Чи’еп еге7-уоцз А № есгоро|3? |а15зех-е шо! епсоге аие|ие {4етрз. ]е. 
\епз 4е |е гейге. Й ше зетЫЫе «ие |е соттепсешепе ез{ #гор 16 & 
Чез сопуегзаНопз апёсё4егиез, а 4ез 1'Ч4ёез апётеигетепе 4ёуеюор- 
рёез, Ыеп с]айтез её Ыеп роз \ез роиг уоиз, ша!з Чоп [е [ес4еиг п’ез* 
раз аи #а{. [4ез ргепиёгез рахез зопё 4опс оБзсигез её |е сго!з ие 
уоиз {ег1е2 Ыеп Фу зибзиег ипе зпаре по{е, ои Меп Феп фае ип 
ех{гаН. ]’6{а13 ргёЕ А уоиз {те гетагдиег аизз! [е тапаие 4’огаге е! 
Че шёфо4е 4е юч! [е тогсеац, та!з Га! {ай гёНехоп дие с’езЁ иле 
|еНге, её адие |е оепге ехсизе е! ащогзе сейе пёоПоепсе е{ се [1ззег- 
а]ег./Л Тоиё се дие уоцз АЙез 4е Мотзе, де Коте, 4’Апзюое, 4е Г14ёе ди 


1 се |мззег-аЙег переделано из 4ве\мззег 


187 


ПЕРЕПИСКА 1828—1831 


уга! О1еи, 4е РАг(Е апНаце, ди рго!ез{апНзте езЁ адпигаЫе 4е Югсе, 
Че уёгиеё [е | ои 4’&очиепсе. Тоц! се аш ез{ рота! е{ 4аеаи ез{ 
[агое, 6с|а{ап, отапЧ1озе. Уохе ташёге 4е сопсеуот ’Ызоте ш’ёап! 
{ощё а ЁаЦ поцуе[е, }е пе ршз ющоигз &те 4е уоще а\!3; раг ехетар[е 
]е пе сопсо!з раз уоте ауегз!оп роиг Магс-Аиг&е, п! уоте ргёЧ4ПесНоп 
ромг Оам!4 (4опЕ рРапиге |ез рзаитез, 31 1ощ{еЮ!5 Из зопЁ 4е 1). 
]е пе уо1$ раз роигаио! |а рейииге юме еЁ патуе ди Роу зе уоцз 
пФопегай 4апз Ношёге. Оше зоп шёгЦе роёНаие, с’езЁ епсоге, 
Ч’аргёз уобе ргорге ауеи, ип отап# шопишепё Ызогаче. Се дче 
РПБаде оН_ге Че запоитате, пе зе гегоцуе-!-Й раз 4апз 1а Ве? 
\Уоиз уоуе2 Рип СргёНеппе Дапз |е Сафо|Нс1зще, с.<’ез6 а 4. те> дап$ 
|е Раре. — №ез{-еЙе раз дапз |146е 4и Съизь, ди! зе гегоцуе аиз31 дапз 
|е ргоезкап те. [’14ёе ргепуёге { тшопагсМаие; ее деуш! гёриЪ- 
Псаше. ]е п’ехрите та|, па!$ уоцз ше сошргеп@гет. Ёспует-то!, пор 
аш!, 4и331ет-уоиз ше отоп4ег. [| уаиё пмеих, ЧЁ РЁсоёзазе, ещеодге 
1а согтесНоп 4е Ботте заре дие 1ез сВапзопз 4е |1пзепз6. 


6 юШе! 5. 5. 
Адрес: Его высокоблагородию 


м. г. Петру Яковлевичу Чадаеву 
В Москве. 


На Дмитриевке в доме Решетникова. 


627. П. Я. Чаадаев — Пушкиву. 
7 июля 1831 г. Москва. 


, Моп сЬег апи, }е Уоцз а! 6сгЁ роиг уоиз гедетап4ег топ тапизстй; ’аепз гб- 

ропзе. ]е уоцз ауоце сие а} Ваёе 4е |е гауот; геруоуе2-\е той, }е уои8 рме, ам рге- 
пиег {оиг. ]’а! Цец 4е сгоге дие {е ршв шсеззатепй еп Чгег рагН её |щ {те уох |е 
1опг ауес |е гезёе 4е тез бсгцагез. 

№ацпет-\Уоцз раз геси ша |еМте? Уи \а отавде саатё ди! поиз асе, сейа пе 
зега{ раз 1троззЫе. Оп те 41 дие ЗагзКое-з61о езё ифас. ]е п’а! раз Безош 4е уоцз 
Фге сотЫеп }’а! 646 Вепгеих 4е Гарргепдге. Рагдоппе?-то!, топ апи, Че уоиз оссирег 
Че шо, ап шошеп& оп Гапзе 4е |а шог{ р!апе в: еНтоуаетецё зиг {а сопёгёе дие 
уоиз ВабЦет. ]е пе Гаига1з раз фа в уоив ВаЧехг РеёегаБоигя тёте; па с’ез1 
Раззигарсе 4е |а зёсигё 4опё уои8 ]ошвзех епсоге ой уоиз @ез, 4и! п’а допоб |е 
соептг 4е уоцв 6спге. 

СотЫеп й те зега* Фоих, топ апи, & а оссазюп 4е сеМе |еНте уоцз ше 
Чопшех [Ыеп] 4е Шер атр!ез поцуе!ез 4е уоцз, её #1 уоиз сопНишех 4е п’еп Фоп- 
пег [<нрзб.] 4ао& дие !’6р!4ёпые Фигегай сБез уопз. Ршз-е у сошрйег? Вопоит. ]е 
$18 4ез уших шт роиг уофте за, её уошё етЬгаззе Ыеп 4еп4дгетеп, Есйует- 
пог, {е уопз рме. Уобе ЯЧе СЬадауеЙ. 

7 лаеё 1831. 
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628. П. А. Плетневу. 


Около (не позднее) 11 июля 1831 г. Царское Село. 


Двор приехал, и Царское-село закипело и превратилось в сто- 
липу. Грустно мне было услышать от №.‹уковского>, что тебя сюда 
не будет. Но так и быть: сиди себе на даче и будь здоров. Россети 
черноокая хотела тебе писать, беспокоясь о тебе, но Ж.‹уковский> 
отсоветовал, говоря: Он жив, чего же Вам больше? Однако она 
поручила-было мне переслать к тебе! 500 р. какой-то запоздалой 
пенсии. Если у тебя есть мои деньги, то заплати из них — и дай мне 
знать сюда, а эти 500 р. я возьму с нее. 

На днях отправил я тебе через Эслинга повести покойного Бел- 
кина, моего приятеля. Получил ли ты их? Предисловие доставлю 
после. Отдай их в цензуру земскую, не удельную, — да и снюхаемся 
с Смирдиным; я такого мнения, что эти повести могут доставить 
нам 10,000 — и вот каким образом 


2,00‹0> экз.‹емпляров> по 6 р. =12,000 
— 1,00‹0> за печать 


— 1,00‹0> [за] процентов 
итого 10,000. 


Что же твой план Сев.‹ерных> Цветов в пользу братьев Дель- 
выга? Я даю в них Моцарта, и несколько мелочей. Ж.‹уковский> 
дает свою гекзаметрическую сказку. Пиши Баратынскому; он при- 
шлет нам сокровища; он в своей деревне. — От тебя стихов не до- 
ждешься; если 6 ты собрался, да написал что-нибудь об Дельвиге! 
то-то было 6 хорошо! Во всяком случае проза нужна; коли ты ничего 
не дашь, так она сядет на мель. Обозрения словесности не на- 
добно; чорт ли в нашей словесности? придется бранить Полевого, 
да Булгарина. К стати ли такое аллилуия на могиле Дельвига? — 
Подумай обо всем этом хорошенько, да и распорядись — а издавать 
уже пора: т. е. приготовляться к изданию. Будьте здоровы все, Хри- 
стос с Вами. 


Адрес: Мил.‹остивому> госуд.‹арю> 
Александру Филиповичу 
Смирдину 
в С. Петербург у Сикего моста. 
Пр.‹ошу> дост.‹авить> /Летру Александровичу 
Плетневу. 


1 к тебе вписано. 
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629. П. А. Вяземский и А. И. Тургенев — Пушкину. 
14 и 15 июля 1831 г. Остафьево. 


‹«П. А. Вяземский: 
Остафьево. 14-го июля 1831. 


Ты так стал акуратен в переписке своей, что по неволе подозреваю тебя 
в боязни холеры: ты не хочешь умереть с долгами на совести. Вот и холера 
к чему-нибудь пригодилась. Нет, батюшка государь мой Александр Сергеевич, 
ста рублей не придам Вам за мебли: сказать по совести, довольно будет с Вас 
и того, что я ни гроша не беру за прокат и что можете пользоваться ими до 
приезда моего. Пожалуй, придам еще и проценты, которые с Вас не возьму за 
деньги мною отданные Вам заимообразно. Вот видите, и я готовлюсь на вся- 
кий случай предать душу богу и холере и очищаю себя богоугодными делами. 
Очень [желаю з<а>] жалею за тебя, что Жуковского не будет в Царском Селе. 
Пожалуй, давай готовить альманах: дорожная котомка нашего маленького Гримма- 
пилигрима у меня в руках. Пили Гримма, да и полно! Страниц дватцать или 
тритцать напилим славных. Я изготовлю литтературный отчет о примечательней- 
ших произведениях нашего книжного урожая и так и быть по поводу сему про- 
чту и Росславлева, которого еще не читал н потому не бранил и не браню. 
Между тем ты собирай стихн свои и других. Напишем к Баратынскому, который 
удрал в Казань с Энгельгардтовским семейством. Дай повесть, одну из повестей 
своих; закажи другого Бетговена Одоевскому, поставим на ноги Киреевского, 
запоем иже-херувимы пред кликущею-Жуковским и чорт что-нибудь из него выло- 
мает. Войдешь ли в переговоры с Сомовым и будешь ли требовать его интервен- 
ции, или нон-интервенции? Только не откладывай дела в длинный ящик и при- 
ступим к работе. Составим и некрологический список за нынешний год. Матушка 
холера поможет и сохрани нас боже попасть самим в этот списои. Между тем ты 
и Баратынский заготовьте статью о Дельвиге. Разговор о Годунове, сказывают, 
Филимонова: ои Филимонами и пахнет. 


Мой друг! не хочешь ли лимонов? 
Тьфу, что за гадость Филимонов! 


Мой Фоин-Визин еще не в ценсуре. На досуге хочу его пересмотреть и вы- 
править. Бог знает, когда я к Вам. Пока есть н дело в Москве, да и в Петербурге 
дело без меня обойдется. Прости, моя душа. Продолжай бояться холеры, то есть 
писать ко мне. Жена моя и все наши, в том числе и Мещерские, тебе и жене 
твоей сердечно кланяются. Как ты ни мил и ни умен, а всё жене твоей, я думаю, 
скучно, то есть грустно в Царском Селе. — Тургенев не спешит также к холере. 
Дмитриев был совсем на мази к Вам ехать и дормез только что не заложен, 
а уложен, но за холерою остался. Здесь кто-те был призван в суд за оскорби- 
тельные слова на счет холеры. Это не шутка, а факт. Чадаев выезжает: мне всё 
кажется, что он немного тронулся. Мы стараемся приголубчть его и ухаживаем 
за ним, 

Между тем сколько есть истинно прекрасного и прекрасно истинного в сочи- 
нении его религиозном. 

15-го. Юсупов сегодня умер частью от холеры, частью от удара, частью от 
80 лет. Третьего дни ужинал он еще в клубе. 


190 


ПЕРЕПИСКА 1831 


‹А. И. Туренев> 


В письме к ЧадХаеву> о его рукописи много справедливого. Поставь иа место 
католицизма — христианство, и всё будет на месте; но в том-то и ошибка его 
и предтечей его: Мейстера, Бональда, Ламеие, Свечиной. — На словах и в запи- 
сочках я часто бесил сию превосходно мыслящую четверку тем же замечанием; 
но они не сдаются ни на рассуждения, ни на историю, в коей видят только Рим 
и церковь, а не мир и религию. Чадаев попал на ту же мысль, или лучше увле- 
чен ими на ту же дорогу, хотя он — выслушивает и друшю сторону: т. е. читает 
и протестантов; но находит в них или подтверждение своему взгляду на историю. 
или слабые доказательства, кои спешит обеесилить, или устраняется от состязания 
когда доводы противников слишком сильны. — Это кабинетное занятие было бы 
спасительно и для его ментально-физического здоровья, о котором пишу к Жуков- 
скому, — но болезнь, т. е. хандра его, имеет корень в его характере и в неудо- 
влетворенном самолюбии, которое впрочем всем сердцем извиняю, и постигаю, 
Мало по малу я хочу напоминть ему, что учение христ.(ово> объемлет всего чело- 
века и бесконечно, естьли, возводя мысль к небу, не делает нас и [на земле] 
здесь добрыми земляками и не позволяет нам уживаться с людьми в антгл.(ий- 
ском> Московском клобе; деликатно хочу напомнить ему, что можно и должно 
менее 4бращать на себя и на аз [ее [с№ внимания, менее ухаживать за собою, 
а более за другими, не повязывать пять галстуков в утро, менее даже н холить 
свои ногти и зубы и свой желудок; а избыток отдавать тем, кои и от крупиц 
падающих сыты и здоровы. Тогда и холеры и гемороя менее будем бояться: 
до мас лиг сказал один мудрец в 30 лет, за жизнь коего в Царе-граде, во время 
греческого восстания, страшился брат в ПХетер>Бурге. Тогда и жизнь и смерть — 
и болезнь — и всё получит смысл; ио не это письмо: а ГиорозмЫе пи| п’езё фепи.. 

Ех-сагсов 4ез си\ез. 


630. П. В. Нащокян — Пушкину. 
15 июля 1831 г. Москва. 


Любезный Александр Сергеевич, давно я к тебе не писал, всё было некогда, 
и теперь пишу пот гитару и пот разные анекдоты. Я на счет твой совершенно 
покоен зная расположение Царского (Села, холеры там быть не может — живи 
и здравствуй с Натальей Николаевной, которой я свидетельствую свое почтение — 
я уверен, что ты ие смотря на все ужасные перевороты, которые тебя окружают — 
[ты] еще никогда не был так счаслив и покоен как теперь — и для меня это ие 
иечего; без всякой сантиментальности скажу тебе что мысль о твоем положении 1 
мне много доставляет удовольствия; о себе говорить нечего, лечусь и точно такой 
как можно? без тебя мне быть, коли не развлечен какими иеприятными делами — 
тогда очень скучно, читаю теперь 1-ый том Карамзина, гулять ие хожу — сижу 
дома, гости те же и я к ним привык как мельник к шуму колес своей мельницы, 
Новостей много слышу, пересказать не одну ие могу — одна иовость для тебя 
[это] Юсупов умер. Не знаю почему а мне было его жаль — [не зн<аю>| вреда 
кажется ои не кому не делал — ибо никто не жаловался, а про добро не знаю, — 
умер же умно и равнодушно как мне рассказывали. Ему предложили перед 


1 Было: что твое положение 
2 Передслано из должно 


191 


ПЕРЕПИСКА 1828—1831 


смертью за час исполнить християнский долг — на что он спросил — разве пора, и 
послал за свещенником ; — на кануне был в клубе. Кстати Александр Сергеевич, так 
как иыне смерть поступает и решает жизь человеческую уже не граждан- 
ским порядком а военным судом — т. е. скоро и просто, в таком случае буде она 
до меня доберется, то прошу покорно по всем векселям моим взысхать деыьги, 
копитал храни где хочешь — а проченты половину на воспитание сына есди ие 
умрет, нбо твоей кресницы уже нет, — а другую на содержание матери, — я еще не 
думаю — а всё-таки лучше сказать прежде — и это только в таком случае когда 
я сам не успею распоредится, обременять же тебя я не хочу ни какой обязан- 
ностию — но зная твое доброе сердце — ты бы сам [это сделал] ых не оставил, — 
не думай чтобы я был в мерлихлюндие, со всем нет, я очень покоен — н в дока- 
зательство расскажу тебе [презабавный] анекдот про Лиску. — О(льгг> АХндреевые> 
приложили к грудн пластырь. Мисосиха как горнишная потакунья, говорит за чем 
Вы ОлХьга> АнКдреевна>» прикладываете пластырь и всё лечитесь? — чтоб волосы 
росли: — в следствие сего ответа, Лиска как она успела, ее дело, намазала пластырь, 
и приложила там где еще у нее голо — какова девка, — теперь только и [разго- 
зору] наказания — каков Лиски пластырь — Ай да Мисосиха! — 

С Тагоновским говорить еще рано, и прошу тебя оставить это дело на мое 
попечение, и самому не беспоконтся, и верно я лучше его сделаю чем бы я для себя 
[с] делал, надо говорить когда деньги в руках — а теперь только может быть пустой 
разговор, не к чему не служащий. Все тебе кланяются кого только вижу. — Про- 
бежал я где-то Разговор о Борисе Годунове Учителя с Помещиком, — очень хо- 
рошо — и кто написал ни как сего не воображает что лучше и похожее описать 
[разговор] разговором — суждений наших [самонадеянных! литераторов] безмозглых 
грамотеев семинаристов ни как не льзя — это совершенный слепок с натуры; ду- 
мая написать на тебя злую критику — написал — отрывок — достойный поместить 
в роман; прочти сделай одолжение, ты по разговору узнаешь говорящих, и еслиб 
осталось место, я бы рассказал рост их, в чем одеты, словом сказать прекрасно— 
Валтер Скот совершенный. Прощай Александр Сергеевич. Пиши брат почаще, 
когда мине писать к тебе весело, то можешь вообразить [как] что получать гораздо 
веселее; Натальм Николаевне не знаю что желать — всё имеет в себе и в муже.? 
Себе желать3 только могу чтобы Вас когда-нибудь да увидеть. Прощай Добрый 
для меня []ушкин — не забывай меня, ыикого не иайдешь бескарыстиее и бодее 


преданного Тебе Друга как 
П. Нащокина. 


15-го июля. 


631. П. А. Плетневу. 


Около (не позднее) 16 нюля 1831 г. Царское Село. 


Я надоедал тебе письмами и не знал о твоем огорчении. Вчера 
только сказали мне о смерти нашего доброго и умного слепца. Зная 
твою поивязанность к покойному Молчанову, живо воображаю твои 
чувства. Час от часу пустее свет, пустей дорога перед нами. Тяже- 





1 Далее вписано и зачеркнуто: неве<жд>» 
2 в муже переделако из с мужем 
3 Переделано из желаю 
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лое время, тяжелый год. По крайней мере [радуюсь] утешаюсь, зная 
что ты в своем Патмосе безвреден и недостижим. Но кажется зараза 
теряет свою силу и в П.‹етер›Б.‹урге>. Мы, уже обстрелянные 
в Москве и Нижним, равнодушно слышали приближающуюся пере- 
стрелку; но сколько знакомых жертв! однако ж кроме Молчанова, 
никого близкого к сердцу, кажется, не потеряли. У нас в Ц.‹арском> 
С.келе> всё суетится, ликует, ждут разрешения царицы; ждут добрых 
вестей от Паскевича; ждут прекращения холеры. С моей стороны 
жду твоего письма; уверен, что ты и все твои здоровы, так как 
я всегда был уверен в жизни и здоровьи своем и своих. 


Адрес: М. г. Петру Александровичу Плетневу. В С. Петербург на 
Кушелевой даче у Самсониевой заставы. 


632. М. Л. Яковлев — Пушкину. 
16 июля 1831 г. Петербург. 
1931 июля 16. 


Наконец, после долгих и многих сборов, баронесса Софъя Михайловна рас- 
стается на днях с Петербургом. — Царское Село оцеплено, след.Совательно>» она 
с тобою не увидится и след. Ховательно> проценты (125 р.), о которых я тебе прежде 
писал, не можешь ты ей отдать лично — а деньги ей нужны и весьма нужны. 
Нельзя ли тебе, друг сердечный, переслать их на мое нмя: чем скорее, тем лучше. 
Адрес мой следующий: 

Михайлу Лукьяновичу Яковлеву. Во 2-м Отделении собственной езо вели- 
чества канцелярии. 


633. М. Л. Яковлеву. 
19 июля 1831 г. Царекое Село. 


Деньги мои, любезный Михайло Лукьянович, у Плетнева. Потру- 
дись, сделай одолжение, съездить к нему, но как он человек оку- 
ратный, то возьми с собою вексель мой, и надпиши, что проценты 
получены. Попроси его от меня написать мне три строчки и пере- 
слать деньги, в коих я нуждаюсь. Ёсли он сидит на даче, опасаясь 
холеры, и ни с кем сношений не имеет, то напиши мне об нем, здо- 
ров ли он и все ли у него здоровы. 

Кланяюсь сердечно Софьи Михайловне и очень, очень жалею, 
что с нею не прощусь. Дай бог ей здоровья и силы души. Если на- 
добны будут ей деньги, гоизоси ее со мною не церемониться, не 
только на счет моего долга, но и во всяком случае. Что Сев.‹ерные> 
Цветы? с моей стороны я готов. На днях пересмотрел я у себя 
письма Дельвига; может быть современем это напечатаем. Нет ли 
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у ней моих к нему писем? мы бы их соединили. Еще просьба: у Дель- 
вига находились готовые к печати две трагедии нашего Кюхли 
и его же Ижорский, также и моя Баллада о Рыцаре влюбленном 
в Деву. Не может ли это всё [она] Софья Михайловна оставить 
у тебя. Плетнев и я, мы бы постарались что-нибудь из этого сделать. 

Что вы делаете, друзья, и кто из наших приятелей отправился 
туда, отколь никто не воротится? Прости, до свидания. 


А. П. 
19 итоля С. Село. 


Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Михайле Лукьянович 
Яковлеву 


в С. Петербург 
во 2-ое отделение собственной е. в. канцелярии. 


634. П. А. Плетнев — Пушкину. 
19 июля 1831 г. Спасская Мыза. ` 


19 июля, 1831. 
Спасская Мыза. 


Вчера получил я от тебя вдруг два письма. Первое из них начинается: 
Я надоедал тебе письмами. Это меня удивило; потому что я ине получал до сих 
пор ни строчки. Вероятно письма твои лежат в городе, куда я слишком месяц 
ноги не накладывал, да и не намерен до прекращения холеры. Ты пишешь 
в этом же письме, что в Царском» С.Хеле> ждут прибытия Двора. Развертываю 
другое письмо, адресованное на имя Смирдина: в нем уже говоришь ты, что 
Двор переехал. Таким образом эти два письма похожи были для меня на волшеб- 
ный фонарь: явись и бысть. Ты угадал мои чувства по случаю кончины Молча- 
нова. Они Дельвиг были для меня необходимы, чтобы я вполне чувствовал 
счастие жизни. Смерть их сделала из меня какого-то автомата. Не знаю, что 
будет вперед, а теперь я ко всему охладел. Жду зимы, чтобы согреть близь тебя 
душу. Впрочем думаю, что ты скоро соскучишь мно:о и оставишь меня на про- 
извол моей странной судьбы. Других надежд у меня нет. Жуковский совсем не 
знает меня; потому что они никогда не имел случая видеть меня близко. Вероятно 
придется мне закрыться н ждать другой жизни. Я так избалован Молчановым; он 
так понимал меня во всяком расположении духа; он так был деятелен умом для 
оттирания цепеневщего моего духа — что конечно никто уж не наложит на себя 
его обязанности. В одном ли я с ним жил месте, разро(з>нены ли мы бывали — 
он умел изобретать способы сливать свою душу с моею и беспрестанно доста- 
влять мне свое общество. Всё, что в отсутствии говорил он или готовился делать 
с другими, он совестился не передать мне этого, чтобы в наших разговорах 
в действиях никогда не показывалось промежутка. 

Поблагодари Россети за ее ко мие дружбу. Ее беспокойство о моей судьбе 
трогает меня ие на шутку. Я не умею сам себе объяснить, чем я заслужил от нее 
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столько участия; но быть за это признательным и преданным очень умею. Если бы 
она была мужчиной, да стариком еще, то, кажется, в ней бы я нашел для себя 
другого Молчанова. В ней так много человеко-прекрасного, так много предупре- 
ждающего и столько душевной делимости, что право об ней нельзя говорить 
просто, как о других. 500 р. получи от нее для себя, а я из твоих (когда увижусь 
со Смирдиным и возму от него) отдам эту пенсию. Эслинга! (бог знает, что это 
за существо! Ты воображаешь, что я знаком со всем светом) я не принимал еще 
у себя и о повестях никакого известия не имею. Рад буду их издать; только по 
возвращении в город, т. е. по прекращении холеры; а теперь я удалил от себя 
всяко» земное помышление, и от того ии о чем не думаю и неспособен ничего 
делать. Северные Цветы готовь, но мне никаких поручений не делай. Живу 
я в такой деревне, которая не на почтовой дороге. Писем отсюда посылать не 
с кем, а получать еще менее можно. Итак к Баратынскому, к Языкову, Вязем- 
скому и другим пиши сам. Мое дело будет в городе смотреть за изданием. Напи- 
сать о Дельвиге желаю, но не обещаю. Всё зависеть будет от случая: 


Минута ему повелитель. 


Между тем об успехе твоей корреспонденции давай-таки мне знать. 


Поцелуй ручку у Натальи Николаевны. 
А я весь твой. 


635. П. А. Осипова — Пушкину. 


19 июля 1831 г. Тригорское. 
Ге 19 ЛаШег. 


Мегс: рошг ГРайтаЫе 1е{ ге дие {е \епз 4е гесеуог, шоп сБег А]ехап4ге, тегс: 
роиг воп соп{4епи аписа|; поиз езреголз ди’ЕмрЬговше зега Непгеизе, ауес ’Боште 
Че зоп сВойх, Чи: рага!ф ауотг 4ощез ез диа!ёз чи сопзоНетй |е БопБеиг 4отез- 
аще. Се 7 4е се шоз |а сёгётоше 4и таназе а еи [ец, её ауаоё раззё 3 {оигв 
а Ите//, усёте 1еНте агг1уа репдапё топ абзепсе — 4’аШеиг8 сотте е]е #4 афгеззбе 
а ОроЬКа — ее у гезё а дие!чие 4етрз 4е ршз. Ма]отё 1ез попуе!ез шабгбез 
Чаоз 1а Сазейе [46гаге 4е РеегзЬоигя 1а СЬоёга п’а раз 6 а ОзкоН — Богв 
Чаоз |ез сегуеаих дез шёдестз, её шзаи’а 041 раззб6 РзкоН еп а 66 аизз! 
брагетё. — Оершз |е п’а! ео ег{епди еосоге. Мо!те рейЕ сегее, П1ец шегс, фазаи’а 
ргезер& а 6&ё сопзегуё и\ас, — та1з Чапз |е Фалес З’ОзнкойЙ, еЦе 3’ез 4Ё-оп, 
пап Неее, та!з | рага\ ие се п’ез& рош & ип рош* а|агтап. — Ею збабга|, 
рагай! дие |а зтап4е тпог{аН+6 Чо &4ге а ЪЬиёе аи рем 4е зауот 4е фтайег сеНе 
та|а Че, ащбапё ди’а а гар14Н6 4е зез ргортёз виг |е шааде, та! поп а зоп ёрАёпме. 
Это болезнь повальная, а не зараза. — Момз \У1\Уопз %00ё Чопсетер*, гетегсапи 
Геи 4е За Бопёё сопзегуа#се, та!з поиз пе зашопз &те п! Беигеих, 01 4тапди!- 
]ез репдапй дце поиз пе зегопз раз 8йг5 Чие поз ап! де РёегзБоигу её 4е Загзко 
бе|о её РамоузКу зопё Вогз 4ез апзега. — 51 уофте сЬ&&еаи еп Езразпе ше ра\? 


1 Переправлено карандашом из Эллинга 
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]е п’аига! раз Че героз ди’ пе зо гбаНзё, 91 Гу 4тоцуега! |а тшошдге роззЫ- 
[45 — та1$ 31 се\а пе роиггай зе {аге, Пуа аи Бошё 4е тез сБатрз, зиг |е Бот 
Че 1а дтап4е поёге, ип ре еп, ип з\е сБагтап, ипе тшазоппее еп{оигёе Чип 
Ъеаи Бо:3 4е Бощеаих. а 4егге зеще залз раузапз ди: зе уеп@. № уои4дйе?-уоиз 
раз Гасдиёйг, э |ез ргорматез Че ЗамКшро ‘пе уопдгаепё в’еп зёрагег. — 
Аз гез{е {е +Асфега! Че #фате фоиё шоп роззЫе. — ]е уоцз рше Че рашег 4е то! 
& уоте Бе!е б6роизе сотте Ф’ипе регзоппе д уомз а!ппе Ыеп феп4гетет*, д 
Рафпуге <Ф>аргёз очт-Фге сё аш ез{ фоще рг&е а Гайтег де %0щ{ зоп соеог. Оче 
П\ец уоиз даг4е её уоцз сопзегуе, с’ез{ |46е 4опираще еп се тотепё Чапз та 
4Е4е е топ ате. 


636. П. В. Нашокину. 
21 июля 1831 г. Царское Село. 


Бедная моя крестница| вперед не буду крестить у тебя, любезный 
Павел Воинович; у меня не легка рука. Воля твоя будет выполнена 
в точности, если вздумаешь ты отправиться вслед за Юсуповым, но 
это дело несбыточное; по крайней мере я никак не могу вообразить 
тебя покойником. Я всё к тебе сбираюсь, да боюсь карантинов. 
Ныне никак не льзя, пускаясь в дорогу, быть уверенным во времени 
проезда. Вместо трехдневной езды, того и гляди, что высидишь 
три недели в карантине; шутка! — Посылаю тебе посылку на имя 
Чадаева; он живет на Дмитревке против церкви. Сделай одолжение, 
доставь ему. У вас кажется всё тихо, о холере не слыхать, бунтов 
нет, лекарей и полковников не убивают. Не даром царь ставил 
Москву в пример Петербургу! В Ц.‹арском> Селе также всё тихо; 
но около такая каша, что боже упаси. Ты пишешь мне о какомс-то> 
критическом разговоре, которого я еще не читал. Если бы ты читал 
наши журналы, то увидел бы, что всё, что называют у нас крити- 
кой, одинаково глупо и смешно. С моей стороны я отступился; воз- 
ражать серьозно — не возможно; а паясить перед публикою не наме- 
рен. Дак тому же ни критики, ни публика не достойны дельных 
вогражений. Нынче осенью займусь литературой, а зимою зароюсь 
в архивы, куда вход дозволен мне царем. Царь со мною очень 
милостив и любезен. Того и гляди попаду во временщики, и 
Зубков с Павловым явятся ко мне с распростертыми объятиями. 
Брат мой переведен в Польскую армию. Им были недовольны, за 
его пиянство и буянство; но это не будет иметь следствия никакого. 
Ты знаешь, что Вислу мы перешли, не видя неприятеля. С часу на 





1 Переделано из приезда. 
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час ожидаем важных известий и из Польши, и из Парижа; дело, 
кажется, обойдется без Европейской войны. Дай-го бог. Прощай, 
душа: не ленись и будь здоров. 


21 июля. 


Р. 5. Я с тобою болтаю, а о деле и забыл. Вот в чем дело: деньги 
мои в [].‹етер>Б.‹урге> у Плетнева или у Смирдина, оба со мною 
прекратили свои сношения по причине холеры. Не знаю, получу ли 
что мне следует к 1 августу, в таком случае перешлю тебе Горчаков- 
скую тысячу; не то, ради господа бога, займи хоть на мое имя, 
и заплати в срок. Не я виноват, виновата холера, отрезавшая меня 
от [1.‹етер>Б.‹урга>, который под боком, да куда не пускают; с Дога- 
нозским не худо, брат, нам пуститься в разговоры или переговоры — 
ибо срок моему первому векселю приближается. 


Адрес: Его высокоблагородию мил.‹остивому> госуд.‹арю> 
Павлу Воиновичу Нащокину. 


В Москве на Арбате у Спаса на Песках дом Годовиковой. 


637. П. А. Плетневу. 


22 июля 1331 г. Царское Село. 


Письмо твое от 19 крепко меня опечалило. Опять хандришь. ЭЙ, 
смотри: хандоа хуже холеры, одна убивает‘ только тело, другая 
убивает! душу. Дельвиг умер, Молчанов умер; погоди, умрет и Му- 
ковский, умрем и мы. Но жизнь всё еще богата; мы встретим еще 
новых знакомцев, новые созреют нам друзья, дочь у тебя будет 
рости, выростет невестой, мы будем старые хрычи, жены наши — 
старые хрычовки, а детки будут славные, молодые, веселые ребята; 
[а] мальчики станут повесничать, а девчонки сентиментальничать; 
а нам то и любо. Вздор, душа моя; не хандри — холера на днях 
пройдет, были бы мы живы, будем когда-нибудь и веселы. 

Жаль мне, что ты моих писем не получал. Между ими были дель- 
ные; но не беда. Эслинг сей, которого ты не знаешь — мой внук по 
Лицею и кажется добрый малой — я поручил ему доставить тебе 
мои сказки; прочитай их ради скуки холерной, а печатать их ие 
к спеху. Кроме 2,0003 за Бориса, я еще ничего не получил от Смир- 
дина; думаю, накопилось около двух же тысяч моего жалованья; 


и 


1 В подлиннике: убивают 
2 Далее вписано и зачеркнуто: тысяч 
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напишу ему, чтоб он их переслал ко мне по почте, доставив 
тебе 500, Россетинских.? К стати скажу тебе новость (но да оста- 
нется это, по многим причинам, между нами): царь взял меня 
в службу — но не в канцелярскую; или придворную, или военную — 
нет, он дал мне жалование, открыл мне архивы, с тем, чтоб я рылся 
тэм, и ничего не делал. Это очень мило с его стороны, не правда ли? 
Он сказал: Ри1зди’ езЁ шаг! её ди’Й п’ез! раз гсфе, И фаи {аше аЙег 
за тагоКе. ЕЙ богу, он очень со мною мил. Когда же мы, брат, уви- 
димся? Ох уж эта холера! Мой Юсупов умер, наш Хвостов умер. 
Авось смерть удовольствуется сими двумя жертвами. Прощай. Кла- 
няюсь всем твоим. Будьте здоровы. Христос с Вами. 


22 июля. 


Адрес: Милостивому государю 
Александру Филиповичу 
Смирдину — в С. Петербург у Синяго моста 
дл.<я> дост.‹авления> Петру Александровичу 
Плетневу. 


638. М. Л. Яковлев — Пушкнну. 
23 июля 1831 г. Петербург. 


Вчера был я у Плетнева, на даче Молчанова; получил от него 125 руб. и дал 
ему надлежащую росписку; в тот же день отдал деньги баронессе. Она при мне 
сделала надпись на векселе в получении процентов вперед за полгода. — Плетиев 
мне сказал, что он писал к тебе в прошедший понедельник и просил тебя полу- 
чить с фрейлины Россети 500 р. Ты угадал: он сидит на даче и в город не загля- 
дывает. Все у него здоровы. Софья Михайловна премного благодарит тебя за все 
твои благие намерения. Она в них не сумневалась. Трагедии К .Хюхельбекера>, твою 
балладу н письма отдаст мне для3 передачи тебе. С Цветами надо перегодить. 
Впрочем от тебя одного зависит успех издания оных. Твои окружные зрамматы 
будут самые действительные. — Третьего дня получил я письмо от Малиновского. 
Он, как ты знаешь, Изюмской дворянской предводитель; хлопочет и с дворянами 
и с своими собственными крестьянами. Завтра пишу ему предлинное письмо, 
потому что он требует больших подробностей о всех наших. До сих пор, благо- 
даря бога, не слыхать, чтоб кто-нибудь из нас попался в когти незванной гостьи; 
умерли только: у Илличевского мать, а у Комовского отец. 

Вспоминает ли Наталья Николаевна о персидском пении, во время гулянья по 
саду, 2 июня? 


1831 июля 23. 
С.П. Б. 


М. Я. 


1 по почте переделано из на почту 


2 Переделано из Россетиных 
3 для переделано из начатого пр<и случае Ж?> 
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639. Л. С. Пушкин — Пушкину. 
24 июля 1831 г. Действующая армия в Польше. 


]е пе уоиз 6сгз ие Чеих тоёз еЁ епсоге е3{-се рошг уошз Ппарогипег 4с 
поцуеаи раг гаррогё а Рагоеп%. — а! етргиоёё аи Сёпёга| Кауеузку 300 гоцЫез 
че {е уоцз рйе 4е уошотг Шев |1 рауег, а №! ом ам роеиг 4е 1а ргёземе. 


1831. Се 24 ]мШе+. —. бов РоисЬКше. 
Адрес: А Мопзеиг 
Мопзеиг Че РоисЬКше 
а РёегзЪоигя. 


640. П. А. Плетнев — Пушкину. 
25 июля 1831 г. Спасская Мыза. 
25 июля, 1831. 


В твоих утешениях всё правда для ума, да сердце этому не вдруг начинает 
верить. Твои ко мне письма не пропадут. Если ты их адресовал в Екатерининский 
институт, они там пролежат у швейцара до прекращения холеры, а я после веё- 
таки их возьму. Эслинг не бывал у меня. Деньги за Бориса (всего 10.000) употре- 
блены следующим образом: 5.000 отдано долгу Дельвигу, 4.000 переслано к тебе 
в Москву (в два срока по 2.000), и 1.000 отдана баронессе за твой портрет. Кстати: 
где-то ои? Ты угадал, что жалованья твоего накопилось 2.000. Из них я вычел 500 р., 
полученные тобою вместо меня от Россети, а 1500 р. препровождаю. Прошу тебя 
дать мне знать, когда их получишь, потому что я не сам отдаю на почту. Посту- 
пок царя в отношении к тебе восхищает меня: он тебя балует более, иежели 
Екатерина Державина. Поналуй Жуковского и поклонись Россети. 

У Натальи Николаевны цалую ручку. 


641. П. А. Вяземский — Пушкину. 
27 июля 1831 г. Остафьево. 


Остафьево. 27-го июля 1831. 

Кинь это в Литтературную Газету: 

(„В защиту и оправдание сво<егож?>] 

„В конце длинной статьи, написанной в защиту и в оправдание Булгарина, 
критикованного Телескопом, г-н Греч говорит (Сыя Отечества» №): Я решился 
на сие не для тозо, чтоб оправдывать и зашишать Буларина (который 
в этом не имеет надобности, ибо у нло в одном мизиние более ума и та. 
ланта, нежели во мнозих золовах рецензентов). — Жзль же, сказал один чита- 
тель, что Булгарин [пишет] не одним мизинцом пишет“. 

А если хочешь, дай другой оборот этому. Во всяком случае на этом мизинце 
можно погулять и хорошенько расковырять им гузно. Что за лакеи! — 

Впрочем всё обстоит у нас благополучно. Каку Вас? Скажи Жучку — Датской 
собаке, что я получил его письмо об‹-------- > и оплеванное и порадовался этим 
чисто-арзамаским испражнениям. Тургенев еще здесь и ажитируется в помещичьих 
заботах. Все наши тебе сердцем кланяются. Мой Адольф, то есть нет, мой Фон- 
Визин зреет лежа: примусь за него окончательно на той неделе, а что же мой 
Адольф? Обнимаю тебя. 
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642. Ф.Н. Глинка — Пушкину. 
28 июля 1831 г. Тверь. 
Милостивый государь, 
Александр Сергеевич! 

Драгоценное посещение ваше для меня сугубо-памятно. Вы утешили меня кэк 
почитателя вашего, давно желавшего вас видеть и обнять и, в то же время, вы 
приняли во мне участие, как Человек, в котором совсем не отразился настоящий 
век. С добродушием, приличным старому, доброму времени, вы сами взялись по- 
хлопотать (разумеется, по возможности) об улучшении моего положения. Вот вам 
тетрадка!1 Имейте великодушие ее прочесть — и вы увидите, каково было мое слу- 
пение в Ол.Конецкой> губернии и как я рекомендован. Теперь всё, что обо мне 
представлено, лежит у министра. Ёсли можно, хотя звуком вашей лиры, возбудите 
спящее | — Государь и мудр, и милостив, и великодушен. Нужно только предста- 
тельство. Вы увиднтесь с Васильем Андреевичем; он мой благодетель, смолвьтесь 
с ним. Во всяком случае мне утешительно будет увидеть, что двое первых поэтов 
нашего времени приняли участие в моей изувеченной судьбе. — Прощайте! До ра- 
достнейшей возможности опять вас увидеть и обнять. 


С отличным почитанием и совершенной преданностию, имею честь быть, 
милостивый государь! 
вашим покор<нейшим>» слугою, 
Федор Глинка. 
Р. 5. Ваше живое, стееротипное издание — милый братец ваш, посетил меня, 
обедал, погостил и с богом отправился далее по тракту к Кавказу. 


1831-го? 
Июля 28-го Тверь. — 


643. П. В. Нащокину. 
29 июля 1831 г. Царское Село. 


Я просил тебя в последнем письме доставить посылку Чедаеву: 
посылку не приняли на почте. Я просил заплатить Горчакову осталь- 
ную его тысячу. Вот сия тысяча; доставь ее с моей сердечной бла- 
годарностию моему любезному заимодавцу. 

Что ты делаешь? ожидаешь ли ты своих денег и выручишь ли 
ты меня из сетей Догановского? Нужно ли мне будет приехать, как, 
признаюсь, мне хочется, или оставаться мне в Ц.‹арском» С.‹еле>, 
что и дешевле и спокойнее? 

У нас всё, слава богу, тихо; бунты петербургские прекратились; 
холера также. Государь ездил в Новгород, где взбунтовались было 
колонии и где произошли ужасы. Его присутствие усмирило всё. 
Государыня третьего дня родила великого князя Николая Николае- 
вича. О Польше ничего не слышно. 

Прощай, до свидания. 





1 Приложенные документы см. на стр. 257—261. 
2 Переделано из 1830 
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644. Пушкин и Н. Н. Пушкина —П. А. Осиповой. 
29 июля 1831. Царское Село. 


\оне зПепсе соттелсай а т’шашег, сВёге её Боппе Прасковья 
Александровна; УоНе |еЁге езЁ уепие те газзигег Юю!{ а ргороз. ]е 
уоцз Ес е епсоге ипе Юю!$, её уоцз зоираце а {юи$ е! 4и {оп 4е топ 
соечг, ргозрёгН&, героз ей затиё. а! рогёё то!-тёте уоз |е{тез а Рау- 
|оузк, еп шоигап& 4’епуе Феп зауош [е согиепи; шз1$ ша шёге &ай 
зогНе. Моиз зауех Рауепге аш |еиг &ай агпуёе, Гезсараде 4’О]са, 
а Ччагатйате ею. ПО1еи тегс!, ЮщЁ езЁ шайи!епапи Нп!. Мез рагеги$ 
пе зоп{ раз аих аггё{з — 1е Сро|6га п’е5{ сиёге А сгатаге. П уа Нах 
& РыегзБоиге. Зауег-уоц$ 4и’Й уаец 4ез гочЫез а Новгород 4апз 
|ез со!ошез шИИаштез? [ез зо!Чаё$ зе зопё атешёз {ощоцг$ зоиз [?аЪ- 
зиг4е ргМех{е 4е Гетро!зоппетет(. №ез осёпёгаих, [ез оЁстегз е{ |ез 
пёес!тз опЁ 66 401$ таззасгёз, ауес ип гаЙтетеп" 4’агосйв. [’Ет- 
регеиг у ез1 аП&, её а ара1зё Г6теще ауес ип соигаре её ип запе 
о14 адпига Ме. Ма! Й пе {а1Ё раз аче |е реире з’ассошфите аих 
ётецез, сё |ез ётешез а за ргёзерсе. П рагай аие 101 е5{ Нп!. Уоцз 
\1оех 4е [а та!аФе Беаисоир пмеих дие пе [’опЁ фай [ез Фосеигз е 
[е гоцуегпетег!. Болезнь повальная, а не зараза, следственно ка- 
рантины лишнее; нужны одни предосторожности в пище и в одежде. 
$1 сеце убгИЕ &а{ соппие ауап поиз еи$31013 6уйё Ыеп 4ез таих 
МаниепапЕ оп 'тайе 1е СЬой6га сошше +о\ё етро!зоппетеп! — аоес 
4е Грийе её 4и ай сйаи4, запз оцЪПег |ез Башз 4е уареиг. П!еи 
доппе дие уоцз п’ауе2 раз Безошт 4’етроуег сейе гесе{е а Тригорское. 

]е гете!з еп у0$ шашз шез п\бгёз её тез ргоуе. ]е пе Непз п! 
а баото, ш А 10 аие Пец; {е Непз & &те усе уо1зщ, еЁ ргормё- 
{апе 4’ип {ой ие. УеиШех? те {те зауот |е рих 4е {ее ргори&е 
оц 4е {ее аще. ез сгсопзапсез а се аш рагай уопё ше гёепх а 
РёетзЪоиге риз |опо4етрз дие |е п’еиз уоци, та1з сеа пе сБапое 
неп а топ рго]е{ её тез езрёгапсез. 

Астёе» Воттазе 4е шоп 4ёуоцетепе е{ 4е ша ра{айе сопз1&С- 
габоп. ]е заме 1още [а фатШе. 


29 шШе+. ЗагзКо-5@о. 
‹«Н. Н. Пушкина> 
Регте{цет-то!, Маате, 4е уоцз гетегслег роиг фощез [ез сБсзез аптаЫез дие 
уоц$ те ЧИез дапз уо#ге |еНге а топ таг; {е те гесомтао4е З’ауапсе & уоёге ап 
её 3 се!е 4е М!ез уоз НЦезв. Артбех, Мадате, ’ехргеёзор 4е топ гезрес+{. 


МабаПе Ропе КЮ ше. 
Адрес: Ее высокородию 


м. г. Парасковье Александровне 
Осиповой. 
В Опочке в селе Тригорском. 
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645. Ф. Ф. Вигель НЕ: Пушкину. 
Июнь—июль 1831 г. Петербург. 


Га! пще срозез & уоцз те, тпз13 сотте ушпой Чеих уегз(ез поиз зёрагепи, {е 15 1 
тёди & уоив бегие 1х тов. Ге ргофе! 4’ип {опгва! рой дие её НЕгайте езё сВагтап\, 
]е п’ев осспре Беаисоир: ГаЁ сБегсВё е{ }е сго1з ауотг 4гопуё роиг зоп ехёсиНоп ппе 
гоше а Па №013 зйге её поЫе. Уоиз соппа!ззех МХопзеиг> Оцуагой, {аз Агхатас!4е: 
а се ди’! ше рага!Ё | те уешё 4и Ыев диоди’Й пе зой раз +0 а фа Ыеп ауес топ 
раёгоп, па: еп геуарсье  ез{ 4гёз Ыеп ауес 1е Сёо.<6га!> ВепсКепЧог{; уо%ге рго]ей 
№7 а 66 соттитчиб, И Рарргоцуе, И у арр!аи4 Ц, Й еп езё епеБапёб её еп рашега аи 
Сёоёга! диап уоиз уоц4ге?. ]е уоцв [е гёрёе, уоиз соппа158е? М.<опз1еит> Оцуагой: 
уоц8 4еуех допс зауог дие с’ез* ип Ботте 4е соиг, а1от! раг 4ез поп-зиссё$, та!$ ди! 
пе роиззега {ата а гапсипе уазчи’а гефзег ире р!асе ппрог(апе ди! |1 апгайё 646 о#- 
фе, с’ез{ ип Вопиае Фезри& Ыазё зиг |ез }ощ1з3апсез дие Гезрги ргосиге, гла1з фои- 
ф}оиг8 ргё& а гегётег дапз а сагтлёге 1 6гате ей сауате; еп Чегшег ара\узе, с’езЁ ив Боп 
етап, та1з ип еп{апё уап{еих, дш зе ЧёрЁе, чш з’1траНег{е 4е п’&&ге раз рагуепи 
ац дертё 4е сопз14ёгаНоп её 4е ропуог ди’ атЬБ опа! раг Чеих гощез ди’ а зис- 
зезз1уетегп( еззаубез; | еп а рг1з ипе #го1я16те, се!е 4ез гсВеззез, её а гепсопёт6 
епсоге раз 4’оБ5{аез. ]ее сго!$ сопуег@, аи полз фе [е 4гопуе Ыеп р|из а1таЫе дие ]е 
пе [’а1 соппи аи ге юз. ТоцЁ [е та] у!еп Фауот вшу! 4’аБог@ |е сБепио 4е |а з!ойге, 
епзи{е се|и! 4ез Вопвеигз, Фауст рез Рип роиг Гаште её 4е |ез ауот сошордиз. С’ез{ 
иое еггеиг, па13 5е8 апс1еп$ ап11$ оп 646 аи$$1 4тор ехоеао(з, ’озега! ЧФге п]изез еп- 
уегз 11; 13 |! оо зиррозв, {е пе за1$ {гор роигаиой, ипе {егтаеёё зёо1чие, ипе аше го- 
таше, её чиао@ 13 оп уц ди’ 3’6ватерё 4тотрёз, 13 3: 300 &1о1отёз Че |1 сотте 
Ч’ио 4гавзре, сотте Фив рагиге. Маотё +0 топ гезрес%, фошёе та Ч6Ё6гепсе роиг 
ецх, }е пе |е 4гопуе раз 31 сопраЫе; РезНте, [а Бопае уо\ор{ё дпе }е |1 тогиге, те ра- 
га153е04 рауёз 4е 1а тёте топвате. [.'1Ч6е 4е уоше ргофе! а 616 за1че раг |1 ауес ипе 
агДемг, {е Ч га! тёте, иое отасе епёаоНе. ПЙ рготеф, || ге 4е соорёгег а ГехёсиНов; 
4и шотепе ди’ уоц$ соппай{ Чапз |ез Бопз ргшпс!рез, | её ргё& 4’адогег уо{те фа]ет, 
ду’ ое [а1зай ди’адпитег {}139и’е!. Оапз 5оп ппраНепсе,  уоц4гай уоиз уог Метбге 
Вопогаге де зоо Асадбпе 4ез зс1епсез; |е ргепыег {ащеи! Асад6пичие уасарёЁ смех 
Зейзе| Кой ой уоиз &те ЧезНов, уоиз &#ге гезегуё: ро&е, уоцз п’ауе2 раз Безош 4е 
зегуг, таз роигдио! пе зег1е2<-уоцз> раз 4е |а Соиг? 51 ипе соигопое 4е 1аипегз огпе 
'е {горё до Йз 4’Аро\ов, роигдио! ипе с1е# пе Чёсогегай-еПе раз |е Чеггиёге Чи дебсеп- 
дао Фиое гасе апНдие её поЫе? Ерйрп, се пе зоо ие ргс]е{з 4е Бопреиг е& 4е зюге 
роиг сени аш пе зе согеце раз 4’ИШаз{тег оп рауз, таз уешЁ аиз31 [е зегуг 4е за 
раме. ` 

Ерйп, уоцз уоуе2 ди’ пе Нерё ди’А уоиз 4’ауот 4ез рагНзапз Ыеп сВаиз её Ыеп 
р@ёз. — | 4ёзте Беацсоир дие уоцз уеме2 |е уст, та!з роиг &те р№з з@г, дие уоцз 
111 еспу!ет роиг и Фетапег ипе епётеуие её тагдиег ГБеоге её |е ]оиг, уоцз аигет 
ипе гёропзе ргошрёе её заНз{а15аще. Папз уофге БШей уоиз роиггех те сЦег, та15 
пе еп Фте Чи сопёепи 4е се: дие фе уоцз 6сгз. П деуай &те еп Фх то, сотте 
е Раё ЧЁ ап соттепсетер{, таз Й рага дие ]е зшз Че сез хепз, дш орЁ Безот 
Че 4еих Веигез роиг |ез Фте еЁ 4гойз рарез роиг |ез 6спте. АФем, аи геуог. Е& 


& Чиао се геуог? 
\УЛесе!. 





1 Переделаио из те 
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646. Н. М. Коншину. 


Июнь — июль 1831 г. Царское Село. 


Собака нашлась благодаря Вашим приказаниям. Жена сердечно 
вас благодарит, но собачник поставил меня в затруднительное поло- 
жение. Я давал ему за труды 10 рублей, он не взял, говоря: мало, 
по мне ион и собака того не стоят, но жена моя другого мнения. 
Здоровы ли и скоро ль увидимся? 


А. П. 


Адрес: Николаю Михайловичу 
Коншину. 


647. Н. М. Коншину. 


Конец июня — июль 1831 г. Царское Село. 


Вот все № находящиеся еще у меня. Сердечно благодарю за до- 
ставление известий, хотя и нерадостных. Нет лиу вас Лит.‹ератур- 
ной> Газ.‹еты>? Здоровы ли вы и Авд.‹отья> Яковл.‹евна>? До сви- 
дания. 


А. П. 


618. В. А. Жуковский — Пушкину. 


Вторая половина июля 1831 г. Царское Село. 


Возвращаю тебе твои прелестные пакости. Всем очень доволен. Напрасно сер- 
дишься на Чуму: она едва ли не лучше Каменного Гостя. На Моцарта и Скупого 
сделаю некоторые замечания. Кажется и то и другое еще можно усилить. — При- 
шли Онегина, Сказку октавами, мелочи и прозаические сказки все, читанные и не- 
читанные. Завтра всё возвращу. 


2. 
“Адрес: Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


649. М. П. Погодину. 
Конец июля 1831 г. Царское Село. 


Любезный и почтенный, не имею времени отвечать Вам на ваше 
письмо. Уведомляю Вас только, что поручение Ваше, косательно 
Статистики Петра |, исполнено; Ж.‹уковский> получил экз.‹емпляры> 
для великого князя и для себя; [с В‹...>] экземпляром, следующим 
в.‹еликому> к.‹нязю> Константину, расположил он иначе. Ж.‹уковский> 
представит его императрице. Напишите, сделайте милость, официаль- 
ную записку его превосх‹одительству> Ивану Павловичу Шамбо 
{секретарю ее величества) [т‹ак>‹?>] „Осмеливаюсь позергнуть 
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к ногам ее величества такую-то замечательную книзу и проч.“* 
У г.‹енерала> Бенкендорфа был я для Вас же, но не застал его 
дома; он в Ц.‹арском> С.‹еле> остается, следств.‹енно> на днях буду 
с ним толковать. Покаместь обнимаю Вас. 
а А. П. 


* и доставьте! письмо мне. 


650. П. В. Нащокину. 
3 августа 1831 г. Царское Село. 


Отец и благодетель! На днях послал я к тебе Горчаковскугю 1,000; 
отпиши, батюшка Павел Воиногич, получил ли всё исправно, да еще 
покоркейшая просьба: узнай от Короткого, сколько должен я в Лом- 
б.‹ард> процентов за 40,000 займа? и когда срок к уплате? Пошел ли 
в дело Дороховский вексель и здоров ли Корнилион-Пинский? Здо- 
ров ли ты, душа моя, каково поживаешь, и что твои? Что ж не при- 
сылаешь ты Есауловского романса,? исправленного во втором издании? 
Мы: бы его в моду пустили между фрейленами. Всё здесь обстоит 
благополучно. Жена тебе кланяется.* Портрета не присылает, за не- 
имением живописца. За сим прощения просим. 


3 августа. 


Р. 5. Да растолкуй мне, сделай милость, каким образом платят 
в Ломбард. Самому ли мне приехать? Доверенность ли кому при- 
слать? или по почте отослать деньги? — 


* И цалует. Зам.‹ечание>х Нат.‹альи> Ник.‹олаевны.)> 


651. П. А. Вявземскому. 
3 августа 1831 г. Царское Село. 
3 азуста. 


Литературная Газета что-то замолкла; конечно Сомов болен, или 
подпиской недоволен. Твое замечание о Мизинце Булгарина не про- 
падет; обещаюсь тебя насмешить; но нам покаместь не до смеха: ты 
верно слышал о возмущениях Новогородских и Старой Руси. Ужасы. 
Более ста человек генералов, полковников и офицеров перерезаны 
в Новг.‹ородских> поселен<иях> 3 со всеми утончениями злобы. Бун- 
товщики их секли, били по щекам, издевались над ними, разгра- 
били дома, износильничали жен; 15 лекарей убито; спасся один при 


1 Переделано из доставите 
2 В копии: романа 
3 в НовгКородских> поселен<иях>» вписано. 
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помощи больных, лежащих в лазарете; убив всех своих начальников, 
бунтовщики выбрали себе других— из инженеров и комуникацион- 
ных. Государь приехал к ним вслед за Орловым. Он действовал 
смело, даже дерэко; разругав убийц, он объявил прямо, что не может 
их простить, и требовал выдачи зачинщиков. Они обещались и сми- 
рились. Но бунт Старо-Русской еще не прекращен. Военные чинов- 
ники не смеют еще показаться на улице. Там четверили одного 
генерала, зарывали живых, и проч. Действовали мужики, которым 
полки выдали своих начальников. — Плохо, Ваше сиятельство. Когда 
в глазах такие трагедии, некогда думать о собачей комедии нашей 
литературы. Кажется, дело польское кончается; я всё еще боюсь: 
генеральная баталия, как говорил Петр [, дело зело опасное. А если 
мы и осадим Варшаву (что требует большого числа войск), то Европа 
будет иметь время вмешаться не в ее дело. Впроччем Франция одна 
не сунется; Англии не [на что] для чего с нами ссориться, так 
авось ли выкарабкаемся. 

В Сарском селе ‘покаместь нет ни бунтов, ни холеры; русские 
журналы до нас не доходят, иностранные получаем, и жизнь у нас очень 
сносная. У Жуковского зубы болят, он бранится с Россети; она вы- 
гоняет его из своей комнаты, а он пишет ей Арзамасские извинения 
гекзаметрами. 

— — чем умолю вас, о царь мой небесный — 

— — — — прикажете ль? кожу, 

Дам содрать с моего благородного тела вам на кблоши, 
— — прикажете ль?’ уши 

Дам обрезать себе для хлопошек и проч. 

Перешлю тебе это чисто Арзамасское произведение. 

Благодарю А.‹лександра> Ив.‹ановича> за его религиозно-фило- 
софическую приписку. Не понимаю, за что Чедаев с братией нападает 
на реформацию, с.<’езЁ> а 4.<ге> ип аи 4е Гезрги СфгёНеп. Се дие [е 
СьизНатзме у рег АИ еп ипиё Пе гесаопа, [раг [се{] се #Ёа{|, еп ро- 
рШагив. Греческая церковь — дело другое: она остановилась и отде- 
лилась от общего стремления христианского духа. Радуюсь, что Че- 
даев опять явился в обществе. Скажи ему, что его рукопись я пытался- 
было переслать к нему, но на почте посылок еще не принимают, из- 
вини меня перед ним. Кланяюсь всем Вашим, и желаю Вам здравия 


и спокойствия. 
Сарское Село. 


Адрес: Князю Петру Андреевичу Вяземскому в Москву в Чернышев- 
ском переулке в собств. доме. 
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652. П. А. Плетневу. 
3 августа 1831 г. Царское Село. 


Получил я, любезный Плетнев, и письмо и 1500. Ты умно делаешь, 
что сидишь смирно в своей норе, и носу не показываешь в прокля- 
том некогда мною П.‹етер>Б‹ур»ге. Не холера опасна, опасно опа- 
сение, моральное состояние, уныние, долженствующее овладеть 
мыслящим существом в нынешних‘ страшных обстоятельствах. Хо- 
лера через неделю вероятно прекратится; но С.‹арское> село будет 
еще долго окружено карантинами; и так свидание наше еще далеко. 
Что же Цветы? ей богу не знаю, что мне делать. Яковлев пишет, что 
покаместь нельзя за” них приняться. Почему же? разве типографии 
остановились? разве нет бумаги? Разве Сомов болен или отказы- 
вается от издания? К стати: что сделалось с Лит.‹ературною> Газе- 
тою? Она неисправнее Меркурия. К. стати: не умер ли Бестужев- 
Рюмин? говорят, холера уносит пьяниц. С душевным прискорбием 
узнал я, что Хвостов жив. [Он] Посреди стольких гробов, стольких 
ранних или бесценных жертв, Хвостов торчит каким-то кукишем 
похабным. Перечитывал я на днях письма Дельвига; в одном из них 
пишет он мне о смерти Д. Веневитинова. „Я в тот же день встретил 
Хвостова, говорит он, и чуть не разругал его: зачем он жив?“ — 
Бедный наш Дельвиг! Хвостов и его пережил. Вспомни мос проро- 
ческое слово: Хвостов и меня переживет. Но в таком случае, именем 
нашей дружбы, заклинаю тебя, сго зарезать — хоть эпиграммой. 
Прощай, будьте здоровы. Сказки мои возвратились ко мне, не до- 
стигнув до тебя. 

3 ава. 

Россети вижу часто; она очень тебя любит и часто мы говорим 
о тебе. Она гласно сговорена. Государь уж ее поздравил. 


Адрес: М. г. Петру Александровичу Плетневу в Петербург в Екате- 
рининской институт. | 


653. М. П. Погодин — Пушкину. 
10 августа 1831 г. Москва. 
Благодарю, сердечно благодарю любезнейшего Александра (Сергеевича за его 


хлопоты. — Мие очень совестно. — Вот письмо к г. Шамбо. — Но прилично ли пред- 
ставлять Статистику государыне. — На что ей? — Впрочем буди по вашему. — 





1 Переделано из нынешние 
2 Переделено из к «ним» 


206 


ПЕРЕЛИСКА 1831 


Петра я кончил, а вы не вставили об нем ни слова. Я почел это неблагоприят- 
ным знамением. — Теперь он позабыт мною совершенно, совершенно, как будто 6 
и не бывал в голове. — Что я набредил тогда вам в своей горячке! Сам не помню. 


Примите к сведению, что Б.<енкендорф> писал к цензору, еще весною, после 
многих похвал: „нет никакого препятствия выпустить ее, Марфу,! в свет; но лучше 
остановиться, до окончания нынешних» смутных обстоятельств“. — След.(ственно>» 
с ним и говорить нужно лн? — Лишь будет поспокойнее, я имею сугубое право 
выдать ее. — 


Как же я теперь спокоен и доволен, и счастлив в деревне. — Часов двенадцать 
за исторнею, и к ночи ворох! — Теперь сижу за Гиббоном. — Познакомясь с послед- 
ними римлянами, примусь за франц.(узов> чрез Сисмонди, Гизо ес. потом поверю 
их летописями, и чрез год надеюсь отхватать французскую» истор<ию»>, как пер- 
вую между новыми, потом Англию, Испанию тоже, а потом и представлю вам 
исторические размышления о еврСопейской> истХории>.? Вот мое дело. Веё 
прочее — Вогз 4’сеиуге! — 


А что ваш план издавать период.(ическое>? Предупредите, чтоб я наготовил 
сам всякой всячины. — 


Благодарю Вас паки и паки! 


1831. Авг. 10. Ваш М. П. 


654. П. А. Вяземскому. 
14 августа 1831 г. Царское Село. 


Любезный Вяземский, поэт и каргер..... 
(Василья Львовича узнал ли ты манер? 
Так некогда письмо он начал к камергеру, 
Украшенну ключем за Верность и за Веру) 
Так солнце и на нас взглянуло из-за туч! 
На заднице твоей сияет тот же ключ. 

Ура! хвала и честь поэту-камергеру — 
Пожалуй, от меня поздравь княгиню Веру. 


Услыша о сем радостном для Арзамаса событии, мы, Царско- 
сельские Арзамасцы, положили созвать торжественное собрание. 
Все присутствующие члены собрались немедленно, в числе двух. 
Председателем по жребию избран г-н Жуковский, секретарем я, 
сверчь. Протокол заседания будет немедленно доставлен Вашему 
Арзамаскому и Камергерскому превосходительству (такожде и сия- 
тельству). Спрашивали члены: За чем Асмодей не является ни 
в одном периодическом издании? Секретарь ответствовал едино- 
гласно: Он статьи свои отсылает в Комерческую Газету без имени. 





1 Марфу кадписано над ее 
2 о евр. ист. вписано. 
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Спрашивали члены: Давно ли Асмодей занимается Комерческой? 
выигрывает ли он в комерческую? Председатель ответствовал едино- 
гласно же: В Комерческую выиграл он ключ, и теперь Асмодей 
перейдет к Банку. 

Оставя Арзамасскую политику, скажу тебе, что наши дела поль- 
ские идут, слава богу: Варшава окружена, Крженецкий сменен нетер- 
пеливыми патриотами. Дембинский, не взначай явившийся в Варшаву 
из Литвы, выбран в главнокомандующие. Кржнецкого обвиняли 
мятежники в бездействии. Следственно они хотят сражения; след- 
ственно они будут разбиты, следственно интервенция Франции опоз- 
дает, следственно граф Паскевич удивительно счастлив. Король Гол- 
ландский погорячился, но кажется он принужден будет отложить попе- 
чение о Белгии: Пруссии не до него. Если заварится общая, европейская 
война, то право буду сожалеть о своей женитьбе, разве жену возму 
в торока. У №.‹уковского> понос поэтический хотя и прекратился, 
однакож он всё еще <-------------> гекзаметрами. Ждем тебя. Право 
надобно нам начать журнал, да какой? Очане‹г)еу. В 3 месяца книжку, 
нет, книжищу выдздим, с помощью божией и Лизы голенькой. 
К стати: Лиза написала было мне письмо в роде духовной: сгоуез 
а [а {еп4геззе 4е сеЙе ди! уоцз айтега тёте аи 4е[А ди {отБеац и проч., 
да и замолкла; я спокойно себе думаю, что она умерла. Что же 
узнаю? Элиза влюбилась в вояжера Могпау да с ним кокетничает! 
Каково? О {етте, {етше| сгбааге 1Ые её 46сеуаще.... Прощай, 
камергер, кланяюсь тебе и твоим от всего сердца. 

14 авг. 
Адрес: Князю Петру Андреевичу Вяземскому в Москзе в Черны- 
шевском переулке з собственн. доме. 


655. П. И. Миллеру. 


Первая половина азгуста 1831 г. Царское Село. 


Сердечно благодарю вас за книги и за любезное письмо ваше. 
Когда же исполните вы другое свое обещание — побывать у меня? 
Внук очень тем обяжет ему сердцем преданного деда. А. П. 


656. В. А. Жуковский — Пушкину. 
Первая половина августа 1831 г. Царское Село. 
Сей час государь присылал у меня просить твоих стихов; у меня их не слу- 
чилось. Но он велел просить у твоей жены экземпляра. Нехудо, когда и для 


государя и для императрицы перецишещь по экземпляру и скорее им доставишь 
экземпляр. 
в. 
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657. П. А. Плетневу. 
Около (не позднее) 15 августа 1831 г. Царское Село. 


Посылаю тебе с Гоголем сказки моего друга Ив. П. Белкина; 
отдай их в простую ценсуру, да и приступим к изданию. Предисло- 
вие пришлю после. Правила, коими будем руководствоваться при 
издании, следующие: 

1) Как можно более оставлять белых мест, и как можно шире 
расставлять строки. 

2) На странице помещать не более 18-ти строк. 

3) Имена печатать полные, напр. Иван Иванович Иванов, а не 
И. Ив. Ив — ъ. То же и об городах и деревнях. 

4) Числа! (кроме годов) печатать буквами. 

5) В сказке Смотритель назвать гусара Минским, и сим име- 
нем заменить везде ***. 

6) Смирдину шепнуть мое имя, с тем, чтоб он перешепнул поку- 
пателям. 

7) С почтеннейшей публики брать по 7-ми рублей, вместо 10-ти — 
ибо нынче времена тяжелые, рекрутский набор и карантины.? 

Думаю, что публика будет беспрекословно платить сей умеренный 
оброк и не принудит меня употреблять строгие меры. 

Главное: будем живы и здоровы... Прощай, мой ангел. 

Р.5. Эпиграфы печатать перед самым? началом сказки, а [н‹азва- 
ния>] заглавия сказок на особенном листе (ради ширины)‹..... 
К стати об эпиграфах. К Выстрелу надобно будет приискать 
другой, именно в Романе всеми письмах А. Бестужева в Пол.‹ярной> 
Звезде: У меня оставался один выстрел, я поклялся ес. Справься, 


душа моя. 
658. Н. В. Гоголь — Пушкину. 


16 августа 1831 г. Петербург. 
16 авгу. СПб. 


Приношу повинную голову, что не устоял в своем обещании по странному 
случаю. Я иикак не мог думать, чтобы была другая дорога не мимо вашего дома 
в Петербург. И преспокойно ехал в намерении остановиться возле вас; но вышло 
иначе. Я спохватился уже поздо. А сопутницы мои, спешившиеся к карантину 





1 Переделано из начатозо Го‹ды» 

* Было: рекрутский набор, карантины. 

3 В подлиннике: самим 

* Середина листа (около 9 строк текста) вырезана. 
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для евидания с мужьями, никаким образом ие захотели склониться на мою прозьбу 
и потерять несколько минут. Если же посылка ваша может немножко обождать, 
то вы можете отдать Васильчиковой, которой я сказал (она думает ехать в среду) 
заслать за нею к вам, н тогда она будет доставленна в мои руки. Я только что 
приехал в город и никого еще не видал. Здесь я узнал большую глупость моего 
кореспондента. Он, получивши на имя мое деньги и знавши, что я непременно 
буду к 15 числу, послал их таки ко мне на имя ваше в Царск> Село вместе 
с письмом, и вам теперь, и мне новое затруднение. Но вы снисходительны и вели- 
кодушны. Может быть, и ругнете меня лихим словом; но где гнев, там и милость. 
Письмо с деньгами вы можете также отдать для отправки ко мне Васильчиковой. 
Теперь ничего не пишу к вам, потому что собнраюсь дня через три писать снова. 
Адресуйте ко мие в! Институт Патриотическ ого» Общества на Васильевском 
ОР Ваш Гоголь. 


659. В. П. Горчаков и П. В. Нащокин — Пушкнчу. 
18 августа 1831 г. Москва. 


«В. П. Горчаков> 
От Павла Войновича деньги две тысячи все с полна получил — спасибо за точ- 
ность. Будь здоров и не забывай преданиого Горчакова. 


‹«П. В. Нащокин> 


Всё исправно — теперь у нас идут переговоры с Таконовским. До получения 
моих денег — нашел я приятеля, который мне даст сколько потребуется на твою 
сдельку — следственно к будущей почте я думаю всё кончить и прислать все твои 
векселя, — Горчакова вексель я не получил ибо он живет в деревне — приезжал два 
раза, и ие привозил его. У Короткого, я еще не спрашивал про ломбарт. Я его 
не видал — тоже к будущей почте; Корниол Пиньский здоров. Я его наулице в стре- 
тел; зачем тебе его; я существую по не многу; Есаулова нет в Москве — и романса 
то же, получил место за 4 тыс. рубл. — Я очень рад. Он в Ярославле, и еще ко мне 
не писзл. Натальи Николаевне мое нижайшее почтение, про нее и про тебя сказок 
в Москье много. За поцалуй, чувствительно благодарю — я его получил в темя и отра- 
зил мысленно в ручку. Послал ли ты Чедаеву посыльку, я его‘всякой день вижу но 
не как не решилься подайти, я об нем такого высокого мнения, что не знаю как 
спросить или чем начать разговор. Он ныне пустилься в люди всякой день в клобе 
где и я по затянулься по милости твоей ибо там происходит моя дипломатика каса- 
тельно твоего дела с Тагоновским, мне хочется выторговать три или две тыся.чи)>. 
Прощай покуда, от того мало пишу что много надо писать — теперь же некогда, 
оставляю до будущей почты. Прошай дражайший друг. 

П. Нащокин. 
18-го августа. 1831 года. 
Адрес (рукой П. В. Нашокина): 

Его высокоблагородию 

милостивому государю 

Александру Сергеевичу 

Пушкину 

в Царском Селе в доме Китаева. 





3 Переделано из начатою на Патр“иотический» 
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660. Н. В. Гоголь — Пушкину. 


21 августа 1831 г. Петербург. 
СПб. Августа 21. 


Насилу теперь только управился я с своими делами и получил маленькую осед- 
лоеть в Петербурге. Но и теперь еще половиною, что я половиною? целыми тремя 
четвертями нахожусь в Павловске и Царском Селе. В Петербурге скучно до нестер- 
пимости. Холера всех поразгоняла во все стороны, и знакомым нужен целый месяц 
антракта, чтобы встретиться между собою. У Плетнева я был, отдал ему в исправ- 
ности ваши посылку н письмо. Любопытнее всего было мое свидание с типогра- 
фией. Только что я просунулся в двери, наборшики, завидя меня, давай каждый 
фиркать и прыскать себе в руку, отворотившись к стенкеЛ Это меня несколько 
удивило; я к фактору, и он после некоторых ловких уклонений наконец сказал, 
что: Штучки, которые изволили прислать из Павловска для печатания, оченно 
до чрезвычайности забавны и наборшикам принесли большую забаву. Из этого 
я заключил, что я писатель совершенно во вкусе черни. Кстати о черни, знаете ли, 
что вряд ли кто умеет лучше с нею изъясняться, как иаш общий друг Александр 
Анфимович Орлов. В предисловии к новому своему роману: Деремониал позребе- 
ния Ивана Выжизина, сына Ваньки Каина, ои говорит, обращаясь к читателям: 
„Много, премного у меня романов в голове“ (его собствениые слова), „только вое 
они сидят еще в голове; да такие бойкие ребятишки эти романы. Так и прыгают 
из головы. Но инет, не пущу до время, а после извольте, полдюжинами буду поста- 
влять. Извольте! Извольте! Ох вы, мои други сердечные |! Народец православный!" 
Последнее обращение так и задевает за сердце русской народ. Это совершенно 
в его духе, и здесь-то не шутя решительный перевес Александра» Анф/Хи- 
мозича> над Фадсем Бенедик.товичем>. Другой приятель наш Бестужев-Рюмин 
здравствует и недавно еще сказал в своей газете: „Должно признаться, что Север.- 
‹ный> Меркурий побойче таки иных Литератур. ных» Прибавлений“. Как-то теперь 
должен беситься Воейков, а он, я думаю, воображал, что бойче Литер.(атурных> 
Прибавлений нет ничего на свете. Еще о черни. Знаете ли, как бы хорошо 
написать эстетический разбор двух романов, положим:2 Петра Ивановича Выжигина 
и Сокол был бы сокол, да курица съела. Начать таким образом, как теперь 
начинают у нас в журналах: Наконец, кажется, приспело то время, когда роман- 
тизм решительно восторжествовал над классицизмом и старые поборники фран- 
цузского> корана на ходульных ножках (что-нибудь в роде Надеждина) убралиеь 
к чорту. В Англии Байрон, во Фраиции необъятный великостью своею Виктор 
Гюго, Дюканж и другие, в каком-нибудь проявлении объективной жизни воспрои»э- 
вели новый мир ее нераздельно-индивидуальных явлений. Россия, мудрости пра- 
вления которой дивятся все образованные народы Европы, и проч. и проч. не могла 
оставаться также в одном положении. Вскоре возникли и у ней два предста- 
вителя ее преображенного величия. Читатели догадаются, что я говорю о гг. Бул- 
гарине и Орлове. На одном из них, т. е. на Булгарине, означеино направление 
чисто Байронское (ведь это мысль не дуриа сравнить Булгарина с Байроиом): 
та же гордость, та же буря сильных непокорных? страстей, резко означившая 
огненный и вместе мрачный хэрактер британского поэта, видны и на нашем 





1 Переделано из стене 
2 положим переделано из начатозо Соко«л> 
3 Переделано из непреклонных 
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гоотечественнике; то же самоотвержение, презрение всего низкого и подлого при- 
мадлежат им обоим. Самая даже жизнь Булгарина есть больше ничего, как повто- 
рение жизни Байрона. В самих даже портретах иф заметно необыкиовенное 
сходство. На счет Александра» Анфим.Ховича> можно опровергать мнение Феофи- 
лакта Косичкина, говорить, что скорее Орлов более философ, [не<жели>] что Бул- 
гарии весь! поэт. Тут недурно взять героев романа Булгарина: Наполеона и Петра 
Ивановича, н рассматривать их обоих, как чистое создание самого поэта; натурально, 
что здесь нужно вооружиться очками строгого рецензента и приводить места, 
каких (само по себе разумеется) не бывало в романе. [Почему] Нехудо присово- 
куплять: Почему вы, г. Булгарин, заставили Петра Ивановича открыться в любви 
так рано такой-то, или почему не продолжили разговора Петра Ивановича с Напо- 
леоном, или зачем в самом месте развязки впутали поляка (можно придумать ему 
и фамилию даже). Всё это для того, чтобы читатели видели совершенное беспри- 
страстие критика. Но самое главное, нужно соглашаться с жалобами журналистов 
наших, что действительно литературу нашу раздирает дух партий ужасным образом, 
и оттого никак нельзя подслушать справедливого суждения. Все мнения разделенны 
на две стороны: одни на стороне Булгарина, а другие на стороне Орлэва, и что они, 
между тем как их приверженцы нападают с таким ожесточением друг на друга, 
совершенно не знают между собою никакой вражды и внутренно, подобно всем 
великим гениям, уважают друг друга — 

У нас бывают дожди и необыкновенно сильные ветры; вчерашнюю ночь даже 
было наводнение. Дворы домов по Мешаинской, по Екатеринеёкому каналу н еще 
кое-где, а также и много магазинов были наполнениы водою. Я живу на третъем 
этаже и не боюсь наводнений; а кстати квартира моя в 2 Адмиральте(йской> части, 
в Офицерской улице, выходящей на Вознесенской проспект, в доме Брунста. — 

Прощайте. Да сохранит вас бог вместе с Надеждою Николаевиою от всего 
недоброго и пошлет здравие иа веки. А также да будет его благословение и над 
Фуковским. — 

Ваш Гоголь. 


661. П. А. Осипова — Пушкину н Н. Н. Пушкиной. 


21 августа 1831 г. Тригорское. 
[е 21 4’Аойг. 1831. 


Га СЬо6га сБез поиз аих епугопз 4е ТихогзК п’а Фалйге шеопубтер* дие 4е 
гебагЧег |а тагсБе Че |а розе; еЁ с’ез{ а сеа ]е репзе аи’ фацё а пЪиег 
Гагг!убе 3: |епёе 4е уо4те |еНте 4а 29 4е ]аШеь шоп сБег Айехао@ге, с’езЁ |е 
11 3’АсаЕ дие }е Га! гесие, еЁ сотте ша зап&6 ФощЁ се +етр5-сй 0’езё раз 4ез те!й- 
[еигез }е 0’а! раз ри уоцз гёропаге раз #61. Её ршз М: ’АгсБеуёие, М: РезсБоигой, 
300% уепиз ше уст, её ршз Й #аЙа\{ аШег сБех Вог её ЕирБгозюе, е# ршз тШе 
рен пео8з п’ешрёсео{ 4е уоицз 6спге — ]изди’а ашоцгд’Ь и. — ]е уоцз гетегое 
рочг \1а сопЙапсе чие уойз ауех еп шо, таз р№шз еШе езё отап4е риз ]е зега! 
обе 4е ш’еп геп4ге 41отще — её та сопзстепсе пе те 4орпега раз 4е героз. С’ез+1 
роигаио! аи г1здие 4е уочз еппиуег |е уоцз детап4е, шоп }феппе ат!, длеНе вотште 
уоцз без 41зрозеё 2 4’етр]оуег роиг ГасдшзНоп 4е се ие уоцз арре!е2 ипе сБаипиеге — 





1 весь переделано из и всё 
2 В подлиннике: дие] воттез уоиз езЁ Ч1зрозбе 
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]е репзе, раз р|из 4е 4 оц 5 мШе. — Цез Баба де ЗаоЁто оп\ 42 агрешз де ‘егташт 
Ч1у!86 епёте #го1з ргорм6йашгез. Оеих егйге сеих-с! зопЁ 96] ргездие 4’ассог ропг 
|а уетуе, та1з ]е ршз \еих пе зе 46 Че рош! — её рочг сеНе гавоп Четап4е ип 
рих фои. Маз 8 уоиз те 4Ёез се дие уоцв уошех етшрюуег ропг ипе асдшз! Нов — 
поц$ ауопз ип шоуес 4е сорпсШег |ез 4ёзтв 4и меШаг@, с{ ]ез пб\гез. Саг дче 
{еге?-уоц8 Фипе 4егте чи уоиз @о1опегай 4е МасБаЙоузК? — (её ’озе 4’аргёз чобте 
ата е ехргезз100) 4е Тизогзк, чи! а ргёзеоё п’а 4е сБагше роиг то! дие раг 
Гезрошг 4е уоге уо1зтаре. — С’ев& роигдио: фзчи’а се дие {фе рег4га! фо езротг, 
}е НЧеп4га! роишг ЗамКшо. — №из а\уопз арриз, Ваз! |ез 4тоцез 4ез Со|ошез 
М!Ииашев. Уоиз ауех га1воп, еп раг|аоё 4е се ди’ ое фа0( раз. — Ма1з аизз! |опз- 
4етрз даче |е Бгауе №со]аз зе Чео4га 4е 1а шо4е 4и рочуегпететё шИиате, сейа 
п’га ие 4е рте еп та! — аррагеттере чи’ п’а раз № ауес аНепНоп, оц ронй 
Чи ющь ГНзюте ди Ва5-Етрите, раг Э6хиг.* — Оце репзе-&-оп 4е севе зоЦе диегте 
Че 1а Роозпе сНех уоиз. Опап@ апга--еШе ипое Яо. — ]е п’очЬШе аи раыг 4е 
саизег ауес уоиз, топ айпаЫе #18 4е шоп сиг. Саг 81 шоп рарег еиззе |’&4еп4е 
Чи се еЁ Геац’ Че шоп епсге {ошлме раг |а шег, ’аига! Фощоигв ерсоге ипе 
:Чее ромг уоцв ехргилег топ апиНё, её роиаоё Чеих шоёз |е топе аи! Ыев: 
а1те2-то! |е диагё 4е се дие ]е уоцв те её сёа ше зи та. АппеНе её Дехар- 
Чгое уоиз зашег+. 


Ргазкоме Оззрой. 
МШе сБозез а уоз рагепёз 4е та раг. 


«Н. Н. Пушкиной:> 


Ев убгие, Мадате, |ез &го1з Попез Чие уоуз т’ауех агеззёез Чапз а |еНге 
чие {е \епз Че гесеуог Че уофте 6роих, ш’орё фа риз 4е рат ди’еп Ф’аиге 
+етрз {го!з рарез, её {е уомз еп гетегае 4е 401 шоп соиг. ]е ше ЮНсце 4е 
Гезрёгапсе 4е ропуой уоцз уфг ио {оиг, саг }е 813 фоще ргёе а уозз апигег е1 
21 уоцз атег сотте [е ор {008 сеих ди! опё а заЯз{асНоп 4е уоцз соппайте. Уоцз 
гео4ех Беигеих 4ез регзоппев дие ’айпе, уо1сё Чёа иво 4гой а та гесоппайвзапее. 
]е уочз рые 4е сгоге зих взеоЯтер: 4гёз аНесшеих 

Че уоге 4тёв БитЫе зегуае 
РгазвКоме Оззрой. 


$1 та сБёге О!ра ез& аи шШеи 4е уоиз, уеиШех Шер |1 Фте пе сровез 
артваез Че ша раг. 





* МашЕ аиёгез 41 опЁ ёсгй зиг [ев сацзев ев сЬщез 4ез Емригез. 


662. П. А. Вяземский — Пушкину. 
24 августа 1831 г. Остафьево. 


Остафьево. 24-го августа 1831. 


Спасибо, большое спасибо за Арзамаскую грамату. Крыло вдохновения, ста- 
рииы и Арзамаского гуся повеяло над тобою и потрепало мою задницу. Это прият- 
ное щекотание отозвалось в моем сердце и таким образом ты меня потешил со 
всех сторон. И здесь твое послание было прочтеио в полном присутствии: вчера 


1 Деределано из 4е 
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обедал у нас Дмитриев. Он что-то вяиет духом (ие прочти воняет), и я начинаю 
бояться за него. Жаль, что тебя здесь нет: я угостил бы тебя перепискою знако- 
мого тебе Авраама с Игнатием Петровым, по поводу отпускной его. Письма под- 
сыпаны эпиграммами против господ Ворожейкиных и желчно-элегийскими выход- 
ками, что всем известно, что после брата ие осталось ему ни булавки. И всё это 
написано с добросовестностью и некоторою классическою сановитостью. Одним 
словом вкусно и хорошо. — Сделай одолжение, занимайся приготовлениями жур- 
нала, корми эту мысль, но прежде всего напиши план и представь его, куда 
следует. Я недавно получил письмо от Баратынского из Казани, куда они все 
поехали, то-есть Энгельгардовы, как он пишет, по делам, а как мне сказывали, 
от холеры. „Пишу, говорит он, но из для потомства, как Вы предполагаете слиш- 
ком дружески, но для нижнего земского суда“. А Фуковский всб еще пописывает: 
бог помощь! Не знаю, холера ли, царскосельский ли воздух, но на Вас действует 
какое-то благоприятное письменное наитие. И ты стал так исправно отвечать на 
письма, что любо. „Ох! я женат!“ скажешь ты, как Платон Сергеевич. Теперь вре- 
мени много. Тургенева видали мы довольно часто, теперь он к нам ни ногой, 
потому что трусит холеры, которая шатается по нашему околотку и при том же 
он волочится в Москве и дремлет за Бухариною, за дочерьми Султанши, Сол- 
датши, или просто Сольдан, и за многими доугими. Карамзины пробудут здесь, 
я думаю, еще с месяц; вероятно и я также. Не будет ли твоих денег у Нащокина 
рублей пять сот? В таком случае, вели ему отдать их мне, а остальные додашь 
мне в Питере. Передай мой сердечный поклон Попа 50| и скажи, что брат ее 
в Москве много успел по части каламбуров. Напомни Жуковскому о гомеопатиче- 
ской аптечке. Теперь сообщения свободны и можно прислать. Пожалуйста напомни. 
Все мои, то есть наши, тебе, то-есть Вам, кланяются. 


О прежний Пушкин ты Вы парочка уж ныче! 


Знаешь ли, слухи носятся, что ты очень ревнив? Я, если жена твоя не ревнива, 
позволяю тебе гоцаловать мою сокурносую бель-сёрку. Она отказаться не может, 
ибо знает мои права над нею. — Читал ли ты |е пот её |е гоизе? Замечательное 
творение. Теперь я мог бы по совести брапить Рославлева, потому, что купил это 
право потом лица и скукою внимания. В Загоскине точно есть дарование, но 
за то как он и глуп, уж это, воля Ваша, не Василью Львовичу чета. Тот, во-первых, 
имел ум ве писать прозою, и это уже важный перевес. Не правда ли, что в Рос- 
славлеве нет истины ни в одной мысли, ни в одном чувстве, ни в одном положении? 
Я начинаю думать, что Петр Ивачович Выжигин сноснее, но чтобы убедиться в этсм, 
надобно прочесть его, а боже упаси того! — Да кстати, ты, кажется, ревнуешь и к Го- 
линъкой. Я поздравлю ее и скажу, что ты часто пишешь мне о каком-то Мограу. 
Впрочем не беспокойся и не верь клевете: это верно Попа 50| смутила тебя, она 
и меня хотела поссорить с нею. Кстати о ревности, попроси ее, то есть Попа 501, 
сжечь до замужества своего всю мою поэзию и мою прозу, а что они у нее зале- 
жались знаю я потому, что она для смеха их кому-то показывала. Я полагаю, что 
текст пословицы щей зоршок, да сам большой не исправен. В русском нет этого 
духа независимости. Не просто ли: шей зоршох, да ссмый большой? Вот это так; это 
по-русски. Не написать ли мне трактат об этом также, как и о том, что вероятно: 
Куда ни кинь так клин перевод: 4е дие] сб дие ]е те {опгпе, }е у01з |е рогё 4е 
[Луоигпе. При человеке известного вкуса хвалили одну девушку и говорили: она 
хороша как роза. Что Вы говорите, как роза, она даже хороша как розаин, отвечал 
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человек известного вкуса. Чтобы ты не подумал, что повторяю тебе анекдот, 
спешу заявить, что это моего сочинения. Не написать ли трактат и о греческом испо- 
ведании наших старинных граматеев или ботаников, которые отнесли розу к муже- 
скому роду? 


663. Н. В. Гоголю. 
25 августа 1831 г. Царское Село. 


Любезный Николай Васильевич, 


Очень благодарю Вас за письмо и доставление Плетневу моей 
посылки, особенно за письмо. Проект Вашей ученой критики удиви- 
тельно хорош. Но Вы слишком ленивы, чтоб привести его в дей- 
ствие. Статья Ф.‹еофилакта> Косичкина еще не явилась; не знаю, 
что это значит: не убоялся ли Надеждин гнева Фаддея Венедикто- 
вича? — Поздравляю Вас с первым Вашим торжеством, с фырканьем 
наборщиков и изъяснениями фактора. С нетерпением ожидаю и 
доугого: толков журналистов [У] и отзыва остренького сидельца. 
У нас всё благополучно: бунтов, наводнения и холеры нет. Жуков- 
ский расписался; я чую осень, и собираюсь засесть. Ваша Надежда 
Николавна, т. е. моя Наталья Николавна — благодарит Вас за воспо- 
минание и сердечно кланяется Вам. Обнимите от меня Плетнева 
и будьте живы в Петербурге, что довольно, кажется, мудрено. 


25 августа. А. П. 


664. В. А. Жуковский — Пушкину. 
24—27 августа 1831 г. Царское Сем. 


Приходи ко мне в половине первого; пойдем в Лицей: там экзамен истории. 


665. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
29 августа 1831 г. Царское Село. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевич! 


Я сообщил г. генерал-адъютанту графу Чернышеву доставленную мне Вами, 
милостивый государь, записку о сотнике Сухорукове, изъявившем желание получить 
копми с выписанных им в архивах материалов для составления истории войска 
Донского, которые он, уезжая в 1826 году в армию, должен был, по приказанию 
генерала Богдановича, передать в чужие руки, равно как и множество приобретенных 
им древних летописей, повестей и поэм, относящихся к сему войску. 

Граф Чернышев отвечал мне на сие, что акты, о ких упоминает сотник Сухо- 
руков, никогда не были его собственностию, ибо они собраны им из &рхивов 


215 


ПЕРЕПИСКА 1828—1831 


войска и из других источников по приказанию и направлению его, графа Черны“ 
щева; что акты сии, как принадлежащие к делам Комитета об устройстве войска 
Донского, никак не могли утратиться, но должны быть в виду начальства, и что, 
наконец, он находит со стороны сотника Сухорукова не только неосновательным, 
но даже дерзким обременять правительство требованием Того, что ему не при- 
надлежало и поинадлежать не может. 

Считая долгом уведомить о сем Вас, милостивый государь, честь имею быть 
с совершенным почтением и истинною преданностию, 


милостивый государь, 


№ 4426. покорнейшей слуга 
29. Августа 1831. А. Бенкендорф. 
Его высокобл<агород>ию А. С. 
Пушкину. 


666. Н. М. Коншин — Пушкину. 
Август 1831 г. Старая Русса. 


Я теперь как-будто за тысячу по крайней мере лет назади, мой любезнейший 
Александр Сергеевич. Кровавые сцены самого темного невежества перед глазами 
нашими перечитываются, сверяются и уличаются. Как свиреп в своем ожесточении 
добрый нарсд русской! жалеют и истязают; величают вашими высокоблагородиями 
и ‘бъют дубинами, и это всё вместе. Чорт возъми, это ни на что ие похоже! Народ 
наш считают умным, но здесь ие видно ни искры здравого смысла. 

Начальство доверило раскаявщимся дуракам выбор и представление преступ- 
ников, но кажется они не совсем искренно к этому приступили. — Попадаются 
люди ие совсем виновные вместо убийц. Я хотел продолжать здесь мой роман, но 
теперь не до него. — Пишите вы больще; как жаль, что у меня нет никаких теперь 
литературных новостей... Что-то Косичкин? возгласил ли в Москве, и как идет 
продолжение? Это очень меня занимает, ие поленитесь сказать мне слова два, 
и пришлите в мою канцелярию, оттуда доставят ко мне сюда, вместе с бумагами, 
которые идут ко мне часто. 

Прощайте. Будьте здоровы, скажите от нас почтение Вашей супруге, и любите 


Коншина. 
Адрес: Его высокоблагородию 


Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


667. П. А. Вяземскому. 
Конец августа 1831 г. Царское Село. 
(Между нами) У Дельвига осталось 2 брата без гроша денег, ва 
руках его вдовы, потерявшей большую часть маленького своего 
имения. Нынешний год мы выдадим Сев.‹ерные>х Цветы в пользу 


двух сирот. Ты пришли мне стихов и прозы; за журнал наш примимся 
после. 
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20 авг.‹уста>, день смерти Вас.‹илия> Льв.‹овича>, здешние Арза-. 
масцы поминали своего старосту вотрушками, в кои воткнуто было 
по лавровому листу. Светлана произнесла надгробное слово, в коем 
с особенным чувством вспоминала она обряд принятия его в Арзамас. 


668. О. М. Сомов — Пушкину. 
31 августа 1831 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 

По милости окаянной холеры, мы, бедные Петрополитанцы, должиы сидеть на 
привязи и не выказывать носа из столицы. Давно собирался я Вас поздравить, 
с тем, что по слуху мне известно: именно с званием Историографа Петра |[, с кол- 
лежской службой и пр.; но веё надеялся высказать это поздравление языком, а не 
пером. Теперь же, кажется, нет к тому и близкой надежды. Бога ради, известите 
меня, как скоро можно будет ездить в Царское Село. Пора думать и о Северных 
Цветах, у меня уже запасено кое-что моего н чужого (в числе последнего, нигде 
еще не напечатанная и мало кому известная повесть Батюшкова, в прозе). До 
меня дошли также слухи, что у Вас есть пять повестей готовых: не уделите ли из 
них малую-толику для общего дела? — Розен написал весьма хорощий разбор Бориса 
Годунова и отдал его мне. Это бы надобно было прочесть вместе. 

У меня затей, затей! полны карманы. Во-первых, у меня ростет Борода Бо:- 
дана Бельского, и разростается тома на два; во-вторых: я ухватился за любимую 
мечту мою, Хмельницко1о; собрал об нем всё, что можно, и теперь его обдумываю 
и передумываю. Не назову его. ни историческим романом, и даже ие окрешу име- 
нем Хмельницкого; но это будет просто малороссийская быль: Оклечай. — Гайда- 
мак мой подвигается к концу, и в марте, может быть, выкажет нос из-под спуда. 
Кроме того, у меня впялено еще несколько малороссийских былей меньшего объема. 

Вот вам и чужая просьба: актриса Валберхова Старшая просит у Вас позволе- 
ния на бенефис ее сыграть одну или две сцены из Бориса Годунова. Кажется, 
она особенно метит на сцену Марины с Лжедимитрием. Позволите ли Вы ей? В таком 
случае, сделайте одолжение, уведомьте меня поскорее. 

В 13-м № Телескопа напечатана статья презабавная: Торжество дружбы, в защиту 
А. А. Орлова. Сочинитель, кажется, псевдоним: 

Я по зубам узнал его тотчас. 

Новостей замечательных здесь нет, кроме разве, что у меня родился сын, 
малый прешумливый. От Софьи Михайловны получил я письмо: она уехала в Чернь, 
к матери покойного нашего друга. 

26-го августа я пил здоровье Натальи Николаевны, а теперь прошу Вас засви-. 
детельствовать ей мое почтение. 

Скоро ли-то пречистая богородица сподобит меня увидеть Вас? О сем же 
молю ее благостыню, да ие убо преидет глас моления моего втуне. — В ожидании, 
с душевным почтением и преданностию пребываю 


С. Петербург. Ваш покориейший слуга 
а дня О. Сомов. 


Р. 5. Письма ко мине адресуются: в Глухом переулке, в доме майорши Брюн (Вгав).. 
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669. П. А. и В. Ф. Вяземские — Пушкину. 
31 августа 1831 г. Остафьево. 


«Л. А. Вяземский> 
Остафьево. 3/-0 авуста. 


Из Гирлянды узнал я, что Адольф мой вышел. Родительскому сердцу нетер“ 
‘пится обнять его. Напиши Плетневу, чтобы он выслал на мое имя, или книгопро- 
давца Салаева, экземпляров сто, или, по крайней мере, поскорее один мне на. 
показ. Тебя в Москве, слава богу, уморили. Это добрый знак н многие лета. Скажи 
Полуектовой, чтобы она показала тебе, что я пишу к ней. Мы вчера семейно 
пили за тво: здоровие и настоящим шампаяским. Я думаю, и из Авраамова лона, 
как из подземельна свода, была выташена Шампанского бутыль. — Что же наши 
Цветы пойдут ли на лад? Пора приниматься, а у меня уже кой-какие стишки 
готовы, которые пока преют за пазухою у Тургенева. Он по старому всё так 
и хватает. Прощай, душа. Мой нижайший поклон царскосельским академикам: фрей- 
линам Василью Андреевичу Жуковскому и Александре Осиповне Россетти. Наши 
все тебе кланяются. «В. Ф. Вяземская:> А я даже и поцеловала бы вас нежно, кабы 
не боялась, не моего супруга, а вашей милой супруги; спросите у нее от меня, не 
‚разрешит ли. — <. А. Вяземский: (ие разрешится ли?) 


Скажи Жуковскому, что сей час получил его постные письма, то есть посни- 
ковское и омеопатическое. Отвечать буду после. 


“Адрес: Александру Сергеевичу 
Шульгину, 
нет, виноват, соврал, 
Пушкину, 
который пишет и печатает стишки. 


670. П. В. Нащокин — Пушкину- 
2 сентября 1831 г. Москва. 


Ну — Александр Сергеивич, измучился я на твой счет; не писал н к тебе так 
‚долго, боясь удоставерится о смерти твоей. Вот что две недели говорили в Москве, 
чфхо ты умер — жена осталась беременна, н так далее — но я ине вслушивалься в по- 
дробности, не хотелось мне услыхать что-нибуть правдоподобного, одним словом 
я очень беспокоилься, — но ты жив, узнал я от клобного повара, к которому писал 
твой, что всё благополучно, н потому решаюсь писать. Но и теперь прошу мне 
ответить как можно скорея, на предки ты можешь поручить Василью, извещать 
меня еженедельно о твоем здоровьн. Посылаю тебе горчаковский вексель, — с Жем- 
чужниковым дело идет довольно туго — ибо они не нуждаются деньгами, я просил 
уступки собственно для себя — нисколько тебя не компрометировая, вот каким 
образом: Александр Сергеивич буде узнает что я в хожу в переговоры, косательно 
‘его векселей, в таком случае он очень на меня рассердится, — и потому прошу 
их покорно не предпологать чтобы ты тут в чем Учавствовал. Но дело в том 
что я будучи тебе должен — обязан выплатить им по нашему между собою усло- 
вию — но так как я из полученых мною денег, (которые я еще не получил буде 
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тебе известно) уплатя им все дватцать тысяч, — остапусь без гроша ибо я только 
что я получу — следственно я прошу у них уступки собственно для себя, — теперь же 
скажу тебе — что если они ие согласятся, в таком случае я с ними кончу; ибо 
Рахманов до получения моих денег дает мне сколько нужно денег на сделку — 
я потому прошу тебя ках можно положится на меня — и ие сколько не беспокоится. 
Я сделал разные обещании — в [случае] надежде о не справедливости слухов таких 
гнусных — для меня; отвечай мне скорее, для исполнении оных сбещаний состоят 
кому десять рубл. кому пять — и разные дворские подарки. — Почтение мое 
Натальи Николаевне — как человек мнительиый и [съ] несколько с воображением, 
я предполагаю — что работа, предосначенная по милостивому вниманию Натальи 
Николаевны мне — [пере<шла>] докончена и перешла в руки ближайшие; — чтобы не 
сделать ошипки, напишу русскими буквами францускую пословицу: ле абсан он 
тужур тор, — не так ли, ибо я давно жду посылок от тебя, кроме чужих денег 
ничего не получал. Правда ли что двор будет в Москву — будешь ли ты и когда 
и скоро ли? На будущее лето — предлагаю Вам мою деревенъку на житье, которая 
востоит в стошестидесяти верст от Москвы, я в ией жить не могу а мог бы прие- 
хать дня на три. Прощай Александр Сергеивич, будь жив и здоров и весел, пиши 
ко мне будушую понту, а я покуда прощай, пустяков писать не хочется. 


П. Нащокии. 


1831-го года 
2-го сентября. 


671. П. В. Нащокину. 
3 сентября 1831 г. Царское Село. 


Любезный мой Павел Войновчч, не отвечал я на твое последнее 
письмо, исполнившее меня радости и благодарностию, в ожидании 
обещанного следующего. Но оно покаместь еще не пришло. <Дай> ' 
бог, чтоб успех увенчал дипломатику твою! жду <с>' трепетом сердца 
решения Догановского. Всё ли у тебя благополучно? Что твои спазмы, 
головные боли, поездки к Елене Тимофеевне, и прочие бури? У меня, 
слава богу, всё тихо, жена здорова; царь (между нами) взял меня 
в службу, т.е. дал мне жалования, и позволил рыться в архивах для 
составления Истории Петра 1. Дай бог здоавия царю! Дома у меня 
произошла перемена министерства. Бюджет Алекс.‹андра> Григорьева 
оказался ошибочен; я потребовал счетов: заседание было столь’ же 
бурное, как и то, в коем уничтожен был Иван Григорьев; в следствии 
сего Алекс.‹андр> Григ.‹орьев> сдал министерство Василию (за коим 
блохи другого роду). В тот же день повор мой явился ко мне с тре- 
бованием отставки; сего министра хотят отдать в солдаты, и он едет 
хлопотать о том в Москву; вероятно явится и к тебе. Отсутствие его 
мне будет ощутительно; но может быть всё к лучшему. Забыл я тебе 





1 Прорвано. 
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сказать, что Алекс.‹андр> Гр.‹игорьев> [вм‹есто>] при отставке полу- 
чил от меня в виде атестата плюху, за что он было вздумал произвести 
возмущение и явился ко мне с военною силою, т. е. с квартальным; 
но это обратилось ему же во вред; ибо лаво‹чник»и, проведав обо 
всем, засадили было его в ‹ям>у, от коей по своему великодушию 
избавил я его. Теща моя не унимается; [его] ее не переменяет ничто, 
п: е 1етрз, п! Рабзепсе, п! 4ез Пеих ]а |[опоиеиг; бранит меня, да 
и только — а всё за нашего друга Ал.‹ександра> Юрьевича. Дедушка 
ни гугу. До сих пор ничего не сделано для Нат.‹альи> Николаевны; 
мои дела идут по маленьку. Печатаю шсоспИо мои повести; первый 
экземпляр перешлю тебе. Прощай, душа. Да не забудь о ломбардте 
пораспросить. 


3 сент. А.П. 


Жена тебе весьма кланяется. — До свидания. 


672. П. А. Вяземскому. 
3 сентября 1831 г. Царское Село. 


Сперва о деле: у Нащокина моих денег нет, а своих вероятно не 
завелось. По причине холеры я в получении доходов затруднен. Твои 
500 рублей получишь из [].‹етер>Б.‹урга>, как скоро спишусь с моими 
корреспондентами. Ты пишешь о журнале: да, чорта с два| кто нам 
разрешит журнал? Ф.‹он> Фок умер, того и гляди поступит на его 
место Н. И. Греч. Хороши мы будем! О газете политической нечего 
и думать, но журнал ежемесячный, или четыремесячный, третейской 
можно бы нам попробовать? — одна беда: без мод он не пойдет, 
а с модами, стать нам наряду с Шаликовым, Полевым и проч. — 
совестно. Как ты? с, или без’? Мы бы переписку Авраама 
с Игн.‹атием> поместили [бы] в отделении: Классическая словес- 
ность. Ж.‹уковский> всё еще пишет; завел 6 тетрадей, и разом 
начал 6 стихотворений; так его и несет. Редкой день не прочтет 
мне чего нового; нынешний год он верно написал целый том. Это 
хорошо было бы для журнала. Я начал также ‹------------>; на днях 
испрознился сказкой в тысяча стихов; другая в брюхе бурчит.? А всё 
холера... То, что ты говоришь о Рославлеве, сущая правда; мне 
смешно ‘итать рецензии наших журналов, кто начинает с Гомера, 





1 Прорвано. 
2 В подлиннике описка: побровать 
3 Переделано из ворчит 
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кто’с Моисея, кто с Вальтер-Скотта; пишут книги о романе, кото- 
рого ты оценил в трех строчках совершенно полно, но к которым 
можно прибавить еще три строчки: что положения, хотя и натя- 
нутые, занимательны; что разоворы, хотя и ложные, ‘живы, 
и что всё можно прочесть с удовольствием (итого 3 строчки 1|.). 

У Доне 50| был я вчера; писем твоих у ней здесь нет; она не 
намерена их сжечь е! уоицз ассизе 4е {аИ6. Дело в том, что она 
чрезвычайно мила, умна и в лицах представляет генеральшу Ламбер 
и камер-лакея-немца — в совершенстве. Твое рассуждение о посло- 
вице русской не пропадет. К числу благороднейших принадлежит 
и сия: за тычком не угонишься, т. е. не хлопочи о полученном тычке. 
К стати о тычке: читал ли ты в Телескопе статью Ф.‹еофилакта> 
Косичкина? Прости, кланяюсь тебе и твоим. Вчера Д.‹она> Соль 
получила при мне и Ж.‹уковском> письмо от своего брата; он от 
имени Катерины Андреевны спрашивает у №.‹уковского> его мнения: 
приезжать ли ей в П.‹етер>Б.‹ург> или оставаться в Москве. №.‹уков- 
ский> сказал, что если б он имел сто языков, то все бы они заго- 
ворили: приезжайте к нам, к нам, к нам. Себялюбие в сторону, я точно 
того же мнения; холера в П.‹етер>Б.‹урге> прекратилась, а у вас 
опять начинается. Экие времена! Варшава должна была быть взята 


25 или 26; но еще известия нет. 
3 сентября. 


673. П. И. Миллеру. 


Около (не ранее) 4 сентября 1831 г. Царское Село. 


Очень благодарен вам, любезный Миллер, за статью Ф.‹еофи- 
лакта> К.‹осичкина>, я уже ее видел. Благодарю вас сердечно и за 
известие о взятии Варшавы. Поздравляю вас и весь мой Лицей. Пре- 
данный вам Пращур. 


674. П. А. Плетнев — Пушкину. 


5 сентября 1831 г. Петербург. 
5 сентября, 1831. 
С. п. бург. 


Повести Ивана Петровича Белкина из цензуры получены, Ни перемен, ни 
откидок не воспоследовало по милости Накиты Ивановича Бутырского. Чтобы при- 
ступить к печатанию, надобно от тебя через день же получить ответ, в котором бы 
ты разрешил меня в следующем: 

1. Сколько экземпляров печатать: не довольно ли 1200? 

2. Чтобы по 18 строк выходило на странице в 12-ю долю листа, то разрядка 
строк будет одинакова с Евг. Онегиным: аппробуешь ли ее? а иначе (т. е. водин 
шпон, а не в два) выйдет по 22 строчки на странице. 
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3. Я взял эпиграф к Выстрелу из Романа в 7 письмах; вот как он стоит 
в подлиннике: 

„Мы близились с двадцати шагов; я шел твердо — ведь уже три пули просви- 
стали мимо этой головы — я шел твердо, но без всякой мысли, без всякого наме- 
рения: скрытые во глубине души чувства совсем омрачили мой разум“. 

Согласен ли ты его так принять, и если да, то Баратынского слова: Стредя- 
лись мы вычеркнуть ли из тетради? 

4. Не задержишь ли ты издания присылкою Предисловия и уморительно- 
смешного эпиграфа? 

5. Не подать ли нам благого примера в прозе молодым писателям и не прода- 
вать ли Белкина по 5 р. книжку? Нас это не разорит, а добрый пример глубоко 
пустит корни. Я и кн. Вяземскому присоветовал продавать Адольфа по 5 р. 

Впрочем буди во всем твоя святая воля. Долго ли еще проживешь ты в Цар- 
ском? Поклонись от меня всем. 

Не пропусти в ответе своем ни одного из моих вопросов. 


675. П. А. Осиповой. 
11 сентября 1831 г. Царское Село. 

Мегс: Шеп, Мадате, роиг |а реше дие уоиз уоцз 4оппе — 4е тайег 
ауес [ез сЬме!атз 4е ЗауКто. 5’Пу еп ‹а> ип 4е ор оримАе, п’у 
аигай-Й раз тоуеп 4е $’аггапоег! ауес[ез Чеих ацгез? еп |е [а1ззап! 
де сб? Аи гезе, пеп пе ргеззе: 4е поиуе!ез оссираНопз уопЁ ше 
геепг & Р&егзЬоиго аи шойз 2 оц Но!$ апз. еп зи1$ ЁасЬЕ: езрёгыз 
|ез раззег ргёз 4е ТиоогзК. 

Ма {етше уоцз езЁ Шеп гесоппа1ззате 4ез Нопез чие уоцз ауех 
Ыеп уоши |1 а@геззег. С’ез! ипе {тёз Боппе епапф еЁ аи! езё рг&е 
а уоцз атег 4е %юи{ зоп соеиг. 

е пе уоцз рае раз 4е 1а ризе 4е Уагзоме. Уоиз |цоех ауес дие] 
епоизчазте поиз [Гауопз арри!зе, аргёз 9 то!з 4е 4ёзазье. Оце Фа 
РЕигоре? уоПа]а диезНоп аи! поиз оссире. 

(е СъоЕ6га а Ни! зез гауасез & Р.‹Шегз>Ь.‹оиго>», таз  уа #файте за 
{оцгпёе еп ргоушсе. Ргепех Шеп саг4е, Мадате. \Моз тацх 4’езютас 
ше оп етЫег. №очЪ[ех раз Чи’оп фгайе 1е СБо&га сотште ип знаре 
етро!зоппетепе: 4и [а её де 'ВиЙе — её хаг4е2-уоцз 4е ргепаге 4и {го4. 

А еи, Мадате — да1отехг сгоге а& шоп гезресё еЁ шоп зтсёге 
аНасретеп!. Мез Поштаре$ А фоще уоще {атЩе. 


Адрес: Ее высокородию 11 ЗерЕ ЗагзКо-5о. 
м. г. Парасковьи? Александровне 


Осиповой. 
В Опочку, в с. Тригорское. 


1 5’агтавпоег переделано из Гаггаптег 
2 Поставлен и зачеркнут вопросительный знак. 
3 Переделано из Александре 
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76. П. А. Вяземский — Пушкиву. 
11 сентября 1831 г. Москва. 
11-го сеиг. Москва. 


Не беспокойся о деньгах. Я полагал, что Нащокин, может быть, имеет счеты. 
с тобою, а впрочем пускай деньги ждут меня в Питере. На Севериые Цветы». 
я совершенно согласен и соберу всё, что могу по альбумам. Каким же быть модам, 
когда ты помышляешь о четырехмесячном или третейском журнале? Куда же 
поспеют наши моды, разве в Камчатку? А о месячном журнале нам и думать. 
нечего: мы не довольно правильной жизни, чтобы месячные наши иметь всегда 
к сроку. Вчера у иоворожденного Дмитриева читали мы Косичкина и очень смея-, 
лись. Я ничего не знал о нем, потому, что живу в деревне и не велел присылать. 
себе никаколо вздора, следовательно и Телескоп. Дмитриеву минуло вчера 71. Славная 
старость. Он тебя очень любит и очень тебе кланяется. Вчера утром приходит 
к нему шинельный поэт и, вынимая из-за пазухи тетрать, поздравляет его: Дми-. 
триев, занятый мыслью о дне своего рождения, спрашивает его: а почему Вы. 
узнали? — Шинельный поэт заминается и наконец говорит: признаться, вчера 
в газетах прочел. Дело в том, что он поздравлял с Варшавою и приносил оду 
Паскевичу. Прощай. Наши все здоровы. Хорошо, если бы и все также. 

Надписывая адресс на письме к тебе, мне всегда хочется сказать: 


Спросить в Лицее, в Пантеоне. 


677. А. О. Россет. 
Середина (после 10) сентября 1831 г. Царское Село. 


Очо!4ие уоиз соппа1531е2 Чё} сез уегз, соште }е у!епз 4’еп епуоуег 
ип ехешр|ате & М-те |а Сопцеззе 4е ГатЬег, Й езЁ м%е дче уоиз. 


еп ауе2 ип рагей. 


От Вас узнал я плен Варшавы. 


Вы были вестницею славы 
И вдохновеньем для меня. 


\Уочз апгех се зесопЯ уегз 4ёз аие 1е уоиз Раигат гочу&!| 
678. Е. М. Хитрово — Пушкиву. 
Середина (после 10) сентября 1831 г, Петербург. 


]е четв 4е [Ше] ге Уов Беаих уегз — её }е уочз 46с\аге дие 8:1 у0и8 ве 
п’епуоуех раз ип ехетр!ате (ди’оп 4 пе роцуог раз фточуег) {е пе уоиз |е раг4ов- 
пега! }ате15. — 
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679. Е.. М. Хитрово. 


Середина (после 10) сентября 1831 г. Царское Село. 


] 


Перед гробницею святой 

Стою с поникшею главой. 

Всё спит кругом. Одни лампады 
Во мраке храма золотят 
Столпов гранитные громады 

И их знамен нависший ряд. 


Ц 


Под ними спит сей властелин, 

Сей идол северных дружин, 
Маститый страж страны державной, 
Смиритель всех ее врагов, 

Сей остальной из стаи славной 
Екатерининских орлов. 


Ш 


В твоем гробу восторг живет: 
Он русской звук нам издает, 
Он нам твердит о той године, 
Когда народной веры глас 
Воззвал к святой твоей седине: 
Иди, спасай! — Ты встал и спас. 


ГУ 


Внемли ж и днесь наш верный глас: 
Восстань, спаси царя и нас! 

О грозный старец! на мгновенье 
Явись у двери гробовой, 

Явись вдохни восторг и рвенье 
Полкам, оставленным тобой. 


У 


Явись и дланию своей 

Нам укажи в толпе вождей 

Кто твой наследник, твой избранный. .. 
Но храм в молчанье погружен, 

И тах твоей гробницы бранный 
Невозмутимый, вечный сон. 


ПЕРЕПИСКА 1831 


Сез уегз опё &6 &сг!з Чапз ип тоштепё ой П ай регпиз Че 
Чёсоигауё. Стасе а Мец, се шошепЁ п’езЁ риз. № из а\уопз герм$ 
Ранниде дие поиз п’аигопз раз 44 регаге. Се п’ез раз се!е ие поиз 
ауай 4оппёе |е Бгаз 4и Рипсе уофе рёге, та!з ее езЁ епсоге аззех 
Бе|е. Моцз п’ауопз раз Че шоЁ ромг ехргипег се 4е ге$паНоп, 
Чиоие сеЁ &аЕ Фаше, ом, 31 уоцз Раппех пмеих, сеНе уе{и, зой 4041 
а ви Киззе. ше то 4е столбняк езЁ епсоге се аш [е гергодий 
ауес [е р|из 4е Наив. 

Очо1дие {}е пе уоцз &е раз ппро{ипё 4е шез |еНгез репдап{ се 
{етрз 4е саатИёз, |е п’а1 раз тшапдиё Фауст 4е уоз! поиуе[ез, |е 
зауа!з Чие уоцз Уоцз рогНех Ыеп её дие уоцз уои$ атиз1ех, се аш ё$ 
сецатетеп" езё Фоте и Чёсатёгоп. Уоиз ауе2 | еп {етрз 4е резе, 
аи Цеи 4’6сочег 4ез согёез, с’езЁ аизз! {'ёз рЬозорШаце. 

]е зиррозе дие топ #тёге з’ез{ точуё а Газзаи! 4е Уагзо\ме; {е п’егь 
а! раз 4е поцуе!ез. Ма!з ди’ &ай 1етрз 4е ргеп4ге Уагзоме! Уои$ 
ауе2 | |е зиррозе ]ез уегз 4е ].‹оцКоузКу> её |ез пмепз: роиг Оуец, 
согйоех сеи!-с1 

Святыню всех твоих градов 


МеНе2: гробов. П з'аой 4ез \отБеаих 4е Ярослав её 4е сеих 4ез 
3а1145 4е Печора; се!а езё 64 апЕ её ргёзеше ип зепз [дие]аиопс].2 
Градов пе зюпйШе еп. 

Лезрёге ше ргёзегег сВе2 уоиз уегз |а Ни 4е се шо!з. ЗагзКо-зо 
езЁ 6юиг413зап6 РыегзБошго езё Ыеп р\из гегаце. 


Адрес: Мадате НИгой. 
680. П. И. Миллеру. 


Первая половина сеитября 1831 г. Царское Село. 


Если есть в Сыне Отечества ответ Ф.‹еофилакту> Косичкину, то 
пришлите мне, сделайте милость. Очень благодарен за Телеграф. 
681. П. Я. Чаадаев — Пушкину. 

18 сентября 1831 г. Москва. 


Нё Ыеп, шоп ап, дч’ауе2 Уоцз фа 4е шоп шапизсгй? Ге сВо]6га Раига{-Й 
етрогёё? Ма!з 1е сБо6га, ЧЁ-оп, п’ез{ раз уепи сЬез уоцз. №’аигаН-Й раз рийз [а с1её 
Чез сБашрз, раг Базаг4? Ма! еп се саз, доппет ш’еп, }е Уоцз рые, ау!з диесопдие. 


1 Переделано из уоиз 
2 Описка вместо чиесопчие 
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Га! ец згап4 р!а1 г а геуош 4е уоге ёсгЦиге. Ее т’а гарре[6 ип +етрз ди! пе ущай 
раз сгапд’сВозе а [а убг 6, та!з ой Й у ауа!{ епсоге езройг; [ев отап4ез 4ёсерНоов8 
п’&41е0й раз епсоге адуепиез. ]е [ше] рае 4е той, уоцз ее Чех ес; та! роиг 
Уоцз аи53: Пу ауай, {е сго!в, 4е Гауамасе а п’ауо!г раз епсоге 6ршвё фощез [ез 
тва &6з. Поцсез е& Б-Шаю4ез опё 616 уоз гба!ез а Уоцз, шоп ап!, СерепЧап\, $оц]оцгз, 
1 уею а-4-| ди: уа1еп* [ез аи33ез аНеп(ез, |ез {готреигз ргеззеп Чтео&, |ез теп4еизез 
уз1опз 4е ГЬеигеих ахе 4ез 15погапсез? Уоиз уоше2 саизег, 9131е2-Уоцз: сацзоп8. 
Ма!з ргепех саг4е, {е пе зи!3 раз ап Уоцз, Уоиз &ез пегуеих. Е# уоуопз, 4е дио! 
сацзегопз-поцз? ]е п’а: ди’иое репзёе, Уоцз [е заует. 51 раг ауеп&иге, {е 4гоцуе 
аицгез 1Ч6ез 4апз шоп сегуеаи, еЦез зе гаНасБегов* сег{апештеп* а сеПе-Йа: уоуе2 
3: сеа убиз аггавое? Епсоге 81 уоц8 ше зизс ет чие!4иез 1Чёев 4е уоге шоп4е, 
$1 У0из те ргоуочш!е2? та1з уоиз уоше2 дие }е рае |е ргепмег: зо, ша1з ерсоге ппе 
{048, раге аих пег#! Оопс уо{с! се дие {е уа!з Уоцз ге. Уоиз &ез-уоцз арегси ди’ 
зе раззе дце!чие сБозе 4’ех4гаогдраше даоз |ез епгаШез Чи шоп4е тшога|, дие!дие 
сфозе 4е зетЫаЫе а се ди! зе раззе, 4Ё#-оп, 4апз |ез епфгаШез 4и шоо4е рВуз!аче? 
Ог, ЧНез-той, {е Уоцз рйе, сошизеп еп &е3-уоцз аЁес{ё? П ше зетЫе, пап а той, 
аче с’ез{ 1а таНёге роёчаие {011 а #аН, се хгап@ гепуегзетео* 4ез сБозез; Уоиз пе 
заиг!е2 у & те шагеой, Фащал <р|из> дие |’6ройзте 4е |а роёз:е у аашр]е рафиге 
а се дие ]е сго!з; [е шоуев 4е п’&ге раз з01-тётше #01586 4апз зез ршз шЯтез 
зеп тео, аи мШец 4е се #го1ззетео* хёпёга! 4е %0из |ез &]6тепёз 4е а пабге 
Виташе! а: уц #а046 пое ее 4е уоге апи, |е отап роёе; с'’езЁ ио епоцетепй, 
ие ВИагё, ди: 00 репг. Роигг!ет-уоцз ше ге, соштеой сеё Боште, 111 ауай 
париёге прое &134еззе роиг еЪадие сБозе, пе #гоцуе-{-Й раз ашоиг@’Ви! иве зеше 
рее дощечг роцг |а гише 4’ип тооде? Саг герагДет, шоп ап, п’ез{-се ро! 1а уга!- 
пепё ип шооде аш рёг!; е®, роцг чи! пе за! ргеззеп г |е шоо4е поцуеаи 4щ Уа 
зигяг ев за расе, [уоует 31 се <2>] се п’езй раз аиге сВозе чи’ипе гшпе аНгеизе ди 
зе {а|. [Уоцз] №ашче2-\Уоцз раз поп р!аз по зеп тен, ипе репзёе а Чоппег а се\а? 
{]е 313 з@г дче|е зепНтер* её а репзёе зе сопуев{ а уойге зи 4апз дие!чие ргоГоп- 
Чеиг 4е уоге аше, зешетео, 4е зе ргодиге аи 4ерогз, еШез пе заигаео, 
епзеуеНез [4и’е!ез] дие ргофБа/ешер Из 300& Чапз се %4аз 4е уеШез 146ез 
ЧЬаБ Че, 4е совуепапсе, 4оп*, уоцз ауех Беац Фге, фоцё роёе ез# :псуНаетеп* 
[400] реб, дцо1ди’ #356; аНеп4и, шоп апи, дие дершз о Феп УаНойо, 1е сВапге 
ди Катауапа, е{ |е дгес ОгрЬёе, {шзчи’а 1’6с0%3а1$ Вугоп, %о0иё роёе а 646 фепц 
изди’А сеЦе Бешге 4е гедге 1юцоигз |а тёте сфозе, 4апз дие!дие Неи ди топде 
99’ еп сБапёб. 

ОБ, доче ]е уои@га1з ропуот буодиег а [а 013 {ощез [ез ри!ззапсез 4е уоге ёге 
робНчне! Оше ]е уоц4га!з еп #гег, 4ёз се тотепи, 4014 се аш, }е за!з, з’у Ней сасВе 
рочг дще уоиз поцз {а53{е2 ап5$! ип }ошг еп{епаге ио 4е сез сВаоёз дие уецй |е 316е! 
Сотте {0% а]огз, Ш 3’еп уа ац:оиг 4’ Ш 4еуаде уоцз запз а! ззег пие #гасе еп уоге 
езрг!, аизз {0+ уоцз й’аррегай! Сотте фо ргеп4га! {асе почуе!е а \Уоз уеих! Еп 
аНепдар\, сацзопз фо щ{оигз. Пу а дие|дие фетрз, у а ип ап, [е шооде у уай 4апз Па 
эбече (6 Чи ргёзепй её 4е Гауепг, е{ гёсарЁ_щай еп зЙеосе зоп раззё, её з’еп 34гщ- 
за. [.’езргЁ зе гёрепёгай Чапз [а рапх, [а шётоге Виташе зе гепоцуеай, |ез ор!1100$ 
зе гесопсШаед\, [а разз1оп з’&4оиНай, [ез соёгез зе {гопуа! ет запз ай тер+, |[ез уап{6з 
бе заНз(а1за1еп* даоз де Беацх {гауаих;: 401$ |ез Безошз Чез Боттез зе стеопзстуает 
реи а реи Чаюз Гиёе]Пуеросе, е* ф0из |еигз 1066гё4$ аПаеп{ рец а рец аБоиНг аи зе! 
104ёгё Чи ргодгёз 4е |а га1зоп ишуегзеЙе. Рог шой, с’ Ю, сай сгедшиев 
шНи{ез; Запз сеНе райх Беигеизе 4а шоп4е, 4апз се ауешт, фе {гоцуа:$ ша ра!х, топ 
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ауепг. Ез{ зогуепие 40 а соир 1а БЕНзе {ип Бошше, 4’цо 4е сев Воттез арре6з, 
заоз [ег ауеи, а Чиаег |ез аНахгез Биташезв. УоЦА дие збеаг 6, рах, ауешт, ф0щЕ 
Че\лепё ацз8 0 [п’еап(] пбап, Зопхез-у Шеп, се п’езЁ раз ип 4е сез стап4з 6у6- 
петервз, {а рошг Бощеуегзег |ез ехартез её гишег |ез репр!ез, чи! а {а сёа, в 
п4а1зете Фип зе Боште. )ап8 уобге фоц’ЫШоп, уопз п’ауех ри геззепыг а сБозе 
соште по{, с’ез& {ош зйтр[е: ша!з зе реш-], дие сеМе ргоФа1еизе ауепиге да! п’а 
ро!пё за раге е, воще ешргейие 4е рго\Чепсе да’еЦе е81, пе уоцз аррага!ззе дие 
сотте ргове ф+оше соттипе, оц аи раз сошше робё\е 41ЧасНаие, раг ехетр!е сотте 
ца гетЫетер* 4е МзБопле, 400 уоиз п’аитех дие фыте? раз ров Ые. Моф, |е ше 
зепз Да |агте а |'’сеЙ, диап@ {е гераг4е се уазёе Яёзазге 4е а меШе [30с464&>], 4е та 
\УеШе 306166: се та! ипуегзе], (ютЪЬб зиг шов ЕКигоре, 4’ипе шашёге в паргбёуие, 
а Чо 6 шоп ргорге та|. Её рои{барё, ош, Че юц се Й пе зогЫга чае 4и Мег, 
Геп а! [а сег4е рагаЦе: е{ Га! [а сопзо!аНоп 4е уот дае пе зщ8 ро |е зе а ое 
раз 4ёзезрёгег ди гефоиг 4е [а га1зоп а |а га!1зоп. Ма! соттеве зе {ега-&-! се гегоцг, 
Чиап4? Зега-се раг чие!чие руёззап& езргй 9616046 ехгаогпашгетепе раг [а рго\1- 
Чепсе роиг орбгег се еауге, оп Шеп раг пе зи\е 4’6убпетепв: раг е\е зизс бе 
роиг 6с]агег |е дешге Вита? № за15. Ма!з иое уагае сопзслепсе ше 4 дие еп 
улеп4га ип Ботшште поцз аррогег |а убгИб Чи 1етрв. Реш-ё ге зега-се чие]дче сБозе 
ЗЧ’аБог4 4е зетМаЫе а сеНе ген оп роННдче [рагу‹епиеЖ?>] ргёсубе еп се тотепе 
раг 5.‹а®-ЭЗйпоп Чапз Раг!з, оп Ыеп а се сафоНезте 4е поцуе!е езрёсе дие 
Чче!4иез ргёугез %6т6гашгез ргбфеп4еп*, ЧЁЙ-оп, забз ег а сеЙе дие |а запёе&ё 
Чи {етрз ауай {аЁе. Ропгдио!: поп? Оце |е ргепиег БгаШе 4и тоцпуетеп ди ой 
асцеуег |е5 4езНибея ди хепге Виташ зе {аззе 4е веПе оп 4еШе зоге, ди’иароге? 
Веацсоир 4е сЬозез 4\ аузжейе ргёсё4ё 1е этавЯ шошепё оц [а боппе поиое[е 
+14 аппопебе ашгею!3 раг ип епуоуё Фу, аущер{ 646 дезНпбез а ргёрагег Гищуегв, 
Беаисоир 4е сБозез аизз{ зе раззегоп{ запз Чощёе 4е пэз }оцгз а Нв зетЫаЫе, ауав! 
чче [а поиоеЦе боппе поиоеЦе поиз вой аррогёёе 4и! с1е]. АНепдолв. 

№  рае-{-оп раз 4’ипе зчегге хбоёгае? ]е 913 чи’! п’ео зега мев. М№оп, шоп ап, 
1ез уо{ез 4е запо пе зопй р!из [ез уо{ез Це |а ргоуЧепсе. ез Боштез аигоп( Беац [а <е>] 
ёге Бёез, 8 пе зе ЧёсЫгегоое р№из сомше 4ез Бё&ез: |е дегмег Нецуе Че запх 
а соц[6, ера сейме Веиге, аи тотепё оц {е Уоц$ 6сг!з, |а зопгсе еп е8{ этёсе а Гец 
{апе. Здгетеп, огадез еЁ саатИёз почв тепасепй епсоге, таз се п’ез{ рив 4ез 
{игеигз дез реир!е5 дие |еиг у1епагоп{ |ез Мепз ди’Из зоп{ 4езНиёз а оБ{епиг; Фёзогта1$ 
] с’у ашга рмз 4е счеггев чие 4ез хцеггез ёр1зоФуиев, дие]чиез риеггез абзиг4ез е{ 
г1Ч4еШез, роиг пчеих Чёробег 1ез Воштез Че |еигз Вабиез 4е шешиуге её 4е 
ЧезгасНоп. Ауез-уои8 уп се чш \еоЁ ае зе раззег еп Ргапсе? № з’6аН-оп раз 
ппазшё ди’е!е аа! шейге |е {ецаи дчиаге соз Чи шопде? Нё Ыев, ро Чи юиё 
Ча’аг1уе-{-|? Аих ата&еигз Че д|оге, 4’епуаззетепй, оп а 11 аи пех, гепз 4е рах 
е{ 4е га!зоп опё +1отррё: [ез у4еШез ригазез чи! гбвопвае{ 81 Мец {ап Ю{ апх огеШез 
{гапса!зез, [П пу а] р№из 4’6сВо роиг еПез. 

Ое Г'6сБо! Уо|а чие Гу вопуе. Рохгф Беигеих запз Чоше дие Мгз Гатагдие е{ 
сопз0г((3> пе $гопуеп! раз Ч6спо еп Егапсе, та1з шой, еп (гоцуега1-е, шоп ал, дапз 
Уое ате? №ицз уеггоов. УоЙа, сереп4ап(, ив Чоще ди: те {фай фотьЬег [а рите 4е 
|а таш. П пе Чер@га ди’а уоцз де ше [а {ге гатаззег; ип реш 4е зутраШе [31] уоцз 
р!ай] Чапз уоёге ргосваше |е ге. М. Мазсзевокше те 4 чие уоиз &е5 втриНеге- 
шер* рагеззеих. Рои ет ио рец 4апз уобге 4е, её зигфоце дапз уоб"е соиг аш Баф 31 
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сЪаи Чдапа 1 [е уе, уоцз у 4топуеге2 [Геп вщ:3 80<г>) р]из 4е зщез ди’ пе поиз еп 
{аи роцг поцз бемге [е гезе 4е поз }опгз. Афец, сБег её уе ат:. Её шоп тапизсгй 
опе? раПаз Гоц6Йет: Уопз, пе ГоцБ ет раз, {е уоиз ре. Терадаей. 


18 ЗербешЬге. 


Гарргев4в че \Уоиз &ез поштё, оц соштепё ез#-се? дие Уоцз &&ез сфагзё 
4’6спге ГЫзюге 4е Раегто |е Сгап4: а а Боппе Беиге; 1 {е уоцз еп {Е1сНе 4и опд 4е 
шов &те. -аНепёга! роиг уоцз еп ге чие]дие сБозе, чие уоц8 та’еп рагйе2 уоиз-тёте. 
Афец 4опс. 

(Ме] Уой& чае ]е у1епз де ус уозв 4еих рЁёсев 4е уегз. Моп апу, фата!3 уоиз 
пе ш’ауех {ай ФапЁ 4е разг. ЕпйЙп, уоцв уоЙа роёе паНопа]; уоцз ауех епйа 
Зеушё уофге пизаюп. ]е пе ршз уоиз ехргипег [а заЯзасНоп ие уоцз ш’ауех фай 
ёргоцуег. М оиз еп герайегопз ипе ашге #018, — Беаисопр. ]е пе ваз 31 уоцв 
ш’ег{ео4е2 Ыеп? — Га рёёсе аих епоет!в 4е а Кизз!е её зибоцё адпигае; с’ез* 
0101 44 уоцз е 413: Й уа Па р№з 4е репзбез дие Гоп п’еп а 4& ей фай 4ершз ип 
з15с]е еп се рауз. Ош, шоп ап!, 6спуех? ГЫзоте 4е Р1егге |е Сгав@. Тоцё ]е тооде 
п’езЁ раз 4е шов а\3 11, уоцз уоиз еп дошех Мес; а!з [а183013-!ез ге — её 
ауапсопз; чиапа Гоп а Чеушё <...>)? ив Бош 4е 1а ршззапсе чШ поз роиззе, ипе 
зесовде #015, оп 1а ЧеуЧпега ‘още>2 епНёте, Ыею з0г. а! епуе 4е ше ше: усе 
уешг поте Даке епйь <...>? се зегай реш- ге {гор БАНЬ аНеп4овз. 


Адрес: Его высокоблагородию 
милостивому государю 
Александру Сергеевичу Пушкину. 
В Царском Селе. 
В доме Панаевой. 


682. М. Д. Деларю. 
28 сеитября 1831 г. Царское Село. 


Очень благодарю Вас, любезный Михайло Данилович, за Ваше 
письмо и известие. Я был в П.‹етер>Б.‹урге> и не знаю, как не 
попал к Вам. Сказывают, вы были больны желчью. Избави Вас 
бог — и в какое время! — Смотрите, чтоб холера не захватила вас 
при своем отступлении. Вы нам нужны. 

Вот письмо Геслингу — где он? что он? Доставьте это ему, 
сделайте одолжение, и будьте здоровы. 


С. С. 28 сент. А. П. 


Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Махаилу Даниловичу 
Деларю. 
в С.-Петербург у Синего моста в доме министра внутренних дел. 


1 В подлиннике: а \1а Бопцеиг 
2 Прорвано. 
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683. П. А. Осипова — Пушкину. 
29 сентября 1831 г. Тригорское. 


[е 29 беретбёге — Тияог. 


Аргёв ауот а зате 1 разз6 ауес ип р|а1зг ш46—_тазае Три стихотворения ия 
взятие Варшавы, шоп НиазваНоп еп # 51 оссирбе дче фоще 1а пий ]е гёуаз а уоцз. 
]е ше вои\!ептз 4е уоцз ауотг 4оппб ип Базег зиг уУ08 уеих — ей шоех; 4е шов 
азтбаЫе зигрг1зе — 1е шаНа тёте |е розНЦоп ш’аррогЁе уо#те |еНге Чи 11. ]е уоцд- 
га!8 уоцз доппег ип Бавег зиг сБасип 4е уоз аотбаез ПЛ сфег А]ехап4ге, рог 
|е {6тотазе 4е Г ю&гёЕ чие уоцз уошез ШЫеп ргепдге а то! — та! зоуех 4гап- 
чиШе. е Ско6га а {ай 1е кошг 4а дочуегпешере еп гёзе еп УуШе сотше а 1а 
сатразпе, её то! ди’аШеигв ее а фай 4ез гауадез. Ма! се ЧШ езё гетагдиае 
уганпеп®, се дие а Велики Луки её а МоуогхеЁ_ ее п’а раз раги ауап дие Ров 
у разза |е согрз Чи СгавЯ О.<ис> Сопз.4апНпи> — ей еПе а 68 сгаеПе. Й п’у ауаН 
регзоппе 4е ша|а4е Чапз [а заЙйе Чи Оис её рошфапё 400 4&8 чи’И8 опё ди Па 
та!зо0 Че Д. Н. Филозофов, дапз 24 Бецгев её тошз 70 регз.Хоппез> зопё Чеуепиез 
та|адез. А!п8{ ратгбоцё зиг оп раззате. Роиг поиз 2 сопйгтег Чапз сеНе обзегуаНоп 
]4е Уеп5 4е гесеуог цое 1еНге 4е ша п1ёсе ВёзисВей 41 поиз шапде дие дершз 
чие!дие #етрз 1а таае а 4е поцуеаи ацзутеп 6 а РёфегаБоцга, да’ у а {ошгпе]|- 
]етеоё 26 её ршз 4е таа4ез — е{ }е зоирсоппе дие |а шёше сацзе ргодий |е шёте 
еНеЕ — её соште 1а Чпепз1од 4е Р@егз(Боцга>» езё р!из зтап4е дче рабо 
ой а раззё 1е согрз 4и С.<гапд> Д.<ис> |а шааФе у 4игега рав опз{етрв. — 
]е уои8 гёрёе еЦе пе шогёге раз а |а Башецг 4е поз топ(азпез. [ез Беацх езргЁв 
зе гепеопйгеоЕ ей поиз ебтез |а шёте 146е роиг ЗамЁлл. Акулина Гарасим«овна», 
а 911 [а по 6 4и 4еггам аррагНеп |а уепёга реш-6ге. — Е сошше уоиз 4Ёез 
чие сеа пе ргеззе раз П уа 4е ['езрёгапсе, таз се дие уоцз ше 4Ёез 4е уоге 
збоиг а РёегзБоцгя, п’а фай пайге 146е: ’ез-се раз роиг фощоцга дие уоцз 
у &ез Йхё. — ЗауМпо пе реш &ге ди’ипе сБаипиёге ропшг 4еих то! 4’646 её в 
уоцз еп #аЦез |'асдиз оп — Й фаифга чо 66 роцг 1е гепдге БаБ{аЫе. — ]е уоиз 
ре 4е #фыге шоп сотр!тепё а усоёте Бейе фетше, тез Нез уои8 {юпё [е Пепг, 
КарреЦет-шо{: ца рец ап зоцуенг 4е ша сБёге МХа4е]4а> О.{вз1роува>). а! 66 се 
+етрз-с: МЫеп мааде Ч’иое Йёуге зийе 4ез шаих 4’ез.Котас>, |е ше вшз гепизе. 
Афец, рогвет-уоц8 Ыеп ей сгоуе7-то! фощоиг8 уофте (епфгетеп 4ёуоцёе Р. О. 


684. П. В. Нащокин — Пушкину. 
30 сентября 1831 г. Москва. 


Любезный Александр Сергеевич — об тебе столько толкуют что всего не пере- 
скажешь—а так как ты человек с необыкновенным умазрением,—в 3 таком случае— 
ты сам угадаешь в Чем толк, — что же касается до Тогановского — тольку ни какого 
не добьюся — как я уже тебе писал что денег я ие получал, — а давал мне Рахма- 
нов—и теперь дает — но господа компанейщики ие хотели и деиег — лишь бы только 
взять вексель с Рахманова — чего я ему не предлогал, ибо знал что ои на сие не 





1 Олиска вместо уецх 
*# Переделано из те 
3 Переделано из ты 
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согласлтся —меня же они совершеино обидели — тем что ие хотели доверить мне — 
пяти тысяч рублей. Теперь любезный друг, скажу тебе что я в страшном сокрушении 
что не мог с этими Минотаврами коичить — и потому предлагаю тебе либо дождатся 
моих денег, которые все сполна пришлю для удовлетворения сих и проч.: — 
а не то эти же 15 тХысяч> могу взявши тебе прислать — [и так) Тагоновский <с> Жем- 
чужниковом едут к Вам; ты там с ними и коичишь — да дав своих 5 тысяч» — 
К стати если можешь на сколько ты жалованья получаешь? Это меня собственно 
интересует. Чедаев всякий деиь в клобе, всякий раз обедаст, — в обхождении 
и в платье переменил фасон! и ты его ие узиаешь, — я опять угадал — что всё 
странное в нем было ни что иное как фантазия, а ие [плот] случайность и не плот 
опытного равнодушия ко всему. Еще с позволения Вашего скажу (ибо ты не любишь 
чтоб я о нем говорил), рука на сердце говорю правду, — что ом еще блуждает —? 
что еще он ие нашел собственной своей точки, я с иим об многом говорил — 
осиовательности в идеях нет — [но и мое определение] себя часто противоречит. 
Но что я заметил— и это мне приятно, —человек весьма добрый— способен к дружбе, 
привящив, честолюбив более чем я,— себя совсем ие зиает потому и часто себя будет 
нужно изменять, что ничего не доказывает — тебя очень любит — но менее чем 
я. — О ломбарде ие беспокойся. Я всё забывал спросить у Дм.(итрия> Вас.Килье- 
вича>; — заглажу тем, что попрошу его чтобы они моими деньгами заплатил, а там 
сочтемся. Завтре будет продолжение а теперь приехали гости, чорт8 им рад. 
Натальи Николаевне — мое всеиижайшее почтение. Повар солгал что его хотели 
в солдаты; это есть или была отговорка, чтоб приличнее отойти от тебя — узнал 
я сне от Власа. Прощай. В Великих Занятиях ие забуть меня. — 


П. Нащокин. 
2-ая часть Странника удивительно хороша. Высокое Воображение — поэт 
& ла Бейрон — а не записки молодого офицера. Есть и пустяки. Печатается. 
30 сентября 1831-го года. 
Портрет. 


685. Е. М. Хитрово. 


Конец сентября — начало октября 1831 г. Царское Село. 


Мегс!, Мадате, роиг ’&6оаге гадисНоп 4е Го4е — у а! гетагдиё 
Чеих шехасиЧез“ еЁ ипе еггеиг 4е сор$е. Иссякнуть уе хе 
{апг; скрижали — 1аЫез, сЪгошаиез. Измаилской штык а Бауоп- 
пене 4’зтаё] — поп 4]зтаоЁ. 

Пуа рош уоцз ипе ]еНте а Р&егзБоцгро; с’езЁ ипе гёропзе & [а 
ргепыёге дие {е гесиз 4е уоиз. РаНез-уоцз |а° оппег — Гу а оп 
Ро4е & еи |е Рипсе уоще рёге. 





1 В подлиннике: Васон 

3 В подлиннике: плуждает 

3 В подлиннике: четр 

4 Переделано из ипе шехас Не 
5 Переделено из ’епуоуег><?> 
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М: Опочинин ш’а ай РЪоппеиг 4е раззег сЪех по! — с’ез{ ип }еипе 
«Вотте> Ыеп 41вНпоиё —е уоцз гетегсе 4е за соппа!ззапсе. 
Сез |оигз-с1 {е 543 а уоз рез. 


Адрес: Мадате Ниго#. 


686. А. А. Шишков — Пушкину. 
6 октября 1831 г. Останкино. 


Надеясь на твое снисхожденье к трудам моим, милый мой Александр Серге- 
евич, посылаю тебе 1. том моих переводов; вторый же доставлю с первой почтой: 
Прими его: порой он напомнит тебе товарища ‘детских лет тзоих и отчасти бурной 
‚ молодости. Посылая 2. том, буду писать к тебе подробно о многом, теперь же 
спешу, чтоб не опоздать иа почту. Не забывай меня, милый друг, и сохрани 
ко мне хоть сотую долю той дружбы, которой я гордился некогда. Итак до пер- 
вой почты. Обнимаю тебя, и почитаю излишиим уверять тебя в чувствах глубо- 
кого уваженья и преданности, которые всегда питал к тебе, и питать не перестану. 


Душевно преданный тебе 
С. Останкино. Ал. Шишков. 


6 октября 


1831 года. 


687. П. В. Нащокину. 
7 октября 1831 г. Царское Село. 


Жалею, любезный Павел Воинович, что дело разошлось за 5,000. 
Всё-таки я тебе благодарен за твои хлопоты, а Догановскому 
и Жемчужникову за их снисхождение. Ты же не сердись. Ови 
не поверили тебе, потому что тебя не знают; это в порядке вещей. 
Но кто, зная тебя, не поверит тебе на слово своего имения, тот сам 
не стоит никакой доверенности. Прошу тебя в последний раз войти 
с ними в сношение и предложить им твои готовые 15 т., а осталь- 
ные 5 заплачу я в течение 3 месяцев. Мне совестно быть не оку- 
ратным, но я совершенно расстроился: женясь, я думал издерживать 
в трое против прежнего, вышло в десятеро. В Москве говорят, что 
я получаю 10,000 жалованья, но я покаместь не вижу ни полушки; 
если буду получать и 4,000, так и то слава богу. Отвечай мне как 
можно скорее в Петербург, в Казачьем переулке в доме Дмитриева, 
О. С. Павлищевой, для доставления А. С. П. Прощай и будь здоров 
Кланяюсь Ольге Андреевне и твоему наследнику. 


7 окт. Весь твой А. Пушкин. 


Сарское Село 
1831. 
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688. С. С. Уваров — Пушкину. 
8 октября 1831 г. Москва. 


Инвалид, давно забывший путь к Париассу, но восхищенный прекрасными, 
истинно народными стихами Вашими, попробовал на деле сделать им подражание 
на французском языке. Он ие скрывал от себя всю опасность борьбы с вами, но, 
вами вдохновенный, хотел еще раз, вероятно в последний, завинтить свой Евро- 
пейской штык. Примите благосклонио сей опыт и сообщите оный В. А. Жуковскому. 


Ув — 
Москва 
Октября 8. 1831. 
А. С. Пушкину. 


«Приложение: 
Ацих Чё%&гасвецгз 4е |а Визз:е. 


ГпобаНоп ге 4е РоисЬКте. 


Тефип8 апдасецх, огаёеига роршагез, 
Ге сооззе 4и пог ехсЁе уоз игеигз; 
21ззе2 1&, сгоуе2-той, уоз абзиг4ез чатеигз, 
Гез З1ауез оррозёз & 4ез З|ауез |епгз #гёгез 
№ уоцз детап4ео* раз 4’ггИег |еигз дошецга; 
Ац юуег рафегпе! с’езЁ ип 46ЪБа{ апНаче, 
13зиз 4е шёте гасе, еппепиз 4ёз [опо*етрз, 
Гез реирйез 411363, Фоиг а фоиг &тотррап&з, 
СотшЪа {еп раг 1озНпсё её поп раг роН#аие. 
]Лата!з зоиз по 4гареаи |ез а-4-оп уш з’иог? 
Ге Загтайе 1одшей е* |е Киззе Не 
Оп+ а у14ег епге ецх |еиг заоз1апе диегеПе; 
51 аи дие Гап зиесотшьЬе, ез#-се а поиз 4е рёгш? 
ап рег4га--] зоп пош, ом Гацге зов Емрге? 
Роиг даче Рио 4’еих 51отрЬе, ИП {аи дие [Гаиге ехрго 
Е 1е тшоп4е &гап!6 пе рец [|ез сошешг; 
Уойа 4юи 1е Ч46Ъа{ — хаг4ех 4опе [е зПепсе, 
Еегапсегз & поз шоигз, 6\гапрегз а поз |015! 
Раоз се агате ипрозап{ уо#ге паршззаое уо{х 

№е31 чи’иое 1ози Не а сеНе 1аНе птеозе; 
\Уоцз пе соппа183ет раз поз зт1е{Ё, поз шаШеигв, 
№3 [а34ез аггоз6з её 4е запу её 4е р\еигв, 
№ №з ЧПотрЬез 4’ип фоцг, поз Башез зёешагез; 

Ргаза, Мозсои тие е+ зоШагез 
№  уоцз гешрИззео{ раз Чип тогое её зао еЁго!... 
Ошце зегё 4е ргоФриег А се со]оззе-го! 

\Уоз 1пуесНуез зигапобез? 

№а-Ы]| раз А&4а1упао* 4е 1АсБез Чезбпбез 
Ачх Йашштез 4е Мозсоц гёри 6 Па [01 
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Оч фугап 4и1 Ющай уоз а13[ез епеКа1пбез? 
Зегай-се роиг ауог пафцёге еп уоз гетрагёз 
Кезресё6 уоз 4гауацх, у0з топитеп$, у03 агёз, 
Пе Гезрг её 4и доц тегуеШез 6с1а{фаез; 
№ицз ащ! уатачецгз уепиз 4ез Бощз 4е Гитуегз 
Ац ред 4е 1а Сооппе 64аЫ!ззап& поз фепт{ез 
Ач рих 4е поге запо, ау!отз Бг1зё уоз Ёегз? 
Оёата%еигз оцуцеих, ЧезсепЧех Чапз Гагёпе; 
Уоуопз, [е \еих Сбапё ез{-П %0ощ{ 6ршзё? 
и з1шмуе 4’зтау! |е ег езЙ Бг1з6? 
Га усх 4ч Тзаг геепие-еПе а репте 
Папз |[е топ4е с1уШз6? 
Ауопз-поцз Чопс рег4и поз 4го\з а 1а усфоте? 
Сотр%опз-поиз рец 4е газ? — А Гарре| 4е |а сое 
Зауе2-уоцз$ дие Чез Напсз ди Саисазе огахеих 
Лаздаез аих Бог4з о1асбз ой |а пафиге ехр!ге, 
О&$ муез Чи №етеп ]изац’аи С&езе етрге, 
Сотте цп зеш] Вотте агтё, ушпа* реир]ез хёпбгеих 
\Уоп+ з’&апсег 4апз |а сасгёге? 
Ргаос 1 5зап{ 4ез сПтафз Г&егпеЙе Баггёге, 
3'1з уепа!еп{, уоз уцеггегз, грёеигз ат Несх, 
5'1з уепа!еп& 4апз сез сВатрз ой герозепЁ [ешгз {гёгез, 
Ргёз де |ешгз 4ег тез мпбгагез 
В!епфб{ Пз 4огпуга:еп{ соште ецх. 


689. П. А. Вяземскому. 
Середина (около 15) октября 1831 г. Царское Село. 


Сей час еду из Ц.‹арского> С.‹ела> в П.‹етер>б.‹ург>. Мебели 
твои в целости оставлены мною здесь для того, чтобы доставить 
тебе прямо туда, где ты остановишься. Деньги тебе не выслал, ибо 
жду тебя сюда. Но когда же будешь ты? Ждем и не дождемся. По- 
хлопочи о Сев<ерных> Цв.‹етах>, пришли нам своих стихов и проз, 
да у Языкова нет ли чего? я слышу, они с Киреевским затевают 
журнал; с богом! Да будут ли моды? важный вопрос. По крайней 
мере можно будет нам где-нибудь показаться — да и Косичкин 
этому рад. А то куда принужден он был приютиться| в Телескоп! 
легко сказать. Двор у Вас. Ж.‹уковский> и Россети в П<етербурге. 
Ж<уковский> написал пропасть хорошего и до сих пор всё еще 
продолжает. Переводат одну песнь из Маги!оп; славно. Каков Гогель? 
Повести мои печатаются. Сев.‹ерные> Цв.‹еты> будут любопытны. 
Прощай до свидания. Мой адрес: у Измайловского мосту на Воскре- 
сенской улице в доме Берникова. 
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690. А. Х. Бенкендорфу. 
Середина октября 1831 г. Царское Село или Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Христофорович, 


Осмеливаюсь беспокоить Ваше высокопревосходительство по- 
корнейшею просьбою о дозволении издать особою книгою стихо- 
творения мон, напечатанные уже в течении трех последних лет. 

В 1829 году Ваше высокопревосходительство изволили мне сооб- 
щить, что государю императору угодно было впредь положиться на 
меня в издании моих сочинений. Высочайшая доверенность налагает 
на меня обязанность быть к самому себе ‘строжайшим цензором, и 
после того было бы для меня нескромностию вновь подвергать мои 
сочинения собственному рассмотрению его императорского вели- 
чества. Но позвольте мне надеиться, что Ваше высокопроевосходи- 
тельство, по всегдашней ко мне благосклонности, удостоите меня 
предварительного разрешения. 

С глубочайшим почтением, благодарностию и совершенной пре- 
данностию честь имею быть, милостивый государь, 


Вашего высокопревосходительства 
покорнейший слуга. 
Александр Пушкин. 


При сем препровождаю Вашему  высокопревосходительству 
письмо, доставленное мне г. Погодиным. 


691. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
19 октября 1831 г. Петербург. 


Милостивый государь, Александр Сергеевич! 


На письмо Ваше ко мне имею честь Вас уведомить, что никакого ие может 
быть препятствия к изданию особою киигою тех стихотворений Ваших, которые 
уже были единожды напечатаны. 

Для меня всегда приятно быть с Вами в сношениях по предмету Ваших со- 
чинений и потому я прошу Вас, всякой раз когда будете иметь в том надобность, 
обращаться ко мне со всею искренностию. 

Вместе е сим, считаю не излишним заметить Вам, что сколь ни удостоверен 
государь император в чистоте Ваших намерений и правил, но со всем тем одна- 
коже мые не известно, чтобы его величество разрешил Вам все ваши сочинения 
печатать под одною Вашею только ответственностию. Упоминаемое вписьме Вашем 
сообщение мое к Вам 1829-го года относилось к одной лишь трагедии Вашей под 
названием Годунов, а потому Вам надлежит по прежнему испрашивать всякий раз 
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высочайшее его величества соизволение на напечатание Ваших сочинений и есть- 
ли Вам угодно будет делать сие чрез посредство мое, то я готов всегда Вам в сем 
случае содействовать. 

С совершенным почтением имею честь быть, 


милостивый государь, 
№ 5237. ваш покорнейшей слуса 


19. Октября 1831 А. Бенкендорф. 


Его высокобл.<агородию> А. С. 
Пушкину. 


692. М. И. Калашинков — Пушкину. 
19 октября 1831 г. Болдино. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич. 


Приказание вашей милости получил, при сем и препровождаю к вашей милости 
оброку 1200 руб. изволите приказывать счет вашей милости со вступления квам 
во владение, декабрьскую — треть Василий Козлов вашей милости в бытность в Бол- 
дине доставил; мартовскую треть получено мною от Никана Семенова 890 руб. 
‘и доставлены вашей милости из которого мне приказали вычесть 400 руб. издер- 
жанные по свидетельству и введение во владение; теперь 1200 р. и 1200 — декабрь- 
ской до марта и кончится 3600 руб. Теперь извольте считать начало с марта 
получить годовой отчет, потому что — крестьяни землю делют и окладку расклады- 
вают сколько на кого тегла, еще доложу вашей милости, что издержано на отправку 
кареты 90 руб. по прикгзу вашему кучару Петру на пашпорх 6 руб. на дорогу 
4 руб. всего 100 руб. то как изволете приказать из числа оброчной суммы в буду- 
щею треть; о старосте я писал вашей милости а этот не годится всё с пренужде- 
ниемис плутами всё советует в протчем воля вашей милости ая как верный раб 
должен доложить и мне приказали; не до чего злого не допущу а будут в порядки, 
при сем репортую вашей милости при вотчине вашей селце Кистеневе состоит по 
сие число всё благополучно. Засим честь имею пребыть с истинным почитанием 
и преданностию 


ваш 
милостивого государя 
Октября 19 дня покорный слуга и раб 
1831 года Михайла Калашников. 


С. Болдино. 
Милостивый государь! 
Александр Сергеевич, 


Зная ваши великие милости, не замедлю ? как перед богом я вас благодарить. 
«Слава богу судба хотя с великим трудом кончина моей дочери. Сего октября 
18 числа повеичали, титулярный советник Ключарев и есть душ 30 крестьян 


1 Отсюда до конца письма писано собственноручно Калашниковым. 
* В подлиннике: незамелю 
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в Горбатовском уезде а ныне служить в Лукоянове в земском суде заседателем 
дворянским, а об оброке доложу вашей милости что за стыд сочту естли во время 
не доставлять как вашей милости равно и батюшки который я считаю малым 
и при этом зборе всегда можно заслужить милость и будеть всегда без доимок. 


ваш 
милостнвого государя всенижайший раб найвсегда пребуду 


Михаила Калашников. 


Извините батюшка что положил без вашей воли записку сыну моему. 


693. С. С. Уварову. 
21 октября 1831 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Сергей Семенович, 

Князь Дундуков доставил мне прекрасные, истинно вдохновен- 
ные стихи, которые угодно было Вашей скромности назвать подра- 
жанием. Стихи мои послужили Вам простою темою для развития 
гениальной фантазии. Мне остается от сердца Вас благодарить за 
внимание мне оказанное, и за силу и полноту мыслей, великодушно. 
мне присвоенных Вами. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 
имею быть, милостивый государь, 


Вашего превосходительства 
покорнейшим слугою. 
21 октября Александр Пушкин. 
С. П. Б. 
1831. 


Адрес: Его превосходительству 
милостивому государю 
Сергею Семеновичу 
Уварову 
в Москве. 


694. П. В. Нащокину. 
22 октября 1831 г. Петербург. 
Милый мой Павел Воинович, вот я в П.‹етер>Б.‹урге>, где я был 
принужден переменить мною нанятый дом. Пиши мне: На Галерной 


в доме Брискорн. Видел я Жемчужникова. Они согласились взять 
с меня 5,000 векселем, а 15,000 получить тотчас. Как же мы сие 
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сделаем? Не приехать ли мне самому в Москву? а мне что-то очень 
хочется с тобою поболтать, да я бы сам кой-какие дела обработал, 
напр. брилианты жены моей, которые стараюсь спасти от банкрутства 
тещи моей и от лап Семена Федоровича. Дедушка свинья; он выдает 
свою третью наложницу за муж с 10,000 приданого, а не может 
заплатить мне моих 12,000— и ничего своей внучке не дает. 
Нат.‹алья> Ник.‹олаевна> брюхата— в мае родит. Всё это очень 
изменит мой образ жизни; и обо всем надобно подумать. 

Что-то Москва? как вы приняли государя и кто возмется оправ- 
дать старинное московское хлебосольство? Бояра перевелись. Де- 
нег нет; нам не до праздников. Москва губернской город, получаю- 
щий журналы мод. Плохо. Жду Вяз<емского>; не знаю, не затею ли 
чего-нибудь литературного, журнала, альманака или тому подобного. 
Лень. Кстати я издаю Сев.‹ерные> Цветы для братьев нашего 
покойного Дельвига; заставь их разбирать — доброе дело сделаем. 
Повести мои напечатаны; на днях получишь. Поклон твоим. Обнимаю 
тебя от сердца. 


22 окт. 


Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Павлу Воиновичу Нащокину 
в Москве у Николы на Песках в доме Годовиковой, 


695. Д, И. Хвостов — Пушкину. 
24 октября 1831 г. Петербург. 


Милостивый государь мой 
Александр Сергеевич, 


Не повстречая вас лично, по приезде вашем из Царского Села, я имею честь 
послать к вам мои стихи вскоре после творения вашего, Клеветникам России, 
«очиненные. Примите их от старика, близкого к могиле, в знак отличного уважения 
к дарованиям вашим. 


Против крамол писал я много, 
Изобличал безумцев строго. — 


Но убедясь в печальной истине опытом, что развращенные сердца завист- 
ливых крамольников ожесточенны и слухи их не внемлют прелестей гармонии 
сынов Аполлона, я ограничиваюсь желанием, чтобы знаменитая лира ваша пред- 
почтительно воспевала богатырей русских давнего и последнего времени. Верьте 
почтению и преданности с коими есмь и буду ваш, 


милостивый государь мой, 
24 октября покорный слуга 


1831. граф Хвостов. 
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695. И. В. Киреевский — Пушкину. 
Около (не позднее) 25 октября 1831 г. Москва. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевич, 


Вчера получил я разрешение издавать с будущего 1832 года журнал, и спешу 
рекомендовать Вам его, как рекрута, который горит нетерпением служить и воевать 
под Вашим предводительством; как девушку, еще невинную, которая [про«сит>} 
хочет принадлежать Вам душой и телом; как духовную особу, которая просит вас 
утвердить ее в чине пастыря над стадом словесных животных, и, наконец, ре- 
комендую вам журнал мой, как Европейца, — потому, что его так зовут. Я назвал 
его так ине от того, разумеется, чтобы иадеялся сделать его Европейским по 
достоинству (я не знаю еще, сколько могу надеяться на Ваше участие); но потому, 
что предполагаю наполнить его статьями, относящимися больше до Европы во- 
обще, чем до России. Однако, если когда-нибудь Феофилакт Косичкин захочет 
сделать честь моему журналу: высечь в нем Булгарина, то разумеется в этом 
случае Булгарин будет Европа в полном смысле [этого] слова. 

Журнал мой будет состоять из пяти отделений: 1-е Науки, где главное место 
займет философия; 2-е. Изящная словесность; 3. Биографии знаменитых современ- 
ников; 4. Разборы иност.‹ранных> и рус.<ских> книг, критика и пр.; 5. Смесь. Каждый 
месяц будут выкодить 2 книжки. Первая явится к Вам около [первого] 1 генваря. 

Так как Ваши друзья должны смотреть на мой журнал, как на им принадле- 
жащий, то прошу Вас сказать мне: куда доставлять его Катенину? и как вообще 
его адрес? — 

Преданный Вам слуга 
И. Киреевский. 
Адрес: В Сарское Село \ 
Его высокоблагородию 
милостивому государю 
Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


697. А. И. Тургенев — Пушкину. 
29 октября 1831 г. Москва 


29 октября. Москва. 183]. 


Вчера провели мы вечер у Вяземского и Дмитриева с Жуковским. Мы вспом- 
нили н о тебе, милый Сверчок-поэт, а Жуковский и о твоем издании в пользу 
семейства незабвенного Дельвига. Поэты поручили мне доставить тебе для него 
стихи на обороте, кои могут быть напечатаны вместе с предшествовавшими, но 
с поправкою двух слов, которую я послал к Жук.<овскому> уже после его выезда 
из ПХетер>бурга. Гробу християнина лучше быть олтарем, чем кумиром. 

Прости, помни нас и меня особенно. Вчера и Чадаев был с нами. Что его 
рукопись? — 


А. Т—в. 


1 Слова Сарское Село зачеркнуты, и рукой почтового чиновника надписамо: 
С. Петербурге. 
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Вот и ответ Ив.<анчина)-Пис.<арева> Дмитриеву на стихи Хвостова, где он 
мззывает себя соземцем Паскевича. 
Кланяйся Карамзиным. 


«На третьей стракице рукою Н. Д. Иванчина-Писарева:>» 


К Василью Андреевичу Жуковскому, 
аа присланные им к Ивану Ивановичу Дмитриеву стики. 


Уделом гения всегда высокость чувства. 

Сам дивен, властелин природы и искусства, — 
Но памяти святой душа его полна: 

И гроб ему кумир! — в нем прах Карамзина! 
Кто тень Пожарского н первый плен Варшавы, 
Кто деньми ветхого, кто Волгу, Ермака 
Воспел божественно во дни минувшей славы, 
Того и поздня песнь душе его близка. 
Жуковский! я бывал души твоей свидетель: 
Се новый твой порыв за временный предел; 
Высокий, ты еще возвыситься умел; 

Твоя поэзия есть прямо добродетель! 


Н. Иванчин-Писарев. 


Адрес (рукою А. И. Турзенева : 
Милостивому государю 
Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


В С. Петербурге, а где, не знаю: вероятно на Париассе. 


698. Д. Н. Блудову (?). 
Вторая половина октября 1831 г. (?) Петербург. 
(Черновое) 
Сердечно благодарю В.‹аше> в.‹ысокопревосходительство> за 
лестное участие вами оказы<ваемое>. Сегодня утром намеревался 
я [приехать] к Вам по долгу службы — по приказанию вашему 


явлюсь вечером. 
С и‹стинвым> 


699. П. И. Миллеру. 
После 24 октября — начало ноября (?) 1831 г. Петербург (?). 


У меня взяли читать повести. Пришлю вам их как скоро получу. 
До свиданья. А. П. 


1 Слово кумир зачеркнуто Турленевым и сверху надписано езо рукою: олтарь 
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700. Е. Ф. Розену. 


Октябрь — первая половина ноября 1831 г. Царское село или Петербург. 


Вот Вам, любезный барон, Пир во время чумы из Вильсоновой 
трагедии А еЁйе!. Предприняв издание 3-го тома моих мелких стихо- 
творений, не посылаю вам некоторых из них, ибо вероятно они 
явятся прежде вашей Альционы. Горю нетерпением прочитать ваше 
предисловие к Борису; думаю для второго издания написать к вам 
письмо, если позволите, и в нем изложить свои мысли и правила, 
коими руководствовался, сочиняя мою трагегию. 


Весь Ваш А. П. 


701. П. А. Вяземский — Пушкину. 


15 ноября 1831 г. Москва. 
Москва. 15-го н. 1831. 


Я виноват перед тобою, то есть перед Цветами, как каналья. Вот всё, что мог 
я собрать. Здесь такая суматоха, что нет часа свободного. Дела не делай, а от дела ` 
не бегай. Сделай одолжение, передай письмо барону Розену и дай ему, что хочешь, 
из стихов моих. Тебя сюда обещают. Милости просим, приезжай, а там возвра- 
тимся вместе. В след за потоком и я пущусь. Если стихов мало, возьми у Оопа 
501 Южные звезды, черные очи: напечатать бы их, пока звезды и очи не посо- 
ловеют от Гименея Тыу Карамзиных видишь наши московские рапорты и потому. 
не пишу тебе особенных. Что же газета? 

Прости. Обнимаю тебя. Австрийскому дому мое нежное почтение. Скажи 
графине, что платья и письмо к ней давно готовы и ждут только удобного случая. — 
Доехал ли до Вас Кот Астраханский, житель Казанский? 


702. Н. М. Языкову. 
18 ноября 1831 г. Петербург. 


Сердечно благодарю Вас, любезный Николай Михайлович, Вас 
и Киреевского за дружеские письма и за прекрасные стихи, если бы! 
к тому присовокупили [бы] вы еще свои адресы, то я был бы совер- 
шенно доволен. Поздравляю всю братию с рождением Европейца. 
Готов с моей стороны служить Вам чем угодно, прозой и стихами, 
по совести и против совести. Ф.‹еофилакт> Косичкин до слез тронут 
вниманием, коим удостоиваете вы его, на днях получил он благодар- 
ственное письмо от А. Орлова и собирается отвечать ему; потруди- 
тесь отыскать его (Орлова)? и доставить ему ответ его друга (или 
от его друга, как пишет Погодин). Жуковский приехал; известия 


1 если бы переделано из если бъ 
2 (Орлова) вписано. 
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им привезенные очень утешительны; тысяча пробитая Вами! очень 
поправит домашние обстоятельства нашей бедной литературы. На- 
деюсь на Хомякова: Самозванец его не будет уже студент, а стихи 
его всё будут по прежнему прекрасны. Торопите Вяз<емского>, 
пусть он пришлет мне своей прозы и стихов; стыдно ему; да и Бара- 
тынскому стыдно. Мы правим тризну по Дельвиге. А вот как наших 
поминают! и кто же? друзья его! ей богу, стыдно. Хвостов написал 
мне послание, где он помолодел и тряхнул стариной. Он говорит 


Приближася похода к знаку, 

Я стал союзник Зодиаку; 

Холеры не любя пилюль, 

Я пел при старости июль 
и проч. в том же виде. Собираюсь достойно отвечать союзнику 
Водолея, Рака и Козерога. Впрочем всё у нас благополучно. 


703. Ф. Н. Глинке. 
21 ноября 1831 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Федор Николаевич, 


Мы здесь затеяли в память нашего Дельвига издать последние 
Северные Цветы. Изо всех его друзей только Вас да Баратынского 
не досчитались мы на поэтической тризне; именно тех двух поэтов, 
с коими, после лицейских его друзей,” более всего был он связан. 
Мне говорят, будто Вы на меня сердиты; это не резон: сердце сердцем, 
а дружба дружбой. Хороши ите, которые ссорят нас бог ведает какими 
сплетнями. С моей стороны, моим искренним, глубоким уважением 
к Вам и Вашему прекрасному таланту я перед Вами совершенно чист. 

Надеюсь еще на вашу благосклонность и на ваши стихи. Может 
быть увижу Вас скоро; по крайней мере приятно кончить мне письмо 
мое [си] сим желанием. Весь ваш без церемонии 


21 Н. А. Пушкин. 


704. А. Х. Бенкендорфу. 
24 ноября 1831 г. Петербург. 
Моп Сёпёга|, 
№ ап+ раз епсоге аНасЬё Ч&НиШуетепи аи зегуУ1се ©! дез аНатез 
ргеззегез пбсеззЦапё ша ргёзепсе А Мозсоц, |е зи!з оБШоё 4е ш’аЬ- 
зег(ег роиг 4еих оц {013 зеташез запз Фаште ашопзаНоп дие се|е 


1 Переделано из Вам 
2 Переделано из связей 
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де Го#сег 4е чиагЧег. ]е сгоз 4е топ 4еуот 4’еп ргёуепш уо!те 
Ехсе|епсе. 

]е за1351з сеМе оссаз1оп рошг уоиз райег 4’ипе сВозе ди! ш’ез{ {още 
регзоппейе. [’имёгё дие уомз ауех {ющоигз Чаютё ше {6то!етег, 
п’епсоигаре А уоцз еп райег еп ЧЁаЙ её еп \юще сопйапсе. 

Пуа п ап а рец ргёз аше Чапз Рип 4е поз {оигпаих оп ппргипа 
ип агНе забупаие дапз ]едие|! оп ра|ай ип сегаш ШИ гайеиг аи! 
шап{ез{4а{ 4ез рг&епНопз А ипе опоше поЫе, {ап аи’ п’@ай 
ач’ип Боигеео!<-хепБотше. Оп аощай дие за шёге &ай ипе ши- 
[4ге Чопе |е рёге, раиуге пёотШоп, ауай 61 асе раг ип тайео1 
роиг ипе БощеШе 4е грит. Оцоаие Р1егге |е СгапЯ пе геззет 
гиеге & ип шаёео 1уге, с’&ай ше Чёзепег аззех с]атетепи, уи ди’ 
п’уа аие то! 4е НИбгаеиг Киззе аш сотшр!аззе ип пёоте рагшй тез 
апсёгез. Сотште [’агНсе еп ачезЙоп ай ипргипё Чапз ипе сахе{е 
ойсее, ди’оп ауаЙй роцззё [т@ёсепсе физау’А раШег 4е та тёге 
Чапз ип {еиШеюп ди! пе 4еугай &ке дие НЕгаше, её дие поз зате- 
Негз пе зе БаНепЁ раз еп 4ие|, |е сгиз 4еуош гёропфге аи зайупаие 
апопуте, се дие |е Нз еп уегз её ёз уещетепе. ]епуоуа!з та 
гёропзе А еи Рем, еп [е рмапй 4е |тзёгег дапз зоп ]опгпа|. ему 
п’епрареа А |а зирришег, те {а1запё оБзегуег аи’ у аигай 4и и сще 
а зе! 4Еепаге |а р]ите & |а тат сопёге 4ез аНачиез 4е сеНе пашге 
её А айспег Чез зеп тет агз4осгаЯаиез, |огзаи’А 10 ргепдге оп 
п’&ай аи’ип гепНШотте-Боигоео!з, чтоп ип Боигоео!3-сепНШотте. 
]е ше геп41з & зоп ау!з, её РаНаше еп гезйа 1А; сереп4апё И соиги 
чче!диез сор!ез 4е сеНе гёропзе, се 4оп+ ]е пе зи13 раз ЁАсЪЕ, аНеп4и 
и’ п’уа пеп дие фе уошиз ёзауоцег. ’ауоце дие |е Непз а се ди’оп 
аррёе 4ез ргёпоёз: {е Непз & &же ацзз: Боп хепНШотте дие аш дие 
се зой, диоаие сейа пе гарроце раз сгапд’сВозе; ]е Непз Беаисоир епЁп 
аи пош 4е тез апсёез, ршздие с’ез! |е зе ВёгИасе дч’3 па’опЕ [а1336. 

Ма!з сотше оп ромггай ргеп4ге шез уегз рог ипе зафуге ш4иесе 
зиг Ропоте 4е дие!чиез {атШез тагдиагтез, 31 оп пе зауай дие с’ез 
цпе гёропзе 4тёз шоёгёе А ипе ргоуосаНоп 4гёз гергёВепзЫе, {фе ше 
3и13 {ай ип Чеуог 4е уоиз еп доппег йапсВетепй Рехр!саНоп, её Ту 
отахге |а р!ёсе еп диезНоп. 

Артёех, Сёпёга|, ГВоттафре 4е та Ваще сопз146гаНоп. 


4е Уоне Ехсе!епсе 
24 №. [е {гёз ВишЫе е{ гёз оБззап! зегуЦеиг. 
УР. Ь. Дехапаге РоисЬКте. 


1 се вписано. : 
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705. М. В. Безобразова — Пушкину. 
25 ноября 1831 г. Москва. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


При жизин моего отца и благодетеля, я всегда имела удовольствие пользо- 
ваться вашим ко мне расположеннем, в самые несчастные минуты после покой- 
ного, вы и тогда нас не оставили свонм участием, и потому смело надеюсь, что 
мое письмо не обременнт вас, тем более, что я вас беспокою о моем деле, от 
которого зависит всё мое последнее состояние. 

В нынешием месяце кончится срок публикации о вступлении в Болдинское 
имение вашего батюшки, но я слышала, что ему не угодно в оное входить, ваше 
намерение всегда кажется было не допускать вашего родового имения до акцион- 
ной продажи, то естьли оное вами не переменено; то все кредиторы поставють 
за удовольствие иметь с вамн дело. На сих диях я получила из опеки от г-на Повали- 
шина счет всем законным актам, которые поступили в оную; мне 60-ть т.(ысяч> р. 
маминьки 50-ть тысяч» р., разным лицам по мелочам 25-ть т<ысяч> р.; с моей стороны 
с маминькой мы готовы уменьшить из числа нашего капитала, остальную сумму она 
согласна будет вам рассрочить на несколько лет без процентов, я же прошу вас по 
моей необходимой крайностн заплатить мне немного более половины наличными 
деньгами, остальные тоже согласна буду рассрочить без процентов, на счет осталь- 
ных кредиторов, которые, я думаю, возьмут одну капитальную сумму. 

Я уверена на ваше ко мне всегдашнее расположение, что вы не лишите меня 
иметь удовольствие получить ваш ответ, в котором надеюсь узнать ваше реше- 
ние о вступлении в наследство. 


С истинным моим почтением имею честь быть 
Москва преданная вам 
1831-го года Маргарита Безобразова. 
25-го ноября. 
Адрес. 
На Петровке в доме г-жи Раевской. 


706. Ф. Н. Глинка — Пушкану. 
28 ноября 1831 г. Тверь. 


1831. Ноября 28-го. Г. Тверь. 
Почтенный и любезнейший, Александр Сергеевич! 


Вчера имел я честь получить письмо Ваше, от 21-го ноября. Весело было мне 
взглянуть на почерк руки вашей; спасибо сплетчикам за доставленное мне удо- 
вольствие читать строки ваши. Но я долго думал н не мог додуматься, из чего бы 
можно было вывести, что якобы я на Вас сердит?!/... Смею уверить, что 
я Вас любил, люблю и (сколько за будущее ручаться можно) любить ие пере- 
стану! — Многие любят ваш талант; я любил ин люблю в Вас — всего Вас. В перь- 
вый раз из письма вашего узнаю, что зльманах составляется в пользу или в па- 
мять 'Дельвиза, милого, доброго Дельвига! О. М. Сомов писал мне неясно. 
Я одиакож, ее до получения вашего письма, выслал Сомову одну в прозе и лять 
пиве в стихах. Теперь Вам посылаю: три в стихах и одну (т. е. один лоскуток!) 
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в прозе. Прозы у меня совсем нет! Проза губернского правления съела весь мой 
досуг. Из всех сих 10-ти пиэс Вы выберете пару, много две пары по Вашему 
усмотрению, а прочие прошу покорно передать моему коммиссионеру актеру Си- 
бирякову, который к Вам явится. Если 6 я и забыл вас, то мне напомнила бы 
о Вас жена моя, которая еще недавно поставила портрет Ваш подле Шиллера 
и Гётте. Она, будучи еще в девушках, перевела целый том Шиллера. Вчера я вы- 
дернул один листок из ее тетрадки и посылаю Вам Военную песню из Валл.<ен- 
штейнова> Лагеря; да познакомит Вас это с одною из почитательниц Ваших — моею 
женою; а меня прошу (как говорят французы) положить к ногам Вашей милой 
супруги. Я много наслышался о ее красоте и любезности. И так и Вы осемьянн- 
лисъ! Да почиет благословение божие над Вами н семейством Вашим! Если уви- 
дите Софью Михайловну! Дельвиг, прошу отдать ей мое нижайшее почтение. 
‘Как мы (я н жена моя) обрадуемся, увидя Вас лично! а до того примите увере- 
ние в любви к Вам бывшей, настоящей и не могущей не быть, вам преданного, 


милостнвый государь! 
Вашего пок<орнейшего> слуги 
Ф. Глинки. _ 


Р. $5. Стихи мои дурно н ошибочно переписаны семинаристом, выправлять 
некогда — извините!... 


707. Е. М. Хитрово. 
Вторая половина октября — ноябрь 1831 г. Петербург. 

Мегс!: Безисоир рочг ([е вагсоп Боисйег. П уа Чи уга! «айег\ 4апз 
{оц се]а. Ма!з Вагпауе... Вагпауе; уо1с: Мапхог! ди! аррагНеп( аи 
Сопие Ма. УецШе> |е |1 Ёате гетеНге её пе {аЦез раз аНепНоп 
& тез ргорпёНез. 

708. Неизвестному. 
После 5 декабря 1830 г. — ноябрь 1831 г. (?) Москва, или Царское Село, илн Петербург. 


А 1а [евге ]е п’а! раз |е зом. УеиШе2 аНепаге ип }оиг ои деих. 
Точ{ а уоцз А. Р. 


709. Н. Н. Пушкиной. 
6 декабря 1831 г. Москва. 


Сей час приехал к Нашокину на Пречистинском Валу в дом 
:-жи Ильинской. Завтра буду тебе писать. Сегодня мочи нет устал. 


Цалую тебя, женка, мой ангел. 
б дек. 


Адрес: М. г. Натальи Николаевне Пушкиной 
В С. Петербург. В Галерной в доме Брискорн. 


1 Переделано из Александровну 
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710. Н. Н. Пушкиной. 
8 декабря 1831 г. Москва. 


Здраствуй, женка мой ангел. Не сердись, что третьего дня на- 
писал я тебе только три строки; мочи не было, так устал. Вот тебе 
мой {1т6гаге. Собирался я выехать в зимнем дилижансе, но мне 
объявили, что по причине оттепели должен я отправиться в летнем; 
взяли с! меня лишних 30 рублей и посадили в четвероместную ка- 
рету вместе с двумя товарищами. А яеще и человека с собою не 
взял в надежде путешествовать одному. Один из моих спутников 
был рижский купец, добрый немец, которого каждое утро душили 
мокроты, ‘и который на станции ровно час отхарковался в углу. 
Другой мемельский жид, путешествующий на счет первого. Вообрази, 
какая веселая кампания. Немец три раза в день и два раза в ночь 
окуратно был пьян. Жид забавлял его во всю дорогу приятным раз- 
говором, на пример по-немецки рассказывал ему Зюли щи; (дапз 
сфагтап!!). Я старался их не слушать и притворялся спящим. Вслед 
за нами ехали в дилижансах трое купцов, княгиня Голицына (Лан- 
ская), приятель мой Жемчужников, фр.‹ейлина> Кочтова ? и проч. Всё 
это останавливалось вместе; ни? на минуту не было покоя; в Валдае 
принуждены мы были пересесть в зимние экипажи, и насилу дота- 
щились до Москвы. Нащокина не нашел я на старой его квартире; 
насилу отыскал его у Пречистинских ворот в доме Ильинской 
(не забудь адреса). Он всё тот же: очень мил и умен; был в выигрыше, 
но теперь проигрался, в долгах и хлопотах. Твою комиссию испол- 
нил: поцаловал за тебя и потом объявил, что Нащокин дурак, дурак 
Нащокин. Дом его (помнишь?) отделывается; что за подсвечники, 
что за сервиз! он заказал фортепьяно, на котором играть можно 
будет пауку, и судно, на котором испразнится разве шпанская муха. 
Видел я Вяземских, Мешерских, Дмитриева, Тургенева, Чадаева, 
Горчакова, Д.‹ениса> Давыдова. Все тебе кланяются; очень расспра- 
шивают о тебе, о твоих успехах; я поясняю сплетни, а сплетен много. 
Дам московских еще не видал; на балах и в собрание вероятно не 
явлюсь. Дело с Нащокиным и Догановским вероятно скоро кончу, 
о твоих брилиантах жду известия от тебя. Здесь говорят, что я ужас- 
ный ростовщик; меня смешивают с моим кошельком. К стати: я ко- 
шелек обратил в мошну, и буду ежегодно праздновать родины и кре- 





1 е вписано. 
2 фр. Кочтова вписано. 
3 ни вписано. 
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стины, сверх положенных имянин. Москва полна еще пребыванием 
Двора, в восхищении от царя, и еще не отдохнула от балов; Цыхлер 
сделал в один месяц 80 тысяч чистого барыша. А. Корсокова выхо- 
дит за к.‹нязя> Вяземского. Вот тебе все наши новости. Надеюсь 
увидеть тебя недели через две; тоска без тебя; к тому же с тех пор, 
как я тебя оставил, мне всё что-то страшно за тебя. Дома ты не 
усидишь, поедешь во дворец, и того и гляди, выкинешь на сто пятой 
ступени коменданской лестницы. Душа моя, женка моя, ангел мой! 
сделай мне такую милость: ходи 2 часа в сутки по комнате, и побе- 
реги себя. Вели брату смотреть за собою и воли не давать. Брюлов 
пишет ли твой портрет’? была ли у тебя Хитрова или Фикельмон? 
Если поедешь на бал, ради бога, кроме кадрилей не пляши ничего; 
напиши, не притесняют ли тебя люди, и можешь ли ты с ними сла- 
дить. За сим цалую тебя сердечно. У меня гости. 
8 дек. 


Адрес: М. г. Наталье Николаевне 
Пушкиной. 


В С. Петербург. 
В Галерной в доме Брискорн. 


711. Н. Н. Пушкиной. 
10 декабря 1831 г. Москва. 


Я всё боюсь, чтоб ты не прислала билетов на старую квартиру 
Нащокина и тем не замедлила моих хлопот. Вот уж неделю, как я 
с тобою расстался, и срок отпуску моему близок; а я затеваю еще 
дело, но оно меня не задержит. Что скажу тебе о Москве? Москва 
еще пляшет, но я на балах еще не был. Вчера обедал в Англ.<ий- 
ском> клубе; поутру был на аукционе Власова; вечер провел дома, 
где нашел студента дурака, твоего обожателя. Он поднес мне ро- 
ман Теодор и Розалия, в котором он описывает нашу историю. 
Умора. Всё это однакож не слишком забавно, и меня тянет в П.‹е- 
тер>Б.‹ург>.— Не люблю я твоей Москвы. У тебя, т. е. в вашем Ни- 
китском доме, я еще не был. Не хочу, чтоб холопья ваши знали о моем 
приезде; да не хочу от них узнать и о приезде Нат.‹альи> Ив.‹ановны>, 
иначе должен буду к ней явиться и иметь с нею необходимую сцену; 
она всё жалуется по Москве на мое корыстолюбие, да полно, я слу- 
шаться ее не намерен. Цалую тебя и прошу ходить взад и вперед по 
гостиной, во дворец не ездить и на балах не плясать. Христос с тобой. 


Адрес: Наталье Николаевне Пушкиной. 10 дек. 
В С. Петербург в Галерной в доме Брискорн. 
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712. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
10 декабря 1831 г. Петербург. 
Мопзеиг, 

]е пе 5аига1з пиеих гёроп4ге а Уо#те Вопогёе ди 24 Моуеп ге Чегиег ди’еп 
\Уоц$ 4тапзте ап {4ехшеЦетеп Горимоп 4е За Ма]ез4е РЕтрегеиг: 

„Уоиз роцуе2х хе 4е та рагё а Пушкин ие {фе 48 раг{аЦетеп! 4е Гау!з Де 
{еп оп ап! Пеле. Оез т]игез аизз! Баззез, аизз1 уУПез дие сеЙез Чоп оп Га гбра|5, 
Чёзбопогеп& се! ди! |ез ргопопсе е& поп се] а 41 оп |ез агеззе. Га зеще агте 
сопёте ез{ [е теёрлЁз; уоПа се ашА за р!асе Г’аигаз #а\. — Оцапё а сез уегз, Гу 
+гоцуе 4е Гезрм(, та!з епсоге р]из 4е Не! ча’аште сфозе. | ешё пмеих {а рог 
ГРоппеиг 4е за рите, её зигюиё Че 31 га зол, 4е пе раз Пез {те соиги“. — 

Кесеуезх, Мопзчеиг, }е Уоиз еп рйе, Газзигапсе 4е топ рагЁай е5Нте. 


5 РаетзБоигя се 10 ОбсетЬге 1831. А. ВепКеп ог Е, 
№ 6041. 


713. Д. Н. Бантышу - Каменскому. 
14 декабря 1831-г. Москва. 


Милостивый государь 
Дмитрий Николаевич 


К крайнему моему сожалению сегодня мне никак не льзя испол- 
нить давнишнее мое желание: познакомиться с почтенным историком 
Малороссии. Надеюсь, что в другой раз буду счастливее. Покаместь 
прошу Ваше превосходительство принять изъявление глубочайшего 


почтения моего. 
Вашего превосходительства 


покорнейший слуга 
14 дек. А. Пушкин. 


714. Д. Н. Бантыш-Каменский — Пушкину. 
14 декабря 1831 г. Москва. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 
Я должен более жалеть, нежели Вы, что лишен удовольствия познакомиться 
с уважаемым всеми писателем, делающим честь России: но долгом поставлю пре- 
дупредить Вас своим посещением в доказательство глубочайшего почтения, 
с коим имею честь быть 


Вашим, 
милостивый государь! 
14 декабря покорнейшим слугою 
1831. Дмитрий Бантыш-Каменский, 


Адрес: Его высокоблагородию, 
милостивому государю, 
Александру Сергеевичу 

Пушкину. 
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715. Н. Н. Пушкиной. 


Около (не позднее) 16 декабря 1831 г. Москва. 


Оба письма твои получил я вдруг и оба меня огорчили и осер- 
дили. Василий врет, что он истратил на меня 200 рублей. Алешке 
я денег давать не велел, за его дурное поведение. За стол я заплачу 
по моему приезду; никто тебя не просил платить мои долги. Скажи 
от меня людям, [т. е. Василию и Алешке,] что я ими очень недово- 
лен. Я не велел им тебя беспокоить, а они, как я вижу, обрадовались 
моему отсутствию. Как смели пустить к тебе Фомина, когда ты при- 
нять его не хотела? да и ты хороша. Ты пляшешь по их дудке; пла- 
тишь деньги, кто только попросит; эдак хозяйство не пойдет. Вперед, 
как приступят к тебе, скажи, что тебе до меня дела нет; а чтоб твои 
приказания были святы. С Алешкой разделаюсь по моем приезде. 
Василия вероятно принужден буду выпроводить с его возлюбленной — 
епНп 4е фате ша!зоп пеНе; всё это очень досадно. Не сердись, что 
я сержусь. 

Дела мои затруднительны. Нащокин запутал дела свои более, 
нежели мы пологали. У него три или четыре прожекта, из коих ни 
на единый ' он еще не решился. К деду твоему явиться я не намерен. 
А делу его постараюсь помешать. Тебя, мой ангел, люблю так, что 
выразить не могу; с тех пор как здесь, я только и думаю, как бы 
удрать в П.‹етер›Б.‹ург> к тебе, женка моя. Распечатываю письмо 
мое, мой милый друг, чтоб отвечать на твое. Пожалуйста не стяги- 
вайся, не сиди поджавши ноги, и не дружись с графинями, с кото- 
рыми нельзя кланяться в публике. Я не шучу, а говорю тебе серьозно 
и с беспокойством. Письмо Б.‹енкендорфа> ты хорошо сделала, что 
отослала. Дело не о чине, а всё-таки нужное. Жду его. На днях 
опишу тебе мою жизнь у Нащокина, бал у Солдан, вечер у Вязем- 
ского — и только. Стихов твоих не читаю. Чорт ли в <них>;? и свои 
надоели. Пиши мне лучше о себе — о своем здоровьи. На хоры не 
езди — это место не для тебя. 


Адрес: Наталье Николаевне 
Пушкиной. 


В С. Петербург 
° Галерной, дом Брискорн. 


'1 ни на единый переделано из ни единого 
2 Прорвано. 
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716. Н. Н. Пушкиной. 
16 декабря 1831 г. Москва. 


Милый мой друг, ты очень мила, ты пишешь мне часто, одна 
беда: письма твои меня не радуют. Что такое чегЁзе? обмороки или 
тошнота? виделась ли ты с бабкой? пустили ли тебе кровь? Всё это 
ужас меня беспокоит. Чем больше думаю, тем яснее вижу, что 
я глупо сделал, что уехал от тебя. Без меня ты что-нибудь с собой. 
да напроказишь.! Того и гляди выкинешь. За чем ты не ходишь? 
а дала мне честное слово, что будешь ходить по 2 часа в сутки. 
Хорошо ли это? Бог знает, кончу ли здесь мои дела, но к празд- 
нику к тебе приеду. Голкондских алмазов дожидаться не намерен, 
и в новый год вывезу тебя в бусах. Здесь мне скучно; Нащ.<окин> 
занят делами, а дом его Такая бестолочь и ералаш, что голова 
кругом идет. С утра до вечера у него разные народы: игроки, от- 
ставные гусары, студенты, стряпчие, цыганы, шпионы, особенно заи- 
модавцы. Всем вольный вход; всем до него нужда; всякой кричит, 
курит трубку, обедает, поет, пляшет; угла нет свободного — что 
делать’? Между тем ‘денег у него нет, кредита нет — время идет, 
а дело мое не распутывается. Всё это поневоле меня бесит. К тому же 
я опять застудил себе руку, и письмо мое вероятно будет пахнуть 
бобковой мазью, как твои визитные билеты. Жизнь моя однообраз- 
ная, выезжаю редко. Зван был всюду, но был у одной Солдан, да 
у Вяземской, у которой увидел я твоего Давыдова — не женатого 
(утешься). Вчера Наш.‹окин> ‘задал нам цыганской вечер;я так от 
этого отвык, что от крику гостей и пенья цыганок до сих пор го- 
лова болит. Тоска, мой ангел — до свидания. 


Адрес: Наталье Николаевне 16 дек. 
Пушкиной 
в С. Петербург 
в Галерной в доме Брискорн. 


717. И. И. Лажечников — Пушкнну. 
19 декабря 1831 г. Тверь. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевич! 


Волею, или неволею, займу несколько строк в истории Вашей жизни. Вспом- 
ните малоросца Денисевича с блестящими, жирнымн эполетами и с душою трубо-. 
чиста, вызвавшего вас в театре на честное слово и дело за неуважение к его 


1 Переделано из напрокажешь 
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высокоблагородию; вспомните утро в доме графа Остермана, в Галерной, с Вами 
двух молодцов гвардейцев, ростом и духом исполинов, бедную фигуру малоросца, 
который на вопрос Ваш: приехали ли Вы во время? отвечал накохлившись, как 
индейский петух, что он звал Вас к себе не для благородной разделки рыцарской, 
а сделать Вам поучение, како подобает сидети в театре, н что маиору неприлично 
[У] меряться се Ффрачным; вспомните крохотку-адъютанта, от души  смеявше- 
гося этой сцене и советовавшего Вам не тратить благородного пороха на такой 
гад и шпор иронни на ослиной коже. Малютка-адъютант был Ваш покорнейший 
слуга — и вот по чему, говорю я, займу волею илн неволею строчки две в вашей 
‘истории. Тогда видел я в Вас русского дворянина, достойно поддерживающего 
свое благородное звание; но когда узнал, что Вы — Пушкин, творец Руслана 
и Людмилы и столь многих прекраснейших пиес, которые лучшая публика России 
твердила с восторгом на память — тогда я с трепетом благоговения смотрел на 
Вас, и в числе тысячей поклонников (Ваших) приносил к треножнику Ващему бегз- 
молвную дань. Загнанный безвестностью в последние ряды писателей/ смел ли 
я сблизиться с Вами? Ныне, когда голос избранных лнттераторов и собственное 
внимание Ваще к трудам моим выдвигает меня из рядовых словесников, беру 
смелость представить Вам моего Новика: счастливый, если первый Поэт Русский 
‘прочтет его, не скучая. 3-ю часть получить изволите в первых числах февраля. 
С истинным уваженнем и совершенною преданностию честь имею быть Ваш, 


милостивого государя, 


192 декабря покорнейший слуга 
1831. Иван Лажечников. 
Тверь. 


718. П. В. Нащокин — Пушкину. 
Конец декабря 1831 г. Москва. 


Здорово ли доехал — и всёли без тебя дома было благополучно, — удостоила ли 
меня Нат.<алья> Николаевна каким-нибуть дураком за обновку новейшего покроя 
н лучший подарок на праздник, который мог я ей доставить — удовольствием 
встретить тебя после первого растования. Прошу поздравить от меня Натал.(ью> 
Николаевну и пожелать ей от меня встретить также приятно новый год — как 
и тебя — (на старый не сердится с новым помирится). — В самом деле уведомь меня, 
что твое отсутствие ни малейшего вреда Вам не сделало, и ножкой топать от 
нетерпення Наталья» Никол.<аевна> перестала ли, не смотря что это должно 
быть очень к лицу. — Посылаю тебе твоего предка с чернильницами, которые 
открываются, и открывают что он был человек (А Чоче уие) — еще корзинька 
позолоченая с фальшивами каменьями. Решаюсь послать, потому что она уже 
получила цену настоящий золотой с дорогими каменьями, — после бала кн.(язя> 
СергДея> Голицына, где она удостоена была иметь место в уборной комнате прн- 
готовленный для императрице. — В место сих посылок — задержал я деньги тебе 
присланные из твоей деревни, не послал же тебе их по почте не так по их 
тягости (бездна серебра, но денег немного, менее тысячи) как потому что ты 


1 в последние ряды писателей переделано из в ряды писак 
2 Переделано из 18 
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мне говорил венести за тебя в Опе.(кунский> Сове.Хт> проченты, почему и рас- 
судил их оставить, в место того чтобы даром платить весовые деньги, сколько 
именно их было увидишь из письма твоего управляющего; в прочем ты можешь 
распорядится как хочешь, деньги готовы и я жду твоего приказания. Твои дела 
Рахманов кончил, векселя получены, о прилиянтах спразлялься, срок еще не вы- 
ходил, всё в порядке. Приезд Аид.Крея> Хр.«истофоровича> от брата меня более 
огорчил чем утешил, я так был расстрогон рассказом о несчастном положении 
брата, что забыл о собственным своем деле. — Вообрази его засаленного, в табаке 
с паламн щеками, с синим лицом в прыщах, с ужаснейшей бородою, в эжеминут- 
ном раздраженин, тресение в руках, всех и всего бонтся, — окружен дьяконами, 
дьячками, кабашнами отставными обер-офицерами, еще какой-то обрюзглый Деми- 
довский студент с ним пьет и еще имеет на него большое влияние, ко всему 
этому засадили его жить в запачкуную гореньку в Костроме — каким образом, — 
уверили его что ему надо служить, определили его в удельную кантору — посадили 
за него вероятно какого-нибуть по жене родственника, который обокрал и был таков— 
а брата моего [моего] теперь считают и судят, и потому живет в городе, — а жена 
в деревне и утешается свободою — ходит гулять с камердинером бывшим кия.Сзя> 
ГрузХинского>. /Щеголь, в куртке, в плисовых широварах, весь в бронзовых 
цепях и говорит басом. Дома же она прядет в месте с девками, под песню по 
сидельки девки и т. д. — вечером ездит по деревням сбирать с крестьян пряжу 
н проч. сам-друг с кучером Кирняном, молодой парень, грубиян, вершков 10-ти. 
Вся дворня охает — говорит мне //авел: Комм.(ердинер> Петрушка всё еще ничего, 
а от Кирияна житья нет ни кому. Вот главные [персонажи] лица, владельцы — той 
усадьбы откуда мой отец так чванно выезжал — где он н похоронен.— Если там где 
он теперь, душа также чувствует и понимает — как н здесь, так вот Дд наказание 
за суетность. — Я занесся [брат] любезный Александр» Серг.еевич> — признаюсь 
тебе, Брат мне до слез жалок — пособить ему нечем. Анд.Крей> Хр.(истофорович> 
был у него, видел его — я этого не желаю, за очно [я] содрагаюсь ; у человека 
80 т. чистого доходу, не завидую а желею. Поговорим теперь о человеке у ко- 
торого чистого долгу с казенным почти столько же, а доходу почти ничего, 
Богданов всё пилит, Веер пугает, Рахманов сулит [ребенок кричит, хозяйка] 
и проч. проч. проч. —и я хорош в свою очередь. Думаем мы с Анд.Креем> Хри- 
с.(тофоровичем> — перекрестясь, начинать кой как наше заведение, — дело вот в чем: 
буде тебе лехко достать денег — как ты сказывал, в таком случае — достань — и дай 
их Андрею Христофоровичю, который закупит что следует для нашего начала, 
буде жг не так лехко как мы думаем, в таком случае, моя нижайшая просьба — 
себя ни сколько не тревожить. Много еще кой что есть писать, но места только 
осталось на одно только и то, чтоб ты не забыл — Портрет. 


П. Нащокнн. 


251 


ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ. 


6. В Министерство иностранных дел. 
Май 1830 г. Москва. 
(Черновое) 1 


Всепресветлейший, державнейший, великий государь император Николай Пав- 
лович, самодержец всероссийский, государь всемилостивейший. 


Просит отставный коллежский секре- 
тарь Александр Сергеев сын Пушкин, 
о нижеследующем: 


При увольнении меня в [1824 году] июле месяце 1824 года из ведомства Госу- 
дарственной Коллегии иностранных дел, не было мне выдано аттестата о службе 
мо-й,? по чему всеподданнейше и прощу. 

Дабы высочайшим Вашего императорского величества указом повелено было 
сие мое прошение в Государственную Коллегию иностранных дел принять и мне 
надлежащий выдать аттестат.3 

Всемилостивейший государь! Прошу вашего императорского величества о сем 
моем прошении решение учинить. Майя „ “ дня 1830 года. К. поданию надле- 
жит в Государственную Коллегию иностранных дел. Прошение писал М.М. 


7. А. Х. Бенкендорфу. 
19 июля — 10 августа 1830 г. Петербург. 


(Черновое, первая редакция) % 


10 лет тому назад литературою занималось у нас весьма мало> 
число любителей. Они видели в ней приятное, благородное упраж- 


1 Перед текстом помета: На 2-к-рублевой герб.<овой> бумаге. 

2 Слова аттестата о службе моей подчеркнуты и над ними вписано другой 
рукой: указа об отставке 

3 Слово выдать зачеркнуто, слово аттестат подчеркнуто и над ними также 
друзой рукой вписано: указ по случаю моего пребывания в Москве [преп<рово- 
дить>] [мне] доставить [из] чргз Моск.(овский> Архив нност.<ранных> дел. 

4 Вторую, беловую редакцию см. в ХУ томе. 
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нение — но еще не отросль промышленности: читателей было еще 
мало; книжная торговля ограничивалась переводами кой-каких 
романов и перепечат.‹анием> сонн.<‹иков> и пес.‹енников)>. 

Человек, имевший важное влияние на русское просвещение, по- 
святивший жизнь единственно на ученые труды, К.‹арамзин> 
первый показал опыт торговых оборотов в литературе. Он и тут 
(как и во всем) был исключением из всего, что мы привыкли 
видеть у себя. 

[Литераторы во время царствования покойного императора были 
оставлены на произвол цензуре своенравной и притеснительной — 
редкое сочинение доходило до печати. Весь класс писателей (класс 
важный у нас, ибо по крайней мере составлен он из грамотных людей) 
перешел на сторону недовольных. Правительство сего не хотело 
замечать: отчасти из великодушия (к несчастию того не понимали, 
или не хотели понимать) отчасти, от непростительного небрежения. 
Могу сказать, что в последнее пятилетие царствования покойного 
государя, я имел на всё сословие литераторов гораздо более 
влияния, чем министерство, не смотря на неизмеримое неравенство 
средств]. 

Несчастные обстоятельства, сопроводившие восшедствие на пре- 
стол ныне царствующего императора, обратили внимание его вели- 
чества на сословие писателей. Он нашел сие сословие совершенно 
преданным на произвол судьбе и притесн.‹ительной> ц.‹ензуре>. 
Даже не было закона косательно собственности литературной. 
[За год пред сим я не мог найти нигде управы, лишась 3000 р. чрез 
перепечатание одного из моих сочинений (что было еще первый 
пример).] 

Ограждение л.‹итературной> собственности и Цензурный Устав 
принадлежат к важнейшим благодеяниям нынешнего царствования. 

Литература оживилась и приняла обыкновенное свое направле- 
ние, т. е. торговое. Ныне составляет оно часть честной промышлен- 
ности, покровительствуемой законами. 

Изо всех родов литературы периодические издания более прино- 
сят выгоды и, чем разнообразнее по содержанию, тем более рас- 
ходятся. 

Известия политические привлекают большее число читателей, 
будучи любопытны для всякого. 

[Ведомости С.‹анкт> П.‹етербургские>, М.‹осковские>, Од.‹есские> 
и Т.‹ифлисские> и Сев.‹ерная> Пчела суть единств.‹енные> доныне 
журналы, в коих помещаются известия политические.| 
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Сев.‹ерная> Пч‹ела>, издаваемая двумя известными литерато- 
рами, имея около 3000 подписчиков и следственно [принос‹я>] св.‹оим> 
изд.‹ателям> по 80,000 дохода, между тем как чисто литературная 
‹газета> едва ли окупает издержки издания, естественно должна иметь 
большее влияние на читающую публику, следственно и на книжную 
торговлю. 

Всякой журналист имеет право говорить мнение свое о нововы- 
шедшей книге, столь строго как угодно ему: Сев.‹ерная> Пч.<ела> 
пользуется сим правом и хорошо делает. Законом требовать от жур- 
налиста благосклонности или даже беспристрастия и нелицеприятия 
было бы невозможно и несправедливо. Автору осужденной книги 
остается ожидать решения читающей публики или искать управы 
и защиты в другом журнале. 

Но журналы чисто литературные вместо 3000 подписчиков имеют 
едва ли и 400, следств.‹енно> голос их в его пользу был бы вовсе 
недействител‹ен>. И публика, полагаясь на первое решение, книги 
его не покупает. 

Таким образом литературная торговля находится в руках изд.‹ате- 
лей> Сев<ерной> Пчелы — и критика, как и политика, сделалась их 
монополией. От сего терпят вещественный ущерб все литераторы, 
которые не находятся в приятельских сношениях с изд.‹ателями> 
Сев.‹ерной> Пчелы — ибо ни одно из их произведений не имеет 
успеха и не продается. 

Для восстановления равновесия в литер.‹атуре> нам необходим 
журнал, коего средства могли бы равняться средств.‹ам> Сев.ер- 
ной> Пчелы. В сем то отношении осмеливаюсь просить о разреше- 
нии печатать политические заграничные новости в журнале, издавае- 
мом 6.‹ароном> Д.‹ельвигом> — или мною. 

Сим разрешением г.‹осударь> имп.‹ератор> дарует по 40 тысяч 
доходу двум семействам, и обеспечит состояние нескольких литера- 
торов. 

Направление политических статей зависит и должно зависеть от 
правительства и в этом — издатели священной обязанностию пола- 
гают добросовестно ему повиноваться и не только строго сообра- 
жаться с решениями цензора, но исами готовы отвечать за каждую 
строчку, напечатанную в их журнале. 

Злонамеренность или недоброжелательство было бы с их сторо- 
ны столь же безрассудно как и неблагодарно. 

Не в обвинение изд‹ателей> [других жур«налов> ], но единственно 
для изъяснения причин, принуждающих нас прибегнуть к высочай- 
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ш<ему> покровительству, осмеливаемся заметить, что личная честь. 
не только писателей, но и их матерей и отцов находится ныне во 
власти изд.‹ателей> полит.‹ического> журн.‹ала>, ибо обиняки (хотя 
и явные) не могут быть остановлены цензурою. 


8. В Сергачский уездный суд. 
Около (не позднее) 11 сентября 1830 г. Болдино. 


Всепресветлейший, державнейший великий государь, император Николай Пав-. 
лович, самодержец всероссийский, государь всемилостивейщий 


проеит дворянин коллежский секре- 
тарь Александр Сергеев сын Пушкин, 
а о чем тому следуют пункты. 
[-ое , 
Сего года июня 27 дия родной мой отец чиновник 5-го класса и кавалер Сер- 
гей Львович Пушкии по данной мне отдельной записи засвидетельствованной 
С.Петербургской Палаты гражданского суда во 2-м департаменте, отделил мне 
в вечное н потомственное владение из собственного своего и недвижимого име- 
ния, доставшегося ему по наследству после смерти брата его, артиллерии подполков- 
ника Петра Львовича Пушкина, состоящего Нижегородской губернии Сергач- 
ского уезда в сельце Кистеневе, всего писанпого по 7-й ревизии мужеска пола 
четыре ста семьдесят четыре души, из числа оных двести душ мужеска пола 
с женами их и рожденными от них после 7-й ревизии обоего пола детьми, и со 
всеми их семействами, с принадлежащею на число оных двух сот душ в упомя- 
нутом сельце пашенною и непашенною землею, с лесы, с сенными покосы, с их 
крестьянским строением н заведениями, с хлебом паличным и в земле посеянным, 
со скотом, птицы, и протчими угодьи и принадлежностями, что оным душам сле- 
дует и во владение них состояло. Но как еще оная запись не явлена, то и прощу. 
к сему | 
Дабы высочайшим вашего императорского величества указом повелено было 
сие мое прошение и приложениую при сем подлинную отделную запись, в Сер- 
гачском уездном суде принять и поступнть на основанин законов, а между тем 
нижнему земскому суду предписать, ввесть меня во владение того отделного мне 
имения, подлинную ж запись по списанни с нее копии возвратить мне обратно, 
прошению 
всемилостивейший государь! прошу вашего императорского величества о сем 
моем прошенин решенне учинить. Сентября дня 1830-го года. К поданию над- 
лежит в Сергачекий уездный суд. Прошение в черне сочинял и набело пере- 
писал крепостной его человек Петр Александров, сын Киреев, Александр Сер- 
геев сын Пушкин! 10-го класса чиновник руку приложил. 
Прошение сие верю подать, по оному хождение иметь и подлин- 


ную запись получить, человеку моему Петру Кирееву. 


1 Пушкин влисано. 
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9. А. Х. Бенкендорфу. 


Около (не позднее) 21 июля 1831 г. Царское Село. 


Заботливость истинно-отеческая государя императора глубоко 
меня трогает. Осыпанному уже благодеяниями его величества, мне 
давно было тягостно мое бездействие. Мой настоящий чин (тот самый, 
с которым выпущен я был из Лицея) к несчастию представляет мне 
препятствие на поприще службы. Я считался в Иностранной Коллегии 
от 1817-го до 1824-го года; мне следовали за выслугу летеще два чина, 
т. е. титулярного и коллежского ассессора; но бывшие мои началь- 
ники забывали о моем представлении. Не знаю, можно ли мне будет 
получить то, что мне следовало. 

Если государю императору угодно будет употребить перо мое, 
то буду стараться с точностию и усердием исполнять волю его вели- 
чества и готов служить ему по мере моих способностей. В России 
периодические издания не суть представители различных полити- 
ческих партий (которых у нас не существует) и правительству нет 
надобности иметь свой официальный журнал; но тем не менее общее 
мнение имеет нужду быть управляемо. С радостию взялся бы я за 
редакцию политического и литературного журнала, т. е. такого, 
в коем печатались бы политические и заграничные новости. Около 
него соединил бы я писателей с дарованиями и таким образом при- 
близил бы к правительству людей полезных, которые всё еще 
дичатся, напрасно полагая его неприязненным к просвещению. 

Болег соответствовало бы моим занятиям и склонностям дозво- 
ление заняться историческими изысканиями в наших государствен- 
ных архивах и библиотеках. Не смею и не желаю взять на себя зва- 
ние Историографа после незабвенного Карамзина; но могу совреме- 
нем исполнить давнишнее мое желание написать Историю Петра 
Великого и его наследников до государя Петра Ш. 
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Г. 


Дскументы, посланные Ф.Н. Глинкою Пушкину при лисьме от 28 июля 1831 1.1 
Л№ 1-й 
Письмо Архангельского, Вологодского и Олоиецкого генерал-губернатора. 


Милостивый государь мой! 
Федор Николаевич! 


Получа письмо ваше из Петрозазодска от 3-го июня, я по содержанию оиого 
ничего другого ответствовать вам не имею, как токмо уверить вас, что я всегда 
думал и думаю об вас, как о человеке совершенно благородном, с отличными 
познаниями для службы. По сей уверенности моей и прошу вас, милостивый госу- 
дарь мой, Федор Николаевич, по должности вашей действовать так, как служба 
вас обязывает н как честь и законы требуют, а судя по благородным вашнм пра- 
вилам и по уму, не должно вам никогда и думать, что вы нэ можете сего достиг- 
иуть, где бы вы ни нэходились. Откровенио вам должен присоединить, что по 
отдаленности Петрозаводска не всякая подробность сюда дойти может; однакоже 
можно судить, что тамошний край, как кажется, не улучшается н после посеще- 
ния г. сенатора, а судя по поступку с г. Борисовым, мудрено ожидать теперь 
чего-либо доброго. В заключение повторив уверение в истинном к вам уваженин, 
честь имею быть с всегдашнею преданностию, милостивый государь мой, 


№ 1860. покэрнейший слуга 
7. Июля 1828. Стефан Миницкий. 
Архангельск. 
№ 2-й 


Письмо Олонецкого гражданского губернатора и при оном: список с представле- 
иия его генерал-губернатору о советнике Глинке. 


Милостивый государь 
Федор Николаевич! 


Приятным долгом поставляю препроводить у сего вам, милостивый государь, 
с сделанного мною господину генерал-губернатору Архангельскому, Вологодскому 
и Олонецкому представления копию, о награде вас, за неусыпные труды ваши, 
благородные поступки, примерную деятельность в соревновании, чем споспеше- 
ствовали событию, бывшему сего года февраля в 13-й день в Олонецком губерн- 
ском правлении. С истинным почтением и таковою ж преданностию нмею честь 


быть милостивого государя, 
покориейший слуга 


Марта 5-го дня. Александр Яковлев. 


1830-го. 
1 См. письмо № 642, стр. 200. 
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Список с донесения Олонецкого гражданского губернатора господину генерал- 
губернатору Архангельскому, Вологодскому и Олонецкому от 24-го числа февраля 


1830-го года за № 1,169-м. 


По состоявшемуся указу Правительствующего Сената 1826 года, отставной кол- 
лежский советник Глинка (переименованный из полковиихов) определен старшим 
советником в Олонецкое губернское правление с жалованием по 1500 руб. в год. 
Из аттестата бывшего гражданского губернатора Фан-дер-Флита, с коего 
копию у сего имею честь представить, и отзыва состоявшего после него в долж- 
ности гражданского губернатора 5-го класса Лачинова — видно: что г-н Глинка 
продолжал служениг свое по Олонецкому губернскому правлению по засвидетель- 
ствованню Фан-дер-Флита: „При неусыпных трулах, примерной деятельности 
и благородных поступках, отличавших всё служение его, по должности советника 
Олонецкого губернского правления“. 5-го же класса Лачинов, по случаю поручен- 
ного Глинке надзора за решением старых дел в журнале Олонецкого губерн- 
ского правления 20-го августа 1828 года, между прочим отзывается о нем так: 
„Поручив за точным сего исполнением надзор г. советинку Глинке, губериское 
правление не могло лучше сделать выбора; усердие г. Глинки ручалось губерн- 
скому правлению за успех сего поручения; что и оправдалось на самом деле, 
в чем равномерио доказательством служат ведомости, о коих сказано выше 
и проч.“ Таковы были отзывы о советнике Глинке прежних начальников губернии, 
до прибытия моего в оную. — Из послужного списка его, который у сего имею 
честь препроводить, видно, что он употребляем был в особых коммиссиях: 1-й. 
Старшим членом в коммиссии, составленной (первоначально по секрету) по слу- 
чаю открывшегося недостатка в суммах по уездиому Петрозаводскому казначей- 
ству. 2-й. По личному распоряжению ревизовавшего губернию сенатора Баранова, 
назначен к учету Петрозаводской градской думы. 3-Й. Двукратно находился при 
следствиях по случаю злоупотреблений по рекрутским наборам при гг. флигель- 
адъютантах его императорского величества, князьях: светлейшем Ливене и Голи- 
цыне 5-м. По прибытии моем, в звании гражданского губернатора, в Олонецкую 
губернию, застал я в губернском правлении к 1-му июня 1829-го года дел 638 
и бумаг 7267, да в течение 6-ти месяцов прибыло: дел 447 и бумаг 11,654. 
К 1-му же генваря текущего года ссталось: дел 245, и то таких, коих решение 
(по состоянию оных за друзими губернскими правлениями и присутственными 
местами) нисколько не зависит от Олонецкого губернского правления; бумаг же 
ни одной! — При чем ход дел так ускорился, что не только каждый месяц, но 
и каждая неделя сама себя очищает и надходящая почта ие застает почти бумаг, 
полученных с прошедшею. — Для достижения сего потребно было утроить труды, 
заботливость и усердие, и г. старший советник Глинка в сем случае оказал себя, 
по отличным способностям, с неутомимою деятельностию в соревновании, к дове- 
дению дел до такой возможности, твердыми, благородными и постоянными поступ- 
ками; и когда (по предложению моему) губерискому правлению было предло- 
жено, за таковой примерный успех дел, воздать благодарение господу богу; — а как 
‘рез сие достигло возможности правление посвящать (чего доселе за множеством 
дел нельзя было сделать) свободный час (по предписанию Устава благочиния 
статьи 55-й и указа 1724 генваря 20) для чтения законов — то по убеждению 
моему, он, г. советник Глиика, составил: „вступление к чтению закомов в Оло- 
нецком шщбернском правлении“ для канцелярских чиновников и канцелярских 
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служителей, которое им, после бывшего молебствия сего февраля 13-го дня 
в губернском правлении было читано, с которого у сего копию имею честь 
представить. Таковое отличное усердие, ревность и рвение к польз» службы его, 
советника Глинки, священною обязанностию поставляю сим свидетельствовать. 
Соображая поведение и службу г. советника Глинки, как при моих предшествен- 
никах, по их засвндетельствованиям, так н при мне, я долгом справедливого 
начальника считаю, представить о нем Вашему высокопревосходительству, и убе- 
дительнейше просить почтить сне мое представление Вашим милостивым кодатай- 
ством. — Я не назначаю награды г. Глинке. — Мера оной будет зависеть от благо- 
усмотрения Вашего высокопревоскодительства и воли высшего правительства; — 
но я смею присовокупить, что награждение советника Глинки послужит ободре- 
нием, не токмо ‘ему, но и всем, сего края, чиновникам, продолжающим службу его 
императорского величества по прямому направлению чести и совести с отличным 
усердием и примерным успехом. Подписал гражданский губернатор Александр 
Яковлев. 


№ 3-й 


Письмо Олонецкого гражданского губернатора, и при оном (на гербовом листе) 
аттестат. 


Милостивый государь! 
Федор Николаевич! 


По случаю перевода вашего из Олонецкого губернского правления на службу 
в таковое ж Тверское, я вменяю себе в приятнейший долг изъявить вам, мило» 
стивый государь, чувства искреннейшей благодарности и признательности за сото- 
варищество по службе, и за доказанные на опыте ревностные труды и попечи- 
тельность вашу в исполнении вообще по губернскому правлению обязанности со 
дня моего прибытня в Олонецкую губернию, и по день вашего к месту нового 
назначения. Отдавая должную справедливость, прилагаю у сего за подписом моим, 
с приложением герба моего печати, должное вам свидетельство. Я вместе с тем 
убедительнейше прошу и о продолжении одннаких чувствований к тому, который 
всегда удовольствием поставлять будет быть с нелестною преданностию вашим 
милостивого государя, 

покорнейшим слугою 
№ 16. Александр Яковлев. 

Апреля 4 дня 1830. 


Г. Петрозаводск. 


Аттестат. 


Бывший Олонецкого губериского правления советник, коллежский советник 
и кавалер Глинка; перемещенный к таковой же должности в Тверское губернское 
правление. В продолжении служения его по Олонецкой губернин в звании стар- 
шего советника с 1826-го года, аттестовался по всем послужным спискам, отпра- 
вляемым к главному начальству, способным и достойным, — равно и в продолже- 
нии управления моего Олонецкою губерниею, с 1-го июня прошедшего 1829-го 
года, господин советник Глинка по день нынешнего перемещения его, — испра- 
влял должность свою с отличным усердием и деятельностию, оказывал всегда рев- 
ностное старание и благоуспешность в производстве порученной ему части дел 
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и вел себя во всех отношениях примерно. — В засвидетельствование чего обязан- 
ностию поставляю, дать ему сей аттестат, за подписом моим и с приложением 
герба моего печати. Дан в Петрозаводске апреля 2-го дня 1830-го года. № 2008. 


Его императорского величества всемилостивейшего государя моего дей- 
ствительный статский советник, Олонецкий гражданский губернатор, и орде- 
нов: российских: св. Анны 2-го класса бриллнантами укращенного, св. рав- 
ноапостольного князя Владимира 4-й степени с бантом, — прусского за досто- 
инство, золотой шпаги с надпнсью за храбрость, серебрянных медалей: ва 
взятие Парижа и установленной за 1812-й год кавалер Яковлев. 


№ 4-й 


Подлинный аттестат от Фан-дер-Флита. 


М. В. Д. 
Олонецкого Гражданского 
Губернатора, Господину советнику Олонецкого губернского 
6-го сеит. 1827. правления, коллежскому советнику и кавалеру 
№ 5. Глинке. 
Санкт-Петербург. 


Совершенно расстроенное здоровье мое вынудило меня, при всем пламенном 
желании продолжать службу его императорского величества, утруждать всеподдан- 
нейшею просьбою об увольнении меня от настоящей должности. Ожидая всеми- 
лостивейшего воззрения на сию просьбу и готовясь расстаться с гг. чиновниками 
Олонецкой губернии в ведомстве моем состоящими, я вменяю себе в приятный 
долг сим свидетельствовать вам, милостивый государь мой, то справедливое ува- 
жение мое и совершенную признательность, которые приобрели вы неусыпными 
трудами, примерною деятельностию и благородными поступками, отличавшими всё 
служение ваше, по должности советника Олонецкого губернского правления. Будучи 
уверен, что всякой начальник, нсполненный любви к вверенной ему части, и пеку- 
щийся о доведении оной до возможного совершенства, поставит себе за честь 
иметь ревностных, благородно-мыслящих н испытанной нравственности, подобно 
вам, сотрудников, я желал только изъяснением сих чувствований доказать вам, что 
лншенный возможности ходатайствовать о наградах, я не могу быть равнодушным 
к превосходным качествам ума и сердца. — Следовательно не могу равнодушно рас- 
статься с вами. 

Гражданский губернатор Фан-дер-Флит. 
№ 5-й 
Письмо Олонецкого гражданского губернатора, и при оном список с отзыва к нему 
генерал-губернатора о советнике Глинке. 


Милостивый государь! 
Федор Николаевич! 


С полученного мною от господина генерал-губернатора Архангельского, Вологод- 
ского и Олонецкого предписания для сведения вашего у сего копию с приятным 
удовольствием препровождаю. 

Имею честь быть с истинным почтением и таковою ж преданностию милости- 


вого государя, . 
покорный слуга 


Марта 18 д. Александр Яковлев. 
1830-го года. 
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Список господину Олонецкому гражданскому губернатору. 
Марта 6-го дня 1830-го года за № 595. 


Засвидетельствование вашего превосходительства об отличном усердии и рев- 
ности на пользу службы советника Олонецкого губериского правления коллежского 
советника Глинки, я сообщил г. министру внутренних дел, отдавая ин с своей сто- 
роны полную справедливость усердной и ревностной службы г-на Глинки, о чем 
не излишним считаю уведомить ваше превосходительство в ответ на представле- 
ние ваше, милостивый государь мой, 24-го минувшего февраля, № 1,169-й. Под- 
линное подписал генерал-губернатор Миницкой. 


Верно. Гражданской губернатор Александр Яковлев. 
№ 6-й 
Собетвенноручное письмо генерал-губернатора к советнику Глиике. 


Милостивый государь! 
Федор Николаевич! 


Письмо ваше с приложением книжки (Карелии) трудов ваших, я имел удо- 
вольствие получить. От искренности сердца благодарю вас за сей приятный 
памятник, В след за сим получил я, чрез А.Хлександра> «Ивановича>,1 речь, гово- 
ренную вами всем гражданским чиновникам, в которой так хорошо н внятно 
доказано каждому, какие от познания законов и исполиения в точности оных 
получаются пользы для благополучия людей. За сие все слушавшие вам совер- 
шенно благодарны. В одно и то же время раскрываете вы пред соотчичами страну, 
почти всеми забытую (Карелию) и поселяете в правлении оной все доблести, ко- 
торые делают человека счастливым. 

С желанием вам всех благ остаюсь усердным ко услугам 

С. М. 
Архангельск 
1830-го года, февраля 28. 


И. 


Отрывок из неотправленнозо письма П. А. Вяземского Пушкину. 


14 сентября 1831 г. Остафьево. 


Попроси Жуковского прислать мне поскорее какую-нибудь новую сказку свою. 
Охота ему было писать шинельные стихи и не совестно ли певцу во стане 
русских воинов н певцу на Кремле сравнивать нынешнее событие с Бородином? 
Там мы бились один против 10, а здесь напротив 10 против одного. Это дело 
весьма важно в государственном отношении, но тут нет нн на грош поэзии. Можно 
было дивиться, что оно долго не делается, но нечему в восторг приходить от 
того, что оно сделалось. Слава богу, русские не голландцы: хорошо им не верить 
глазам и рукам своим, что они посекли бельгийцев. Очень хорошо и законно 
делает господин, когда приказывает высечь холопа, который вздумает отыскивать 
незаконно и нагло свободу свою, но всё же нет тут вдохновенний для поэта. Зачем 
перекладывать в стихн то, что очень кстати в политической газете. — — 





1 В копии ошибочно: А. М. 
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Ш. 
Прошение в Нижегородскую Гражданскую палатуЛ 
Около (не позднее) 25 сентября 1830 г. Нижний-Новгород. 


Всепресветлейший, державиейший великий государь, император Николай Паз- 
лович, самодержец всероссийский, государь всемилостивейший 


Просит 10 класса Александр Сергеев 
сын Пушкин, а о чем, тому следуют 
пункты. 


1-е 

Намерен я заложить в Московский Опекунский Совет недвижимое мое имз- 
ние, доставшееся мие по отдельной записи, даниой родным моим отцем, чиноз- 
ником 5 класса н кавалером Сергеем Львовичем Пушкиным, состоящее Ниже- 
городской губериин Сергачского уезда в сельце Кистеневе Тимашеве тож, всего 
по 7 ревизии четыреста семьдесят четыре души, из числа коих по отдельной 
записи утверждено в мое владение по форме законов двести душ, иа каковой 
предмет нужно мие иметь из Нижегородской Гражданской палаты на означенные 
двести душ узаконенное свидетельство, почему всеподданнейше прошу 
К сему 

Дабы высочайшим вашего императорского величества указом повелено было 
сие мое прошение в Нижегородской Гражданской палате принять и на означенное 
количество душ для изъясненной иадобности выдать узаконенное свидетельство. 
прошению 

Всемнлостивейший государь, прошу вашего императорского величества о сем 
моем прошении решение учинить. Сентября дня 1830 года. К поданию 
надлежит в Нижегородскую Гражданскую палату. Прошение сие писзл губернский 
секретарь Павел Цедринский в место чиновника 10-го класса 
Александра Сергеевича Пущкина по данной мне от него 
доверенности, которую при сем представляю, по списанни 
с которой копни возвратить мне обратно, крепостной его 
дворовый человек Петр Александров сын Киреев руку 
приложил. 





} Подписано 1. А. Киреевым от имени Пушкина, по его доверенности. 
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386а. А. Х. Бенкендорфу. 


Вторая половина (ие ранее 17) августа 1828 г. Петербург. 


В следствии высочайш‹его> ‹повеления> г.‹осподин> Обзр-пол«и- 
цеймейстер> требовал! от меня подписки в том что — — я впредь без 
предвар.‹ительной> обычной цензуры? [Я дал? оную] повинуясь * 
священной для меня воле; тем не менее прискорбна мне сия мера — 
[Госу‹дарь>]| [Осмеливаюсь просить у Вашего превосх‹одительства>]? 
Госуд.‹арь> имп.‹ератор> в минуту для меня незаб‹венную> ° изво- 
лил освободить меня от цензуры,’ я дал честн‹ое> слово государю 
[которы<й>] которому [надеюсь не изменил и не изменю по гроб не 
только из явного благоразумия, но]® которому изменить я не 
могу {не говоря уж о чести! дворянина, но и по глубокой искрен- 
ней 1? моей привязанности к [ег.‹0о> вел‹ичеству> как] царю и чело- 
веку — Требование? полицейской подписки)“ унижает меня в соб- 
ств.‹енных> мо<их> глазах, и я твердо чувствую ‹что> того не за- 
служиваю, 5 и дал бы и!" в том честное мое слово, если бя [мог] 
смел еще надеиться что оно [может] имеет свою цену." Что 
касается до ценз.‹уры>, если госуд.‹арю> имп.‹ератору> угодно [вос- 
пр‹етить>| уничтожить милость мне оказанную, то [я] с горестью 
присмля знак царственного гнева, 3 прошу В‹аше> превосход.‹итель- 


1 Начато: По требованию г. Обер-полКицеймейстера> до(лжен яж?> 

2 я впредь — цензуры вписано. Фраза не окончена. 

3 Начато: Я ии‹...> 

4 Начато: я повину‹юсь> 

5 Начато исправление: Надеясь и<а> 

6 в минуту для меня незаб<«венную> вписано. 

7 Фраза Госуд<арь> император» — от цензуры заключена в скобки, т. з. 
предназначена к перенесению ниже; перенесение отменено. 

$ Слово только зачеркнуто и восстановлено. 

9 Далее знак вставки (см. выше, прим. 7) вписан и зачеркнут. 

10 Начато: которому изменить я не мог, не быв 

11 Начато: не говоря уж о том что я 

12 а. но и по са<мой> 6. но и по сердечной в. Как в тексте. т. но и по 
искренней 

13 Требовать от мекя 

14 Переделано из записки 

15 а. и я надеяся того не заслужить б. и я глубоко чувствую «что> того 
не заслуживаю 

16 и вписано. 

17 и дал бы — свою цену вписано. 

18 а. то я с благо<го>вением приемля [его] знак его 6. то с горестью приемля 
зиак его неблаговол‹ения» в. то с горестью приемля знак царск<ого> гнева 
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ство> разрешить мне как надлежит ' мне впредь п‹оступать> с моими 
сочинениями, которые как вам известно составляют одно мое иму- 
щество. 
Надеюсь что Ваше ‹превосходительство>, поймете и не примите 
в худую сторону смелость, с которою? ‹решаюсь>‹?> объяснить. 
на знак искренн‹его> уважения человека, который? 


387а. П. А. Вяземскому. 


] сентября 1828 г. Петербург. 


Письмо твое застало меня посреди хлопот и неприятностей вся- 
кого рода * — отвечаю ° наскоро на все твои запросы — 
Стих который тебя пучит, Гнедича из его Танкреда: 

Оп 1юах> — успокоился ли ты? 5.‹егре> Галиц‹ын> 
пустился в русск‹ие>‹?> стихи,’ итог и Киселев в дорогу, а я в рас- 
путство 8 — к несчастию о мо‹ем> Благ‹онамеренном> можно сказать, 
как было ск‹азано> о Измайл‹ове:> Намерение благое, толь‹ко>‹?> 
исполнение пл‹охое>. 

В последнее время {0 вот как воспели мы 

[<Нрзб›] Полтор‹ацкие>‹?> уехали в <нрэб.> а А. П.<?> [распустил] 
сбол‹тнул> в Твери<?› что я шпион, получаю за то 2500 в ме- 
сяц<?>›!* [сумма| (которые очень бы [н‹ам>] мне пригодились 
благодаря! крепсу) и ко мне ужс являются трою‹ро>дн‹ые> И 
братцы за местами<?> и за милостями<?> [за<нрэб>] царскими‹<?> 


Благодарю за стихи, и за то что ты сравнил красавицу с моим 
стихом, {п т’аи|а, та {а т! р!асе — 


1 а. разрешить мне что надлежит 6. разрешить мне как надлежит мне 
впредь поступ<ать> в. Начато исправление: разрешить мне как и куда над- 
лежит об‹ращаться> <?> 

2 Переделано из которой 

3 а. объяснить и которая есть 6. объяснить. Она знэк глубочайшего уваже- 
чия человека который чувствует себя 

$ Далее было: а. оно обрадывало меня как бы ты сам — б. оно обрадывало 
меня будто бы ты сам — 

5 а. Начато: спешу 6. отвечаю тебе 

6 Начато: Оп 10<иг>› — доволен 

7 пустился в стихи 

8 ]апог пустился в дорогу, я в распутство 

3 было ск<азано> вписано. 

10 Начато: В последнее время нашего соедине<ния> вот 

11 Фраза В последнее время вот как воспели мы написана после конца 
текста и отнесена на место знаком вставки. 

12 в месяц<?> вписано. Далее вписано еше и зачеркнуто: по... 

13 В подлиннике описка: бладоря 

14 Переделано из начатото: дв‹оюродные>. В подлиннике описка: троюдн<ые> 

15 Весь абзаи вписан на поле. 
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Черновое письмо П. А. Вяземскому, 1 сентября 1828 г. 
Собрание Публичной Библиотски СССР им. В. И. Ленина, тстраль № 2371, л. 20. 


ПЕРЕПИСКА 182) 


404а. Неизвестной. 
Конец 1828 г. —4 марта 1829 г. Петербург. 


[еёз] себатетет, Мадате ГЬешге аи! уоцз сопмепдгай зега 
{ощочг$ [а пиеппе — А! деташт 4опс, её [ру!ззе [е 7°° сПап! 4’Онегин 
тён<ег>]? 


414а. Б. Г. Чиляеву. 
24 мая 1829 г. Коби. 


Несколько путеше‹ственников> след‹ующих> по каз.‹енной> на- 
доб.‹ности> находятся здесь в самом затрудн‹ительном> ? положг- 
‹нии> и‘ зная по слухам Вашу снисходитель[ность], 5 решились при- 
бегнуть к Вашему покрови«<тельству>. 

[Не] [Не] [Не] ° Сделайте милость’ послать к старш‹ине> ароб- 
‹щиков>. [О сем] [Мы готовы заплатить] О сем просят убедитель- 
нейше Арт‹иллерии> под<‹полковник>? Бауман, гр.‹аф> Му.<син>- 
Пушкин и я— 

Прими‹те› 


415а. Ф. И. Толстому. 
27 мая—10 июия 1829 г. Тифлис. 


Сей час узнаю что [есть] было здесь на мое имя письмо, ? по- 
лагаю, [что] любезный граф [Федор] что от тебя. Крайне жалею что 
оно уже отпра<влено> в дей‹ствующий> отря‹д>'’ куда еше я не 
[по‹паду>] так легко и не так скоро попаду — делать нечего — Путе- 
шествие мое было довольно скучно — Начать," что поехав 13 на Орел 
а не прямо на Воро‹неж> сделал я около 200 ‹верст лишних> 3 зато 
видел Ермо‹лова>. [Знаешь ли что вы] [Знаю] Хоть ты его не 
очень жалуешь, принуж<ден> я тебс сказать, что я нашел" в нем 
разительное сходство с тобою не только [в разговоре] в обороте 


1 Переделано из Е& 

3 Начаты исправления: а. ей риззе т<опЖ?>» 6. е* ризз&<-]е> Перед текстом 
письма помета: Плетнсву 

3 а. Несколько путеше<ственников> находятся в во<...>?> 6. Несколько путе- 
ше<ственников> по каз.{енной> надобности» находятся здесь в самом зэтрудн«и- 
тельном> в. Несколько — находятся здесъ в затоудн<ительном> 

1 Далее было: решились прибегнуть к Вашему [пр<освещенномуж?>] покро- 
ви<тельству>, [наслышась] зная по слухам Вашу снисходительность Затем части 
этой фразы переставлены, как в тексте. 

5 а. Вашу снисходительность 6. Ваш<е> снисходительное благораспо<ложение> 

6 Не <откажите> <?› 

7 Начато: а. сделайте милость ук<азать><?> 6. сделайте милость пов<...Ж?> 

8 просят убедитгльнейше подполковник» 

9 а. Как в тексте. 6. Начато: письмо отправленное 

10 а. к Рае<вскомуж?>6б. в гл<авную> кв<артиру> в. в отря<д> 

11 С того начать 

12 что я поехал 

13 В подлиннике: около 200 — — 

14 а. что я был очень<?> 6. что в нем я нашел 
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мыслей и во мнениях * но даже и в чертах лица и в их выраже‹нии>. 
Он был до крайности [любезен] мил. [Переезд] Дорога через 
Кавказ скверная и опасная — днем я тянулся шагом с конвоем 
пехоты и каждую дн<евку> ночевал — за то видел Казбек? и? Терек 
которые стоят Ермолова — Теперь прею в Тифлисе ожидая разре- 
шения гр.<афа> Паск<евича>. [Косательного приезда моего] 


420а. А. Х. Бенкендорфу. 
10 ноября 1829 г. Петербург. 


Атпуё аи Сацсазе*“ |е пе риз гёззег аи Чёзт 4е уошг топ Нёге 
Чи! зегё дапз 1е гёхииепЕ [де Ни‹жний>|] её Чопё 63 зёрагё — 
Чершз 5 апз.? ]е сгиз ауош |е агой° 4’аЙег а ТИ!з./7 Агпуе Па |е п’у 
{тоцуа! рмз Гагаёе, Гёспуз а К.‹щемзКу> (ип ап! ФепЁапсе) рошг 
чу’ оБЕпЕ роишг то: 4и С“ Р.‹азкеуцсЬ>? [а реги1$31оп 4е уепт 
аи сатр — [пе ю1$] ’агуа1$ |е }фоиг 4и раззасе 4и ЭЗзпеапоч — пе 
{013 1А [та ро<$Июп>| ]е зеп!з сотЫеп та розюоп &ай Ёаиззе — Й 
те рагиё [4’] етБаггаззапё Ф’ёуйег []а оиегге]? ой ]е уепа!1$ 4е ше 
|еЦег $1 шортётеп(. 

14ёе 4е Гауош 10 


429а. А. Х. Бенкендорфу. 
7] января 1830 г. Петербург. 


М’&+апЕ ргёзегёё сцех уоге ехсеЙепсе её п’ауапЁ раз еи [е БопВеиг 
Че [Уочз] |а Чгоцуег, {е ргеп4з [а ПБегёё 4е [у0ч$] |! айгеззег []ез] 
|а Четап4е чие уоцз ауех Меп уощи ше регте# ге \ 4е уоцз {ате. 

Тап41з дие |е пе 311$ епсоге п! тайё п! аНасЬё аи зегу1се — её 
че Га 4е тез аЙатез ше регте{ 4е Геггергепдге,'? }’амга1з Чёзтё 
{те ип уоуаре зо еп Ргапсе, зой еп Ца|е 1? — её 3’ пе ш’езЁ раз 
реги!з 4’аЙег [еп] Елгоре/* {фе 4етап4е‹га1з> [а [регпиз$юп] отасе 
Че У! зЦег |а СЬше ауес ]а п!3310п Чи! [3’у ргёраге] уа $’у гепдге. 


1 не только в обороте мыслей и разговора в шутках<?> и рассказах<?> 

3 Переделано из Кавказ 

3 Переделано из кот‹орый> 

4' Над этими словами сохранился обрывок поредыдушею отсутствующе:о 
текста: [ауес <?>] 

5 4е уог топ #гёге чче }е п’ауа1а раз уц Чершз 3 апз 

6 Начато: ]е сгаз рочуог 

7 Далее начато: (4’ацапЁ раз дче }ауа1$ ипе {еиШе 4е ра<5задеж?> 

8 Чи Се Р. вписано. 

9 |а оцегге зачеркнуто без замены. 

10 Эти слова записаны вверху на левом поле поперек текста; начало 
и продолжение их, бывшие над началом письма, оторваны. На обороте листа 
ряд проб пера рукою Пушкина: Милостивый Государь, АП, М Г, Государь, 
Милостив<ый>, Грузин<?>, Ваше, М' О , 

11 а. Начато: дче уоцз <ауе:> ец Гехтёте 6. дие уопз т’ауех регги! 

12 4’еп4гергеп4ге 4ез уоуазез 

13 Дслее начато: а. $1 серепдапй 5.‹а> М.<а]ез{ё> пе 6. 51 сереп4дап{ оп пе 


ешр 
Е 14 а. регпиз Че у1зНег б. регпиз <4’)аЙег еп в. регпиз «Ф›аЦег у<1з{ег><?> ГЕпгоре 
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Озега!-]е, топ фёпёга[, уоцз Ипрогипег епсоге — Репдап{ топ 
абзепсе, М’ ]‹оцКоузКу> ауапЁ уоци паргипег та Као‹ёе> 4е 
С‹одоцпор Й п’еп геси<6? раз ГашопзаНоп югтеЦе. М№ауап! раз 
Че Юйипе, | ше зегай оёпап( 4е ше рлуег? 4’ипе [41хате] 15 4е шШс 
гоцчез, Чие реш‘ ше гарромег топ #гауа5 — [Сене Чтазё@е е$( 
ёстце 4апз [’езрги 4е |а шога[е |а р]из риге, её 4и топагсзте]8 е{ 
| ше зегай рётЫе 4е гепопсег А |а риЪбЙсаНоп 4е Гоцугаре” даче 
а! [е раз тёанё е{ 4и.зеч| 4опе |е 3015 сотеп{ — 

Сереп4апй 31 {ее [зега] ез{ [а уоопё 4е ГЕтр<егеиг>, с’езЁ ауес 
1о01е8 ‹аие> [1е зшз ргёё Ч’еп Раше |е застИсе] соште 1а зеше ргецуе 
чие }е ру!ззе доппег 4е шоп [епНег 4ёуоцетепе её! — —] 

Ее ЧиапЁ аих 146ез ро!ацез ‹еЙез>? зопё раёайетепЁ топаг- 
сЫачцез — [фе [а гесоттапае а ’т9шоепсе 4е] её $1 ш‹.. .> 


441а. К. А. Собаньской. 
2 февраля 1830 г. Петербург. 


[С’езЁ ащоигд’Ьи! 9 апз аие] [П у а че ащочг и! С’ез! 
ацоиг ЧА! Да 5‹ат Уа‹епНп>]|], с’ез{ |е 9 аптуегзаге {° Чи ог оц 
{е уоцз а! уи рочг |а ргепиёге Юю13. Се {ошг а ЧёсаАё! 4е та ме — 
[роиг<?>] С’ез! 

Раз Гу репзе, р|из |е уо1з даче топ ежз{епсе езё тзёрагае 4е |а 
уб\ге; [104Ё а‹игеж‹?>] |е зш!$ пё ромг уоц$ айпег её уоцз зшуге — — 
[(юи{] юцЁ ащге зот 4е та раг( ез{ еггеиг ои фойе; 2 от 4е уоц$ |е п’а! 
ие [ез гетог4з 3? Фчиап Бопреиг 4опе }е [п’аига1$ раз аззе2 10ш] п’а! 
раз зи п’аззочуг. ТбЕ оц {агЯ И ЁачЕ Ыеп аие ’абапдоппе 1юч%, е{ аче 
|е меппе [егтег ащоцг 4е уоцз] {ошЪег а уоз р!едз. [.'14ёе 4е роцуог 
ип }очг ауош ип сот 4е {ете еп Сишёе‹?>"“ езё [а зеше ди! ше 
зоигИ еЁ те гапиле аи шШеи 4е тез тогпез геоте!з. ЁА? ]е рошга! 
уешг еп регтаре егтег ацюцг 4е уофге та1зоп, Уоиз гепсогигег '6 уоиз 
епйгеуог — — 


1 ауа{ <«4е<тап4 еж?» 

2 Переделано из | пе тес 

За. | ше зегай [р«ётЫеж?>] Че те (пробел в подлиннике) 6. | те 
зега{ Чёзасгвае 4е те рпуег 

4 а. Как в тексте. 6. чие 4ой 

5 а. топ оцугазе 6. топ сиуге‹?> 

6 Далее написано на пол х и поперек предыдущего текста. 

7 Ч’ча оцугаое 

8 с’ез{ ауес ]0е вписано. Было начато: с’езй ауес р/а1з1т> 

9 В подлиннике описка: Из 

10 с’е5{ Рапшуегза!ге 

11 аёс1Ч6 вписано. 

12 еггеиг ои вписано. Первоначально: ез* ФфоПе, егтеиг оц т<.. .2?> 

Далее следовало: а. уойге ргёзепсе те гаште, б. уо#те ргёзепсе зеще те гаште, 
в. уофге ргёзешсе зеШе решё те гаштег — 

13 а. Начато: [ез гега<ог4з> 6. 4ез гетог4з в. 4ез гезгез з. 4е тогп<ез> 
геогейз 

- 14 а. М‹о!дамеж?> 6. ОЧ‹еззаЖ?> в. Уоуше<?> 
15 а. Как в тексте. 6. 4е а 
16 а. Как в тексте. 6. ш’ешуг<ег» 
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443За. К. А. Собаньской. 
2 февраля 1830 г. Петербург. 


\оиз уоцз ]оцех 4е шоп ппраНепсе уочз [У\0из] зетЫех ргепаге 
р!азт а ше 4ёзарройиег, [Резрот 4е уоцз уот ащочг4’Ви! га’ауай 
гёуе Ш] фе пе уоцз уегг‹ар> ! 4опс дие Четашп — зой. Серепдапи {е пе 
ру!$ ш’оссирег аче 4е уоц$ 2? — 

цо!дие уоцз усйг её уочз еепдге зой роишг то! !е Бопъеиг,? 
Гашпе пмеих уоцз &сгге але уоцз райег.* Пу а еп уоцз ипе гоше, 
ипе таНсе 401 а1рт1ззепЁ её 4ёсоигареп{.? [лез зеп тет Чем!еппеп{ 
рётЫез, е{ |ез раго|ез и ссеиг зе 1оигпеп! еп ригез р|а1зап{етез ° еп 
уо\ге ргёзепсе. Уои$ &ез |е дётоп, с.Фез а 4ше се[иг си? 4доше её 
пе, сотше 1е 4 ГЁсгииге. 

[Уочцз] Репиёгетеп\и, уоцз$ ауех сгие!етеп! рай 4и разз5. Уоиз 
п’ауех АИ се дие {е !Асра!5? 4е пе раз сготе — [&а!-се] реп4аг 
7 апз епйегс. Роигаио! сеа. [Уоц!е=-уоцз уоцз уепоег. Ауе<2>] 

[Уомз п’] [е БопЬециг е5Ё $1 рец {ай рог то, аче ]е пе [’а! раз 
гесоппи диап Й &вай 4еуап" то! — № м’еп рае: 4опс р!$, аи пот 
ди Ср — [Уочз ше {а{ез соппайге [а гаое] [Оп гет‹ог4з>] [ле ге- 
пог $, $1 фапЁ езЁ дие }е Геиззе соппи, |е гетог4з [а] аига! еци за 
уо1ирЕЕ — [е] ип гестеё раге| пе ]а1ззе а ?Ате адие 4ез репзёез 10 
4е гасе 4е ЫазрЬёше — 

Сьёге ЕШёпоге, регтенет-шо! 4е уойцз доппег се пот 1? аш ше 
гарре!е 3 её [тез] [ез |есёигез Бг@атез Че тез |еипез<?> аппёез е! 
1е доих Рапёбте ди! ше з64и!зай  а]огз, её уоте ° ргорге ех13{епсе 18 


1 В подлиннике описка: уегтет 

2 а. Начато: Серепдап{ ИП {аи дие }е уоиз рае — {е пе ршз &не 6. Начато: 
| вц дие }е т’оссире в. Начато: Серепдап{ ]е п’а! 

3 а. Как в тексте, 6. [а уоире 

+ Далее следовало: а. Начато: Уоиз 9<...> 6. Начато: от 4е уоиз 
в. Уофте ргёзепсе т’аНтзе её ше Ч6сопгаре. Мез рагоез вопё з6пёез, тез зеп- 
Ятеп{з решЫез — 

5 аш п’аН&{е её те 4ёсоигаре 

в а. Мез зепйтеп{з зопё реш Ыез, её тез рагоез 5е о1асепё 6. Мез зепйтешз 
зопё рёшЫез её зе фоигпепЁ еп р|а1зат{етез 

`4 эбгетепё уоцз &ез ип Чётоп 

3 уоиз т’аует 

Эа. Чи раззё её 4е се чие |е 1&сВыз 6. Чи развё. Уоцз т’ауе? ЧЁ 4ющ Ваш 
се дче {фе +асБа1з 

10 а. пе |а1ззе ди’ипе газе. ба<?> 6. пе ргодий ие 4ез |агтез а. пе 1а155е дие 
Чез репзбез 

11 её Чез ЫазрЬётез 

12 се пот вписано. 

13 В подлиннике описка: гарреЙеп+. Далее следовало: а. Начато: е{ [уоз] уоз 
сЪ<агтез>{?> 6. её ]ез сБагтез 146а]з её |е {апёбте Чи р<а5зё> в. Начато испра- 
вление: е{ у0з ех<...> а. её ипг дез {еттез 146а]<е>з<?> 

14 а. ди! з6Чшзай 6. чш |е<8> зедшзан 

15 Начато: е* [уоёге] п‹...> 

16 Далее следовало: а. 1 Бощеуегзёе раг |ез разз100$, я в о1опёе 4е уо#те 
Че*<НпёеЖ?> 6. = огареизе, $1 &1юрпёе Че се Чи’ в. & огадеиве, [з1 10пате>‹?>] 
5: @о@отёе«?> 
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$1 уоеге, 31 огаоеизе, $1 ЧШёгегие 4е се ди’еЙе деуай &хе — СЬёге 
ЕЛ6поге,\ уоиз |е зауех [дие фоц‹омгз>], ра? зи 1юще уофе ршз- 
запсе.? С’езЁ а уоцз аие {е 4о1з Ч’ауош соппи 3 1юцЕ се [дие |угеззе] 
4е Гатоиг а 4е раз сопуи!$! её де р№мз дошоч<геих> сотте ющ 
се ду’е]е а 4е рз заре. О/е ючЕ сейа 1 [пе] ш’езЕ гез!ё * ди’иае 
{1Ыеззе 4е сопуа|ез<сеп ‹ип> аНасретепи,? [9и’] Ыеп 4очх, Ыеп 
уга, [е| её а’ип реи 4е сгаиие аи’ ш’езЁ ИпроззЫе 4е зиг- 
шошег.? 

[е 3<‹а1з>] 51 }ата1з уомз [зе2 се|а, |е за1з Шеп се дие уоцз реп- 
зеге? 8 — ие 4е та|адгеззе —!| езё Вит Шё Чи разз& — уоЙа 1ющ.9 
|] юёгие Ыеп дие фе [е |оче епсоге — (Па юще |а {аи ® 4е Зап 
оп тайге)! М№’ез{-се раз 

СерепЧап! [1е уо<Ша!з>] еп ргепапЁ |а рфаше {фе уоща!з уоиз 4е- 
тапфег ачеаие сКозе —]е пе за!$ руз дио: — Ва1? оц! — с’ез{ 4е 
РапиНё — [с’е5 А 4ше Гонтиё —1а сопНапсе] Сейме детап4е ез 
Ыеп [раме] ушоаге Ыеп ® — С’езёЁ сотте ип шепд!апё ди! детап- 
Чегай Чи раш — |е ай ез{ [дче ’еп] ди’ ше {ацё уоге шишиЕ [с’ез 
[а] [ргепиёге ди’ ше рагац] 

ЕЁ серепдап( уоцз &ез [Ыеп] ющоигз ацз$1 БеЙе дие |е {оиг 4е |а 
{гаусгзёе, [че] оч Ыеп се! 4и Бар{ёте, |огздие уоз 4019 {з- [Бипи4ез] 
ше +оисрёгепЕ [е оп — Сеце Ипргеззоп ше гезе епсоге — то!14е 
Бип е.* С’езЁ ее аш ш’а геп4и СафоНаце — Ма!$ уоцз аПех уоцз 
{апег;'5 сене Беашёё уа репсфег {оц & [’‹Беиге>‹?> 16 сотте ипе 
ауа|апсфе — [Оцапа еШе пе зега раз |е топ4е аига рег4и] Уо#ге Ате 


1 Далее следовало: Й Ни ип 4етрз ой уобте уо.х, уофге гераг4 т’ешугай 

2 Далее следовало: а. 5 ра соппи |1угеззе 6. 51 ра! соппи 401 ГабаНетепи, 
{юще Па $фир!е 1угеззе Чи таШеиг, с’ез{ А уоиз дче ]е 1е 4013 в. Начато исправ- 
ление: 51 ра! соппи 4014 ГабабетепЕ Чез реп<ев<?» 

3 Далее следовало: а. +още 1а з4ирАе 1угеззе 4е Гатоцг — уоцз т’ауех 646 
епуоуёе сотте 6. фоиё& се дие 1угеззе 4е Гатоиг а 4е риз сопуц${ её 4е р|из 
Чошоц<геих> в. +ои& се дие Гатоиг а Че р|мз сопушзЙ сё Че рмз дошои<геих> 
сотте $01& се ди’ а 4е риз 

4 а. Начато: Й пе ше 6: 4е 40из |ез зеп/тепёз сопуш!зЁз в. 4е +0чз сез 
[еп<...>] зепитер( $ 3 сопушз!Ё:, $ Чощшоигеих, Й пе т’езё гезё, а те сопвоег, 
1. Начато исправление: Че +оиз с=3 зепЯтегйз сопуш8з [её 4е [<...>] И п’е<з® 

5 И ое м’езЕ гезёё ди’ип аНасветет* 

ба. Как в тексте. 6. 4е сейе сгаи\е 

7 дие {е пе ршз пе раз геззепН” еп ргёзепсе Фип &хе [ацзз!] зирёйеиг е{ 
таНа1зап\. 

8 Далее следовало: уоует Фгет-уоцз сотте Й зе теё а ]а Фюиге ропг пе 
ро сгоше се ди’ п’ез& раз — 

Эа. | езё Випийё да раззё — 6. диеЙйе та|адгеззе — ез* Вит! Чи раззё 
(уоЦа \юи{ вписано.) 

10 а. Па|а аще 6. саг Ш а 1а ние 

1 Далее следовало: а. 3213 еп ауотг 6. ]е в. НЕ Шеп, ]е уоцз ]иге фе уоив 
4гоцуе (Ре окончено.) 

12 Переделано из начатото: [ат 16Ж?> 

13 Фраза не окончена. 

14 Вип!Че её {го 4е 

15 а. Как в тексте. 6. уоиз аЙет раззег 

16 а. уа фотЬег сотте цпе 6. уа фотЪБег её Чемеп<4га> в. уа {отБег фощ 
а ГЬ<еиге> 
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гез{ега Чебоч! аие]аие 4етрз епсоге, аи шШеи! 4е фап"? 4= сБагтез 
{отЬё$ — её ршз еЦе $’еп а? её реш-ё ге {ата!з [а птеппе, за <?> 
Ятие езс]ауе“ пе [ге] |а гепсогигега Чапз<?> [1пНп! 4е Г&егпиё —° 

[Ма!$ уоже аАте] её Ыеп ди’е$!-се ди’ипе Ате [запз уо!ге гераг] 
Са п’а п! гераг4, п1 тш&оФе — шо Фе реш-ёке — 


4А4а. К. М. Бороздину. 
Около (после) 4 февраля 1830 г. Петербуог. 


Изд.‹ателям> Лит.<‹ературной> Газ.‹еты> вме<сто> К. С. Сер‹би- 
новича> дали недавно в® Цензоры профессора [Щегл‹ова> который 
своими замечаниями поминутно напоминает” лучшие 8 времена Биру- 
‹кова> и Красов<ского> —* в доказате‹льство> позвольте привести {° 
вам один из тысячи примеров: Давы‹дов> в одном<?> посл‹ании> 
[говорит| Зай‹цевскому> и Каз‹арскому> '! о будьте — — — 

Цензор усомнился’? можно ли допустить гов‹орить> таковым 
[образом] 13 ‹о> двух кап‹итан>-лей‹тенантах> и [вымарал сии два] 
вымарал приветствие не по чину — Изд.‹атели> решились прибег- 
‹нуть> к В‹ашему> пок‹ровительству>, и просить если только то 
возм‹ожно>, возвр<атить> [им г. Сербиновича" или] по [крайней 
мере] дать другого [более ра«зумного>‹?>| менее своенравного 
цензора, если уже не возможно возвратить г-на Сербин‹овича> 


462а. Н. О. и С. Л. Пушкиным. 
6—11 апреля 1830 г. Москва. 


Мез +гёз 1? сБегз рагепфз, |е ш’а4геззе А уоцз Чапз ип тотшеп! аи! 
уа [Чёс!4ег]18 4и ге%е 4е та ме — 

]е п’адгеззе А уоиз Чапз ип шотеп аш уа Нхег топ зог роиг [е 
гез{е 4е.та ме — 


1 Далее было: а. 4’ипе ги<пе> 6. 4ез гитез 
Переделано из 4е с<агтез> 
а. ее 1га гео’ п4ге 6. еЦе з’еп та зещше 4е [а егге 
а. Начато: |а пмеппе пе 6. |а пиеппе, рацуге Нпу4е езс!ауе 
а. рагпйз |а Ффоще 6. рагпиз |а <нрэб.> 
в вписано. 
а. Начато: же<стокож?> 6. затрудияет в. поминутно затрудняет 
лучшие вписано, зачеркнуто и вписано вновь. 
Далее начато: на при<мер> 
10 Начато: привед<у> 
11 а. Давы«дов> в послании Зай<цевскому> 6. Давы<дов> в одном<?> послании 
Зай<цевскому> и Каз<арскому> говорит 
12 а. Как в тексте. Начаты исправления: 6. Цензор нашел что в. Цеизор 
нашел это 
13 а. можно ли пропустить б. можно ли допустить таковым образом в. можно ли 
называть таковым образом 
14 Начато: возвратить им К. С. 
15 4гёз вписано. 
16 а. чи уа 4ёеЧег 6. чш уа Йхег 
11 Абзац написан карандашом. Далее — всё чернилами. 


40 зо жльроь 


< 
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[Пуацл ап] [П уа] []е уеих ше тапег & ипе ]феппе регзоппе дие 
Гашпе 4ершз ип ап] — М МааЙе Сотераг‹ор.! []’а1 зоп сопзеп- 
{етепь се! 4е за шёге] — ]е уомз 4етап4е уохе Бёпё4сНоп поп 
сотте ипе уаште югтаИ&, таз 4апз Г шИте регзиазюоп дие сене 
Ъёпё сноп езЁ пёсёззаге А топ Ыеп-& ге? — [’езрёге] её ршззе ]а 
егтиёге шо 1ё 4е шоп ех!3епсе & те роиг уоцз? ри сопзо|аще аие 
пе |[е К ма $113Ее 1еипеззе — 

[а Ююгипе 4е М*° С.‹огисрагоЁ> &{апЕ 4тёз 4ёгапоёе] е{ 4ёрепдапи * 
еп рагЧе Че сеЙе 4е зоп Беаи-рёге, сеё агНсе езЁ ]е зеи| оБз{ае ° 
Чи: $’оррозе а топ Бопреиг [Еп аппапЁ запз езрёгапсе Геиззе 
& Ыеп шаФеигеих. Ма!$ 31 аргёз ауог ей зоп сопзеетеп{| ]е п’а! 
раз |а фогсе ° 4е зопеег А угепопсег — [| ш’ез! Ыеп р|из а1з6 7 4’езрёгег 
уе уоцз мепагех А топ зесоигз — ]е уоиз еп сопиге, ёспуе2-то! се 
Чче уоцз роцуей {ааге роиг 


463а. А, Х. Бенкендорфу. 
16 апреля 1830 г. Москва. 


[Уоцз пз’ауе2 регпиз 4е п’адгеззег {ошоигз а Уоцз, |е [е Ёа13 еп] [ауес] 

[Ез 1826 |‹е>] ]е зиз 104 [Вошеих] ешЪагаззё 4е п’адгеззег 
а Гашюогиё $ 4апз ипе сотсоп${апсе ригешепё регзоппейе.? Ма!3 та 
роз оп 13 её Гимёгё [4е] чие уоцз ауех Ыеп уоши ше {&‹то1отег> 
заи’А ргёзепе [те 4оппе] п’еп юг ипе [Ыеп‹?>] обеаНоп. 

Те уоцз зирр!е попоб${ап{ 4е ше оаг4ег |е зесге{].1? 

е [уаз] 4013 те тайег а М" — дие Уоцз ауех 44 уош А Мо‹зсои>.1? 
а! зоп сопзешетепе еЁ сем! 4е за шёге — деих оЩесНопз ш’оп{ 66 
{аЦез. Ма Юципе её ша роз!Шоп [4] [епуегз] а Г6хагА 4и хоцуегпетепи. 


1 а. ]е чеих ше шайег А цпе ]феипе регзоппе дие ’аште 4ершз ип ап — МИе 
С Ког{еБагор 4оп{ уоиз ауе? б. Вместо последних пяти слов: с’'ез{ МИе СогиеК.Хагой 
Вся фраза перечеркнута двумя лекими чертами. 

2 Начато: а. а топ БопВешг с’ез{ а те 6.а пофге Бопреиг с’ез{ а Фге в. а топ 
Бопреиг а се\ш! з.а пофе Шеп аш<...› д. а поме Ыеп ёше (в подлиннике айт 
переделано в айте) 

3 Начато: &е риз 

+ Начато: а. м |е сопзеп4ет<еп® 4е 6. Га югипе 4е М4е СХощеВагоф 
вап {тёз Чёгапобе в. Га ог4ипе 4е Ме С.<опёеБагоё> ез{ 4тёз Чёгапубе — а пиеппе 
. Га югнше 4е Ме С.КогпеБагоф> &{апё 4гёз Чёгапобе ее а Ча ше фате д. Га 
фогфипе ез* [а зеще оБ]есНбоп е. а |е сопзетет(еп® Че Ме СощеБ<агой› — [Га!] е+ 

5 Начато: ез{ |а зеше оБ<есНоп> 

6 а. Как в тексте. 6. ]е п’а! раз |е соигасе 

7? Начато: Й т’ез{& р!из соп<зо!еп&> <?> 

8 а. а уоцз б.аи в.а Г’ 

9 Начато: а. ипе стсопз{4апсе ЧиЁ т’ез& 6. ипе отсопз{апсе Ш п’иегеззе 
Чче то: в. ипе сгсопз{апсе чш пе гераг4е дие то! таз уоцз т’еп +1. ипе си- 
сопз{4апсе Чи! пе гесаг4е дие то!; е{ 4е [а 

10 Начато: Маз раг4оппе? 

11 Начато: е# а сопйапсе дие мзди’аА ргбзеп& 

12 Фраза вписана. 

13 чие — а Мо<5сои> вписано. 
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Опапе а [а ргепиёге 1 — Га! ри гёропаге чи’е!е ай зи затие отасе А 
5.‹а> М.‹а]ез{> аш ш’еп а Чоппё [ез тоуепз.? ]е ри!$ муге Вопогаетеп 
4е топ 4гауа| — Оцапё & та роз Шоп 4апз |е топае {е п’а! ри сасфег 
аи’е]е &ай {аиззе еЁ дощеизе — Ехс]и 4и зегусе раг {еи |’Етрегеиг 
(е роме? епсоге сеМе {асВе] [е роме епсоге сене] сеце Нёнтззиге 
те гез{е [епсоге]. 

[`Етр<егеиг>] П те зегай* АЁНсИе та] отб |а теШеиге уо[‹ог&> * 
Че гергепдге 4и зегусе — ЗогН 4и Гусёе° еп 1817 ауес [е гапо 4е 
]а 10 с]‹аззе> ]е п’а! }ата1з геси |ез Чеих гапоз зшуатз ’ аш! те 
геуепа1епё 4е Чгой (е сога1$ аи зегусе []изаи’а] 18243 &родие 4е 
шоп ехсшзюп) тез сБе!з пёзПоеап Че те ргёзетег её шо! пе те 
зоис1апЁ раз 4е |е |еиг гарреег. — Опе расе {юще зиЪа{егпе {ее 
Чче топ гапо ас{.‹ие]> ше регтеЁё 4е Госсирег? пе реиё риз!° 
сопуешг [п!] А топ аАое, [п а] еШе ше Фзашай 4е шез осси- 

аНоп$ 1 6г.‹атез> пе Еегай адие ше 4оппег 4ез {гасаззеез [запз] 
а ие }е ршззе] запз Биё её запз иШиё —{е п’у 4013 4опс рмз 
зопоег — 

-]е зиррНе уо!те Ех‹сеЙапсе>] 

Епсоге ипе {013 |е $113 юш Вощецх 4е уоц$ ештает з1 [опоие- 
тепЁ [4еюше] 4е пог, та!1з шоп БопВеиг 12 4ёреп4 еп дие|дие зо“е [4е] 
Фип то{ 4е ЫепуеШапсе. М Согсй.‹агор езЁ е_гауёе 4е 4оппег за 
{атШе 13] НПе & ип Вотте ди! апгай |е таШеиг 4’&ье та] уи 4е [а] 
'Етр.<егеиг> [е!|** серепдапЁ шоп 4ёуоцешепе рочг |1 езё раз уга!! 
её р|из УЁ аие |е пе роигга!з Гехритег — 

Епсоге [ипе] ‹ип> то{ её фе Нп1$. Ел 1826 ’арроМа! а Мозсои та 4га- 
с64е 4е Году‹нов> 6сгие репдапЁ шоп ех!.16 ]е п’ауа1$ пи е епу!е 4е 
РАоргипиег [ее дие уомз Гауех уце] — Ее пе уоиз № епуоубе 
{еЙе аие уоциз Гауе2 уце, аце роиг ше Фзсшрег её роиг шогигег Чапз 
чие! езргй сеКе {тазёфе ес. — ГЕтр.‹егеиг> [6Капб] ауапё Ча1етё 





1 Эти четыре слова зачеркнуты и восстановлены. 

2 а. чие ртасе а 5. М. аш ш’а 4оппб |ез тоуепз 4е у1уге 4е та репзёе е!е 
ез{ БопогаЫе © шдёрепдаще. Ма роз оп (Ме окончено) б. дие зтасе а 5. М. чш т’а 
Чоппё 1ез тоуепз 4е ууге 4е та репзбе — ее $42 зиЁЙзат{е её ш4брепдане в. дие 
ртасе а 5. М. чи! п’а Чоппё |ез шоуепз 4е уге БопогаЪ5‹{етеп® 4е шоп 4гауа! 
чш те ро“е 

3 Начаты поправки: а. Реп 6. 4’<?> 

4 П м’ез 

5 Четыре последних слова вписаны. 

в 4и Гусве вписано. 

7 зшуапз влисано. 

8 а. ршздие ра! зегу! уизди’а 1824 6. (ра! вегу! ]изац’а 1824 

9 %е дие — Госсарег вписано. 

10 Далее вписано: сер<епдап®<?> 

11 ше 4з4гага{ — Пг (ашез> вписано. 

12 а. |е Боп<фецг> <?> 6. [е ЧезНп 4е та ме 

13 Описка? 

14 Далее начато: Ех | та 96а сотЫ6 4е 4ап* 4е Мепй Из 

15 |’Етрегеиг> роиг |ечие| сереп4ап{ топ 4ёуоцетеп{ езё р]и8 уга 

16 а. ёстие еп 1824 6. 6сгце еп 1825 в. 6сгЁе а 1а сатрарпе 

37 её ропг тошётгег — ес. вписано. 
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[а [ге го’а {ай аце]аиез ст диез зиг 4ез [стаиез] 1 раззахез гор Шгез, 
мор Бищез‹ацез> <?> [сгаиа] её }е 4о1з Гауоцег 5.‹а> М.‹аез!>? 
а еи рагЁ.‹айетепЬ га1зоп—[4’аигез>] Чейх оц #013 раззарез оп{ а гё 
зоп аНепНоп уга1зешЬ‹аетепт<?>? рагсе ди’3 * зетаепЁ ргёзеп- 
{ег 4ез аШиз1оп$з аих сисоп$апсез а|огз гёсегиез  — та1з {юз [ез 
{тоц ез зе геззетЫет —Еп ге|зап?7 астеПетепе |ез раззасез 
тагдиёз {е дЧоше ча’оп ршззе |ез Чгоцуег [аиз$!] гергёВепз ез — 
[?ащ{еиг дга‹таНаие> пе реш? гёропаге 4ез раго|ез ® ди’ ше{ 4апз 
|а Боисфе 4ез регз.‹оппасез> 51зюг.<14иез>. П 4ой |ез {ге "1 рапег зе\оп 
|еиг сагас!ёге соппи — Й пе {аи 4опс {ахе аНепНоп ди’а РЕзрги Чапз 
1едие| езЁ сопси Гоцугахе епНег. Этоп рошё 4е {тазё Фе — [5‹а> 
М.‹а]ез{&> роч<тга!>‹?>] ]е зиррйе 5.‹а> М.‹адез!ё> 4е те раг4оппег 
Раидасе 4е |а сопгедхе, та!з та #тасё Че ез! ип<е> сецуге 4е Боппе 
ю112 — [е! $ {е 315 етшргезз6 <?> 4е гегапсЬег се ал’оп т’тЧаие 13 4е 
уёгцаЫетег{ 4&{есшецх |е пе ри!з зиг сопзс1епсе] 1“ [сВ ‹?>] зарритег 
се 4!!! ше рагай еззеп#е|186 & Рицёгё 4е юшщ Гоцугаое — ]е за1з 
Ыеп аце сене оррозШоп 4е ройе рец рг&ег А гхе, шайз ]е 
уом$ |иге дие Гу Уа1$ де ссеиг её ФАте — [её ’аше ащал [ез раз- 
зарез шагаицёз зопЁ Чи гез{е ригетеп! Ыз®ютаицез её оп ез ге- 
{гоцуе !8 Чапз 4ез ипНаНопз ди’оп а паритё дер! — 

[ез сгсопз{.‹апсез> асшеЦез те ргеззепи [а |е {аше] 

е п’а! раз уоши 1а5аи’А ргёзеп паритег та #гахё Че таотё о 
се дче 1ез ПЬгатез тш’еп ауа!еп! ойен. ]’&а1з Беигеих 4е роцуог 
[Чо‹ппег>] {хе се застйсе а |а удогиё 4е 5.‹а› Мкжез >. 

]е зиррНе 4опс 5.‹а> Мхаез> 4е те 4&Пег |ез таз, её 4е ше 
регтенге Ч’ипрг.<Нлег> ша 4гах.‹6@е>» [ее дие] сотше |е [Геп- 
{еп4з.2 ]е |! 4Чоппе та рагофе те ип сепзеиг [Ъеаисоир р|мз 
зёуёге аие се] ацзз! зёуёге дие сопзс1епстеих ‹?> 


1 Описка? 

2 а. ]е 4о1з ауоцег а М<?> 6. }е 4оз ауоцег а У«офте Ехсе!епсе» 

3 угайзеть а етепт?> вписано. 

4 Переделано из е\е 

5 „Далее было: е{ |& Га! пмеих аппё заспйег та 4таз6 4» её Чоппег раг а ипе 
{ШЫе (не дописано и перечеркнуто) 

6 паз — геззотЫеп* влисано. 

7 а. Еп ез гейзап* 6. Еп гейзап& |ез р(аззазез> <?> (|ез р<аззахез> вписано 
и зачеркнуто). 

8 |ез раззазез тагдиёз вписано. 

9 Переделано из начатоло: пе рш«...> 

10 а. Чез зеп{Ятепз> б. Чез 146ез 

11 [| пе реш {аге 

12 Далее было: а. © ]е пе ршз еп сопзепсе 6. е{ #1 

13 Начато: етргеззё <?> 4е госоппа\ге се ди’ пе реш 

т т 81 ]е зШз етргеззё — зиг сопзсепсе перечеркнуты одною чертою. 

се ди" 

16 а. ше рага№ пбсеззаге 6. те рагаф 4е фоще пбсезз4ё в. Начато: те 
рага!{ [© рошё 1. ше рага\ еззепНе| — её се чш ез# (не окончено) 

17 ригетеп* вписано. 

18 В подлиннике описка: ге4тоцует* 

19 Ф0цё се чи’оп п’еп ауай 

20 В подлиннике описка: }е ’аНеп4в 
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ДРУГИЕ РЕДАКЦИИ И ВАРИАНТЫ 


475а. А. Н. Гончаоову. 
3 мая 1830 г. Москва. 


С чувством благодарности! обращаюсь к вам как Главе семей- 
ства [в которое] которому отныне [я] принадлежу — Благословив 
Наталью Ни‹колаевну>? благословили вы и меня. Вам обязан я [сча- 
стием жизни моей]? [Обеспечив ее состояние] [всту‹пив>‹?>] [Жизни 
моей мало для благодарности] Счастие вашей внуки“ будет? свя- 
щенная, единственная цель (жизни и] 

Старание соделаться дост‹ойным> благодеяния вашего, 

С [глубочай‹шим>] чувствами глубочай‹шего> уважения предан- 
‹ности> и бл‹агодарности> честь имею 6.‹ыть> 


м«илостивый государь> 
Вашим по‹корнейшим слугою> 


487а. А. Х. Бенкендорфу. 
29 мая 1830 г. Москва. 


|е [уомз зиррИе] уоже ЕхсеЙепсе? де ше раг4оппег епсоге ипе 
0138 шоп ппрогип!&. 

Ге Ызатещ* 4е та ргопизе 10 а ей }фа4з [а регпиззтоп 4’4еуег дапз 
за 4егге 4е Р.‹оонмапу> 2.‹ауо4> ип топитетё! а [ГЕтр.!? [и] 
Саф.‹егте> Эес.‹оп4е›. За заше со|оззае !? ди’ уа { Юпаге еп 
Ьг‹опхе> а Вегт 1% езЁ {0 А {а{ тапаиёе её Чогте!? еЁ п’а фата] 
ри &е &меёе! — её зе оцуе [А ргёзеп 4ершз рз 4е 35 апз 


1 а. сердечной благодарности 6. глубокой благодарности 

2 Далее вписано и зачеркнуто` обеспеч(ив> 

3 Слова Вам обязан я счастием жизни моей заключены в скобки, и перед 
ними поставлен знак переноса в другое место, но эта переделка не закончена. 

4 а. Начато: Счастие внуки вашей будет единственной моей <?> 6. Начато 
исправление: Счастие внуки вашей есть 

5 Далее вписано и зачеркнуто: моя 

6 а. Начато: Благодеяние 6. Заслужить благодеяиие в. [Постараюсь| Буду 
старать<ся> быть достойным благодеяния вашего, (Фраза в последнем чтснии 
не окончена.) 

т а. ]е уоиз сиррЁе уофте ЕхсеЙепсе 4е п’ёге раз ипраНепёё 4е топ 1трог4и- 
п 6 раг 4е #6чиегиез 6. ]е уоичз зиррйе уоме ЕхсеЦепсе 4е п`&ге раз !тра- 
Неп{ё 4е топ ппро{ипЁе раг 4е<з> Четап4ез #ёдиещез в. Начато исправление: 
]е уочз зиррИе уофге ЕхсеЦепсе 4е п’ёе раз ппраНетё её ш<Фепе> <?> а. ]е 4е- 
тапде рагдоп & уоёте ЕхсеЙепсе 4е топ ипробип 6 

8 епсоге ипе {013 вписано. 

За. М 6. М: СогиеБаго# |е ртап@ рёге в. М’ СопёеЪаго! Га!<ец|> <?> 

10 Далее было: а. зе 4тоцуап тез Фегапое дапз [ез аНатез ше б. зе 4тоцуе 
4тёз Чёгапое Чапз |ез аНашез в. е5ё {гёз Чёгапрое Чапз |ез аЙНашез 

11 4’@еуег [4] ип топитеп* 

12 Описка, вместо: Гтр.<6га#псе>» 

13 а. Начато: Се т‹опитеп® 6. Па й Ююпфге ипе я#авше еп Ьгопте — Ма!з 
в. Па ай юоп4ге ипе зфаше еп Бгопхе — её 1. За збаше сооззайе зе 4гоцуе 

14 а. ди’ уа 2 уешг 4е Вег!о 6. ди’! а @# фаше & Вегш в. агИ а ай 
Фопдге а Вега 

15 а. п’а {ата1з 6Кё> 6. а 646 40цё а ай таодибе е+ аисив 

16 ее п’а {ата!з 646 епоёе 
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[4аоз] епзеуеЙ!е Чапз [|ез] ипе сауе 4е 1а та!зоп —1 Оез тагсВапаз 
4е сшуге еп оп о_егё 50 ‹шШе> гои«Ыез.› Маз !е ргори@аше 
асие!, М’ СогисВ‹агоЁ рёге п’у а ]ата!з уоша сопзепёг? П фепай 
А сене чаше ое Чогте аи’е\е &а1\ сотте аи зоцуепг? 4ез 
Ыешайз 4е |а отап4е ЭЗоцуегате —П сгаопай аш’еп РапёапЯззапть 
| пе рег4Ё ац$8! [е Чгой ди’ ауай Фёиеег се топитепи [(се ди’ зе 
рготеНай 4е Ёате* 4ёз дие зез аЙашез,? асе]. <етепё> {гёз 46гап- 
сбез роиггайеп! |е регтеНнге —)] 

|е тамаое Че за реше Не ди! з’езё 4ёс14ё тортётеги ‘—Ра 
{гоцуё 1юцЕ а фай запз геззоигсез$ её аргёз ГЕтр<егеиг> 7 п’у а сиёге 
ие еи зоп ацо‹и®е> Сгапфтёге® ди! риззе поиз Игег 4’етЪаг- 
газ. [1] М: С.‹отисвагор сопзепЕ ацогаи’а сопёге соеиг, 4е зе ЧёНаше 
‹Че> |а зваше,? та!з | сгаш{! 4е рег4ге ип Чгой апаце]| И Неп\. ]е зир- 
рШе 4опс уое ехсе‹Цепсе> 4е уошот Ыеп ше {ате рагуепг Ф’аог4 
[а регпизз1от № 4е аше юп4ге! |а баше еп дцезНоп, зесоп4<етепЬ 
[а огасе:? Че сопзегуег А М’ СопкА.‹агор Пе 4гой 4’ёпеег Чёз аи’ 
[е уоцага [1е] ип топитеп А |а Ыепайлсе 4е за {атШе. 


490а. Н. Н. Гончаровой. 


Начало июия 1830 г. Москва. 


]е уоц4га!з роцуош езрёгег!3 дие сеКе |еНге пе уоцз {гоцуега раз 
а Гауо4" [та!$ с’езЁ ауес ЧёНсе адце ГоБёз а уоз ог4гез] — Ме уоПа 
Чапз се1° Мозсои $1 6113{е, $1 еппоуеих 1огздие уоцз п’у &ез раз. ]е 
п’а1 раз еи |е сомгасе 4е раззег раг [а МЕИ<$Кауа», епсоге тошз 4е 
уешг 4етап4ег 4ез почуеЙез 4Астга<Епа> ‹?>. Уоиз пе заигех ппа- 
отпег ’апоо15зе дие 4оппе уоёге аБзепсе, |е ше герепз Фауог аш 
[.‹ауо4> — [е{] гощез тез сгапцез ше гемеппеп( 15 р[аз млуез её раз 
потез — [Оше за1з-е! Оп] ]е уоц4га!з езрёгег ес. —1е сотшрёе [ез 
Чиагз ЧФВеиге ди! ше зёрагеп{! 4е уоц$ — 


1 4е [а та!1зоп вписано. 

2 а. Начато: ОЭез тагсрап4з 4е сшуге еп оп оНег{ аи ргоривфыге асше|, 
Мг СощеБ.<агоЁ рёге 6. Оез тагсВап4з Че сшуге еп опё оЁегё 50 <«{шШе> гош<«Ыез> 
аи ргорыё{аге асфае\, Мг СогисБ<агоЁй рёге, та!з Й т’у а фата!з уоц!и сопзепг 
раг то 4е ЧеЙса{еззе. 

3 Начато: а. сотте & сеЦе <?> 6. сотте & |а 

$ Ф6вяоег 1е топитепё ди’ зе рготейа{ 4е {те 

5 |ез аНагез 

6 аш 3’е3{ {а аззех? шоршётег 

7 аргёз Эа Маезе 

8 феи за Сгапд’тёге 

9 а. Че сё4ег |а з+а4ае 6. 4е уепаге |а заше 

10 ипе реги оп 

31 а. Роя в тексте. 6. 4е опаге 

12 а. Начато: 4е 6. зесоп4<етеп® се\е 

13 а. ]’езрёга1з 6. ]е уоч@га!з езрёгег 

14 Эта фраза перенесена затем далее; см. ниже, а также основной текст. 

15 се вписано. 

16 а. Начато: тез сгаш\ез её тез 6. тез сгациез Чемеп<пеп® 

17 Сюда перенесена начальная фраза; см. выше, а также основной текст. 

18 а. Как в тексте. 6. з6рагеп& епсоге 
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ДРУГИЕ РЕДАКЦИИ И ВАРИАНТЫ 


502а. В. С. Огонь-Догановскому. 
Май — июнь (?) 1830 г. Москва. 


Я с охотою взялся бы выкупить! ваши долги? но срок оным 
векселям по словам вашим два года, а следующие вам 248003 руб- 
лей обязан я выплатить в течение 4 лет — [Если согласятся] [25] Я ни- 
как не в состоянии, по причине дурных оборотов, заплатить вдруг 
25 ты‹сяч>. [Но] Всё что могу за ваш 25 тысяч.‹ный> вексель вы- 
дать? 20 с вычитым 10 проц.‹ентов> за год *— т. е. 18 тысяч рубл.<ей> 
в таковом случае извольте отписать ко мне и я не премину чрез Вас 
или чрез кого Вам будет угодно доставить Вам 


50ба. Н. Н. Гончаровой. 
20 июля 1830 г. Петербург. 


а! РЬоппеиг 4е уоцз ргёзегйег топ #ёге аш у‹оиз> а {гоцуёе 
[Бор юШе етше] сБагтагие рог зоп рг<орге> сошре 


568а. А. Х. Бенкендорфу. 
18 января 1831 г. Москва. 


С чувством сердечной радости? ‹и> глубочайш‹ей> благодар- 
ности удостоился я получить благосклонный отзыв государя им‹пе- 
атора> о [моем Бор.‹исе> Год‹унове>] моей Ист.‹орической> Др‹аме>. 
ЕЕ, [Бор‹ис> Годун‹ов>? написан был в [уед‹?>] уединении, и'] 
Написанный в минувшее царство<вание>, Бор‹ис> Году‹нов> обязан 
своим появлением не только частному покровитель‹ству> ! которым 
удостоил меня государь, [но] но и свободе смело: дарованной [госу- 
‹дарем›] монархом русским писателям в такое время и в таких 
обстоятельствах когда всякое другое правительство старалось бы 
стеснить и [обузд‹ать>] оковать книгопечатан<ие>. 





1 а. заплатить 6. выкупить векселя ваши в. заплатить ваши долги 

2 Далее было: а. Следующие вам 24800 рублей обязан я выплатить в тече- 
ние 4 лет — [а вы] а срок вашим векселям 6. Но следующие вам — в течение 
4 лет — в. (Но следующие вам — в течение 4 лет —) но срок оным векселям по сло- 
вам вашим два года, а след —) Скобками показано перенесение этих фраз одна 
на место другой, как в тексте. 

3 Переделано из 27800 

4 Я не в состоянии 

5 Если согласятся ваш 25 тысячХный> вексель продать за 

6 Далее начато: а. тои б6. то я 

7 сердечной радости вписано. 

3 глубочайшего уважения (ри исправлении слово глубочайшего осталось ме- 
измененным.) 

9 В подлиннике: Гудон<ов> 

10 в леределано из в 

11 а, Начато: не только благоск(лонности> <?> 6. ие только покровитель<ству> 
в. не только августейшему покровитель<ству> 

12 смело вписано. 
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Позвольте мне усердно! благодарить и Ваше высоко‹превосхо- 
дительство> как органа высочайше‹го>? благоволения, и как чело- 
века принимающего во мне столь снисходи‹тельное> участие. 


С гл‹убочайшим> 


698а. Д. Н. Блудову (?). 
Вторая половина октября 1831 г. (?) Петербург. 


Сердечно благодарю В.‹аше> в.‹ысокопревосходительство> за 
лестное? участие вами оказы‹ваемое>* [к уд‹овлетворению> ‹?>] 
[мне] — Сегодня утром намеревался я [приехать] к Вамб по долгу 
службы — по приказанию вашему [явлюсь] вечером. 


С и‹стинным> ‹?> 


ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ. 


Та. А. Х. Бенкендорфу. 
19 июля — 10 августа 1830 г. Петербург. 


10 лет тому назад литературою занималось у нас весьма малое 
число любителей. Они видели в ней приятное, благородное упраж- 
нение —но еще? не отросль промышленности: читателей было 
еще мало; книжная торговля ограничивалась переводами кой-каких 
романов и перепечат.‹анием> сонн.‹иков> и пес.‹енников.> $ 

Человек, имевший важное влияние на русское просвещение, 
посвятивший жизнь единственно на ученые труды, К.‹арамзин>° 
первый показал опыт торговых оборотов в литературе. Он и тут 
(как и во всем) был исключением из всего что мы привыкли видеть 
у себя — 

Литераторы во время царствования покойного императора! были 
оставлены на произвол цензуре]? своенравной и притеснительной — 
редкое сочинение доходило до печати.!3 Весь класс писателей (класс 
важный у нас„* ибо по крайней мере составлен он из грамотных 
людей) перешел на сторону недовольных. Правительство сего не 





1 усердно вписано. 

2 В подлиннике: высочайшей 

3 лестное вписано. 

4 Переделано из начатого уд‹еляемое?> 

5 а. Начато: Я намеревался явиться 6. Я намеревался приехать к Вам 
в. Я сегодня утром намеревался приехать к Вам 

6 Переделано из начатозо мио‹го> 

7 еще вписано. 

8 и перепечатХанием> сони(иков> и пес{енников> влисано карандашом. 

э КХарамзин> вписано. 

10 в литературе вписано. 

11 Начато: Ныне литераторы, во время царствования покойного императора 

12 на произвол судьбы и цензуры 

13 редко допускавшей сочинение до печати. 

14 у нас вписано. 
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хотело замечать: отчасти из великодушия (к несчастию того не 
понимали, или не хотели понимать} отчасти, от непростительного 
небрежения. Могу сказать что в последнее пятилетие? царствова- 
ния покойного государя, я имел на всёЗ сословие литераторов 
гораздо более влияния чем министерство, не смотря на неизмери- 
мое‘ неравенство средств.” 

Несчастные обстоятельства сопроводившие восшедствие на 
престол ныне царствующего императора, обратили внимание его 
величества на сословие писателей. Он нашел сие сословие совер- 
шенно преданным на произвол судьбе и притесн.‹ительной> Ц.‹ен- 
зуре>.’ Даже не было закона косательно собственности литератур- 
ной. За год пред сим я не мог найти нигде? управы)® лишась 
3000 р. чрез перепечатание одного из моих сочинений, (что было 
еще! первый пример [плутовст«<ва> |). 12 

Ограждение Л.‹итературной> '3 собственности и Цензурный Устав 
принадлежат к важнейшим '* благодеяниям нынешнего царствования— 

Литература оживилась и приняла обыкновенное! свое напра- 
вление, т. е. торговое — Ныне составляет оно часть честной промы- 
шленности, покровительствуемой законами — 

Изо всех! родов Литературы периодические издания более 
приносят выгоды и чем разнообразнее по содержанию тем более 
расходятся — 17 

Известия политические привлекают! большее число читателей 
будучи любопытны для всякого — 


1 (которого к несчастию мы не понимали, 

2 а. Начато: В последние 6. В последнее пятилетие 

3 всё вписано. 

4 неизмеримое вписано. ы 

5 От начала абзаиа (Литераторы во время царствования и т. д.) до сих 
пор перечеркнуто. 

6 Леределано из начатого состоя<ине> 

7 и притесн(ительной> ЦХензуре> вписано. Первоначально: преданным на 
произвол судьбы. 

8 За год тому 

Э нигде вписано. 

10 Далее начато: 6<удучи> ‹?> 

11 еще вписано карандашом. 

12 Скобки поставлены карандашом, затем недописанное слово плутовст«ва> 
карандашом же зачеркнуто. Позднее вся фраза За год пред сим я не мог — 
первый пример перечеркнута чернилами. Текст от начала до сих пор написан 
чернилами, с последующими карандашными поправками. Далее, до кониа — 
текст карандашом, с некоторыми позднейщими чернильными поправками. 

13 Л.(итературной> вписано. 

14 Начато: принадлежат к одни<м> 

15 Начато: и вошла в обыкновенные 

16 Но изо всех 

17 а. Начато: журналы имеют 6. периодические издания имеют более всего 
хода и следственно более [всего расходятся] приносят выгоды. Чем разиообразнее 
предметы входящие в (не окончено) в. периодические издания имеют более [всего 
хода и следственно] более приносят выгоды и чем разнобразнее по содержанию 
тем более расходятся — 

18 Начато: Предметы политические и Моды более всего привлекают 
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Черновая записка А. Х. Бенкендорфу, 19 июля — 10 августа 1830 г. (1-я и 5-я страницы). 
Собранис Публичной Библиотски СССР им. В. И. Ленина, № 2386 Б, лл. 10 и 27. 


ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ 


Ведомости С.‹анкт> П.‹етербургские>, М‹осковские>,! Од.‹есскиг> 
и Т‹ифлисские> и Сев.‹ерная>х Пчела суть единств.‹енные> доныне 
Журналы в коих помещаются известия политические.? 

Сев.‹ерная> Пч.‹ела> издаваемая двумя известными Литерато- 
рами имея около 3000 подписчиков и следственно [принос«я›] св.‹оим> 
изд.‹ателям> по 80,000 дохода, между тем как чисто литературная 
‹газета> едва ли окупает издержки издания, естественно должна 
иметь большее влияние? на читающую публику, следственно и на 
книжную торговлю * — 

Всякой Журнал‹ист>? имеет право говорить мнение свое о ново- 
вышедшей книге, столь строго как угодно ему: Сев.‹ерная> ПШПч.‹ела> 
пользуется сим правом и хорошо делает — Законом требовать от 
Журналиста благосклонности или даже беспристрастия° и нелице- 
приятия было бы невозможно и несправедливо 7 — Автору осужден- 
ной книги 8 остается ожидать решения читающей публики ® или 
искать управы и защиты в другом журнале 1 — 

Но журналы чисто Литературные вместо 3000 подписчиков имеют 
едва ли и 400, следств.<енно> голос их в его пользу был бы вовсе! 
недействител<‹ен>. И публика, полагаясь на первое решение, книги 
его не покупает.!? 

Таким образом Литературная торговля находится в руках Изд.<ате- 
лей› Сев.‹ерной> Пчелы — и критика как и политика! сделалась 
их монополией. От сего терпят вещественный ущерб все литера- 
торы,* которые не находятся в приятельских сношениях с Изд.‹ате- 


1 Начато: Ведомости СХанкт> ПХетербургские> и М/(осковские> 

2 Весь абзац перечеркнут чернилами. 

3 Сев.{ернаях› ПчХела> издаваемая двумя известными Литераторами имея 
около 3000 подписчиков, естественно имеет большее влияние Слова н следственно 
[(принос<я>]| свКоим> издателям» — окупает издержки издания записаны далее 
(см. ниже) и перенесены сюда. Первоначально: а. Таким образом политические 
газеты приносят св.<оим> издателям» по 80,000, а чисто литературная едва ли 
окупает издержки издания. 6. и следственыо политические газеты приносят 
своим» издКателям> по 80,000 дохода, между тем как литературная едва ли 
окупает издержки издания. 

4 на читающую публику н следственно на книжную торговлю — 

5 Всякой литератор 

6 благосклонностн или даже вписано чернилами. Было: Законом требовать 
от Журналиста беспристрастия 

? Слова Законом требовать — невозможно ин несправедливо записаны далее 
и перенесены сюда (см. ниже прим. 12). 

8 Автору критнкуемой книги 

9 В подлиннике: публике 

10 Далге следовало: а. Но публика, полагаясь иа мнение 6. Но публика, 
полагаясь на первое решение, книги его не покупает а журиалы чисто Литератур- 
ные вместо 3000 подписчиков имеют едва ли и 400 (переделано из 300 <?>); затем 
фразы переставлены с переработкою, как в тексте, причем вписано: след- 
ств<енио> голос их > вовсе недействител<ен>» 

11 будет вовсе 

12 Далее следовало: Законом требовать — невозможно н несправедливо. 
Фраза перенесена выше (см. выше прим. 7). 

13 как и политика вписано. 

14 От сего страждут все те литераторы, Слова терпят вещественный ущерб 
перенесены сюда из дальнейщего текста (см. ниже). 


281 


ДРУГИЕ РЕДАКЦИИ И ВАРИАНТЫ 


лями> Сев.‹ерной> Пчелы — ибо ни одно из их произведений не 
имеет успеха и не продается. \ 

Для восстановления равновесия в литер.‹атуре>? нам необхо- 
дим Журнал коего средства могли бы ровняться? средств.‹ам> 
Сев.‹ерной> Пчелы —В сем-то отношении осмеливаюсь просить * 
о разрешении печатать политические заграничные новости в жур- 
нале издаваемом 6.‹ароном> Д.‹ельвигом> — или мною.? 

Направление политических статей зависит и должно зависить 
от правительства и в этом — Издатели священной обязанностию 
полагают добросовестно ему повиноваться и не только строго’ 
соображаться с решениями Цензора, но и сами готовы отвечать за 
каждую строчку напечатанную в их Журнале — 

Не В обвинение Изд.‹ателей> [других Жур‹налов>]8 но един- 
ственно для? изъяснения причин принуждающих нас прибегнуть 
к высочайш‹ему> покровительству,’ осмеливаемся заметить что 
личная честь не только писателей, но и их матерей и отцов находится 
ныне !1 во власти Изд.‹ателей> полит.‹ического> Журн.‹ала> ибо оби- 
няки (хотя и явные), 12 не могут быть остановлены Цензурою — 





Сим разрешением г.‹осударь> имп.‹ератор> дарует по 40 тысяч И 


доходу двум семействам, и обеспечит состояние нескольких литера- 
15 
торов. 





1 а. Ни одна из их книг не имеет успеха и не продается, от сего терпят 
они вещественный ущерб — 6. Начато исправление: Ни одно из их со<чинений> 
и т. д. в. Ни одно из их произведений не имеет успеха и не продается, от 
сего терпят они вещественный ущерб — (После переработки, слова терпят веще- 
ственный ущерб перенесены выше; см. стр. 26], прим. 14. 

2 а. Для равновесия критики 6. Для равновесия средств критики 

3 коего число подписчиков могло ровняться 

4 а. Начато: В сем-то отношении прибегаем 6. В сем-то отношении 
осмеливаемся (Слово просить вписано.) 

5 а. о разрешении печатать политические заграничные новости в издаваемом 
журнале б.<арона> <?> ДХельвнга> <?> — или мо<ем> <?> 6. Как в тексте. в. о раз- 
решении печатать заграничные новости в журнале издаваемом бароном)» Д.Сель- 
вигом) — или мною. 

6 Начато: а. Политического направления 6. Политическое направление 
7 строго вписано. 

8 5. Не в обвинение Изд.<ателей> других Жур<налов> 6. Не в обвинение Изд — 

9 для переделано из въ 

10 а. прибегнуть к изданию журнала 6. Начато исправление: прибег- 
нуть т<...> 

11 ныне вписано. 

12 ибо явные обиняки 

13 Далее следовала приписка: Таким образом политические Газеты приносят 
своим> изд.(ателям> по 80,000, а чисто литературная едва ли окупает издержки 
издания. /Гриписка в переработанном виде перенесена выше (см. стр. 2571, 
прим. 3) После этой приписки — заключительный росчерк. Два последних абзаца, 
написанные отдельно, после росчерка и на обороте листа без указания места, 
куда они относятся, в основном тексте (стр. 254) помешены по смыслу, пред- 
положительно. 

14 а. Начато: дарует не только 6. дарует 40 тысяч 

15 Слова: Сим разрешением — нескольких литераторов записаны дополни- 
тельно, после заключитедьнозо росчерка, 
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Злонамеренность или недоброжелательство! было бы с их сто- 
роны столь же безрассудно как и неблагодарно.? 


Эа. А. Х. Бенкендорфу. 


Около (не позднее) 21 июля 1831 г. Царское Село. 


Заботливость истинно отеческая государя им.‹ператора> глубоко 
меня трогает. Осыпанному уже благодеяниями его величества, мне 
давно было тягостно мое бездействие; я всегда желал служить ему 
по мере моих способностей. Мой настоящий чин ([т. е.] тот самый 
с которым выпущен я был из Лицея) к несчастию будет“ мне 
препятствием на поприще службы. Я считался в Ин.‹остранной> 
Колл.<егии> от 1817? до 1824 года, мне следовали за выслугу лет? 
еще два чина, т. е. титулярного и коллежского ассессора; бывшие 
мои начальники забывали о моем представлении, а я им о том” не 
припоминал. Не знаю можно ли мне будет получить, то что мне 
следовало. 

[Долговр]еменные упражнения сделали меня способным [токмо]? 

Если государю императору угодно будет употребить перо мое 
[для] политических статей, то постараюсь `° с точностию и с усердием 
исполнить волю его величества. [У нас периодические издания не 
суть представители различных политических партий, (которых в Рос- 
сии и не существует) и Правительству нет надобности иметь свой 
официальный журнал; но тем не менее в некоторых случаях общее 
мнение имеет нужду быть управляемо [Правительством]. Ныне когда 
справедливое негодование и старая народная вражда, '! долго растра- 
вляемая завистию, соединила всех нас? противу Польских мятеж- 
ников; озлобленная Ёвропа нападает покаместь на Россию, не 
оружием, но ежедневной, бешеной клеветою — [Пр‹авительства>] 
конституционные правительства хотят мира)3 а молодые поколения, 
волнуемые журналами, требуют войны.... Пускай позволят нам 
Русским писателям отражать бесстыдные и невежественные нападения 
иностранных Газет.] * С радостию взялся бы я за редакцию //олити- 
ческого и Литературного Фурнала, т. е. такого в коем печата- 





1 Недоброжелательство н элонамеренность 

2 Начато: неблагора<зумно> 

3 и служить ему по мере сил моих было всегда первым моим желанием 

4 Переделано из был 

5 Переделано из 1827 

6 за выслугу лет вписано. 

Тая им того 

8 Но уверяют что мне во всякое время можно будет получить, 

9 Фраза вписана, не окончена и полузачеркнута. 

10 а. то я почту за счастие, н постараюсь б. то я почту сие за счастие, и по- 
стараюсь 

11 Ныне когда общее негодование, старая народная вражда, 

12 а. соединила все [ж‹елания> <?>] мысли 6. у нас соединила все мысли 

13 В подлиннике описка: мра 

14 Слова У нас периодические издания — нападения иностранных Газет 
перечеркнуты карандашною чертою. 
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лись бы политические и заграничные новости —' около которого 
соединил бы писателей * с дарованиями и таким образом приблизил бы 
к правительству, людей полезных, которые всё еще дичатся напрасно 
полагая его? неприязненным к Просвещению. [Правительству* легко 
будет извлечь из них? всевозможную пользу, когда бог даст мир 
и государю досуг будет заняться устройством успокоенного госу- 
дарства, ибо Россия крепко надеится на царя; и истинные друзья 
Отечества жела‹ю>т ему‘ царствования долголетнего.]? 

Более соответствовало бы моим занятиям и склонностям просить 
дозволения ® заняться историческими изысканиями в наших Государ- 
ственных Архивах и библиотеках. Не смею, и не хочу взять на себя 
звание Историографа после незабвенного Карамзина; но могу совре- 
менем исполнить давнишнее мое желание и?’ написать Историю 
Петра Великого и его наследников до государя Петра Ш. 


Набросок плана. 


Конец марта—первая половина мая 1831 г. (?) Москва (?). 


Что есть Ж.<урнал> Евр.‹опейский> 
Что есть Ж.‹урнал> Русской 
Нынешние Р.‹усские> жур.‹налы> 
Каков может быть Р.‹усский> жур.‹нал› 


рис иокувис ть 


Часть политическая 


Внешняя политика. 
Происшедствия 
Полит.‹ическая> полемика 





1 т.е. такого в коем печатались бы политические и заграничные новости 
вписано карандашом, после всезо текста. 

2 а. Как в тексте. 6. соединил бы я писателей 

3 а. Начато: которые напрасио дичатся 6. которые всё еше дичатся и на- 
прасно полагают его 

4 Со временем Правительству 

5 Начато: легко будет употреби<ть> 

6 а. и друзья Отечества желают ему 6. и Отечеств<о> желает ему (в оконча- 
тельном чтении сохранена форма желает) 

7? Слова Правительству легко будет — царствования долголетнего перечерк- 
нуты легкою чертою. 

8 а. Если политнческой Журиал покажется предприятием излишним, то буду 
просить дозволения 6. Если таковой Журнал и т. д. (поправка карандашом) 
в. Осмеливаюсь так<же> <?> просить дозволения (поправка карандашом) г. На- 
чато: более соотст (описка) д. более бы соответствовало моим занятиям 
и склоиностям (Варианты г. д. и окончательное чтение приписаны черни“ 
лами после всего текста.) 

3 и вписано. 
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Предварительное изъявление мнений правительства 
Внутреннее 
Происшедствия, указы 


О мерах правительства 
материалы от правитель‹ства> 
Корреспонденция 


Лит.‹ература> 


Внешняя литер‹атура> — лучшие статьи из журналов. Критика 


иностр.‹анных» книг 


Внутр.‹енняя>. Ист.‹орические> материалы 
Текучая литер.‹атура> 
{ео Шеаоп. 

+{В6ае 

Библиография 

Объявления 





Пособия: повеление министров. 
Журнал мой предлагаю правительству — как орудие его 
ствия на общее мнение 


Официальность. 


дей- 
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ВВЕДЕНИЕ. 


Том ХМ — второй из томов переписки Пушкина — содержит письма 
1828—1831 годов. Первоиачальный план издания переписки (см. т. №, предисловие 
от редакции, стр. 1Х) был, уже после выхода в свет ХШ тома, содержащего письма 
1815—1827 годов, по техническим причинам подвергнут изменению: остающаяся 
часть переписки, за 1828—1837 годы, делится не на два тома, как предполагалось, 
а на три: МУ (1828—1831), ХУ (1832—1831) и Х\ (1835—1837). 

Том ХУ построен на тех же общих основаниях, что и первый том 
переписки, Х-й, как в отношении состава и расположения материала, так и 
в смысле приемов редактирования его — подачи основных текстов и вариантов, 
правил орфографии и пунктуации, типографских обозначений и пр.; таким же 
образом составлены и примечания к текстам. Эти общие принципы изложены 
в ХШ томе во введении к разделу „Другие редакции и варианты“ (стр. 361—362) 
и в общем введении (стр. 415—418), а также в предисловии „От редакции“ 
к 1 тому (стр. Х—ХШ). 

Из текстов, до сих пор включавшихся в переписку Пушкина, в ХМ том ие 
введены: 1)письмо к издателям „Северных Цветов“, напечатанное в примечании 
к стихотворению П. А. Катенина „Старая быль“ („Северные Цветы на 1829 год“, 
СПб. 1828, отдел „Поэзия“, стр. 33); письмо это, как предназначениое для 
опубликования, перенесено в Х! том; 2) отрывок из полемнической статьи о „Пол- 
таве“ напечатанный П. А. Плетневым в „Современнике“ (т. [Х, 1838, кн. 1, 
стр. 59—62), как „строки, доставленные к издателю из частного письма Пушкина“, 
й включенный в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1938, 
стр. 94—95) и в „Письма Пушкина“ под рэд. Б. Л. Модзалевского (т. Ц, 1928, стр. 
65—66) в качестве письма к П. А. Плетневу (с вопросом), е датою: „Октябрь 
1829 г.“; отрывок перенесен в Х| том, как другая редакция статьи о „Полтаве“, 
вапнсанной осенью 1830 г. и помещенной в „Деннице“; 3) письмо к издателю 
„Литературных Прибавлений к Русскому Инвалиду“ по поводу „Вечеров на 
зуторе“ Гоголя, иапечатанное в этой газете Л. А. Якубовичем в статье о „Вече- 
рах“; как письмо к А. Ф. Воейкову, оно печаталось всеми издателями писем 
Пушкина, включительно до Л. Б. Модзалевского („Письма Пушкина“, т. Ш, 1935, 
стр. 41—48), но по существу представляет собою критическую заметку, предна- 
вваченную для публикации, и поэтому также перенесено в ХГ том. 

Помещенное в издании Б. Л. Модзалевского („Письма Пушкина“, т, ЦП, стр. 69) 
в качестве письма к П. А. Вяземскому от конца 1829 г. замечание на стихотво- 
рение Вяземского „К ним“ перенесеио, вместе с прочими пометами на рукописи 
этого стихотворения (ср. сборник „Рукою Пушкина“, 1935, стр. 113—115), в ХИ 
том, как не имеющее эпистолярного, в строгом смысле, характера. 

Исключено из состава тома и черновое „письмо к Н, И. Гнедичу“ от 
декабря 1829 г. („Письма Пушкина“ под ред. Б. Л. Модзалевского, т. Ш, 1928, 
стр. 69), представляющее собою, на самом деле, часть черновика статьи о пере- 
воде „Илиады“ Гьедича для „Литературной Газеты“, лишь написанную позднее 
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остального текста статьи (ЛБ, № 2382, л. 28 об.); отрывок перенесен в Х] том и 
присоединен к черновой редакции статьн об „Илиаде“. 

Наконец, пнсьмо П. А. Вяземского к Пушкину от 14 сентября 1831 г., ие 
посланное ему и известное лишь по неполной выписке в записной книжке 
Вяземского, выделено в особый отдел „Приложений“. Сюда же включено проше- 
ние в Нижегородскую гражданскую палату от 25 сентября 1830 г., обнаруженное 
Л. Б. Модзалевским и публикуемое впервые; оно написано от имени Пушкина, 
по его доверенности, 1. А. Киреевым, почему и не может входить в раздел „Дело- 
вые бумаги“. 

Кроме этого прошення, в настоящем томе впервые публикуется письмо 
А. Лаптева к Пушкину от 29—30 апреля 1829 г. (№ 410). 

Из материалов, не входивших до сих пор в переписку Пушкина, в настоящий 
том, как отдельный документ в разделе „Деловые бумаги“, внесена первоначальная 
черновая редакция записки А. Х. Бенкендорфу об издании газеты, беловой текст 
которой, поданный ‘около 27 мая 1832 г., входит в ХУ том; составленная 
совместно с Дельвигом, во время пребывания Пушкина в Петербурге в июле— 
августе 1830 г., редакция эта имеет значение самостоятельного документа, лишь 
использованного (со значительной переработкой) в 1832 г.; быть может, эта 
вторая редакция записки была составлена еще весною 1831 г. и представлена 
в Черновом, неизвестном нам виде М. Я. Фон-Фоку (см. его письмо к Пушкину 
от 8 июня 1831 г.), но отложена вследствие его неблагоприятного отношения. 
В отдел „Другие редакции и варианты“ включен черновик записки А. Х. Бенкен- 
дорфу от июля 1831 г. н коиспективная программа политической газеты, пред- 
ставляющая собою, повидимому, подготовительный набросок к той же записке, 
составленный еще в Москве весною 1831 г. 

Коллективные письма с участием Пушкина, представляющие собою большею 
частью приписки последнего в письмах других лиц, даются полностью, независимо 
от величины и характера остального текста. Таковы письма П. А. Вяземского 
к В. Ф. Вяземской с приписками Пушкина от 21—26 апреля 1828 г., 1 марта 
и 4 августа 1830 г., строки Пушкина в коллективном письме к С. П. Шевыреву 
от М. П. Погодина и его друзей (№ 471), и пр. 

Точно так же полиостью даются и приложения к письмам (Пушкинаи к Пуш- 
кину), сохранившиеся или бывшие при них. Исключение представляет записка о ста- 
туе Екатерины П, посланная Пушкиным при письме к М. Я. Фон-Фоку от 9 августа 
1830 г.; она перенесена в ХИ том. Документы о службе Ф. Н. Глинки, приложенные 
последним к его письму к Пушкину от 28 июля 1831 г., выделены в особое прило- 
жение к тому. В тех случаях, когда приложения не даются при письмах (напр. стих. 
„Герой“, бывшее при письме Пушкина кМ. П. Погодину от начала ноября 1830г., 
№ 533), а также когда они перенесены в другой том (записка о статуе Ека- 
терины ЦП) или в другой раздел (документы о службе Ф. Н. Глинки), это ого- 
ворено в примечаниях. 

Орфография и пунктуация текстов писем как Пушкина, так и к Пушкину, 
следует общим принципам издания, изложенным во введениях к Ги ХШ томам. 
Отступления от иих допущены в письмах некоторых корреспондентов Пушкина, — 
в тех случаях, когда особенности и ошибки в орфографии и пунктуации типичны 
для социального положения писавших (в письмах крестьян, М. И. Калашникова, 
О. М. Калашниковой-Ключаревой) или не могут быть устранены, как особенно 
характерные (напр. в инсьмах П, В. Нащокина, где сохранены н такие написания, 
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как „собралься“, отражающие мягкость произношения), Но и в этих случаях 
устраняются слитные написания слов (слияния отрицательной частицы с глаголом, 
союзов и предлогов со следующим словом и проч.), прописные буквы в середине 
фраз и слов заменяются строчными и т. п. Исключеине представляет письмо 
О. М. Сомова от 20 ноября 1829 г., № 422, написанное стилизованным церковно- 
славянским языком с соблюдением особенностей старинной орфографии; в нем 
сохранена полностью орфография подлинника. Сохраняются и стилизованиые 
или пародийные написания, как „Нкод!м“ (№ 558). Во французских текстах, при 
сохранении характерных и неустранимых особенностей языка их авторов, прочие, 
чисто орфографические ошибки и отступления от норм устраняются (употребле- 
ние ударений, глагольные окончания, пунктуация и пр.). Без оговорок и угловых 
скобок раскрываются систематически употребляемые П. А. Осийовой (и иногда — 
другими корреспондентами) сокращения: „пз“ и „уз“ вместо „поиз“ и „уоц8“. 
Наиболее существенные отступления от подлинной орфографии указаны в сносках. 

Недописанные слова и частн слов, не поддающиеся редакторским дополне- 
ниям, обозначаются многоточнем в ломаных скобках <...» так же обозначаются 
не поддающнеся прочтению илн утраченные (стертые, вырванные и т. п.) части 
текста. 

Не раскрываются в адресах такие постоянно-употребляемые сокращения, как 
„м. г.“ — „милостивому государю“, „е. в.“ — „его высокоблагородию“ или 
„высокородию“, „кн.“ — „князю“. 

При передаче по-русски иноязычных текстов, переводы писем Пушкина 
к Н. Н. и Н. И. Гончаровым, сделанные в 1877 г. И. С. Тургеневым, не сохра- 
нены, несмотря на их высокое литературное мастерство, но заменены новыми, 
более точными переводами. Вовсе ие даны обратные русские переводы стихотво- 
рений Пушкина и Державина, переведенных К. Риччи на итальянский язык (письма 
№№ 373 и 378): при большой точности переводов Риччи, буквальная передача 
их по-русски представляется излишней. Перевод же на французский язык стихо- 
творения „Клеветникам России,“ сделанный С. С. Уваровым (приложение 
к письму № 688), дан в обратном переводе по-русски вследствие того, что он 
является в сущности подражанием, далеким от подлинника, а ие переводом. 

Датировки писгм Пушкина за 1828—1830 гг. пересмотрены Л. Л. Домгером; 
датировки писем Пушкина за 183] г.—Н. В. Измайловым; датировки писем 
к Пушкину — соответственно одним из двух редакторов (Л.Л. Домгером или Л.Б. 
Модзалевским), приготовлявшим текст каждого данного письма. Теми же лицами, 
и в тех же пределах материала тома, составлены и текстологические примечания 
к письмам. 

В настоящем томе в тексте примечаний, кроме условных сокращений, указан- 
ных во Введении к ХШ тому (стр. 418), применяется еще одно: 


ГИМ — Государственный Исторический Музей. Москва.1 


1 На основании постановления СНК СССР от 4 марта 1938 г. о преобразо- 
ванин Всесоюзной Пушкинской выставки в Государственный Музей А. С. Пушкина, 
все рукописи Пушкина и относящиеся к нему материалы должны быть сосредо- 
точены в Музее; большая часть рукописей уже поступила туда, временно сохранив, 
однако, шифры прежних мест хранения. 
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359. П. А. Осиповой. 
24 января 1828 г. Петербург. 


Печатается по копии Б. Л. Модзалевского, сверенной им с подлинником, в иг- 
борной рукописи Й тома переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (ПД, ф. 244, 
оп. Л, № 46). Местонахождение подлинника, принадлежавшего ки. А. А. Хован- 
ской, неизвестно. На нем была помета Осиповой: „аппёе 1828“. 

Впервые опубликовано: отрывок в русском переводе (без заключительного 
абзаца) — М. И. Семевским в „С.-Петербургских Ведомостях“ от 22 июня 1856, 
№ 158; полностью, во французском оригинале, — им же в „Русском Архиве“, 
1867, стб. 133. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


сед. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 218). 


360. Е.. М. Хитрово. 
6 февраля 1828 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/1.Д, см. „Рукописн Пушкина, хранящиеся в Пущ- 
кинском Доме“, 1937, стр. 195, № 492). На стр. 4 помета Хитрово: „4е Ров- 
зА кп“. 

Впервые опубликовано в издании: „Письма Пушкина к Елизавете Михайловне 
Хитрово. 1827—1832. Труды Пушкииского Дома, вып. ХЕУШ\, 1927, стр. 2. 

Вошло в изданне писем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. П, 1928, 
стр. 46). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 


АсаЧепиа-Гослитиздат (т. У|, 1938, стр. 183—184). 


361. Е. М. Хитрово. 
10 февраля 1828 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 195, № 493). На стр. 3 помета Хитрово: „Рои- 
зв ка“. 

Впервые опубликовано: в русском переводе —в „Вечерней Красной Газете“ 
от 26 октября 1925, № 260; во французском оригинале — в издании „Письма 
Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, стр. 3. Воспроизведено в „Красной Ниве“, 1925, 
№ 48. 

Вошло в издание пнсем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. П, 1928, 
стр. 47). 

В собрания сочинений Пушкина входнт, начиная с юбилейного издания 
Асадепма-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 184). 


292 


ПЕРЕПИСКА 1828 


362. М. П. Погодин — Пушкину (с ответными замечаниями Пушкина). 
14 февраля 1828 г. Москва (замечания — 19 февраля 1828 г. Петербург). 


Печатается по подлиннику (ЛБ, №3516, стр. 33—34). На второй странице, 
ранее письма к Пушкнну н в обратном к нему направлении, было начато Погоди- 
ным письмо к И. И. Давыдову (?): „Милостивый государь Иван Иванович“. Заме- 
чания Пушкина написаны на обороте письма Погодина (стр. 34), очевидно, 19 фе- 
враля, одновременно с письмом № 364; письмо Погодина с замечаниями Пушкина 
отослано последним обратно Погодину вместе с письмом от 19 февраля. 

Впервые опубликовано (частично и с ошибками) Н. П. Барсуковым в его 
работе „Жизнь и труды М. П. Погодина“, кн. П, 1889, стр. 182—183. 

Вошло полностью, но иеточно, в издание переписки Пушкина под ред. В. И. 
Саитова (т. П, 1908, стр. 52—53). Замечания Пушкина, как отдельное письмо, напе- 
чатаны Б. Л. Модзалевским в его изданин писем Пушкина (т. П, 1928, стр. 47). 


363. А. А. Дельвиг — Пушкину. 
Около (не позднее) 18 февраля 1828 г. Харьков. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). Почтовый штемпель: „Харьков 
1828 фев. 18“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. И, 
стр. 506—507. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 55—56). 


364. М. П. Погодину. 
19 февраля 1828 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3516, стр. 35—37). 

Впервые опубликовано: с зашифровкой имен и не вполне точно — в „Москви- 
тянине“, 1842, ч. \У, № 10; стр. 459; поправка („на суку Северную Пчелу“) дана 
Н. Н. Буличем в „Вестнике Европы“, 1387, май, стр. 406; точнее и с раскрытием 
всех им-н напечатано Н. П. Барсуковым в „Жизни и трудах М. П. Погодина“, 
кн. ПЦ, 1889, стр. 183; вполне исправно —в издании переписки Пушкина под 
ред. В. И. Саитова, т. П, 1903, стр. 53—54. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго’ издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1382, стр. 304, — с неправильным чтеннем: „О герой 
Фаддей Венеднктович“, повторенным всеми редакторами до Саитова). 


365. С. А. Ссболевскому. 


Вторая половина февраля 1828 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГАФКУЭ, ф. 261, бумаги С. А. Соболевского, 
д. № 1, л. 113). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1878, кн. Ш, 
стр. 395 (с пропуском слов, относящихся к А. П. Кери, восстановленных только 
в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. Ц, 1908, стр. 60). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1832, стр. 300). 
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366. Е.. А. Баратынский — Пушкину. 


Конец февраля — начало марта 1828 г. Москва. 


Печатается по тексту первой публикации с поправками по „Пушкину и его 
современникам“ (см. ниже). Местонахождение подлинника, бывшего в семейном 
агхиве Баратынских в Казани, в настоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано: отрывок — В. П. Гаевским в „Современнике“, т. ХГУП, 
1854, № 9, отд. Ш, стр. 22; почти полностью — в „Сочинениях Е. А. Баратынского“, 
М. 1869, стр. 421—422; отрывок от „Вышли у нас“, кончая „всё-таки не проза“ — 
по подлиннику М. Л. Гофманом в изд. „Пушкин и его современники“, вып. ХУ|, 
1913, стр. 147—148. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 54—55). 


367. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
5 марта 1828 г. Петербург. 

Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Писано рукою писаря; рукого 
Бенкендорфа — только подпись; канцелярский отпуск —в деле Ш Отделения 
(ПД, ф. 244, оп. 16, № 10, л. 61). 

Письмо упомянуто с кратким изложением в статье М. М. Попова в „Русской 
Старине“, т. Х, 1874, август, стр. 701. Впервые опубликовано: по подлиннизу — 
В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1903, стр. 48; 
по канцелярскому отпуску — С. С. Сухониным в его книге „Дела Ш Отделения 
собств. е. и. в. канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 65 (с ошибкою в дате). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, 
стр. 56—57). 


368. А. Х. Бенкендорфу. 
5 марта 1828 г. Петербург. 
Печатаэтся по подлиннику (ТД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 195, № 494). На стр. 1 вверху карандашная помета 
рукою Бенкендорфа: „Пригласить его ко мне после-завтра в воскресенье 


в 4-м часу“. 

Впервые опубликовано: без обращения, заключения и приписки — М. М. Попо- 
вым в „Русской Старине“, т. Х, 1874, август, стр. 703; полностью — П. А. Ефре- 
мовым в четвертом издании сочинений Пушкина под его редакцией, т. УП, 1903, 
стр. 292, а также С. С. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. 
канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 67. 

В собрания сочинений Пушкина опубликованный М. М. Поповым отрывок 
входнт, начиная со второго издания под ред. П.А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 362). 


369. П. А. Осиповой. 
Около (не позднее) 10 марта (?) 1828 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (11, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 196, № 495). На стр. 3 помета рукою Оснповой: 
„тесие 1е 13 4е Магз 1828“. 
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Впервые опубликовано в русском переводе М. И. Семевским в „С.-Петер- 
бургских Ведомостях“ от 22 июня 1866, № 168; во французском оригинале — 
им же в „Русском Архиве“, 1867, стб. 134—135. 

В собрания сочинений Пушкина входнт, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 219—220). 


370. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
10 марта 1828 г. Петербург. 


Печатается по канцелярсекому отпуску в деле Ш Отделения (ПД, Ф. 244, 
оп. 16, № 10, л. 66); писано рукою П. Я. Фон-Фока и скреплено внизу текста 
его подписью: „Верно: Экспедитор Фон-Фок“. Беловой подлинник не сохранился. 

Изложение дано в четвертом изданни сочинений Пушкина под ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, 1903, стр. 292; впервые опубликовано С. С. Сухониным в его книге 
„Дела Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 68. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. ИП, 1908, 
стр. 58). 


371. П. А. Катенин — Пушкину. 
2] марта 1828 г. Шаево. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. [ 
стр. 152—153, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. | „Бумаги 
А. С. Пушкина“, 1881, стр. 64—65. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, 
стр. 59—60). 


372. И. Е. Великопольскому. 
Конец марта 1828 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника неиз- 
вестно. Приписка к адресу рукою Е. А. Баратынского: „На Большой Екиманке, 
у Калужских ворот, в доме Еремеевой“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1884, кн. № 
стр. 469, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. П, „К бнографии 
А. С. Пушкина“, 1885, стр. 137. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьег> издания йод 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 249) и первого издания под ред. П. О. Морс- 
зова (т. УП, 1887, стр. 200—201). 


373. М. Риччи — Пушкину. 
Март — первая половина апреля 1828 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (ДД, ф. 244, оп. 2, № 99). К письму приложен 
перевод на итальянский язык стих. Пушкина „Демон“. 
Впервые опубликовано по материалам П. Е. Щеголева в „Литературном 
Наследстве“, № 16—18, 1934, стр. 563—564. 
В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 
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374. А. Х. Бенкендорфу. 
18 апреля 1828 г. Петербург. 


Печатяется по подлиннику (/7.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 195, № 496). На стр. 1, вверху, канцелярские пометы 
чернилами: „№ 2814“, „№ 783“, „19-го апреля 1828“ и помета Бенкендорфа 
(карандашом): „Ему и Вяземскому написать по рознь, что государь весьма 
хорошо принял их желание быть полезными службою, что в армию не может 
их взять ибо все места заняты, и отказывается всякой день желающим следовать 
за армии, но что государь их не забудет, и при перьвой возможности употребить 
их таланты“. 

Впервые опубликовано П. А. Ефремовым в четвертом издании сочинений 
Пушкина под его редакцией, т. УП, 1903, стр. 294, а также С. С. Сухониным 
в книге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярни об А. С. Пушкине“, 


1906, стр. 71. 


375. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
20 апреля 1828 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Писано рукою писаря; рукою Бен- 
кендорфа — только подпись; канцелярский отпуск — в деле Ш Отделения (ПД 
ф. 244, оп. 16, № 10, л. 71). 

Письмо упомянуто в статье М. М. Попова в „Русской Старина“, т. Х, 1874, 
август, стр. 703. Впервые опубликовано: по подлиннику — В. Я. Брюсовым в его 
книге „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1903, стр. 49; по канцелярскому отпуску — 
С. С. Сухониным в его книге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярии 
об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 73. | 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1903, 


стр. 62—63). 


376. А. Х. Бенкендорфу. 
21 апреля 1828 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/ТД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуп- 
кинском Доме“, 1937, стр. 196, № 497). На стр. 1 канцелярские пометы: „полХу- 
чено> 23 апреля 1828 г.“ и „№ 11*. 

Впервые опубликовано А. А. Ивановским в „Русской Старине“, т. ПХ, 1874, 
февраль, стр. 394—395. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 383). 


377. П. А. Вяземский и Пушкин — В. Ф. Вяземской. 
21—22, 23, 24 н 26 апреля 1828 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (Центр. Гос. Архив Народного Хозяйства в Ленин- 
граде, фонд Вяземского, д. № 2, лл. 223—224). Письмо Бенкендорфа Вяземскому 
приложено там в позднейшей копии; здесь оно печатается по подлиннику, храня-. 


щемуся в ГАФКЭ, ф. 195, к.5, № 225/213, т. П, Собрание автографов разных 
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лиц, № 96, л. 12—12 об. Канцелярский отпуск его — в деле Ш Отделения о Пуш- 
кине (ПД, ф. 244, оп. 16, № 10, л. 70). 

Приписка Пушкина впервые опубликована по подлиннику Б. Л. Модзалев- 
ским в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 64. 
Письмо Бенкендорфа Вяземскому — в „Русском Архиве“, 1874, кн. П, стб. 1093—1094. 
Всё письмо полностью публикуется впервые. 


378. М. Риччи — Пушкину. 
1 мая 1828 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, Ф. 244, оп. 2, № 100). К письму приложены 
переводы на итальянский язык стих. Пушкина „Пророк“ н оды Г. Р. Державина 
„На смерть князя Мещерского“. 

Впервые опубликовано по материалам П. ЕЁ. Щеголева в „Литературном 
Наследстве“, № 16—18, 1934, стр. 565—567. Текст перевода оды Г. Р. Державина 
„На смерть князя М.щерского“ публикуется впервые. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


379. П. А. Вяземский — Пушкину и А. А. Оленину. 
21 мая 1828 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7020). 

Впервые опубликовано С. Д.‹олговым> в сборнике „Старина и Новизна“, 
ка. УШ, 1904, стр. 86. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания переписки Пуш-- 
нана под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 65). 


380. Н. М. Языкову. 
14 июня 1828 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 192, № 482). 

Впервые опубликовано Д.Н. Садовниковым в „Историческом Вестнике“, т. ХУ, 
1884, май, стр. 325—326 (стихотворная часть была напечатана Пушкиным, с неболь- 
шими разночтениями, в „Северных Цветах на 1829 год“, отд. поэзии, стр. 188—189). 

В собрания сочинений Пушкина входит, с датировкой 1827-м годом, начиная 
« третьего издания под ред. П. А. Ефремова (т. УЦ, 1887, стр. 250—251) и пер- 
вого издания под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 193—194). Датировка 
1828-м годом установлена Т. Г. Зенгер. 


381. М. П. Погодину. 
1 нюля 1828 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛЬ, № 3516, стр. 165—168). 

Впервые опубликовано, с зашифровкой имен и пропусками, в „Москвитянине“, 
1842, ч. У, № 10, стр. 459—460 (поправки даны Н. Н. Буличем в „Вестнике 
Европы“, 1837, май, стр. 406); отрывки перепечатаны ЦП. В. Анненковым в „Мате- 
риалах для биэграфии А. С. Пушкива“ (Сочинения Пушкина. *.1), 1855, стр. 182— 
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153; точнее —Н. П. Барсуковым и „Жизни н трудах М. П. Погодина“, кн. П, 1889, 
стр. 184—186 (но с пропуском — по недосмотру? — нескольких фраз); вполне 
исправно — лишь в издании перепискн Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. И, 
1908, стр. 66—67). Факсимильное воспроизведение 1-й н 2-й страниц — в „Лите- 
ратурном Наследстве“, № 4—6, 1932, стр. 461—462. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 304—305). 


382. С. А. Соболевскому. 
3 июля 1828 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 261, бумаги С. А. Соболевского, 
д. № 1, л. 111). 

Впервые опубликовано „по старинной копии“ В. Я. Брюсовым в его книге 
„Письма Пушкина и к Пушкину“, 1903, стр. 18; по подляинику —в издании пере- 
пискн Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 68. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 297). 


383. В. К. Кюхельбекер — Пушкину и А. С. Грибоедову. 
10 июля 1828 г. Динабург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано Ц. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. [, 
стр. 137, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. № „Бумаги А. С. 
Пушкина“, 1881, стр. 49. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 68). 


384. А. А. Дельвиг — Пушкину. 


Первая половина (после 8) июля 1828 г. Чернь. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опублиховано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. П, 
стр. 506. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
тр. 69). 


385. П. А. Вяземский — Пушкину. 
26 нюля 1828 г. Пенза (?). 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к.4, д. № 141, лл. 45—46, № 75). 
На 4-й стр., в обратном направлении к тексту, карандашом, неизвестною рукою 
позднейшая помета: „писано во время пребывания в Саратовской губернии» 
в 1827—9 годах“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1879, ки. И, 
стр. 479—480. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 69—72). 
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386 и 38ба. А. Х. Бенкендорфу. 
Вторая половина (не ранее 17) августа 1828 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлинннку (ЛБ, № 231, л. 23—23 об.). Беловой 
подлинник не сохранился, и было ли письмо перебелено и отправлено — неиз- 
вестно. 

Впервые опубликовано (неполно и неточно) В. Е. Якушкиным в „Русской 
Старине“, т. ХЫП, 1884, июль, стр. 43—44. 

В собрання сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 419—420) и первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 207). 


387. П. А. Вяземскому. 
1 сентября 1828 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Г.АФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 131152, лл.6—7, №4). 

Впервые опубликовано: небольшой отрывок (о „критике ки. Павла“) в неточном 
изложении (вероятно, по памяти) н с неверной датой (сентябрь 1827 г.) —П. П. 
Вяземским в статье „А. С. Пушкин по документам Остафьевского архива“ (газета 
„Берег“ от 14 июля 1880, № 111; перепечатано в „Русском Архиве“, 1884, кн. П, 
стр. 408, затем в сборнике П. И. Бартенева „А. С. Пушкин“, вып. П, „К биографии 
А. С. Пушкина“, стр. 35); полностью —Н. П. Барсуковым в сборвике „Старина 
и Новизна“, кн. \, 1902, стр. 16—17. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 302—304). 


387а. Черновик письма 387. 


Печатается по подлиннику (ЛЬ, № 2371, л. 20). 

Впервые опубликовано (неполно и ненсправно) В. Е. Якушкиным в „Русской 
Старине“, т. ХЫШ, 1884, июль, стр. 43, как „отрывок письма к одному из литера- 
турных друзей“. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания переписки под 


ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, стр. 75). 


388. 1. А. Вяземский — Пушкину. 
18 и 25 севтября 1828 г. Остафъево. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 4, д. № 147, лл. 25—26, № 63. 
К пнсьму было приложено послание А. И. Готовцевой „А. С. Пушкину“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1879, кн. И, 
стр. 480—482 (с пропуском частн письма н разбивкой его на два письма, №№ 11 
и 12); пропущенная часть письма — П. П. Вяземским в газете „Берег“ от 14 июля 
1880, № 111 (перепечатано в сборнике П.И. Бартенева „А. С. Пушкин“, вып. Ш 
„К биографии А. С. Пушкина“, 1885, стр. 40). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. И, 1908, 
стр. 76—78). 
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389. А. Лестрелен — Пушкину. 
Сентябрь 1828 г. Москва. 


Печатаются: письмо — по тексту первой публикации в „Е.5за!з роёНаиез“; стихо- 
творение — по тексту „ВчЦеёа 4и Мог“ (см. ниже). Подлинник неизвестен. В пе- 
чатном тексте письмо заканчивается: „’а1 [’Воппецг 4’6те ес.“ 

Письмо впервые опубликован» А. Лестреленом в его книжке „Езза1з роёНдиез. 
Раг АсЬШе Гезёге!т,“ Мозсои, 1829, р. 103, в примечаниях к стнхотворению „ЕрЁте 
а М. Аехапаге РоизсЬ Юте“ (в той же книге, стр. 14—19). Последнее, по словам 
автора, было послано Пушкниу при этом пнсьме, а впервые напечатано (без при- 
мечаний) в московском журнале „ВиЙеНп 4и № гд“, 1828, № 9, стр. 74—77. 
Письмо и стихотворение перепечатаны А. В. Давыдовым в изд. „Пушкин, 
Временник Пушкинской комиссии“. Академия Наук СССР, том 4—5, 1939, 
стр. 397—400. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


390. Е. М. Хитрово. 
Август — первая половина октября 1828 г. (?) Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, см. „Рукописн Пушкина, хранящиеся в Пущкин- 
ском Доме“, 1937, стр. 199, № 507). На стр. 4 — помета рукою Хитрово: „Пушкин“. 

Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, 
стр. 33 (фоксимильное воспроизведение 1-й стр. — там же, между стр. 32 и 33). 
Отрывок (в русском переводе) был прежде того напечатан Д. Д. Благим в статье 
„Миф Пушкина о декабристах (социологическая интерпретация «Медного Всадника»)“, 
в журн. „Печать и Революция“, 1926, кн 4, стр. 16 (ср. в его книге „Социология 
творчества Пушкина“, М. 1927, стр. 53). В изложении приведено В. В. Вересаевым 
в „Заметках о Пушкине“ („Новый Мир“, 1927, яиварь, стр. 196). 

Вошло в издание писем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. Ц, 1928, 
стр. 39). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 


Чепиа-Гослитиздат (т. УГ, 1938, стр. 195—196). 


391. Е. М. Хитрово. 
Август — первая половина октября 1828 г. (?) Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кикском Доме“, стр. 199, № 508). 

Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, 
стр. 34. 

Вошло в издание пис-м Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. П, 1928, стр. 60). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 
АсаЧ4еша-Гослитиздат (т. УГ, 1938, стр. 196). 


392. Н. В. Путяте. 
Январь — середина октября 1828 г. (?) Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 637/95; см. „Летописи Гос. Литере- 
турного Музея“, кн. [, „Пушкин“, 1935, стр. 332—333). 
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Впервые опубликовано в „Русском Архиве“, 1899, ки. П, стр. 253 (в статье 
„Из записной книжки Н. В. Путяты“), без адреса и приписки „К. 5. У. Р.“; пол- 
ностью —Б. Л. Модзалевским в его издании писем Пушкина, т. Й, 1928, стр. 53 
(по копии с подлинника, принадлежавшего Н. И. Тютчеву). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 669). 


393. А. Н. Вульфу. 
27 октября 1828 г. Малинники. 


Печатается по подлиннику (/7Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 197, № 499). После даты — помета рукою Вульфа: 
„1828 года“. 

Впервые опубликовано М. И. Семевским в „С.-Петербургских Ведомостях“ от 
22 июня 1866, № 168, и затем им же в „Русском Архиве“, 1867, стб. 157—158. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П.А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 241). 
394. П. А. Осиповой. 


3 ноября 1828 г. Малинники. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 197, № 500). Пометы рукою Осиповой: на стр. 1 — 
„1828“, на стр. 2 — „РоиеЬЮппе а М4т Озярой, пбе УЛодотзКу“. 

Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в сборинке „Звенья“, [, 1932, 
стр. 50—51. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 
Чепма-Гослитиздат (т. УГ, 1938, стр. 192—193). 


395. А. А. Дельвигу. 


Середина ноября 1828 г. Малинники. 


Печатается по подлиннику (17, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 197, № 501). 

Впервые опубликовано: без стихов н с пропуском двух Фраз (от „я совершенно“, 
кончая „виновата“) — В. П. Гаевским в „Современнике“, т. ХЬУЙ, 1854, № 9, 
отд. Ш, стр. 23—25, и затем П. В. Анненковым в „Материалах для биографии 
А. С. Пушкина“ (Сочинения Пушкина, т. [), 1855, стр. 214—215 (с зашифрсвкой 
имен); полностью — Б. Л. Модзалевским в его издании писем Пушкнна, т. П, 1928, 
стр. 56—57. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 142—143 — несколько дополненный текст „Со- 
временника“). 


396. А. А. Дельвигу. 
26 ноября 1828 г. Малинники. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 197, № 502). Почтовый штемпель: „Торжок 1828 
ноя. 28“. 
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Впервые опубликовано: без стихов, с пропусками и неточностями — В. П. Гаев- 
ским в „Современнике“, т. ХГУИ, 1854, № 9, отд. Щ, стр. 25—26 и затем (с еще 
большими пропусками) П. В. Анненковым в „Материалах для биографии А. С. 
Пушкина“ (Сочинения Пушкина, т. |), 1855, стр. 215; полностью —Б. Л. Модза- 
левским в его изданни пнсем Пушкина, т. П, 1928, стр. 57—38. 

В собрания сочинений Пушкина входит (по тексту „Современника“ с допол- 
нениямн), начиная со второго издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, 
стр. 143—144). 


397. А. А. Дельвиг — Пушкину. 
3 декабря 1828 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). Почтовый штемпель: „С.-Петербург. 
Отделение 2. 1828 дек. 4“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. П, 
стр. 507. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Сантова (т. П, 1908, стр. 82). 


398. П. А. Вяземский, Д. Н. Бологовской, Пушкин и С. Д. Киселев — 
Ф. И. Толстому. 


Конец декабря 1828 г. — начало января 1829 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7020). 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в изданин переписки Пушкина под 
ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 457, среди писем неизвестных годов; 
точнее —Б. Л. Модзалевским в его издании писем Пушкина, т. И, 1928, стр. 59. 


399. Ф. И. Толстой — Пушкину, П. А. Вяземскому, 
Д. Н. Бологовскому и С. Д. Киселеву. 


Конец декабря 1828 г. — начало января 1829 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7020). Написано на одном листе с преды- 
дущим письмом, после его текста. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в изданни переписки Пушкина под 
ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 458, среди пнсем неизвестных годов. 


400. П. А. Вяземскому. 


5 или 7 января 1829 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2599). На обороте — помета рукою С. Д. Пол- 
торацкого: „Записка Александра Пушкина к Вяземскому. 7-го января 1829. Москва“. 
Впервые опубликовано: по копии П. И. Бартенева — М. А. Цявловским в „Голосе 
Минувшего“, 1920—1921, стр. 119 (перепечатано им же в сборнике „Письма Пушкина 
и к Пушкину“, 1925, стр. 12); по подлиннику — Г. П. Георгиевским в „Путеводи- 
теле Гос. Румянцовского Музея“, 1923, стр. 235—237 (с приложением факсимиле). 
Вэшло в издание писем Пушкина под ред.Б. Л. Модзалевского (т. Ц, 1928, стр. 60). 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 


Четуа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 197). 
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401. ПП. А. Вяземскому. 
Около 25 января 1829 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к.3, д. № 131/152, лл. 4—5, № 3). 


Впервые опубликовано Н. П. Барсуковым в сборнике „Старина н Новизна“, 
КН. У, 1902, стр. 14—15. 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 310—312). 


402. В. Ф. Вяземской. 
Около (не позднее) 6 февраля 1829 г. Петербург. 
Печатается по подлиннинку (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 131/152, л. 74), предста- 


вляющему собою вторую половину, с адресом, от несохранившегося письма. 
Почтовый штемпель: „С.-Петербург 1829 фев. 6“. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании писем Пушкина под его 
редякцией, т. 1, 1926, предисловие, стр. ХХХУШ (с неверною датою почтового 
штемпеля: 1828), и вторично — в том же издании, т. П, 1928, стр. 288 (правильно). 


403. М. Шимановской. 
Июль — август 1828 г. или конец января — февраль 1829 г. Петербург. 


Печатается по фотоснимкам, хранящимся в ГЛМ (№ 1397) и ПД (Ф. 244, 
оп. 11. № 37). Подлинник в Музее Мицкевича в Париже. 

Впервые опубликовано: в русском переводе —П. Д. Эттингером в „Красной 
Ниве“ от 9 июня 1929, № 24, стр. 12 (перепечатано в статье С. Дурылина „Рус- 
ские писателн у Гете в Веймаре“, „Литературное Наследство“, № 4—6, 1932, 
стр. 350); в подлиннике: без адреса — Л.Б. Модзалевским в „Литературном Наслед- 
стве“, № 16—18, 1934, стр. 1130 (факсимильное воспроизведение, снльно умень- 
шенное, — там же, стр. 611); полностью —Н. В. Измайловым в „Летописях Гос. 
Литературного Музея“, кн. |, „Пушкин“, 1936, стр. 327. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 
Чепиа-Гослитиздат (т. УП, 1933, стр. 191). 


404 и 404а. Неизвестной. 
Конец 1828 г. —4 марта 1829 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (ЛБ, № 2371, л. 7). 

Впервые опубликовано (неполно и с ошибками) В. Е. Якушкиным в издания 
„Евгения Онегина“ под его редакцией, М. 1887, стр. 270, как возможная „про- 
грамма разговора Татьяны с ключницей, т. е. предполагаемого ответа последней“; 
перепечатано, с таким же предположением, П. А. Ефремовым в четвертом издании 
сочинений Пушкина под его редакцией, т. УШ, 1906, стр. 504. Вновь по подлин- 
нику, в более исправном чтении и в качестве письма, напечатано Н. О. Лернером 
в „Русском Библнофиле“, 1915, кн. Ш, стр. 89. 

Вошло в изданне писем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. П, 1928, 
стр. 45). 

В собрания сочинений Пушкина эзходит, начиная с юбилейного издания Аса- 
Чепма-Гослитиздат (т. У1, 1938, стр. 196). 
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405. Г]. А. Вяземский, В. Ф. Вяземская и Е. А. Карамзина — Пушкину. 
23 февраля 1829 г. Мешерское н 10 марта 1829 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (Г`АФКЭ, ф. 195, к. 4, д. № 147, лл. 44—41, №72). 


Приписка Е. А. Карамзиной сделана в Петербурге по получении письма, посланиого 
через нее, и при отсылке его Пушкину. 

Ваервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1879, кн. ИП, 
стр. 482—483 (с пропусками). 

Вошло полностью в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 


1908, стр. 85—86). 


406. С. Д. Полторацкому. 
25 марта 1829 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПБА, приобр. в 1930 г.). Помета рукою Полторац- 
кого: „25-го марта 1829. Москва“. 

Впервые опубликовано (по копии П. И. Бартенева) М. А. Цявловским в „Го- 
лосе Минувшего“, 1920—1921, стр. 120 (перепечатано им же в сборнике „Письма 
Пушкина н к Пушкину“, 1925, стр. 12). По подлиннику печатается в настоящем 
издании впервые. 

Вэшло в издание писем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. П, 1928, 
стр. 63). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начниая с юбилейного издания Аса- 


Чепма-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 198). 


407. 11. А. Плетнев — Пушкину. 
29 марта 1829 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, Ф. 244, оп. 2, № 59). На первой стравице 
пометы рукою Плетнева: „[15] 16“ и „[После его помолвки], в Москву“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. Плет- 
нева“, т. Ш, 1885, стр. 348—349. 

Вошло в издание перепискн Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 89—90). 


408. И. М. Снегиреву. 
9 апреля 1829 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукэписи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 98, № 503). Вверху первой страницы — помета рукою 
Снегирева: „ПолХучено> апр. 9, 1829“. 

Впервые опубликовано, по сообщению П. Я. Дашкова, в „Историческом Вест- 
нике“, т. П, 1880, июнь, стр. 205 (без адреса); полностью, по подлиннику, — Б. Л. 
Модзалевским в его изданин писем Пушкина, т. Ц, 1923, стр. 63—64. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 474, в примечаниях). 
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409. И. И. Дмитриев — Пушкину. 
9 апреля 1829 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПБ.Л, общее собрание автографов, буква „Д“). 


Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 
т. П, 1908, стр. 92. 


410. А. Лаптев — Пушкину. 
29—30 апреля 1829 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7721). 


Кратко изложено Т. Г. Зенгер вкниге „Рукою Пушкина“, 1935, стр. 674 и 677. 
Публикуется впервые. 


411. П. Я. Чаадаев — Пушкину. 
Март — апрель 1829 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (/7Д, ф. 244, оп. 2, № 91). 


Впервые опубликовано (частично и в переводе) П. В. Анненковым в „Мате- 
риалах для бнографии А. С. Пушкина“ (Сочинения Пушкинз, т. [), 1855, стр. 88; 
полностью, в оригинале —Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкииа под 
ред. В.И. Саитова, т. Ц, 1908, стр. 90—91. Отрывок, опубликованный Анненковым, 
ошибочно перепечатан там же, т. Ш, 1911, стр. 460—461, как письмо от „ММ“. 


412. И. А. Яковлеву. 


Вторая половина марта — апрель 1829 г. (?) Москва. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника не- 
известно. 

Впервые опубликовано по подлиннику, принадлежавшему О. И. Квисту, П. И. 
Бартеневым в „Русском Архиве“, 1882, кн. Ш, стр. 309. 

В собраиия сочинений Пушкина входит, начиная с третъего издания под ред. 
П.А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 297—298) и гервого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 421). 


413. Н. И. Гончаровой. 
1 мая 1829 г. Москва. 


Печатается по современной письму копии (Московский Областной Архив). Под- 
линник утрачен. Помета на копии рукою А. Н. Гончарова: „Александр Сергеича!“ 

Впервые опубликовано (по этой же копии, полученной от О. К. Гончаровой) 
П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. П, стр. 496—497, и включено 
в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. [, „Бумаги А. С. Пушкина“, 1881, стр. 178— 
179. Напечатано вторично (по той же копии) И. Д. Четыркивым в „Известиях 
Калужской Ученой Архивной Комиссии“, 1901, стр. 3—4. 

В собрания сочинений Пушкина входит: в переводе — начиная с третъего из- 
дания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 331—332); во французском ори- 
тинале — с первого издания под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 211—212). 
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414 и 414а. Б. Г. Чиляеву. 
24 мая 1829 г. Коби. 


Печатается по черновому подлиннику (ЛБ, № 2382, л. 126 об.). Беловой текст 
неизвестен. 

Впервые опубликовано В. Е. Якушкиным в „Русской Старине“, т. ХУ, 1884, 
ноябрь, стр. 371 (неточно и неполно). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания переписки под 


ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 93). 


415 и 415а. Ф. И. Толстому. 


27 мая — 10 июня 1829 г. Тифлис. 


Печатается по черновому подлиннику (ЛБ, № 2382, л. 10—10 об.). Беловой 
текст неизвестен. Слова „верст лишних“, отсутствующие в автографе, вводятся 
из текста „Путешествия в Арзрум“ (см. т. УШ, стр. 445). 

Впервые опубликовано, по копии П. В. Анненкова, П. А. Ефремовым в чет- 
вертом изданин сочиненнй Пушкина под его редакцией, т. УП, 1903, стр. 320 
(ер. т. УШ, 1906, стр. 607), кэк письмо к А. А. Дельвигу, в качестве какового 
перепечатывалось во всех позднейших собраниях писем Пушкина, до издания под 
ред. Б. Л. Модзалевского включительно (т. П, 1928, стр. 65). Черновик обнаружен 
С. М. Бонди, давшим более полное и исправное чтение и установившим адресата 
письма (см. его книгу „Новые страницы Пушкина“, М. 1931, стр. 134—138; 
текст письма — стр. 137—133; на стр. 137, прим., — описание автографа). 

В качестве письма к Ф. И. Толстому и по подлиннику входит в собрания сочи- 
нений Пушкина, начиная с юбилейного издания Асаепма-Гослитиздат (т. УТ, 1538, 


стр. 199). 


416. Н. Н. Раевскому-сыну. 
30 января или 30 июня 1829 г. Петербург или Арзрум. 


Печатается по чериовому подлиннику (/1/Д, см. „Рукописи Пушкнна, храня- 
щиеся в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 118, № 302). Беловой подлинник не сохра- 
нился; неизвестно, было ли письмо перебелено и отправлено, и предназначалось ли 
оно вобще к отправке по назначению. 

Впервые опубликовано (с неточностями и цензурными пропусками) П. В. Ан- 
ненковым в „Материалах для биографии А. С. Пушкина“ (Сочинения Пушкина, т. 1), 
1855, стр. 442—445 (и в переводе на стр. 133—135); полностью — нм же в „Вест- 
нике Европы“, 1881, февраль, стр. 647—649. 

В собрания сочннений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 275—289). 


417. М. П. Погодину. 


Конец сентября — 12 октября 1829 г. (?) Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3516, стр. 721; вклеено между письмами, 
относящимися к октябрю 1829 г.). 
Впервые опубликовано Б. Л. Модзэлевским в издании переписки Пушкина под 


ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 94. 
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418. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
14 октября 1829 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Писано рукою писаря; рукою Бенкен- 
дорфа — только подпись; канцелярский отпуск — в деле Ш Отделения (/1.Д, ф. 244, 
оц. 16, № 10, л. 94); отпуск дает небольшие стилистические разночтения, 

Впервые опубликовано: по подлиичику — В. Я. Брюсовым в его книге „Письма 
Пушкина и к Пушкиву“, 1903, стр. 50; по канцелярскому отпуску — П. А. Ефре- 
мовым (?)в „Русской Старине“, т. ХСУШ, 1899, май, стр. 249, и вкниге С. С. Сухо- 
нана „Дела Ш] Отделения собств, е. и. в. канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 95. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Савтова (т. ЦП, 1908, 
стр. 96). 


419. Пушкин и Анна Н. Вульф — А. Н. Вульфу. 
16 октября 1829 г. Малинники. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 198, № 504). Под датой — поздиейшая помета Вульфа 
(ошибочная): „1830 года“. 

Впервые опубликовано: с небольшими пропусками, заменой некоторых фамилий 
инициалами и без приписки Анны Н. Вульф — М. И. Семевским в „С.-Петербург 
ских Ведомостях“ от 22 июня 1866, № 168, и затем в „Русском Архиве“, 1867, 
стб. 158—160; полностью — в издапии переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 
т. ||, 1908, стр. 96—98. 

В собрания сочинений Пушкина входят (по тексту „Русского Архива“), начиная 
со второго издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 241—243). 


420. А. Х. Бенкендорфу. 
10 ноября 1829 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 198, .№ 505). На стр. 1 — канцелярские пометые 
„№ 10614“, „№ 2554“, „14 декабря 1329“ и „к делу“; на стр. 2 слова „то! 6 
зо1Ча{, по6 уоуазеиг“ подчеркнуты карандашом (Бенкендорфом?). 

Краткое изложение дано в статье М. М. Попова в „Русской Старине“, т. Х, 
1874, август, стр. 703—704. 

Впервые опубликовано П. А. Ефремовым (?) в „Русской Старине“, т. ХСУШ, 
1899, май, стр. 219—251, затем П. А. Ефремовым в четвертом издании сочинений 
Пушкина под его редакцией, т..УП, 1903, стр. 322, и С. С. Сухоннным в книге 
„Дела Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 98. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с вышеуказанного издания 
Ефремова. 


420а. Черновик письма 420. 


Печатается по подлиннику (/7Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 198, № 505). 

Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В; И. Саитова, 
т. П, 1908, стр. 99. 
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421. С. Д. Киселеву. 


15 ноября 1829 г. Петербург. 


Печатается по фотоснимку (ПД, $. 244, оп. 11, № 16). Местонахождение 
подлинника, принадлежавшего А. И. Киселевой, в настоящее время неизвестно. 
Почтовый штемпель: „С.-Петербург <. ...>“. 

Впервые опубликовано в „Русских Ведомостях“ от 3 июня 1899, № 151, 
стр. 3. Вновь по подлиннику напечатано Б. Л. Модзалевским в издании переписки 
Пушкина под ред. В. И: Саитова (т. И, 1908, стр. 99—100). 

В собрания сочинений Пушхина входчт, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 323). 


422. О. М. Сомов — Пушкину. 
20 ноября 1829 г. Петербург. 


Печатается по подлнинику (/7Д, $. 244, оп. 2, № 82). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неиздаиных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 130—132. 

Вошло в изданне переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 101—102). 
423. О. М. Сомову. 


Первая половина декабря 1829 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ, см. „Рукописи Пушкина“, р 1929, стр. 12, 
№ 18, л. 57) — на рукописи отрывка из „Путешествия Онегина“, по которой отрывок 
напечатаи в № 1 „Литературной Газеты“ за 1830 г. 

Впервые опубликозано А. Ф. Бычковым в „Русской Старине“, т. (УП, 1888, январь, 
стр. 237 (ошибочно указано, что слова „Отрывок из Евг. Онег. Глава УШ“ писаны 
не Пушкиным), ин затем И. А. Бычковым в „Отчетг Публичной Библиотеки за 
1898 год“, СПб. 1902, стр. 146. 

В собрания писем Пушхина включено (как письмо „в редахцию «Литературной 
Газеты»“) лишь в изданиях под ред. С. А. Венгерова (т. УТ, 1915, стр. 44) и Б.Л. Мод- 
залевского (т. П, 1928, стр. 69); во всех остальных (включая издание В. И. Саитова 
и сборник М. А. Цявловского „Письма Пушкина и к Пушкину“) ‘пропущено. 


424. Неизвестной. 
Конец (до 26 декабря) 1829 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кичском Доме“, 1937, стр. 48—49, № 116); на обороте — перебеленный с поправ- 
ками азтограф стихотворения „Брожу ли я вдоль улиц шумных“, заканчивающийся 
на страннц» с письмом (являющимся, вероятно, концом черновика письма, начатого 
на оторванном полулисте); под стихами — дата: „26 дек. 1829 С. П.Б. 3 часа 5 м.“ 

Впервые опубликовано в издании переписки Пушхина под ред. В. И. Саитова, 
т. П, 1908, стр. 103. Воспроизведено, в сильно уменьшенном виде, в брошюре 
И. С. Зильберштейна „Из бумаг Пушкина (новые материалы)“, М. 1926, стр. 13, 
и— в натуральную величину — в вышеуказанной книге „Рукописи Пушкина...“, 
между стр. 40 и 41. 
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425. Е. Ф. Тизенгаузен. 
| января 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 199, № 509). 

Впервые опубликовано: в русском переводе, — в „Вечерней Красной Газете“ 
от 26 октября 1925, № 260; в подлиннике — в издании „Письма Пушкина 
к Е. М. Хитрово“, 1927, стр. 4; факсимильное воспроизведение — там же, между 
стр. 4 и 5. 

Вошло в издание писем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. П, 1928, 
стр. 70). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начнная с юбилейного издания 


Асадепиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 203). 


426. П. А. Вяземский — Пушкину. 
2 января 1830 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, д. № 141, к. 4, ^л. 52—53, № 80). 


На 4-й странице рисунок Пушкина (?): женская головка в профиль влево (не 
воспроизводился). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1879, кн. И, 
стр. 483—484. 

Вошло в издание перепискн Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 103—105, с случайным пропуском одной фразы). 


427. Н. И. Гнедич — Пушкину. 
6 января 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). 

Впервые опубликовано ПП. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, ки. [, 
стр. 174, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги А. С. Пуш- 
кина“, 1881, стр. 86. Перепечатано П. О. Морозовым в первом из редактирован- 
ных ны изданий сочинений Пушкина (т. УП, 1887, стр. 214, примеч.). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
<тр. 105). 


428. Н. И. Гнедичу. 
6 января 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 200, № 511). 

Впервые опубликовано П. А. Ефремовым в „Современиом Обозрении“, 
1868, т. 1, январь, стр. 144—145, и затем им же в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 
1880, июль, стр. 558. Факсимильно воспроизведено: в УП томе издания 1882 г. 
(см. ниже), во „Всемирной Иллюстрации“, т. ХХХУП, 1887, № 941, етр. 92, 
ив др. изданиях. 

В собравия сочинений Пушкина входит, начиная со второго ыздания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 76). 
309 


ПРИМЕЧАНИЯ 


429. А. Х. Бенкендорфу. 
1 января 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГИМ, 6. Чертковская библиотека, собрание авто- 
графов, № 483/63). Канцелярская помета: „12 января 1830“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1864, стб. 192—193 
(во 2-м изд. — стб. 967—968). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 384). 


429а. Черновик письма 429. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2332, л. 30; см. описание В. Е. Якушкина 
з „Русской Старине“, т. ХЫ\, 1884, ноябрь, стр: 352, лист 29\), 
Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 


т. П, 1508, стр. 107. 


430. М. Н. Загоскину. 
11 января 1839 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ, см. „Рукописи Пушкина“, |1, 1929, стр. 34, 
№ 75). Ниже подписи — помета Загоскина: „Александра Пушкина“. 

Впервые опубликовано С. Т. Аксаковым в „Москвитянине“, 1853, № 1, отд. № 
стр. 37, без заключения, вместо которого напечатано: „и пр.“, и адреса; полностью — 
П. О. Морозовым во втором из редактированных им изданий сочинений Пуш- 
кина, т. УШ, 1906, стр. 191—192. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 314). 


431. Е. М. Хитрово. 


Первая половина января 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 199, № 510). 

Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, стр. 5. 

Вошло в изданне писем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. П, 1928, стр. 70). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Асадепиа- 


Гослитиздат (т. УП, 1938, стр. 203). 


432. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
17 января 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Писано рукою писаря; рукою Бенкеи- 
дорфа — только подпись. 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина и к Пуш» 
кину“, 1903, стр. 51. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Сантова (т. П, 1908 
стр. 110). 
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433. А. Х. Бенкендорфу. 
18 января 1830 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ГИМ, 6. Чертковская библиотека, еобрамие авто- 
графов, № 483/63). Канцелярская помета: „21 января 1830“. 
Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1864, стб. 194—195 
(во 2-м изд. — стб. 968—970). 


В собрания сочинений Пушкина входнт, начиная со второго издания под ред. 


ПВ. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 385—386). 


434. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
21 января 1830 г. Петербург. 

Печатается по канцелярскому отпуску в деле Ш Отделения (ПД, Ф. 244, оп. 16, 
№10, л. 101). Пясано двумя почерками: П. Я. Фон-Фока н Ф. Еннша. Рукою послед- 
него заготовлена подпись Бенкендорфа: „подп.(исал> покорнейший“ и т. д.и скрепа: 
„верно, помощник экспедитора Ф. Ениш“. Беловой подлинник не сохранился. 

Письмо упомянуто М. М. Поповым в „Русской Старине“, т. Х, 1874, август, 
стр. 705. Впервые опубликовано (не полностью, без обращения) М. И. Сухомли- 
новым в „Историческом Вестнике“, т. ХУ, 1884, январь, стр. 73—74, и перепе- 
чатано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1903, стр. 52; 
полностью напечатано С. С. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. 
канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 100. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. И, 1908, стр. 112). 


435. М. О. Судиенке. 


22 января 1830 г. Петербург. 
Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 
нензвестно. 


Впервые опубликовано по подлиннику, принадлежавшему внучке Судиенки, М. А. 
Егоровой, урожд. Суднеико, по второму браку Скаржинской П. И. Бартеневым 
в „Русском Архиве“, 1898, ки. 1, стр. 165. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 327). 


436. П. А. Вяземский — Пушкину. 
15—25 января 1830 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 4, д. № 147, л. 29, № 65). 


Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 
под ред. В. И. Сантова, т. П, 1908, стр. 110. 


437. М. Н. Загоскин — Пушкину. 
20—25 января 1830 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (ПД, Ф. 244, оп. 2, № 30). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 133. 


Вошло в издание переписки Пумхина под ред. В. И. Саитова (т. Ш 1908, 
стр. 108—109). 
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438. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
28 января 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Писано рукою М. Я. Фон-Фока: 
рукою Бенкендорфа — только подпись; канцелярский отпуск — в деле Ш Отделения 
(ПД, ф. 244, оп. 16, № 10, л. 102). 

Изложение письма дано М. М. Попоным в „Русской Старине", т. Х, 1874, август, 
стр. 704. Впервые опубликовано полностью: по подлиннику — В. Я. Брюсовым в его 
книге „Пнсьма Пушкина и к Пушкину“, 1903, стр. 53; по канцелярскому отпуску — 
П. А. Ефремовым (?) в „Русской Старине“, т. ХСУШ, 1899, май, стр. 251. 
и С. С. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения собств. е. н. в. канцелярии ‘об 
А. С. Пушкине“, 1906, стр. 101. 

Вошло в изданне пер-писки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 113—114). 


439. П. А. Вяземскому. 
Конец января 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 155, к. 3, д. № 131152, мл. 8—9, 
№ 5, и конверт л. 10). 

Впервые опубликовано Н. П. Барсуковым в сборнике „Старина и Новизна“, 
кн. \, 1902, стр. 17—18. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 329). 


440. П. А. Вяземский и А. А. Дельвиг — Пушкину. 
1 февраля 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 4, д. № 1471, л. 9, № 50). 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским, как письмо П. А. Вяземского 
и неизвестного, в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. Ц, 1908, 
стр. 115. Принадлежность приписки А. А. Дельвигу установлена Л. Б. Модза- 
левским. 


441 и 441а. К. А. Собаньской. 
2 февраля 1830 г. Петербург. 


Печатается по черяовому подлиннику (ЛБ, № 2313, л. 24). Беловой текст не- 
известен. Вероятно, пнсьмо не было ни отправлено, ни перебелено. 

Впервые опубликовано В. Е. Якушкиным в „Русской Старине“, т. ХИ, 1884, 
август, стр. 327, как „черновая проза“ или, возможно, письмо (с вопросом). В первом 
нздании сочинений Пушкина под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 219) напеча- 
тано, как письмо к Н.Н. Гончаровой от марта 1830 г. П. А. Ефремов, в четвертом 
нзданин сочинений Пушкнна под его редакцией (т. УП, 1903, стр. 467), напечатал 
его как письмо к неизвестной с датою „нюль 1832“ и с примечанием „Вернее 
полагают, что это набросок для романа“ (ср. его же статью: „Мнимый Пушкин 
в стихах, прозе и изображениях“, в „Новом Времени“ от 8 августа 1903, № 9851, 
стр. 3, и отд. оттиск. стр. 41). Вследствие замечаний Ефремова, П. О. Морозов во’ 
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втором из редактированных им изданий соч. Пушкина датировал письмо „к неиз- 
вестной“ 1832 годом и сделал примечание: „вероятно, черновой набросок повести“. 
В последующие издания Пушкина — переписку под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908), 
сочинения под ред. С. А. Венгерова (т. М1, 1915), письма под ред. Б. Л. Модва- 
левского (т. П, 1928) — этот черновик не включен. Вновь напечатан Т. Г. Зенгер 
по подлиннику в сборнике „Звенья“, П, 1933, стр. 205, с воспроизведением на 
отдельном листе, как письмо к неизвестной, датированное предположительно нача- 
лом февраля 1830 г. Вторично в исправленном виде помещен ею же в сборнике 
„Рукою Пушкина“, 1935, стр. 183, где определен и адресат письма. 

В собрания сочинений Пушкина входит, как письмо к Собаньской, начиная 
с юбилейного издания Аса4епиа-Гослитиздат (т. У 1938, стр. 207). 


442. К. А. Собаньская — Пушкину. 
2 фэвраля 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (11Д, ф. 244, оп. 2, № 102). 

Впервые опубликовано по материалам П. Е. Щеголева в „Литературном На- 
следстве“, № 16—18, 1934, стр. 571; там же и факсимиле, на стр. 569 (ср. стр. 616, 
где определен автор письма). Перепечатано Т. Г. Зенгер в сборнике „Рукою Пуш- 
кина“, 1935, стр. 203. 


В собрани переписки Пушкина вводится впервые. 


443 и 443За. К. А. Собаньской. 
2 февраля 1830 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (ЛБ, № 2382, лл. 86 об., 86, 85 об... 
85). Беловой текст неизвестен. Вероятно, пнсьмо не было ни отправлено, ни 
перебелено. 

Впервые омубликовано В. Е. Якушкиным в „Русской Старине“, т. ХЫУ, 1884, 
ноябрь, стр. 368—369, очень неточно и с вопросом „не есть ли это <...> письмо 
‹...> литературное произведение, набросок для повести?“ Вошло в издания сочи- 
нений Пушкина под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 422—423; т. УШ, 1906, 
стр. 227—228, с примечанием: „Есть предположение, что это не черновик письма, 
а набросок повести, что вероятнее“) н П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 381—382, 
с примечаннем: „Предполагают вернее, что это набросок для повести“). В после- 
дующие издания (под ред. В. И. Саитова, С. А. Венгерова, Б. Л. Модзалевского} 
не включено. Вновь напечатано по подлиннику Т. Г. Зентер в сборнике „Звенья“, 
Ц, 1933, стр. 291—203, с воспроизведением на четырех листах между стр. 200—201, 
и вторично ею же — в сборнике „Рукою Пушкина“, 1935, стр. 179—181, где опре- 
делены адресат письма н его дата. 

В собрания сочинений Пушкина входит, как письмо к Собаньской, начиная 
с юбилейного издания Асафдепиа-Гослитиздат (т. УТ 1938, стр. 206—207). 


444 и 444а. К. М. Бороздину. 
Около (после) 4 февраля 1830 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (ЛБ, № 2382, л. 84 об.). Было ли письмо 
перебелено и отправлено — неизвестно. 
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Впервые опубликовано (неточно и неполно) В. Е. Якушкиным в „Русской 
Старине“, т. ХЦУ, 1884, ноябрь, стр. 369. В последующих изданиях, до переписки 
Пушкина под ред. В. И. Саитова включительно, пропущено. Вошло как письмо 
„неизвестному сановнику“ от февраля 1830 г. в издание сочинений Пушкина 
под ред. С. А. Венгерова (т. УТ 1915, стр. 46). Адресат н более точная дата 
установлены Н. К. Замковым в статье „Архивные мелочи о Пушкине“ („Пушкин 
и его современники“, вып. ХДХ—ХХХ, 1918, стр. 63 — 66). Вновь по подлин- 
нику напечатано М. А. Цявловским в сборнике „Письма Пушкина и к Пушкину“, 
1925, стр. 12—13, и затем (без изменений сравинтельно с текстом М. А. Цявлов- 
ского) Б. Л. Модзалевским в его изданни писем Пушкина (т. П, 1928, стр. 75). 


445. М. О. Судиенке. 
12 февраля 1830 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника неиз- 
вестно. 

Впервые опубликовано, по подлиннику, принадлежавшему М. А. Егоровой, 
П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1898, кн. 1, стр. 166. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 328). 


446. Д. Ф. Фикельмон — Пушкину. 
8 или 15 февраля 1830 г. (?) Петербург. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, № 3535). 
Впервые опубликовано Н. В. Измайловым в издании „Письма Пушкина 
к Е. М. Хитрово“, 1927, стр. 51—58. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


447. Ф. Н. Глинка — Пушкину. 
17 февраля 1830 г. Петрозаводск. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). К. письму приложена была книжка Ф. Н. 
Глинки „Карелия“, СПб. 1830 (см. „Пушкин и его созр.“, в. 1Х—Х, стр. 28, № 94). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, ки. Ш, 
стр. 464 — 465, н включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. , „Бумаги 
А. С. Пушкина“, 1881, стр. 31—32. 

Вошло в изд. переписки Пушкнна под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 116). 


448. Ф. В. Булгарин — Пушкину. 
18 февраля 1830 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2395). 
Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш, 
стр. 462, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. [ „Бумаги А. С. Пуш- 
кина“, 1881, стр. 29. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, 
стр. 118—119). 
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449. П. А. Вяземский, Пушкин и Е. А. Карамзина — В. Ф. Вяземской. 
1 марта 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Центральный Гос. Архив Народного Хозяйства 
в Ленинграде, фонд Вяземского, д. № 2, л. 285). 

Впервые опубликовано М. С. Боровковой-Майковой (без приписки Е. А. Карам- 
зиной и без упоминания о ней) в сборнике „Звенья“, УП, 1936, стр. 202, 204— 
205; факсимильное воспроизведение (с неверным указанием, что подлинник нахо- 
дятся в /1.Д) — на стр. 201 и 203. 


В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 


450. П. А. Вяземскому. 
14 марта 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 131152, лл. 63—64, 
№ 34). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1874, кп. 1 
стб. 435—437. 

В собрания сочннений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


рел. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 47—48). 


451. Пушкин и Ф. И. Толстой — П. А. Вяземскому. 
16 марта 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 131/152, л. 68, № 38). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1874, кн. [, 
стб. 437—439. Принадлежность приписки графу Ф. И. Толстому установлена 
Б. Л. Модзалевским (см. его издание писем Пушкина, т. Ц, 1928, стр. 395): 
в „Русском Архиве“ она была напечатана как приписка „неизвестного лица“, 
в издании переписки под ред. В. И. Саитова (т. П, 1903, стр. 121) приписана 
П. В. Нащокину. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 49). 


452. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
17 марта 1830 г. Петербург. 


Печатается по канцелярсхому отпуску в деле Ш Отделения (1, ф. 244, оп. 16, 
№ 10, л. 105). Писано рукою пом. экспедитора Ф. Ениша. Подпись заготовлена 
по форме: „М. г. Ваш покорнейший слуга подп.(исал> А. Бенкендорф“. Беловой 
подлинник не сохранился. 

Изложенне письма дано М. М. Поповым в „Русской Старине“, т. Х, 1874, 
август, стр. 704. Почти полностью, но без обращения и заключения, впервые 
опубликовано П. А. Ефремовым (?).в „Русской Старине“, т. ХСУШ, 1899, май, 
стр. 251; перепечатано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкину и к Пуш- 
кину“, 1903, стр. 54; полностью, по тому же отпуску, — С. С. Сухониным в книге 
„Дела Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 104. 

Вошло в изданне переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
тр. 121—122), 


315 


ПРИМЕЧАНИЯ 


453. Е.. М. Хитрово — Пушкину. 
18, 20 и 21 марта 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГАФКОЭ, ф. 195, к. 16, № 518, мл. 12—13). При- 
ложенная к письму запись рассказа Филарета не сохранилась. 

Впервые опубликовано, в переводе, П. П. Вяземским в газете „Берег“ 
от 16 июля 1880, № 113 (перепечатано П. И. Бартеневым в сборнике „А. С. 
Пушкин“, вып. П, „К биографин А. С. Пушкина“, 1885, стр. 44—45); в оригинале — 
Б. Л. Модзалевским в изданин переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. П, 


1908, стр. 122—123. 


454. А. Х. Бенкендорфу. 
21 марта 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/1.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 200, № 512). Служебные пометы: „№ 2852“, „№ 998" и 
„Апреля 3/1830“; помета Бенкендорфа: „Я его прошу меня в перед уведомлять“. 

Краткое изложение дано в статье М. М. Попова в „Русской Старине“, т. Х, 
1874, август, стр. 704. Впервые опубликовано П. А. Ефремовым (?) в „Русской 
Старине“, т. ХСУШ, 1899, май, стр. 252, затем П. А. Ефремовым в четвертом 
изданни сочинений Пушкина под его редакцией, т. УП, 1903, стр. 333—334, 
и С. С.. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярии 
об А. С. Пушкине", 1906, стр. 108. 

В собрання сочинений Пушкина входит, начиная с вышеуказанного издания 


П. А. Ефремова. 


455. А. А. Писарев — Пушкину. 
21 марта 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПД, Ф. 244, оп. 2, № 132). Написано пнсарскою 
рукою; рукою Пнсарева — только подпись. 
Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 


под ред. В. И. Саитова, т. Ц, 1908, стр. 124. 


456. А. Х. Бенкендорфу. 
24 марта 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 200, № 513). На 1-й стр. — помета Бенкендорфа: 
„| гёропаге чие {ата1з Вошсайа пе ш’а раг|6 4е |1, раг \1а Боппе га1зоп, дче фе 
пе |е уоз дче 2 ои 3 {013 раг ап; [4’о<г4та!ге>] её [ог4т‹агетеп®] сейа роиг |е 
зтоп4ег её ипе #013 роиг Гепуоуег аи согрз Че рэг4е. Оше за розвоп а |ш! Роизей- 
1, 0’езё раз Чи %0иё ргбсаге; та!; дие поттеётео* зоп Чегшег Чёраг& 4гёз ргёсрие 
роиг Мозсои а 4 буеШег [е зоирсоп“. 

Впервые опубликовано в отрывке (от „Мг Вошрайпе, чи 4 ауог“, кончая 
„но ша| шйо“) —М. И. Сухомлиновым в „Историческом Вестнике“, т. ХУ, 
1884, март, стр. 482; полностью — П. А. Ефремовым в четвертом издании сочи- 
нений Пушкина под его редакцией, т. УП, 1903, стр. 336, и затем С. С. Сухони- 
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ным в книге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. каицелярии об А. С. Пушкине“, 
1906, стр. 109—110. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с вышеуказанного издания 
П. А. Ефремова. 


457. Н. А. Полевому. 
27 марта 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПБ.Л, см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 34, 
№ 76). На 1-й стр. под текстом помета Полевого: „27 марта 1830 г. Москва“. 

Впервые опубликовано в „Отчете Публичной Библиотеки за 1861 год“, СПб. 
1862, стр. 63, и вторично А. Ф. Бычковым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 1880, 
август, стр. 806. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под. 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 269). 


458. Н. А. Полевой — Пушкину. 
2] марта 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш. 
стр. 448, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги А. С. 
Пушкина“, 1831, стр. 15. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 128). 


459. П. А. Вяземскому. 


Вторая половина (не ранее 18) марта 1830°г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 131/152, л. 1, № 41). 
Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1874, кн. [, 
стб. 439—440. 


В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 50). 


460. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
3 апреля 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Писано рукою М. Я. Фон-Фока: 
рукою Бенкендорфа — только подпись; канцелярский отпуск — в деле Ш Отделе- 
ния (ПД, Ф. 244, оп. 16, № 10, л. 112). 

Краткое изложение дано М. М. Поповым в „Русской Старине“, т. Х, 1874, 
авгусг, стр. 704 — 705. Впервые опубликовано: в отрывке — М. И. Сухомлиновым 
в „Историческом Вестнике“, т. ХУ, 1834, март, стр. 482; полностью: по подлин- 
нику В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1903, 
стр. 55—56; по канцелярскому отпуску — С. С. Сухониным в книге „Дела 
Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярии об`А. С. Пушкине“, 1906, стр. 111. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
етр. 129). 
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461. Н. И. Гончаровой. 
5 апреля 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБЛ, см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 34, 
№ 77. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым по подлиннику, принадлежавшему 
Н. О. Эмину и полученному последним от С. Н. Гончарова, в „Русском Архиве“, 
1873, кн. [, стб. 736—740; включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. 1 
„Бумаги А. С. Пушкина“, 1881, стр. 179—182. 

В собрания сочинений Пушкина входит: в переводе — начиная с третьего 
издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 332—333); во французском 
оригинале — с первого издания под ред. П. О. Морозова (г. У, 1887, стр. 221— 
222). 


462 и 462а. Н. О. и С. Л. Пушкиным. 
6—11 апреля 1830 г. Москва. 


Печатается по черновому подлиннику (/1/Д, см. „Рукописи Пушкина, траня- 
щиеся в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 200—201, № 515). Беловой подлинник че 
сохранился. Описано в сборнике „Пушкин и его современники“, вып. [\, 1906, 
стр. 34, № 9. 

Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 


т. |, 1908, стр. 132. 


463. А. Х. Бенкендорфу. 
16 апреля 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, храиящиеся в Пуш- 
кинском доме“, 1937, стр. 20), № 514). 

Впервые опубликовано: в отрывке (третий абзац письма, от „Еосоге чае 
стасе", кончая „сотте }е Гешепдз“) —М. И. Сухомлиновым в „Историческом 
Вестнике“, т. ХУ, 1881, январъ, стр. 74—75; полностью — П. А. Ефремовым (?) 
в „Русской Старине“, т. ХСУШ, 1899, май, стр. 252—255, затем Ц. А. Ефремовым 
в четвертом издании сочинений Пушкина под его редакцией, т. УП, 1903, 
стр. 340—342, и С. С. Сухониным в его книге „Дела Ш Отделения собелв. е. и. в. 
канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 112—113. 

Отрывок, напечатанный М. И. Сухомлиновым, входит в собрания сочинений 
Пушкина: в переводе — начиная с третьего издания под ред. П. А. Ефремова 
(т. УП, 1837, стр. 422); во французском оригинале —с первого издапия под 
ред. П. О. Морозова (т. УЦ, 1887, стр. 222—223); всё письмо целиком — с четвер- 
того издания Ефремова (см. выше). 


463За. Черновик письма 463. 
Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском доме“, 1937, стр. 50—51, № 121). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 77—78 и 79—81 (в виде двух отрывков); точнее — 
в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 135—137. 
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464. С. Л. иН. О. Пушкины — Пушкину. 
16 апреля 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, Ф. 244, оп. 2, № 66). 

Впервые опубликовано в отрывках и без приписки Н. О. Пушкиной 
П. В. Анненковым в „Материалах для биографии А. С. Пушкина“ (Сочинения 
Пушкнна, т. [), 1855, стр. 278—279. 


Полностью — в издании переписки Пушкина под ред. В. М. Саитова, т. ИП, 


1908, стр. 137—138. 


465. В. Ф. Вяземской. 
15—18 апреля (?) 1830 г. Москва. 


Печатается по копии, сверенной с подлинником Б.Л. Модзалевским, в набор- 
ной рукописи Ц тома переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (/7Д, ф. 244, 
оп. 7, № 46, л. 107). Местонахождение подлинника, бывшего в Остафъевском 
архиве, теперь неизвестно. 


Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 
под ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 144. 


466. Е. М. Хитрово. 
Середина (15—20) апреля 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ИД, см. „Рукописн Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском доме“, 1937, стр. 201—202, № 518). На стр. 4 помета Хитрово: 
„Пушкин“. 

Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкниа к Е. М. Хитрово“, 1927, 
стр. 6. Факсимильное воспроизведение — там же, между стр. 6 н Ти между 
стр. 48 и 49. 

Вошло в издание писем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. П, 1928, 
стр. 80). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 


депйа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 212). 


467. М. П. Погодину. 
26 апреля 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3517, л. 223). 
Впервые опубликовано М. П. Погодиным в его „литературном и политическом 
сборнике“ „Утро“, М. 1868, стр. 436. 


В собрания сочннений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1832, стр. 306). 


468. П. А. Вяземский — Пушкину. 
26 апреля 1830 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 4, д. № 147, л. 13, № 54). 


Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1879, кн. П, 
стр. 484, и кн. П. П. Вяземским в газете „Берег“ от 16 июля 1880, № 113 (пере- 
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печатано в сборнике П. И. Бартенева „А. С. Пушкин“, вып. П, „К биографии 
А. С. Пушкина“, 1885, стр. 45—46). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. И, 1908, 
стр. 138—139). 


469. В. Ф. Вяземской. 


Конец (не позднее 28) апреля 1830 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. № 3, д. № 132). 


Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1874, кн. [, 
стб. 440—441. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 51, где напечатано как „письмо к не- 
известной даме“). 


470. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
28 апреля 1830 г. Петербург. 


Печатается по канцелярекому отпуску в деле Ш Отделения (ПД, ф. 244 
оп. 16, № 10, л. 117—118). Писано рукою Ф. Евиша; подпись заготовлена: „31506 
А. Вепкепдог(“; ниже текста скрепа: „верно, помощник экспедитора Ф. Евиш“. 
Беловой подлипник не сохранился. 

Краткое изложение дано М. М. Поповым в „Русской Старине“, т, Х, 1874, 
август, стр. 705; впервые опубликовано: в отрывке — М. И. Сухомлиновым в „Исто- 
рическом Вестнике“, т. Х\, 1884, январь, стр. 75; полностью — П. А. Ефремовым (?) 
в „Русской Старине“, т. ХСУШ, 1899, май, стр. 255 — 256 (перепечатано В. Я. 
Брюсовым в его книге „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1903, стр. 57—58), 
и вторично — С. С. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. каи- 
пелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 114. 

Вошло в изданне переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 140—141). 


471. М. П. Погодин, Пушкин и др. — С. П. Шевыреву. 
29 апреля 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ, см. „Рукописи Пушкина“, Г, 1929, стр. 34, 
№ 78). Почтовые штемпеля: „Киззе, Мозсои“, „Москва <...> мая“, „<...> 17 С\о<. ..>“. 

Впервые опубликовано (почти полностью, с мелкимн выпусками и неточно- 
стями) в „Русском Архиве“, 1882, кн. Ш, стр. 147. 

В собрания сочинений Пушкина его приписка входит, начиная с первого 
издания под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 220). Веё коллективное письмо 
полностью вводится в собрание переписки Пушкина впервые. 


472. П. А. Плетнев — Пушкину. 
29 апреля 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику ([7Д, ф. 244, оп. 2, № 59). На 1-й стр. пометы 
Плетнева „[16.] 17“; „В Москву“. „На это ответ есть под № 1. См. ориг.(и 
нальные> письма» Пхушкина>“. 
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Виервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинепиях и переписке П. А. Плет- 
нева“, т. Щ, 1885, стр. 349—351. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 141—142). 


473. П. А. Вяземскому. 
2 мая 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 151/152, лл. 65—67, 
№ 36). Почтовый штемпгль: „Москва 1830 маня 3“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1874, кн. |, 
стб. 441—443. 


В собрания сочинений Пушкина входит, иачиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 51—53). 


474. Н. О. и С. Л. Пушкиным и О. С. Павлищевой. 


3 мая 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (Институт мировой литературы имени М. Горького, 
№ 3154). 

Впервые опубликовано М. А. Цявловским по копии П. И. Бартенева, снятой 
им с подлинника, находившегося в альбоме А. И. Васильчиковой, рожд. Архаро- 
вой, и полученного ею от Н. О. Пушкиной (см. „Летописи Гос. Литературного 
Музея“, ки. |, „Пушкин“, 1936, стр. 504), в „Голосе Минувшего“, 1920—1921, 
стр. 120—121, и затем в сборнике „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1925, 
стр. 13—14. Фэксимильное воспроизведение —в „Литературном Наследстве“, 
№ 16—18, 1934, стр. 785—785. 

Вошло в издание писем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. П, 1928, 
стр. 88). 

В собрания сочинений Пушкина входнт, начиная с юбилейного издания 
Асадепиа-Гослитиздат (т. УТ, 1933, стр. 217). 


По подлиннику печатается впеовые. 


475. А. Н. Гончарову. 
3 мая 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (Московский Областной Архив). 

Впервые опубликовано по подлиннику, полученному от О. К. Гончаровой, 
П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. Ш, стр. 500, и включено в его же 
сборник „А. С. Пушкин“, вып. [, „Бумаги А. С. Пушкина“, 1881, стр. 182. Вновь 
по подлиннику напечатано И. Д. Четыркиным в „Известиях Калужской ученой 
архивной комиссии“, 1901, стр. 4. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 334) и первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 224—225). 
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475а. Черновик письма 475. 


Печатается по подлиннику (ЯБ, № 2382, л. 34; см. описание В. Е. Якушкина 
в „Русской Стариче“, т. ХЫ\, 1834, ноябрь, стр. 353). 
Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 


т. П, 1908, стр. 146. 


476. П. А. Плетневу. 


Около (ие позднее) 5 мая 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописн Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 201, № 516). Почтовые штемпеля: „Москва“ и „Москва 
1830 май 5“. На 1-Й стр. помета Плетнева: „/. Ив Москвы, в апреле 1839. Это 
ответ на мое письмо № 16“. 

Впервые опубликовано: в отрывке (от „Слушай же, кормилец“, кончая „Как 
ты думаешь? реши“) — Я. К. Гротом в „Русском Архиве“, 1869, стб. 2058; пол- 
ностью —им же в „Сочинениях и переписке П. А. Плетнева“, т. Ш, 1885, 
стр. 351—352. Отрывок, опубликованный в „Русском Архиве“, перепечатан во вто- 
ром изданин сочинений Пушкина под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, 
стр. 286—287). 

Всё письмо полностью входит в собрания сочинений Пушкина, начиная 
с третьего издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 164—165) и пер- 
вого издания под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 225—226). 


477. А. Х. Бенкендорфу. 
7.мая 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (1, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 201, № 517). Оттиск почтового штемпеля, бывшего на 
утраченном конверте: „Мая 8“. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в работе „Пушкин в донесениях 
агентов тайного надзора“ — „Былое“, 1918, № 1 (29), стр. 56—57; в отд. издании: 
„Пушкин под тайным надзором“, 1922, стр. 54; изд. 1925 г. — стр. 97—98. 

Вошло в издание писем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. Ц, 1928, 
стр. 90). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 


Зепиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 218). 


478. А. А. Дельвиг — Пушкину. 
8 мая 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. П, 
стр. 507—508. 

Вошло в издание переписки Пушкина под. ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 147—148). 
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479. Е. М. Хитрово — Пушкину. 
9 мая 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлинннку (АФК, ф. 195, к. 16, № 318, л. 11). 

Впервые опубликовано, в переводе, П. П. Вяземским в газете „Берег“ 
от 16 июля 1880, № 113 (перепечатано П. И. Бартеневым в сборнике „А. С. Пуш- 
кин“, выи. Ц, „К биографии А. С. Пушкина“, 1885, стр. 46); напечатано в ориги- 
нале по подлиннику Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина под ред. 
В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 148—149. 


480. Е. М. Хитрово — Пушкину. 
Середина мая 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 16, № 518, лл. 9—10). 

Впервые опубликовано, в переводе, П. П. Вяземским в газете „Берег“ от 16 июля 
1880, № 113 (перепечатано П.И. Бартеневым в сборнике „А. С. Пушкин“, вып. П, 
„К биографии А. С. Пушкина“, 1885, стр. 46—47); напечатано в оригинале по 
подлиннику Б. Л. Модзалевским в изданин переписки Пушкина нод ред. В. И. 


Саитова, т. П, 1908, стр. 152—153. . 


481. Е. М. Хитрово. 
18 мая 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (17, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 202, № 519). Почтовые штемпеля: „Москва“ и „Москва 
1830 май 19“; помета Хитрово: „Александр Серг. Пушкии“. 

Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, 
стр. 7. 

Вошло в издание писем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. П, 1928, 
стр. 91). 

В собрание сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 
Чепиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 219). 


482. М. П. Погодину. 
15—20 мая 1830 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3517, л. 220). 
Впервые опубликовано М. П. Погодиным в его сборнике „Утро“, 1868, стр. 435. 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 305 — с неправильным раскрытием: „что 
четвертое действие [Петра]“, сохраненным последующими изданиями до второго 
издания под ред. П. О. Морозова включительно). 


483. П. А. Плетнев — Пушкину. 
21 мая 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (17/4, ф. 244, оп. 2, № 59). На 1-й стр. пометы 
Плетнева „18“ (переделано из „17“); „В Москву“; „Это мой ответ на его письмо 
под № 1". 
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Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. Плет- 
нева“, т. Ш, 1885, стр. 352—353. | 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 153—155). 


484. Е. М. Хитрово. 
19—24 мая 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛТД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Чуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 202, № 520). 

Отрывки, касающиеся Гюго и Сент-Бева, приведены (в переводе) в статье 
Н. К. Козмина „Пушкин и В. Гюго об Андрее Шенье“ — сборник „Язык и литера- 
тура“, т. |, вып. 1—2, Л. 1926, стр. 351—352. Веё письмо в оригинале впервые 
опубликовано в изданни „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, стр. 8. 

Вошло в изданне писем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. П, 1928, 
стр. 91). 

В собравия сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Асг- 
депиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 219). 


485. М. П. Погодину. 
19—24 мая 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3517, л. 221). 

Впервые опубликовано М. П. Погодиным в его сборнике „Утро“, 1868, 
стр. 435. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 306). 


486. И. Ф. Антипину и Ф. И. Абакумову. 


27] мая 1830 г. Полотняный Завод. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ, см. „Рукописи Пушкина“, Г, 1929, стр. 34, 
№ 79). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1869, стб. 1064, 
и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. П, „К биографии А. С. Пуш- 
кина“, 1885, стр. 150. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издання под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 333), где напечатано в примечании 
к письму Пушкина П. В. Нащокину от декабря 1833 г. Во втором издании под 
ред. П. ©. Морозова (т. УШ, 1906) пропущено. В качестве самостоятельного письма 
печатается, начиная с издания переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 


1908, стр. 155). 
487. А. Х. Бенкендорфу. 
29 мая 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/1.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 202, № 521). Помета Бенкендорфа: „С’езЁ регпиз, 
]е язпега! |а 1еНте А шов гефоиг“. Пометы канцелярские: „№ 5215“, „№ 1543“, 
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„Июня 20 1830“; рукою М. Я. Фон-Фока: „возвращено из Варшавы, от 14 июнл 
1830“ и „Изготовить официальное письмо к подписанию генерала“. 

Впервые опубликовано С. С. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения собств. 
е. и. в. канцелярни об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 304—305. 

В собрания сочиненнй Пушкина входит, начиная с издания его переписки 


под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, стр. 155—156). 


‚ 487а. Черновик письма 487. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, см. „Рукопнси Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 119—120, № 305). 
Впервые опубликовано в изданни переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 


т. Ц, 1908, стр. 156—157. 


488. М. П. Погодину. 
29 мая 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3517, л. 215). 
Впервые опубликовано М. П. Погодиным в его сборнике „Утро“, 1868, стр. 435. 
‚ В еобрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 306). 


489. Неизвестному. 
Апрель — май 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2392, л. 1). Записка набросана карандашом 
на заглавном листе писарской копии „Бориса Годунова“, представлявшейся 
Пушкиным А. Х. Бенкендорфу, почти стерта и с трудом поддается прочтению. 

Впервые опубликовано П. В. Анненковым в „Материалах для биографии А. С. 
Пушкина“ (Сочинения Пушкина, т. 1), 1855, стр. 175, затем (полнее) В. Е. Якуш- 
кяным в „Русской Старине“, т. ХЦ, 1884, декабрь, стр. 573; более точио — Г. О. 
Винокуром в Полном собрании сочинений Пушкина, изд. Академни Наук СССР, 
т. УП, 1936, стр. 408. 

В собрэния сочинений Пушкина впервые введено в издании под ред. С. А. 
Венгерова (т. УТ, 1915, стр. 602), откуда перепечатано М. А. Цявловским в сбор- 
нике „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1925, стр. 11, и затем Б. Л. Модзалевским 
в его изданин пнсем Пушкина (т. П, 1928, стр. 86). 


490 и 490а. Н. Н. Гончаровой. 


Начало июня 1830 г. Москва. 


Печатается по черновому подлиннику (ЛБ, № 2372, л. 60 об.). Беловой текст 
неизвестен. 

Впервые опубликовано (неточно и неполно) В. Е. Якушкиным в „Русской 
Старине“, т. ХЫП, 1884, август, стр. 318. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 338—339, в примечании к письму от 30 июля 
1830 г.) и первого издания под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 228). 
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491. М. П. Погодину. 


20-е числа мая — 6 июня 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3517, л. 217). 

Впервые опубликовано М. П. Погодиным в его сборнике „Утро“, 1868, 
стр. 436. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 306). 


492. М. П. Погодину 


30 мая —6 июня 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3511, л. 218). 

Впервые опубликовано М. П. Погодиным в его сборнике „Утро“, 1868, 
стр. 435. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 305). 


493. М. П. Погодину. 


30 мая — 6 июня 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3517, л. 222). 

Впервые опубликовано М. П. Погодиным в его сборнике „Утро“, 1868, 
стр. 436. 

В собрания сочииений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 306). 


494. М. П. Погодину. 


30 мая — 6 июня 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3517, л. 214). 

Впервые опубликовано М. П. Погоднным в его сборнике „Утро“, 1868, 
стр. 436. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 306). 


495. А. Н. Гончарову. 


7] июая 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (Московский Областной Архив). 

Впервые опубликовано по подлиннику, полученному от О. К. Гончаровой, 
П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кв. П, стр. 500—501, и включено 
в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. | „бумаги А. С. Пушкина“, 1881, 
стр. 182—183. Вновь по подлиннику напечатано И. Д. Четыркиным в „Известиях 
Калужской ученой архивной комиссин“, 1901, стр. 4—5. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А.Ефремова (т. УП, 1887, стр. 334) и первого издания под ред. П. О. Моро- 
зэва (т. УП, 1887, стр. 228—229). 
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496. М. П. Погодину. 
8—9 нюня 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3517, л. 216). 
Впервые опубликовано М. П. Погодиным в его сборнике „Утро“, 1868, стр. 436. 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 306—307). 


497. М. П. Погодину. 
12 нюня 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3511, л. 219). 
Впервые опубликовано М. П. Погодиным в его сборнике „Утро“, 1868, стр. 436. 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 307). 


498. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
26 июня 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7Д, Ф. 244, оп. 2, № 8). Писано рукою писаря; 
рукою Бенкендорфа — только подпись; канцелярский отпуск — в деле Ш Отделения 
(ПД, Ф. 244, оп. 16, № 12, л. 6). 

Впервые опубликовано по канцелярскому отпуску С. С. Сухониным в книге 
„Дела Ш Отделення собств. е. и. в. канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 306. 

Вошло (также по канцелярскому отпуску) в изланче переписки Пушкина под 
ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 159—160). По подлиннику печатается впервые. 


499. А. Н. Гончарову. 
28 июня 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (Московский Областной Архив). Почтовый штемпель: 
„Москва 1830 июн. 28“. Помета Гончарова: „/Лушкина. Получил июля 18-го 1830“. 

Впервые опубликовано по подлиннику, полученному от О. К. Гоичаровой, 
П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. |, стр. 501—502, и включено 
в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. Ь „Бумаги А. С. Пушкина“, 1831, 
стр. 183—184. Вновь по подлиннику напечатано И. Д. Четыркиным в „Известиях 
Калужской ученой архивной комисени“, 1901, стр. 5. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 335) н первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 229). 


500. М. П. Погодину. 
Вторая половина июня 1830 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3517, л. 213). 


Впервые опубликовано М. П. Погоднным в его сборнике „Утро“, 1868, стр. 436. 
В собрания сочиненнй Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 307). 
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501. М. П. Погодину. 
Май — нюнь 1830 г. (?) Москва. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника не- 
известно. 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым по „старинной копии“ в его книге 
„Письма Пушкива и к Пушкину“, 1903, стр. 19. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начнная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 347). 


502 и 502а. В. С. Огонь-Догановскому. 
Май — июнь (?) 1830 г. Москва. 


Печатается по подлининку (ЛБ, № 2372, л. 61 об.). 

Впервые опубликовано В. Е. Якушкиным в „Русской Старине“, т. ХЫШ, 1831, 
август, стр. 317, как письмо к „неизвестному лицу“. Адресат установлен П. А. 
Ефремовым в четвертом издании сочинений Пушкина под его редакцией (т. УП, 
1903, стр. 348). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с первого издания год 


ред. П. О. Морозэва (т. УП, 1887, стр. 422). 


503. А, Х. Бенкендорфу. 


4 июля 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кияском Доме“, 1937, стр. 202—203, № 522). Канцелярские пометы: „№ 5845“, 
„№ 1122“, „Июля 10 1830“ н „К сведению“. 

Впервые опубликовано С. С. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения 
собств. е. и. в. канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 307. 

В собрання сочинений Пушкина входит, начиная с издания его переписки 


под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 161—162). 


—- 


504. М. Н. Загоскину. 
14 июля 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (Библиотека Гос. Воронежского университета; ре 
был в библиотеке Юрьевского (Дерптского) Университета). 

Впервые опубликовано В. А. Кордтом в „Русской Старине“, т. ХУ, 1890, 
август, стр. 292; вновь по подлиннику, с приложением факенмильного воспрсиз- 
ведения, — Е. Ф. Шмурло в „Ученых Записках Юрьевского Университета“, 1899, 
стр. 63 (отд. оттиск — „Маска и письмо А. С. Пушкина, хранящиеся в Библио- 
теке имп. Юрьевского Университета“, стр. 29—32). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П; А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 350). 
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505. В. Л. Пушкин — Пушкину. 
Середииа июня — первая половина нюля 183) г. Москва. 


Печатается по подлининку (ПБЛ). На нем помета рукою Н. М. Коншинз: 
„№В. Последнее стихотворение В. Л. Пушкина, писаниое его рукою. Подарено 
от А. С. мне. 8 июня 1831. Ц.‹арское> Село“. 

Впервые опубликовано В. И. Саитовым в „Сочинениях В. Л. Пушкиза“ под 
его редакцией, СПб. 1893, стр. 115—116 (стихотворное послание) н -156 (письмо). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 162—163). 


506. Н. Н. Гончаровой. 
20 июля 1839 г. Петербург. 


Печатается по тексту публикации М. Л. Гофмана и С. Лифаря (см. ниже), 
с неправлением некоторых явных ошхбок и е предположительным восстановле- 
иием имен, зашифрованных в копии, служившей орнгиналем этой публикации, по 
„Вестнику Европы“. Подлниник не сохранился. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — И. С. Тургеневым в „Вестнике 
‚Европы“, 1878, январь, стр. 11; во Ффранрузском оригинале (по копии, сделанной 
для И. С. Тургенева) —н издании М. Л. Гофмана и С. Лифаря „Письма Пуш-' 
кина к Н. Н. Гончаровой. Юбилейное издание 1837—1937“. Париж, 1935, стр. 29. 

В собрания сочинений Пушкина входит: в переводе — начиная с третьего 
издання под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 336) и первого издания под 
ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 230); в.оригинале — с юбилейного издания 
Асадеп!а-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 224—225). 


50ба. Черновик письма 506. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2382, л. 33 об.). 

Впервые опубликовано В. Е. Якушкиным в „Русской Старине“, т. ХЫ\, 1884, 
ноябрь, стр. 353. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания под ред. С. А. 
Венгерова (т. УТ, 1915, стр. 602). В издании пеоеписки под ред. В. И. Саитова 
пропущено. Перепечатано М. А. Цявловским в сборнике „Письма Пушкина 
‚ ик Пушкину“, 1925, стр. 15. Вновь по подлиннику, в более полном чтении, напе- 
чатано Б. Л. Модзалевским в его издании писем Пушкина (т. П, 1928, стр. 99). 


507. Н. Н. Гончаровой. 
Около (не позднее) 29 июля 1839 г. Петербург. 


Печатается по факсимильному воспроизведению (см. ниже). Подлинник 
у С. Лифаря в Париже. Почтовый штемпель: „С.-Петербург 1830 «ихюль 29“. 

Впервые опубликовано, в русском переводе, И. С. Тургеневым в „Вестнике 
Европы“, 1878, январь, стр. 11—12. Некоторые фразы из французского оригинала 
введены, по выписке П. В. Анненкова, Б. Л. Модзалевским в его издание писем 
Пушкина, т. П, 1928, стр. 99—100. Но подлиннику напечатано в издании „Письма 
Пушкина к Н. Н. Гончаровой“, Париж, 1935, стр. 34—35; фототипическое вос- 
произведение — там же, между стр. 34—35. 
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В собрания сочинений Пушкина входит: в переводе — начиная с третьего 
издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 336—337) и первого издания 
под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1837, стр. 230—231); в оригинале —с юбилей- 
ного издания Асадепиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 225—226). 


508. Н. Н. Гончаровой. 
30 июля 1830 г. Петербург. 


Печатается по факсимильному воспроизведению (см. ниже). Подлинник 
у С. Лифаря в Париже. Почтовый штемпель: „С.-Петербург 1830 «и>юль 30“. 

Впервые опубликовано, в русском переводе, И. С. Тургеневым в „Вестнике 
Европы“, 1878, январь, стр. 12—13. Одна фраза из французского оригинала 
введена, по выписке П. В. Анненкова, Б. Л. Модзалевским в его издание писем 
Пушкнна, т. П, 1928, стр. 100. По подлиннику напечатано в изд. „Письма Пушкина 
к Н. Н. Гончаровой“, Париж, 1935, стр. 39—40; фототипическое воспроизведение — 
там же, между стр. 38 и 39. 

В собрания сочинений Пушкина входит: в переводе — начиная с третъего 
издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 337—338) и первого изда- 
ния под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1387, стр. 231—232); в оригинале — с юби- 
лейного издания Аса4епиа-Гослитиздат (т. УГ, 1938, стр. 226). 


509. П. А. Вяземский и Пушкин — В. Ф. Вяземской. 
4 августа 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Центральный Гос. Архив Народного Хозяйства 
в Ленниграде, фонд Вяземского, д. № 2, лл. 363—364). 

Впервые опубликовано: приписка Пушкина —Б. Л. Модзалевским в издании 
переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 168; всё пиеьмо пол- 
ностью — М. С. Боровковой-Майковой в сборнике „Звенья“, УТ, 1936, стр. 310—311. 

В собрание сочнненнй Пушкина полностью вводнтся впервые. 


510. М. Я. Фон-Фоку. 
9 августа 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 203, № 523). Посланную при письме записку о статуе 
Екатернны П см. в ХИ томе. 

Впервые опубликовано С. С. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения 
собств. е. и. в. канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 308. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания переписки под 


ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, стр. 168). 


511. Ф. Н. Глинке. 
12—13 августа 1830 г. (?) Тверь (?). 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 584, из собраиия 6. Общества люби- 
телей древнед письменности). 
Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саи- 
това, т. Ш, 1911, стр. 457, в числе пнсем неизвестных годов. 
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512. А. Н. Гончарову. 
14 августа 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (Московский Областной Архив). 

Впервые опубликовано по подлиннику, принадлежавшему О. К. Гончаровой, 
П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. ЦП, стр. 502—503, и включено 
в его же сборник „А. С. Пушкии“, вып. Ь „Бумаги А. С. Пушкина“, 1881, 
стр. 184—185. Вновь по подлиннику напечатано И. Д. Четыркиным в „Известиях 
Калужской ученой архивной комиссии“, 1901, стр. 6. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 339) и первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1837, стр. 232—233). 


513. В. С. Голицын — Пушкину. 
Середина июня — первая половина июля или 14—20 августа 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/1.Д, Ф. 244, оп. 2, № 22); на письме жандармская 
помета „11“ (см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пушкниском Доме“, 1937, 
стр. 350, № 4). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из нензданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 136. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. ЦП, 1908, 
стр. 205—205). 


514. Е. М. Хитрово. 
21 августа 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 203, № 525). Почтовые штемпеля: „Москва“ и „Москва 
1830 авг. 21“; помета Хитрово: „РоизЬ а“. 

Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, 
стр. 9—10. 

Вошло в издание писем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. П, 1908, 
стр. 102—103). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 
Чепма-Гослитиздат (т. УТ 1938, стр. 228). 


515. В. Д. Карнильев — Пушкину. 
Около (не ранее) 20 августа 1830 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (/1.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 60, № 143). 
Впервые опубликовано в посмертном сборнике статей Б. Л. Модзалевского 


„Пушкин“, 1929, стр. 421. 
В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 
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516. А. Н. Гончарову. 
24 августа 1830 г. Москва. 


Печатается по- подлиннику (Московский Областной Архив). 

Впервые опубликовано по подлиннику, принадлежавшему О. К. Г ончаровой, 
П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. П, стр. 503, и включено в его же 
сборник „А. С. Пушкин“, вып. [, „Бумаги А. С. Пушкина“, 1881, стр. 185. Вновь 
по подлиннику напечатано И. Д. Четыркиным в „Известиях Калужской ученой 
архивной комиссии“, 1901, стр. 6. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 339) и первого Издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 233). 


517. Н. Н. Гончаровой. 


Последние числа августа 1830 г. Москва. 


Печатается по факсимильному воспроизведению (см. ниже). Подлинник 
у С. Лифаря в Париже. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — И. С. Тургеневым в „Вестнике 
Европы“, 1878, январь, стр. 13—14; во французском оригинале (по подлиннику) — 
в издании „Письма Пушкина к Н.Н. Гончаровой“, Париж, 1935, стр. 43; фототи- 
пическое воспроизведение — там же, между стр. 42 и 43. 

В собрания сочинений Пушкина входит: в переводе — начиная с третьего 
издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 340) и первого издания под 
ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 233); в оригинале — с юбилейного изда- 
ния Асаепма-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 229). —_ 


518. В. Фф. Вяземской. 
Последние числа августа 1830 г. Москва. 


Печатается по копии, снятой Б. Л. Модзалевским с подлинника, в наборной 
рукописн П тома переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (ПД, Ф. 244, оп. 7, 
№ 46, л. 143). Местонахождение подлинника, бывшего в Остафьевском архиве, 
в настоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 


под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 171—172). 


519. П. А. Плетневу. 
31 августа 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ, см. „Рукописн Пушкина“, 1, 1929, стр. 35, 
№ 80). Почтовые штемпеля: „Москва“ и „Москва 1830 сент. 1“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1870, стб. 1367— 
1368, и затем Я. К. Гротом в „Сочинениях н переписке П. А. Плетнева“, т. Ш, 
1885, стр. 354. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 287). 
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520. Н. Н. Гончаровой. 
9 сентября 1830 г. Болдино. 


Печатается по факсимильному воспроизведению (см. ниже). Подланник 
у С. Лифаря в Париже. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — И. С. Тургеневым в „Вестних» 
Европы“, 1878, январь, стр. 14; во французском оригинале (по подлиннику) — 
в издании „Письма Пушкина к Н. Н. Гончаровой“, Париж, 1935, стр. 46; фототи- 
пическое воспроизведение — там же, между стр. 46—47. 

В собрания сочинений Пушкина входит: в переводе — начиная с третьего 
издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 340—341) и первого изда- 
ния под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 234 — 235), в оригинале — с юби- 
лейного издания Асадепиа-Гселитиздат (т. УТ, 1938, стр. 230). 


521. А. Н. Гончарову. 
9 сентября 1839 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (Московский Областной Архив). 

Впервые опубликовано по подлиннику, принадлежавшему О. К. Гончаровой, 
П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1381, кн. П, стр. 503—504, и включено 
в его же’ сборник „А. С Пушкни“, вып. , „Бумэги А. С. Пушкнна“, 1881, 
стр. 185—186. Вновь по подлияниху напечатано И. Д. Четыркиным в „Известиях 
Калужской ученой архивной комиссии“, 1901, стр. 7. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под ред. 
П. А. Вфремова (т. УП, 1837, стр. 341) и первого издания под ред. П. О. Моро- 
зова (т. УП, 1887, стр. 235). 


522. П. А. Плетневу. 


9 сентября 1830 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ, см. „Рукописи Пушкина“, |, 1929, стр. 35, 
№ 81). Почтовый штемпель: „Арзамазь 1830 сен. 11“. | 

Впервые опубликовано П.И.Бартеневым в „Русском Архиве“, 1870,стб.1368—1370, 
и затем Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. Плетнева“, т. Ш, 1885, стр. 355. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издакия под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 288—289). 


523. П. А. Плетневу. 
29 сентября 1830 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (П.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 203—204, № 526). Почтовый штемпель: „Арзамазь 
1830 окт. 1“. Вверху 1-й стр. помета Плетнева: „2. В 1830 из Болд(ина> во время 
холеры в Москве“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях н переписке П. А. Плет- 
нева“, т. Ш, 1885, стр. 356. 

В собрания сочниений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 167—168) и первого издания под ред. 
П. О. Морозова (т. УП, 1837, стр. 237). 
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524. Кистеневские крестьяне — Пушкину. 
Вторая половина сентября 1830 г. (?) Кистенево. 


Печатается по подлиннику (1.Д, ф.244, оп.2, №43). Писано неизвестным почерком. 

Впервые опубликовано В. С. Нечаевой в „Литературной Газете“ от 5 июня 
1931, № 30 (129), с факсимиле; ею же в „Сборнике памяти П. Н. Сакулина“, М. 
1931, стр. 156—161, ин в „Литературном Наследстве“, № 16—18, 1934, стр. 608, 
с факсимиле на стр. 609. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


525. Н. Н. Гончаровой. 
30 сентября 1830 г. Болднно. 


Печатается по факсимильному воспроизведению (см. ниже). Подлинник 
у С. Лифаря в Париже. Почтовый штемпель: „Арзамазь 1830 окт. 1“. 

Впервые опубликовано, в русском переводе, И. С. Тургеневым в „Вестнике 
Европы“, 1878, январь, стр. 14—15. Одна фраза из французского оригинала введена, 
по выписке П. В. Анненкова, Б. Л. Модзалевским в его издание писем Пушкина, 
т. П, 1928, стр. 108. По подлиннику напечатано в изданин „Письма Пушкива 
к Н, Н. Гончаровой“, Париж, 1935, стр. 49—50; фототипическое воспроизведение — 
там же, между стр. 48 и 49. 

В собрания сочинений Пушкина входит: в переводе — начиная с третьего 
нздания под ред. П. А. Ефремова (т. УИ, 1887, стр. 341—342) и первого издания 
под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 238—239), в оригинале—с юби- 
лейного издания АсаЧепиа-Гослитиздат (т. УП, 1938, стр. 232—233). 


526. Н. Н. Гончаровой. 
11 октября 1830 г. Болдино. 


Печатается по факсимильному воспроизведению (см. ниже). Подлинник у С. Ли- 
фаря в Париже. Почтовый штемпель: „Арзамазь 1830 окт. 16“. 

Впервые опубликовано, в русском переводе, И. С. Тургеневым в „Вестнике 
Европы“, 1878, январь, стр. 15—16. Одна фраза из французского оригинала введена, 
по вылиске П. В. Анненкова, Б. Л. Модзалевским в его издание писем Пушкина, 
т. П, 1928, стр. 109. По подлиннику напечатано в издании „Письма Пушкина к Н. Н. 
Гончаровой“, Париж, 1939, стр. 54—55; фототипическое воспроизведение — там же, 
между стр. 54 и 55. | 

В собрания сочинений Пушкина входит: в переводе — с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 342—343) и первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 239—240); в оригинале — с юбилейного издания Асаде- 
пуа-Гослитиздат (т. УТ, 1938. стр. 233—234). 


527. В. К. Кюхельбекер — Пушкину. 


20 октября 1830 г. Динабург. 


Печатается по подликнику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. 1, 
стр. 137—139, и включено в его же сборвик „А. С. Пушкив“, вып. [, „Бумаги А. С. 
Пушкина“, 1881, стр. 49—51. , 

Вошло в издание псреписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, 


етр. 180—182). 
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528. П. А. Плетневу. 


Около (не позднее) 29 октября 1830 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 204, № 528). Почтовый штемпель: „Арзамазь 1830 
окт. 30“. Вверху 1-й стр. помета Плетнева: „3. В 1830 из Болдина во время холеры 
в Москве“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. Плет- 
нева“, т. Ш, 1885, стр. 357. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П.А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 168) и первого издания под ред. П. О. Моро- 
зова (т. УП, 1887, стр. 241—242). 


529. Н. Н. Гончаровой. 


Около (не позднее) 29 октября 1830 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (11, см. „Рукопиен Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 204, № 527). Почтовый штемпель: „Арзамазь 1830 окт. 30“. 

Впервые опубликовано И. С. Тургеневым в „Вестнике Европы“, 1878, январь, 
стр. 16. 

В собрания сочиненнй Пушкина входнт, начиная с третьего изданиня под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 343—344) и первого издания под ред. П. О. 
Морозэва (т. УП, 1837, стр. 240—241). 


530. Неизвестный — Пушкину. 
Вторая полэвина (после 16) октября 1830 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (/7.Д, Ф. 244, оп. 2, № 130). 


Впервые опубликэвано Л. Б. Модзалевским в издании писем Пушкина, начатом 
под редакциз:й Б. Л. Модзалевского (т. Ш, 1935, стр. 482—483). Выписка из кинг 
Гражданской палаты впервые напечатана им же в „Литературном Архиве“, 1, 1937, 
стр. 65 (с письмом неизвестного). Об ошибке в выписке („Штиглиц“ вместо „Шил- 
линг“) см. там же, стр. 65—66, и в изданин писем Пушкина, т. Ш, стр. 482. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


531. Н. Н. Гончаровой. 
4 ноября 1830 г. Болдино. 


Печатается по факсимильному воспроизведению (см. ниже). Подлинник у С. Ли- 
фаря в Париже. Почтовый штемпель: „Арзамазь 1830 ноя. 6 <?>“. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — И. С. Тургеневым в „Вестнике 
Европы“, 1878, январь, стр. 16—17; во французском оригинале (по подлиннику) — 
в издании „Письма Пушкина кН. Н. Гончаровой“, Париж, 1935, стр. 60—61; фото- 
типическо* воспроизведение — там же, между стр. 60 н 61. 

В с›брания сочннений Пушкина входит: в переводе — начиная с третьего изда- 
ния под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 344—345) и первог> издания под ред. 
П. О. Морозова (т. УП, 1837, стр. 242—243); в оригинале — с юбилейного издания 
Асадема-Гослитиздат (т. У, 1938, стр. 236). 
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532. А. А. Дельвигу. 
4 ноября 1830 г. Болдин>. 


Печатается по подлиннику (/7Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Дом->“, 1937, стр. 204, № 529). 

Впервые опубликовано: с цензурным пропусхом фразы: „и кого надлежит 
душить — Полевого или Булгарина“ — П.В. Анненковым в „Материалах для биогра- 
фив А.С. Пушкина“ (Сочинения Пушкина, т. 1), 1855, стр. 283—284; полностью — 
в „Полярной Звезде на 1861 год“ А. И. Герцена и Н. П. Огарева, кн. У1, Лон- 
дон, 1861, стр. 100—101 (перепечатано в брошюре „Материалы для биографии А. С. 
Пушкина“, изд. Л. Каспровича, Лейпциг, 1875, стр. 102—103), и В. П. Гаевским 
в „Вестнике Европы“, 1881, январь, стр. 14—15. 

В собрания сочинений Пушкипа входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 144). 


533. М. П. Погодину. 
Начало ноября 1830 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3517, л. 319); к письму приложен был автограф 
стихотворения „Герой“ (ПБА, см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 12, № 19,. 

Впервые опубликовано: в отрывке (от „Пссылаю вам из моего Патмоса“, кончая 
„и не моей рукою переписанную“) — М. П. Погоднным в „Современнике“, т. \, 
1837, №1, стр 143 (в примечании к стихотворению „Герой“); всё письмо, кроме по- 
следних фраз от „А главного-то н не сказал“ и с заменой фамилин Полевого ини- 
циалом — в „Москвитянине“, 1842, ч. У, № 10, стр. 460—461; частично перепеча- 
тано П. В. Анненковам в „Материалах для биографии А. С. Пушкина“ (Сочи- 
нения Пушкина, т. [), 1855, стр. 304—305; полностью —В. Я. Брюсовым в его 
книге „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1903, стр. 20. 

В собрания сочинений Пушкина входит: по тексту „Москвитянина“ — начиная 
со второго издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 307—308); полно- 
стью — с четвертого издания под его же редакцией (т. УП, 1903, стр. 372—373). 


534. П. А. Вяземскому. 
5 ноября 1830 г. Болдино. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 131/152, лл. 69—70, 


№ 38). Почтовые штемпеля: „Лукоянов“ и „1830 ноя. 11“. 
Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1874, кн. |, 


стб. 443—445. 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 53—54). 


535. П. А. Осиповой. 
5 (?) ноября 1830 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ, см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 35, 
Л№ 82). Почтовые штемпеля: „Лукоянов“ и „1830 ноя. 11“. 
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Впервые опубликовано: в русском переводе — М. И. Семевским в „С.-Петер- 
бургских Ведомостях“ от 22 нюня 1866, № 168; в подлиннике — им же в „Русском 
Архиве“, 1867, стб. 135—137. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 220—222). 


536. А. А. Дельвиг — Пушкину. 
Около (не позднее) 17 ноября 1830 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). Почтовый штемпель: „С.-Петербург 
отделение 2 1830 ноя. 17“. В начале письма рукою Пушкина (?) карандашом 
помета: „АВ“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. П, 
стр. 508. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 189—190). 


537. Н. Н. Гончаровой. 
18 ноября 1830 г. Болдино. 


Печатается по факсимильному воспроизведению (см. ниже). Подлинник у С. Ли- 
Фаря в Париже. Почтовый штемпель: „Арзамазъ 1830 ноя. 20“. На 3-й стр. внизу, 
у слова „т’арргепдга“ помета рукою П. А. Вяземского: „Са соп/пиаНоп Че сеНе 
[еНге пе зе 4тоцуе раз Чапз |е сзШег“. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — И. С. Тургеневым в „Вестнике 
Европы“, 1878, январь, стр. 17—18; во французском оригинале (по подлиннику) — 
в издании „Письма Пушкина к Н. Н. Гончаровой“, Париж, 1935, стр. 64—65; фото- 
типическое воспроизведение — там же, между стр. 64 и 65. 

В собрания сочинений Пушкина входит: в переводе — начиная с третьего изда- 
ния под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 345—346) и первого издания под 
ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 245); в оригинале — с юбилейного издания 
Асадепиа-Гослитиздат (т. У], 1933, стр. 239). 


538. Д. Языков — Пушкину. 
22 ноября 1830 г. Нижний-Новгород. 


Печатается по подлиннику (П.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пушкин- 
ском Доме“, 1937, стр. 204—205, № 530). На письме, ниже его, с продолжением на 
обороте первого листа, написано письмо Пушкина к Н. Н. Гончаровой от 1 (?) де- 
кабря 1830 г. из Платавы (см. № 545). 

Впервые опубликовано И. С. Тургеневым, в примечании к указанному письму 
Пушкина, в „Вестнике Европы“, 1878, январь, стр. 20, и вторично — В. Б. Бертен- 
соном в „Новом Времени“ от 16 мая 1899, № 8338. 

Приведено в примечаниях к тому же письму Пушкина в собраниях его сочине- 
ний: третьем под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 348), первом под ред. П.О. 
Мърозова (т. УП, 1887, стр. 249) и следующих. 

Вошло в издание переписки Пушкина под род. В. И. Саитова (т. ЦП, 1908, 
стр. 192). 
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539. Н. Н. Гончаровой. 
26 ноября 1830 г. Болдино. 


Печатается по факсимильному воспроизведению (см. ниже). Подлиниик у С. Ли- 
фаря в Париже. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — И. С. Тургеневым в „В-стнике 
Европы“, 1878, январь, стр. 18—20; в> французском оригинале (по подлиннику) — 
в издании „Письма Пушкина к Н. Н. Гончаровой“, Парих, 1935, стр. 68—69; фото- 
типическое воспроизведение — там же, между стр. 68—69. 

В собрания сочинений Пушкина входит: в переводе — начиная с третьего изда- 
ния под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 346—347) и первого издания под ред. 
П. О. Морозова (т. УП, 1837, стр. 248—249); в оригинале —с юбилейного издания 
Асадепиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 239—240). 


540. Неизвестный — Пушкину. 
Вторая половина (до 27) ноября 183) г. Лукоянов (?). 


Печатается по подлнинику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 61, № 146). На этом же листке, нижняя половина ко- 
торого, с окончанием письма, оторвана, — автограф стих. Пушкина „Для берегов 
отчизиы дальной...“ с датой: „27 ноябр<я> 1830 Болд<ино»“. 

Впервые опубликовазо Л. Б. Модзалевским в сборнике „Звенья“, УТ, 1935, 
стр. 790. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


541. А. Н. Верстовскому. 


Вторая половина ноября 1830 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 3148/1 — см. „Летописи Гос. Литератур 
ного Музея“, кн. [, „Пушкин“, 1936, стр. 333—334). 

Впервые опубликовано, без нескольких последних слов, — по сообщению М. П. 
Погодина, в „Русском Архиве“, 1874, кн. [, стб. 1376; полностью по подлиннику, хра- 
нившемуся в музее А. А. Бахрушина в Москве, — Б. Л. Модзалевским в его издании 
писем Пушкина, т. П, 1928, стр. 117—118. 

В собрания сочинений Пушкина входит (по тексту „Русского Архива“), начи- 
иая со второго издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 315—316). 


542. М. П. Погодину. 


Последние числа ноября 1830 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3511, лл. 346—347). Почтовый штемпель: 
„Лукоянов 1830 дек. 2“. 

Впервые опубликовано в „Москвитянине“, 1842, ч. \, № 10, стр. 461—465. 
Перепечатано с. пропусками П. В. Анненковым в „Материалах для биэграфиа 
А. С. Пушкина“ (Сочинения Пушкина, т. [), 1855, стр. 305—305. 

В собрания сочиненяй Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 308—309). 
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543. Н. Н. Гончаровой. 


Около (не позднее) 1 декабря 1830 г. Платавз. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 204—205, № 530). Написано ннже и на обороте 
письма Д. Языкова к Пушкину от 22 ноября 1830 г. (см. выше, пнсьмо № 538). 

Впервые опубликовано: в русском переводе — И. С. Тургеневым в „Вестнике 
Европы“, 1878, январь, стр. 20; во французском оригинале — В. Б. Бертеисоном 
в „Новом Времени“ от 16 мая 1899, № 8338 (по подлиниику, полученному им от 
дочери Пушкниа, гр. Н. А. Меренберг). 

В собрания сочинений Пушкина входит: в переводе — начиная с третьего 
издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 347—348) н первого изда- 
ния под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1837, стр. 249—250); в оригинале — с изда- 
пия переписки под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 196—197). 


544. Н. Н. Гончаровой. 
2 декабря 1830 г. Платава. 


Печатается по факсимильному воспроизведению (см. ниже). Подлинник 
у С. Лифаря в Париже. 

Впервые опубликовано, в русском переводе, И. С. Тургеневым в „Вестнике 
Европы“, 1878, январь, стр. 20—21. Две фразы из французского оригинала 
введены, по выписке П. В. Анненкова, Б. Л. Модзалевским в сго издание писем 
Пушкина (т. П, 1928, стр. 120). По подлиннику напечатано в издании „Письма 
Пушкнна к Н. Н. Гончаровой“, Париж, 1935, стр. 74—75; фототипическое воспро- 
изведение — там же, между стр. 74 и 75. 

В собрания сочинений Пушкина входит: в переводе — начиная с третъего 
издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 343—349) и первого издания 
под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 250—251); в оригинале — с юбилей- 
ного издания Асаепиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 242). 


545. М. П. Розберг — Пушкину. 
5 декабря 1830 г. Одесса. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш, 
стр. 467—469, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. Ь „Бумаги 
А. С. Пушкина“, 1881, стр. 31—35. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908. 


стр. 198—200). 


546. П. А. Плетневу. 


9 декабря 1830 г. Москва. 
Печатается п› подлиннику (ТД, см. „Рухописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 205, № 531). Почтовые штемпеля: „Москва 1830 


декаб. 11“ и „Москва“. На 1-й странице пометы рукою Плетнева: „4“ и 
„В коице 1830“. 
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Впервые опубликовано: в отрывке (от „Скажу тебе“, кончая „пять пове- 
стей“) — П. А. Плетневым в „Современнике“, т. Х, 1833, № 2, стр. 45, н перепе- 
чатано П. В. Анненковым в „Материалах для биографии А. С. Пушкина“ (Сочи- 
‘нения Пушкина, т. [), 1855, стр. 283; полностью — Я. К. Гротом в „Сочинениях 
и переписке П. А. Плетнева“, т. Ш, 1885, стр. 358. 

В собрания сочинений Пушкина входит: отрывок, опубликованный Плетне- 
вым — начиная со второго издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, 
стр. 289); всё письмо — с третьего издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, 
стр. 169) и первого издания под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 251—252). 


547. Е. М. Хитрово. 
9 декабря 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кивском Доме“, 1937, стр. 205, № 532). На 4-й стр. помета Хитрово: „Пушкин“. 

Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, 
стр. 11. 

Вошло в издание писем Пушкина под редакцией Б. Л. Модзалевского (т. И, 


1928, стр. 121—122). 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 


Аса4епиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 243—244). 


548. Е. М. Хитрово. 
11 декабря 1830 г. Москва. 

Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописн Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 205, № 533). На 4-й стр. помета Хитрово: „Пушкин“. 

Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, 
стр. 12—13. 

Вошло в издание писем Пушкина под ред. Б. Л. Модзалевского (т. П, 1928, 
стр. 122). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 


Чепиа-Гослнтиздат (т. У 1938, стр. 244). 


549. П. А. Вяземский — Пушкину. 
19 декабря 1830 г. Сстафьево. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 1595, к. 4, д. № 147, л. 48, № 77). 
Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1879, кн. ЦП, 
стр. 485. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Сантова (т. Ц, 1908, 


стр. 202). 


556. Пушкин и С. Д. Киселев —Н. С. Алексееву. 
26 декабря 1830 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/7Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш“ 


кинском Доме“, 1937, стр. 205—206, № 534). 
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Впервые опубликовано: по копии из бумаг П. В. Анненкова — в издании 
переписки Пушкина под ред. В.И. Саитова, т. ПЦ, 1908, стр. 203—205; по подлин- 
нику — Б. Л. Модзалевским в изданин писем Пушкина под его редакцией, т. П, 


1928, стр. 123—124. 


551. П. В. Нащокину. 
Декабрь (после 5) 1830 г. Москва. 
Печатается по копии рукою П. И. Бартенева (ЛБ, архив М. П. Погодина). 
Подлннник не сохранился. | 
Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в сборнике „Девятнадцатый Век“, 
кн. [, 1872, стр. 383. 


В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 346). 


552. П. А. Вяземскому. 
Конец (не ранее 27—28) декабря 1830 г. Москва. 
Печатается по подлиниику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 131/152, л. 65, № 35). 
Впервые опубликовано П.И. Бартеиевым в „Русском Архиве“, 1874, кн. [, стб. 449, 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 56). 
553. Н. А. Полевому. 


1 января 1831 г. Москва. 

Печатается по фотоснимку (ПД, $ф. 244, оп. 11, № 25) и по факсимиле 
с подлинника, приложенному к журналу „Русский Вестник“, 1842, № 2, февраль, 
и представляющему собою первую публикацию. Местонахождение подлинника 
в настоящее время неизвестно. 

Вторично напечатано гр. Г. А. Милорадовичем без указания на источник 
в „Новом Времени“ от 1 января 1898, № 7847, стр. 6. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


1. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 269). 


554. Н. А. Полевой — Пушкину. 
1 января 1831 г. Москва. 

Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш, 
стр. 448, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги А. С. 
Пушкина“, 1881, стр. 15. | 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
етр. 206—207). 


555. П. А. Вяземский — Пушкину. 
1 января 1831 г. Остафьево. 
Печатается по подлиннику (ГАФЛЭ, ф. 195, к. 4, д. № 147, лл. 33—34, № 63). 


Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 
под ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 207. 
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556. П. Я. Чаадаеву. 


2 января 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, Отдел редких книг), написанному на обороте 
тредтитульного листа книги: „Борис Годунов. Сочинение Александра Пушкина. 
Санктпетербург. 1831“. 

Впервые опубликовано М. Н. Лонгиновым в некрологе П. Я. Чаадаева 
зв „Современнике“, т. ГУШ, 1856, № УП, июль, отд. \У, стр. 8 (перепечатано 
в „Сочинениях М. Н. Лонгинова“, т. [, М. 1915, стр. 70). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с первого издания под 
ред. П. О. Морозова (т. Ш, 1887, стр. 85, без указания адресата, при „Борисе 
Годунове“); в собрания писем Пушкина включено (ошнбочно, как письмо С. Д. 
Полторацкому) в четвертом издании под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, 
стр. 385); отнесено к П. Я. Чаадаеву в изд. переписки Пушкина под ред. В. И. 
Саитова (т. П, 1908, стр. 208). 


557. П. А. Вяземскому. 
2 января 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 131.153, лл. 38—39, 
№ 60). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1874, кн. [, 
стб. 445—447. 

В собрания сочинений Пушкнна входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 54—55). 


558. М. П. Погодину. 
3 января 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЯБ, № 3518, стр. 2). 

Впервые опубликовано (без даты, без последнего абзаца и адреса) в „Москви- 
тянине“, 1842, ч. У, № 10, стр. 465; полнее —Н. П. Барсуковым в соч. „Жизнь 
н труды М. П. Погодина“, кн. ПП, 1890, стр. 245. 

В собрания сочинений Пушкина входит, в редакции „Москвитянина“ и с невер- 
ною датою, начиная со второго издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, 
стр. 309). Полностью и с более точной датнровкой — в издании перепискн Пушкина 


под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 216—217). 


559. И. И. Дмитриев — Пушкину. 
3 января 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПБ, общее собрание автографов, буква „Д“). 

Впервые опубликовано И. А. Бычковым в „Отчете Публнчной Библиотеки 
за 1884 г.“, СПб. 1887, стр. 123. Перепечатано в „Сочннениях И. И. Дмитриева“ 
под ред. А. А. Флоридова, 1893, т. П, стр. 300—301. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, 
стр. 210). 
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560. П. А. Плетневу. 
7 января 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/1.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 206, № 535). Пометы рукою Плетнева: „5.“ и „В начале 
1831 из Москвы“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. Плет- 
нева“, т. Ш, 1885, стр. 359—360. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под ред 
П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 169—171) и с первого издания под ред. 
П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 254—256). 


561. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
9 яивайя 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Писано рукою писаря; рукою Бенкен- 
дорфа — только подпись; канцелярский отпуск — в деле Ш Отделения (ПД, Ф. 244, 
оп. 16, № 10, л. 122). Первоначальная редакция первого абзаца письма в отпуске 
читалась: „Его величество государь император, прочитав сочинение Ваше Борис 
Годунов; изволил отозваться, что чтение сего изящного пичтического творения, до- 
ставило ему великое удовольствие“. Окончательный текст вписан, вместо зачерк- 
нутого первоначального, карандашом рукою Николая № что отмечено еще М. И. 
Сухомлиновым (см. ниже) 

Письмо упомянуто М. М. Поповым в „Русской Старние“, т. Х, 1874, август, 
стр. 706. Впервые опубликовано: по канцелярскому отпуску — М. И. Сухомлиновым 
в „Историческом Вестнике“, т. ХУ, 1884, январь, стр. 75—76, и затем С. С. Сухо- 
ниным в его книге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярии об А. С. 
Пушкине“, 1906, стр. 118; по подлиннику — В. Я. Брюсовым в его книге „Письма 
Пушкина н к Пушкину“, 1903, стр. 59. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 212). 


562. П. А. Вяземскому. 
10—13 яиваря 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 155, к. 3, д. № 131152, лл. 11—72, 
№ 39). 

р опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1874, кн. 1, 
стб. 447—448, без даты. В издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова 
(т. П, 1908, стр. 203) ошибочно датировано второй половиною декабря 1830 г. 
Более точная дата установлена Б. Л. Модзалевским в издании писем Пушкина, 
начатом под его редакцией (т. Ш, 1935, стр. 156—157). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 56). 
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563. П. А. Плетневу. 
13 января 1831 г. Москга. 


Печатается по подлиннику (ГД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 206, № 536). Почтовый штемпель: „Москва 
1831 генв. 13“. Помета рукою Плетнева: „б“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. Плет- 
нева“, т. Ш, 1885, стр. 360—361. 

В собрания сочннений Пушкина входит, начиная с первого издания под 
ред. П. О. Морозова (г. УЙ, 1837, стр. 256) и с третьего издания под ред. П. А. 
Ефремова (т. УП, 1887, стр. 171). 


564. П. А. Вяземский — Пушкину. 
14 января 1831 г. Остафьево. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЪУ, ф. 1595, к. 4, д. № 141, л. 12, № 53). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1879, кн. П, 
стр. 485. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 213—214). 


565. Н. С. Алексеев — Пушкину. 
14 января 1831 г. Бухарест. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, ки. [, 
стр. 172—173, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. [, „Бумаги 
А. С. Пушкина“, 1881, стр. 84—85. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1903, 
стр. 215—216). 


566. П. А. Плетнев — Пушкину. 
Ночь с 14 на 15 января 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, ф. 244, оп. 2, № 59, лл. 36—37). Пометы 
рукою Плетнева: „[18] 19“, „На это есть его отвег под № 7“, „В Москву“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке |. А. Плет- 
нева“, т. Ш, 1885, стр. 361—362. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 214—215). 


567. 1. А. Вяземский — Пушкину. 


17 января 1831 г. Остафьево. 
Печатается по подлиннику (ГАФКУЭ, ф. 195, к. 4, д. № 1471, л.4, № 45), 
Пра письме послано было предисловие Вяземского к его переводу романа Бен- 


жамена Констана „Адольф“. 
Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина под 


ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 217. 
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568. А. Х. Бенкендорфу. 
18 января 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (Г1.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 206, № 537). Оттиск почтового штемпеля, бывшего- 
на конверте: „Москва 1831 генв. 19“. Канцелярские пометы: „Января 29/1831.“, 
„№ 1036.“, „№ 430.“, „К сведению“. 

Впервые опубликовано (без обращения ин заключения) в статье М. М. Попова 
в „Русской Старине“, т. Х, 1874, август, стр. 706. Полностью напечатано П. А. 
Ефремовым в четвертом издании сочнниений Пушкина под его редакцией, т. УП, 
1903, стр. 387—388, н затем С. С. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения собств. 
е. н. в. канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 119. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 387). 


568а. Черновик письма 568. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кииском Доме“, 1937, стр. 72—73, № 174). 
Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 


т. П, 1908, стр. 219. 


569. П. А. Вяземскому. 
19 января 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, Ф. 1595, к. 3, д. № 131/152, л. 74, № 40). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1874, кн. | 
стб. 449, без даты н ошибочно соединенное в одно целое с письмом от второй 
половины 1835—1836 гг. (см. том ХУГ настоящего издания). В таком же 
виде и с неточною датою вошло в последующие издания; отделено от поздней- 
шего письма и напечатано правильно в издании переписки Пушкина под ред. 
В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 219). Точная дата установлена Б. Л. Модзалев- 
ским в изданни писем Пушкина, начатом под его редакцией (т. Ш, 1935, стр. 8 
и 171). 

В собрания сочинений Пушкина входит, в неверной композиции Бартенева, 
начиная со второго издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 57). 


570. П. А. Плетневу. 
21 января 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/7Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 207, № 538). Почтовые штемпеля: „Москва“ и „Москва 
1831 генв. 21“. Помета рукою Плетнева: „7“ и позднейшие пометы продавца- 
антиквара. | 

Впервые опубликовано П. А. Плетневым, без адреса и с зашифровкою имен, 
в „Современнике“, т. [Х, 1838, № 1, „Современные записки“, стр. 63, отк-да 
шерепечатано В. П. Гаевским в „Современнике“, т. ХГУП, 1854, сентябрь, отд. Ш, 
стр. 58—59, и П. В. Анненковым в „Материалах для биографии А. С. Пушкина“ 
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(Сочинения Пушкина, т. 1), 1855, стр. 314. Полнее (но без эдреса) напечатано 
Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. Плетнева“, т, Ш, 1885, стр. 362; пол- 
ностью — в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. ЦП, 1908, стр. 220. 

В собрания сочинений Пушкина входит, иачиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 289—290). 


571. Е. М. Хитрово. 
21 января 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кикском Доме“, 1937, стр. 207, № 539). 

Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, 
«тр. 14—15. 

Вошло в издание писем Пушкина, начатое под ред. Б. Л. Модзалевского 
(т. Ш, под ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 9—10). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Асз- 
Чепиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 251). 


572. П. А. Плетневу. 
31 января 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 207, № 540). Почтовый штемпель: „Москва 1831 генв. 31". 
Помета рукою Плетнева: „8“. 

Впервые опубликовано П. А. Плетневым в „Современнике“, т. Х, 1838, № 2, 
-етр. 45 (отрывки, от слов „Я знал его в Лицее — “, кончая „светлым чистым разумом 
и надеждами“, с пропуском середины и переделкою, вызванною пропуском). Так же, 
в виде отрывков, перепечатано В. П. Гаевским в „Современнике“, т. ХЬУП, 18:4, 
сентябрь, отд. Ш, стр. 59, и П. В. Аниенковым в „Материалах для биографии 
А. С. Пушкина“ (Сочинения Пушкина, т. [), 1855, стр. 315. Полнее (с редакционными 
исключениями отдельных слов и без адреса) напечатано Я. К. Гротом в „Сочи- 
нениях и переписке П. А. Плетнева“, 1885, т. Ш, стр. 362—364. Полностью — 
в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 1908, т. П, стр. 221—222. 

В собрания сочинений Пушкина входит, в отрывках, по тексту „Совремеи- 
вика“, начиная со второго издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 290). 


573. Е. М. Хитрово. 


Около (не позднее) 9 февраля 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/7Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
килском Доме“, 1937, стр. 207, № 541). Почтовый штемпель: „Москва 1831 
февра. 9"; помета рукою Хитрово: „Пушкин“. 

Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, . 
стр. 16—17. 

Вошло в изданне писем Пушкина, начатое под ред. Б. Л. Модзалевсксго 
(т. Ш, под ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 11). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 


Чепма-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 252—253). 
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574. Н. И. Кривцову. 
10 февраля 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (БЛ, см. „Рукописи Пушкина“, |, 1929, стр. 35, 
№ 83). К дате рукою Кривцова (?) приписано: „1831“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым, по сообщению П. Н. Батюшкова, 
в „Русском Архиве“, 1864, стб. 1076—1077 первого издания (973—974 второго). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 184—185). 


575. Н. И. Хмельницкий — Пушкину. 
11 февраля 1831 г. Смоленск. 


Печатается по подлиннику (11, ф. 244, оп. 2, № 90). Написано писарскою 
рукою; рукою Хмельницкого — только подпись от слов „Ваш покорнейший“. 

Впервые опубликовано, по материалам П. Е. Щеголева, в „Литературном 
Наследстве“, № 16—18, 1934, стр. 579. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


576. И. И. Дмитриев — Пушкину. 


Январь — первая половина февраля 1831 г. (?) Москва. 


Печатается по подлиннику (ПЬЛ, общее собрание автографов, буква „Д“). 
На четвертой странице, верхом вниз по отношенню к тексту письма, рукою 
Дмитриева начато: „Старик Дмитриев“. 

Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 


т. П, 1908, стр. 217. 


577. П. А. Плетневу. 
Около (не позднее) 16 февраля 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/1Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 208, № 542). Почт. штемпель: „Москва 1831 февр. 16“. 
Помета рукою Плетнева: „9“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Русском Архиве“, 1869, стб. 2068-— 
2069 (отрывок, от слов „Что же ты мне не отвечал“, кончая „разбора его стихов 
е{с.“, с датою: „Из Москвы, 1831“). Полнее, но без адреса и с датою „В феврале 
1831 г.“, напечатано им же в „Сочинениях и переписке П. А. Плетнева“, т. Ш, 
1885, стр. 364; полностью — в изданин переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 


т. П, 1908, стр. 223—224. 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 290, по тексту „Русского Архива“). 


578. П. А. Плетнев — Пушкину. 
22 февраля 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д, $. 244, оп. 2, № 59, лл. 38—37). Пометы 
рукою Плетнева: „[19] 20“, „Это мой ответ на его письмо под № 9. После 
его свадьбы в Москву“. 


347 


ПРИМЕЧАНИЯ 


Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. Плет- 


нева“, т. Ш, 1885, стр. 365—367. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 224—226). 


579. ыы и Н. Н. Пушкина — А. Н. Гончарову. 
24 февраля 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (Московский областной архив). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. НП, 
стр. 504, и в его же сборнике „А. С. Пушкин", выпуск ‚ „Бумаги А. С. Пуш- 
кина“, 1881, стр. 186. Вновь по подлиннику напечатано И. Д. Четыркиным 
в „Известиях Калужской ученой архивной комиссии“, 1901, стр. 7—8. 

В собрания сочиневий Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 349—350) и первого издания под ред. 
П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 261—262). 


580. П: А. Плетневу. 
24 февраля 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (77.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 208, № 543). Почтовый штемпель: „Москва 1831 
февра. 24“. Помета рукою Плетнева: „10“. 

Впервые опубликовано П. А. Плетневым в „Современнике“, т. Х, 1838, № 2, 
стр. 46 (отрывки, от слов „Я женат“, кончая „кажется я переродился“, с пропусками, 
и от слов „память Дельвига“, кончая „светлого существования“). Перепечатано П. В. 
Анненковым в „Материалах для биографии А. С. Пушкияа“ (Сочинения Пушкина, 
т. |), 1855, стр. 315; полностью, но неточно, напечатано Я. К. Гротом в „Сочине- 
ниях и переписке П. А. Плетнева“, т. Ш, 1885, стр. 367—368. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УЦ, 1882, стр. 290, отрывки по тексту „Современника“). 


581. В. С. Голицын — Пушкину. 
25 февраля 1831 г. Москва. 
Печатается по подлиниику (ПД, Ф. 244, оп. 2, № 21). 
Впервые опубликовано по материалам П. Е. Щеголева в „Литературном 


Наследстве“, № 16—18, 1934, стр. 568, с датой: 25 июня 1830 г. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


582. Е. А. Карамзина — Пушкину. 
3 марта 1831 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (/7Д, ф. 244, оп. 2, № 3)5). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 137—138. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш 1908, 


стр. 228—229). 
348 


ПЕРЕПИСКА 1831 


583. Н. И. Хмельницкому. 
6 марта 1831 г. Москва. 


Печатается по копии, снятой с подлинника В. П. Гаевским (ТД, Ф. 244, оп.7, 
№ 34). Местонахождение подлинника неизвестно. Помета на подлиннике рукою 
Хмельницкого: „13 марта“. 

Впервые опубликовано В. П. Гаевским, по сообщению Е. Н. Васильева, 
в „Отечественных Записках“, 1855, июнь, отд. Ш, стр. 68. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 340—341). 


584. Е. М. Хитрово. 
26 марта 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ТД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 208, № 545). Почтовый штемпель: „Москва 1831март. 27"; 
помета рукою Хитрово: „Пушкин“. 

Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 
1927, стр. 18—19. 

Вошло в издание писем Пушкина, начатое Б. Л. Модзалевским (т. Ш, под. 
ред. Л. Б. Модзэлевского, 1935, стр. 15—16). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 


Аса4епма-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 256). 


585. П. А. Плетневу. 
26 марта 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“. 1937, стр. 203, № 544). Помета рукою Плетнева: „11“. 

Впервые опубликовано П. А. Плетневым в „Современнике“, т. Х, 1838, № 2, 
стр. 47 (отрывок, от слов „Мысль благословенная“, кончая „чего лучше?“), откуда 
перепечатано П. В. Аиненковым в „Материалах для биографин А. С. Пушкина“ 
(Сочинения Пушкина, т. [), 1855, стр. 316, с неверным обозначением Царским 
Селом; другой отрывок (от начала до слов „друзей своих пугаешь“) — напечатан 
Я. К. Гротом в „Русском Архиве“, 1869, стб. 2059; полностью — им же в „Сочине- 
ниях и переписке П. А. Плетнева“, т. Ш, 1885, стр. 368—369, не вполне точно. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УЦ, 1882, стр. 290—291, отрывки по тексту „Русского 
Архива“). 


586. С. Д. Киселеву. 
Конец (около 28) марта 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7723). 

Впервые опубликовано, по подлиннику, в газете „Русские Ведомости“ от 
3 июия 1899, № 151, стр. 3. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1908, стр. 390, с неправильною датировкою январем 
1831 г.). 
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587. Л. С. Пушкину. 
6 апреля 1831 г. Москва. 


Печатаетея по подлиннику (ЛБ, № 1254, лл. 58—59). Почтовый штемпель: 
„Москва 1831 апреля 8“; приписка неизвестною рукою к адресу: „в Изюм“. 

Впервые опубликовано С. А. Соболевским в „Библиографических записках“, 
т. [ 1858, № 4, стр. 112 (отдельный оттиск, стр. 64). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издавия под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 124). 


588. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
7 апреля 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ДБ, № 3357). Писано неизвестною рукою; рукою 
Бенкендорфа — только подпись. 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина и 
к Пушкину“, 1903, стр. 60. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 233). 


589. А. Н. Гончаров — Пушкину. 


9 апреля 1831 г. Полотняный Завод. 


Печатается по копии неизвестною рукою с подлинника, бывшег> у П.И. Бар- 
тенева, в наборной рукописи издания переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова 
(ПД, Ф. 244, оп. 7, № 47, лл. 41—42). Местонахождение подлинника в настоящее 
время неизвестно. 

Впервые опубликовано в издании перепяски Пушкина под ред. В. И. Саитова, 


т. П, 1908, сто. 234—235, 


590. ПП. А. Плетневу. 
11 апреля 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/1.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
книском Доме“, 1937, стр. 209, № 546). Почтовый штемпель: „Москва 1831 апр. 13“. 
Помета рукою Плетнева: „12“. 

Впервые опубликовано (в отрывке, от начала до слов „Москва мне слишком 
надоела“) Я. К. Гротом в „Русском Архиве“, 1869, стб. 2069; полностью — им же 
в „Сочинениях и переписке П. А. Плетнева“, т. Ш, 1835, стр. 369—370. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 291, отрывок по тексту „Русского Архива“). 


591. В. С. Голицын — Пушкину. 
12 апреля 1831 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (ЛБ, № 8393). 
Впервые опубликовано В. С. Нечаевой в „Литературном Наследстве“, № 16— 
18, 1934, стр. 610; здесь же (стр. 611) опубликованы: стихотворение В. С. Голицына 
„Мера стихов“ и первая строфа русского подстрочного перевода французского 
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стихотворения того же автора, которые сохранились в бумагах Пушкина вместе 
< этим письмом, но относятся к позднейшему времени (не ранее конца февраля 
1833 г.). Стихотворение же, послаиное при настоящем пнсьме, не сохранилось. 

В еэбрание переписки Пушкина вводнтся впервые. 


592. П. А. Плетневу. 


Около (не позднее) 14 апреля 1831 г. Москва. 

Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 209, № 547). Почтовый штемпель: „Москва 1831 
апрел. 14“; помета рукою Плетнева: „13“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях н переписке П. А. Плет- 
нева“, т. Ш, 1885, стр. 370—311. 

В собрания сочинений Пушкииа входнт, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1837, стр. 177—178) и первого издания под 
ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 266—267). 


593. А. Н. Гончарову. 


25 апреля 1831 г. Москва. р 

Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 2772/11 — см. „Летописи Гое. Литератур- 
ного Музея“, кн. [, „Пушкин“, 1935, стр. 412—413). 

Впервые опубликовано А. В. Срединым в журнале „Старые Годы“, 1910, 
июль—сентябрь, стр. 104 (отд. оттиск, стр. 25), без даты, и перепечатано им же 
вторично в „Известиях Калужской ученой архивной комиссии“, вып. ХХЬ 1911, 
стр. 40—41, с ошибочною датою: „25 октября“ 1831 г. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания его переписки 
под’ ред. В. И. Саитова (т. И 1911, дополнения, стр. 469, с датою: „Апрель — 
первая половина мая 1831 г.“). 


594. Е. М. Хитрово. 
8 мая 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/7Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 203, № 548). Помета рукою Хитрово: „РоизВ Юл“. 

Впервые опубликовано, в переводе, в „Новой Вэчерней Газете“ от 3 ноября 
1925, № 194; во французском оригинале—в издании „Письма Пушкина 
к Е. М. Хитрово“, 1927, стр. 20. 

Вошло в издание писем Пушкина, начатое Б. Л. Модзалевским (т. Ш, под 
ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 20). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 


Чета-Гослитиздат (т. УТ, 1938, ‘стр. 260). 


595. П. А. Вяземский — Пушкину. 
Сентябрь 1826 г. — первая половина мая 1831 г. (?) Москва (?). 


Печатается по подлиннику (ПД, Ф. 244, оп. 2, № 17). 

Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в сборнике „Звенья“, У 1936 
стр. 789. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 
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596. М. Ф. Орлов — Пушкину. 
Первая половина мая 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Анна 
и к Пушкину“, 1903, стр. 126. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1903, 


стр. 237—238). 


597. М. И. Калашников и О. М. Калашникова — Пушкину. 
17 мая 1831 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 398/32). Писаны оба письма рукою 
писаря; рукою М. И. Калашникова — подпись ин приписка. 

Впервые опубликовано П. С. Поповым в „Летописях Гос. Литературного 
Музея“, кн. 1, „Пушкин“, 1936, стр. 95—96. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


598. П. В. Нащокину. 
Вторая половина (около 20) мая 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (`АФКЭ, ф. 1595, кор. 3, д. № 134, лл. 13—14, №8). 
Впервые опубликовано в „Москвитянине“, 1851, часть УТ, № 23, декабрь, кн. 
стр. 462, в виде одной отрывочной фразы (от „До сих пор“, кончая „Перешли 
поскорее“). Так же, в отрывке, приведено П. В. Анненковым в „Материалах для 
биографии А. С. Пушкина“ (Сочинения Пушкина, т. |). 1855, стр. 316. Полностью 
напечатано П. И. Бартеневым в сборнике „Девятнадцатый Век“, кн. [, 1872, стр. 384. 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 316—317). 


599. Е. М. Хитрово. 
Вторая половина (18—25) мая 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/1.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 209, № 549). 

Ви:рвые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е.М.Хитрово“, 1927, стр.21. 

Вошло в издание писем Пушкина, начатое Б. Л. Модзалевским (т. Ш, под 
ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 20—21). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 


Чепма-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 260). 


600. 11. В. На’цокин — Пушкину. 
Около (не позднее) 25 мая 1831 г. Москва. 

Печатается по подлиннику (ПД, Ф. 244, оп. 2, № 47). Возможно, что письмо 
сохранилось не полностью: на оторванном полулисте была, вероятно, какая-то 
приписка, так как вверху 2-й страницы остался отпечаток одного слова. 

Впервые опубликовгн> Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 


под ред. В. И. Саитова, т. ЦП, 19.8, стр. 239—240. 
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601. Пушкин и Н. Н. Пушкина — Е. М. Хитрово. 
25 (?) мая 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (17, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пум- 
жинском Доме“, 1937, стр. 209—210, № 550). 

Впервые опубликовано в изданни „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, 
стр. 22, с воспроизведением там же, между стр. 22 и 23. 

Вошло в издание писем Пушкина, начатое Б. Л. Модзалевским (т. Ш, под 
ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 21). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 


Чепиа-Гослитиздат (т. У1Т, 1938, стр. 261). 


602. П. В. Нащокину. 
1 июня 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 134, лл. 19—20, № 11). 
Почтовые штемпеля: „София или Царское Село 1 июн. 1831“ и „Получен 
июн, 6“. 

Впервые опубликовано в „Москвитянине“, 1851, часть УТ, № 23, декабрь, кн. [, 
стр. `463 (отрывки, от слов „Теперь, кажется, всё уладил“, кончая „без сплетен“, 
с пропуском слов „без тещи“; от „Прощай, пиши“, кончая „беру себе другого“; 
дата и приписка о разборе Вельтмана). Частично, но с некоторыми дополнениями, 
перепечатано П. В. Аиненковым в „Матерналах для биографин А. С. Пушкина“ 
{Сочинения Пушкина, т. 1), 1855, стр. 316—317. Полностью напечатано П. И. Бар- 
теневым в сборнике „Девятнадцатый век“, кн. |, 1872, стр. 384—385. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремэва (т. УП, 1832, стр. 317—318). 


603. П. А. Вяземскому. 
1 июня 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 131/152, лл. 16—17, 
№ 9). Почтовые штемпеля: „София илн Царское Село 2 июн. 1531“ и „Получено 
июи. 6“. 

Впервые опубликовано П. Н. Шеффером в сборнике „Старина н Новизна“, 
кн. ХИП, 1907, стр. 322—324. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания переписки его 


под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 241—243). 


604. М. П. Погодин — Пушкину. 
3 июня 1831 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 
Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш, 
стр. 469—470, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги 
А. С. Пушкина“, 1881, стр. 36—37. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, 
стр. 244—246). 
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605. М. Я. Фон-Фок — Пушкину. 
8 июня 1831 г. Петербург. 


‚ Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). К письму приложена была записка 
Пушкина об издании газеты, в нензвестной редакции. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. 1, 
стр. 439, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. Ь „Бумаги 
А. С. Пушкина“, 1881, стр. 160—161. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитога (т. П, 1908, 
стр. 246—247). 


606. Е.. М. Хитрово. 
9 (?) июня 1831 г. Петербург. 

Печатается по подлиннику (/Т.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пущ- 
кинском Доме“, 1937, стр. 210, № 551). 

Небольшая выдержка из письма приведена Н. К. Козминым в сборнике „Язык 
и Литература“, т. 1 1926, стр. 352; полностью впервые опубликовано в издании 
„Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, стр. 23. 

Вошло в издание писем Пушкина, начатое Б. Л. Модзалевским (т. Ш, под 
ред..Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 21—22). 

В собрзния сочинений Пушкина входит, начнная с юбилейного издания Аса- 


Чепиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 261). 


607. 1. В. Нащокину. 
9 (?) июня 1831 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 134, л. 28, № 16). 
Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в сборнике „Девятнадцатый Век“, 
кн. Г 1872, стр. 38А. 


В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 317). 


608. 1. В. Нащокин — Пушкину. 
9 июня 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3379). Приложенный к письму контракт 
не сохранился. 

Впервые опубликовано в отрывках (несколько фраз) П. И. Бартеневым в сбор- 
нике „Девятнадцатый Век“, кн. [, 1872, стр. 402; полностью — им же в „Руссксм 
Архиве“, 1904, кн. Ш, стр. 434—435. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 247—249). 


609. 1. В. Нащокину. 
11 июня 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЪ, ф. 195, к. 3, д. № 134, лл. 21—22, № 12). 


Почтовые штемпеля: „София или Царское Село 12 июн. 1831“ и „Получено нюп. 16“. 
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Впервые опубликовано в „Москвитянине“, 1851, часть \У1, № 23, декабрь, 
кн. |, стр. 463 (несколько отрывков, от слов „Мы здесь живем тихо и вес-ло“ 
почти до конца письма, с датою). Частично приведено П. В. Анненковым в „Ма- 
терналах для биографни А. С. Пушкина“ (Сочинення Пушкина, т. [), 1855, стр. 317. 
Полностью напечатано П. И. Бартеневым в сборнике „Девятнадцатый Век“, 


кн. |, 1872, стр. 385—386. 
В собрания сочинений Пушкина входнт, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 319). 


610. 11. А. Вяземскому. 
11 июня 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ГАФАЭ, ф. 195, к. 3, д. № 131/152, лл. 18—19, 
№ 10). Почтовые штемпеля: „София или Царское Село <...> июн. 1831“ и „Полу- 


чено июн. 16“. 
Впервые опубликовано П. Н. Шеффером в сборнике „Старина и Новизна“, 


кн. ХПИ, 1907, стр. 324—325. 


В собрания сочиненнй Пушкина входит, начиная с издания его переписки 


под ред. В. И. Сантова (т. П, 1908, стр. 251—252). 


611. П. А. Вяземский — Пушкину. 
11 июня 1831 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (/`АФКЭ, ф. 195, к. 4, д. № 147, лл. 15—16, № 56). 
Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 
под ред. В. И. Сантова, т. П, 1908, стр. 252. 


612. Е. М. Хитрово. 


Середина июня 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
клнском Доме“, 1937, стр. 210, № 552). 
Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, 


стр. 24. 
Вошло в издание писем Пушкина, начатое Б. Л. Модзалевским (т. Ш, под 


ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 26). 
В собрания сочинений Пушкина входит, начнная с юбилейного издания Аса- 


Чепиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 265). 


613. П. Я. Чаадаев — Пушкину. 
17 нюня 1831 г. Москва. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника неиз- 
вестно. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве,“ 1881, кн. [, 
етр. 429—430, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги 
А. С. Пушкина“, 1881, стр. 150—151. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 255). 
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614. П. А. Вяземский — Пушкину. 
17 июня 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 4, д. № 147, л. 3, № 45). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1879, ки. П, 
стр. 485—485. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 254). 


615. Е. М. Хитрово. 


Около (не позднее) 20 июня 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлнинику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 210, № 553). Приписка к адресу неизвестною рукою: 
„В С.-Петербург“. Почтовый штемпель: „София или Царское Село 20 июн. 1831*. 

Влервые опубликэвано в издании: „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, 
стр. 25. 

Вошло в издание писем Пушкина, начатое Б. Л. Модзалевским (т. Ш, под 
ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, етр. 26). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 


АсзЧепиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 265). 


616. П. В. Нащокину. 


Около (не позднее) 20 июня 1831 г. Царское Село. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 134, лл. 11—18, 


№ 10). Почтовые штемпеля: „София или Царское Село 20 июн. 1831“ и „Получено 
июия 26“. 

Впервые опубликовано в „Москвитянине“, 1851, часть УТ, № 23, декабрь, 
ки. [, стр. 463, в виде отрывка от начала письма до слов „здесь холера, т. е. 
з П.Б.“, и далее: „Жду дороговизны“, кончая „во миг тревожится“. Последняя 
фраза приведена П. В. Анненковым в „Материалах для биографии А. С. Пушкина“ 
(Сочинения Пушкина, т. [), 1855, стр. 317. Полностью напечатано П. И. Бартене- 
вым в сборнике „Девятнадцатый Век“, кн. 1, 1872, стр. 386—387. 

В собрания сочичений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 319—320). 


617. П. В. Нащокин— Пушкину. 
20 июия 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3379). 

Впервые опубликовано: небольшой отрывок — П. И. Бартеневым в сборнике 
„Девятнадцатый Век“, кн. [, 1872, стр. 402; полностью — им же в „Русском Архиве“, 
1904, кн. Ш, стр. 435—437. 

Вошло в изданне переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


гтр. 255—257). 
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618. Болдинские крестьяне — Пушкину. 
24 июня 1831 г. Болдино. 


Печатается п> подлиннику (ГЛМ, № 398/48). 

Писано рукою писаря; подписи — одной, более малограмотной, чем текст 
письма, рукою, вероятно, одного из крестьян. 

Влервые пересказано П. С. Поповым в его статье „Новый архив Пушкина“ 
в сборнике „Звенья“, П- У, 1934, стр. 137. Полностью опубликовано им же 
в „Летописях Гос. Литературного Музея“, кн. Г „Пушкии“, 1936, стр. 100—101; 
факсимиле всего письма там же, между стр. 112—113, на 2 листах. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


619. П. В. Нащокину. 
26 июня 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 134, лл. 23—24, 
№ 13). Почтовые штемпеля: „София или Царское Село 27 июн. 1831“ и „Получено 
июля 4“, 

Впервые опубликовано в „Москвитянине“, 1851, часть УТ, № 23, декабрь, 
ки. Г, стр. 463, в виде нескольких отрывков, от слов „Я уже писал тебе“, коичая 
„деньги всё-таки уходят“, с пропуском сообщений о холерных волнениях и о де- 
нежных делах, Частично приведено П. В. Анненковым в „Материалах для 
биографии А. С. Пушкина“ (Сочинения Пушкина, т. [), 1855, стр. 317. Полностью 
напечатано П. И. Барт:невым в сборнике „Девятнадцатый Век“, кн. Г, 1872, 
стр. 389—490 (после письма от 29 июля 1831 г.). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1832, стр. 320—321). 


620. Н. И. Гончаровой. 
26 июня 1831 г. Царское Село. 


Печатается по факсимильному воспроизведению в издании: „М. Л. Гофман и 
Сергей Лифарь. Пнсеьма Пушкина к Н. Н. Гончаровой. Юбилейное издание 
1837—1937“, Париж, 1935, между стр. 76 и 77. Подлинник находится у С. Лифаря 
в Париже. 

Впервые опубликовано, в русском переводе, И. С. Тургеневым в „Вестнике 
Европы“, 1878, янвэрь, стр. 21—22. Некоторые фразы из французского оригинала 
введены, по выписке П. В. Анненкова, в издание писем Пушкина, начатое Б. Л. 
Модзалевским (т. Ш’, под ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 28—29). Напечатано 
по подлиннику во французском оригинале в указанном выше издании М. Л. Гоф- 
мана н С. Лифаря (стр. 77). 

В собрания сочинений Пушкина входит: в русском переводе — начиная 
е третьего издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 359—351) и пер- 
вого издания под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 271—272); во француз- 
«ком оригинале — с юбилейзого издания АсаЧепма-Гослитиздат (т. УТ, 1938, 
стр. 267—263). 
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621. Е. Ф. Розен — Пушкину. 
27 июня 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Стихотворение написано на отдель- 
ном листе. 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
и к Пушкину“, 1903, стр. 97—99. 

Вошло в издание переписки Пушкниа под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 260—262). 


622. 1. А. Осиповой. 
29 июня 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пушкин- 
ском Доме“, стр. 210, № 554). Почтовый штемпель: „София или Царское Село <...>“. 

Впервые опубликовано М. И. Семевским в „С.-Петербургских Ведомостях“ 
от 22 июня 1866, № 168, в русском переводе; во французском оригинале , 
напечатано им же в „Русском Архиве“, 1867, стб. 138—139, и перепечатано П. А. 
Ефремовым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 1880, май, стр. 71—72. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УЦ, 1882, стр. 222—223). 


623. М. П. Погодину. 
Конец (27—30) июня 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3515, стр. 185—186). Помета Погодина: 
„Получено 1831. Июля 4“. 

Впервые опубликовано в „Москвитянние“, 1842, ч. \У, № 10, стр. 465—466, 
почти полностью, но без предпоследнего абзаца, с выпусками нескольких мест, 
касающихся Московского университета, и с зашифровкою фамилии Веневитинова. 
Пропуски восстановлены Н. Н. Буличем в „Вестнике Европы“, 1887, май, стр. 406 
(причем конец этого письма присоединен ошибочно к следующему письму, от 
конца июля — см. № 649), и Н. П. Барсуковым в соч. „Жизнь н труды М. П. Пого- 
дина“, кн. Ш, 1890, стр. 308. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 309—310, по тексту „Москвитянина“, но 
с неверным раскрытием пропусков и зашифрованных слов: „Вяземский“ вместо 
„Веневитинов“, „Блудов“ вм. „Б.<енкендорф>“, „Полевой“ вм. „Московский уни- 
верситет“); полностью, но с сохранением некоторых ошибок и неверной композиции 
„Вестника Европы“, иапечатано в четвертом издании под ред. П. А. Ефремова 
(т. УП, 1903, стр. 414—415; конец на стр. 416). Правильно напечатано, с отне- 
сением конца на место, в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова 


(т. П, 1908, стр. 263—264). 


624. П. А. Плетневу. 


3 июля 1831 г. Царское Село. 
Печатается по подлиниику (/7Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 211, № 556). Почтовый штемпель: „София или Царское 
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Село. 3 июл. 1831“. Пометы Плетнева: „14.“, „Первый год после свадьбы. Из 
Царск. Села“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом (не вполне точно и без адреса) в „Сочи- 
нениях н переписке П. А. Плетнева“, т. Ш, 1885, стр. 372. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 178) и первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 274). 


625. П. А. Вяземскому. 
3 нюля 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, $. 195, к. 3, д. № 131/152, лл. 12—13, 
№ 7). Почтовые штемпеля: „София или Царское Село. 3 июл. 1831“ и „Получено 
июля 11“. 

Впервые опубликовано Н: П. Барсуковым в сборнике „Старина и Новизна“, 
кн. \, 1902, стр. 19. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 418—419). 


626. 11. Я. Чаадаеву. 
6 июля 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлнинику (ДБ, № 7020). Почтовые штемпеля: „София или 
Царское Село. 7 июл. 1831“ и „Получено июля 12“. 

Впервые опубликовано князем И. С. Гагариным (Р. ]. Сарати, 5. ].) в статье 
„Тепдапсез сафоНчиез Чапз а зос16ё гиззе“ — в журн. „[-е Соггезропдапй“. МоиуеЙе 
зёте, 1. ХУ ([е 4е 1а соЙесНоп), 25 шш 1860, 2е Пугазоп. Рагз, рр. 287— 
288 (с ошибочиой датировкой 1830-м годом). Затем перепечатано им же в книге 
„Оиугез сво! ез Че Руегге Тераа4аеЁ, рибШёез роиг а ргепиёге {013 раг 1е 
Р. Сарагш, Че 1а сотрадше 4е ]6зиз“. Ратз—[е1рэо, 1862, рр. 166—168, а также 
А. И. Герценом н Н. П. Огаревым в „Полярной Звезде“ на 1851 г., кн. У, 
Лондон, 1861, стр. 102—104 (в переводе); в России напечатано впервые, в ориги- 
нале, в „Библиографических Записках“, т. Ш, 1861, №1, стб. 9—10, также с датою 
„1830“. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 341—342). 


627. 11. Я. Чаадаев — Пушкину. 


7 нюля 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиниику (ЛБ, № 3357). Оттиек почтового штемпеля: 
„Москва <...>“ 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. [, 
стр. 430—431, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги 
А. С. Пушкииа“, 1881, стр. 151—152. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 269—270). 
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628. П. А. Плетневу. 
Около (не позднее) 11 июля 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (17, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 211, № 555). Почтовый штемпель: „София или Царское 
Село. 11 июл. 1831“. Пометы Плетнева: „16.“, „Мз Царского Села“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. Плет- 
нева“, т. Ш, 1885, стр. 373—374, без адреса. Воспроизведение первой страницы 
письма — в книге С. Я. Гессена „Книгоиздатель Александр Пушкин. Литератур- 
ные доходы Пушкина“, Лгр. 1930, стр. 108—109. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 179—180) и первого издания под ред. 
П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 276—277). 


629. П. А. Вяземский и А. И. Тургенев — Пушкину. 
14 и 15 июля 1831 г. Остафьево. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 4, д. № 147, лл. 5—6, № 47). 

Впервые в отрывке опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 
1879, кн. П» стр. 486—487; полностью —Б. Л. Модзалевским в издании переписки 
Пушкиза под ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 270—272. 


630. П. В. Нашокин — Пушкину. 
15 июля 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3379). 

Впервые опубликовано: два небольших отрывка — П. И. Бартеневым в сбор- 
нике „Девятнадиатый Век“, кн. |, 1872, стр. 402—403; полностью — им же 
в „Русском Архиве“, 1904, кн. Ш, стр. 437—438. 

Вошло в издание переписки Пушкниа под ред. В. И. Саитова (т. П, 1903, 
етр. 213—214). 


631. П. А. Плетневу. 
Около (не позднее) 16 июля 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлнинику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 211, № 557). Почтовый штемпель: „София илн Царское 
Село. 16 июл. 1831“. Пометы Плетнева: „15.“, „Из Царского Села“, „Это его ответ 
на мое пнсьмо под № 20.“ 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. 
Плетзева“, т. Ш, 1885, стр. 372. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 178—179) и первого издания под 
пед. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 275—276). 
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632. М. Л. Яковлев — Пушкину. 
16 июля 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (11, Ф. 244, оп. 2, № 94). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из яеизданных бумаг” 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 139. 

Вошло в издание переписки Пушкнна под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, 
етр. 215—270). 


633. М. Л. Яковлеву. 
19 нюля 1831 г. Царское Село. 

Печатается по подлиннику (/1Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинехом Доме“, 1937, стр. 211—212, № 558). Почтовый штемпель: „София или 
Нарское Село. 20 июл. 1831“. 

Впервые опубликовано В. П. Гаевским в „Библиографических Записках“, 
т. Ш, 1851, № 10, стр. 287—288. 


В собрания сочинений Пушкнна входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А Ефремова (т. УП, 1882, стр. 344—345). 


634. П. А. Плетнев — Пушкину. 


19 июля 1831 г. Спасская Мыза. 


Печатается по подлиннику (/7Д, Ф. 244, оп. 2, № 59, лл. 40—41). Пометы Плет- 
нева „[20] 21“ „Есть его ответ под № 17. Во время холеры. В [Москву] Царское 
Село". 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. 
Плетнева“, т. Ш, 1835, стр. 374—376. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1958, 


етр. 282—283). 


635. П. А. Осипова — Пушкину. 
19 июля 1831 г. Тригорское. 
Печатается по подлиннику (ПД, Ф. 244, оп. 2, № 54). 
Впервые опублиховано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумэг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 140—141. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Сактова (т. Ц, 1908, 


стр. 284—285). 


636. П. В. Нащокину. 
21 июля 1831 г. Царское Село. 

Печатается по подлининку (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 134 лл. 25—26, № 14. 
Почтовые штемпеля: „София или Царское Село 23 июл. 1831" и „Получено 
ил. 28“. 

Впервые опубликовано в „Москвитянине“, 1851, ч. У, № 23, декабрь, кн. 1, 
стр. 463—464, в большей своей части, но со значительными пропусками — опущены 
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упоминания о Чаадаеве, о холерных волнениях, об отношениях се Николаем [, 
о Л. С. Пушкине, слово „публика“, также весь постскриптум. Частично 
и в пересказе приведено П. В. Анненковым в „Материалах для биографии 
А. С. Пушкина“ (Сочинения Пушкнна, т, [), 1855, стр. 211 и 317. Почти полностью 
напечатано П. И. Бартеневым в сборнике „Девятнадцатый Век“, ки. [, 1872, 
стр. 387—383. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 322—323, по тексту „Девятнадцатого Века“); 
полностью — с издания переписки под ред. В. И. Сантова (т. П, 1908, стр. 285—286). 


637. П. А. Плетневу. 
22 июля 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (/1Д, см. „Рукописн Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 212, № 559). Почтовый штемпель: „София или Царское 
Село. 23 июл. 1831“. Помета Плетнева: „17. Из Царского Села“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Русском Архиве“, 1859, стб. 2069 
(отрывок, с начала до слов „умрем и мы“); полностью, но без адреса, напечатано 
Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. Плетнева“, т. Ш, 1885, стр. 376—377. 

В собрания сочинений Пушкина входнт, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 291, отрывок, по тексту „Русского 
Архива“); полностью — начиная с третьего издания под ред. П. А. Ефремова 
(т. УП 1837, стр. 180—181) и первого издания под ред. П. О. Морозова (т. УП, 
1837, стр. 233—284). 


638. М. Л. Яковлев — Пушкину. 
23 июля 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7Д, Ф. 244, оп. 2, № 94). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Мз неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 142. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, 


стр. 288). 


639. Л. С. Пушкик — Пушкину. 


24 июля 1831 г. Действующая армия в Польше. 


Печатается по подлиннику (1/Д, Ф. 244, оп. 2, № 62). Место отпрзвления 
письма точно не известно. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в заметке „Из семейного архива 
Раевских“ („Пушкин и его современники“, вып. ЦП, 1904, стр. 19—20). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 283—289). 
640. П. А. Плетнев —- Пушкину. 
25 июля 1831 г. Спасская Мыза. 


Печатается по подлинннку (Л.Д, Ф. 244, оп. 2, № 358). 


Впервые опубликовано: Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушиинае 


под ред. В. И. Саитова, т. И, 1903, стр. 289 
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641. П. А. Вяземский — Пушкину. 
27 июля 1831 г. Остафьево. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 4, д. № 147, л. 10, № 51). 
Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкияа 


под ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 289—290. 


642. Ф. Н. Глинка —- Пушкину. 
28 июля 1831 г. Тверь. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396); приложенные к письму копии е доку- 
ментов — см. в „Приложениях“ к настоящему тому, стр. 257—261. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш, 
стр. 465, н включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумагн А. С. 
Пушкина“, 1881, стр. 32. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. ИП, 1908, 


стр. 290—291). 


643. П. В. Нащокину. 
29 июля 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиинику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 134, л. 29, № 17). 
Почтовый штемпель: „Получено авгСуста. ..>“ 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в сборнике „Девятнадцатый Век“, 
кн. [, 1872, стр. 388—389. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 323—324). 


644. Пушкин и Н.Н. Пушкина —П. А. Осиповой. 
29 июля 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ПБ.Л, см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 35— 
36, № 84). Почтовый штемпель: „София или Царское Сел> 1 авг. 1831“. 
Впервые опубликовано М. И. Семевским в „С.-Петербургских Ведомостях“ от 
29 июня 1866, № 175, в переводе; во французском оригинале (без приписки 
Н. Н. Пушкиной) напечатано им же в „Русском Архиве“, 1867, стб. 140—142, 
н перепечатано П. А. Ефремовым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 1880, май, 
стр. 73. 
° В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 225—226). 


645. ф. Ф. Вигель — Пушкину. 
Июнь — нюль 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (И, ф. 244, оп. 2, № 12). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из нензданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 146—149. | 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 264—266). 
363 


ПРИМЕЧАНИЯ 


646. Н. М. Коншину. 
Июнь — июль 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ПБ.Л, см. „Рукопнси Пушкина“, |, 1929, стр. 35, 
№ 35). Помета Коншина: „Письмо Александра Сергеевича Пушкина в Царском 
Селе 1831-го“. 

Впервые опубликовано А. Ф. Бычковым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 
3380, август, стр. 805. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под: 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 343). 


647. Н. М. Коншину. 


Конец июня — июль 1831 г. Царсхое Село. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, фонд 212, № 323). 

Впервые опубликовано Н. Ф. Бельчиковым в „Красном Архиве“, 1928, т. 1\У 
(29), стр. 218, с предположительным, но ошибочным адресованием Д. И. Языкову. 

Вошло в издание писем Пушкина, начатое Б. Л. Модзалевским (т. Ш, под 
ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 31). 

В еэбрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издання Аса- 


фепца-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 269). 


648. В. А. Жуковский — Пушкину. 


Вторая половина июля 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлинчику (ПБЛ, бумаги В. А. Жуковского, отдел „б“, № 4, 
переплетенный том „Письма к В. А. Жуковскому“, лл. 107—108; см. „Отчет Пуб- 
личной Библиотеки за 1834 г.“, СПб. 1887, стр. 40). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым, по сообщению Н. А. Елагина, 
в „Русском Архиве“, 1874, ки. Ц, стб. 453. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 280—281). 


649. М. П. Погодину. 
Конец июля 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3518, л. 249). Помета рукою Погодина: 
„Получ. авг. 3“. 

Впервые опубликовано Н. Н. Буличем, по копии Н. С. Тихонравова, в „Вест- 
нике Европы“, 1887, май, стр. 406, с ошибочным присоединением к нему оконча- 
ния другого письма, от конца (27—30) июня 1831 г.— см. выше, № 623. Затем, 
по подличнику, напечатано Н. П. Барсуковым в соч. „Жизнь ин труды М. П. Пого- 
дина“, ки. Ш, СПб. 1890, стр. 286. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 415—416), по тексту „Вестника Европы“. 
Правильно напечатано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова 
(т. П, 1908, стр. 293). 
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650. П. В. Нащокину. 
3 августа 1831 г. Царское Село. 


Печатается по копии неизвестною рукою (ЛБ, архив М. П. Погодина). Местона- 
хождение подлинника теперь неизвестно. 

Впервые опубликовано в „Москвитянине“, 1851, ч. УТ, № 23, декабрь, кн. № 
стр. 465, в виде небольшого отрывха, от слов „Что ж не присылаешь ты ЁЕсау“ 
ловского ромаиа“ (вместо „романса“), кончая „Всё здесь обстоит благополучно“, 
и даты. Тот же отрывок и, кроме того, весь „Р.5.“ приведены П. В. Авнен- 
ковым в „Материалах для биографии А. С. Пушкина“ (Сочннения Пушкина, т. 1), 
1855, стр. 316 и 372. Полностью напечатано П. И. Бартелевым в сборнике 
„Девятнадцатый Век“, кн. [, 1872, стр. 390. 

В собрания сочинений Пушхина входит, начиная со второго издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 324). 


651. П. А. Вяземскому. 
3 августа 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлинннку (ГАФКЭ, Ф. 195, ‘к. 3, д. № 131152, лл. 20—21, 
№ 11). Почтовые штемпеля: „София или Царское Село 4 авг. 1831“ и „Полу- 
чено авгу. 9“. 

Впервые опубликовано П. Н. Шеффером в сборнике „Старина и Новизна“, 
кн. ХП, 1907, стр. 325—326. 

В собрания сочинений Пушхина входит, начиная с издания его переписки 


под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 296—297). 


652. П. А. Плетневу. 
3 августа 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 212, № 561). Почтовый штемпель: „София или Царское 
Село 4 авг. 1831*. Помета рукою Плетнева: „18. Из Царского Села“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. Плет- 
нева“, т. Ш, 1885, стр. 377—318. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УИ, 1887, стр. 181) и первого издания под ред. Ц. О. Моро- 
зова (т. УП, 1887, стр. 286—287). . 


653. М. П. Погодин — Пушкину. 
10 августа 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш 
стр. 470—471, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. „Бумаги 
А. С. Пушкина“, 1881, стр. 37—38. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1908, 
стр. 299—300). 
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654. 1. А. Вяземскому. 
14 августа 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 131/152, лл. 22—23, 
№ 12). Почтовые штемпеля: „София или Царское Село 17] авг. 1831“ и „Получено 
авгус. 22“. 

Впервые опубликовано П. Н. Шеффером в сборнике „Старина и Новизна“, 
ки. ХИ, 1907, стр. 327—328. 

В собрания сочинекий Пушкина входит, начиная с издания его переписки под 


ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 300—302). 


655. П. И. Миллеру. 


Первая половина августа 1831 г. Царское Село. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника в на- 
стоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в воспоминаниях П. И. Миллера 
в „Русском Архиве“, 1902, кн. Ш, стр. 234. 

В собрания сочиненнй Пушкина входнт, начиная с четвертого издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 433, с датою „б августа“). 


656. В. А. Жуковский — Пушкину. 
Первая половина августа 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, Ф. 244, оп. 2, № 27). 


Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1889, кн. Ш, 
стр. 119. 


Вошло в издание перегискн Пушкииа под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 299). 


657. П. А. Плетневу. 


Около (не позднее) 15 августа 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (/1/Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 212, № 562). 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинеииях и переписке П. А. Плет- 
нева“, т. Ш, 1885, стр. 378—379. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 182) и первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 288—289). 


658. Н. В. Гоголь — Пушкину. 
16 августа 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано в „Русском Архиве“, 1880, кн. П, стр. 509; включено 
в „исьма Н. В. Гоголя“ под ред. В. И. Шенрока, т. 1, СПб. 1901, стр. 183—184. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 303). 
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659. В. П. Горчаков и |. В. Нащокия — Пушкину. 
18 августа 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/1Д, ф. 244, оп. 2, № 49). Почтовый штемпель: 
„Москва авгу. 18“. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 149—150. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Сантова (т. П, 1908, 
стр. 304), где начало письма, писанное В. П. Горчаковым, дано в качестве при- 
писки, в конце. 


660. Н. В. Гоголь — Пушкину. 
21 августа 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлинннку (ДБ, № 2396). 

Впервые опубликовано в „Русском Архиве“, 1880, кн. ЦП, стр. 509—511; вклю- 
чено в „Письма Н. В. Гоголя“ под ред. В. И. Шеирока, т. 1, СПб. 1901, 
стр. 184—187. 

Вошло в издание переписхи Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. И, 1908, 


стр. 305—307). 


661. П. А. Осипова — Пушкину и Н. Н. Пушкиной. 
21 августа 1831 г. Тригорское. 
Печатается по подлиннику (/7.Д, Ф. 244, оп. 2, № 54). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из кеизданных озиа 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 148—145. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1508, 


стр. 307—309). 


662. 1. А. Вяземский — Пушкину. 
24 августа 1831 г. Остафьево. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 4, д. № 147, лл. 55—56, № 80). 


Впервые опублиховано Б. Л. Модзалевским в изданин переписки Пушкина 


под ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 310—312. 


663. Н. В. Гоголю. 
25 августа 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (/7Д, см. „Рукописн Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 213, № 563). 

Впервые опублякозано, по сообщению П. А. Кулиша, в „Библиографических 
Записках“, т. | 1858, № 3, стр. 75. Воспроизведено в журнале „Родник“, 1902, 
кн. 3, март, стр. 247—248. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 351—352). 
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664. В. А. Жуковский — Пушкину. 
24—27 августа 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ, см. „Рукописи Пушиина“, |, 1929, етр. 13, 
№ 23). 

Впервые опубликовано Нь О. Лернером в изданин „Пушкин и его современ- 
зики“, вып. П, 1904, стр. 82, с предположительной атрибуцией Жуковскому. 

Вошло в издание перепискн Пушкина под ред. В. И. Сантова (т. И, 1908, стр. 244). 


665. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
29 августа 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3351). Писано рукою писаря; рукою Бен- 
кендорфа — только подпись. 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
и к Пушкину“, 193, стр. 61. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 312—313). 


666. Н. М. Коншин — Пушкину. 
Август 1831 г. Старая Русса. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
ик Пушкину“, 1903, стр. 105. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. И, 1908, 
стр. 294—295). 


667. П. А. Вяземскому. 
Конец августа 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиниику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 131152, л. 11, № 6). 
Возможно, что это — не отдельное письмо, а приписка к другому, от 3 сентября 
(чему, однако, противоречат размеры сгибов листов), или не сохранившемуся. 

Впервые опубликовано Н. П. Барсуковым в сборинке „Старина и Новизна“, 
кн. \, 1902, стр. 18. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начнная с четвертого издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 433, с датою: „пселе 20 августа“). 


668. О. М. Сомов — Пушкину. 
31 августа 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, Ф. 244, оп. 2, № 81). 

Впервые опубликовано, по матерналам П. Е. Щеголева, в „Литературном 
Наследстве“, № 16—18, 1934, стр. 583—589; воспроизведено там же, стр. 591. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 
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669. П. А. и В. Ф. Вяземские — Пушкину. 
31 августа 1831 г. Остафьево. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 4, д. № 147, лл. 35—36, № 69). 


Впервые опубликовано: письмо одного П. А. Вяземского, в отрывке, — П. И. 
Бартевевым в „Русском Архиве“, 1879, ки. П, стр. 437; полностью — Б. Л. Модва- 


левским в изданин перепнски Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. П, 1903, 
стр. 313—314. 


670. П. В. Нащокин — Пушкину. 
2 сентября 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3379). 
Впервые опубликовано: в отрывках — П. И. Бартеневым в сборнике „Девят- 
надцатый Век“, кн. [, 1872, стр. 403; полностью — им же в „Русском Архиве“, 


1904, кн. Ш, стр. 439. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 315—316). 


671. П. В. Нащокину. 


3 сентября 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 134. л. 27, № 15). 

Впервые опубликовано в „Москвитявине“, 1851, ч. УТ, № 23, декабрь, кн. [№ 
стр. 414, частично, от слов „Дома у меня произошла перемена управления“ 
(вместо: „министерства“), кончая „избавил я его“, и от „мон дела идут“, кончая 
„перешлю тебе“. Те же отрывки, с некоторымн дополнениями второго, приведены 
П В. Анненковым в „Материалах для биографии А. С. Пушкина“ (Сочинения 
Пушкина, т. [), 1855, стр. 317. Полностью напечатано П. И. Бартеневым в сбор- 
нике „Девятнадцатый Век“, кн. |, 1872, стр. 390—391. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 324—325). 


672. П. А. Вяземскому. 
3 сентября 1831 г. Царское Село. 
Печстается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к.3, д. № 131/157, лл. 14—15, №8). 


Впервые опубликовано Н. П. Барсуковым в сборнике „Старина н Новизна“, 


ки. У, 1992, стр. 20—21. 


В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, стр. 437—439). 
673. П. И. Миллеру. 
Около (не ранее) 4 сентября 1831 г. Царекое Село. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 
в настоящее время пеизвестно. 
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Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в воспоминаниях П. И. Миллера 
в „Русском Архиве“, 1902, кн. Ш, стр 234. 
В собрания сочинений Пушкина входнт, начиная с четвертого издания вод 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 44). 


674. П. А. Плетнев — Пушкину. 
5 сентября 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 74, № 178). Пометы Плетнева: „22“ (переделано из 
„21“), „В Царское Село“, „Во время холеры“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Сочинениях и переписке П. А. Плет- 
нева“, т. Ш, 1885, стр. 379—380. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, 
стр. 319—320). 


675. П. А. Осиповой. 
11 сентября 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ, см. „Рукописи Пушкина“, 1, 1929, етр. 36, 
№ 86). Почтовый штемпель: „<...> Царск<...> 16 сен‹...>“ 

Впервые опубликовано И. А. Бычковым в „Отчете Публичной Библиотени 
за 1897 год“, СПб. 1900, стр. 92—93. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 439—440), 


676. 1. А. Вяземский — Пушкину. 
11 сентября 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ГАФКУЭ, ф. 195, к. 4, д. № 147, л. 11, № 52). 

Впервые неполно опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1879, 
кн. Ц, стр. 487. Отрывок — в газете „Берег“ от 17 июля 1880, № 114 (перепечатано 
П. И. Бартекевым в сборнике „А. С. Пушкин“, вып. П, „К бнографии А. С. Пуш- 
кина“, 1885, стр. 53). Полностью — в издании переписки Пушкина под ред. В. И. 
Саитова (т. П, 1908, стр. 321—322). 


677. А. О. Россет. 
Середина (после 10) сентября 1831 г. Царское Село. 


Печатается по тексту, опубликованному М. А. Цявловским в „Голосее Минув- 
шего“, 1917, № 11—12, ноябрь—декабрь, стр. 160, по копии с подлинника, сделан- 
ной Я. П. Полонским. Местонахождение подлинника в настоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1871, кн. П, 
стб. 1882, в другой редакции, приведенной А. О. Смирновой, вероятно, по памяти, 
и потому отличающейся от опубликованной М. А. Цявловским. 

В собрания сочинений Пушкина входит (в редакции „Русского Архива“), начи- 
ная с первого издания под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 291, с датоюг 
„в августе“). Текст в редакции „Голоса Минувшего“ вошел в издание писем Пуш- 
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кина, начатое Б. Л. Модзалевским (т. Ш, под ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, 


стр. 48), и в юбилейное издание сочинений Пушкина Асафепа-Гоелитиздат (т. УТ, 
1938, стр. 284). 


678. Е. М. Хитрово — Пушкину. 
Середина (после 10) сентября 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 


кинском Доме“, 1937, стр. 106, № 210). 
Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании перециски Пушкина 
под ред. В. И. Саитова, т. Ц, 1908, стр. 324. 


679. Е. М. Хитрово. 
Середина (после 10) сентября 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кияском Доме“, 1937, стр. 213, № 564). 


Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е, М. Хитрово“, 1927, 
стр. 26—28. 


Вошло в издание писем Пушкина, начатое Б. Л. Модзалевским (т. Ш, под 
ред. Л. Б. Модвалевского, 1935, стр. 48—49). 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 


Асадепма-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 284—285). 


680. П. И. Миллеру. 
Первая половина сентября 1831 г. Царское Село. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника в на- 
стоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в воспоминаниях П, И. Миллера 
в „Русском Архиве“, 1902, кн. Ш, стр. 234. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


фед. П. А. Ефремова (т. УЙ, 1953, стр. 441). 


681. 1. Я. Чаадаев — Пушкину. 
18 сентября 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиниику (ЛБ, № 3357). Почтовый штемпель: „Москва 
сен. 28“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. | 
стр. 431—438, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, выл. |, „Бумаги 
А. С. Пушкина“, 1881, стр. 152—159. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, 
стр. 324—328). 
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682. М. Д. Деларю. 
28 сентября 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ГИМ, 6. Чертковская библиотека, собрание авто- 
графов, № 48363, из бумаг М. Д. Деларю). Почтовый штемпель: „София или 
Царское Село 29 сен. 1831“. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина под 
ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 329. 


683. П. А. Осипова — Пушкину. 
29 сентября 1831 г. Тригорское. 


Печатается по подлиннику (/7Д, Ф. 244, оп. 2, № 54). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 151—152. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 329—330). 


684. П. В. Нащокин — Пушкину. 
30 сентября 1831 г. Москва. 


Печатается шо подлиннику (ЛБ, № 3379). 

Впервые опубликовано: два отрывка — П. И. Бартеневым в сборнике „Девят- 
надцатый Век“, кн. Ё 1872, стр. 403; полностью — им же в „Русском Архиве“, 
1904, кн. Ш, стр. 440—441. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
стр. 339—331). | 


685. Е.. М. Хитрово. 
Конец сентября — начало октября 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 213, № 565). 

Впервые опубликовано в изд. „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, стр. 29. 

Вошло в изданне писем Пушкина, начатое Б. Л. Модзалевеким (т. Ш, под 
ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 51). 

В собрания сочичений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 


Асадепиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 286). 


686. А. А. Шишков — Пушкину. 


6 октября 1831 г. Останкино. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396) К письму была приложена книга 
„Избранный немецкий театр. Перевод А. Шишкова 2“, М. 1831, т. Г-П (см. 
„Пушкин и его современники“, вып. [Х—Х, 1910, стр. 115, № 427). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1889, кн. Ш. 
стр. 447, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги А. С. 
Пушкика“, 1881, стр. 14. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 332). 
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687. П. В. Нащокину. 
7 октября 1831 г. Царское Село. 


Печатается по копин неизвестною рукою (ЛБ, архив М. П. Погодина). Место- 
нахождение подли ника в настоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в сборнике „Девятнадцатый Век“, 
кн. [, 1872, стр. 391—392. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 326). 


688. С. С. Уваров — Пушкину. 
8 октября 1831 г. Москва. 


Письмо печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357), стихотворение — по тексту 
публикации П. Е. Щеголева (один стих, явно пропущенный по недосмотру — „Оез 
г!уез ди №6теп ...“, — по собственноручной копии Уварова в сборнике „Оризешез“, 
хранящемся в ГИМ, фонд С.С. Уварова, № 41/182, л. 113; другие разночтения 
копии не учтены, так как являются, вероятно, позднейшими поправками). Место- 
нахождение рукописи, по которой печатал текст Щеголев, теперь неизвестно. 

Письмо впервые опубликовано: по черновику (без стихов) — А. И. Кирпични- 
ковым В „Русской Старине“, т. ХСУШ, 1899, май, стр. 266; по подлиннику — 
В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1993, стр. 100. 
Напечатанно» Брюсовым стихотворение (стр. 100—102), кранившееся в ЛБ вместе 
с письмом Уварова, является переводом „Клеветникам России“, сделанным 
бар. П. А. Вревским и датированным 16 августа 1832 г., а не 1831 г., как напеча- 
тано у Брюсова и в издании переписки под ред. В. И. Саитова. „Подражание“ 
Уварова впервые опубликовано П. Е. Щеголевым в его книге „Из жизни и твор- 
чества Пушкина“, 1931, стр. 353—356, по списку, посланному Уваровым Бен- 
кендорфу при письме от 8 октября 1831 г. (письмо Бенкендорфу напечатано Ще- 
голевым в русском переводе; французский оригинал см. в „Письмах Пушкина“, 
т. Ш, под ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 429—430). 

Письмо Уварова вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 
(т. Ц, 1903, стр. 333), с приложением перевода бар. П. А. Вревского; с приложе- 
нием перевода Уварова вводится в собрание переписки Пушкина впервые. 


689. 1. А. Вяземскому. 
Середина (около 15) октября 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (77, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 213, № 566). 

Впервые опубликовано А. А. Фоминым в „Русском Библиофиле“, 1911, № 5, 
„А. С. Пушкин“, стр. 19, с датою „Сентябрь“ и с ошибочным чтением „Гелекон“ 
вместо „Гелескоп“. Перепечатано М. А. Цявловским в сборнике „Письма Пушкина 
ик Пушкину“, М. 1925, стр. 16. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания под ред. С. А. 
Венгерова (т. УЁБ 1915, стр. 602, с исправлением чтения „Русского Библиофила“ 
и с датою: „15—19 октября“). 
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690. А. Х. Бенкендорфу. 
Середина октября 1831 г. Царское Село или Петербург. 


Печатается по подлиннику (ТД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кизском Доме“, 1937, стр. 213, № 567). Помета рукою А. Н. Мордвинова: „Что 
ему писано на счет трагедни а на счет прочих хотя госудКарь> ин уверен но 
прошу присылать ко мне“. Приложенное к письму Пушкина письмо М. П. Пого- 
диза к Бенкендорфу неизвестчо. 

Впервые опубликовано П. А. Ефремовым в четвертом издании собрания сочи- 
нений Пушкина под его редакцией (т. УП, 1903, стр. 442, с датою: „СПб. 19 ок- 
тября“); затем напечатано С. С. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения собств. 
е. и. в. канцелярии об А.С. Пушкине“, 1906, стр. 123, с неверной датой „23 июля 
1831 г.“, отсутствующей в подлиннике. 


691. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
19 октября 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Писано рукою писаря; рукою Бенкен- 
дорфа — только подпись; канцелярский отпуск — в деле Ш Отделения (ПД, Ф. 244, 
оп. 16, '№ 10, л. 128). 

Впервые опубликовано: по подлиннику — В. Я. Брюсовым в его книге „Письма 
Пушкина и к Пушкину“, 1903, стр. 63; по канцелярскому отпуску — С. С. Сухо- 
ниным в его книге „Дела Ш Отделения собств. е. н. в. канцелярии об А. С. 
Пушкине“, 1906, стр. 124. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Сэаитова (т. П, 1908, 


стр. 336—337). 


692. М. И. Калашников — Пушкину. 
19 октября 1831 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 398/33); первая часть письма гисана 
писарскою рукою; рукою Калашникова — только подпись; вторая часть письма 
пцисана вся рукою Калашникова. 

Впервые извлечение из второй части письма опубликовано П. С. Поповым 
в сборнике „Звенья“, Ш-ЛУ, 1934, стр. 133—134. Полностью напечатано им же 
в „Летописях Гос. Литературного Музея“, ки. 1, „Пушкин“, 1936, стр. 102. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


693. С. С. Уварову. 
21 октября 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБЛ, см. „Рукописи Пушкина“, |, 1929, стр. 36, 
№ 87). 

Впервые опубликовано в „Отчете Публичной Библиотеки за 1881 год“, СПб. 
1883, стр. 18—79. Воспроизведено в книге П. Н. Полевого „История русской сло- 
весности“, т. Ш, 1900, стр. 149. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная ес первого издания под 
рех. П. О. Мэрозова (т. УЦ, 1887, стр. 291—292, без заключения и подписи), 
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694. 1. В. Нащокину. 
22 октября 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, дл. № 134, ^л. 15—16, № 9). 
Почтовые штемпеля: „С.-Петербург 24 окт. 1831“ и „Получено 28 «октября» 18<31>“. 

Впервые опубликовано в отрывках, очень неточно н с датою „1831, 24 месяц 
неизв.)“ в „Москвитянине“, 1851, ч. УТ, № 23, декабрь, ки. 1, стр. 462; несколько 
полнее — П. В. Анненковым в „Материалах для биографии А. С. Пушкина“ (Сочине- 
ния Пушкина, т, [), 1855, стр. 321—322, Полностью (с пропуском слова: „свинья“) 
напечатано П. И. Бартеневым в сборнике „Девятнадцатый Век“, кн. [, 1872, стр. 392. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издашия под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 326—327). 


695. Д. И. Хвостов — Пушкину. 
24 октября 1831 г, Петербург. 


Печатается по подлиннику (11Д, Ф. 244, оп. 2, № 88). Пнеано под диктовку; 
рукой Хвостова — только под ись. Стихотворение Хвостова, посланное при письме 
и напечатанное впоследствии (в „Стихотворениях гр. Д. И. Хвостова“, ч. УП, 1834) 
под заглавием „А. С. Пушкину, члену Российской Академин, 1831 года, при случае 
чтения стихов его о клеветниках России“, не сохранилось в подлиннике. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 153. , 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
етр. 339—340). 


696. И. В. Киреевский -— Пушкину. 


Около (не позднее) 25 октября 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/7Д, Ф. 244, оп. 2, № 37). Почтовые штемпеля: 
„Москва 25 окт. 1831“, „София или Царское Село 2 ноя. 1831“ и „Получено 1831 
нояб. 3“. 

Впервые опубликовано Ю. П. Бартеневым, по сообщению Л. Н. Майкова, 
в „Русском Архиве“, 1896, кн. П, стр 514—575. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 190$, 


стр. 341—342). 


697. А. И. Тургенев — Пушкину. 
29 октября 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Приложенное к письму второе стихотво- 
рение Н. Д. Иванчина Писарева („ответ Дмитриеву на стихи Хвостова“) неизвестно. 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
и к Пушкину“, 1903, стр. 103—104. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 
етр. 340—341). 
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698 и 698а. Д. Н. Блудову (?). 


Вторая половина октября 1831 г. (?). Петербург. 

Печатается по черновому подлнннику (ЛБ, № 2387 В, л. 28 об). 

Впервые опубликовано С. М. Бонди в его книге „Новые страницы Пушкина“, 
М. 1931, стр. 145, с предположительным адресованием А. Х. Бенкендорфу и дати- 
ровкою летом 1831 г. Вновь ни точнее напечатано Л. Б. Модзалевским в „Литера- 
турном Наследстве“, № 16—18, 1934, стр. 1131. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 
депа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 700), как письмо к неизвестному. 


699. П. И. Миллеру. 


После 24 октября — начало ноября (?) 1831 г. Петербург (?). 
Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника в ма- 
стоящее время неизвестно. 
Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в воспоминаниях П. И. Миллера 
в „Русском Архиве“, 1902, кн. Ш, стр. 235. 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 441). 
700. Е.. Ф. Розену. 


Октябрь — первая половина ноября 1831 г. Царское Село нли Петербург. 


Печатается по тексту второй публикации М. А. Цявловского (см. ниже). Под- 
линиик, бывший в альбоме Е. А. Драшусовой, в настоящее время у С. Лифаря 
в Париже. 

Впервые упомянуто в воспоминаниях О. М. Бодянского в „Русской Стеа- 
рине“, т. СХ, 1888, ноябрь, стр. 412. Опубликовано (по копии П. И. Барте- 
нева) М. А. Цявловским в журнале „Культура театра“, 1921, № 5, стр. 30—31, 
и вторично им же, по тексту, сверенному с подлинником Н. П. Сидоревым, 
в сборнике „Письма Пушкина н к Пушкину“, 1925, стр. 16, с датою „Июль — 
первая половина ноября 1831 г.”“. 

Вошло в издание писем Пушкина, начатое Б. Л. Модзалевеким (т. Ш, под 
ред. Л. Б. Мэдззлевского, 1935, етр. 52). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 


Асадепиа-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 289). 


701. П. А. Вяземский — Пушкину. 
15 ноября 1831 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 1595, к. 4, д. № 147, л. 1, № 48). 


Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина шод 


ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 342—343. 


702. Н. М. Языкову. 


18 ноября 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеея 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 214, № 569). Помета рукою Языкова: „С. И. 6. 
18 ноября 1831". 
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Впервые опубликовано Д. Н. Садовниковым в „Историческом Вестнике“, т. ХУЬ 
1884, май, стр. 326—327. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 251—252) и первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 293). 


703. Ф. Н. Глинке. 
21 ноября 1831 г. Петербург. 

Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 584, из собрания 6. Общества любите- 
лей древней письменности). Помета Глинки: „Письмо Пушкина“. 

Впервые опубликовано в „Литературном Вестнике“, т. УП, 1904, кн. 1, стр. 3, 
без даты. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания его переписки 
под ред. В. И. Сантова, т. П, 1908, стр. 344, где напечатано полностью. 


704. А. Х. Бенкендорфу. 
24 ноября 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиниику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хрэнящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 214, № 570). Помета рукою Николая |: „Уоиз 
роцуе; Чте 4е та ра’ а Пушкин, дче ]е з!з райёаЦетеп+ 4е Гауз 4е {а 
зоп апй Ое|у!0; Ч4ез п]игев амз31 Баззез, аиз31 УПез чуе сеШез доп оп Ра гёзз6, 
ЧёзВопогеп{ сейи! ди! |ез ргопопсе, её поп се! а чш оп |ез агеззе; [а еще агше 
соп4ге езё [е тёрг{5; уоЙА се аи’а за р!асе Г’аигаз #ай. Опашё а сез уегз, Ру #гоцуе 
Че Гезрг!, таз епсоге р\из 4е Яё! дч’аште сКозе. Ц ещё пиеих {ай рог [Г’Боппеиг 
Че за ритме, еЁ зитфюцё 4е за гаёоп, 4е пе раз 1ез {те соигг“. К письму прило- 
жен был автограф стихотворения „Моя родословная“ (/1Д, см. „Рукописи Пушкина, 
хранящиеся в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 58—59, № 139). 

Впервые опубликовано П. А. Ефремовым в четвертом издании собрания сочи- 
нений Пушкина под его редакцией, т. УП, 1903, стр. 445—447. Воспроизведено 
полностью, фототипически, в издании „Пушкинская выставка 1924 года в Пушкин- 
ском Доме при Российской Академин Наук. 20 воспроизведений с портретов 
и рукописей“, Лгр. 1924, № 12. 


705. М. В. Безобразова — Пушкину. 
25 ноября 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 8393). 
Впервые опубликовано В. С. Нечаевой в „Литературном Наследстве“, № 16—18, 
1934, стр. 612. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


706. Ф. Н. Глинка — Пушкину. 
28 ноября 1831 г. Твер5. 

Печатается по подлиннику (ЛБ. № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш, 
стр. 466, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. [, „Бумаги А. С. 
Пушкина“, 1831, стр. 33. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 347—348). 
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707. Е. М. Хитрово. 


Вторая половина октября — ноябрь 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 214, № 568). На 4-й странице помета рукою Хитрово: 
„РоизК >“. 

Впервые опубликовано в издании „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 1927, 
стр. 30. 

Вошло в издание писем Пушкина, начатое Б. Л. Модзалевским (т. Ш, под 
ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 54). 

В еобрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 
Аса4етла-Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 291). 


708. Неизвестному. 
После 5 декабря 1830 г. — ноябрь 1831 г.(?) Москва, или Царское Село, или Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 212, № 560). 
Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании перепаски Пушкина 


под ред. В. И. Саитова, т. П, 1908, стр. 314. 


709. Н. Н. Пушкиной. 
6 декабря 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику, разрезанному надвое: одна часть (начало, до слов 
„Завтра буду тебе писать“ включительно) — /7,Д (см. „Рукописи Пушкина, хра-. 
нящиеся в []ушкииском Доме“, 1937, стр. 214, № 571), вторая часть (окон- 
чание, от слов „Сегодия мочи нет устал“, с адресом) — ЛБ, № 7021. Почтовый 
штемпель: „Москва 7 дека<бря»“. 

Впервые опубликовано: окончание (теперь ЛБ)— И. С. Тургеневым в „Вестнике 
Европы“, 1878, январь, стр. 22; начало (теперь /1.Д)—Н. О. Лернером в „Русском 
Библиофиле“, 1913, № 2, февраль, стр. 18, с воспроизведением. Полностью перепе- 
чатано М. А. Цявловским в сборнике „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1925, стр. 17. 

В собрания сочинений Пушкина входит: по публикации „Вестника Европы“— 
начиная с третьзго издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 351) 
н первого издания под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 293); полностью — 
начиная с издания под редакцией С. А. Венгерова (т. УТ, 1915, стр. 603). 


710. Н. Н. Пушкиной. 
8 декабря 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7021). Почтовый штемпель: „Москва 
9 дека<бря>“. 

Впервые опубликовано И. С. Тургеневым в „Вестнике Европы“, 1878, январь, 
стр. 23—24. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 351—353) н первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 18387, стр. 294—295). 
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711. Н. Н. Пушкиной. 
10 декабря 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7021). Почтовые штемпеля: „Москва 11 дека- 
«бря»“ и „Получ<ено> дека<бря>»“. 

Впервые опубликовано И. С. Тургеневым в „Вестнике Европы“, 1878, январь, 
стр. 24. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 353) и первого издания под ред. П. О 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 295). 


712. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
10 декабря 1831 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Текст писан рукой писаря; рукой 
Беикендорфа — только подпись. На письме — карандашная, почти стертая помета 
рукою А.Н. Мордвинова (?): „завтра в 10-ть часов утра чтобы было“. Канцелярский 
отпуск — в деле Ш Отделения (ПД, ф. 244, оп. 16, № 10, л. 129\. 

Впервые опубликовано: по подлиннику— В. Я. Брюсовым в его книге 
„Письма Пушкина н к Пушкину“, 1903, стр. 65; по канцелярскому отпуску — 
С. С. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярии об 
А. С. Пушкине“, 1906, стр. 125. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 190$, 
стр. 352). Отрывок (цитируемые Бенкендорфом слова Николая |[) напечатан П. А. 
Ефремовым в четвертом из редактированных им изданий сочинений Пушкина 


(г. УП, 1903, стр. 447). 


713. Д. Н. Бантышу-Каменскому. 
14 декабря 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/1.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пушкин- 
ском Доме“, 1937, стр. 215, № 572). Помета рукою Бантыша-Каменского: „1832“. 

Впервые опубликовано М. И. Семевским, по сообщению Н. Д. и Е. Д. 
Бантыш-Каменских, в „Русской Старине“, т, Ш, 1871, апрель, стр. 526, с невер- 
ною датою (на основании пометы на письме): „14 декабря 1832 г.“ 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 358), с тою же неверною датою и с поме- 
тою: „Петербург“. Дата исправлена (но с сохранением пометы: „Петербург“), в изда- 
нии переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 354). 


714. Д. Н. Бантыш-Каменский — Пушкину. 
14 декабря 1831 г. Москва. 

Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Ваервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш, 
стр. 449, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. 1, „Бумаги А. С. Пуш- 
чина“, 1881, стр. 16. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В; И. Саитова (т. П, 1908, 


стр. 354). 
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715. Н. Н. Пушкиной. 


Около (не позднее) 16 декабря 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7021). Почтовый штемпель: „Москва 
16 дека«бря>»“. 

Впервые опубликовано И. С. Тургеневым в „Вестнике Езропы“, 1878, январь, 
стр. 24—25. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 353—354) и первого издания под ред. 
П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 295—296). 


716. Н. Н. Пушкиной. 
16 декабря 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7021). Почтовый штемпель: „Москва 
19 дека«бря>»“. 

Впервые опубликовано И. С. Тургеневым в „Вестнике Европы“, 1878, январь, 
стр. 25—26. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 354—355) и первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 296—297). 


717. И. И. Лажечников — Пушкину. 
19 декабря 1831 г. Тверь. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш, 
стр. 455—456, и включено в его же сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги 
А. С. Пушкина“, 1881, стр. 22—23. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908, 
стр. 352—353). 


718. П. В. Нащокин — Пушкину. 
Конец декабря 1831 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3379). 

Впервые опубликовано: два небольших отрывка — П. И. Бартеневым в сбор- 
нике „Девятнадцатый Век“, кн. 1, 1872, стр. 403; полностью — им же в „Русском 
Архиве“, 1904, кн. Ш, стр. 441—442. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Сантова (т. П, 1908, 


стр. 364—365). 


ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ 


ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ. 


6. В Министерство иностранных дел. 
Май 1830 г. Москва. 


Печатается по черновому подлиннику (ЛБ, № 8393). Написано неизвестною 
(писарскою ?) рукою. Беловой текст неизвестен. 

Впервые опубликовано В. С. Нечаевой в „Литературном Наследстве“, № 16—18, 
1934, стр. 615. 


В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 


7 и 7а. А. Х. Бенкендорфу. 
19 июля — 10 августа 1830 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлининку (ЛБ, № 2386 Б, лл. 10—12 об. и 27). 

Впервые опубликовано (в сводке, с большими выпусками и переделками) 
П. В. Аниенковым в „Материалах для биографии А. С. Пушкина“ (Сочинения 
Пушкина, т. [), 1855, стр. 357—358. Более полно напечатано В. Ё. Якушкиным 
в „Русской Старине“, т. ХЫУ, 1884, декабрь, стр. 535—537. 

В собрания сочинений Пушкина входит, в редакции П. В. Анненкова, начи- 
ная с первого издания под ред. П. А. Ефремова (т. \, 1881, стр. 188—189); 
в собрание писем — начиная со второго издания под его же редакцией (т. УП, 
1882, стр. 389—320; вторично в том же издании — т. \, стр. 178—179); с треть- 
его издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 425—427) и с первого 
издания под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 278—279) печатается с допол- 
нениями по В. Е. Я ушкину. Начиная с четвертого издания под ред. П. А. 
Ефремова, черновик заменен в основном тексте беловиком (см. его в т. ХУ). 
В издание переписки под ред. В. И. Саитова (т. Ц, 1908) не вошло, так же как 
и в сборник „Рукою Пушкина“ (1935). 

Полностью печатается впервые. 


8. В Сергачский уездный суд. 


Около (не позднее) 11 сентября 1830 г. Болднно. 


Печатается по подлиннику (7/1, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пушкин- 
ском Доме“, 1937, стр. 259—260, № 728), в деле Сергачского уездного суда 1830 г., 
№ 561, „по прошению коллежского секретаря Пушкина о вводе его по отдельной 
записи имением во владение (началось 11 сентября 1830 года, решено 11 сентября 
1830 года, на 14 полулнстах)“, лл. 1—2. Канцелярские пометы: „№ 794. Подана 
11-го сентября 1830.Записана. Доложить“.Написано писарскою рукою, кроме подписн. 

Впервые опубликовано П. ЕЁ. Щеголевым в „Новом Мире“, 1927, № 12, стр. 165— 
166, и в его же книге „Пушкин и мужики“, 1928, стр. 75—77; напечатано вновь по 
подлиннику Л. Б. Модзалевским в сборнике „Рукою Пушкина“, 1935, стр. 756—757. 

В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 
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ПРИМЕЧАНИЯ 


9. А. Х. Бенкендорфу. 
Около (не позднее) 21 июля 1831 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику ([7Д, см. „Рукописн Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кянском Доме“, 1937, стр. 261, № 733). Помета Бенкендорфа: „Написать графу 
Нессельроду, что государь велел его принять в Иностранную Коллегию, с позво- 
лением рыться в старых архивах, для написания Истории Петра Первого. Не 
угодно ли будет г‹рахфу нспросить или самому иазначить Пушкину жалованье“. 

Впервые опубликовано, в разбивку, но почти полностью, за исключением 
вступительных фраз, в статье М. М. Попова в „Русской Старине“, т. Х, 1874, август, 
стр. 707—708 и 710; полностью, по порлиннику, напечатано П. А. Ефремовым 
в четвертом издании сочинений Пушкина под его редакцией, т. УП, 1903, 
стр. 426—427, и С. С. Сузониным в книге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. 
канцелярни об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 120—121. 

В собрання сочинен:й Пушкина входит в выдержках, как варианты к черно. 
вику (см. ниже), начиная со второго издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 


1882, стр. 388—389). 


Эа. Черновик письма 9. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописн Пушкина. хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 261, № 734). 

Впервые опубликовано П. В. Анненковым в виде двух отдельных отрывков 
в „Вестнике Европы“, 1880, июнь, стр. 618 и 620, н в его же книге „Воспомина- 
ния и критические очерки“, отд. Ш, 1831, стр. 247 и 249; вторично, по подлин- 
нику, напечатано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг А. С. 
Пушкина“, 1903, стр. 84—85, и еще раз — Л. Б. Модзалевским в книге „Рукою 
Пушкина“, 1935, стр. 839—841. 

В собрания сочинений Пушкина входит (по тексту, опубликованному П. В. 
Анненковым и принятому за основной), начиная с первого издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. У, 1881, стр. 186—188); в собрание писем — начиная со 
второго издания под его же редакцией (т. УП, 1832, стр. 387—389, и вторично 
в том же издании — т. \, стр. 177 — 178; во всех случаях — в виде двух отдель- 
ных документов). Как черновик к предыдущему, вошло в переписку Пушкина под 
ред. В. И. Саитова (т. ИП, 1908, стр. 279—280). 


96. Набросок плана к письму 9. 
Конец марта — первая половина мая 1831 г. (?) Москва (?). 


Печатается по подлиннику (Г.ЛМ, № 2906/1; на листке, вклеенном в тетрадь 
копий и записей П. И. Бартенева, стр. 453—454; см. публикацию М. А. Цявловского 
в „Летописях Гос. Литературного Музея“, кн. |, „Пушкин“, 1936, стр. 309—310). 

Впервые опубликован> П. И. Бартен вым в газете И. С. Аксакова „День“ 
от 21 октября 1851, № 2, стр. 49, с датировкою, „около 1832 г.“, принятою 
н позднейшими редакторами сочинений Пушкина, кроме М. А. Цявловското, 
предлагающего в указанной выше публикации датировать набросок летом 1835 г. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с первого издания под 
редакцией П. А. Ефремова (т. \, 1881, стр. 18)). 
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ПРИЛОЖЕНИЯ. 


Г 


Документы, посланные Ф. Н. Глинкою Пушкиму при письме 


ст 28 июля 1831 в. (№ 642). 


Печатается по подлиинику (ПД, ф. 244, оп. 2, № 110); все документы пере- 
писаны подряд писарскою рукою на двух листах, сшитых тетрадкою. 

Впервые опубликовано, по матерналам П. Е. Щеголева, в издании „Пушкин. 
Временник Пушкинской Комиссии“, 2, 1936, стр. 329—334. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


И. 


Отрывок из неотправленного письма П. А. Вяземскоо Пушкину. 
14 сентября 1831 г. Остафъево. 


Печатается по тексту, вписанному рукою П. А. Вяземского в запиевую. 
книжку (ГАФКЭ, ф. 195, к. 23, д. № 632/582, „Записная книжка 1829, 
1830—1837 гг.“, л. 36). Подлинник письма не сохранился. Выписке в записной 
книжке предшествует дневниковая запись: „14 сентября 1831. Вот, что я было 
написал в письме к Пушкину сегодня и чего не послал“; к словам: „шинельные 
стихи“ в текст, в скобках, введено примечание, вероятно, отсутствовавшее 
в самом письме: „(стихотворцы, которые в Москве ходят в шинели по домам 
с поздравительными одами)“. 

Ваервые опублимовано в „Полном собрании сочинений кн. П. А. Вяземского“, 
т. [Х, 1834, стр. 155. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. ЦП, 1908, 
стр. 323). 


Ш. 


Прошение в Нижегородскую Гражданскую палату. 
Около (не позднее) 25 сентября 1830 г. Нижний-Новгород. 


Печатается по подлиннику (Исторический архив Горьковского обл. архивного 
управления), находящемуся в деле Нижегородской гражданской палаты „По про- 
шению 10 класса Александр Сергеева Пушкина о даче ему на имение, состоящее 
Сергачской округи в сельце Кистеневе Тимашево тож, свидетельства. Началось 
25 сентября 1830. Решено 16 октября 1830 года“. Подлинник, на гербовой бумаге 
рублевого достоинства, написан рукою чиновника и подписан П. А. Киреевым 
от имени Пушкина. Канцелярская помета: „№ 3470. 25 сентября 1830. К докладу“. 

Публикуется впервые. 
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ПЕРЕВОДЫ ИНОЯЗЫЧНЫХ ТЕКСТОВ. 


Стр. [, строка 4 и сл. 


Мне ужасно совестно, сударыня, что я так долго ие писал вам: я едва 
осм ливаюсь взяться за перо; н сейчас мне еще придают смелость лишь 
воспоминание о вашей дружбе, которое вечно будет для меня сладостным, 
и уверенность в вашей снисходительной доброте. Дельвиг, который поки- 
дает свои Цветы ради дипломатических терниев, расскажет вам о нашей 
жизки в Петербурге. Жизнь эта, признаться, довольно пустая, и я горо 
желанием так или иначе изменить ее. Не знаю, приеду ли я еще в «Михай- 
ловское>. Однако, мне бы хотелось этого. Признаюсь, сударыня, шум и су- 
толока Петербурга мне стали совершенно чужды — я с трудом переношу их. 
Я предпочитаю ваш чудный сад и прелестные берега Сороти. Вы видите, 
сударыня, что, несмотря на отвратительную прозу нынешнего моего суще- 
ствования, у меня всё же сохранились поэтические вкусы. Правда, мудрено 
писать вам и не быть поэтом. 

Примите, сударыня, уверение в моем уважении и совершенной предал- 
ности. От всего сердца приветствую всё ваше милое семейство. До- 
вольна ли м-ль Евпраксия своим пребыванием в Торжке? И много ли 
она одерживает там побед? 


24 января. А. П. 


Госпоже Осиповой. 


Стр. {, строка 5 снизу и сл: — стр. 2, строка | и сл. 
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Как это мило с взшей стороны, что вы захотели рассеять скуку моего 
заточения своим вниманием! Разные заботы, огорчения, неприятности и т. д. 
более чем когда-либо удерживалн меня вдалн от света, и я узнал о несча- 
стном случае с графиней, только уже будучи болен сам. Арендт был так 
добр, что дал мне сведения о ней ин сообщил, что ей гораздо лучше. — 
Как только позволит состояние моего здоровья, я надеюсь, сударыня, иметь 
счастье немедленно засвидетельствовать вам свое почтение. А покамест 
я скучаю, лищенный даже такого развлечения, как физическое страдание. 


Пушкин. 
Понедельник. 
Беру ва себя смелость, сударыня, послать вам только что вышедшие 
4 и 5 части Онегина. От всего сердца желаю, чтобы они вызвали у вас 


улыбку. 


Милостивой государыне госпоже Хитровой. 


ПЕРЕВОДЫ ИНОЯЗЫЧНЫХ ТЕКСТОВ 


Стр. 2, строка !3 и сл. 


Стр. 


Такой скучный больной, как я, вовсе не заслуживает столь любезной 
сиделки, как вы, сударыня. Но я весьма признателен взм за это чисто хри- 
стизнское н поистине очаровательное милосердие. Я в восхищении, что вы 
покровительствуете моему другу Онегину; ваше критическое згмечание 
столь же справедливо, как н тонко, как всё, что вы говорите; я поспешил бы 
придти н выслушать все остальные, если бы не хромал еще немного и не 
боялся лестниц. Пока что я разрешаю себе бывать только в нижних этажах. 

Благоволите принять, сударыня, выражение моей благодарности и совер- 
шенного уважения. 


Пятница. Пушкин. 


Милостивой государыне госпоже Хитровой. 


5, строка 15. — г-же Керн. 
б, строки 11—12. — ио пусть их чорт возьмет и благословит бог! 


. 7, строка 20 и сл. 


Беру ма себя смелость послать вам три последние песин Онегина; 
надеюсь, что онн заслужат ваше одобрение. Прилагаю еще один экземпляр 
для м-ль Евыраксии, принося ей большую благодарность за лакони- 
ческий ответ, которым она удостоила мой вопрос. Не знаю, сударыня, 
‘буду ли я иметь счастье видеть вас в нынешнем гору; говорят, что вы 
хотели приехать в Петербург. Правда ли это? Между тем я попрежнему 
рассчитываю на соседство ‘Трагорского и Зуева. —На зло судьбе мы 
в коице концов всё же соберемся под рябинами Сороти. Примите, суда- 
рыня, выраженне моего уважения, привязанности, сожалений и совершен“ 
ной преданности вам и всему вашему семейству. 


8, строка 11. — если он обидится. 


Стр. 9, строка 19 и сл. 





С некоторых пор, любезный г-н Пушкин, я пристрастился к одному из 
бичей писателей, по словам Байрона, —к переводу. Ваш велихий тэлант не 
мог ускользнуть от меня, — и вот, я посылаю вам небольшой образец того, 
как я вас коверкаю. 

Напишите мне свое мнение о нем, и если вы найдете, что я более 
верен, чем вы бываете в любви, будьте добры назвать мне ваши сочинения 
или отрывки из них, которые вы хотели бы видеть переведенными на наш 
язык. Вы вызовете во мне полнейшее восхищение, если пришлете мне не- 
сколько отрывков из „Бориса Годунова“, которые я никому не покажу. 
Княгиня Зинаида послала г-ну Козлову переведенную мною оду Держа- 
‘вина. Вы доставили бы мне большое удовольствие, просмотрев ее н высказав 
о ней свое мнение без любезных фраз. Мой издатель — всё та же княгиня 
Зинаида — непременно хочет ознакомить вас с двумя моими собственными 
стихотворениями, которые получит от нее князь Оболенский. Если Онегин- 
Баян-Пушкин оторвется для меня на минуту от своего 4о]се фаг шеще 1 (кото- 
рое не мешает ему делать очень многое) — я буду ему везьма благодарен. 


Преданный вам Риччи? 


1 сладостного ничегонеделанья. 
2 К письму приложен перевод ма итальянский язык стихотворения Пуш- 
мина „Демон“. 


25 


Пушкин, т. ХУ 38$ 


Стр. 


ПЕРЕВОДЫ ИНОЯЗЫЧНЫХ ТЕКСТОВ 


72, строка 20.— в 8-ю долю. 


Стр. 12, строки 22—23. — жену князя Михзила, княгиню Шарантонскую Л 


Стр. 
Стр. 
Стр. 
Стр. 
Стр. 
Стр. 


712, строка 10 снизу. — Ла-Рош-Жаклене. 

72, строки 9—8 снизу.—Петербург стал Вандеей. Ла-Рош-Жаклен — его герой. 
12, строка 8 снизу. — Полье. 

12, строка 5 снизу. — Сеи-При. 

73, строка 5. — Мадам Жарни. 

13, строка 1/4. — маркитант. 


Стр. 1/3, строки 25—26. — что вы очень хорошенькая. 


Стр. 
Стр. 


Стр. 
Стр. 


Стр. 


71, строки 12—13.—У меня нет более песен для его славы, ни слез для 
его бедствий. 

14, строка 14.— Я не умею заниматься возвышенной любовью, и 0со- 
бенно с правительством. 

14, строка 9 снизу. — „Сороку-воровку“. 

14, строки 8—7 снизу. — даже без последнего объятия — это слишком 
большая жестохость. 

15, строка {7 и сл. — Во-вторых, благодарю вас за прелестное письмо, кото- 
рым вы меня удостоили. В эту минуту его нет у моего сердца (т. е. в моем 
кармане), почему я н откладываю до другого раза удовольствие поболтать 
с вами и принести вам полную и всестороннюю исповедь, которую вы 
у мгня требуете. Будьте здоровы. А. П. 


. 16, строка 3 и сл. 


Я должен рассыпаться перед вами в благодарностях, господин Пушкин, 
за любезное и поистине лестное письмо, которое вы мне прислали. Вы 
прочли мои стихи неизменно филантропическим оком человека, одаргнного 
великим талантом, который всегда и во всем ищет хорошие стороны, в то 
время как посредственность выставляет на показ свое педантичное знание, 
лишь бегло касаясь того, что можно похвалить, и подчеркивая всеми спо- 
собами то, что подлежит критике. Да, вы не могли высказать иного сужде- 
ния; но что же касается просьбы, с которой я к вам обратился, то вы 
совершенно обошли этст вопрос, и за это я вам вовсе не благодарен. Оставим 
в сторэне мою, может быть, несколько изскромную просьбу, хотя я твердо 
намеревался сохранить полнейшую тайну; но что касается моего ходатайства 
о тром, чтобы вы указали мне мелкие стихотворения и отрывки уже 
опубликованных сочинений, которые вы хотели бы видеть переведенными, — 
то от этого вам не избавиться, и я повторяю свою просьбу. Боюсь, что, 
если я стану выбирать сам, то окажусь в положении Альфиери, который 
трижды принимался делать извлечения из Дзнте и в конце концов увидел, 
что он трижды переписал ег> целиком. Я бы не отказался от того же; 
но, связав себя в настоящее время обещанием составить еборник стихо- 
творений разных русских поэтов, я нз могу всецело отдаться работе, 
которая завела бы меня слишком далеко; поэтому я буду с вами беспо- 
щаден: укажите только; я ие прошу вас переписывать их для меня; это 
излишне. Прилагаю перевод „Дгржавина и вашего Пророка. Сделайте 
милость, скажите мне свое вполне искреннее о них мнение; клянусь Апод- 
лоном, я приму вашу критику как знак уважения н дружбы. 





1 Шарантон — дом умалишенных около Парижа. 
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Читали ли вы мою „Весну“? Это воспоминание о моей молодости и о моей 
прекрасной родине. Поэзия, эта волшебница, своими могучими чарами дает 
своим поклонникам способность рыться в развалинах времен и находить 
там тени былых наслаждений. — Так и вы, новый Осснан, с копьем и лирой 
в руках, будете воспевать славу и битвы; быть может, как феррарский 
поэт, вы будете сащеаг [Гагпы рефозе е И сарМапо, — све Й отап зеросго 
ЦЪего 4 Спз%о) и всегда ин наверное будете черпать новое вдохновение 
и увеличивать блеск, которым вы уже украсили русскую поэзию. Вам 
я могу пожелать славы и развлечений, себе же — вашей благосклонности 
к чувствам восхищения и преданности, которые я к вам питаю. 


Москва. 1 мая 1828. Граф Риччи. 


Р. 5. Только что узнал, что вы изменили свои намерения: радуюсь за 
себя. Не можем ли мы надеяться повидать вас? Княгиня Волконская пору- 
чила мне напомнить вам об обещанни прислать ей ваш портрет.2 


17, строка 27 и сл. 


Примечание. Прошу вас, милостивый государь, заметить, что это не 
просто вольное добавленне. В итальянском языке инет слова для обозначе- 
ния пола орла. АчиЙа говорится как о самце, так и о самке, что и заставило 
меня для передачи красоты созданного вами образа решиться поставить 
орла в положение, указывающее на его пол и делающее возможным его 
испуг, который от природы не присущ гордому и смелому характеру этой 
благородной птицы. Вот мои основания; однако же чем чистосердечнее вы 
выскажете мне ваше мнение как по этому поводу, так н обо всем осталь- 
ном в моем переводе, тем яснее это докажет мне, что вы в какой-то мере 
цените мой труд и оказываете честь своей дружбой вашему переводчику 
и, прежде всего, истинному почитателю вашего великого гения, который 
зоуга #1 а4г1 диа! адиЙа уо{а.1 


19, строка 7 снизу. — Младший. 


Стр. 20, строка 6. — Младший. 

Стр. 22, строка 8 снизу. — день за днем. 

Стр. 23, строка 26. — любовника, потерянного ею. 

Стр. 23, строка 30. — вроде Ломоносова. 

Стр. 23, строка 31. — что он заподозрил лукавство в твоем стихе. 

Стр. 23, строка 5 снизу. — Младшего. 

Стр. 24, строка 6. — что я в каменистой Саратовии (непереводимая игра слов). 
Стр. 24, строка 7. — что я завяз (то же). 


Стр. 


25, строка 9. — Ребенок много обещает. 


Стр. 25, строки 9—7Т0. 


Когда-нибудь она оплачет любовника, обманутого ею, 
Сердце, потерянное ею, сердце, терзаемое ею. 


1 воспевать благочестивое оружие и вождя, освободившего великую гробницу 
Христа. 

2 К письму приложены переводы на итальянский язык стихотворений 
Пушкина — „Пророк“ и Державина — „На смерть кн. Мешзрсколо“. 

3 К итальянскому переводу стихотворения „Пророк“, где 8-Й стих пере- 
веден: Как у орла, вспугнутого в его гнезде. 

4 как орел, парит над другими. 


25* 
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Стр. 26, строка 22, — Младший. 

Стр. 27, строка !1.— Прощай, кумир мой. 

Стр. 27, строка 7 снизу. — Младшего. 

Стр. 27, строка 5 снизу. — Младшего. 

Стр. 28, строка 25. —В дерзости он достиг совершенства, 
Стр. 29, строка {15 и сл. — стр. 3], строка { и сл. 


Милостивый государь, 


Разрешите посвятить первые эккорды рождающейся музм выражению 
восхищения, которое вызвали во мне ваши сочинения. В весеннюю пору 
вашей жизнн писания ваши обеспечили вам вечную славу; ваше имя уже 
с восторгом произносится в литературном мире, и Россия гордится тем, что 
дала вам жизнь; но восхищение не может заменить таланта, н мои стихи, 
без сомнения, милостивый государь, бессильны достойным образом восхва- 
лить вас; однако же, если вы их примете, достаточно вашего одобрения, 
чтобы спасти их от забвения. 


Имею честь быть, 


Послание 
г-ну Александру Пушкину. 


Кто виновиик того, что смолкли твои песни, что не звучат твон аккорды 
Твоя гармоническая лютня, твои вдохновенные порывы? 

Тщетно твои смелые пальцы бросают лиру; 

Разве Музы не имеют больше власти над твоим сердцем? 

Сбрось с себя вялость этого рокового покоя, 

Возьми снова твою божественную лютню, и пусть твой благородный пыл 
Заставит снова трепетать их гибкие струны, 

Снова вызывая эхо на этих мирных берегах. 


Некогда в своем взлете твой творческий дух, 

Дерзая уноситься в простор, в котором обычно теряется автор, 
Каждый день порождал божественные мысли, 

И искусно располагал ритмические фразы; 

Гармония твоих красноречивых стихов 

Звучала мелодично для уха: 

Так нежный голос милой возлюбленной 

Возвращает надежду нашей узядшей душе. 


Правда, чернь воздает должное ученым, 

Лишь когда они вычеркнуты из списка живых; 

На их могилу тогда возлагают венок; 

Гроб, окруженный почестями, становятся их троном. 
Так певец Ахилла при жизни был презнраем; 

Так Овидий был похоронен в Томах, 

Камоэнс в изгнании разделил участь Гомера, 

Он увидел опять свою родину, и умер там в нищете; 
Несчастный Тасе, долгое время гонимый, 
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Приближается к Капитолию и остается неувенчанным; 
Мильтон окончил свой жизненный путь среди невзгод 
Непризнанный учеными, презнраемый чернью. 


Увы, что такое достониства? Что такое онн здесь на земле, 
Если зависть н судъба следуют за ними по пятам? 

Чтобы ослепить мир, необходимо богатство, 

Громкие титулы, много дерзости, 

Блестящий выезд и наглые лакен, 

Оскорбляющне прохожих у ворот дворцов; 

Это заменяет ум при дворе, в городе, 

Заставляет восхищаться стилем писаний фата, 

Придает благородство мошеннику, вору, 

Из проходимца делает самого верного барона. 


Поэт на чердаке находит спокойное убежище. 

Да, именно там, забытый в этом скромном пристанище, 

Его творческий дух, витая над миром, 

Вдохновляемый славой, порождает прекрасные стихи; 

Именно там сатирический штрих его карандаша 

Отмечает все наши дурные поступки справедливой критикой; 
Там сго мудрая лира в божественных аккордах 

Может обесемертить живых и мертвых. 


Сколъко знаменитых героев, которых восхваляет история, 

Не будь прекрасного искусства стихов, погибло бы без славы! 
Сколько королей, достойных фимиама, было бы забыто! 

А разбитые гробницы, опрокинутые временем, — 

И тут лира оживляет их пыльные обломки 

И ищет имя, скрытое под горделивым камнем; 

Улиссе, Ахилл, Гектор, восстаньте из гробниц; 

„Илиада“ увековечила Гомера и ваши подвиги. 


При Бурбоне навеки бессмертная Франция 
Прнобрела новую славу благодаря строгому Буало; 
Взятие Намюра, переправа через Рейн — 
Преданы векам его ученым резцом. 

Соперник Софокла, превзойдя Корнеля, 

Завещал сцене свою бесподобную „Федру“. 
Певец Генриха создал „Сироту“; 

„Заира“ и „Магомет“ вышли из его рук; 

Но Корнель и Расин, разделившие с ним славу, 
Не нмеют памятника в храме воспоминаний.® 


И веё же поэты — слава королей, 
Когда те возвышают их н оказывают им покровительство своими законами. 
Приходится еще льстить, чтобы стать полезным человеком; 





® В Пантеоине. 
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Можно встретить не одного Августа, на свете найдется не один Виргилий. 
В тысячу раз более счастливый, отбросив заботу о суетных успехах, 
Простой земледелец возделывает свои нивы; 

Да, здесь, без завистников, здесь, хозяин в своем жилище, 

Он мирно живет до своего последнего часа 

Без горестей, без тревог, не имея врагов; 

Умирая, он может сказать: у меня всё же были друзья. 


Подвергаясь завистливой и злобной критике, 

Я иду навстречу буре, и моя беспечная рука 

Набрасывает на досуге несовершенные стихи, 

Не будучи в силах подражать тебе, она тщетно бросает несколько стрел; 
Так ястреб в своем быстром полете 

Стремится следовать за орлом в пустынных просторах — 

Тщетные усилия! Так же и моя свирель, 

По части стихотворного искусства, находится еще в колыбели. 


Будущее принадлежит тебе, настоящее — черни; 

Тебе мало дела до несправедливого или слишком строгого критика; 
"Твой смелый гений начертал тебе путь; 

Попирай ногами этого хулителя, поверженного твоими стихами. 
Однако твоя лютня, звучно откликающаяся на победные клики, 
Должна добыть тебе славу более возвышеннымн песнями; 
Воспевай свонх воинов: победители персов 

Опрокинули стены древней Эривани; 

Уже дымящиеся развалины ее укреплений 

Стонут под тяжестью торжествующих орлов, 

И печальная Армения в своих отдаленных пустынях 

Взирает на то, как налагаются оковы на Измаильтян. 


Пусть твоя лира, охваченная порывом вдохновения, 
Воспоет двойное поражение народов Азии, 

Возвестит изумленной Европе об этих подвигах, 
Прославит героя, который заставляет любить его законы; 
Но сердце твое сгорает, и лира твоя молчит, 

Ты пылаешь здесь тайным огнем; 

Пушкин, эти узы — цепи, оковы; 

Разбей гнетущее ярмо, бойся этих лукавых чар; 

Еслн любовь украшает лавровый венок славы, 

То одна она не может привести в храм воспоминаний. 
Воин, поэт приносят в жертву чести 

Мимолетные наслаждения, эти вспышки счастья; 
Предоставь простым смертным эти удовольствия и горести, 
Гений побеждает светские страсти, 

Любимый сыи Аполлона, узрн бессмертие, 

Что такое любовь? ... ее сущность — мечта. 


Ахилл Лестрелен. 
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Стр. 32, строка 3 и сл. 


Боже мой, сударыня, бросая слова на ветер, я был далек от мыели вкла- 
дывать в них какие-нибудь неподобающие намеки. Но все вы таковы, и вот 
почему я больше всего на свете боюсь порядочных женщии и возвышен- 
ных чувств. Да здравствуют гризетки! С ними гораздо проще и удобнее. 
Я не прихожу к вам потому, что очень занят, могу выходить из дому лишь 
поздно вечером и мне надо повидать тысячу людей, которых я всё же не 
вижу. 

Хотите, я буду совершенно откровенен? Может быть я изящен н благо- 
воспитан в моих писаниях, но сердце мое совершенно вульгарно, и наклон- 
ности у меня вполне мещанские. Я по горло сыт интригами, чувствами, 
перепиской и т. д. и т. д. Я имею несчастье состоять в связи с остроумной, 
болезненной н страстной особой, которая доводит меня до бешенства, хоть 
я н люблю ее всем сердцем. Всего этого слишком достаточно для моих 
забот, а главное — для моего темперамента. 

Вы не будете на меня сердиться за откровенность? не правда ли? 
Простите же мне слова, лишенные смысла, а главное — не имеющие к вам 
никакого отношения. 


Госпоже Хитровой. 
Стр. 32, строки 23—56. 


Откуда, чорт возьми, вы взяли, что я сержусь? У меня хлопот выше 
головы. Простите мой лаконизм и якобинский слог. 


Среда. 
Гсспоже Хитровой. 


Стр. 32, строка 9 снизу и сл. 


Вчера, когда я подошел к одной даме, разговаривавшей с г-ном де Ла- 
гренэ, последний сказал ей достаточно громко, чтобы я его услышал: про- 
гоните его. Поставленный в необходимость потребовать у него объясненнй 
по поводу этих слов, прошу вас, милостивый государь, не отказать посетить 
г-на де Лагренэ для соответственных с ним переговоров. 

Пушкин. 

Милостивому гоеударю господину Путяте. 


Ответьте, пожалуйста. 


Стр. 33, строка 25 и сл. 


Тысяча благодарностей, сударыня, за внимание, которым вы удостаиваете 
вашего преданного слугу. Я бы непременно прншел к вам — но ночь вне- 
запно застала меня среди монх мечтаний. Здоровье мое удовлетворительн», 
насколько это возможно. 

Итак, до завтра, сударыня, и благоволнте еще раз принять мою нежную 
благодарность. 


3 ноября. 


Стр. 35, строка 3. — Будь здоров и благосклонен ко мне. 

Стр. 35, строка 24. — эти холодные и гладенькие стишки. 

Стр. 37, строка 20. — маленького поощрения (непереводимая игра слов). 
тр. 37, строка 2]. — как большой сапожник, 
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Стр. 37, строки 21—22. — немного навеселе. 

Стр. 3$, строки 9—13. — людям, которых они касаются. Но так как в сущности 
это честный и достойный человек, слишком беспечный для того, чтобы быть 
злопамятным, н слишком благородный, чтобы стараться повредить тебе, не 
допускай в себе враждебных чувств н постарайся поговорить с ним откровенно. 

Стр. 36, строка 23. — Усатая княгиня. 

Стр. 39, строка 9 и сл. 

С большой готовностью принимаю ваше очароватгльное приглашение. 
Я получил стороною сведения о князе Вяземском; в настоящее время он 
должен находиться у княгинн. 

Примят:, милостивая государыня, уверение в моем совершенном уважении. 


А. Пушкин. 


Госпоже Шимановской. 


Стр. 39, строки 18—19. — Конечно, сударыня, тот час, который для вас удобен 
всегда будет удобен н для меня. Итак, до завтра, и [пусть 7-я песнь 
Онегина заслужнт] 

Стр. 40, строка 3. — это у него навязчивые идеи. 

Стр. 40, строки 18—24. — Муж сказал мне, что вы, в разговоре или в письме, 
добавляете относительно меня: <.....>. Лучше поднимите руку и..... ПИ- 
шнте мне нзредка; если бы вам была известна безмерность этого благо- 
деяния, вы бы доставили его себе, я в том увергна, не для спасения соб- 
ственной души, но для [спасения] избавления мозй хоть на минуту от 
скуки, которая иногда ею овладевает. 

По какому поводу передавали вы мне через Софью Ладомирскую, что 
я ветреница, право я не заслуживаю больше такого молодого эпитета. 

Стр. 40, строки 30—31. — Счастливого пути, господин Пушкин. 10 марта. 

Стр. 42, строки 19—20. — п> твоим словам. 

Стр. 42, строки 21—22. — единственным предметом всей его нежностн. 

Стр. 42, строка 23 и сл. — стр. 43, строка { и сл. — Увы! Значит, всё кончено, 
н слуха моей пламенно любимой не достигла н 750-миллиониая часть того, 
что я имел сказать ей. 

Известно ли ей, что она не только мне предназначена, но действительно 
предопределэна судьбой и что все испытания, через которые меня заста- 
вляют пройти, являются бесполезными предосторожностями? (Меня весьма 
удивляет, что, при всей своей набожности, они воображают, что могут про- 
тивиться тэму, что суждено свыше.) 

Перейдем к делу, мой несравненнейший из несравнеииых, и, если гор- 
дость — преступление, — пусть мне как второму Эдипу выргут глаза, но при 
условии, что она, она будет моей Антигоной, — чтобы я слышал ее дыхание, 
чтобы голос ее часто раздавался в монх ушах, чтобы ее изящные и легкие 
пальцы извлекали из фоэртепнано звуки, когда она станет сама себе акком- 
паннровать, чтобы не быть рабой аккомпаниатора. Как она должна петь, 
она, в звуках голоса которой столько же выражения, как и в манере дер- 
жать себя и в походке; наконец, и ангельское выражение ее лица. Ей не- 
достает только, чтобы она увидела, узнала и услахлала * *******, 

Пусть она торопится сделать выбор н устроить свзю жизнь, — молодость 
и миловидность улетучиваются, как утренняя роса. Скажите ей, чт> любя» 
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щий, нежный, предаиный друг, способный руководить ею в свете, стоит 
любимого друга. 

Сладость любить, мой несравнениейший из несравненных, несомненно, 
больше сладости быть любимым, вот почему, наверно, нам обоим предписали 
воздержание, так как старшие знают, что болезнь эта заразительна. Увы! 
вот почему меня отлучают от ее присутствия. 

Моя возлюбленная не смеет больше поднять на меня глаз; она даже опу- 
скает их при встречах со мною. Как она при этом очаровательна. (В прошлое 
воскресенье в Подновниском я хотел пройти, не поклонившись ей <.....)). 
Во всяком случае, что бы она ин делала, невозможно, чтобы она стала мне 
безразлична. 

Как благодарен я был за очаровательный знак [набожносли] сочувствия! 
Да неполнится же воля отца. [Да будет же пример моего кумнра сделан] 
Да будет мне законом пример моего кумира! Я старше, и мне стыдно, что 
я дал себя превзойти в здравом смысле и в сдержанности семнадцатилетней 
девушке. Вот и попробуйте после этого сказать, что молодые особы — это не 
те, иа которых можно больше всего полагаться. Какая перспектнва спокой- 
ствия и блаженства открывается счастливому смертному, которому отец 
отдаст ее руку. 

Русский дворянин отказывает в руке своей дочери другому русскому 
дворянину! Ушаков отказывает Лаптеву, когда эти два имени «с испокон 
веку> составляют одно целое, тождественны. Без сомнения я был неправ, 
что не обратился к родигелю <.....>, но всё же я чувствую себя способным 
оправдаться н клянусь всем самым дорогим для меня на свете, Соб тои 
заз азаро,! что не только не буду отклонять ее от исполнения обязан- 
ностей, нэ наоборот буду поддерживать ее в этом. 

Чем труднее должность, которую я на себя беру, тем опа меня достойнее. 
Я готов сделаться ее чтецом, библиотекарем, ее Всадником, ее оруженосцем, — 
всем, для того, чтобы ей служить, нз ожидая в ответ ни слова благодарности. 

Пусть сотрется из памяти всё происшедшее, пусть начнется новая зра, 
пусть будут уверены, что если мне доверят ее на [долгог] продолжительн-е 
путешествие, я буду охранять ее как зеницу ока; для того чтобы лучше защи- 
щать ее, я немедленно начну заново обучаться владению оружием, будучи 
уверен, что она н сама примет в этом деятельное участие и не позволит 
захватить себя живьем, когда случится, что я отобью удары, которыб будут 
ей предназначены, и что скорее увидят меня пренебрегшим тысячей смертей, 
чем уступившим ее. Так как здоровье мое настоятельно требует повторения 
курса висбаденских вод и я должен отправиться туда как можно скорее,. 
то очень было бы желательно, чтобы нас тайно обручили для того, чтобы 
я мог временно исполнять эти обязанности, в ожиданни, когда предста- 
вится кто-либо достойный любвн подобного создания. В втом случае мы 
могли бы пуститься в путь, н возможно, что во время поездки любовь моя, 
ближе позиакомившись со мною, согласится соединиться со мною по настся- 
щему, тогда мы остановились бы у какого-нибудь доброго священника, чтобы 
совершить обряд до конца, освятив действительный брак, без всякого изъятия. 
Прощайте же! 





3 2%] 105, в&с отако — жизнь моя, люблю тебя. 
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Р. 5. Три или четыре дня тому назад я был весел как зяблик и прыгал 
от радости подобно Архимеду. Я совершенно не владел собой от радости, 
обдумывая совсем простой способ, созданный, чтобы продвинуть без задержки 
и отлагательств наши дела. Хорошо, мой прославленный, действовать оружием 
и вместо того, чтобы силою принуждать невинного, припереть отца к стенке, 
а дочь к кровати, так как у них обоих совесть слишком нечиста по отноше- 
нию к обоим нам, особенно по отношению ко мне, чтобы можно было 
простить им всю их нерешительность, кривлянья, жеманство и проч. — 
Гражданин, к оружню, довольно гонений, довольно деликатничать, к оружию, 
гражданин, пора кончить это дело. 


“Стр. 44, строка 3 и сл. 


Мое самое ревностное желание, друг мой, — видеть вас посвященным 
в тайны века. Нет в мире духовном зрелища более прискорбного, чем гений, 
не понявший своего века и своего призвания. Когда видишь, что человек, 
который должен господствовать над умами, склоняется перед мнением толпы, 
чузствуешь, что сам останавливаешься в пути. Спрашиваешь себя: почему 
человек, который должен указывать мне путь, мешает мне идти вперед? 
Право, это случается со мной всякий раз, когда я думаю о вас, а думаю 
я о вас так часто, что устал от этого. Дайте же мне возможность идти 
вперед, прошу вас. Если у вас нехватает терпения следить за всем, что 
творится на свете, углубитесь в самого себя и в своем внутреннем мире 
найдите свет, который безусловно кроется во всех душах, подобных вашей. 
Я убежден, что вы можете принести бесконечную пользу несчастной, сбив- 
шейся с пути России. Не измените своему предназначению, друг мой. С неко- 
торых пор русских читают повсюду; вам известно, что был переведен г-н Бул- 
тарин и помещен вслед за г-ном де-Жуи; о вас же речь идет в каждом 
выпуске Обозрения; в одной толстой книге почтительно упомннается имя 
моего приятеля Гульянова, а знаменитый Клапрот присуждает ему египет- 
ский венок; мне, право, кажется, что он поколебал основания пирамид. Пред- 
ставьте же себе, какой славы можете добиться вы. Обратитесь с призы- 
вом к небу, — оно откликнется. 

Как видите, я говорю всё это по случаю посылаемой вам книги. Так 
как в ней — обо всем понемногу, то, может быть, она наведет вас на удач- 
ные мысли. Прощайте, друг мой. Скажу вам, как Магомет говорил своим 
арабам — ах, если 6 вы знали! 


Господину Пушкину. 


Стр. 44, строка 14 снизу. — джентльменскую деликатность. 
Стр. 45, строка 3 и сл. 


На коленях, проливая слезы благодарности, должен был бы я писать 
вам теперь, после того ках граф Толстой передал мне ваш ответ: этот ответ — 
не отказ, вы позволяете мне надеяться. Не сбвиняйте меня в неблаго- 
дарности, если я всё еще ропшу, если к чувству счастья примешиваются 
еще печаль и горечь; мне понятна осторожность и нежная заботливость 
матерн! — Но извините нетерпение сердца больного и опьяиенного <?> 1 





1 В копии в этом месте пропуск. 
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счастьем. Я сейчас уезжаю и в глубине своей душн увожу образ небесного 
существа, обязанного вам жизнью. — Ёели у вас есть для меня какие-либо 
приказания, благоволите обратиться к графу Толстому, он передаст их мне. 

Удостойте, милостивая государыня, принять дань моего глубокого ува- 
ження. 


1 мая 1829. 


Пушкин. 


Стр. 46, строка 14 и сл. — стр. 48, строка { и сл. 


Вот моя трагедия, раз уж вы непременно хотите ее иметь, но я требую, 
чтобы прежде, чем читать ее, вы перелистали’ последний том Карамзина. 
Она полна славных шуток н тонких намеков, относящихся к исторни того 
временн, вроде наших киевских н каменских обиняков. Надо понимать их — 
зпе диа поп.1 

По примеру Шекспира я ограничился изображением эпохи и историче- 
ских лиц, не стремясь к сценическим эффектам, к романическому пафосу 
ит. п... Стиль трагедни смешанный. Он площадной и низкий там, где мне 
приходилось выводнть людей простых и грубых, — что касается грубых 
непристойностей, не обрашайте на них внимания: это писалось наскоро 
и исчезнет при первой же переписке. Меня прельшала мысль о трагедии 
без любовной интриги. Но, не говоря уж о том, что любовь весьма под- 
ходит к романническому и страстному характеру моего авантюриста, я заста- 
вил Дмитрия влюбиться в Марину, чтобы лучше оттеннть ее необычный 
характер. У Карамзина он лишь бегло очерчен. Но, конечно, это была 
странная 2 красавица. У нее была только одна страсть: честолюбие, но до 
такой степени сильное н бешеное, что трудно себе представить. Посмотрите, 
как она, вкусив царской власти, опьъяненная несбыточной мечтой, отдается 
одному проходимцу за другим, деля то отвратительное ложе жида, то палатку 
казака, [и] всегда готовая отдаться [тому] каждому, кто только может дать 
ей слабую надежду на более уже не существующий трон. Посмотрите, как 
она смело переносит войну, нищету, позор, в то же время ведет переговоры 
с польским королем [как равная] как коронованная особа с равным себе, 
и жалко кончает свое столь бурное и необычайное существование. Я уделил 
ей только одну сцену, но я еще вернусь к ней, если бог продлит мою 
жизнь. Она волнует меня как страсть. Она ужас до чего полька, как 
говорила [кузина г-жн Любомирской]. 

Гаврила Пушкин — один из моих предков, я изобразил его таким, каким 
нашел в нсторни и в наших семейных бумагах. Он был очень талантлив — 
как воин, как придворный и в особенности как заговорщик. Это он и «Пле- 
щеев> своей неслыханной дерзостью обеспечили успех Самозванца. Затем 
я снова нашел его в Москве [среди] в числе семи начальников, защищав- 
ших 3 ее в 1612 году, потом в 1616 году, заседающим в Думе рядом 
с Козьмой Мининым, потом воеводой в Нижнем, потом среди выборных 
людей, венчавших на царство Романова, потом послом. Он был всем, чем 
угодно, даже поджигателем, как это доказывается грамотою, которую 





1 это непременное условие» 
2 одна из душ 
3 зашищавшего 
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я нашел в Погорелом Городище — городе, который он сжег (в наказание 
ла что-то), подобн» [комиссарам] прокэнсулам Нацнонального Конвента. 

Я намерен также вернуться и к Шуйскому. Он представляет в нето- 
рии сгранную смесь смелости, изворотливости и силы характера. Слуга Году- 
нова, он одним из первых бояр переходит на сторону Дмитрия. Он пер- 
вый [обвиняет его] вступает в заговор н он же, заметьте, первый берет на 
себя всю тяжесть выполнения его, кричнт, обвиняет, из начальниха превра- 
щается в рядового бойца. Он близок к тому, чтобы лишиться головы, Дмитрий 
милует его уже на лобном месте, ссылает н с тем необдуманным великоду- 
шием, котэр>е отлнчало этого милого авантюриста, снова возвращает к сво- 
ему двору и осыпает дарами и почестями. Что же делает Шуйский, чуть 
было не попавший [на дыбу] под топор н на плаху? Он спешит создать 
новый заговор, успевает в этом, заставляет себя избрать царем и падает — 
и в своем падении сохраняет больше достониства ни силы духа, нежели 
в продолженни всей своей жизни. 

В Дынтрии много общего с Генрихом 4. Подобно ему он храбр, велн- 
кодушен и хвастлив, подобно ему равнодушен к религии —оба ози из поли- 
тических соображений отрекаются от своей веры, оба любят удовольствия 
и войну, оба увлекаются [призраками] несбыточными замыслами, оба 
являются жертвами заговоров... Но у Генриха 4 не было на совестн Ксе- 
нин — правда, это ужасное обвинение не доказано и я лично считаю своей 
священной обязанностью ему не верить. 

Грибоедэв критиковал мое нзображение Иова — патрнарх, действительно, 
был человеком большого ума, я же по рассеянности сделал из него дурака. 

Создавая моего Годунова! я размышлял о трагедни — и если бы вздумал 
написать предисловие, то вызвал бы скандал — это, может быть, наименее 
понятый жанр. Законы его старались обосновать на правдоподобни, а оно-то 
именно и исключается самой сущностью драмы; не говоря уже о времени, 
месте и проч., какое, чорт возьми, правдоподобие может быть в зале, разде- 
ленной на две части, из коих одна занята 2000 человек, будто бы невидн- 
мых для тех, которые находятся на подмостках? 

2) Язык. Например, у Лагарпа Фнлоктет, выслушав тираду Пнрра, гово- 
рит на чистом французском языке: „Увы, я слышу сладкие звуки греческой 
речи“. Не есть ли всё это условное неправдоподобие? Истниные генин тра- 
гедин заботились всегда исключительно о правдоподобии характеров и поло- 
женнй. Посмотрите, как смело Корнель поступил в „Сиде“: „А, вам угодно 
соблюдать правило о 24 часах? Извольте“. И тут же он нагромождает событий 
на 4 месяца. Нет ничего смешнее мелких изменений общепринятых правил. 
Альфиери глубоко чувствовал, как смешны речи „в сторону“, он их уни- 
чтожает, но зато удлиняет монологи. Какое ребячество! 

Письмо мое вышло гораздо длиннее, чем я хотел. Прошу вас, сохра- 
вите его, так как оно мне понздобится, если чорт меня попутает написать 
предисловие. 


А. П. 
1829. 


[С. Петербург] 30 января или июня, 


1 мою трагедию 
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Стр. 50, строки 12, {3 и 20. — Неттн. 
Стр. 50, строка 7 снизу — стр. 51, строка Г и сл. 
Генерал, 

С глубочайшнм прискорбнем я только что узнал, ЧТО его величество недо- 
волен моим путешествием в Арзрум. Снисходит-льная и просвещенная доброта 
вашего превосходительства и участие, которое вы всегда изволили мне оказм- 
вать, внушает мне смелость вновь обратиться к вам и объясниться откровенно. 

По прибытии на Кавказ, я не мог устоять против желания повидаться 
с братом, который служит в Нижегородском драгунском полку и с которым 
я был разлучен в течезие 5 лет. Я подумал, что имею право съездить 
в Тифлис. Приехав, я уже не застал там армии. Я напнсал Николаю Раев- 
скому, другу детства, с просьбой выхлопотать для меня разрешение 
на приезд в лагерь. Я прибыл туда в самый день перехода через Саган-лу, 
и, раз я уже был там, мне показалось неудобимм уклониться от участия 
в делах, которые должны были последовать; вот почему я проделал кампа- 
нию, в качестве не то солдата, не то путешественника. 

Я понимаю теперь, насколько положение мое было ложно, а поведение 
опрометчиво; но, по крайней мере, здесь нет ничего, кроме опрометчи- 
вости. Мне была бы невыносима мысль, что моему поступку могут припи- 
сать иные побуждения. Я бы предпочел подвергнуться самой суровой неми- 
лостн, чем прослыть неблагодарным в глазах того, кому я всем обязан, 
кому готов пожертвовать жизнью, и это не пустые слова. 

Я покорнейше прошу ваше превосходнтельство быть в этом случае моим 
провидением, н остаюсь с глубочайшим почтением, генерал, вашего прево- 
сходительства нижайший н покорнейший слуга 


10 ноября 1829 г. С.П.5. Александр Пушкин. 
Стр. 51, строка 8 снизу. — Гостинницу „Англия“, 
Стр. 52, строка 12. — стихами. 
Стр. 52, строка 2$. — Харита. 
Стр. 53, строки 8—9. 
(Напишите Ольге, не помня зла. Она вае очень любит и будет тро- 
нута этим знаком памяти с вашей стороны]. 
Стр. 54, строка 10 и сл. 
Само собой разумеется, графиня, что вы будете настоящим циклопом. 
Примите этот плоский комплимент как доказательство моей полной покор- 


‘ности вашим приказаниям. Будь у меня сто голов н сто сердец, они все 
были бы к вашнм услугам. 


Примите уверение в моем совершенвом уважении 
1 января. Пушкин. 
Ее сиятельству графине Тизенгаузен. 
Стр. 56, строка 7. — Андрие. 
Стр. 56, строка {6 и сл. 
Генерал, 


Явившись к Вашему превосходительству и не имев счастья застать вас, 
я приемлю смелость изложить вам письменно просьбу, с которой вы раз- 
решили к вам обратиться. 
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Покамест я еще не женат и не зачислен на службу, я бы хотел совершить 
путешествие во Францию или Италию. В случае же если оно не будет мае 
разрешено, я бы просил соизволения посетить Китай се отправляющимся 
туда посольством. 

Осмелюсь ли еще утруждать Вас? В мое отсутствие г-н Жуковский хотел 
напечатать мою трагедию, но не получил на то формального разреше- 
ния. Ввиду отсутствня у меня состояния, мне было бы затруднительно 
лишиться полутора десятков тысяч рублей, которые может мине доставить 
моя трагедия, и было бы прискорбно отказаться от напечатания сочинения, 
которое я долго обдумывал н которым наиболее удовлетворен. 

Всецело полагаясь на Вашу благосклонность, остаюсь, генерал, Вашего 
превосходительства нижайший и всепокорнейший елуга 


7 января 1830. Алексаидр Пушкин. 


Стр. 57, строка {1 снизу и сл. 

Вы должны считать меня очень неблагодарным, очень дурным чело- 
веком. Но заклннаю вас не судить по внешности. Мне невозможно сегодня 
предоставить себя в ваше распоряжение — хотя, [несмотря на] не говоря 
уже о счастье быть у вас, одного любопытства было бы достаточно для 
того, чтобы привлечь меня. Стихи христианина, русского епасхопа в ответ 
на скептические куплеты! — это право большая удача. 


А. П. 


Госпоже Хитровой. 


Стр. 58, строка 3 и сл. 
Милостивый государь. 

В ответ на Ваше письмо ко мне от 7-го числа сего месяца спешу 
уведомить Вас, что его императорское величество не соизволил удэвлетво- 
рить вашу просьбу о разрешении поехать в чужие края, полагая, что 
это слишком расстроит ваши денежные дела, а кроме того отвлечет 
Вас от Ваших занятий. Желание ваше сопровождать наше посольство 
в Китай также не может быть осуществлено, потому что все входящие 
в него лнца уже назначены и не могут быть заменены другими без уведо- 
мления о том Пекинского двора. Что же касается разрешения на издание 
вашей новой трагедии, я не премину сообщить Вам на днях окончательный 
ответ. 

Пользуюсь случаем засвидетельствовать вам уверение в глубоком моем 
уваженни, с которым имею честь быть вашим покорным слугой. 

А. Бенкендорф. 

17-го сего января 1839. 

Г-ну А. Пушкину. 
Стр. 565, строка 19 и сл. — стр. 59, строка [ и сл. 
Генерал, 

Я только что получил письмо, которое Ваше превосходительство собла- 
говолили мне написать. Боже меня сохрани единым словом возразить про- 
тив воли того, кто осыпал меня столькими благодеяниями. Я бы даже 
подчинился ей с радостью, будь я только уверен, что не навлек на себя 
его неудовольствия. 
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Весьмз не во-время приходится мне прибегнуть к блэагосклонности 
Вашего превосходительства, мо меня обязывает к тому священный долг. 
Узами дружбы и благодарностн связан я с семейством, которое ныне нах-- 
дится в очень несчастном положении: вдова генерала Раевского обратилась 
ко мне с просьбой замолвить за нее слово перед теми, кто может донести 
ее голос до царского престола. То, чго выбор ее пал на меня, само по 
себе уже свидетельствует, до какой степени она лишена друзей, всяких 
надежд и помощи. Половина семейства находится в изгнании, другая — 
накануне полного разорения. Доходов едва хватает на уплату процентов по 
громадному долгу. Г-жа Раевская ходатайствует о назначении ей пенсии 
в размере полного жалованья покойного мужа, с тем, чтобы пенсия эта 
перешла дочерям в случае ее смертн. Этого будет достаточно, чтобы спасти 
ее от нищеты. Прибегая к Вашему превоскодительству, я надеюсь судьбой 
вдовы Героя 1812 года, — великого человека, жизнь которого была столь 
блестяща, а коичнна так печальна, — заинтересовать скорее воина, чем 
министра, и доброго н отзывчивого человека скорее, чем государственного 
мужа. 

Благоволите принять, Ваше превосходительство, уверение в моем 
совершенном уваженни. Имею Честь быть вашим нижайшим и покорнейшим 
слугою 

Александр Пушкин. 


1830. 18 января. С.П. 
Стр. 59, строки 13—4 снизу. 


Милый Суденко, если деньги тебе до сих пор не уплачены, то виноват 
в этом мой поверениый, который утерял адрес твоего поверенного. Я же 
совершенно запамятовал его имя, и твои 400) ожидали тебя в запечатанном 
коиверте более полугода. 

Приехав в Петербург, я написал тебе в «Чернигов», чтобы узнать твой точ- 
ный адрес, поздравить тебя с женитьбой и предложить тебе взять 50 руб. Ты 
пишешь, что потерял аппетит и не завтракаешь так, как бывало. Это жаль, 
делай больше физических упражнений, приезжай на почтовых в Петгрбург, 
И аппетит верн-тся к тебе. 


Стр. 60, строки 14—15. — „Опасные связи“, „Фоблаз“. 
Стр. 62, стоока 20. — Людн, которых вы убиваете и т. д. 
Стр. 62, строка 4 снизу. — стр. 63, строка ] и сл. 


Сегодня 9-я годовщина дня, когда я вас увидел в первый раз. Этот день 
был решающим в моей жизни. 

Чем более я об этом думаю, тем более убеждаюсь, что мое существова- 
ние неразрывно связано с вашим; я рожден, чтобы любить вас и следовать 
за вами — всякая другая забота с моей стороны — заблуждение или безр-ссуд-. 
ство; вдали от вас меня лишь грызет мысль о счастье, которым я не сумел 
насытиться. Рано или поздно мне придется всё бросить и пасть к вашим 
ногам. Среди моих мрачных сожалений м:ня прельщает и оживляет одна 
лишь мысль о том, что когда-нибудь у меня будет клочок земли в Крыму‹?>. 
Там смогу я совершать паломничества, бродить вокруг вашего дома, встречать 
вас, мельком вас видеть... 
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Стр. 63, строка 12 и сл. 


В прошлый раз я забыла, что отложила до воскресенья удовольствие 
видеть вас. Я упустила из виду, что должна буду начать этот день с мессы, 
а затем мне придется заняться визитами и деловыми разъездами. Я в стчая- 
нии, так как это задержит до завтрашнего вечера удовольствие вас видеть 
и послушать взе. Нэдеюсь, что вы не забудете о вечере в понедельник и не 
будете слишком досадовать на мою докучливость, во вниманне ко всему 
тому восхищению, которое я к взм чувствую. 


К. С. 
Господину Александру Пушкину. Воскресенье утром. 


“Стр. 63, строка 23 и сл. — стр. 64, строка { и сл. 


Вы смеетесь над мэим нетерпеннем, вам как будто доставляет удоволь- 
ствие обманывать мои ожидания, итак я увижу вас только завтра — пусть 
так. Между тем я могу думать только о вас. 

Хотя вндеть н слышать вас составляет для меня счастье, я предпочитаю не 
говорить, а писать вам. В вас есть ирония, лукавство, которые раздражают 
н повергают в отчаяние. Ощущения становятся мучительными, а искренние 
слова в вашем присутствин превращаются в пустые шутки. Вы — демон, то 
есть тот, кто сомневается и отрицает, как говорится в Писанни. 

В последний раз вы говорили о прошлом жестоко. Вы сказали мне то, 
чему я старался не верить — в течение целых 7 лет. Зачем? 

Счастье так мало создано для меня, что я не признал его, когда оно было 
передо мною. Не говорите же мне больше о нем, ради Христа. — В угры- 
зениях совести, еслн бы я мог испытать их, — в угрызениях совестн было бы 
какое-то наслаждение — а подобного рода сожаление вызывает в душе лишь 
яростныз и богохульные мысли. 

Дорогая Элленора, позвольте мие называть вас этим именем, напоми- 
нающим мне и жгучие чтения моих юиыгх <?> лет, ин нежный призрак, 
прельщавший меня тогда, и ваше собственное существование, такое жесто- 
ке и бурное, такое отличное от того, каким оно должно было быть. — Доро- 
гая Элленора, вы знаете, я испытал на себе всё ваше могущество. Вам 
обязан я тем, что познал всё, что есть самого судорожного ин мучительного 
в любовном опьянении, н всё, что есть в нем самого ошеломляющего. 
От всего этого у меня осталась лишь слабость выздоравливающего, одна 
привязанность, очень нежная, очень искренняя, — и немного робости, кото- 
рую я не могу побороть. 

Я прекрасно знаю, что вы подумаете, еслн когда-нибудь это прочтете — 
как он неловок — он стыдится прошлого — вот и всё. Он заслуживает, 
чтобы я снова посмеялась над ним. Он полон самомнения, как его повели- 
тель — Сатана. Неправда ли? 

Однако, взявшись за перо, я хотел о чем-то просить вас — уж не помию 
о чем — ах, да— о дружбе. Эта просьба очень банальная, очень... Это как 
если бы нищий попросил хлеба — но дело в том, что мне необходима ваша 
близость. 

А вы, между тем, по-прежнему прекрасны, так же, как и в день переправы 
или же на крестинах, когдз ваши пальцы коснулись моего лба. Это прико- 
еновенне я чувствую до сих пор — прохладное, влажное. Оно обратило меня 
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в католика. — Но вы увянете; эта красота когда-нибудь?» покатится вниз 
как лавина. Ваша душа некоторое время еще продержнтся среди стольких 
опавших прелестей -—а затем исчезнет, н никогда, быть может, моя душа, 
ее <?> боязливая рабыня, не встретит ее в беспредельной вечности. 

Но что такое душа? У нее нет ни взора, ни мелодии — мелодия быть 
может... 


Стр. 65, строка 8 и сл. 

Ты написал мне, милый Суденко, до такой степени церемоиное письмо, 
что я совершенно им огорошеи. Этн 4000 ждали тебя в запечатан- 
ном конверте с июля месяца; но я потерял адрес твоего поверенного, 
а твоего адреса у меня не было. Месяц тому назад г-и Лерх пришел за 
этими деньгами и немедленно получил их. Я хотел переслать тебе оставлен- 
ную им расписку, но нэ знаю, куда дел ее. Еще раз извини и прими мою 
благодарность за то, что имел любезность так долго ждать. 

На днях я уезжаю из Петербурга; лето, вероятно, проведу в деревне. 
Быть-может заеду и в ваши края. Ты разрешишь мне, надеюсь, постучаться 
в твою дверь? Если до тех пор захочешь мне написать, адресуй письма 
‹....>. Ао, а пуе4ета.1 


12 февраля 1830 г. 


Стр. 65, строка 10 снизу и сл. 

Решено: мы устронм наш маскарадный выезд завтра вечером — в 9 ча- 
сов мы соберемся у маменьки. Приезжайте в черном домино и в чермой 
маске — ваша карета нам не нужнз, но слуга может понадоблться — наших 
слуг могут узнать. Мы расчитываем на ваше остроумие, дорогой Пушкин, 
чтобы оживить всю эту затею. Затем вы поужинаете у меня, ия еще раз 
поблагодарю вас. 


Суббота. 


Еслн хотите, маменька приготовит для вас домино. 
Г-ну Пушкину. 


А. Пушкин. 


д. Фикельмон. 


Стр. 68, строка 12. — г-ну Роберу и м-ль Юлии. 
Стр. 66, строка 2] и сл. 

Обнимаю вас от всего сердца, дорогая и милая княгиня Вера, и благодарю 
вас за то, что вы наконец отправили к нам нашего дорогого путешественника. 
Благодаря бога, я нашла его в гораздо лучшем состоянии, чем о том извещала 
меня его записка, помеченная Помераньем: он немного кашляет и утомлен — 
вот и вся его болезнь, которая, я надеюсь, через несколько дней отдыха 
исчезнет совсем ‹.....>. Тысяча нежностей всей дорогой и любезной семье. 
Прощайте, я вся обложена счетами, как и должпа быть «хозяйка) к 1-му числу 
месяц. Будьте здоровы, дорогой друг. 

Стр. 69, строки 2—3. — Что касается г-жи Карговой, то всё, что бы она ни 
говорила, она словно поет. 

Стр. 69, строки 3—4. — Вы могли бы заметить, генерал, что она фальшивит. 

Стр. 69, строки 5—7. — Раз уж мы стали откровенничать, позвольте, генерал, 
повторизь вам просьбу графини Потемкиной о восстановлении доброго 
имени моего мужа. 


1 Прошай, до свидання. 


26 Пушкин, т. МУ 401 
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Стр. 70, строка 4.снизу и сл. — стр. 7], строка { и сл. 


18 марта. 

Не успела я успокоиться относительно вашего пребывания в Москве, 
как мне приходится волноваться по поводу вашего здоровья — меня уве- 
ряют, что вы заболели в Торжке. Ваше бледное лицо — одно из последних 
впечатлений, оставшихся у меня в памяти. Я всё время вижу вас, стоящим 
в дверях. Предполагая увидеть вас на следующий день, я глядела на вас 
с радостью — но вы, бледный, взволнованный, вероятно, болью, которая, 
:ак вы знали, отзовется во мне в тот же вечер, — уже тогда вы заставили 
меня трепетать за ваше здоровье. Не знаю к кому обратиться, чтобы 
узнать правду — я пишу вам уже в четвертый раз. Завтра будет две недели 
с тех пор, как вы уехали, — непостижимо, почему вы не написали ини слова. 
Вам слишком хорошо известна моя беспокойная, судорожная нежность. При 
вашем благородном характере вам не следовало бы оставлять меня без 
известий о себе. Запрелите мне говорить вам о себе, но не лишайте меня 
счастья быть вашим поверенным. Я буду говорить вам о большом свете, 
об иностранной литературе — о возможности перемены министерства во 
Франции, — увы, я у самого источника всех сведений, мне нехватает 
только счастья. 

Однако скажу вам, что вчера вечером я испытала истинную радость. 
Великий князь Михаил провел у нас вечер — увидав ваш портрет илв 
ваши портреты, он сказал мине: „Знаете, я никогда ие видел Пушкина 
вблизи. Я был очень предубежден против него, но по всему тому, что 
о нем слышу, мне очень хочется с ним познакомиться, а еще больше 
того — побеседовать с ним обстоятельно“. В конце концов он попросил 
у меня //олтаву, — как я люблю, когда взе любят! 

Несмотря на мою кротость, безобидность и смирение по отношению 
к вам (что возбуждаег вашу антипатию), — подтверждайте хотя бы изредка 
получение моих писем. Я буду ликовать при виде одного лишь вашего 
почерка. Хочу еще узнать от вас самого, мой милый Пушкин, — неужели 
я осуждена на то, чтобы увидать вас только через несколько месяцев. 

Как много жестокого, [даже] раздирающего в одной этой мысли! А всё-таки 
у меня есть внутреннее убеждение, что если бы вы знали, до какой степенн 
мне необходимо вас увидеть, вы пожалелн бы меня н вернулись бы на 
несколько дней! Спокойной ночи — я ужасно устала. 

20-го. Я сейчас вернулась от Филарета — он рассказал мне о происше- 
ствии, недавно случившемся в Москве, о котором ему только что доложили. 
Он прибавил <.....>. Поэтому я изложила его своим скверным русским 
языком в том виде, ках история была мне рассказана, и посылаю вам, ме 
смея езо ослушаться. Слэва богу, говорят, что вы благополучно прибыли 
в Москву. — Лечитесь, будьте благоразумны — ну, можно ли швыряться 
такой прекрасной жизнью? 

21-го. — Вчера вечером на репетиции карусели много говорили о вашей 
седьмой песин — она имела всеобщий успех. Государыня ме ездит больше 
верхом. 

Так напишите же мне правду, как бы горестна она ни была. — Увижу лв 
я вас на пасху? 


Стр. 72, строки 7—6. — [что] вы вечно на больших дорогах. 
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Стр. 72, строка 6 снизу и сл. — стр. 73, строка /{ и сл. 


Генерал, 


Письмо, котофое я удостоился получить от Вас, причинило мне истин- 
ное огорчение; я покорнэйше прошу уделить мне одну минуту снисходи- 
тельности и внимания. Несмотря на четыре года уравновешенного поведе- 
ния, я не приобрел доверия власти. С горестью внжу, Что малейшие мои 
поступкн вызывают подозрения и недоброжелательство. Простите, генерал, 
вольность моих сетований, но ради бога благоволите хоть на минуту войтн 
в мое положение и оценить, насколько оно тягостно. Оно до такой степени 
неустойчиво, что я ежеминутно чувствую себя накануне несчастья, кото- 
рого не могу ни предвидеть, ни избежать. Если до настоящего времени 
я не впал в немилость, то обязан этим не знанию своих прав и обязан- 
ностей, но единственно вашей личной ко мне благосклонности. Но если вы 
завтра ие будете больше министром, послезавтра меня упрячут. Г-н Булга- 
рин, утверхдающий, что он пользуется некоторым влияннем на вас, пре- 
вратился в одного из моих самых яростных врагов из-за одного приписан- 
ного им мне критического отзыва. После той гнусной статьи, которую 
напечатал они обо мне, я считаю его способным на всё. Я не могу не 
предупредить вас о моих отношениях с этим человеком, так как он может 
причиннть мне бесконечно много зла. 

Я предполагал проехать из Москвы в свою псковскую деревню, однако, 
если Николай Раевский приедет в Полтаву, убедительно прошу Ваше прево- 
сходительство разрешить мне съездить туда с ним повидаться. 

Примите, генерал, свидетельство моего высокого уважения и совершенной 
преданности. Вашего превосходительства нижайший и покорнейший слуга 

Александр Пушкин. 


24 марта 1830 г. Москва. 


Стр. /4, строки 70—11. — Милостивому государю господину Пушкину. 
Стр. 74, строка 6 снизу. — указатель содержания. 
Стр. 75, строка 3 и сл. 


26* 


Милостивый государь, 


Спешу ответить на оба письма, которые вы изволили адресовать мне из 
Москвы; я исполню эту обязанность с обычной моей откровенностью. 

Мне не совсем понятно, почему вам угодно находить свое положение 
неустойчивым; я не считаю его таковым, и мне кажется, что от вашего соб- 
ственного поведения зависит придать ему еще более устойчивости. Вы также 
неправы, предполагая, что кто-либо может на меня влиять во вред вам, 
ибо я вас знаю слишком хорошо. Что касается г-на Булгарина, то он 
никогда со мной ие говорил о вас по той простой причине, что встречаюсь 
я с ним лишь два или три раза в году, а последнее время виделся с ним 
лишь для того, чтобы делать ему выговоры. Однако, я должен признаться, 
что ваш последний, столь поспешный отъезд в Москву не мог ие вызвать 
подозрений. 

Что касается Вашей просьбы о том, можете ли Вы поехать в Полтаву 
для свидания с Николаем Раевским, — должен Вам сообщить, что когда 
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я представил этот вопрос на рассмотрение государя, его величество соизво- 
лил ответить мне, что он запрещает вам именно эту поездку, так как у него 
есть основанне быть недовольным поведением г-на Раевского за последнее 
время. 

Этот случай должен вас убедить в том, что мои добрые советы способны 
удержать вас от ложных шагов, какие вы часто делали, не спрашивая моего 
мнения. 


Примите уверения в моем совершенном почтении. 


А. Беикендорф. 
3 апреля 1830 г. 


Стр. 75, строка 28 и сл. — стр. 76, строка ] и сл. 
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После того, милостивая государыня, как вы дали мне разрешение писать 
к вам, я, взявшись за перо, столь же взволноваи, как если бы был в вашем 
присутствии. Мие так много надо высказать, и чем больше я об этом думаю, 
тем более грустные н безнадежные мысли приходят мне в голову. Я изложу 
их вам, — вполне чистосердечно и подробно, умоляя вас проявить терпение 
и особенно снисходительность. 

Когда я увидел ее в первый раз, красоту ее едва начинали замечать 
в свете. Я полюбил ее, голова у меня закружилась, я сделал предложение, 
ваш ответ, при всей его неопределенности, на мгновение свел меня с ума; 
в ту же ночь я уехал в армию; вы спросите меня — зачем? клянусь вам, 
не знаю, но какая-то непроизвольная тоска гнала меня из Москвы; я бы не 
мог там вынести ни вашего, ни ее присутствия. Я вам писал; надеялся, ждал 
ответа — он не приходил. Заблуждения моей ранией молодости представи- 
лись моему воображению; они были слишком тяжки и сами по себе, а кле- 
вета их еще усилила; молва о них, к несчастию, широко распространилась. 
Вы могли ей поверить; я не смел жаловаться на это, но приходил в от- 
чаяние. 

Сколько мук ожидало меня по возвращечни! Ваше молчание, ваша холод- 
ность, та рассеянность и то безразличие, с какими приняла меня м-ль На- 
тали... У меня нехватило мужества объясниться, — я уехал в Петербург 
в полном отчаянии. Я чувствовал, что сыграл очень смешную роль, первый 
раз в жизни я был робок, а робость в человеке моих лет никак не может 
понравиться молодой девушке в возрасте вашей дочери. Один из моих дру- 
зей едет в Москву, привозит мне оттуда одно благосклонное слово, которое 
возвращает меня к жизни, — а теперь, когда несколько милостивых слов, 
с которыми вы соблаговолили обратиться ко мне, должны были бы испол- 
нить меня радость:о, я чувствую себя более несчастным, чем когда-либо. 
Постараюсь объясниться. 

Только привычка и длительная близость могли бы помочь мне заслужить 
расположение вашей дочери; я могу надеяться возбудить современем ее при- 
вязанность, но ничем не могу ей понравиться; если она согласится отдать 
мне свою руку, я увижу в этом лишь доказательство спокойного безразличия 
ее сердца. Но будучи всегда окружена восхищением, поклонением, соблаз- 
нами, надолго ли сохранит она это спокойствие? ЕЙ станут говорить, что 
лишь несчастная судьба помешала ей заключить другой, более равный, 
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более блестящий, более достойный её союз; — может-быть, эти мнения 
н будут нскренин, но уж ей они безусловно покажутся таковыми. Не воз- 
никнут ли у нее сожаления? Не будет ли она тогда смотреть на меня как 
на помеху, как на коварного похитителя? Не почувствует ли она ко мне 
отвращения? Бог мне свидетель, что я готов умереть за нее; но умереть 
для того, чтобы оставить ее блестяшей вдовой, вольной на другой день 
выбрать себе нового мужа, — эта мысль для меня — ад. 

Перейдем к вопросу о денежных средствах; я придаю этому мало зна- 
чения. До сих пор мне хватало моего состояния. Хватнт лин его после моей 
женитьбы? Я не потерплю ни за что на свете, чтобы жена моя испытывала 
лищения, чтобы она не бывала там, где она призвана блистать, развле- 
каться. Она вправе этого требовать. Чтобы угодить ей, я согласен при- 
нести в жертву свои вкусы, всё, чем я увлекался в жизни, мое вольное, пол- 
ное случайностей существование. И всё же, не станет ли она роптать, если 
положение ее в свете не будет столь блестящим, как она заслуживает и как 
я того хотел бы? 

Вот в чем отчасти заключаются мои опасения. Трепещу при мысли, что 
вы найдете их слишком справедливыми. Есть у меня еще одна тревога, 
которую я не могу решиться доверить бумаге... 

Благоволите, милостнвая государыня, принять уверение в моей совер- 
шенной преданности и высоком уваженин. 


Суббота. А. Пушкин. 
Стр. 77, строка 4 и сл. 


Мон горячо любимые родители, обращаюсь к вам в минуту, которая 
определит мою судьбу на всю остальную жизнь. 

[Я намерен жениться на молодой девушке, которую люблю уже год] — 
м-ль Натали Гончаровой. [Я получил ее согласне, а также и согласие ее 
матери]. Прошу ващего благословения, не как пустой формальности, но 
с внутренним убеждением, что это благословение необходимо для моего 
благополучия — н да будет вторая половина моего существования более для 
вас утешительна, чем моя печальная молодость. 

[Состоянне г-жн Гончаровой сильно расстроено] н находится отчастн 
в зависимости от состояния ее свекра. Это является единственным препят- 
ствием моему счастью. У меня нет сил даже и помыслить от него отказаться. 
Мне гораздо легче надеяться на то, что вы придете мне на помощь. Захли- 
наю вас, напишите мне, что вы можете сделать для <...> 


Стр. 77, строка 79 и сл. — стр. 78, строка | и сл. 
Генерал, 


С крайним смущением обращаюсь я к власти по совершенно личному 
обстоятельству, но мое положелие и внимание, которое вы до сего времени 
изволили мне оказывать, меня к тому обязывают. 

Я женюсь ва м-ль Гончаровой, которую вы, вероятно, видели в Москве. 
Я получил ег согласие и согласне ее матери; два возражения были мне 
высказаны при этом: мое имущественное состояние и мое положение отно- 
сительно правительства. Что касается состояния, то я мог ответить, что оно 
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достаточно, благодаря его величеству, который дал мне возможность достойно 
жить своим трудом. Относнтельно же моего положения, я не мог скрыть, 
что оно ложно и сомнительно. Я исключен из службы в 1824 году, н это 
клеймо на мне осталось. Окоичив Лицей в 1817 году с чином 10-го 
класса, я так и ие получил двух чннов, следуемых мне по праву, так как 
начальники мои обходили меня при представлениях, я же не считал нужным 
напоминать о себе. Ныне, несмотря на всё мое доброе желание, мне было 
бы тягостно вернуться на службу. Мне не может подойти подчиненная 
должность, какую только я могу занять по свозму чину. Такая служба 
отвлекла бы меня от литературных занятий, которые дают мне средства 
к жизни, и доставила бы мне лишь бесцельные н бесполезные неприятности. 
Итак, мне нечего об этом и думать. Г-жа Гончарова боится отдать дочь за 
человека, который имел бы несчастье быть на дурном счету у государя... 
Счастье мое зависит от одного благосклонного слова того, к кому я и так 
уже питаю искреннюю и безэзграничную преданность и благодарность. 

Прошу еще об одной милости: в 1826 году я привез в Москву написан- 
ную в ссылке трагедию о Годунове. Я послал ее в том внде, как она быза, 
на ваше рассмотрение только для того, чтобы оправдать себя. Государь, 
соблаговолив прочесть ее, сделал мне несколько замечаний о местах слиш- 
ком вольных, ия должен признать, что его величество был как нельзя более 
прав. Его внимание привлекли также два или три места, потому что они, каза- 
лось, являлись намеками на события, в то время еще недавние; перечить- 
вая теперь эти места, я сомневаюсь, чтобы их можно было бы истолковать 
в таком смысле. Все смуты похожи одна на другую. Драматнческий писа- 
тель не может нести ответственности за слова, которые он влагает в уста 
исторических личностей. Он должен заставить их говорить в соответствии 
с установленным их характером. Поэтому надлежит обращать внимание лишь 
на дух, в каком задумано всё сочинение, на то впечатление, которое оно 
должно произвести. Моя трагедия — произведение вполне искреннее, и я 
по совести не могу вычеркнуть того, что мне представляетсл существенным. 
Я умоляю его величество простить мне смелость моих возражений; я пони- 
маю, что такое сопротивление поэта может показаться смешным; но до сих пор 
я упорно отказывался от всех предложений издателей; я почитал за счастье 
приносить эту молчаливую жертву высочайшей воле. Но нынешними обстоя- 
тельствами я вынужден умолять его величество развязать мне руки и дозво- 
лить мне напечатать трагедию в том виде, как я считаю нужным. 

Еще раз повторяю, мне очень совестно так долго занимать вас собой. 
Но ваща снисходительность избаловала меня, и хотя я ничем не мог заслу- 
жить благодеяний государя, я всё же надеюсь на него н не перестаю в него 
верить. 

С величайшим уважением остаюсь Вашего превосходительства нижайший 
и покорнейщий слуга 


Александр Пушкин. 


16 апреля 1830. Москва. 


Покорнейше прошу Ваше превосходнтельство сохранить мое обращение 
к вам в тайне. 
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Стр. 79, строка 3 и сд. 
<С. Л. Пушкин» 
16 апреля 1830 г. 


Тысячу, тысячу раз да будет благословен вчерашний день, дорогой 
Александр, когда мы получили от тебя письмо. Оно преисполнило меня 
чувством радости и благодарности. Да, друг мой. Это самое подходящее 
выражение. Давно уже слезы, пролитые при его чтении, не приносили мне 
такой отрады. Да благословит небо тебя и твою милую подругу жизни, кото- 
рая составит твое счастье. — Я хотел бы написать ей, но покуда еще не 
решаюсь, из боязни, что не имею на это права. С большим чем когда бы 
то ни было нетерпением ожидаю я Льва, чтобы поговорить с ним о тебе 
или, вернее, чтобы он о тебе мне рассказал, Оленька как раз была у нас, 
когда принесли твое письмо. Ты легко можешь представить себе, какое 
впечатление произвело это на нее... 

Перейдем, мой добрый друг, к поставленному тобою вопросу о том, что 
я могу дать тебе. Положение моих дел тебе известно. — Правда, у меня есть 
тысяча душ крестьям, но две трети моих земель заложены в Опекунском 
совете. —Я выдаю Оленьке около 4000 руб. в год. От доставшейся мне 
по разделу от покойного брата земли у меня осталось незаложенных 200 душ 
крестьян, — пока отдаю них в твое полное распоряжение. Они могут доста- 
вить 4000 руб. годового дохода, а современем, быть может, дадут н больше. 

Милый друг! Я жду твоего ответа с таким же нетерпением, какое мог бы 
непытывать ты в ожидании подтверждения своего счастья из уст самой 
м-ль Гончаровой, ибо я счастлив лишь вашим счастьем, горд лишь вашими 
успехами и спокоен только тогда, когда предполагаю, что вы спокойны. 
Прощай! Да благословит тебя небо, каждодневно молюсь и буду молиться 
о том, чтобы оно даровало Тебе счастье. Нежно обнимаю тебя и прощу, 
если ты сочтешь это уместным, засвидетельствовать м-ль Гончаровой мою 
очень, очень нежную дружбу. 

Навеки твой отец и друг 
Сергей Пушкин. 


‹Н. О. Пушкина: 


Твое письмо, дорогой Александр, преисполнило меня радости, да благосло- 
вит тебя небо, мой добрый друг, да будут услышаны молитвы, которые 
я воссылаю к нему, моля о твоем счастье, сердце мое переполнено, я не могу 
выразить всего того, что чувствую. Мне хотелось бы заключить тебя в свои 
объятия, благословить, сказать тебе вслух, до какой степени жизнь моя 
связана с твоим благополучием. Будь уверен, что если всё закончится со- 
гласно твоим желанням, м-ль Гончарова станет мне так же дорога, как 
вы все, мои родные дети. С нетерпением жду Льва, чтобы поговорить с ним 
о тебе. Мы немедленно приехали бы в Москву, если бы это зависело только 
от нас. Нежно обнимаю тебя. 


Стр. 79, строка 4 снизу и сл. 


Дорогая княгиня, вот ваши книги, — возвращаю их вам со слезами на 
глазах. Что за фантазия пришла вам уезжать сегодня <.....» Я тотчас 
приду к вам. 
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Стр. 60, строка 3 и сл. 


Прошу у вас, сударыня, миллион раз прощения за то, что был так 
бесстыдно ленив. Ничего не поделаешь, это сильнее меня — почта для меня 
просто пытка. Позвольте мне представить вам моего брата и соблаговолите 
уделить ему частицу той блэгосклонностн, которой вы меня удостаиваете. 

Примите, сударыня, уверение в моем совершенном уважении. 


А. Пушкин. 
Госпоже Хитровой. 


Стр. 80, строка 10 снизу. — на своем вьючном животном или Сомове. (Непере- 
водимая игра слов.) 

Стр. 80, строка 5 снизу. —с классической красотой, ‹.....> с романтической 
красотой. 


Стр. 8], строка 3 и сл. 


Вы правы, находя, что „Осел“ прелестен. Это одно из самых замеча- 
тельных сочннений настоящего времени. Его приписывают В. Гюго — 
по-моему, в нем больше таланта, чем в „Последнем дне“, который, однако, 
талантливо написан. Относительно смутившей вас фразы, я прежде всего 
скажу, что не надо принимать в серьез всего того, что говорит автор. Все 
превозносили первую любовь, он счел более занятным рассказать о второй. 
Может быть, он и прав. Первая любовь всегда является делом чувствитель- 
ности: чем она глупее, тем больше оставляет по себе чудесных воспомина- 
ний. Вторая, видите-ли, — дело чувственности. Параллель можио было бы 
провестн гораздо дальше. Но у меня на это совершенно нет времени. Моя 
женитьба на Натали (это, замечу в скобках, моя сто тринадцатая любовь) 
решена. Отед мой дает мне 200 душ крестьян, которых Я заложу в ломбард, 
а вас, дорогая княгиня, прошу быть моей посаженной матерью.1 


У ног ваших, А. П. 
Поправка, вариант: после 200 крестьян: 
Я закладываю их в ломбард, а вас, божественная княгиня, прошу быть 
моей посаженной матерью. 


Стр. 8/1, строка 22 — стр. 82, строка ] и сл. 


Милостивый государь. 


Я имел счастье представить государю письмо от 16-го сего месяца, которое 
Вам угодио было написать мне. Его императорское величество с благосклон- 
ным удовлетворением принял известие о предстоящей вашей женитьбе 
и прн этом изволил выразить надежду, что вы хорошо непытали себя перед 
тем как предпринять этот шаг и в своем сердце и характере нашли ка- 
чества, необходнмые для того, чтобы составить счастье женщины, особенно 
женщины столь достойной и привлекательной, как м-ль Гончароза. 

Что же касается вашего личного положения, в которое вы поставлены 
прэвительством, я могу лишь повторить то, что говорил вам много раз; 





— 


1 Непереводимая ира слов: епрачег значит „закладывать“ и „просить“, 
„приглашать“. 
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я пахожу, что оно всецело соответствует вашим интересам; в нем не может 
быть ничего ложного и сомнитэльного, если только вы сами не сделаете его 
таким. Его императорское величество в отеческом о вас, милостнвый госу- 
дарь, попечении, соизволил поручить мне, генералу Бенкендорфу, — не шефу 
жандармов, а лицу, коего он удостанвает своим доверием, — наблюдать за вами 
и наставлять Вас своими советами; никогда никакой полиции не давалось 
распоряжения иметь за вами надзор. Советы, которые я, как друг, изредка 
давал Вам, могли пойти Вам лишь на пользу, и я надеюсь, что с течением 
временя Вы в этом будете всё более и более убеждаться. Какая же тень 
падает на Вас в этом отношении? Я уполномочиваю Вас, милостивый госу- 
дарь, показать это письмо всем, кому вы найдете нужным. 

Что же касзется трагедии вашей о Годунове, то его императорское 
величество разрешает вам напечатать ее за вашей личной ответственностью. 

В заключение примите мои искреннейшие пожелания в смысле будущего 
вашего счастья, и верьте моим лучшим к вам чувствам. 


28 апреля 1830. Преданный Вам 
А. Бенкендорф. 


Господину Александру Пушкину. 
84, строка 70. — Изонцо <....> Чивидале. 
84, строка 75 снизу. — итак. 
86, строка 8 и сл. — Италия. Рим. 


Ее сиятельству милостивой государыне княгине Зинаиде Волконской, 
улица Монте-Брианцо, дворец Феруччи, № 20, в Риме, для доставления 
г-ну Шевыреву. 

88, строка 16 и сл. 


Дорогиз родители, я получил еще два ваших письма. Могу вам сказать 
лишь то, что вы уже знаете: что всё улажено, что я счастливейший из 
людей и что я всей душой люблю вас. 

Его величество всемилостивейше выразил мне свое благосклонное удовле- 
творение заключаемым мною браком. Он дозволил мне напечатать мою 
трагедию в том виде, как я сочту нужным. Скажите это моему брату с тем, 
чтобы он передал о том Плетневу, который, кстати сказать, забыл меня, 
так же как и Дельвиг. 

Я передал ваше письмо г-же Гончаровой; полагаю, что она будет отве- 
чать вам сегодня. Дядя мой Матвей Михайлович был у нее с визитом третьего 
дня; он н тетушка приняли самое близкое участие в моем счастье (я сов- 
сем ошеломлен тем, что могу употреблять такое выражение). Я уже 
нескольхо дней не видел дядюшку Василил Львовича. Знаю, что он чувствует 
себя лучше. 

Спасибо, милая Ольга, за дружбу н поздравления. Я прочел твое письмо 
Натали, — она много смеялась, читая его, и обнимает тебя. 

Я тоже обнимаю взе, дорогие родители. На днях, быть может, съезжу 
в Калугу в 2еду Натали. Мне бы очень хотелось сыграть свадьбу до насту- 
плення поста. Еще раз, прощайте. 


3 мая. 


Стр. 89, строки 20—27. — „Что же касается трагедии вашей о Годунове, то его вели- 


чество разрешает вам напечатать еэ за вашей личной ответственностью“. 
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Стр. 90, строка ГО и сл. 


Генерал, 


Лишь предстательству Вашего превосходительства обязан я новой 
милостью, дарованной мне государем; благоволите принять выражение моей 
глубокой признательности. В глубине души я всегда в должной мере ценил 
благожелательность, смею сказать, чисто отеческую, которую проявлял ко мне 
его величество; я никогда не нстолковывал в дурную сторону внимания, 
которое вам угодно было всегда мне оказывать; моя просьба была выска- 
зана с единственной целью успокоить мать, находившуюся в тревоге и еще 
более взволнованную клеветой. 

Благоволите принять, генерал, выражение моего высокого уважения. Ваш 
нижайший и покорнейший слуга 

Александр Пушкин. 


7] мая 1830. Москва. 


Стр. 91, строка /4 и сл. 


Я считаю обязательным, чтобы вы написали мие о получении этого 
письма — впредь у вас не будет более причин для отговорок. Я не имею 
для вас никакого значения. Расскажите мне о своей женитьбе, о планах на 
будущее. Все разъезжаются, а хорошей погоды всё нет. Долли и Катрин 
просят передать вам, что вы можете рассчитывать на них, чтобы ввести 
вашу Натали в свет. Г-н Сомов дает уроки посланнику ин его жене — 
а я перевожу „Магмаре ш Шов Ше“1 на русский язык н буду продавать 


его в пользу бедных! 
Элиза. 


9-10 вечером. 


Стр. 971, строка 21 и сл. — стр. 92, строка { и сл. 


Я боюсь за вас: меня страшит прозаическая сторона брака! [дорогой<?>] 
Кроме того, я всегда считала, что гению придает силы лишь полная незавн- 
симость, и развитию его способствует ряд несчастий, — что полное счастье, 
прочное, продолжительное и, в конце концов, немного однообразное, убивает 
способности, прибавляет жиру и превращает скорее в человека средней 
руки, чем в великого поэта! И может быть именно это — после личной боли — 
поразило меня больше всего в первый момент... 

.... Я говорила вам, что бог дал мне сердце, чуждое всякого эгоизма. Я раз- 
мышляла, боролась с собой, страдала, — и вот, я уже дошла до того, что 
желаю, чтобы вы скорее женились, — поселились со своей прекрасной 
и очаровательной женой в деревянном, очень чистеньком домике, по вечерам 
ходили бы к тетушкам играть с ними в карты, возвращались домой счастли- 
вым, спокойным и исполненным благодарности к провидению за дарованное 
вам сокровииш:, — чтобы вы забыли прошлое, а будущее ваше принадлежало 
всецело вашей жене и детям! 

Судя по тому, что мне известно об образе мыслей государя относительно 
вас, я уверена, что, если бы вы пожелали получить какую-либо должность 
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при нем, она была бы вам предоставлена. Быть может, этим не следует 
пренебрегать — это поставит вас в более независимое положение н в смысле 
состояния, и по отношению к правительству. 

Государь настолько к вам расположен, что вам тут не нужна ничья 
помощь, — но ваши друзья, конечно, станут разрываться для вас на 46 тысяч 
частей — родные вашей жены также могут оказаться вам тут полезны. Думаю, 
что вы уже получили мое совсем коротенькое письмецо. Ничто, в сущности, 
между нами не изменилось — я буду чаще видеть вас..... (если бог приведет 
еще раз свидеться). Отныне — мое сердце, мои сокровенные мысли станут 
для вас непроницаемой тайной, а письма мои будут такими, какими им следует 
быть — океан ляжет между вами и мною — но раньше или позже — вы всегда 
найдете во мне для себя — для вашей жены и ваших детей — друга, подоб- 
ного скале, о которую всё будет разбиваться. — Рассчитывайте на меяя на 
жизнь и на смерть, располагайте мною во всем без стеснения. Обладая 
характером, готовым для других пойти на всё, я драгоценный человек для 
своих друзей — я ни с чем не считаюсь, езжу разговаривать с высокопоста- 
вленными лицами — не падаю духом, еду опять — время, обстоятельства — 
ничто меня не пугает. Усталость сердца ие отражается на моем теле — 
я ничего не боюсь — я многое понимаю, н моя готовность услужить другим 
является в такой же мере даром небес, как и следствием положения в свете 
моего отца и чувствительного воспитания, в котором всё было основано 
на необходимости быть полезной другим! 

Утопив в слезах мою любовь к вам, я всё же останусь тем же страстно 
любящим, кротким ин безобидным существом, которое готово пойти за вас 
в огонь н в воду — ибо так я люблю даже тех, кого люблю мало! 


Стр. 92, строка 22 и сл. 


Не знаю еще, приеду ли я в Петербург — покровительницы, которых 
вы так любезно мие обещаете, слишком блестящи для моей милой Натали. 
Припадаю к их стопам и к вашим, сударыня. 


18 мая. 


Стр. 92, строка 6 снизу. —10 процентов <.....> 5 процеитов. 
Стр. 93, строка 3 снизу и сл. — стр. 94, строка 1 и сл. 


Прежде всего позвольте, сударыня, поблагодарить вас за „Эрнани“. Это 
одно из современных произведений, которое я прочел с наибольшим 
удовольствием. Гюго и Сент-Бёв — бесспорно единственные французские 
поэты нашего времени, в особенности Сент-Бёв, — и, к слову сказать, если 
в Петербурге возможно достать его „Утешения“, — сделайте доброе дело 
и, ради бога, пришлите их мне. 

Что касается моей женитьбы; то ваши соображения по этому поводу 
были бы совершенно справедливыми, если бы вы менее поэтически судили 
обо мие самом. Дело в том, что я человек средней руки, и ничего не имею 
против того, чтобы прибавлять жиру и быть счастливым, — первое легче 
второго. (Извините, сударыня: я заметил, что начал писать на разорванном 
листе, у меня нет терпения начать сызнова). 

С вашей стороны очень любезно, сударыня, припимать участие в моем 
положенни по отношению к хозяину. Но какое же место, по-вашему, я могу 
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занять при нем? Не вижу ни одного подходящего. Я питаю отвращение 
к делам и к бумагам, как выражается граф Ланжерон. Быть камер-юнкером 
мне уже не по возрасту, да и что стал бы я делать при дворе? Мне 
не позволяют этого ни мои средства, ин занятия. Родным моей жены очень 
мало дела и до нее, и до меня. Я от всего сердца плачу им тем же. Такие 
отношения очень приятны, и я никогда не изменю их. 


Стр. 95, строка 3 и сл. 


Генерал, 


Покорнейше прошу Ваше превосходительство еще раз простить мне мою 
докучливость. 

Прадед моей невесты иекогда получил разрешение поставить в своем 
именни //олотняный Завод памятник императрице Екатерине П. Колоссаль- 
ная статуя, отлитая по его заказу из бронзы в Берлине, соверщенно 
не удалась и так и не могла быть воздвигнута. Уже более 35 лет погребена 
она в подвалах усадьбы. Торговцы медью предлагали за нее 40,000 рублей, 
но нынешний ее владелец, г-н Гончаров, ни за что на это не соглашался. 
Несмотря на уродливость этой статуи, он ею дорожил, как памятью о благо- 
деяниях великой государыни. Он боялся, уничтожив ее, лишиться также 
и права на сооружение памятника. Неожиданно решенный брак его виучки 
застал его врасплох без всяких средств и, кроме государя, разве только его 
покойная августейшая бабка могла бы вывести нас из затруднения. 
Г-н Гончаров, хоть и неохотно, соглашается на продажу статуи, но опасается 
потерять право, которым дорожит. Поэтому я покорнейше прошу ваше 
превосходительство не отказать исходатайствовать для меня, во-первых, раз- 
решенне на переплавку названной статуи, а во-вторых — милостивое согласие 
на сохранение за г-ном Гончаровым права воздвигнуть, — когда ои будет 
в состоянии это сделать, — памятник благодетельнице его семейства. 

Примите, генерал, уверение в моей совершенной преданности и высоком 
уважении. Вашего превосходительства нижайший и покориейший слуга 


Александр Пушкин. 
29 мая 1839. Москва. 


Стр. 96, строка 3 и сл. 


Вот моя трагедия. Я хотел принести ее вам лично, но все эти дни я вел 
себя как юнец, т. е. спал <?> целыми днями <?>. 


Стр. 96, строка 9 и сл. 


Итак, я в Москве, — такой печальной и скучной, когда вас там нет. 
У меня нехватило духу проехать по Никитской, еше менее — пойти узнать 
новости у Аграфены<?>. Вы не можете себе представить, какую тоску 
вызывает во мне ваше отсутствие. Я раскаиваюсь в том, что покинул Завод — 
все мон страхи возобновляются, еще более сильные и мрачные. Мне хоте- 
лось бы надеяться, что это письмо уже не застанет вас в Заводе. —. 
Я отсчитываю минуты, которые отделяют меня от вас. 


Стр. 96, строка 4 снизу. — Приписка и нота-бене. 
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Стр. 96, строка 3 снизу. — фрисландские кобылки (военное приспособление). 

Стр. 102, строка 14 и сл. — Шлю тебе мое послание с только что внесенными испра- 
влениями. Скажи мне, дорогой Александр, доволен ли ты им? Я хочу, чтобы 
это послание было достойно посвящения такому прекрасному поэту, как ты, — 
на зло дуракам и завистникам. 


Стр. 102, строка 20 и сл. 


Честь имею представить вам моего брата (который находит вас чрезвы- 
чайно хорошенькой в своих собственных интересах и которого, несмотря 
на это, я умоляю вас принять благосклонно). Мое путешествие было скучно 
до смерти. Никита Андреевич купил мне бричку, сломавшуюся на пер- 
вой же станции, — я кое-как починил ее при помощи булавок, — на следующей 
станции пришлось повторить то же самое — и так далее. Наконец, за несколько 
верст до Новгорода я нагнал вашего Всеволожского <?>, у которого сломалось 
колесо. Мы закончили путь вместе, подробно обсуждая картины киязя 
Голицына. Петербург уже кажется мне страшно скучным, и я хочу сократить 
насколько возможно мое пребывание в нем. — Завтра начну делать визиты 
вашим родным. Наталья Кирилловна на даче, Катерина Ивановна в Парголове 
(чухонской деревушке, где живет графиня Полье).— Из очень хорошеньких жен- 
щин я видел лишь м-м н м-ль Малиновских, с которымн, к удивлению своему, 
неожиданно вчера обедал. 

Тороплюсь — пелую ручки Наталье Ивановне, которую я не осмеливаюсь 
еще называть маменькой, н вам также, мой ангел, раз вы не позволяете мне 
обнять вас. Поклоны вашим сестрицам. 


А. П. 


20 июля. 


М-ль Натални Гончаровой. 


Стр. 103, строка 3 и сл. — стр. 104, строки /— 2. 


Передал ли вам брат мое письмо н почему вы не присылаете мне расписку 
в получении, как обещали? Я жду ее с нетерпением, и минута, когда я ее 
получу, вознаградит меня за скуку моего пребывания здесь. Надо вам рас- 
сказать о моем визите к Наталье Кирилловне. Приезжаю, обо мне доклады- 
вают, она принимает меня за своим туалетом, как очень хорошенькая жен- 
щина прошлого столетия. — Это вы женитесь на моей внучатной племян- 
нице? — Да, сударыня. — Вот как. Меня это очень удивляет, м-ия не изве- 
стили, Наташа ничего мне об этом ие писала. (Она имела ввиду не вас, 
а маменьку). На это я сказал ей, что брак наш решен был совсем недавно, 
что расстроенные дела Афанасия Николаевича и Натальн Ивановны 
ит. д. и т. д. Она не приняла моих доводов; Наташа знает, как я ее люблю, 
Наташа всегда писала мне во всех обстоятельствах своей жизни, Натаща 
напишет мне, — а теперь, когда мы породиились, надеюсь, сударь, что вы 
часто будете навещать меня. 

Затем она долго расспрашивала о маменьке, о Николае Афанасъевиче, 
о вас; повторила мне комплименты государя на ваш счет — и мы расстались 
очень добрыми друзьями. — Неправда ли, Наталья Ивановна ей напишет? 

Я еще не вндел Ивана Николаевича. Ои был на маневрах и только вчера 
вернулся в Стрельну. Я поеду с ним в Парголово, так как ехать туда 
одному у меня иет ни желания, ни мужества. 
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На этих днях отец по моей просьбе написал Афанасию Николаевичу, но 
может быть он и сам приедет в Петербург. Что поделывает заводская Бабушка — 
бронзовая, разумеется? Не заставит ли вас хоть этот вопрос написать мне? 
Что вы поделываете? Кого видите? Где гуляете? Поедете ли в Ростов? 
Напишете ли мне? Впрочем, ие пугайтесь всех этих вопросов, вы отлично 
можете пе отвечать на них, —- потому что вы всегда смотрите на меня как 
на сочиинтеля. — На этих диях я ездил к своей египтянке. Она очень 
заинтересовалась вами. Заставила меня нарисовать ваш профиль, выразила 
желание с вами познакомиться, — я беру на себя смелость поручить ее вашему 
винманию. <.....> Засим, кланяюсь вам. Мое почтение и поклоны маменьке 
и вашим сестрицам. До свидания. 


Стр. 7104, строка 1] и сл. — стр. 105, строка Г и сл. 


Вот письмо от Афанасия Николаевича, которое мне тольхо что переслал 
Иваи Николаевич. Вы не можете себе представить, в какое оно ставит 
меня затруднительное положение. Он получит разрешение, которого так 
добивается. Но что касается Завода, то у меня нет ни влияния, которое он 
мне приписывает, ни желания действовать против воли Натальи Ивановны 
и без ведома вашего старшего брата. Хуже всего то, что я предвижу новые 
отсрочки, это поистине может вывести из терпения. Я еще ие видел Катерины 
Ивановны, она в Парголове у графини Полье, которая почти сумасшедшая — 
спит до б часов вечера и никого не принимает. Вчера г-жа Багреева, дочь 
Сперанского, присылала за мной, чтобы намылить мне голову за то, что я не 
выполнил еще формальностей, — но право у меня почти нет на это сил. 
Я мало бываю в свете. Вас ждут там с нетерпением. Прекрасные дамы 
просят меня показать ваш портрет и не могут простить мне, что его у меня 
нет. Я утешаюсь тем, что часамн простанваю перед белокурой мадонной, 
похожей на вас как две капли воды; я бы купил ее, если бы она не стоила 
40,000 рублей. Афанасию Николаевичу следовало бы выменять на нее негод- 
ную Бабушку, раз до сих пор ему не удалось ее перелить. Серьезно, я опа- 
саюсь, что это задержит нашу свадьбу, если только Наталья Ивановна не 
согласится поручить мие заботы о вашем приданом. Ангел мой, постарай- 
тесь, пожалуйста. 

Я ветреник, мой ангел: перечитывая письмо Афанасия Николаевича, 
вижу, что он ие собирается больше закладывать свое Заводское имение, 
а хочет, по моему совету, просить о единовременном пособии. Это другое дело. 
В таком случае я сейчас же отправлюсь к своему кузену Канкрину просить 
у него приема. — Я еше ие видался с Бенкендорфом, и это к лучшему. 
постараюсь устроить всё во время одного приема. 

Прощайте, «мой ангел>. Поклоны всему вашему семейству, которое 
я осмеливаюсь считать своим. 


30 июля. 


Пришлете ли вы мне расписку? 


105, строка 25. — м-ль Зонтаг. 
705, строки 27—29. — м-ль Зонтаг. Очень благодарю г-на Робера за его 
письмо, на которое надеюсь скоро отвечать словесно. 
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Стр. 706, строка 10 и сл. — мне так много надо было сказать вам. К стыду 
своему признаюсь, что мне весело в Петербурге и я совершенно не знаю, 
как и когда вернусь. <......> во всяком случае до свиданья. 


А. П. 


Стр. 707, строка б снизу и сл. — Вот моя беседа с вашим камердинером, я про- 
должнл бы ее в стихах, если бы не так стремился сказать вам прозой, как 
бесконечно я раздосадован, что не застал вас дома. Всего лучшего. 


Вл. Г. 


Тысяча приветов верхнему соседу. 
Стр. 108, строка 3 и сл. 


Как я должен благодарить вас, сударыня, за любезность, с которой вы 
уведомляете меня хоть немного о том, что происходит в Европе! Здесь никто 
не получает французских газет, а что касается политических суждений обо 
всем происшедшем, то Английский клуб решил, что князь Дмитрий Голицын 
был неправ, издав ордоннанс о запрещении игры в экарте. И среди этих-то 
оранг-утанов я осужден жить в самое интересное время нашего века! 
В довершение всех бед и неприятностей только что скончался мой бедный 
дядюшка Василий Львович. Надо признаться, никогда еще ни один дядя 
не умирал так некстати. Итак, женитьба моя откладывается еще на полтора 
месяца, н бог знает, когда я смогу вернуться в Петербург. 

„Парижанка“ не стоит „Марсельезы“. Это водевильные куплеты. Мне 
до смерти хочется прочесть речь Шатобриана в защиту прав герцога 
Бордосского. Он еще раз блесиул. Во всяком случае теперь он снова попал 
в оппозицию. В чем сущность оппозиции газеты „Время“? Стремится ли 
она к республике? Те, кто еще недавно хотели ее, ускорили коронацию 
Луи-Филиппа; он обязан пожаловать их камергерами и назначить им пенсии. 
Брак г-жи де-Жанлис с Лафайетом был бы вполне уместен; а венчать 
их должен был бы епнскоп Талейран. Так была бы завершена революция. 

Покорнейше прошу вас, сударыня, повергнуть меня к стопам графинь, 
ваших дочерей. Благоволите принять уверение в моей преданности н высоком 
уважении. 

Пушкин. 

21 августа. Москва. 


Стр. 109, строка {2 снизу и сл. 


Я уезжаю в Нижний, не зная, что меня ждет в будущем. Если ваша 
матушка решила расторгнуть нашу помолвку, а вы решили повнноваться 
ей, — я подпишусь под всеми предлогами, какие ей угодно будет выставить, 
даже если они будут так же основательны, как сцена, устроенная ею мне 
вчера, и как оскорбления, которыми ей угодно меня осыпать. 

Быть может, она правз, а неправ был я, на мгновение поверив, что 
счастье создано для меня. Во всяком случае, вы совершенно свободны; 
что же касается меня, то заверяю вас честным словом, что буду принадлежать 
только вам, или никогда не женюсь, 


А. П. 


М-ль Наталии Гончаровой. 
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Стр. /70, строка 3 и сл. 


/“ 


Я уезжаю, рассорившись с г-жей Гончаровой. На следующий день после 
бала она устроила мне самую нелепую сцену, какую только можно себе 
представить. Она мне наговорила вещей, которых я по чести не мог 
стерпеть. Не знаю еще, расстроилась ли моя женитьба, но повод для этого 
налицо, и я оставил дверь открытой настежь. Мне не хотелось говорить 
об этом с князем, скажите ему сами, и оба сохраните это втайне. Ах, что 
за проклятая штука счастье! АЗ4!10о,\ милая княгиня. Напишите мне 
словечко в <.....>». 


777, строка 3 и сл. 

Моя дорогая, моя милая Наталья Николаевна, я у ваших ног, чтобы 
поблагодарить вас и просить прощения за причиненное вам беспокойстзо. 

Ваше письмо прелестно, оно вполне меня успокоило. Мое пребывание здесь 
может затянуться вследствие одного совершенно непредвиденного обстоятель- 
ства. Я думал, что земля, которую отец дал мне, составляет отдельное имение, 
но, оказывается, это — часть деревни из 509 душ, и нужно будет произвести 
раздел. Я постараюсь это устроить возможно скорее. Еще более опасаюсь 
я карантинов, которые начинают здесь устанавливать. У нас в окрестностях — 
СЬоега тогЬиз 2? (очень миленькая особа). И она может задержать меня еще 
дней на двадцать! Вот сколько для меня причин торопиться! Почтитель- 
ный поклон Наталье Ивановне, очень покорно ин очень нежно целую ей 
ручки. Сейчас же напишу Афанасию Николаевичу. Он, с вашего позволе- 
ния, может вывести из терпения. Очень поблагодарите м-ль Катрин н Алек- 
сандрин за их любезную память; еще раз простите меня ин верьте, что я 


счастлив, только будучи с вами вместе. 
9 сент. Болднно. 


Стр. 112, строка 23. — с боевым кличем на устах! 


Стр. 


114, строка 72 и сл. — стр. 115, строка { и сл. 


Я уже почти готов сесть в экипаж, хотя дела мои еще не закончены 
и я совершенио пал духом. Вы очень добры, предсказывая мне задержку 
в Богородске лишь на 6 дней. Мне только что сказали, что отсюда 
до Москвы устроено пять карантинов, и в каждом из них мне придется 
провести две недели, — подсчитайте-ка, а затем представьте себе, в каком 
я должен быть собачьем настроении. В довершение благополучия полил дождь 
и, разумеется, теперь не прекратится до саниого пути. Если что и может 
меня утешить, то это мудрость, с которой проложены дороги отсюда 
до Москвы: представьте себе насыпн с обеих сторои, — ни канавы, ни стока 
для воды, отчего дорога становится ящиком с грязью, — за то пешеходы 
идут со всеми удобствами по совершенно сухим дорожкам и смеются над 
увязшими экипажами. Будь прокляг час, когда я решился расстаться с вами, 
чтобы ехать в эту чудную страну грязи, чумы н пожаров, — потому что 
другого мы здесь не видим. 

А вы что сейчас поделываете? Как идут дела и что говорит дедушка? 
Зиаете ли, что он мне написал? За Бабушку, по его словам, дают лишь 
7000 рублей, и нечего из-за этого тревожить ее уединение. Стоило подымать 


1 Прощайте 
2 Холера 
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столько шума! Не смейтесь надо миой; я в бешенстве. Наша свадьба точно 
бежнт от меня; и эта чума с ее карантинами — не отвратительнейшая ли это 
насмешка, какую только могла придумать судьба? «Мой ангел», ваша 
любовь — единственная вещь на свете, которая мешает мне повеситься 
на воротах моего печального замка (где, замечу в скобках, мой дед повесил 
француза-учителя, аббата Николя, которым был недоволен). Не лишайте меня 
этой любви и верьте, что в ней всё мое счастье. Позволяете ли вы обнять 
вас? Это ие имеет никакого значения на расстоянни 500 верст и сквозь 
5 карантинов. Карантины эти неё выходят у меня из головы. Прощайте же, 
мой авгел. — Сердечный поклои Наталье Ивановне; от души приветствую 
ваших сестриц и Сергея. Имеете ли вы известия об остальных? 
30 сент. 


Стр. 115, строка 15 и сл. — стр. 116, строка Й{ и сл. 


Стр. 
Стр. 
Стр. 
Стр. 
Стр. 


Стр. 


27 


Въезд в Москву запрещен, и вот я заперт в Болдине. Во имя неба, 
дорогая Наталья Николаевна, напишите мне, несмотря на то, что вам этого 
не хочется. Скажнте мне, где вы? Уехали ли вы из Москвы? нет ли окольного 
пути, который привел бы меня к вашим ногам? Я совершенно пал духом 
н право не знаю, что предпринять. Ясно, что в этом году (будь он 
проклят) нашей свадьбе не бывать. Но ие правда ли, вы уехали из Москвы? 
Добровольно подвергать себя опасностн заразы было бы непростительно. 
Я знаю, что всегда преувеличивают картину опустошений н число жертв; 
одна молодая женщина из Константинополя говорила мне когда-то, что 
от чумы умирает только простонародье — всё это прекрасно, но всё же 
порядочные люди тоже должны принимать меры предосторожности, так ках 
именно это спасает их, а не их изящество и хороший тон. Итак, вы 
в деревне, в безопасности от холеры, неправда ли? Пришлите же мне ваш 
адрес и сведения о вашем здоровье. Что до нас, то мы оцеплены карантинами, 
но зараза к нам еще ие проникла. Болдино нмеет вид острова, окруженного 
скалами. Ни соседей, ни книг. Погода ужасная. Я провожу время в том, что 
мараю бумагу н злюсь. Не знаю, Чго делается на белом свете и как поживает 
мой друг Полиньяк. Напишите мне о нем, потому что здесь я газет не читаю. 
Я так глупею, что это просто прелесть. <....>. Вот поистине плохие шутки. 
Я смеюсь „желтым смехом“, как говорят рыночные торговки. Прощайте. 
Повергните меня к стопам вашей матушки; сердечные поклоны всему 
семейству. Прощайте, прелестный ангел. Целую кончики ваших крыльев, как 


говаривал Вольтер людям, которые вас не стоили. 
11 октября. 
177, строка 5. — примерно. 


177, строки 15—16. — хотя от них у нас зависит хорошая и дурная погода. 
717, строка 14 снизу. — о мертвых — ничего, кроме хорошего. 

7717, строка {2 снизу. — Твой навеки Вильям. 

117, строки 11—9 снизу. — Я ие рекомендую тебе подателя сего письма, 
так как уверен, что ты и без этого полюбишь его за дружбу, которую он 
выказал мне во время своего пребывания в Динабурге. 


120, строка 3 и сл. 


9-го вы еще были в Москве! Об этом пишет мне отец; он пишет мне 
также, что моя свадьба расстроилась. Не достаточно ли этого, чтобы по- 
веснться? Добавлю еше, что от Лукоянова до Москвы 14 карантинов. 


Пушкин, т. ФУ 417 
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Приятно? Теперь расскажу вам одну историю. Одип из моих друзей ухажи- 
вал за хорошенькой женщиной. Однажды, придя к ней, ои видит на столе 
незнакомый ему альбом — хочет посмотреть его — дама бросается к альбому 
и вырывает его. Но мы иногда бываем так же любопытны, как и вы, пре- 
красные дамы. Друг мой пускает в ход всё свое красноречие, всю изобре- 
тательность своего ума, чтобы заставить ее отдать альбом. Дама твердо 
стоит на своем; они принужден уступить. Немного времени спустя бедняжка 
умирает. Друг присутствует на похоронах и приходит утешать несчастного 
мужа. Они вместе роются в ящиках похойной. Друг мой видит таинствен- 
ный альбом — хватает его, раскрывает; альбом оказывается весь чистый за 
нсключеннем одного листа, на котором написаны следующие 4 плохих 
стиха из Кавказского пленника: 
Кез 

ит. д... Теперь поговорим о другом. Этим я хочу сказать: вернемся к делу. 
Как вам не стыдно было оставаться на Никитской во время эпидемии? 
Так мог поступать ваш сосед Адриян, который обделывает выгодные 
дела. Но Наталья Ивановна, но вы! — право, я вас не понимаю. Не знаю, 
как ‘добраться до вас. Мие кажется, что Вятка еще свободна. В таком 
случае пэеду ина Вятку. Между тем пишите мие в <.....> — ваши письма 
всегда дойдут до меня. 

Прощайте, да хранит вас бог. Повергните меня к стопам вашей 
матушки. 


4 воября. 


Поклон всему семейству. 


Стр. 122, строки 5 и 4 снизу. — „Время“ <и> „Земной шар“. 
Стр. 723, строка 9 и сл. — стр. 124, строка ! и сл. 
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В Болдинском уединении получил я сразу, сударыня, оба ваших письма. 
Надо было, подобно мне, познать совершенное одиночество, чтобы вполие 
оценить дружеский голос и несколько строк, начертанных дорогим нам 
существом. Очень рад, что благодаря вам отец мой легко перенес известие 
о смерти Василия Львовича. Я очень, признаться, боялся за его здоровье 
н ослабевшие нервы. Он прислал мне несколько писем, из которых видно, 
что страх перед холерой заслонил в нем скорбь. Проклятая холера! Ну, как 
не сказать, что это злая шутка судьбы? Несмотря на все усилия, я не могу 
попасть в Москву; я окружен целою цепью карантинов, и притом со всех 
сторон, так как Нижегородская губерния — самый центр заразы. Тем не 
менее, после завтра я выезжаю, и бог знает, сколько [дней] месяцев мне 
потребуется, чтобы проехать эти 500 верст, на которые обыкновенно 
я трачу двое суток. 

Вы спрашиваете меня, сударыня, что значит слово „всегда“, упо- 
требленное в одной из фраз моего письма. Я не припомню этой фразы, 
сударыня. Во всяком случае это слово может быть лишь выражением 
н девизом моих чувств к вам и ко всему вашему семейству. Меня огор- 
чает, если фраза эта может быть истолкована в каком-нибудь недружелюб- 
ном смысле —н я умоляю вас исправить ее. Сказанное вами о симпатии 
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совершенно справедливо и очень тонко. Мы сочувствуем несчастным из 
своеобразного эгоизма: мы вндим, что, в сущности, не мы одни несчастны. 
Сочувствовать счастью может только весьма благородная ин б-скорыстная 
душа. Но счастье... это великое „быть может“, как говорил Рабле с рае 
или о вечности. В вопросе счастья я атеист; я не верю в него, и лишь 
в обществе старых друзей становлюсь немного скептиком. 

Немедленно по приезде в Петербург пришлю вам, сударыня, всё, что 
я напечатал. Отсюда же я не имею возможности ничего вам послать. От 
всего сердца приветствую вас, сударыня, и всё ваше семейство. Прощайте, 
до свидания. Верьте моей совершенной преданности. 


А. Пушкин. 


Стр. 724, строка 8 снизу и сл. — стр. 125, строка { и сл. 


Болдино 18 ноября. 


В Болдиие, всё еше в Болдине! Узнав, что вы не уехали из Москвы, 
я нанял почтовых лошадей и отправился в путь. Выехав на большую 
дорогу, я увидел, что вы правы: 14 карантннов являются только аван- 
постами — а настоящих карантинов всего трн. — Я храбро явился в пер- 
вый (в Сиваслейке, Владимирской губ.); смотритель требует подорожную 
и заявляет, что меня задержат лишь на 6 дней. Потом зэглядывает в по- 
дорожную. <.....> Вот каким образом проездил я 400 верст, не двинувшись 
из своей берлоги. 

Это еще не всё: вернувшись сюда, я надеялся, по крайней мере, найти 
письма от вас. Но надо же было пьянице-почтмейстеру в Муроме пере- 
путагь пакеты, и вот Арзамас получает почту Казаин, Нижний — Лу- 
коянова, а ваше пнсьмо (если только есть письмо) гуляет теперь не знаю 
где и придет ко мне, когда богу будет угодно. Я совершенно пал духом 
и, так как наступил пост — (скажите маменьке, что этого поста я долго не 
забуду), я не стану больше торопиться; пусть всё идет своим чередом, я буду 
сидеть, сложа руки. Отец продолжает писать мне, что свадьба моя рас- 
строилась. На днях он мне, может быть, сообщит, что вы вышли замуж... 
Есть от чего потерять голову. Спасибо ки. Шаликову, который наконец 
известил меня, что холера затихает. Вот первое хорошее известие, дошед- 
шее до меня за три последних месяца. Прощайте, (мой ангел,» ‘будьте 
здоровы, не выходите замуж за г-на Давыдова и извините мое скверное 
настроение. Повергните меня к стопам маменлки, всего хорошего веем. 
Прощайте. 


Стр. 726, строка 3 и сл. 


27° 


Милостивый государы 

Спешу отослать вам свидетельство на выезд, которое я получил для 
вас. Я сочувствую вашему положению, так как сам имею родственников 
в Москве и мне понятно ваше желание туда вернуться. Очень рад, что мог 
быть вам полезен при этом обстоятельстве и, желая вам счастливого пути, 
остаюсь, милостивый государь, с совершенным уваженнем 

Ваш нижайший слуга 
22 ноября 1830 г. Нижний. Дмитрий Языков. 
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Стр. 726, строка 16 и сл. — стр. 127, строка ]{ и сл. 


Из вашего письма от 19 ноября вижу, что мне надо объясниться. Я дол- 
жен был выехать из Болдина 1-го октября. Накануне я отправился верст 
за 30 отсюда к кн. Голицыной, чтобы точнее узнать количество карантинов, 
кратчайшую дорогу и пр. Так как имение княгинн расположено на большой 
дорогз, она взялась разузнать всё доподлинно. 

На следующий день, 1-го октября, возвратившись домой получаю 
известие, что холера добралась до Москвы, что государь там, а все жители 
покинули ее. Это последнее известие меня несколько успокаивает. Узнав 
м:жду тем, что выдают свидетельства на свободный проезд или, по крайней 
мере, на сокращенный срок караитина, пишу на этот предмет в Нижний. 
Мне отвечают, что свидетельство будет мне выдано в Лукоянове (по- 
скольку Болдин> не заражено), в то же время меня извещают, что въезд 
и выезд из Москвы запрещены. Эта последияя новость, особенно же неиз- 
вестность вашего местопребывания (я не получал писем ни от кого, даже 
от брата, котэ›рый думает обо мне, как о прошлогоднем снеге), задерживают 
меня в Болдине. Я боялся или, вернее, надеялся по прибытин в Москву 
вас там ме застать и был уверен, что если даже меня туда н впустят, 
то уж наверное ме выпустят. Между тем слух, что Москва опустела, под- 
тверждался и успокаивал меня. 

Вдруг я получаю от вас маленькую записку, в которой вы сообщаете, 
что и не думали об отъезде. — Беру почтовых лошадей; приезжаю 
в Лукоянов, гдг мне отхазывают в выдаче свидетельства на проезд под 
предлогом, что меня выбрали для надзора за карантинами моего округа. 
Послав жалобу в Нижний, решаю продолжать путь. Переехав во Влади- 
мирскую губернию, узнаю, что проезд по большой дороге запрещен — 
и никто об этом не уведомлен, такой здесь во всем порялок. Я вернулся 
в Боллино, где останусь до получения паспорта и свидетельства, другими 
словами, до тех пор, пока будет угодно богу. 

Итак, вы видите (если только вы соблаговолите мие поверить), что мое 
пребывание здесь вынужденное, что я ие живу у княгини Голицыной, хотя 
и посетил ее однажды; что брат мой старается оправдать себя, уверяя, что 
писал мне с самого начала холеры, и что вы несправедливо смеетесь 
надо мной. 

Засим кланяюсь вам. 

26 ноября. 

Абрамово вовсе не деревня княгини Голицыной, как вы полэгаете, 
а станция в 12-ти верстах от Болдина, Лукоянов от него в 50-ти верстах. 

Так как вы, повидимому, не расположены верить мне на слово, посылаю 
вам два документа! о своем вынужденном заточении. 

Я не перечислил вам и половины всех неприятностей, которые мне при- 
шлось вытерпеть. Но я не даром забрался сюда. Не будь я в дурном 
расположении духа, когда ехал в деревню, я бы верну ся в Москву со 
второй станции, где узнал, что холера опустошает Нижний. Но в то 
время мне и в голову не приходило поворачивать вспять, и я не желал 
ничего лучшего, как заразы. 
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Стр. 728, строка 1/4. — задний проход. 
Стр. 729, строка !! снизу и сл. — стр. 130, строка ! и сл. 


Вот еще один документ — извольте перевернуть страницу. 

Я задержан в карантине в Платаве: меня не пропускают, потому что 
я еду на перекладной, ибо карета моя сломалась. Умоляю вас сообщить 
о моем печальном положении князю Дмитрню Голнцыну — и просить его 
употребить всё свое влняние для разрешения мне въезда в Москву. От всего 
сердиа приветствую вас, также маменьку и всё ваше семейство. На днях 
я написал вам немного резкое письмо, — но это потому, что я потерял 
голову. Простите мне его, ибо я расканваюсь. Я в 75 верстах от вас, н бог 
знает, увижу ли я вас через 75 дней. 

Р. 5. Или же пришлите мне карету или коляску в Платавский карантин 
на мое имя. 


Стр. 7/30, строка 17 и сл. — стр. 7131, строка { и сл. 


Бесполезно высылать за мной коляску, меня плохо осведомили. Я в каран- 
тине с перспективой оставаться в плену дв= недели — после чего надеюсь 
быть у ваших вог. 

Напишите мне, умоляю вас, в Платавский карантин. Я боюсь, что рас- 
сердил вас. Вы бы простили меня, если бы знали все неприятности, которые 
мне пришлось испытать из-за этой эпидемии. В ту минуту, когд» я хотел 
выехать, в начале октября, меня назначают окружным надзирателем, — 
должность, которую я обязательно принял бы, если бы не узнал в то же 
время, что холера в Москве. Мне стоило великих трудов избавиться от 
этого назначения. Затем приходит известне, что Москва оцеплена и въезд 
в нее запрещен. Затем следуют мои несчастные попытки вырваться, 
затем — известие, что вм не уезжали из Москвы — наконец ваше последнее 
письмо, повергшее меня в отчаяние. Как у вас хватило духу написать 
его? Как могли вы подумать, что я застрял в Нижнем из-за этой прокля- 
той княгини Голицыной? Знаете ли вы эту кн. Голицыну? Она одна толста 
так, как всё ваше семейство вместе взятое, включая и меня. Право же, я готов 
снова наговорить резкостей. Но вот я наконец в карантине и в эту минуту 
ничего лучшего не желаю. <.....> 

Нижний больше не оцеплен — во Владимире карантины были сияты 
накануне моего отьезда. Это не помешало тому, что меня задержали 
в Сиваслейке, так как губернатор не позаботился дать знать смотрителю 
о снятии карантина. Если бы вы могли себе представить хотя бы четвертую 
часть беспорядков, которые произвелн эти карантины, — вы ие могли бы 
понять, как можно через них прорваться. Прощайте. Мой почтительный 
поклон маменьке. Приветствую от всего сердца ваших сестер и Сергея. 


Платава. 2 [окт.] дек. 


Стр. 133, строка б снизу и сл. — стр. 134, строка { и сл. 


Возвратившись в Москву, сударыня, я нашел у кн. Долгорукой пакет 
от вас, — французские газеты и трагедию Дюма, — всё это было новостью 
для меня, несчастного зачумленного нижегородца. Какой год! Какие 
события! Известие о польском восстании меня совершенно потрясло. Итак, 
наши исконные враги будут окончательно истреблены, и Таким образом 
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ничего из того, что сделал Александр, не останется, так как ничто не осно- 
вано на действительных интересах России, а опирается лншь на соображе- 
ния личного тщеславия, театрального эффекта и т. д. ... Известны ли вам 
бичующие слова фельдмаршала, вашего батюшки? При его вступлении 
в Вильну поляки бросились к его ногам. <«Встаньте>, скагал он им, «помните, 
что вы русские>. Мы можем только жалеть поляков. Мы слишком сильны 
для того, чтобы ненавидеть их, начинающаяся война будет войной до истре- 
бления — или по крайней мере должна быть таковой. Любовь к отечеству 
в душе поляка всегда была чувством безнадежино-мрачным. Вспомните их 
поэта Мицкевича. — Всё это очень печалит меня. Россия нуждается в покое. 
Я только что проехал по ней. Великодушное посещение государя воодушевило 
Москву, но он не мог быть одновременно во всех 16-ти зараженных 
губерниях. Народ подавлен н раздражен. 1830-й год — печальный год для 
нас! Будем надеяться — всегда хорошо питать надежду. 


9 декабря. 
Госпоже Хитровой в С. Петербург. 


Стр. 134, строка 24 и сл. — стр. 135, строка { и сл. 


Мой отец только что переслал мне письмо, которое вы адресовали мне 
в деревню. Вы должны быть уверены в моей признательности, так же как 
я уверен в участин, которое вы изволите принимать в моей судьбе. Поэтому 
я не буду говорить вам об этом, сударыня. Что до известия о моем раз- 
рыве с невестой, то оно ложно и основано лишь на моем долгом отсут- 
ствии и на обычном моем молчании по отношению к друзьям. Более всего 
меня интересует сейчас то, что происходит в Ёвропе. Вы говорите, что 
выборы во Франции идуг в хорошем направлении, — что называете вы 
хорошим направленнем? Я боюсь, как бы победители ие увлеклись чрез- 
мерно, и как бы Лун-Филипп ие оказался королем-чурбаном. Новый 
избирательный закон посадит на депутатские скамьи молодое, необуз- 
данное поколение, неустрашенное эксцессами распубликанской революции, 
которую оно знает только по мемуарам и которую само не пережи- 
вало. Я еще не читал газет, так как не имел времени оглядеться. Что же 
касается русских газет, то, признаюсь, меня очень удивило запрещение 
„Литературной Газеты“. Издатель, без сомнения, сделал ошибку, напечатав 
конфектный билетец Казимира Ла-Виня, — но эта газета так безобидна, так 
скучна в своей важности, что ее читают только литераторы, и она совершенно 
чужда даже намеков на политику. Мне обидно за Дельвига, человека спокой- 
ного, весьма достойного отца семейства, которому, тем не менее, минутная 
глупость или оплошность могут повредить в глазах правительства, — и как раз 
в тот момент, когда ои ходатайствует перед его величеством о пенсин для 
своей матеры, вдовы генерала Дельвига. 

Будьте добры, сударыня, повергнуть меня к стопам графинь, ваших 
дочерей, благосклонность которых я высоко ценю, и разрешите мне сделать 
то же по отношению к вам. 

11 дек. 


Стр. 135, строка 20. —у нас лучше. 
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Стр. 139, строка 10 и сл. 


Вот, друг мой, мое любимое сочинение. Вы прочтете его, так как оно 
написано мною — и скажете свое мнение о нем. Покамест обнимаю вас 
и поздравляю с новым годом. 


2 января. 


Стр. 140, строка 4. — смело приступить к этому вопросу. 

Стр. 140, строки 5—6. —есть основание надеяться, что всё обойдется без войны. 

Стр. 1/40, строка 7.—У.С.Р. то всть Уепуе СИдио* Ропзаг4ш — Вдова Клико 
Понсардеи (марка шампансколо). 

Стр. 140, строка 8. — похвальное слово. 

Стр. 140, строка 27. — Прощай. 

Стр. 142, строка {7. — Прощай. 

Стр. 143, строки 2—3. — В раззоворе это был второй Бомарше. 

Стр. 143, строка 4. — острот. 

Стр. 145, строка 12. — Ждите меня под вязом и т. д. 

Стр. 146, строка 13. — как явление, вовсе ие бывшее. 

Стр. 147, строка 23 и сл. — стр. 148, строка { и сл. 


Вы совершенно правы, сударыня, упрекая меня за то, что я задержался 
в Москве. Не поглупеть в ней невозможно. Вы знаете эпиграмму на обще- 
ство скучного человека: 

Я не один, и нас не двое. 
Это эпиграф к моему существованию. Ваши письма — единственный луч, 
проникающий ко мне из Европы. 

Помните ли вы то хорошее время, когда газеты были скучны? Мы жало- 
вались на это. Право же, если мы и теперь недовольны, то на нас трудно 
угодить. 

Вопрос о Польше решается легко. Ее может спасти лишь чудо, а чудес 
не бывает. Ее спасение в отчаянии, ипа за(из пиЦат зрегате зашети 
а это бессмыслица. Только судорожный и всеобщий подъем мог бы дать 
полякам какую-либо надежду. Стало быть, молодежь права, но одержат 
верх умеренные, н мы получим Варшавскую губернию, что следовало 
осуществить уже 33 года тому назад. Мз всех поляков меня ннте- 
ресуег один Мицкевич. В начале восстания он был в Риме, боюсь, не прне- 
хал ли он в Варшаву, чтобы присутствовать при последних судорогах своего 
отечества. 

Я недоволен нашими официальными статьями. В них господствует нрони- 
ческий тон, неприличествующий могуществу. Всё хорошее в них, то-есть 
чистосердечие, нсходнт от государя; всё плохое, то-есть самохвальство 
и вызывающий тон — от его секретаря. Совершенно излишне возбуждать 
русских против Польши. Наше мнение вполне определилось 18 лет тому 
назад. 

Французы почти перестали меня интересовать. Революция должна бы уже 
быть окончена, а ежедневно бросаются новые ее семена. Их король с зон- 
тиком подмышкой чересчур уж мещанин. Они хотят республики и добьются 
ее — но что скажет Европа и где найдут они Наполеона? 





1 Единственное спасение — в том, чтобы перестать надеяться на спасение. 
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Смерть Дельвига нагоняет на меня тоску. Помимо прекрасного таланта, 
то была отлично устроенная голова и душа незаурядного закала. Ои был 
лучшим из нас. [Мон] Наши ряды начинают редеть. 

Грустно кланяюсь вам, сударыня: 


21 января. 


Стр. 146, строки 12—17] снизу. — Довольно, господи, довольно. 
Стр. 149, строка 15. — Сен-Флорану. 
Стр. 749, строка 25 и сл. — стр. 150, строка ! и сл. 

Как вы счастливы, сударыня, что обладаете душой, способной всё понять 
и всем интересоваться. Волнение, проявляемое вами по поводу смерти поэта 
в то время, как вся Европа содрогается, есть лучшее доказательство 
этой всеобъемлемости чувства. Будь вдова моего друга в бедственном поло- 
жении, поверьте, судэрыия, я обратился бы за помощью только к вам. Но 
Дельвиг оставил двух братьев, для которых он был единственной опорой: 
нельзя ли определить их в Пажеский корпус?.. 

Мы ждем решения судьбы — последний манифест государя превосходен. 
Повидимому, Европа предоставит нам свободу действий. Из недр револю- 
ций 1830 г. возник великий принцип — принцип невмешательства, который 
заменит принцип легитимизма, нарушенный от одного конца Европы до 
другого. Не такова была система Канннига. 

Итак, г-н Мортемар в Петербурге, и в вашем обществе одним приятным 
и историческим лицом стало больше. Как мне не терпится очутиться среди 
Вас — я по горло сыт Москвой и ее татарским убожеством! 

Вы говорите об успехе Бориса Годунова: право, я не могу этому по- 
верить. Когда я писал его, я меньше всего думал об успехе. Это было 
в 1825 году — и потребовалась смерть Александра, неожиданная милость 
нынешнего императора, его великодушие, его широкий и свободный 
взгляд на вещи, — чтобы моя трагедия могла увидеть свет. Впрочем, вое 
хорошее в ней до такой степени мало пригодно для того, чтобы поразить 
почтенную публику (то-есть ту чернь, которая нас судит), и так легко 
осмысленно критиковать [ее] меня, что я думал доставить удовольствие 
лишь дуракам, которые могли бы поострить на мой счет. Но на этом свете 
ВСЁ зависит от случая и 4е(еп4а езё Иагзофа/Л 


Стр. 151, строки 1—2. — Счастье можно найти лишь на проторенных дорогах. 

Стр. 751, строка 8. — тоска. 

Стр. 7152, строка 8. — по-мещански. 

Стр. 155, строка 6. — Прощай. 

Стр. 155, строка 9. — февраля. 

Стр. 155, строки {1—8 снизу. — Милостивому государю господину Пушкин я пр. 
и пр. и пр. князь Владимир Голицын. 


Стр. 155, строка 5 снизу и сл. — стр. 1/56, строка 7 и сл. 


3 марта 1831 г. С. Петербург. 


Задолго до получения вашего письма, дорогой Пушкин, я уже поручила 
Вяземскому поздравить вас с вашим счастьем и выразигь вам мои пожела- 





1 Варшава должна быть разрушена. 
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ния, чтобы оно оказалось столь прочным и полным, насколько это вообще 
возможно в нашем мире. Я очень признательна вам за то, что вы вспомнили 
обо мне в первые дни вашего счастья, это истинное доказательство дружбы. 
Я повторяю свои пожелания, вернее сказать надежду, чтобы ваша жизнь 
стала столь же радостной и спокойной, насколько до сих пор она была бурной 
и мрачной, чтобы нежный и прекрасный друг, которого вы себе избрали, 
оказался вашим ангелом-хранителем, чтобы ваше сердце, всегда такое доброе, 
очистилось под влиянием вашей молодой супруги, словом, чтобы вас осенила 
и всегда охраняла милость господня. Мне не терпится увидеть собствезными 
глазамн ваше сладостное н добродетельное счастье. Не сомневайтесь 
в искренности этих пожеланий, как вы не сомневаетесь в дружбе, внушив- 
шей их той, которая на всю жизнь останется преданной вэм Е. Карамзиной. 

Я прошу вас выразить госпоже Пушкиной мою благодарность за любез- 
ную приписку и сказать ей, что я с чувством принимаю ее юную дружбу 
н заверяю ее в том, что, несмотря на мою холодную и строгую внешност:, 
она всегда найдет во мне сердце, готовое ее любить, особенно, если она 
упрочит счастье своего мужа. 

Дочери мон, как вы легко можете себе представить, нетерпеливо ждут 
знакомства с прекрасной Натали. 


Стр. 757, строка 8 и сл. 


Суматоха н хлопоты этого месяца, который отиюдь не мог бы быть 
назван у нас медовым, до сих пор мешали мне вам написать. Мои письма 
к вам должны были бы быть полны извинений и выражения благодарностн, 
но вы настолько выше того и другого, что я себе этого не п-зволю. Итак, 
брат мой будет обязан вам всей своей будущей карьерой; он уехал, испол- 
ненный признательности. Я с минуты на минуту жду решения Бенкен- 
дорфа, чтобы соэбщить о нем брату. 

Надеюсь, сударызя, через месяц, самое большее через два, быть у ваших 
ног. Я живу этой надеждой. Москва — город ничтожества. На ее заставе 
написано: оставьте всякое разумение, о вы, входящие сюда. Политические 
новости доходят до нас с запозданием или в искаженном виде. Вот уже около 
двух недель, как мы ничего не знаем о Польше, — и никто не проявляет 
тревоги и нетерпения! Если бы еще мы были очень беспечны, легкомы- 
сленны, сумасбродны, — инчуть не бывало. Обнищавшие и унылые, мы тупо 
подсчитываем сокращение наших доходов. 

Вы говорите о г-не де Ламене, я знаю, что это Боссюэт журналистики. 
Но его газета до нас не доходит. Пусть пророчествует вволю; не знаю, 
является ли для него Ниневней Париж, но мы-то уж несомненно тыквы. 

Скарятин только что сообщил мине, что видел вас перед отъездом, 
и вы были так добры, что вновь вспомнили обо мне, хотели даже послать 
мне книги — я вынужден непременно благодарить вас, хотя бы должен был 
вас этим рассердить. 

Благоволите принять уверение в моем почтительном уважении н засви» 
детельствовать его графиням, вашим дочерям. 


26 марта. 
Мой адрес: <...> 
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Стр. 7158, строки 21—22. — Крабба, Вордсворта, Соути <и> Шекспира. 
Стр. 159, строка 12 снизу. — неблагоприятный отзыв. 

Стр. 167, строка 10.— я предпочитаю скучать иным образом, 

Стр. 16/1, строка 7 снизу. — „Физиология брака“. 

Стр. 164, строка 13 и сл. 


Посылаю вам, сударыня, „Странника“, которого вы у меня просили. 
В этой немного вычурной болтовне чувствуется настоящий талант. Самое 
замечательное то, что автору уже 35 лет, а это его первое произведение. 
Роман Загоскина еще не вышел. Он был вынужден переделать несколько 
глав, где шла речь о поляках 1812 г. С поляками 1831 г. куда больше 
хлопот, н их роман еще не окончен. Здесь распространяют слухи о сраже- 
нии, якобы имевшем место 20 апреля. Они должно быть ложны, по край- 
ней мере что касается числа. 

Переезд мой задерживается на несколько дней из-за дел, которые меня 
мало касаются. Надеюсь справиться с ними к концу месяца. 

Брат мой ветрогон и лентяй. Вы слишком добры, слишком любезны, прини- 
мая в нем участие. Я уже написал ему отеческое письмо, в котором, не знаю 
собственно за что, намылил ему голову. В настоящее время он должен быть 
в Грузии. Не знаю, следует ли переслать ему ваше письмо; я предпочел бы 
оставить его у себя. 

Не прощаюсь с вами, сударыня, и ие приписываю учтивых фраз. 

8 мая. 


Стр. 164, строка 7 снизу. — Я вас люблю. 
Стр. 165, строка 3 и сл. 


Посылаю тебе, милый Пушкин, письмо к моему брату и два ящика 
с цветным стеклом. Передай брату и то, и другое, и третье. 

Обманщик! Неужели ты способен уехать из Москвы, не простивщись 
со своими лучшими друзьями? Весь твой М. Орлов. 


Стр. 166, строка 9 снизу и сл. 


Возвращаю вам, сударыня, вашн книги, и покорнейше прошу прислать 
мне второй том „Красного и черного“. Я от него в восторге. „Плок 


и Плик“ — дрянь. Это нагромождение нелепостей н чепухи, не имеющее 
даже достониства оригинальности. Можно ли уже получить „Богоматерь“? 
До свиданья, сударыня. А. Пушкив. 


Госпоже Хитровой. 


Стр. 167, строка $ снизу — стр. 768, строка { и сл. 


4% 


Я сейчас уезжаю в Царское Село и искренне сожалею, что не могу про- 
вести у вас вечер. Будь что будет с самолюбнем Селливана. Вы так наход- 
чивы — придумайте что-нибудь такое, что могло бы его успокоить. Всего 
лучшего, сударыня, и главное — до свиданья. 


‹Н. Н., Пушкина: 


Я в отчаянии, сударыня, что не могу воспользоваться вашим любезным 
приглашением, мой муж увознт меня в Царское Село. Примите уверения 
в моем сожалении и совершенном уважении, 

Наталья Пушкива, 

Милостивой государыне госпоже Хитровой. 
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Стр. 169, строка 24. — невмешательства. 


Стр. 17/, строка 15 и сл. 
Милостивый государь. 


Будучи бесконечно польщен довернем, которым вы изволили меня 
иочтить, я прошу вас принять выражение моей столь же искренней, как 
и чувствительной благодарности. 

Позвольте однако, милостивый государь, возвращая вам черновик проше- 
ния, который вы имели любезность мне сообщить, — заверить вас с прису- 
щей мне огкровенностью, что я далек от того, чтобы покровительствовать 
одному какому-нибудь лнтератору, кто бы он нн был, за счет его собратьев. 
К сожалению, встречаются люди, до чрезвычайности склонные к тому, 
чтобы изображать в дурном свете самые невниные обстоятельства. Вот 
почему мые приписали влияние, которым я никогда не пользовался и кото- 
рое было бы совершение противоположно моим принципам. Я знаю 
издателей „Северной Пчелы“ лучше других по прежним, чисто светским 
отношениям; это единственные литераторы, которые изредка навещают 
меня и скоторыми я иногда обмениваюсь литературными мненнями, не всегда, 
впрочем, становясь на нх сторону. Таким образом, пристрастие к этим 
господам мие приписывают совершенно безосновательно и даже ие без 
зложелательства. Что касается политических статей, которые я им изредка 
посылаю для напечатания в их газете, то я делаю это сх оН1с10,! по пору- 
чению генерала Бенкендорфа, который обычно скрепляет их своей подписью. 
По этой самой причине осмеливаюсь думать, что вы, быть может, хорошо бы 
сделали, обратившись с вашим проектом к генералу Бенкендорфу, который 
неоднократно давал явные доказательства своей особой к вам благосклонности. 

Ради добросовестности, в ответ на ваше любезное доверие, я счел своим 
долгом изложить вам эти подробности. 

Желая вам самого блестящего успеха в вашем предприятии, я несомненно 
одним из первых буду радоваться и поздравлю публику с тем, что заме- 
чательный талант, подобный вашему, в такой же мере будет доставлять ей 
удовольствие, как и способствовать ее просвещению. 

В заключение прошу принять выражение моего совершенного уваження. 


М. Г. Фов-Фок. 
8 нюня 1831 г. 


Стр. 7172, строка 3 и сл. 


Мне очень досадно, что я не мсгу провести вечер у вас. Вещь оч-нь 
скучная, то-есть обязанность, заставляет меня идти зевать, сам не знаю, 
куда. Вот, сударыня, книги, которые вы были так добры одолжить мне. 
Легко понять ваше восхищение „Богоматерью“. Во всем этом вымысле очень 
много изящества. Но, но... я не смею высказать всего, что о ней думаю. 
Во всяком случае, падение священника со всех точек зрения великолепно, 
от него дух захватывает. „Красное и черное“ хороший роман, несмотря 
на фальшивую риторику в некоторых местах и на несколько замечаний 
дурного вкуса. 

Вторник. 

Милостивой государыне госпоже Хитровой. 





1 по обязанностям службы 
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Стр. 175, строка 2. — портфель. 
Стр. 175, строка 17. — Коня! коня! Престол мой за коня! 
Стр. 176, строка Зи сл. 


Свистунов сказал мне, что увидит вас сегодня вечером; пользуюсь слу“ 
чаем, сударыня, чтобы просить вас об одном одолжении; я предпринял 
исследование французской революции; покорнейше прошу вас, если воз- 
можно, прислать мне Тьера н Минье. Оба эти сочинения запрещены. 
У меня здесь есть только „Мемуары, относящиеся к революции“. На днях 
я расчитываю на несколько часов приехать в Петербург. Я воспользуюсь 
этим, чтобы явиться на Черную речку. 


Милостивой государыне госпоже Хитровой. 


Стр 176, строка 14 и сл. 


Ну что же, друг мой, куда девалась моя рукопись? Я не имею от вас 
известий со дня вашего отъезда. Сначала я не хотел писать вам о ней, 
решив, согласно моим правилам, предоставить всё течению времени; но, 
поразмыселив, рассудил, что на этот раз дело обстоит иначе. Я, друг мой, 
завершил всё, что обязан был сделать, сказал всё, что имел сказать: мне 
не терпится иметь всё это под рукой. Постарайтесь, пожалуйста, чтобы мне 
не пришлось долго ждать моего сочинения и напишите мне поскорее, что 
вы с ним сделали. Вы знаете, к чему я стремлюсь. Мною руководит 
не честолюбие, а желание принести пользу. Это не значит, что мне 
нз хотелось бы выйти немного из неизвестности; ведь это — средство дать 
распространение мысли, которую, я думаю, мне предопределено открыть 
миру; но главная забота моей жизни, это выносить эту мысль в глубине 
души и сделать ее своим наследием. 

Очень жаль, друг мой, что нам не удалось соединить наши жизненНы: 
пути. Я продолжаю думать, что мы должны были итти об руку ® из этого 
получилось бы нечто полезное и для нас и для других. Мне опять приходит 
это в голову с тех пор, как я стал иногда ходить, угадайте куда? —в Ан- 
глийский клуб. Вы говорили мне, что бывали там, я мог встретиться с вами 
в этом прекрасном помещенни, среди колониал, так похожих нал греческие, 
в тени прекрасных деревьев; это обязательно повлекло бы за собой мощный 
обмен мыслей. Я часто испытывал нечто подобное. 

Будьте здоровы, друг мой. Пишите мне по-русски; вы должны говорить 
только на языке своего призвания. Я жду от вас хорошего длинного 
письма; пишите мне обо всем, о чем пожелаете; всё, что исходит от вас, 
будет мне интересно. Надо только начать; я уверен, что у нас найдется 
тысяча вещей, чтобы рассказать друг другу. 

Ваш, весь ваш, от всего сердца. 

Чаадаев. 
17 нюня. 


Стр. 1/77, строка 21 и сл. 


Спасибо, сударыня, за „Революцию“ Минье, я получил ее через Ново- 
сильцева. — Правда лн, что Тургенев покидает нас и притом так внезапно? 
Итак, у вас появилась холера; впрочем, не бойтесь. Это та же история, 
что и с чумой; порядочные люди от нее не умирают, как говорила малень- 
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кая гречанка. Надо надеяться, что эпидемия окажется не слишком сильной, 
даже среди простого народа. В Петербурге много воздуха, да притом 
и море... 

Я исполнил ваше поручение, — вернее, не исполнил его — ибо что 
за мысль явилась у вас заставить меня переводить русские стихи француз- 
ской прозой, меня, не знающего даже орфографии? Кроме того, и стихи 
посредственные. Я написал на ту же тему другие, не лучше этих, 
н перешлю их вам, как только представится случай. 

Будьте здоровы, сударыня, это сейчас самое иеотложное, что я имею 
сказать вам. 


Стр. 178, строки 17—18. —с глазу на глаз. 
Стр. 7176, строки 3—2 снизу. — отсутствующие всегда правы. 
Стр. 162, строка 3 и сл. 


Милостивая государыня, 


Я вижу из письма, написанного вами Натали, что вы очень недовольны 
мною вследствие того, что я сообщил Афанасию Николаевичу о намере- 
ниях г-на Поливанова. Миз кажется, я сперва говорил об этом с вами. 
Не мое дело выдавать девиц замуж, и мне совершенно безразлично, 
будет ли предложение г-на Поливанова принято или нет, но вы добавили, 
что мое поведение делает мне мало чести. Это выражение оскорбительно 
и, осмеливаюсь сказать, я никоим образом его не заслужил. 

Я был вынужден уехать из Москвы во избежание неприятностей, 
которые под конец могли лишить меня не только покоя; меня расписывали 
моей жене как человека гнусного, алчного, как презренного ростовшика, 
ей говорили: ты глупа, позволяя мужу и т. д. Согласитесь, что это значило 
проповедывать развод. Жена не может, сохраняя приличие, позволить 
говорить себе, что муж ее бесчестный человек, а обязанность моей жены — 
подчиняться тому, что я себе позволю. Не восемнадцатилетней женщине 
управлять мужчиной, которому 32 года. Я проявил большое терпение и мяг- 
кость но, повидимому, и то и другое было напрасно. Я ценю свой покой н 
сумею его себе обеспечить. 

Когда я уезжал из Москвы, вы не сочли нужным поговорить со мной 
о делах; вы предпочли пошутить по поводу возможности развода, или 
что-то в этом роде. Между тем, мне необходимо окончательно выяснить 
ваше решение относительно меня. Я не говорю о том, что предполагалось 
сделать для Натали; это меня не касается, и я никогда не думал об этом, 
несмотря на мою алчность. Я им-ю в виду 11 тысяч рублей, данные мною 
взаймы. Я не требую их возврата н никоим образом не тороплю вас. 
Я только хочу в точности знать, как вы намерены поступить, чтобы я мог 
сообразно этому действовать. 

С глубочайшим уважением остаюсь, милостивая государыня, вашим по- 
корнейшим и послушным слугой 


‘Александр Пушкин. 


26 июня 1831 г. Царское Село. 
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Стр. 764, строка 73 и сл. — стр. 7165, строка ][ и сл. 


Я всё откладывал письмо к вам, с минуты на минуту ожидая вашего 
приезда; но обстоятельства не позволяют мне более на это надеяться. 
Поэтому, сударыня, я поздравляю вас письменно и желаю м-ль Евпраксин 
всего доступного на земле счастья, которого столь достойно такое благо- 
родное и нежное существо. 

Времена стоят печальные. В Петербурге свирепствует эпидемия. Народ 
несколько раз начинал бунтовать. Ходили нелепые слухн. Утверждали, что 
лекаря отравляют население. Двое из них были убиты рассвирепевшей 
чернью. Государь явился среди бунтовщиков. Мне пишут: <.....>. Нельзя 
отказать ему ни в мужестве, ни в уменин говорить, на этот раз возмущение 
было подавлено; но через некоторое время беспорядки возобновились. 
Возможно, что будут вынуждены прибегнуть к картечи. Мы ожидаем двор 
в Царское Село, куда зараза еще не проникла; но думаю, что это не 
замедлит случиться. Да сохранит бог Тригорское от семи казней египет- 
ских; живите счастливо и спокойно, ин да настанет день, когда я снова 
окажусь в вашем соседстве! К слову сказать, если бы я не боялся быть 
навязчивым, я попросил бы вас, как добрую соседку и дорогого друга, 
сообщить мие, не могу ли я приобрести Савкино, и на каких условиях. 
Я бы выстроил себе там хижину, поставил бы свои книги и проводил бы 
подле добрых старых друзей несколько месяцев в году. Что скажете вы, 
сударыня, о моих воздушных замках, нначе говоря о моей хижине в Сав- 
кине? — меня этот проект приводит в восхищение и я постоянно к нему 
возвращаюсь. Примите, милостивая государыия, уверение в моем высоком 
уважении и совершенной преданности. Кланяюсь всему вашему семейству; 
примите также поклон от моей жены, в ожидании случая, когда я буду 
иметь удовольствие представить ее вам. 


Царское Село. 29 июня 183<1>. 


Стр. 196, строка 11. — Ответьте, пожалуйста. 


Стр. 787, строка /7 и сл. — стр. 165, строка {| и сл. 
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Друг мой, я бурзу говорить с вами на языке Европы, он мне привычнее 
нашего, н мы продолжим беседы, начатые в свое время в Царском Селе 
и так часто с тех пор прерывавшиеся. 

Вам известно, что у нас происходит: в Петербурге народ вообразил, 
что его отравляют. Газеты изошряются в увещаниях н торжественных за- 
верениях, но, к сожалению, народ неграмотен, и кровавые сцены готовы 
возобновиться. Мы опеплены в Царском Селе и в Павловске и не имеем нн- 
какого сообщения с Петербургом. Вот почему я не видел ни Блудова, ни Бел- 
лизара. Ваша рукопись всё еще у меня; вы хотите, чтобы я вам ее вернул? 
Но что будете вы с ней делать в Ноекрополе? Оставьте ее мне еще на 
некоторое время. Я только что перечел ее. Мне кажется, что начало слипи 
ком связано с предшествовавшими беседами, с мыслями, ранее развитыми, 
очень ясными и несомненными для вас, но о которых читатель не осведом- 
лен. Вследствие этого мало понятны первые страницы, и я думаю, что вы 
бы хорошо сделали, заменив их простым вступлением или же сделав из них 
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извлечение. Я хотел было также обратить ваше внимание на отсутствие 
плана и системы во всем сочиненни, однако рассудил, что это — письмо 
и что форма эта дает право на такую небрежность и непринужденность. 
Всё, что вы говорите о Монсее, Риме, Арнстотеле, об идее истинного бога, 
о древнем нскусстве, о протестантизме — изумительно по силе, нетинности 
или красноречню. Веё, что является портретом или картиной, сделано ши- 
роко, блестяще, величественно. Ваше понимание историн для меня совер- 
шенно ново н я не всегда могу согласиться с вами: например, для меня 
непостижимы ваша неприязнь к Марку Аврелию и пристрастие к Давиду 
(псалмами которого, если только они действительно принадлежат ему, я вос- 
хищаюсь). Не понимаю, почему яркое и нанвное изображение политеизма 
возмущает вас в Гомере. Помимо его поэтических достоннств, это, по вашему 
собственному признанию, великий исторический памятник. Разве то, что 
есть кровавого в Илиаде, не встречается также и в Библии? Вы видите 
единство христнанства в католицизме, то-есть в папе. Не заключается ли оно 
в идее Христа, которую мы находим также н в протеставтизме? Первона- 
чально эта идея была монархической, потом она стала республиканской. 
Я плохо излагаю свон мысли, но вы поймете меня. Пишите мне, друг мой, 
даже еслн бы вам пришлось браннть меня. Лучше, говорит Экклезиаст, 
внимать наставлениям мудрого, чем песням безумца. 


6 июля. Царское Село. 
Стр. 188, строка 24 и сл. 


Милый друг, я просил вас вернуть мою рукопись; жду ответа. Признаюсь, 
мне не терпится получить ее обратно; пришлите мне ее, пожалуйста, как 
можно скорее. У меня есть основание полагать, что я могу немедленн> 
использовать ее и выпустить в свет вместе с остальными моими писаниями. 

Неужели вы не получили моего письма? Это вполне возможно, велед- 
ствие великого бедствия, которое на нае обрушилось. Я слышал, что оно не 
коснулось Царского Села. Излишне говорить вам о том, как я был счастлив это 
узнать. Простлте, друг мой, что я занимаю вас своей особой в то время, как 
ангел смерти так грозно витает над местами, где вы живете. Я не сделал бы 
этого, живи вы в самом Петербурге, но уверенность, что вы не подвергаетесь 
опасности там, где находитесь, придала мне смелость написать вам. 

Как мне было бы радостно, друг мой, если бы в ответ на это письмо вы 
сообщили [много] побольше о себе и продолжали сообщать всё время, пока 
длится эпидемия. Могу ли я на это рассчитывать? Будьте здоровы. Без 
конца желаю вам благополучия ‚н нежно обнимаю вас. Пишите мне, пожа- 
луйста. Преданный вам Чаадаев. 

] июля 1831. 


Стр. 791, строка 19, — свое любезное „я“. 
Стр. 191, строки 25—26. — Нельзя ин от кого требовать невозможного. Бывший 
служитель культов. 


Стр. 195, строка 24 и сл. —стр. 19, строка [ и сл. 
19 июля. 


Спасибо за ваше любезное письмо, только что мною полученное, дорогой 
Александр, спасибо за его дружеский характер. Мы надеемся, что Евпра- 
ксия будет счастлива во своим избранником, который, повидимому, обладает 
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всеми качествами, создающими семейное счаслье. Венчание состоялось 7-го 
сего месяца, и так как я провела три дня во Вреве, то ваше письмо при- 
шло в мое отсутствие; вдобавок, будучи адресовано в Опочку, оно пролежало 
там еще некоторое время. Несмотря на сведения Петербургской литературной 
газеты, холера побывала в Острове только в воображении лекарей, а до 
прошлого понедельника она щадила и Псков. — С тех пор я ничего нового 
о ней не слышала. Наш маленький кружок, слава богу, пока еще не постра- 
дал, — однако в Островском уезде она, по слухам, обнаружилась, но, 
кажется, не приняла угрожающих размеров. Вообще, повидимому, большую 
смертность следует приписать неумению лечить эту болезнь и ее быст- 
рому течению, а не ее заразительности. <.....> Мы живем потихоньку 
н благодарим господа за его доброту, которая охраняет нас, однако мы не 
6 дем счастливы и спокойны до тех пор, пока не получим уверенности, что 
наши петербургские, царскосельские н павловские друзья вне опасности. — 
Нравится ли мне ваш воздушный замок? Если я найду малейшую к тому 
возможность, я не успокоюсь, пока это не осуществится, — но если это 
окажется несбыточным, то у границы моих владений, на берегу реки Вели- 
кой, находится маленькая усадьба: местоположение прелестно, домик окру- 
жен прекрасной березовой рощей. Продается одна лишь земля, без крестьян. 
Не пожелаете ли вы приобрести ее, если владельцы Савкина не захотели бы 
с ним расстаться? — Во всяком случае, я постараюсь сделать всё воз- 
можное. Прошу вас отрекомендовать мепя вашей прекрасной супруге 
как особу, которая нежно любит вас, а ею восхищается по наслышке и го- 
това полюбить от всего сердца. Да спасет и охранит вас бог — вот главное 
желание, наполняющее сейчас мой ум н сердце. 


Стр. 198, строки 5—9. — Раз он женат и небогат, надо дать ему средства к жизни 
(буквально: заправить его кастрюлю). 
Стр. 192, строка 3 и сл. 


Пишу тебе только два слова, да и то лишь для того, чтобы снова доку- 
чать тебе относительно денег. — Я занял у генерала Раевского 300 рублей, 
которые прошу тебя уплатнть ему или подателю сего. 


1831. Сего 24 июля. Лев Пушкин, 
Мвлостивому государю господину Пушкину, в Петербурге. 


Стр. 207, строка 3 и сл. 


Ваше молчание начало уже меня тревожить, дорогая и добрая Прасковья 
Александровна; письмо ваше, пришедшее очень кстати, меня успокоило. 
Еще раз поздравляю вас и от глубины души желаю всем благополучия, 
спокойствия н здоровья. Я сам доставил ваши письма в Павловск, умирая 
от желания знать их содержание; но матери моей не оказалось дома. Вы 
знаете о том, что у них произошло, о выходке Ольги, о карантине и т. д. Те- 
перь, слава богу, всё кончено. Роднтели мои уже не под арестом. Холеры 
больше бояться нечего — она кончится в Петербурге. Знаете ли вы, что 
в Новгороде, в военных поселениях, произошли волнения? Солдаты взбун- 
товались всё под тем же бессмысленным предлогом, что их отравляют. 
Генералы, офицеры и лекаря были все перебиты с утонченной жестокостью. 
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Император отправился туда и усмирил бунт с поразительным мужеством 
и хладнокровием. Но нельзя допускать, чтобы народ привыкал к бунтам, 
а бунтовщики — к появлению государя. Кажется, теперь всё кончено. Вы 
судите о болезни гораздо вернее, чем врачи н правительство. <.....> Если 
бы эту истину знали раньше, мы избежали бы множества бед. Теперь 
лечат холеру как всякое отравление — постным маслом и зорячим мо- 
локом, ие пренебрегая и паровыми банями. Дай бог, чтобы вам не при- 
шлось воспользоваться эзим рецептом в Тригорском. 

Отдаю в ваши рукн свои интересы и планы. Не важно, будет ли это 
Савкино или какое нибудь другое место; я только хочу быть вашим со» 
седом и владельцем красивого уголка. Благоволите сообщить мне стоимость 
такого или иного имения. Обстоятельства, повидимому, задержат меня в Пе- 
тербурге дольше, чем я того желал бы, но это нисколько не меняет моих 
намерений ин надежд. 

Примите уверение в моей преданности и совершенном уваженни. Клэ- 


няюсь всему вашему семейству. о Ц 
нюля. Царское село. 


‹Н. Н. Пушкина» 


Разрешите мне, милостивая государыня, поблагодарить вас за те любез- 
ности, которые вы высказываете мне в письме к моему мужу; заранее по- 
ручаю себя вашему расположению и расположению ваших дочерей. При- 
мите, милостивая государыня, выражение моего почтения. 


Наталья Пушкина. 


Стр. 202, строка 3 и сл. 


Мне надо рассказать вам о тысяче вещей, но так как нас разделяют 
двадцать две версты, я вынужден написать вам всего десять слов. Проект 
политической и литературной газеты — прелесть, я много о нем думаю: 
я искал и, кажется, нашел для его выполнения путь верный и вместе с тем 
благородный. Вы знакомы с г-ном Уваровым, бывшим арзамасцем: мне ка- 
жется, он хорошо ко мие относится, хотя и не очень ладит с моим началь- 
ством, но зато он очень хорош с генералом Бенкендорфом; ему сообщили 
о вашем проекте, он его одобряет, приветствует, он от него в восторге 
и поговорит о нием с генералом, когда вам это будет угодно. Я повторяю, 
вы знакомы с г. Уваровым: следовательно, вы знаете, что это царедворец, 
раздраженный неудачами, но который никогда не зайдет так далеко 
в своем злопамятстве, чтобы отказаться от значительной должности, если 
ему предложат ее; это умный человек, пресыщенный наслаждениями, кото- 
рые может доставить разум, но всегда готовый вернуться к литературной 
и ученой деятельности; в конечном итоге, это добрый малый, но тщеславный, 
обиженный и раздосадованный тем, что он не достиг той степени почета 
н власти, к которым стремился двумя путямн, испробованными им один за 
другим; он избрал третий путь — путь богатства, н встретил здесь еще 
больше препятствий. Думаю, что он исправился, по крайней мере, я нахожу, 
что он стал гораздо любезнее, чем был раньше. Вся беда в том, что сна- 
чала он следовал путем славы, затем путем почестей, принял одно за дру“ 
гое и смешал их. Это была ошибка, но всё же надо заметить, что его 
прежние друзья оказались слишком требовательными, скажу даже — неспра- 
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ведливыми; они вообразили, не знаю право почему, что он обладает стои- 
ческой твердостью и душою римлянина, а когда убедились в своем заблу- 
ждении, — отвериулись от него, словно он изменник и клятвопреступиик. 
Несмотря на всё мое уважение и почтение к ним, я не считаю его столь 
виновным; я его ценю, я расположен к нему, н мне кажется, он мне пла- 
тит тем же. Он с жаром, я сказал бы даже — с детской непосредствен- 
ностью ухватился за идею вашего проекта. Он обещает, клянется помочь 
его осуществлению; с того момента, как он уверился в ваших благих наме- 
рениях, он готов преклоняться перед вашнм талантом, которым до сих пор 
только восхищался. Ему не терпится увидеть вас почетным членом своей 
Академии Наук; первоз свободное академическое кресло у Шишкова должно 
быть предназначено вам, оставлено за вами; вы — поэт, и не обязаны слу- 
жить, но почему бы вам не быть при дворе? Если лавровый венок укра- 
шает чело сына Аполлона, почему бы ключу не украсить зада потомка 
древнего и благородного рода? Словом, одно только счастье и слава ждет 
того, кто не довольствуется тем, чтобы быть украшением своего отечества, 
но и хочет послужить ему своим пером. 

В общем, вы виднте, что только от вас зависит приобрести себе горячих 
вн ревностных сторонников. — Он очень хочет, чтобы вы пришли к нему, 
но желал бы, для большей верности, чтобы вы написали ему н попросили 
принять вас и назначить час и день, вы получите быстрый н удовлетвори- 
тельный ответ. В вашей записке вы можете сослаться на меня, но не упо- 
минайте о содержании настоящего письма. Оно должно было заключать 
в себе десять слов, как я заметил в начале, но, как видно, я принадлежу 
к тем людям, которым требуется два часа для того, чтобы их высказать, 
и три страницы, чтобы их написать. Прощайте, до свидания. А когда будет 
это свидание? 

Вигель. 


205, строки 11—9 снизу. — то есть иа известное проявление христианского 
духа. Насколько христианство потеряло при этом в отношении своего един- 
ства, настолько же оно выиграло в отношении своей иародности. 

207, строка /!4. — несущественное, мелочи. 

208, строка !7. — Оцамейу «Кемем> — „Трехмесячное обозрение“. 


Стр. 205, строки 19—20. — верьте нежности той, которая будет любить вас 


Стр. 
Стр. 
Стр. 
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и за гробом. 

208, строка 22. — Морнея. 

205, строка 23. — О женщина, женщина! созданье слабое и обманчивое... 
272, строка {3 снизу и сл. — стр. 213, строка ! и сл. 


У нас, в окрестностях Тригорского, холера проявляется только в одном не- 
удобстве, — из-за нее опаздывает почта; и этому, я думаю, надо приписать 
позднее получение вашего пнсьма от 29 июля, дорогой Александр; я полу- 
чила его 11 августа, а так как всё это время я чувствовала себя иеважио, 
то ие могла вам ответить раньше. Кроме того, меня навещали архиерей 
и гн Пещуров, затем надо было съездить к Борису и Евпраксии, затем еще 
тысяча разных мелочей помешали мне написать вам — вплоть до нынеш- 
него дня. Благодарю вас за доверие ко мне, но чем более оно глубоко, 
тем более и я обязана показать себя достойной его, — н совесть не даст 


ПЕРЕВОДЫ ИНОЯЗЫЧНЫХ ТЕКСТОВ 


мне покоя. Вот почему, рискуя вам наскучить, я спрашиваю вас, мой мо- 
лодой друг, какую сумму вы намереваетесь затратить на приобретенне того, 
что вы называете хижиной, — думаю, что не более 4 или 5 тысяч. Обита- 
тели Савкина имеют около 42 десятин, разделенных между тремя владель- 
цами. Двое из них почти уже согласились на продажу, но самый старший 
не решается и поэтому заламывает цену. Но если только вы мне сообщите 
сумму, какую вы хотите употребить на похупку, то у нас есть средство согла- 
сить пожелания старика с нашими. На что, в самом деле, вам земля, которая 
удалит вас от Михайловского — (а по вашему любезному выражени:о осме- 
люсь добавить) ин от Тригорского, привлекающего меня теперь лишь на- 
деждой на ваше соседство. Вот почему я, пока не утрачу всякую 
надежду, буду стоять за Савкино. — Мы узнали, увы, о беспорядках 
в военных поселениях. Вы правы, говоря о том, чего не следует делать. 
Но до тех пор, пока храбрый Никслай будет придерживаться военных 
прнемов управления, дела будут нтти всё хуже и хуже. Должно быть, он 
читал невнимательно или вовсе не читал „Историю восточной римской 
империи“ Сегюра.* — Что думают у вас об этой нелепой польской войне? 
Когда же она кончится? Я забываю о времени, беседуя с вами, любезный 
сын моего сердца. Будь у меня лист бумаги величиной с небо, а чернил 
столько же, сколько воды в море, этого всё же не хватило бы, чтобы вы- 
разить всю мою рружбу к вам; и однако можно так же хорошо высказать 
ее в двух словах: любите меня хотя бы в четверть того, как я вас люблю, 
и с меня будет достаточно. Анета и Александрина вам кланяются. 
Прасковья Осипова. 


Передайте от меня тысячу приветствий вашим родителям. 
‹Н. Н. Пушкикой> 


Поистине, сударыня, те три строчки, которые вы прибавили для меня 
в письме, только что полученном мною от вашего мужа, доставили мне 
больше удовольствия, чем в другое время доставили бы три страницы, 
ия благодарю вас за них от всего сердца. Радуюсь надежде когда-нибудь 
увидеть вас, ибо я готова восхищаться вами и любить вас, как это делают 
все, имеющие удовольствне быть знакомыми с вами. Благодаря вам, счаст- 
ливы люди, которых я люблю, и тем самым вы уже имеете право на мою 
благодарность. Прошу вас верить очень дружеским чувствам покорной 
слуги вашей 

Прасковьи Осиповой. 

Если моя милая Ольга с вами, благоволите передать ей от меня наи- 

лучшие пожелания. 


И многих других авторов, пнсавших о причинах падений империй. 


274, строка 23. — Донья Соль. 

214, строка 30. — „Красное и черное“. 

274, строка 70 снизу. — Морнее. 

214, строка 9 снизу. — Донья Соль. 

2714, строка 8 снизу. — Донью Соль. 

214, строки 2—1 снизу. —куда бы я ни обернулся, веюду вижу порт 
Ливорно. 
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279, строки 12—13. —1е5$ аБзепёз оп: фощроиг$ фогё — отсутствующие всегда 
неправы. 
220, строка 7. — ни время, ни разлука, ни дальность расстояния. 
220, строка 10. — инкогнито, анонимно. 
22/, строка 6. — Соль. 
227, строка 7/.— и обвиняет тебя в фатовстве. 
222, строка 17 и сл. 


Благодарю вас, сударыня, за труд, который вы взяли на себя, вести 
перегозоры с владетелями Савкина. Если один из иих упорствует, то 
нельзя ли уладить дело с двумя остальными, махнув иа него рукой? 
Впрочем, спешить некуда: иовые занятия удержа? меня в Петербурге по 
крайней мере еще на 2 или на 3 года. Я огорчен этим: я надеялся про- 
вести их вблизи Тригорского. 

Моя жена очень благодарна вам за несколько строк, с которыми вы 
изволили к ней обратиться. Она предобрая и готова всем сердцем полю- 
бить вас. 

Не буду говорить вам о взятии Варшавы. Вы представляете себе, с ка- 
ким восторгом мы приняли это известие после 9-месячных тяжелых не- 
удач. Что скажет Европа? вот вопрос, который нас занимает. 

Холера перестала свирепствовать в Петербурге, но теперь она пойдет 
гулять по провинции. Берегиге себя, сударыня. Ваши мелудочные боли 
меня пугают. Не забывайте, что холеру лечат, как обычное отравление: 
молоком и постным маслом — и еще: остерегайтесь холодного. 

Прощайте, сударыня, прошу верить моему уважению и искренней 
привязанности. Приветствую всё ваше семейство. 

11 сент. Царское Село. 


223, строка 23 и сл. 


Хотя вам уже знакомы эти стихи, ио, ввиду того, что сейчас я послал 
экземпляр их графине Ламберт, справедливо, чтобы и у вас был такой же. 


ея 


Вы получите второй стих, как только я подберу его для вас. 


223, строка 3 снизу и сл. 


Я только что [прочла] прочла ваши прекрасные стихи — и заявляю, что, 
если вы ие пришлете мне экземпляра (говорят, что их невозможно достать), 
я никогда вам этого не прощу. 


225, строка {и сл. 


Стихи эти были написаны в такую минуту, когла позволительно было 
пасть духом — слава богу, это время миновало. Мы опять заняли положе- 
ние, которое не должны были терять. Это, правда, не то положение, каким 
мы были обязаны руке князя, вашего батюшки, но веё же оно достаточно 
хорошо. У нас нет слова для выражения понятия безропотной покорности, 
хотя это душевное состояние, или, если вам болыше нравится, эта добро- 
детель, чрезвычайно свойственна русским. (Слово «столбняк>, пожалуй, 
передает его с наибольшей точностью. 
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Хотя я и не докучал вам своими письмами в эти бедственные дни, 
я всё же не упускал случая получать о вас известия, я знал, что вы здоровы 
и развлекаетесь, это, конечно, вполне достойно „Декамерона“. Вы читали 
во время чумы вместо того, чтобы слушать рассказы, это тоже очень 
философично. 

Полагаю, что мой брат участвовал в штурме Варшавы; я не имею от 
него известий. Одиако, насколько пора было взять Варшаву! Вы, полагаго, 
читалн стихн Жуковского н мои: ради бога, исправьте стих 

{о .оооооо вое» 

Поставьте: <гробов>. Речь идет о могилах Ярослава и печерских угодни- 
ков; это поучительно и имеет [какой-то] смысл. «Градов> ничего ие озна- 
чает. 

Надеюсь явиться к вам в конце этого месяца. Царское Село может 
свестн с ума; в Петербурге гораздо легче уединиться. 

Госпоже Хитровой. 


Стр. 225, строка б снизу и сл. — стр. 226, строка { и сл. 


Ну, друг мой, что же вы сделали с моей рукописью? Не заболела ли 
она холерой? Но, говорят, холера у вас не появлялась. Не сбежала 
ли она случайно? Но в таком случае, дайте мне какое-нибудь указание. 
Для меня было большим удовольствием снова увидеть ваш почерк. Он 
напомнил мне время, которое, правда, немногого стоило, но всё же было 
не лишено надежд; пора великнх разочарований тогда еще не наступила. 
Поймите, я говорю о себе; но и для вас, мне кажется, было преиму- 
ществом то, что вы еще не исчерпали всех жизненных возможностей. 
Действительность для вас оказалась сладостной и блестящей, друг мой: 
и всё же, бывает ли такая действительность, которая стоила бы обманчивых 
чаяиий, неоправдавшихся предчувствнй, лживых видений счастливого воз- 
раста неведения? Вы сказали, что хотите побеседовать: поговорим же. Но 
предупреждаю вас: я не весел; а вы — вы раздражительны. И притом, о чем 
нам говорить? Я полон одной мыслью, вы знаете это. Если случайно у меня 
в голове и появятся какие-нибудь другие мысли, они наверное будут 
связаны в конце концов всё с той же, одной: подумайте, устроит ли это 
вас. Если бы еще вы передали мне какие-либо мысли из вашего умствен- 
ного мира, если бы вы вызвали меня как-нибудь. Но вы хотите, чтобы 
я заговорил первый; будь по вашему, но еще раз: берегите нервы! 
Итак, вот что я скажу вам. Заметили ли вы, что в недрах мира нравствен- 
ного происходит нечто необыкновенное, нечто подобное тому, что пронсхо- 
дит, как говорят, в недрах мира физического? Скажите мне, пожалуйста, как 
это на вас действует? С моей точки зрения этот великий переворот вещей 
в высшей степени поэтичен; вряд ли вы можете оставаться к нему равно- 
душны, тем более, что поэтический эгоизм может найти себе в этом, как 
мне представляется, обильную пищу: разве можно оказаться незатронутым 
в самых сокровенных своих чувствах во время этого всеобщего столкнове- 
ния всех элементов человеческой природы? Я видел недавно письмо вашего 
друга, великого поэта: его живость, веселость наводят страх. Не можете ли 
вы мне объяснить, почему теперь в этом человеке, который прежде мог 
грустить о всякой мелочи, гибель целого мира не вызывает ни малейшей 


437 


438 


ПЕРЕВОДЫ ИНОЯЗЫЧНЫХ ТЕКСТОВ 


скорби? Посмотрите, друг мой: разве воистину не гибнет мир? разве для 
того, кто не в состоянии предчувствовать новый, грядущий на его место 
мир, (заметьте, что] это не является ужасным крушением? [Вы] 
Неужели вы также можете не останавливаться на этом мыслью и чувством? 
Я уверен, что и чувство и мысль вынашиваются, неведомые вам, где-то 
в глубине вашей души, только они не могут проявиться, будучи, вероятно, 
погребены в куче старых идей, привычек, условностей, которыми, что бы 
вы ни говорили, неизбежно проникнут всякнй поэт, во всем, что он делает, 
вследствие того, друг мой, что, со времен индуса Вальмики, певца „Рамаяны“, 
и грека Орфея до шотландца Байрона, всякий поэт и посейчас должен 
повторять одно и то же, в какой бы части земного шара он ни пел. 

Ах, как хотелось бы мие пробудить одновременио все силы вашей 
поэтической личности! Ках хотел бы я сейчас же вскрыть всё, что, как 
я знаю, таится в ней, чтобы когда-нибудь услышать от вас одну из тех 
песен, которых требует наш вех! Как тогда всё, что сегодия проходит мимо, 
не оставляя следа в вашем уме, сразу же поразит вас! Как всё примет 
в ваших глазах новое обличье! До тех пор, продолжим нашу беседу. Еще 
недавно, год тому назад, мир жил в спокойной уверенности в своем настоя- 
шем н будущем и молчаливо рассматривал свое прошлое и поучался им. 
Дух возрождалсея в спокойствии, человеческая память пробуждалась, убежде- 
ния приводились в согласие, страсть подавлялась, не было пищи для раз- 
дражения, тщеславные находили удовлетворение в прекрасных трудах; все 
человеческие потребности постепенно сосредоточивались в познании ни все 
человеческие интересы постепенно сводились к единому интересу — к уча- 
стию в развитии всемирного разума. Во мне была безграничная вера, без- 
граничное к этому доверие. В блаженном согласии мира, в этом будущем, 
я находил свой душевный покой, свою будущность. И вдруг неожиданио 
ворвалась тупость одного человека, одного из тех людей, которые, без их 
на то согласия, призваны руководить человеческимн делами. И вот, сразу же 
спокойствие, мир, будущность — всё исчезло. Подумайте только: это явилось 
следствием не одного из тех великих событий, которые созданы для того, 
чтобы потрясать империи и губить народы: глупость одного человека! 
В водовороте вашей жизни вы не могли почувствовать этого так, как я: это 
ясно; но неужели изумительное, но имеющее себе подобных происшествие, 
отмеченное печатью провидения, представляется вам обыкновениейшей 
прозой или, в лучшем случае, дидактической поэмой, вроде Лиссабонского 
землетрясения, до которого вам нет никакого дела? Не может быты У меня 
слезы выступают на глазах, когда я всматриваюсь в великий распад старого 
[общ«ества>], моего старого общества; это мировое страдание, обрушившееся 
на Европу так неожиданно, удвоило мое собственное страдание. Однако же, 
всё закончится хорошо, я вполне в этом уверен и имею утешение видеть, 
что не я один не теряю надежды на возврат разума к здравому смыслу. 
Но как произойдет перемена, когда? При посредстве ли могущественного 
ума, нарочитым образом посланного нам провидением для совершения 
этого деяния, или же оло явится следствием ряда событий, порожденных 
им для проевешения рода человеческого? Не знаю. Но смутное предчув- 
ствие говорит мне, что скоро появнтся человек, который принесет нам 
истину веков. Может быть, вначале это будет некоторым подобием 
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политической религии, проповедуемой в настоящее время Сен-Симоном 
в Париже, или же нового рода католицизма, которым несколько смелых 
священников, как говорят, хотят заменить тот, который утвердила святость 
веков. Почему нет? Не всё лн равно, как произойдет первый толчок того 
движення, которое должно завершить судьбы человечества? Многое, 
предшествовавшее великой минуте, когда блазая весть была провозглашена 
божественным посланцем, было предназначено для приготовления к ней 
мира; н в наши дни, без сомнения, также произойдет многое для подобной же 
цели; перед’ тем, как мы получим от неба новую блазшю весть. Будем 
ждать. 

Не поговаривают ли о всеобщей войне? Я утверждаю, что ее не будет. 
Нет, друг мой, путь крови уже не есть путь провидения. Как бы ни были 
глупы люди, они не будут больше терзать друг друга как звери: 1 гослед- 
няя река крови пролилась, и сейчас, когда я вам пишу, нсточник ее, слава 
богу, несяк. Без сомнения, нам угрожают еще грозы и общественные 
бедствия; но уже не народная ярость принесет людям блага, которые им 
суждено получить: отныне не будет больше войн, кроме случайных — 
нескольких бессмысленных н смешных войн, чтобы вернее отвратить людей 
от привычки к убийствам и разрушенням. Наблюдали ли вы за тем, что 
творилось во Франции? Не казалось ли, Что онз подожжет мнр с четырех 
сторон? И что же? Ничего подобного. Что происходит? В глаза посмеялись 
любителям славы, захвата; мирные и разумные людн восторжествовали, 
старые фразы, которые так хорошо звучали еще недавно в ушах французов, 
не находят в них больше отклика. 

Отклик! Вот о чем я мечтаю. Очень, конечно, хорошо, что господа 
Ламарк ни его присные не находят во Францин отклика, но я, друг мой, 
найду лн его в вашей душе? Увидим. Однако из-за этого сомнения перо 
выпадает у меня из рук. От вас будет зависеть, чтобы я опять взялся 
за него; выразите мне немного симпатии [пожалуйста] в вашем следующем 
письме. Нащокин говорит, что вы поразительно леннвы. Поройтесь немиого 
в своей голове, особенно же в своем сердце, которое так горячо бъется, 
когда хочет: вы найдете больше чем нужно, чтобы мы могли писать друг 
другу до конца наших дней. Прощайте, милый старый друг. А моя 
рукопись? Чуть было не забыл про нее. Вы-то ие забудьте о ней, 
пожалуйста. Чаадаев. 


18 сентября. 


Я узнал, что вы получили назначение, или как это назвать? что вам 
поручено написать нсторию Петра Великого. В добрый «ас! Поздравляю 
вас от всей души. Перед тем как высказываться дальше, я подожду, пока 
вы сами заговорите со мной об этом. Прощайте же. 

Я только что прочел ваши два стихотворения. Друг мой. никогда 
еще вы не доставляли мне столько удовольствия. Вот вы, наконец, 
и национальный поэт; вы, наконец, угадали свое призвание. Не могу 
достаточно выразить свое удовлетворение. Мы побеседуем об этом в другой 
раз, обстоятельно. Не знаю, хорошо ли вы понимаете меня. Стихотворение 


Непереводимая игра слов: БЕ%е значит „глупый“ и „зверь“. 
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к врагам Розсии особенно замечательно; это я говорю вам. В нем больше 
мыслей, чем было высказано и осуществлено в течение целого века в этой 
стране. Да, друг мой, пишите историю Петра Великого. Не все здесь 
одного со мною мнения, вы, конечно, не сомневаетесь в этом, но пусть 
говорят, что хотят—а мы пойдем вперед; когда найдена <‹....>1 одна 
частица подталкивающей нас силы, то второй раз ее наверное найдешь 
целиком. Мне хочется сказать себе: вот, наконец, явился наш Данте ‹....>1 
это было бы, может быть, слишком поспешно. Подождем. 


Стр. 229, строка 3 и сл. 


29 сентября. Тризорское. 


В прошлую субботу я с невыразимым удовольствием прочитала <...>: 
они до такой степени заняли мое воображение, что всю ночь я видела вас 
во сне. Помню, поцеловала вас в глаза — судите же о неожидаином моем 
удовольствин, когда в то же утро почтальон принес мие ваше письмо от 
11-го. Мне хотелось бы поцеловать оба ваших милых глаза, дорогой 
Александр, за проявленное ко мне внимание, — но будьте покойны. Холера 
обошла губериню по всем правилам — города н деревни, но с меньшими 
опустошениями, чем в других местах. Но вот что действительно замеча- 
тельно: в Великих Луках и Новоржеве она не появлялась до проследова- 
ния тела великого князя Константина —и была там жестока. Никто из 
свиты великого князя не заболел, однако же сразу после отбытия их из 
дома Д. Н. Философова за одни сутки захворало ие менее 70 человек. 
Так всюду на его пути. Это наблюдение подтверждается полученным мною 
от моей племянницы Бегичевой письмом, в котором она сообщает, что 
с некоторых пор болезнь в Петербурге опять усилилась, что ежедневно 
заболевает по 26 или более человек, — и я подозреваю, что одна и та же 
причина производит одно и то же действие, — а так как Петербург обшир- 
нее всех мест, по которым следовало тело великого князя, то болезнь 
в нем и удержится дольше. Повторяю, она не поднимается на наши высоты. 
Умным людям приходят в голову сходные мысли, и у нас с вами явилась 
общая мысль о Савкине. Акулина Герасимовна, которой принадлежит 
половнна земли, может быть и продаст ее. А так как вы говорите, что это 
не к спеху, то есть издежда; но то, что вы пишете о пребывании вашем 
в Петербурге, заронило во мне мысль: разве не навсегда вы там обоснова- 
лись? — Савкино может служигь приютом лишь на два летних месяца, 
и если вы приобретете его, то потребуется целое лето, чтобы сделать его 
обитаемым. — Прошу вас приветствовать свою красавицу-жену, дочери мои 
вам кланяются. Напомните об мне моей милой Надежде Осиповие. Я всё 
это время была очень больна лихорадкой, следствием желудочных болей, 
теперь я поправилась. Прощайте, будьте здоровы и уверены в постоянной 
нежной преданности вашей П. О. 


Стр. 230, строка 12 снизу и сл. — стр. 231, строка { и сл. 


Спасибо, сударыня, за изящный перевод оды — я заметил в нем две 
неточности? и одну описку переписчика. «Иссякнуть» означает {а7’; 
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1 Вырвано. 
2 одну неточность 
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«скрижали> — 4аЫез, сЬгоп!диез. «Измаилской штых> — [а ЪауопеНе 4'’[5тав|, 
а не 4’зта|оЁ/1 

В Петербурге есть для вас письмо; это ответ на первое полученное 
мною от вас. Велите его вам доставить —я приложил к нему оду, 
посвященную покойному князю, вашему батюшке. 

Г-н Опочинин оказал мине честь зайти ко мне — это очень достойный 
молодой человек — благодарю вас за это знакомство. 

На этих днях буду у ваших ног. 


Госпоже Хитровой. 
Стр. 223, строка 12 и сл. — стр. 233, строка { и сл. 


Клеветникам ВРоссни. 
Вольное подражание Пушкину. 


Смелые трибуны, народные ораторы, 
Северный великан возбуждает вашу ярость; 
Послушайтесь меня, прекратите ваши бессмысленные вопли, 
Славяне, восставшие на своих же братъев-славян, 
Не просят вас обострять их страдания; 
Это древний спор у родного очага. 
Происходящие от одного племени, враги с давних пор, 
Враждующие народы, поочередно одолевающие друг друга, 
Борются по врожденному чувству, а не из политических видов. 
Видели ли их когда-нибудь объединенными под одчим знаменем? 
Беспокойный сармат и верный русский 
Должны порешить между собой свою кровавую распрю; 
Если одному суждено пасть, то нам ли быть теми, кто погибист? 
Утратит ли однн из них свое имя, или другой свое могущество? 
Для торжества одного нужна смерть другого, 
И потрясенный мир не может их сдержать. 
Вот в чем спор! — Храните же молчание, 
Вы, чуждые нашим нравам, чуждые нашим зэконам! 
В этой величественной драме ваш бессильный голое — 
Только оскорбление этой великой борьбе; 
Вы не знаете наших обид, наших несчастий, 
Наших летописей, орошенных и кровью н слезами, 
Наших однодневных побед, нашей вековой ненависти; 
Прага н Москва, безмолвные и пустынные, 
Не наполняют вас мрачным и священным ужасом. .. 
Чего достигнете вы, осыпав этого паря-великана 
Своими устэрелыми нападками? 
Разве он, презирая позорную участь, 
Среди пламени Москвы ие отверг закона 
Тирана, попиравшего ваших скованных орлов? 
За то ли, что в былое время в ваших владениях 
Он пощадил ваши труды, ваши памятники, ваше искусство, 
Блестящие чудеса ума и вкуса? 


1 Штык Измаила, а не Измайлова. 
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Разве мы, пришедшие победителями с края света 
И поставившие свон палатки у подножия Колонны, 
Ценою нашей крови не разбили ваших оков? 
Яростные витии, выходите на арену; 
Посмотрим, истощились ли силы старого великана. 
Иль сломан железный меч Измаила? 

Иль голос царя стал едва слышен 

В цивилизованном мире? 
Иль мы потегяли право на победу? 
Иль у нае мало рук? На призыв славы — 
Знаете ли вы, что, от склолов бурного Кавказа 
До ледяных побережий, где замирает природа, 
От берегов Немана до Небесной империи, 
Двадцать смелых народов, как однн вонн, 
Ринутся в бой? 

Если 6, преодолев вечную преграду климатов, 
Пришли ваши вончы, — о, честолюбивые риторы, — 
Если бы они пришли на этн поля, где покоятся нх братья, 

То около их могильных курганов 

Скоро уснули бы также и они. 


Стр. 233, строка 4 снизу. — „Мармион“. 
Стр. 2%, строка 4. — рассчитанной на эффект. 
Стр. 240, строки 18—19. — Доньи Соль. 


Стр. 247, строка 6 снизу и сл.— стр. 242, строка | и сл. 
Генерал, 


Неотложные дела требуют моего присутствия в Москве, и я, не будучи 
еще окончательно зачислен из службу, принужден отлучиться на две — трн 
недели, не имея иного разрешения, как от одного лишь квартального. Счи- 
таю своим долгом поставить о том в известность Ваше превосходительство. 

Пользуюсь этим случаем, чтобы обратиться к вам по одному чисто 
личному делу. Внимание, которое вы всегда изволили мне оказывать, дает 
мне смелость говорить с вами обстоятельно и с полным довернем. 

Около года тому назад в одной из наших газет была напечатана 
сатирическая статья, в которой говорилось о некоем литераторе, претендую- 
щем на благородное происхождение, в то время, как он лишь мещанин 
в дворянстве. К. этому было прибавлено, что мать его — мулатка, отец кото- 
рой, бедный негритенок, был куплен матросом за бутылку рома. Хотя Петр 
Великий вовсе не похож на пьяного матроса, это достаточно ясно 
указывало на меня, ибо среди русских литераторов олии я имею в числе 
своих предков негра. Ввиду того, что вышеупомянутая статья была 
напечатана в официальной газете и непристойность зашла так далеко, что 
о моей матери говорилось в фельетоне, который должен был бы носить 
чисто литературный характер, и так как журналисты наши пе дерутся ваз 
дуэли, я счел своим долгом ответить анонимному сатирику, что и сделал 
в стихах, и притом очень круто. Я послал свой ответ покойному Дельвигу 
с просьбой поместить в его газете. Дельвиг посоветовал мие не печатать 
его, указав иа то, что было бы смешно защищаться пером против подоб- 
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ного нападения и выставлять напоказ аристократические чувства, будучи 
самому, в сущности говоря, если не мещанином в дворячстве, то дворя- 
нином в мещанетве. Я уступил, и тем дело и кончилось; однако несколько 
списков моего ответа пошло по рукам, о чем я не жалею, так как не отка- 
зываюсь ни от одного его слова. Признаюсь, я дорожу тем, что называют 
предрассудками; дорожу тем, чтобы быть столь же хорошим дворянином. 
как н всякий другой, хотя от этого мне выгоды мало; наконец, я чрезвы- 
чайно дорожу именем моих предков, этим едняственным наследством, 
доставшимся мне от них. 

Однако, ввиду того, что стихн мои могут быть приняты за косвенную 
сатиру на происхождение некоторых известных фамилий, если не знать, 
что это очень сдержанный ответ ина заслуживающий крайнего порицания 
вызов, я счел своим долгом откровенно объяснить вам, в чем дело, 
и приложить при сем стихотворение, о котором идет речь. 

Примите, генерал, уверенне в моем высоком уважении. Вашего превосхо- 
дительства нижайший и покорнейший слуга. 


Александр Пушкин. 
24 ноября. Ст. П. 6. 


Стр. 244; строка 22 и. сл. 


Очень вам благодарен за „Мясника“. В этой вещи чувствуется подлин- 
ный талант-- но „Барнав“... „Барнав“; вот н Мандзони, принадлежащий 
графу Литте — прошу вас отослать ему и не обращайте внимания на мои 
пророчества. 


Стр. 244, строки 26—29, 
Я буквально без гроша. Прошу вас подождать день или два. 


Весь ваш А. П. 


Стр. 245, строка 5. — маршрут, дневинк путешествия. 
Стр. 245, строки 15—76. — Иван Выжигин (совершенно очаровательно). 
Стр. 247, строка 3 и сл. 


Милостивый государь, 


Лучшим ответом на ваше почтенное письмо от 24-го ноября будет до- 
словное воспроизведение отзыва его императорского величества: 

„Вы можете сказать от моего имени Пушкину, что я всецело согласен 
с мнением его покойного друга Дельвига. Столь низкие и подлые оскорбления, 
как те, которыми его угостили, бесчестят того, кто их произносит, а не того, 
к кому они обращены. Единственное оружие против них — презрение. Вот 
как я поступил бы на его месте, — Что касается его стихов, то я нахожу, 
«то в них много остроумия, но более всего желчи. Для чести его пера и осо- 
бенно его ума будет лучше, если он не станет распространять их“. 

Прошу вас, милостивый государь, принять выражение моего совершен- 
ного уважения. | 

А. Бенкендорф. 
С. Петербург. 10 декабря 1831. 
№ 6041. 
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Стр. 248, строка 15. — для того, чтобы сменить всю прислугу (буквально: очи- 


стить дом). 


Стр. 249, строка 4. — головокружение. 
Стр. 250, строка 9 снизу. — с двойным зрением, проницательный, 
Стр. 266, строка 12. — Когда-нибудь —‹.....> Сергей. 


- 


Стр. 266, строка /!3. — Младший 
Стр. 266, строка 24. —Ты мине льстишь, но я тебя люблю — 
Стр. 267, строка 3 и сл. 


[весьма] разумеется, сударыня, час, удобный для вас, будет всегда удобен 
и для меня — Итак до завтра и пусть 7-я песнь Онегина заслу<жит> 1 


Стр. 265, строка 9 и сл. 


По прибытии на Кавказ, я не мог устоять против желания повидаться 
с братом, который служит в [Нижегородском] полку и с которым я был 
разлучен в течение 5 лет.? Я подумал, что имею право3З съездить в Тифлис 
Приехав, я уже не застал там армию. Я написал Раевскому (другу детства) 
с просьбой выхлопотать для меня у графа Паскевича разрешение на приезд 
в лагерь. — [Раз] Я прибыл в день перехода через Саган-Лу. Раз оказав- 
шись там, [мое положение] я почувствовал, насколько мое положение 
ложно — мне показалось неудобным уклониться от [войны], на которую я так 
неожиданно попал. 

Мысль о том, что 


Стр. 268, строка 27 и сл. — стр. 269, строка {и сл. 


Явившись к Вашему превосходительству н не имев счастья застать вас, 
я приемлю смелость изложить вам пнсьменно просьбу, с которой вы изво- 
лилн разрешить 5 к вам обратиться. 

Покамест я еще не женат и не зачислен на службу, а положение моих 
дел позволяет мне предпринять это,6 — я бы хотел совершить путешествие 
во Францию или в Италню7 —а если мне не дозволено будет поехать 
(в] Европу,8 я бы просил [позволения] соизволения посетить Китай с посоль- 
ством, [готовящимся] отправляющимся туда. 

Осмелюсь ли, генерал, еще утруждать вас? В мое отсутствие г-н Жуков- 
ский хотел напечатать мою трагедию о Годунове, но он не получил на то 
формального разрешения. Так как я не имею состояния, мне было бы затруд- 
нительно лишиться 10 [десятка] полутора десятков тысяч рублей, которые 





1 а. и пусть мой 6. и пусть я 

2 увидеться с братом, которого я не видал в течение 3 лет 

3 Я подумал, что могу 

4 тем более, что у меня был открытый <?» лист 

5 а. с которой вы были так добры 6. с которой вы разрешили мне 

6 предпринимать путешествия 

7 а. Если однако его величество не б. Если однако не могут 

$ а. дозволено будет посетить 6. дозволено будет поехать в = в. дозволено 


будет отправиться посетить <?> Европу 
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10 а. мне было бы [тяжело] себя 6. мне было бы неприятно лишить себя 
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может: мне принести мой труд.? [Эта трагедия написана в духе чистейшей 
нравственности н монархизма] н мне было бы тяжело отказаться от напеча- 
тания того сочинения, которое я больше всего обдумывал, и единственного, 
которым я удовлетворен. 

Однако, если такова [будет] воля государя, я с радостью 3 [готов немедля 
принести ее в жертву] как единственное доказательство, которое я могу 
дать, моей [совершенной преданности и] 

А что касается политических идей, то они совершенно монархические — 
[поручаю ее снисхождению] и если | 


Стр. 269, строка 16 и сл. 


(Сегодня 9 лет как] [Сегодня исполнилось ровно] Сегодня [день святого 
Валентина], это 9-я годовщина“ дня, когда я вас увидел в первый раз. 
Этот день был решающим в моей жизни — [для] Эго 

Чем более я об этом думаю, тем более убеждаюсь, что мое существование 
неразрывно связано с вашим; [всякое иное] я рожден, чтобы любить вас 
и следовать за вами — — [всё] всякая другая забота с моей стороны — за- 
блуждение нли безрассудство; 5 вдали от вас меня лишь грызет мысль6 
о счастье, которым я [никогда не мог бы достаточно насладиться] не сумел 
насытиться. Рано или поздно мне придется всё бросить ни придти [бродить 
около вас] пасть к вашим ногам. Среди моих мрачных сожалений меня 
прельщает и оживляет лишь только мысль о том, что когда-нибудь у меня 
будет клочок земли в Крыму <?>.7 Там8 смогу я совершать паломничества, 
бродить вокруг вашего дома, встречать вас,Э мельком вас видеть — 


Стр. 270, строка 3 и сл. — стр. 272, строка { и сл. 


Вы смеетесь над моим нетерпением, вам как будто доставляет удо- 
вольствие обманывать мои ожидания (надежда на свилание с вами сегодня 
разбудила меня] итак я увижу вас только завтра — пусть так. Между тем 
я могу думать только о вас.10 

Хотя видеть и слышать вас составляет для меня счастье,!1 я предпочитаю 
не говорить, а писать вам? В вас есть ирония, лукавство, которые раздра- 


—» 


1 которые должен 

2 а. мое сочипение 6. мое творение 
3 я с удовольствнем 

+ это годовщина 

5 безрассудство, заблуждение, или ‹.....> а. ваше присутствие оживляет 


меня 0. одно только ваше присутствие оживляет меня в. одно только ваше 
присутствие способно меня оживить — 

6 а. угрызения 6. угрызения в, сожаления :. мрачные сожаления 

7 а. Молдавни <?> 6. Волыни <> в. Одессе <?> 

8 Оттуда 

9 а. встречать вас б. опьяняться 

10 а. Между тем мне необходимо поговорить с вами — я не могу быть 6. Мне 
необходимо думать — в. Между тем я не 

11 наслажденне 

12 а. Вы 6. Вдали от вас в. Ваше присутствие печалит меня и приводит 


в отчаяние. Мои речи стеснены, мои ощущения мучительны — 
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жают и повергают в отчаяние! Ощущения становятся мучительными, 
а искренние слова в вашем присутствин превращаются в пустые шуткг.? 

Вы — демон,3 то-есть тот, кто сомневается и’ отрицает, как говорится 
в писании. 

(Вы] В последний раз вы говорили о прошлом жестоко. Вы сказали 
мне то, чему я старался 5 не верить — [было ли это] в течение целых 7 лет. 
Зачем. [Хотели ли вы отомстить. Имели] 

(Вы не) Счастье так мало создано для меня, что я не признал его, когда 
оно было передо мною — Не говорите же мне больше о нем, ради Христа, 
(Вы заставлясте меня испытывать ярость] — В угрызениях совести, если бы 
я мог испытать их — в угрызениях совести [есть] было бы какое-то насла- 
ждение — а подобного рода сожаление вызывает в душе лишь6 яростные 
и богохульные мысли 7 

Дорогая Элленора, позвольте мне называть вас этим имепем, напоминаю- 
щим 8 мине н [мон] жгучие чтения моих юных <?> лет, и иежный призрак, 
прельщшавший меня тогда? и ваше собственное сушествование,10 такое 
жестокое и бурное, такое отличное от того, каким опо должно было быть. 
Дорогая Элленора,11 вы зпаете, [что всегда] я испытал на себе всё ваше 
могущество.12 Вам обязан я тем, что познал!3 всё, что есть самого судо- 
рожного и мучительного в любовпом опьянении, так же как и всё, что 
в нем есть самого ошеломляющего. От всего этого у меия осталась 1% лишь 





1 которая огорчает меня н которую 

3 а. Ощущения мои мучительны, а слова застывают 6. Ощущения мон му- 
чительны и превращаются в шутки 

3 Несомненно вы демон 


4 вы мне 

5 а. говорили о прошлом н о том, чему я старался 6. говорили о прошлом. 
Вы сказали мне вслух то, чему я старался 

6 а. вызывает лишь ярость 6. порождает лишь слезы в. вызывает лишь 
мысли 

7 и богохульства 

8 а. [и ваши] ваше очарование <?> 6. и идеальное очарование и призрах 
прошлого в. и ваши прелести <?> :. н одну из идеальных женщин 


9 а. который прельщал 6. который их прельщал 

10 а. столь потрясенное страстями, столь далекое от вашего предназначения <?> 
6, столь бурное, столь отдаленное от того, что — в. столь бурное, [столь дэлекое <?>] 
столь отдаленное <?> 

11 было время, когда ваш голос, ваш взгляд опьяняли меня 

12 а. Если я познал опьянение б. если я познал всё уныние, всё ошело- 
мляющее опьянение несчастьем — я обязан этим вам в. если я познал всё 
уныние горестей <?>› 

13 а. всё ошеломляющее опьянение любви — вы были посланы мне как б. всё, 


что есть в опьянении любви самого судорожного и мучительного в. всё, что 
есть в любви самого судорожного и мучительного, как и всё самое 
14 а. у меня не б. от всех судорожных ощущений, в. от всех этих судо- 


рожных ощущений, таких мучительных, у меня осталось для утешения лишь 
а. от всех этих судорожных ощущений и от 
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слабость выздоравливающего одиа привязанность, очень нежиая, очень 
искренняя н немного робости,® которую я не могу побороть.3 

[Я знаю] Я прекрасно знаю, что вы подумаете, если когда-нибудь это 
прочтете — как он неловок — он стыдится прошлого — вот н всё Он 
заслуживает, чтобы я снова посмеялась над ним — (он 6 полон самомнения, 
как его повелитель — Сатана)” Неправда ли. 

Однако [я хотел] взявшнсь за перо, я хотел о чем-то просить вас — уж 
не помню о чем — ах, да— о дружбе — [то есть о близости — о доверин} 
Это просьба очень [пошлая] банальная, очень — как если бы нищий попро- 
сил хлеба — но дело в том, что мне необходима ваша близость [мне ка- 
жется, это впервые] 

А вы, между тем, по-прежнему прекрасны, так же как и в день переправы, 
или же на крестинах, когда ваши [влажные] пальцы коснулись моего 
лба — Это прикосновение чувствуется мною до сих пор — прохладное, 
влажное. Оно обратило меня в католика — Но вы увянете;® эта красота 
когда-нибудь <?>10 покатится вниз как лавина — [Когда ее не станет, мнр 
потеряет] Ваша душа некоторое время еще продержится среди11 стольких 
опавших прелестей —а затем исчезнет,!2 и никогда, быть может, моя душа, 
ее <?> боязливая рабыня!3 не встретит ее в <?> беспредельной веч- 
ности 14 — 

[Но ваша душа] но что такое душа [без вашего взгляда]. У нее нет 
ни взора ни мелодии — мелодия быть может — 


Стр. 272, строка 23— стр. 273, строка { и сл. 


3 
2 


Мои горячо любимые родители. Обращаюсь к вам в минуту, от которой 
зависит 15 вся остальная моя жизнь — Обращаюсь к вам в минуту, Которая 
определит мою судьбу на всю остальную жизнь — 


У меня осталась лишь привязанность 
той робости 


3 которую я не могу не испытывать в присутствии существа [столь] выдаю- 
щегося и злотворного 


4 


Посмотрите, скажете вы, как он из кожи лезет вон, чтобы заставить меня 


поверить, что он не то, чем кажется 


14 
35 


а. Он стыдится прошлого б. как он неловок, он стыдится прошлого 
так как он 
а. не имея его 6. Я в. Ну так вот, кляыусь вам, я нахожу вас 


влажное и прохладное 
вы поблекнете 


а. опадет как б. опадет и станет в. опадет когда-нибудь 
а. развалины 6. развалин 
а. она соединится 6. она, одинокая, исчезнет с земли 


моя душа не 6. моя душа, бедная боязливая рабыня 
а. в толпе 6. среди «нрэб.> 
а. которая решит 6. которая определит 
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[Год тому назад] [Тому назад] [Я намерен жениться на молодой девушке, 
которую люблю уже год] м-ль Натали Гончаровой [Я получил ее согласие, 
а также и согласие ее матери] — Прошу вашего благословения ие как пустой 
формальности, но с внутренним убеждением, что это благословение ие- 
обходимо для моего благополучия 2 — [надеюсь] и да будет вторая половина 
моего существования более для вас утешительна, чем моя печальная 
молодость — 

[Состояние г-жи Гончаровой сильно расстроено] и находится отчасти 
в зависимости 3 от состояния ее свекра — Это является единственным пре- 
пятствием 4 моему счастью. [если бы я любил без взаимности я был бы 
очень несчастлив. Но если, получив ее согласие] У меня нет сил5 даже 
и помыслить от него отказаться. — Мие гораздо легче надеяться на то, что 
вы придете мне на помошь. Заклинаю вас, напишите мне, что вы можете 
сделать для 


Стр. 273, строка {7— стр. 275, строка {1 и сл. 


[Вы разрешили мне всегда обрашаться к вам, я делаю это с] 

[В 1826 г..я] Мне чрезвычайно [совестно] неудобио обращаться к на- 
чальству‘ по совершенно личному обстоятельству.3 Но мое положение 3 
и внимание, которое 10 вы до сего времени изволили мне оказывать, [дают 
мне] меня к тому обязывалтот. 

[Тем не менее я покорнейше прошу вас сохранить это втайне]. 

Я женюсь И ина м-ль — которую вы, вероятно, видели в Москве. Я по- 
лучил ее согласие и согласие ее матери, — два возражения были мне 
высказаны при этом: мое имущественное состояние и положение мое 
относительно правительства. Что касается первого, то я мог ответить, 
что оно достаточно, благодаря его величеству, который дал мне к тому 


Та. Я намерен жениться ина молодой девушке, которую люблю уже год — 
м-ль Гончаровой, о которой вы имеете 6. <.....> это м-ль Гоичарова. 

2 а. для моего счастья, то-есть 6. для нашего счастья, то-есть в. для 
моего счастья, для счастья :. для нашего благополучия 

3 а. Я получил согласие 6. Так как состояние г-жи Гончаровой сильно рас- 
строено в. Состояние г-жи Гончаровой сильно расстроено, что касается моего 
г. Так как состояние г-жи Гончаровой сильно расстроено, она принуждена была 
мне д. Состояние — едниственное возражение е. Я получил согласие м-ль 
Гончаровой [я имею] и 
единственным возражением 
У меня не хватает духу 


[4 


эл 


6 Для меня гораздо утешщительиее <?> 

“К там 

8 а. обстоятельству, которое только б. обстоятельству, которое важно для 
меня одисго; в. обстоятельству, которое касается меня одного, но вы о нем 


1. обстоятельству, которое касается меня одного; и его 
9 Но простите 
10 н доверие, которое 
П я еобираюсь жениться 
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возможность. Я могу достойно жить своим трудом. Относительно же моего 
положения в свете, я не мог скрыть, что оно двусмыеленно и неопределенно. 
Я исключен из службы покойным императором [на мне лежит еше зто 
пятно] [на мне лежит еще] эт» клеймо [еще] на мне остается. 

[Государь] Мне было бы трудно, несмотря на всё доброе желание, опять 
вернуться на службу. — Вышедши из Лнцея в 1817 г. с чином 10 класса, 
я так и не получил двух следующих чинов, следуемых мне по праву 
(я числился на службе [до]? 1824 г. времени моего исключения), так как 
начальники мои обходили меня при представлениях, я же не считал нужным 
напоминать о себе. Подчиненная должность, которую я могу занять 
по своему настоящему чину, не может более соответствовать [ни] моему 
возрасту, [ни] такая служба отвлекла бы меня от литературных занятий, 
доставила бы мне [без возможности] лишь бесцельные и бесполезные 
неприятностн — итак мне нечего об этом ин думать. 

[Я покориейше прошу ваше превосходительство] 

Еще раз повторяю, мине очень совестно так долго занимать вас [всем] 
собой, но счастье мое3 зависит в некоторой степени от одного благо- 
склонного слова. Г-жа Гончарова боится отдать [семью] свою дочь за чело- 
века, который имел бы несчастье быть на дурном счету у государя, между 
тем преданность моя ему искреннее 5 и сильнее, чем я могу это выразить. 

Еще [одна] одно слово и я кончаю. В 1826 г. я привез в Москву написан- 
ную в ссылке 6 трагедию о Годунове. Я отиюдь не хотел ее печатать [такою, 
какой вы ее видели] — Я послал ее в том виде, как она была, на ваше 
рассмотрение только для того, чтобы оправдать себя и показать в каком 
духе эта трагедия и т. д. Государь, соблаговолив прочесть ее, сделал мне 
несколько замечаний о [критиках] местах слишком вольных, слишком шуточ- 
ных, и я должен признать, что его величество? был совершенно прав — 
[другие] две или три сцены привлекли, вероятно, его внимание потому, что 
они, казалось, представляли намеки на события, в то время еще недавние, 8 
но все смуты похожи одна на другую. Перечитывая теперь отмеченные 
места, я сомневаюсь, чтобы нх можно было найти [столь] предосудитель- 
ными, Драматический писатель не может нести ответственности за слова, 1® 





1 а. что, благодаря е. в который дал мие возможность жить плодами ума 
моего, оно почтенно и независнмо. Мое положенне б. что, благодаря е. в., 
который дал мне возможность жить плодами ума моего — оно достаточно и неза- 
висимо. в. что, благодаря е. в. который дал мне возможность жить достойно 
своим трудом, приносящим мне 

2 а. так как я служил до 6. (я служил до 

3 а. счастье <?>› б. судьба моей жизни 

4 И он осыпал меня уже столькимн благодеяниями 

5 к которому, однако, моя преданность искреннее 

6 а. написанную в 1824г. 6. написанную в 1825 г. в. написанную в деревие 

7 а. я должен признаться 6. я должен признаться Вашему превосходи» 
тельству 

8 ин тут я предпочел пожертвовать трагедией и тем дать слабое 

9 а. Перечитывая их 6. Перечитывая места <?> 

10 а. за чувства 6. за мысли 
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которые он влагает в уста исторических личностей. Он должен! заетавить 
их говорить в соответствии с установленным их характером. Поэтому 
надлежит обращать винмание лишь на дух, в каком задумано всё сочине- 
ние. Без этого условия нет трагедни. [Его величество мог бы <?>›] — Я умо- 
ляю его величество простнть мне смелость моих возражений, но трагедия 
моя написана искренно? [н если я вполне согласен <?> выбросить то, 
что мне указывают,3 когда это действительно требует поправок, то я 
по совести] не могу вычеркнуть того, что4 мине представляется существен- 
ным 5 для смысла всего сочинения. — Я прекрасно понимаю, что такое 
сопротивление поэта может показаться смешным, но клянусь, что я говорю 
это от всей души [н я предпочитаю] — Впрочем, отмеченные места имеют 
характер чисто исторический, и их можно отыскать в подражаниях, напеча- 
танных после того. 

Нынешние обстоятельства вынуждают меня [это сделать] 

Я не хотел до сего времени печатать свою трагедию, несмотря на все 
предложения 6 издателей. Я почитал за счастье [делать] приносить эту 
жертву высочайшей воле. 

Итак я умоляю его величество развязать мне рукн и дозволить напеча- 
тать мою трагедию [такою, как] в том виде, как я считаю нужным. Я даю 
ему слово быть цензором [гораздо более строгим чем тот] столь же строгим 
сколь и добросовестным <?> 


Стр. 276, строка 1/6 — стр. 277, строка 1! и сл. 


Я [покорнейше прошу вас] ваше превосходительство7 еще раз простить 
мне мою докучливость. 

Прадед 8 моей невесты некогда получил разрешение поставить в своем 
имении Полотняный Завод памятник 10 императрице Екатерине Второй. Ее 





1 Он не может 

2 а. ия по совести не могу 6. и если 

3 готов признать то, что не может 

4 что он 

5 а. мне представляется необходимым 6. мне представляется совершенно 
необходимым в. мне представляется точкой а. мне представляется существен- 
ным — и что 

6 всё, что мне предлагали 

7 а. Покорнейше прошу вас, ваше превосходительство, не сердиться на мою 
докучливость, на частые 6. Покорнейше прошу вас, ваше превосходительство, 
не сердиться на мою докучливость, на частые просьбы в. Покориейше прошу 
вас, ваше превосходительство, не сердиться и не возмущаться <?> 1. Прошу 
прощения у вашего превосходительства за мою докучливость 

3 а.Г 6. Г-и Гончаров дед в. Г-н Гончаров прадед <?> 

9 а. у которого дела сильно расстроены б. находится в очень расстроен- 
ных обстоятельствах в. очень расстроен в своих обстоятельствах 

10 поставить памятник 
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колоссальная 1 статуя, отлитая по его заказу из бронзы в Берлине,? окава- 
лась совершенно не удавшейся и уродливой3 и так и не могла быть воз- 
двигнута 4 —и [теперь] уже более 35 лет погребена в подвале дома. — 
Торговцы медью предлагали за нее 50 тысяч рублей. Но нынешний 
ее владелец, г-н Гончаров-отец, ни за что на это неё соглашался.5 
Несмотря на уродливость этой статуи, он ею дорожил как памятью о благо- 
деяниях великой государыни. — Он боялся, уничтожив ее, лишиться также 
и права на сооружение памятника, [что он собирался сделать 6 как только 
его обстоятельства, в настоящее время очень расстроенные, ему это 
позволят — | 

Неожиданно решенный7 брак его внучки застал его врасплох без вся- 
ких средств и кроме государя8 разве только его покойная августейшая 
бабка) могла бы вывести нас из затруднения. [Он] Г-и Гончаров, хотя 
и неохотно, соглашается на продажу статуи,10 но опасается потерять право, 
которым дорожит. Поэтому я покорнейше прошу ваше превосходительство 
не отказать исходатайствовать для меня во-первых разрешение на пере- 
плавку названной статуи, а во-вторых милостивое согласие на сохраненне за 
г-ном Гончаровым права воздвигнуть — когда он того пожелает — памят- 
ник благодетельнице его семейства. 


Стр. 277, строка 20 и сл. 


Мне хотелось бы надеяться! что это письмо уже ие застанет вас 
в Заводе, [но я с наслаждением подчиняюсь вашим приказаниям] — итак 
я в Москве, — такой печальной и скучной, когда вас там нет. У меня не 
хватило духу проехать по Никитской, еще менее — пойти узнать новости 
у Аграфены <?>. Вы не можете себе представить, какую тоску вызывает 
во мне ваше отсутствие, я раскаиваюсь в том, что покинул Завод — [н] все 
мои страхи возобновляются 12? еще более сильные и мрачные. [Почем 


1 а. Этот памятник 6. Он заказал отлить статую из бронзы —Но в. Ов 
заказал отлить статую из броизы —и а. Ее колоссальная статуя находится 

2 а. которую они выписал из Берлина 6. которую он заказал в Берлине 
в. которую он заказал отлить в Берлине 

3 а. никогда ие былэ 6. совершенно не удалась и никакой 

% она никогда не была воздвигнута 

5 а. Торговцы медью предлагали за нее нынешнему владельцу, г-ну Гонча- 
рову-отцу 6. Торговцы медью предлагали за иее 50 тысяч рублей нынешнему вла- 
дельцу, г-ну Гончарову-отцу, но он не хотел никогда на это согласиться из дели- 
катности. 

6 на сооружение памятника, который он собирался поставить 

7 Довольно неожиданно решившийся 

8 кроме его величества 

9 его покойная бабка 


10 а. уступить статую б. продать статую 
11 а. Я надеялся 6. Я хотел бы надеяться 
1* а. мои страхи и мои 6. мои страхи становятся 
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я знаю? Мне] Я хотел бы надеяться и т. д. — я отсчитываю минуты, кото» 
рые отделяют меня от вас — 


Стр. 278, строки 13—14. 


Имею честь представить вам моего брата, который нашел вас [слишком 
хорошенькой женшиной] прелестной в своих собствениых интересах. 


Стр. 265, строки 9 и 10. — Фельетон. Театр. 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


Абакумов, Фаддей Иванович 94. 

Август, имп. римский 3/7 (Ацризе). 

Авдотья Яковлевна 203, см. Коншина, А.Я. 

„А в ненастные дни“, см. Пушкин, А. С. 

Авраам 274, 220, см. Пушкин, С. Л. Сы. 
также Библия. 

„Авраамово лоно“ 26, 2/6, см. Пушкин, 
С. Л., в Пушкина, Н. О. См. также 
Библия. 

„Австрийский дом“ 240, см. Фикельмои, 
гр. Д. Ф. 
„Австрийский 

Леопольд. 

Австрийский посланник 150, 177. См. также 
Фикельмон, гр. К.-Л. 

Австрия (австрийский) 64, 101, 705, 150, 
177, 240. 

„Австрия“ 7/05, см. Фикельмон, гр. Д. Ф. 

„Автор повести топорныя работы“ 707, 
см. Полевой, Н. А. 

„Аглинский клоб“ 7145, см. Английский 
клуб в Москве. 

Аграфена (?), служанка Гончаровых (?) 
(Асга па) 96, 271. 

„Агриопа“ 143, см. Майков, В. И. 

„Адвокаты“ 140, см. Кремьё, И.-М., Мар- 
тиньяк  №.-Б. виконт де, Созель, 
№.-П.-П., Эннекен, А.-Л.-М. 

Адмиралтейская часть (2-я) в Петербурге 
212. 

„Адольф“ 746, 146, 775, 777, 186, 199, 
278, 222, см. Констан, Б., и Вязем- 
ский, кн. П. А. 

„Адольф Полевой“ (или „Адольф Поле- 
вого“?) 746, см. Констан, Б., и Поле- 
вой, Н. А. 

Адриян, гробовщик 120. 

Азия 37 (Аз1е). 

Академия Наук 202 („Асадёпие 
зс1епсез“). 

Аксаков, Григорий Сергеевич(?) 64 („дети“). 


император“ 


Чез 


101, ем. 


Аксаков, Константин 
(„дети“). 

Аксаков, Сергей Тимофеевич 85. 

Аксакова, Вера Сергеевна 54 („дети“). 

Аксакова, Ольга Семеновна, рожд. Запла- 
тина 64, 85 („жена моя“). 

Акулина Герасимовна 229, см. Шелгу- 
нова, А. Г. 

Аладъин, Егор Васильевич 40, 

Алеко 113. См. также Пушкии, А. С.— 
„Цыганы“. 

Александр {1 55 („государю,  цензору 
своему“), 134 (Аехапаге), 141 („по- 
койник царь“), 146 („минувшее цар- 
ствование“), 150 (А]ехапаге), 253 („по- 
койный император“), 274 („{еи ’Етре- 
геиг“), 278 („минувшее царствование“), 
279 („покойный император“). 

Александр П, см. Александр Николаевич, 
вел. кн. 

Александр, вел. ки. 170, см. Александр Ни- 
колаевич. 

Александр Анфимович 272, см. Орлов, 
А. А. 


Сергеевич 54 


Александр Иванович 205, см, Тургенев, 
А. И. 

Александр «Иванович» („А. М.“) 26/, 
см. Яковлев, А. И. 

Александр Николаевнч, вел. ки, (впослед- 
ствии Александр П) 770 (Александр), 
185 („великие князья“), 203 („великие 
князья“). 

Александр Юрьевич 7/73, 178, 220, см. По- 
ливанов, А. Ю. 

Александра 7/60, см. Гончарова, А. Н. 

Александра Ивановна 49, см. Осипова, 
А. И. 

Александра Федоровна, имп. („госуда- 
рыня“, „императрица“, „ее величество“, 
„”прёга1се“) 73, 7/4, 77, 193 („да- 
рица“), 200, 203, 204, 206, 208, 250. 
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Александровский и Екатерининский парки 
в Царском Селе 162 („садище“). 

Алексеев, Николай Степанович 135—136, 
144—745. 

Алексей, слуга Пушкина 248 („Алешка“). 

Алина 23, см. Сонцова, О. М. 

Алнна, княжна /2, см. Дурново, А. П. 

„Альманах“ 738, 139, см. „Денница, аль- 
манах на 1831 год“. 

„Альманах“ 158, 243, см. 
Цветы на 1832 год“. 

Альфиери (АШег!), Витторио /б, 48. 

„Альциона. Альманах на 1832 год“ 7/83, 
240. 

Алябъева, Александра Васильевна, по 
мужу Киреева 60. 

„Амигдал процветет...“ (изм. цит.) 777, 
см. Библия. 

Амур 24 („мальчик всем знакомый нам“). 

Английский клуб в Москве 4/, 51, 70 
(„Московский Клуб“), 74 („клуб“), 108 
(„СшьЬ Апз1а!з“), 745 („Аглинский 
клоб“), 755  („англинский“), 1773 
(„клоб“), 776 („«аЪ апа[а!з“), 797, 792 
(„клуб“), 270 („клоб“), 278 („клобный 
повар“), 230 („клоб“), 246. 

Английский магазин /4 („Английский га- 
мазей“). 

Англия 143, 205, 207, 271. 

Андрей Петрович 779, 181, см. Есаулов, 
А. П. 

Андрей Христофорович 257, см. Кнерцер, 
А. Х. 


„Северные 


Андрие, ресторатор 55, 56 (АвЧпеих). 

Андро, Анна Алексеевна, см. Оленина, 
А. А. 

Андросов, Василий Петрович 85. 

Андрюша 08, см. Карамзин, А. Н. 

Анна Иоанновна, имп. („его наследники“) 
256, 284. 

Анна Петровна 33, см. Керн, А. П. 

Анненкова, Вера Ивановна, рожд. Буха- 
рина 214. 

Анны, орден 260. 

Антигона 42 (Ап#хопе). 

Антипин, Иван Фомич 94. 

„Антоний“ 4, см. Дельвиг, бар. А. А. 

А. П. 266, см. Полторацкий, А. П. (?). 
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Апокалипсис 121 („апокалипсическая 
песнь“). См. также Библия. 

„Апокалипсическая песнь“ 121, см. Пуш- 
кин, А. С. — „Герой“. 

Аполлон (Арооп) 76, 37, 52, 202, 237. 

Апраксина, гр. Екатерина Ивановна, см. 
Новосильцова, Е. И. 

Арабы 44 (АгаЬе5). 

Арбат, улица в Москве 151, 157, 158, 168, 
174, 178, 181, 197. 

Арендт (Арндт), Николай Федорович 1 
(Агп{). 
„Арестованные“ 68, см. Воейков, полк., 
Пашков, С. И,, Потемкин, гр. С. П., 

Сибилев, Е. И. (?). 

Арзамас 724, 125, 128. 

„Арзамас“, литературное общество 37 
(„горячее участие, Арзамаское“), 799 
(„чисто‘арзамаские испражнения“), 202, 
(„Аг2ашас4е“), 205 („Арзамасские 
извинения“, „Арзамасское произведе- 
ние“), 207 (и „Царскосельские Арза- 
масцы“), 208 („Арзамасская политика“), 
273 („Арзамаская грамота“, „Арза- 
маский гусь“), 217 (и „здешние Арза- 
масцы“). 

Арзрум 49, 49 (Арзерум), 50 (Агзгоит), 72. 

Арина Родионовна 25 („Родионовна“). 

Аристотель 187 (Аг1з+о*е). 

„Аристофан“, см. Шаховской, кн. А. А. 

Армения 37 (Агтёше). 

Артемида (— Цннтия) 52 („Кинфия“). 

Архангельск 66, 116, 119, 257, 261. 

Архангельская губерния („Архангельский, 
Вологодский и Олонецкий генерал- 
губернатор“) 257, 258, 259, 260, 261. 

Архангельский, Вологодский и Олонецкий 
генерал-губернатор 257, 256, 259, 260, 
267, см. Миницкий, С. И. 

Архарова, Александра Ивановна, см. Ва- 
сильчикова, А. И. 

Архив Коллегии иностранных дел, Москов- 
ский 62 („Архивный Мещерский“), 252 
(„Московский архив иностранных 
дел“). 

„Архивный Мещерский“ 62, см. Мещер- 
ский, ки. А. А., или Мещерский, кн.П. А. 

Архимед 43 (Агсвушёде). 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Арцыбашев, Николай Сергеевич 7/70 („по 
делу Арцыбашевскому“). 

„Асмодей“ 207, 208, см. Вяземский, кн. 
П. А. 

Астафьево 175, см. Остафъево. 

Астрахань /64 („Астраханская стерлядь“), 
240 („Кот Астраханский“). 

Астраханская губерния 134 („ез 16 
зоцуегпетеп{з етрез*ез“). 

„Атенеический Мудрец“ 5, см. В. См. 
также „Атеней“. 

„Атеней“, журнал 5 („Атенеический 
Мудрец“), 22 („Афиней“, „Благонаме- 
ренный Московский“), 62 („журналы 
в ней рассмотренные“). 

Атлант 118. 

Афанасий Николаевич 103, 104, 111, 182, 
см. Гончаров, А. Н. 

„Афиней“ 22, см. „Атеней“. 


Афродита (= Цитерея) 20 („Киприда“), 


52 („Кифнрия“). 
Ахилл 30 (АсЬШе). См. также Гомер — 
„Илиада“. 


Аюдаг 7/37. 


„Бабка“ 249, см. Жорж (?). 

„Бабочка“, журнал 38 („бабочка“). 

Байрон (Вугоп), лорд Джордж“-Ноэль Гор- 
дон 9, 776, 767, 2771, 272, 226, 230 
(„а ла Бейрон“). „Ма! оё Аепз, еге 
ме раг*“ 43 (цит: „Соё тои заз 
араро“); „Мётотез 4е [ог Вугоп, 
риБНёз раг ТЬ. Мооге“ 76/ („томы 
лорда Байрона“). 

Балк-Полева, София Петровна, см. Голи- 
цына, ки. С. П. 

„Баллада“ 1/98, см. Пушкин, А. С. — 
„Легенда“. 
„Баллада Жуковского“ 6, см. Жуковский, 
В. А. — „Двенадцать спящих дев“. 
„Баллада о Рыцаре влюбленном в Деву“ 
194, см. Пушкин, А. С. — „Ле- 
генда“. 

„Бал отпечатан“ 36, см. Баратынский, 
Е. А. — „Бал“. 

Балтийское море 177 („а тег“). 

Бальзак, Оноре — „а РЬуз1юос1е Фи 
танасе“ 767. 


Бантыш-Каменокий, Дмитрий Николаевич 
247, 247. „История Малой России, от 
присоединения ее к Росеийскому го- 
сударству до отмены гетманства“ 247 
(ристорик Малороссии“). 

Баранов, Дмитрий Осипович 257 („г. се- 

` натор“), 258. 

Баратынская, Анастасия Львовна, рожд. 
Энгельгардт 790 („Энгельгардтовское 
семейство“), 274 („Эвгельгардовы“). 


Баратынская, София Михайловна, см. 
Дельвиг, бар. С. М. 
Баратынский, Евгений Абрамович 4 


(Евгений), 5, 5—6, 9, 28, 34, 35, 36, 
37, 39, 40, 47, 54, 113, 122, 133, 142, 
144, 146, 147, 148, 149, 152, 752, 177, 
189, 190, 195, 274, 222, 241. „Бал“ 36 
(„Балотпечатан“), 40 („княгиия Нина“), 
222 (цит.: „Стрелялись мы“); „Бывало, 
отрок, звонким кликом“ 189 („сокро- 
вища“); „К ....“ („Мие с упоением 
заметиым“) 38 (цит.: „Я захожу в ваш 
милый дом“); „Наложница“ 142 („по- 
эма Баратынского“); „Поверьте мне, 
Фиглярин моралист“ 47 („элегическая 
эпиграмма Баратынского“) „Цапли“ 
(„Жил да был петух нидейский“, сов- 
местно с С. А. Соболевским) 23. 
Баратынский, Сергей Абрамович 773, 
„Баронесса“ 33, 35, 152, 752, 153, 155, 
161, „Баронесса Софья Михайловна“ 
193, см. Дельвиг, бар. С. М. 
Бартенев, Юрий Никитич 27. 
„Барышни“ 74, см. Карамзина, С. Н., и 
Мешерская, кн. Е. Н. 
„Батюшка“ 236, 243, см. Пушкин, С. Л. 
Батюшков, Констаитин Николаевич 23, 
74, 277. „Послание И. М. Муравъеву- 
Апостолу“ 162 (цит.: „Ты прав, лю- 
бимец муз“); „Предслав н Добрыня“ 
277 („повесть Батюшкова, в прозе“). 
Бауман, Петр Егорович 45, 267. 
Башилов, Александр Александрович 40. 
Бегичев, Степан Никитич 22. 

Бегичева, Анна Ивлновна, по мужу Кол- 
закова 229 („ша шёсе ВёзйевеН“). 
Безбородко, кн. Александр Андреевич 

153 („Нежинский Лицей Безбородки“). 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Безделки, сочиненные мною в Шлиссель- 
бурге“ 22, см. Кюхельбекер, В. К. — 
„Гень Рылеева“ (?) и несохранив- 
шиеся стихотворения. 


Безобразоваа Маргарита Васильевна, 
рожд. Васильева 2/4 (Ворожейкины), 
243. 


Бейрои 230, см. Байрон. 

Бекетов, Александр Алексеевич, или 
Дмитрий Алексеевич, или Николай 
Алексеевич, или Петр Алексеевич 23. 

Бекетова, Екатерина Алексеевна, см. Зо- 
лотарева, Е. А. 

Беклешова, Александра Ивановна, см. 
Осипова, А. И. . : 

Белкин, Иван Петрович 186, 189, 222. См. 
также Пушкин, А. С. — „Повести по- 
койного И. П. Белкина“. 

Беллизар (Ве!гаг4), Фердинанд Михай- 
лович 149 („преемник“ 5%-Е]огеп{), 753, 
158, 187. 

„релокаменная“ 22, см. Москва. 

Белосельская-Белозерская, кн. Анна Гри- 
горьевна, рожд. Козицкая 26 (Бело- 
сельская). 

Белосельская-Белозерская, кнж. Зинаида 
Александровна, см. Волконская, ки. 
3. А. 

Бельгия 208 (Белгия), 26/ (бельгийцы). 

Бельский, Богдан Яковлевич 2/7. См. 
также Сомов, О. М.— „Борода Бог- 
дана Бельского“. 

Бенволио 93. См. также Шекспир, В. — 
„Ромео и Джульетта“. 

Бенкендорф, Александр Христофорович, 
впоследствии граф (ВепКеп4охй) б, 7, 
7, 10, 77, 11, 73, 14, 15, 25, 38, 49, 
50—51, 56, 58, 58—59, 59, 67, 68, 69, 
ГО, 11—72, 72—13, 75, 11—18, 81—82, 
87, 89, 90, 95, 91, 95, 99, 100, 105, 
107, 109 („наши министры“), 111 (н 
„миннстры“), 112 („вельможа“), 7/42, 
146, 157, 158, 159, 760, 177, 185, 202, 
204, 207, 275—216, 234, 234—235, 241— 
242, 247, 248, 252—255, 256, 265, 268, 
268—269, 213—275, 216—277, 218—279, 
279—283, 283—284. 

Берлин (Вегш) 95, 95, 276. 
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Берников, Александр Сергеевич 233. 

Берново, село 50. 

Бессарабия 136, 744. 

Бестужевь, Александр Александрович 
(псевд. А. Марлинский) 209. „Вечер на 
бивуаке“ 209 (изм. цат.: „У меня оста- 
вался один выстрел...“); „Роман 
в семи письмах“ 209 (ошибочно, см. 
„Вечер на бивуаке“), 222 (и цит.: „Мы 
близились с двадцати шагов“); „Часы“ 
(„И дум, и дел земных цари“) 777 (?) 
(„пъесы, очень мие близкие“). 

Бестужев-Рюмин, Михаил Алексеевич 206, 
277. „Нечто в роде Хамелеонистики“ 
(„Сев. Меркурий“, 1831, № 76) 277 
(изм. цит.: „Должно признаться, что 
Северный Меркурий... .“) 

„Бетговен“ 7/90, см. Бетховен, Л., и Одоев= 
ский, ки. В, Ф. — „Последний квартет 
Бетговена“. 

Бетховен, Людвиг ван /90. 

Бибиков, Илларион Михайлович 125 („гу- 
бернатор“). 

Библия 4 (цит. „веры такой...“), 27 (Су- 
зана), 28 („Авраамово лоно“ и парод. 
цит. из Псалтири: „Да исправится 
эпиграмма моя...“), 37 („зтаёНепз“), 
63 („’ЕсгИиге“ н цит.), 74 („Пенте- 
фреиха“ = жена Пентефрия), 7/76 (изм. 
цит. из Ркклезиаста: „Амигдал про- 
цветет....), 121 („апокалипсическая 
песнь“), 157 (парод. цит. из кн. Ионы: 
„]е пе ва!1$ 31 Раг!з ез{ за Мимуе...),/64 
(Сион), 184 („зер® р!ез 4’Ёхуре“), 187 
(Мотзе), 188 („а Ве“, ам — „ез 
рзаитез“, „ГЕсс!61аз{е“ и цит.), 214 
(Авраам), 278 („Авраамово лоно“), 221 
(Моисей), 270 („’Есгиге“). См. также 
Евангелие. 

Бируков, Александр Степанович 64, 272. 

„Благонамеренный“, журнал 22, 23, 26, 266, 

„Благонамеренный Московский“ 22, см, 
„Атеней“ 

„Благородное собрание“ в Москве 245 
(„собрание“). 

Бларамберг, Иван Павлович /32. 

„Блин“ (несостоявшийся альманах П. Л, 

. Яковлева) 139. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Блудов, Дмитрий Николаевич 74,87 („моло- 
дые министры“), 148 („эоп зесгаге“), 
187 (Вючдо#), 202 („топ райгоп“, „зез 
апс1епз ап!3“), 239 (?), 279 (?). 

Бобринская, гр. Софья Александровна, 
рожд. Самойлова 7/05. 

Богданов 257. 

Богданович, Иван Федорович 215. 

Богородск (Богородецк) 114. 

Боккаччо (Воссасс!о), Джованни — „Дека- 
мерон“ 225 („Ч4ёсатёгоп“). 

„Болгаре“ 84 („УГ том моих Болгар“), 
см. Венелин, Ю. И. — „Древние и ны- 
нешние Болгаре ...“ 

Болгария 84. 

Болград 1/45. 

Болдино, село 79 („тез %еггез“), 109 
(„нижегородская деревня“), 110, 111, 
112, 113, 115, 117, 119, 120, 121 (и „де- 
ревня“, „островок“, „мой Пафмос“), 
122 („глушь Нижняя“, „Нижегородская 
глушь“), 123, 724, 125, 126, 127, 128, 
133, 134 (Ма сатрарпе“), 150 („неда- 
леко от тебя“), 7/65, 750, 235, 243 
(„Болдинское имение“). 

Болдинские крестьяне 7/80. 

„Болдинское имение“ 243, см. Болдино. 

Бологовской, Дмитрий Николаевич 37, 60 
(Болховской). 

Болховской 60, см. Бологовской, Д. Н. 

Бомарше (Сагоп 4е Веаитагера1$), Пъер- 
Огюстэи Карон де /32, 143. „Женитьба 
Фигаро“ 732 (Бридуазон), 208 (изм. 
цит.: „О етте, Ёетте, сгбаёаге {Ые 
е+ Чёсеуагие“). 

Бональд (Вопа!4), Луи-Габриель-Амбруаз, 
виконт де 7/91, 205 („Чедаев с братией“), 

Бонне (Воппе{), Шарль 7/45 (Бонет). 

Борецкая, Марфа Ивановна („Марфа“, 
„Марфа посадница“) 128—129, 140, 
158, 207. См. также Погодин, М. П. — 
„Марфа посадница Новгородская“. 

Борецкий (Борецкой), Алексей Исакович 
129. См. также Погодин М. П. — „Марфа 
посадница Новгородская“. 

„Борис“ 80, /38, 140, 141, 142, 143, 744, 
183, 187, 240, см. Пушкин, А. С.— 
„Борис Годунов“. 


„Борис Годунов“, см. Пушкин, А. С. 

Борис Михайлович 34, см. Федоров, 
Б. М. 

Борисов, Федор Петрович (?) 257. 

Борисова, Мария Васильевна 33, 

„Борода Богдана Бельского“ 277, см. Со- 
мов, О. М. 

Бородино 26/. См. также Отечественная 
война 1812 г. 

Бороздин, Константин Матвеевич 64—65, 
272. 

Боян 9 („Воуап“), 64. См. также Пушкин 
А. С. 

Боярская Дума 47 („Дума“). 

Браницкая, гр. Елизавета Ксаверневна, 
см. Воронцова, гр. Е. К. 

„Брат“ 7/06, см. Вяземский, кн. П. П. 

„Брат“ 246, см. Гончаров, Д. Н. (?). 

„Брат“ 766, см. Калашников, В. М. 

„Брат“ 736, см. Киселев, П. Д. 

„Брат“ 257, см. Нащокин, Вас. В. 

„Брат“ 274, см. Пушкии, В. Л. 

„Брат“ 119, 122, 142, 179, ем. Пушкин, 
Л. С. 

„Брат“ 221, см. Россет, К. О: 

„Брат Василий“ 765, ем. Калашников, 
В. М. 

„Брат ваш“ 7160, „братец ваш“ 200, см. 
Пушкин, Л. С. 

„Брат в Петербурге“ 7/97, ем. Тургенев, 
Н. И. 

„Брат ее“ 274, см. Россет, К. О. 

„Братия“ 205 („Чедаев с братией“), см. 
Бональд, Л., Ламзнэ, Ф., Местр, №., 
Свечина, С. П. 

„Брат Лев“ 122, см. Пушкин Л. С. 

„Братья“ 724, „Братья Дельвига“ 152, 189, 
„Братья нашего покойного Дельвига“ 
237, см. Дельвиг, бар. Алекс. А., и 
Дельвиг, бар. И. А. 

Бридуазон 7/32. См. также Бомарше — 
„Менитьба Фигаро“. 

Брискорн, Ольга Константиновна 236, 244, 
246, 248, 249. 

Брунст, домовладелец 272. 

Брюллов, Алексаидр Павлович (Брюлов) 
181, 246. Портрет Н. Н. Пушкиной 
246 („твой портрет“). 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Брюллова, Александра Александровна, 
рожд. бар. Ралль 181 („Брюлов.... 
женат“). 

Брюн-де-Сент-Ипполит, Елизавета Ива- 
новна, рожд. Дугу 217 (Брюн, Вгип). 
„Будет ли у него в альманахе что Поле- 
`° вого?“ 738, ем. Полевой, Н.А. — 

„Постоялый двор“. 

„Будущая теща“ 110, см. Гончарова, Н.И. 

Булгаков, Константин Яковлевич 706. 

Булгарин, Фаддей Венедиктович (Вошуа- 
пе) 3 („издатели“), 4, 4, 8, 21 (и „се- 
верные шмели“), 25, 38, 39, 44, 54, 55, 
67, 61, 62, 67, 73, 174, 75, 81, 89 
(и „Фаддей Выжигин“, „Видок“), 90 
(и „Видок“, „Видок Фиглярин“), 97 
(и „искательные подлецы“), 93, 112, 118, 
121, 724, 133 (и „шпионы-литера- 
торы“), 139, 143, 144, 149 („Фаддей“), 
161, 169 (и „Фиглярин“), 170, 777 („1ез 
ё&ЧЦеитз 4е ’АфБеШе 4и №г4“), 189, 
799, 204, 271 (и „Фадей Бенедиктович“), 
272, 215, 2.8, 242 („зайугаче апопу- 
те“), 254 („два известных литератора“ 
и „издатели Сев. Пчелы“), 281 („два 
известных литератора“, „издатели Сев. 
Пчелы“). „Анекдот“ („Сев. Пчела“, 
1830, № 30) 73 („’ифате агНае“), 74 
(„выходка“); „Второе письмо из Карлова 
на Каменный остров“ („Сев. Пчела“, 
1830, № 94) 242 („ип агНее зафутие“), 
247 („дез 1т]игез аи5$: Баззез“), 255 и 282 
(„личная честь.... матерей и отцов“); 
„Димитрий Самозванец“ 67 („мой ро- 
ман“); „Иван Выжагии, нравственно-са- 
тирический роман“ 47, 217, 245 („утан 
дит“); Муап УуйсЫт ои 1е СПЫа$ 
ги$зе, {гаи раг Реггу 4е Р!опу“ 44 
(„М. Вошерагте а 66 4гадий“); „Петр 
Иванович Выжигин, нравоописатель- 
ный исторический роман Х[Х века" 161 
(„Петр Иваныч“, „Выжигин И“), 170, 
277,272(„роман Булгарина“, Наполеон, 
Петр Иванович, поляк), 2/4; „Письмо 
к издателям Северной Пчелы“ („Сев. 
Пчела“, 1828, № 58) 21 („разбор 
Мысли“); Примечание —„Издателя“ 
к стих. Пушкина „Москва“ („Сев. 
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Пчела“, 1828, № 17) 3, 4—5; Рецензия 
на „Северные Цветы на 1829 год“ 
(„Сев. Пчела“, 1829, № 6) 33 („Булгарив 
тебя хвалит“), 39 („Булгарии из плу- 
товства хвалит меня“); Рецензия на 
УП главу „Евгения Онегина“ („Сев. 
Пчелз“, 1830, № 35 и 39) 89 („отзыв 
Северной Пчелы“); Рецензия на „Цы- 
ганов“ Пушкина („Сев. Пчела“, 1827, 
№ 65) 4 („рекомендация Фадея Вене- 
днктовича“). 

„Булгарин, критикованный Телескопом“ 
799, см. Надеждин, Н. И. — рецензия 
на „Хлыновские степняки“ А. Орлова 
и „11. И. Выжигин“ Ф. Булгарина. 

„Булгарин тебя хвалит“ 38, „Булгарин 
из плутовства хвалит меня“ 39, см. 
Булгарин Ф. В. — рецензия на „Се- 
верные Цветы на 1829 год“. 

Бульи (ВоиШу), Жан-Никола 7/44. „Кре- 
стная мать“, перевод („Литературная 
Газета“, 1830, №№ 67 и 68) 1/44 
(„сказкя Бульи“). 

„Бунт Старо-Русской“ 205, см. Восстание 
военных поселений. 

„Бунты петербургские“ 200, см. Холерные 
волнения в Петербурге. 

Бутера, кн. Варвара Петровна, см. Полье, 
гр. В. П. 

Бутырский, Никита Иванович 227. 

Бухарест /36, 745 (Букарест). 

Бухарина, Вера Ивановна 2/4, см. Аннен- 
ксва, В. И. 

Буш (поверенный кн. 3. А. Волконской) 83. 

Буянов 25. См. также Пушкин, В. Л. — 
„Опасный сосед“. 

„Рывшие мои начальники“ 256, 283, см. 
Воронцов, гр. М. С., Инзов, И. Н.., 
Каподистриа, гр. И. А., Нессельроде, 
гр. К. В. 

Бык, река 136. 

„Былое с ним сбывается опять“ (изм. цит.) 
162, см. Жуковский, В. А. — „Я музу 
юную, бывало“. 

„рыть может, некогда восплачешь обо 
мне“ 23, 26 (“...восплачет...“), см. 
Гнедич, Н. И. — „Танкред“ Вольтера, 
перевод. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Бюра-де-Гюржи (Вига* 4е Сигсу), Эдмонд— 
„Га Ритаоппа е{ |е Сагсоп Боцевег“ 
244 („1е хагсоп Боцефег“) 

Бюргер  (Вагоег),  Готфрид-Август — 
„Ленора“, перевод В. А. Жуковского 
170 („12 прелестяых баллад“), 233 
(„пропасть хорошего“). 

Бюффон (ВиЁЙ2п), гр. Жорж-Луи Леклер 
145 (Бюфон). 


В. (неизвестный критик „Атенея“) 5 („Ате- 
неический Мудрец“). Рецензия на [У— 
\У главу „Евгения Онегина“ („Атеней“, 
1828, №4) 5 („разобрал [У и\У главу“). 
Вакх 34. 


Валахия /5, /44, 1/45 („Княжества“). 


„Валберхова Старшая“ 2/7, см. Вальберх, | 


М. И. 

Валдай 245. 

Валуева, Мария Петровна, см. Вяземская, 
киж. М. П. 

Вальберх, Мария Ивановна („Валберхова 
Старшая“) 277. 

Вальмики 226 (Уа и). „Рамайяна“ 226 
(„Катзуапа“) 

Вальмон 33, см. Вульф, А. Н. См. также 
Лакло, Ш. де— „[е$ [Ма1зопз Чапоегеи- 
зез“. 

Вальтер-Скотт, см. Скотт, В. 

Вандомская колонна в Париже 233 („а 
Со|оппе“). 

Ванька Каин 2/7. См. также Орлов, А. А.— 
„Церемониал погребения Ивана Выжи- 
гина, сына Ваньки Каина“. 

Варна 27. 

Варфоломей, Егор Кириллович 745 („отец 
Пулхерии“). 

Варфоломей, Пульхерия Егоровна, по мужу 
Мано („Пулхерия“) 136, 745. 

Варшава (\Уэгзо\е) 735, 140, 142 („Вар- 
шавский бунт“), 148, 150, 205, 208, 
221, 222, 223, 223 225, 229, 239. 

Варшава, штурм 26 августа 1831 г., см. 
Взятие Варшавы. 

Варюшка 38. См. также Пушкии, В. Л.— 
„Опасный сосед“. 

Василий 7/65, 278, 219, 248, см. Калашни- 
ков, В. М. 


Василий Андреевич, см. Жуковекий, В. А^ 

Василий Львович, см. Пушкин, В. Л. 

Васильева, Авдотья Яковлевна, см. Кон- 
шина, А. Я. 

Васильева, гр. Екатерина Алексеевна, см. 
Долгорукова, кн. Е. А. 

Васильева, Маргарита Васильевна, см. 
Безобразова, М. В. 

Васильевский остров в Петербурге 270. 

Васильчикова, Алексаидра Ивановна, рожд. 
Архарова 270. 

Ватикан (Ватиканская библиотека) 64. 

„Вашей частн крестьяне“ 765, см. Кисте- 
нево н Кистеневские крестьяне. 

„Ваше последнее стихотгорение“ 9, см. 
Великопольский, И. Е.— „Ответ зна- 
комому сочинителю ...“ 

„Ваши стихн“ 241, см. Глинка, Ф. Н. — 
„Лесные войны“, „Отрывки из поэмы: 
Безымянные“, „Псалом 103-й“, „Созер- 
цание“. 

„Ваш поверенный“ 99, см. Золотов, Г. К. 


„Ваш ‘ поверенный“ 760, см. Кироев, 
П.А. (?). 

„Ваш подарок“ 42, см. Пушкин, А. С. — 
„Полтава“. 


„Ваш портрет“ 66, см. Гиппиус, Г.-А. — 
портрет А. С. Пушкина. 

„Ваш роман“ 57, см. Загоскии, М. Н. — 
„Юрий Милославский“. 

„Вдова“ 149, 216, см. Дельвиг, бар. С. М. 

„Вдохновенные стихи“ 236, см. Уваров, 
С. С. — „Ашх Зетаскеигз 4е |а Казые“. 

Вебер, фон, Карл-Мария — „Оег Ёгег. 
зе“ 705 („Фрейшиц“). 

Вейер, Никита Андреевич 257 (Веер). 

Веймар, вел. герцогство 74 („Веймарская“). 

„Веймарская Мария Павловна“ /4, см. 
Мария Павловна, вел. кн. 

Великая, река 796 („а сгап4е м\мёге“). 

„Великие князья“ 185, см. Александр 
Николаевич, вел. кн., и Константин 
Николаевич, вел. кн. 

Великие Луки 229. 

„Великий князь“ 203, 
Николаевич, вел. кн. 

„Великий князь“ 7/3, см. Михаил Павлович, 
вел. кн. 


см. Александр 
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„Великий князь Константин“ 203, см. 
Константин Николаевич, вел. кн. 

Великопольский, Иван Ермолаевич 8— 
9. „Ответ знакомому сочинителю по- 
слания ко мне, помещеиного в № 30 
«Северной Пчелы»“ 8 („стансы ко мне“ 
и цит.), 9 („ваше последнее стихотво- 
ренис“). 

Веллингтон (\еШпу{оп), герцог Артур 
143. 

„Вельможа“ 70/7, см. Юсупов, ки. Н. Б. 
См. также Пушкин, А. С. — „К. вель- 
може“. 

Вельтман, Александр Фомич 164 („Гач- 
{еиг“), 168, 230 („поэт & ла Бейрон“). 
„Странник“ 164 („!е странник“), 168 
(„Вельтмаи“), 230 („2-ая часть Стран- 
ника“). 

„Вельтман“ 168, см. Вельтман, А. Ф. — 
„Странник“. 

Вельяшева, Екатерина Васильевна, по мужу 
Жандр 50 („Гретхен“). 

Венгрия 64. 

Веневитинов, Алексей Владамирович 83, 
185. 

Веневитинов, Дмитрий Владимирович 206. 

Венелин, Юрий Иванович 84. „Древние 
н нынешние Болгаре в политическом, 
народописном, историческом и рели- 
гиозном отношении их к россиянам“ 
84 („УГ том моих Болгар“), 

Венера 20 („Киприда“), 26, 28, 29. Сы. 
также Закревская, гр. А. Ф. 

Веиеция 64 („Венецианское королевство“, 
„уроженцы Венецианские“). 

Венсен, замок во Франции 139. 

Верейский, кн. Василий Михайлович 129 
(„князья удельные“). См. также Пого- 
дии М. П. — „Марфа посадница Нов- 
городская“. 

Верстовский, Алексей Николаевич 54, 
128. 

Верхняя Полянка, деревня 760 („Ниже- 
городское имение“), 

„Вестник“ 653 („наш Вестник“), 65, см. 
„Московский Вестник“. 

„Вестник Европы“ 60, 62 („журналы в ней 
рассмотренные“). 
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„Вечевая трагедия“ 12], см. Погодин, 
М. П. — „Марфа посадница Новгород- 
ская“. 

Взятие Варшавы 24 октября 1794 г. 232 
(„Ргазха“), 239 („первый плеи Вар- 
шавы“). 

Взятие Варшавы 26 августа 1831 г. 221, 
222, 223 („он поздравлял с Варшавою“), 
223, 225 („’аззаиё Че У\Уазоще“), 267 
(„нынешнее событие“). 

Взятие Изманла 11 декабря 1790 г. 230 
(„Измаилской штык“), 233 („оачуе 
Я’ тау!“). 

Вигель, Николай Филиппович или Павел 
Филиппович 24 (и „Мосье Финмуш“). 

Внгель, Филипп Филиппович 60, 202 
(УПехе!). 

Видок (\У!4оса), Франсуа-Эжен 89, 90. 
„Метотгез 4е \19осд“ 89 („статья 
о Видоке“), 90 („Видок“). См. также 
Пушкин, А. С. — О записках Видока. 

„Видок Фиглярин“ 90, см. Булгарин, Ф. В. 

Виельгорский, гр. Михаил Юрьевич — 
„Ворон к ворону летит. Песия. Слова 
А. Пушкина. Музыка графа М. Виель- 
горского“ 35 („моего Ворона. ... Пускай 
шурин гравирует“). 

Валлабелла, Фернандо /4 („роль отца“). 
См. также Россини, Д. — „.а Сазта 
ага“. 

Вильгельм [Г Фридрих 208 („король гол- 
ландский“). 

Вильна 174. 

Вильсон (\/Изоп), Джон 240. „ТЬе Сиу 
оё Че Р!арие“ 240 („из Вильсоновой 
трагедии“). 

„Вильсонова трагедня“ 240, см. Виль- 
сон, Д.— „ТВе СИу оёЁ Ще Р!арие“. 
См. также Пушкин, А. С. — „Пир во 
время чумы“. 

Виргилий (Публий Вергилий Марон) 37. 
„Эненда“ 147 (цит. „Опа заз пиать 
зрегаге зайиет“). 

Виела 159, 196. 

„Вице-канцлер“ 26, см. 
гр. К. В. 

Владимир, город 131 (Уо4иит). 

Владимира, орден 2060, 


Нессельроде, 
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Владимирская губерния 125 („поцуегпе- 
шеп 4е Ушюодшиг“), 127 („еггцоте 
4е Уад!нт“), 134 („ез 16 фоцуегие- 
теп+8 етрезз“). 

Владимирская улица (Владимирский прос- 
пект) в Петербурге 4, 36. 

Влас 2/8 (?) („клобный повар“), 230. 

Власов, Александр Сергеевич 246. 

Влодек, Елена Михайловна, см. Завадов- 
ская, гр. Е. М. 

„Водолаз“ 175, см. Жуковский, В. А. — 
„Кубок“. См. также Шиллер, Ф. 

Водолей, знак зодиака 241. 

Воейков, Александр Федорович 28, 2/7. 

Воейков, полковник 68 („Арестован- 
ные“). 

Военны» поселения 200 („колонии“), 201 
(„ез со]ошез шИИМагез“), 204 („Нов- 
городские поселения“), 2/3 (;ез Со]о- 
пез МИ{агез“). 

„Возлюбленная“ 168, см. Гончарова, А. Н. 

„Возлюбленная“ 248, см. Семенова, М. 

„Возмущения Новгородские и Старой 
Руси“ 204, см. Восстание военных 
поселений. 

Вознесенская улица (Возиесенский про- 
спект) в Петербурге 272,233 („Воскре- 
сенская улица“). 

„Войнаровский“ 36, см. Рылеев, К. Ф. 

Война 1812—1814 гг. 232—233. 

Войско Донское 2/5, 2/6. 

Волга 239. 

Волков, Александр Александрович 68. 

Волконская, кнж. Александра Петровна, 
см. Дурново, А. П. 

Волконская (Волхонская), ки. Зинзида 
Александровна, рожд. киж. Белосель- 
ская-Белозерская 9 („а рипсезве 
Депе!4е“), 74 („Зененда“), 76 („МЧе 
1а Разе \У/оШопзК!“), 38 („Зинаида“), 52, 
83 („княгиня“), 56 („Хёп@Че 4е У/о|- 
сВопзКу“, „Волхонская“). 

Волконская, кн. Мария Николаевна, рожд. 
Раевская 58 („а то 6 4е 1а {аш Ше“). 

Волконская, кн. София Григорьевна, рожд. 
киж. Волконская 7/2. 

Волконский, кн. Петр Михайлович 72 
(„отец ее“, т. е. „княжны Алины“). 


Вологодская губерния („Архангельский, 
Вологодский и Олонецкий генерал- 
губернатор“) 257, 258, 260. 

Вольное Общество Любителей Россий- 
ской Словесности 74 („Общество 
Соревиователей“). 

Вольтер (Агоце!, 41 УоНаге) 26, 30 („Ме 
сВапёге 4е Непм“), 707, 116. „лм 
Непна4е“ 30 („е сфапёте 4е Непг1“); 
„МаКвоте{“ 30: „.’ОгрБейп 4е 1а СЫпе“ 
30 („’ОгрьеНп“); письма к д’Аржан- 
талям 116 (цит.: „|е Базе 1е БоцЁ 4е 
у08 а! |ез“); „Танкред“ 23(цит.: „Гатап 
дч’еЦе а рег4и“); 26 (и цит.: „Оп фочг 
оПе р|еигега...“), 266 (цит.: „Оп фоцг“); 
„Танкред“, перевод Н. И. Гнедича 23 
(изм. цит.: „Быть может, некогда вос- 
плачешь обо мне“), 26 (изм. цит.: 
„Быть может, некогда восплачет обо 
мне“), 28 („поэтическое недоумение“), 
266 (и „стих, который тебя пучит“); 
„Ериге а Мадате 4е Зан-]иНеп“ 
(1768 г.) 35 (цит.: „сез ре уегз 
фго{43 е# сошагЁз“). „Далге“ 30. 

Волынь 269 (Уо]уше). 

Ворожейкина, Аина Николаевна /65, 274 
(Ворожейкины), 243 („маминька“). 
Ворожейкины 214, см. Безобразова, М. В., 

и Ворожейкина, А. Н. 

„Ворон“ 35, см. Пушкин, А. С. — „Ворон 
к ворону летит“. 

Воронеж 46, 267. 

Воронцов, гр. Михаил Семенович 77 
(ртез сВе!з“), 732 („Милорд“), 145 
(„лорд Мидас“), 256 („бывшие мои. 
начальники“), 274 („тез ефеёЁз“), 283 
(„бывшие мои начальники“), 

Воронцова, гр. Елизавета Ксавериевна, 
рожд. гр. Браницкая 27. 

Воротынский, кн. Иван Михайлович 717. 
См. также Пушкии, А. С. — „Борис 
Годунов“. 

„800 стихов“ 36, см. Жуковский, В. А. —- 
„Видение“, „Море“, „Отрывки из 
Илиады“, „Горжество победителей“. 
См. также Гомер и Шиллер, Ф. 

Воскресенская улица 233, ошибочио, см. 
Вознесенская улица. 
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Восстание военных поселений в 1831 г. 
196 („бунты“), 200 („Новгород, где 
взбунтовались было колонии“), 201 
(„Чез \гоцЫез.... Чапз [ез союшез 
шИНагез“), 204—205 („возмущения 
Новгородские и Старой Руси“), 273 
(„1ез {гоцез 4ез Со]ошез МИИагез“), 
276. 

Восстание 14 декабря 1825 г. 78 („4е5 
сгсоп{апсез аогз  гёсег\ез“), 253 
(„Несчастные обстоятельства, сопро- 
водившие восшедствие на престол“), 
280 (то же). См. также Декабристы. 

„Вот как воспели мы“ 266, см. Пушкин, 
А. С. — „А в ненастные дни“ 

„Впредь утро похвалю...“ (цпит.) 739, см. 
Дмитриев, И. И. — „Чижик и Зяблица“. 

Врев, село 795 („\Хге#“). 

Вревская, бар. Евпраксия Николаевна, 
рожд. Вульф 1 („М!е ЕирЬгозте“), 7 
(то же), 49, 184 („М!е Еиругозте“), 
195, 201 („още а атШе“), 207 („МИез 
уоз ЙПез“), 272 („ЕирЬгозте“), 229 
(„пез НЦез“). 

Вревский, бар. Борис Александрович 7/95 
(„Гротте 4е зоп сВо!х“), 272 (Вомз). 

„Все Ваши“ 205, см. Вяземские (семья) и 
Карамзины (семья). 

Всеволожская Пелагея Николаевна, 
рожд. Клушина 72 („ножки умытые“), 
24 (и стих. к ней П. А. Вяземского 
„Простоволосая головка“), 25, 27, 266 
(„красавица“). 

Всеволожский (?) 102. 

„Все мои, то есть наши“ 2/4, см. Вязем- 
ские (семья) и Карамзины (семья). 
„Все наши“ 790, 7199, см. Вяземские 

(семья) и Карамзины (семья). 

„Все твои“ 193, 198, см. Плетнева, О. П., 
и Плетнева, С. А. 

„Все твои“ 62, 187, см. Вяземские (семья). 

„Всё Английского клуба член“ (изм. цит.) 
47, см. Грибоедов, А. С. — „Горе от 
ума“. 

„Вторая статья“ 62, см. Вяземский, кн. 
П. А. — „О московских журналах“. 

„2-ая часть Страиника“ 230, см. Вельт- 


ман, А. Ф. 
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Второе отделение собств. е. и. в. канце- 
лярии 793, 194. 

Второй учебный карабинерный полк 65. 

Вульф, Алексей Николаевич 33, 49—50. 

Вульф, Анна Ивановна (старшая), см. 
Панафидина, А. И. 

Вульф, Аниа Ивановна, по мужу Тру- 
веллер 50 („Меву“). 

Вульф, Анна Николаевна 49, 50, 50, 201 
(коже 1а тШе“), 207 („МИез’ уоз 
Нез“), 273 („АппеНе“), 229 („тез 
ЯПез“). 

Вульф, Евпраксия Николаевна, см. Врев- 
ская, бар. Е. Н. 

Вульф, Екатерина Ивановна 50 („Ми- 
нерва“), см. Гладкова, Е. И. 

Вульф, Иван Иванович 50. 

Вульф, Павел Иванович 34 („сосед“), 50. 

Вульф, Прасковья Александровна, см. 
Осипова, П. А. 

Вульф, Фридерика Ивановна 50. 

Вульф-Осиповы (семья) 1 („уойте сВаг- 
тате фат Ше“), 7 („+още уойге {атШе“), 
123 (то же), 124 (то же), 185 (то же), 
201 („+оц4е |а {атШе), 222 („+още уойге 
{атШе“). 

Выбицкий (\У/уыск!), Иосиф — „]езтсте 
Ро|]зКа ше тошейа“, слова и музыка 
169 („Еще польска не сгинела“). 

„Выжигин“ 41, 2/7, см. Булгарин, Ф. В. — 
„Иван Выжигии“, и Орлов, А. А. — 
„Церемониал погребения Ивана Вы- 
жигина, сына Ваньки Каина“. 

„Выжигин |“ 161, „Выжигин, Петр Ива- 
нович" 170, 27/7/—272, 274, сы. Бул- 
гарин, Ф. В. — „Петр Иванович Вы- 
жигин“. 

Вындомская, Прасковья Александровна, 
см. Осипова, П. А. 

„Высочайший рескрипт Петру Ивановичу 
Выжигину“ 170, см. „Северная Пчела“, 
1831, № 2 — „Внутренние известия“. 

„Выставка“ 777, 7/79, см. Московская вы- 
ставка изделий русской мануфактур- 
ной промышленности. 

„Выстрел“ 209, 222, см. Пушкин, А. С. — 
„Выстрел“ и „Повести покойного 


И. П. Белкина“, 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Выходка“ Булгарина 74, см. Булгарин, 
Ф. В. — „Анекдот“. 

Вяземская, кн. Вера Федоровна, рожд. 
кнж. Гагарина („Княгиня Вера“, „Кня- 
гиня“) 12—75, 15, 25 („жена“), 27, 39 
(и „Ргшсеззе“), 40, 54 („жена моя“), 
67—68 („Рззе Увга“), 68, 69 („жена 
твоя“), 74 (то же), 79, 80 („жена“), 81, 
105—706, 106, 110, 143, 746 („Поса- 
женая мать“), 170, 175, 775 („моя“), 
177 („жена моя“), 790 („жена моя“), 
207, 208 („твои“), 274 („Все мои, то 
есть наши“), 278, 215 („Вяземские“), 
249. 

Вяземская, кн. Елена Никитична, рожд. 
киж. Трубецкая 72 („старуха Вязем- 
ская“). 

Вяземская, киж. Мария Петровна, по мужу 
Валуева 68 („дети“, „Машенька“), 705 
(„княжнушки“), 7/06 („Маша“). 

Вяземская, кнж. Надежда Петровна 68, 
106 („сестры“). 

Вяземская, кнж. Прасковья Петровна 08 
(„дети“, „Пашенька“), 7/05 („княж- 
нушки“, „Пашенька“), /06 („сестры“). 

Вяземские (семья) 62 („все твои“), 68 
(„\а атШе“), 70 („твои“), 140 („все 
твои“), 187 („все твои“), 790 („все 
нащи“), 799 („все наши“), 205 („все 
Ваши“), 203 („твои“), 274 („Все мои, 
то есть наши“), 278 („наши все“), 223, 
(то же). 

Вяземские 245, см. Вяземская, кн. В. Ф., 
и Вяземский, кн. П. А. 

Вяземский 246, см. Вяземский, ки. А. Н. 

Вяземский, ки. Алексаидр Николаевич 
246. 

Вяземский, кн. Павел Петрович 15 („его 
сиятельство Павел“), 25 („Павлуша“), 
27 („кв. Павел“), 62 („критик Павлу- 
ша“), 68 („князь Павел“), 68 („Па- 
влуша“, 7/06 („брат“). „Критика на 
Евгения Онегина“ 25, 27 („критика 
ки. Павла“), 62 („критик Павлуша“). 

Вяземский, кн. Петр Андреевич 4 („князь 
Петр“), 5, 6, [2—75, 19—20, 23—25, 
26—27, 27—29, 35, 37, 31—39, 39—40, 
51, 54—55, 60, 61—62, 62, 67—68, 


68—69, 69—70, 74, 80, 87—88, ГОГ, 
105—106, 110 (Рипее), 122—123, 735, 
137, 735—739, 139—140 („Петруша“), 
142—143, 7/44, 146, 151, 153, 155 
(УПазетзку), 161, 764, 765 (?), 166, 
168, 169—170, 172, 172, 174—175, 775, 
177, 179, 181, 186—187, 790, 195, 
204—205, 207—208 (и „Асмодей“), 
213—215, 216—217, 278, 220—221, 222, 
223, 233, 237, 235, 240, 241, 245 (Вя- 
земские), 248, 267, 266. „Адольф“, ро- 
ман Бенжамена Констана, перевод 
146, 146, 775, 177, 186, 7199, 218, 222: 
„Вера и София“ 2%0 („что хочещь из 
стихов моих“); „Взгляд на Московскую 
выставку“ 777; „Волнение. (Отрывок)“ 
40 („стихи оставшиеся мои“); „Воло- 
диньке Карамзину“ 2/8 („кой-какие 
стишки); „Девичий сон“ 139; „Досвида- 
ния“ 278 („кой-какие стишки“); „Есть 
Карамзин, есть Полевой“ 55 (полн.); 
„Зимние каррикатуры. (Отрывки из 
журнала зимней поездки в степных 
губерниях)“: „Русская луна“, „Ки- 
битка“, „Мятель“, „Ухабы. Обозы“ 
138 („стихи“), 139 („стихи твои“, 
„Обозы, поросята и бригадир“ — цит. 
из стих. „Ухабы.  Обозы“), 143 
(„Обозы“); „К. Бухариной“ („Нет, нет, 
дождешься!.. Верь тоске“) 240 („что 
хочешь из стихов моих“); „К ним“ 
(„За что служу я целью мести вашей“) 
62; „Моя исповедь“ 69 („твой мемо- 
рий“); Некролог В. Л. Пушкина (ие- 
изд.) 738 („прозы малая-толика“), 143 
(„Статья о Пушкине“), 7144 („Пушкии“, 
„малая толика прозы“); „Д. А. Окуло- 
вой“ 27/8 („кой-какие стишки“); „О мо- 
сковских журналах“ („Литературная 
Газета“, 1830, № 8) 60 („статья о мо- 
сковских журналах“), 61 („Твоя про- 
за“); „О московских журналах“ („Полн. 
собр. соч.“, т. П — вторая статья, ие 
напечатаниая в „Лит. Газете“) 62 
(„Вот и вторая статья“); „О Сумаро- 
кове“ 74 („статья“ для „Литературной 
Газеты“); „Племяниику дядя“ (эпи- 
граммы на гр. К. В. Нессельроде) 
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25—29 (полн.); Предисловие к пере- 
воду „Адольфа“ Б. Констана 746 
(„посылаемое тебе“), 146 („Адольф“); 
„Предопределение“ 278 („кой-какие 
стишки“); „Прогулка в степи“ 175 
(цит. эпиграфа: „А Вогзе, а Вогзе!“); 
„Простоволосая головка“ (П. Н. Всее- 
воложской) 24 (полн.), 25, 27 („портрет 
Пелагеи Николаевны“), 266 („стихи“); 
„Саловка. (Глава из путешествия 
в стихах)“, 40 („стихи оставшиеся 
мои“); „Стансы. (Ание Ивановне Го- 
товцовой)“ 27 („мои к ней стихи“), 35 
(„Что-то написал ей мой Вяземский“); 
„Станция. (Глава из путешествия 
в стихах)“ 40 („стихн оставшиеся 
мои“); „Госка“ 27/8 („кой-какие стиш- 
ки“); „Фиглярин, вот поляк пример- 
ный“ 169; „Фон-Визиин“ 122, 143 („био- 
графия“), 161 („Жизнь Фон-Визина“), 
187, 790 („мой Фон-Визни“), /99 („мой 
Фон-Визин“); „Хандра“ 278 („кой-ка- 
кие стишки“); „Черные очи“ 240; 
„Эпиграмма“ („Ты целый свет уве- 
рить хочешь“) 62 („Отыщи эпиграмму 
мою на Булгарина“). 
Вятка 119, 120, 


„Гавриил“, 25, см. Пушкин, А. С. — 
„Гавриилиада“. 

„Гавриилиада“ 26—27, см. Пушкин, А. С. 

Гагарин, кн. Сергей Сергеевич 69. 

Гагарин, кн. Федор Федорович 140 
(„с усами“, „Федюша“), 

Гагарина, кнж. Вера Федоровна, см. Вя- 
земская, кн. В. Ф. 

Гагарина, кнж. Любовь Федоровна, см. 
Полуектова, Л. Ф. 

Гагарина, кн. Прасковья Юрьевна, см. 
Кологривова, П. Ю. 

„Газета“ 56, 61, 62, 87, 90, 143, см. „Лите- 
ратурная Газета“. 

„Газета“ 240, см. Пушкин, А.С. — проект 
издания газеты. 

„Галатея“, журнал 40 („и хорошо напе- 
чатал он“),60 („московские журиалы“), 
62 („слогом Галатеи“). 

„Галатея“, 1829, № 3 — рецензия на „Се- 
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верные Цветы на 1829 год“ 39 („Ка- 
ков Раич?..,. из глупости меня 
ругает“). 

Галерная улица в Петербурге 236, 244, 
246, 248, 249, 250. 

Галицын, Зегз®266, см. Голицый, ки. С. Г. 

Галли, преподаватель итальянского языка 
14. 

Ганнибал, Абрам (Ибрагим) Петрович 242 
(„рапуге обог Шоп“). 

Ганнибал, Надежда Осиповна, см. Пуш- 
кина, Н. О. 

„Ганчерова“ /36, см. Гончарова, Н. Н. 

„Где ты, прекрасный мой, где обитаешь?“ 
(изм. цит.) 23, см. Карамзин, Н. М. — 
„К прекрасной“. 

Гебель (НеЬе!), Иогани-Петер — вольные 
переводы В. А. Жуковского: „Во- 
скресное утро в деревне“ 170 („12 пре- 
лестных баллад и много других пре- 
лестей“), 233 („пропасть хорошего“); 
„Красный карбункул“ 175; „Неожн- 
данное свидание“ 170 („12 прелестных 
баллад и много других прелестей“), 
233 („пропасть хорошего“), 

Гейнингер д’Эрисвиль и Гудневиль, гр.Со- 
фия Петровна, см. Голицына, кн. С. П, 

„Гекзаметрическая сказка“ 189, см. №у- 
ковский, В. А. — „Сражение с змеем“. 
См. также Шиллер, Ф. 

„Гекзаметры“ 208, см. Жуковский, В. А. — 
„Сказка о царе Берендее“. 

Геккерн (Неескегей 4е ВеуегуаагЧ), бар. 

_ Луи-Борхард 28 (?) („Экен“). 

Гектор 30 (Несюг). См. также Гомер — 
„Илиада“. 

„Генерал-губернатор“ 141, 158, см. Эссен, 
П. К. 


„Генерал-губернатор Архангельский, Во- 
логодский и Олонецкий“ 257, 255, 259, 
260, 267, см. Миницкий, С. И. 

„Генеральная баталия .... дело зело 
опасное“ (цит.) 205, см. Петр 1 — „@ур- 
нал или поденная записка“. 

Геништа, Иосиф Иосифович 52. 

Генрих \1\У, король французский 30 
(„Непи“), 48 („Неви 4“). См, также 


Вольтер — „Га Нептаде“. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Герке (Гёрке), Христиан Иванович 54. 

Германия (немецкий, немцы) 21 („Герман- 
ский Патриарх“), 93 („романтики- 
немцы“), 142, 158, 162 („немецкая 
добродетель“), 163 („германские пре- 
дания“), 245. 

„Германский Патриарх“ 21, см. Гёте, В. 

Гермоген, патриарх 25. 


„Героиня“ 7/72, см. [а Косвеадиеет, 
М.-1.-У. 
Геслинг, Николай Николаевич 189 


(Эслинг), 795 (Эллинг), 197, 7199, 228. 
Гёте (Соее), Вольфганг 21 (и „наш Гер- 
манский Патриарх“), 244. Письмо 
к Николаю Борхарду в статье „Письмо 
к издателю Московского Вестника“ 
(„Московский Вестник“, 1828, ч. [Х) 
21 („письмо нашего Германского Па- 
триарха“); „Фауст“ 50 („Гретхен“). 

Гиббон (С1ЬЪоп), Эдуард 83 777, 207. 
„Нзоге 4е |а 4ёсаЧепсе её 4е |а сЬще 
4е !'Етрие Коташ, Чгадийе 4е 
РАпза18 .... раг М. ГР. Сшхо*“. 83 
(„часть Гиббона“), 77/7 („Гиббон, из- 
данный Гизо“), 185 („кииги“), 207 
(„Гиббон“). 

Гизо (Си! ), Франсуа-Пъер-Гильом /7/, 
207. „ЕЁвоте 4е Ша сушШзаНоп еп 
Ечгоре“ н „Н!зоше 4е \а счуШзаНоп 
еп Ггапсе“ 207 („Гизо“); „Нзюше 4е 
1а Чёсаепсе её Че ]а сБи'е 4е Етрге 
Кота, 4тадийе 4е ’Апз1аз ФЕ. СЪ 
Боп“ 777 („Гиббон, изданный Гизо“), 
185 („книги“). 

Гименей 240. 

Гимназия Высших Наук кн. А. А. Безбо- 
родко 7/53 („Нежинский Лицей Безбо- 
родки“). 

Гиппиус, Густав-Адольф (Густав Фо- 
мич) — литогр. портрет А. С. Пуш- 
кина 06 (?) („Ваш портрет“). 

„Гирлянда“, журнал 276. 

„Глава из малороссийской повести: Учи- 
тель“ 153, см. Гоголь, Н. В. — „Две 
главы из малороссийской повести 
«Страшный кабан». [. Учитель“. 

„Глава Онегина вторая...“ (цит.) 8, см. 
Велнкопольский, И. Е. — „Ответ зна- 


30 Пушкив, т. ХУ 


комому сочиннителю...“. См. также 
Пушкин, А. С. — „Евгений Онегин“. 

Главный штаб 7/83. 

Гладкова, Екатерина Ивановна, рожд. 
Вульф 50 („Мннерва“), 

Гладков, Яков Павлович 50 („с своим 
ревнивцем“). 

Глинка, Евдокия Павловна, рожд. Голе- 
нищева-Кутузова 244 („жена моя“). 
Перевод „Военной песни“ из „Валлен- 
штейнова лагеря“ Шиллера 244, 

Глинка, Михаил Иванович 26. 

Глинка, Сергей Николаевич 26, 47, 52 
(„Сергий Скудельник“), 69. 

Глинка, Федор Николаевич 66, 106, 141, 
200, 241, 243—244, 257—767. „Бедность. 
и утешение“ 141 („Кого вздумал про- 
сить к себе в кумовья!“); „Вступление 
к чтению законов в Олонецком гу- 
бериском правлении“ 256—259, 267 
(„речь, говоренная .... гражданским 
чиновникам“); „Карелня, или заточе- 
ние Марфы Ивановны Романовой“ 66, 
267; „Непонятная вещь“ (цит.: „Стран- 
ная вещь, непонятная вещь“) 141, 
142; произведения, присланные для 
„Северных Цветов на 1832 год“: „ Важ- 
ный спор. Аллегория“, „Лесные войны, 
(Из поэмы: Дева Карельских лесов)“, 
„Отрывок из поэмы: Безъимянные 
или дева Карельских лесов“, „Пса- 
лом 103-й“, „Созерцание“ 243 („одна 
в прозе и пять пиэс в стихах“, „три 
в стихах н одна .... в прозе“), | 

Глухой переулок в Петербурге 2/7. 

„Глухой старик“ 178, см. Гончаров, А. Н. 

„Глушь Нижняя“ 122, см. Болдино. 

Гнедич, Николай Иванович 26, 36, 56, 55, 
56, 141 („Гнедко“), 745, 149, 155, 266. 
„Илиада“, перевод 36, 55, 56. „К. П.А. 
Плетиеву. Ответ на его послание“ 
141 („Ответ его“); „На емерть барона 
А. А. Дельвига“ 149 („свои стизи“); 
„Танкред“, трагедия Вольтера, пере- 
вод 23 (изм. пит: „Быть может, 
некогда восплачешь обо мне“), 26 
(и изм. пит.), 28 („поэтическое недо- 
умение“), 266. 


465 


АФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Гнедко“ 141, см. Гнедич, Н. И. 

„Гогель“ 233, ем. Гоголь, Н. В. 

Гоголь, Николай Васильевич 7/53 (Гоголь- 
Яновский), 162, 209, 209—270, 271— 
272, 215, 233 („Гогель“). „Вечера на 
хуторе близ Диканьки“ 277 („Штучки, 
которые изволили прислать из Пав- 
ловска для печатания“), 233 („Каков 
Гогель?“); „Глава из исторического 
романа“ („Гетьман“) 753 („Отрывок из 
исторического романа“); „Две главы 
из малороссийской повести «Страш- 
ный кабан». [. Учитель“ 753 („глава 
из малороссийской повести: Учи- 
тель“); „Женщина“ 753 „Несколько 
мыслей о преподавании детям геогра- 
фии“ („Мысли о географии“) 753 
(„Мысли о преподавании географии“). 

Гоголь-Яновский 153, см. Гоголь, Н. В. 

Годовикова, домовладелица 168, 174, 178, 
181, 197, 237, 246 („старая квартира 
Нащокина“). 

Годунов, Борис Федорович 47 („СоЧоп- 
по#“). 

„Годунов“, ем. Пушкин, А. С. — „Борис 
Годунов“. 

Годунова, Ксения Борисовна 48. 

Голенищев-Кутузов-Смоленский,  светл. 
кн. Михаил Илларионович (Кутузов) 92 
(„топ рёгг“), 134 („е МагесКа| уо!ге 
Рёге“" и цит.), 224 („сей властелин“ и 
пр.), 225 („Ривсе уофе рёге“), 230 
(„Ееи \е Рипсе уоёге рёге“). 

Голенищева-Кутузова, Евдокия Павловна, 
см. Глинка, Е. П. 

'Голенищева-Кутузова, Елизавета Михай- 
ловна, см. Хитрово, Е. М. 

„Голинькая“ 2/4, см. Хитрово, Ё. М. 

Голицын, кн. 23, см. Голицын, кн. С. Г. 

Голицын (5-й), кн. Василий (Сергеевич 
255. 

Голицын, кн. Василий Сергеевич или кы. 
Сергей Сергеевич /2 („он выезжает“), 
14 („саратовский Голицыи“). 

Голицын, кн. Владимир Сергеевич /07, 
155, 167—762. „Искусства нету в них“ 
162 (поли.); „Кокошкин вздумал 
дать...” 1/55 (полн.); „Никитушка! 
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скажи, где Пушкин царь-поэт?“ 7/07 
(полн.). 

Голицын, кн. Дмитрий Владимирович 38, 
102 („Рилсе Са! ше“), 108 („Решсе 
Ри Саше“), 129—130 („Рипсе 
Дмитрий Са! т“). 

Голицын, кн. Дмитрий Владимирович 
(сын ки. Вл. С. и кн. П. Н. Голицы- 
ных) 08 (?) („робенок Голицыной“), 
762 („Митинька“). 

Голицыи, кн. Михаил Андреевич 7/2 
(„Мисье!“). 

Голицын, кн. Сергей Григорьевич 79, 23 
(„Ночи певец и картежник“), 25, 26, 
40, 266 („Зегхе Галицын“). 

Голицын, кн. Сергей Михайлович 207 (?) 
(„цензор“), 250. 

Голицына, кн. М. М. 126, 130, 

Голицына, ки. Анна Васильевна, рожд. 
Ланская 245. 

Голицына, кн.Елена Александровна, рожд. 
Нарышкина, в первом браке гр. Су- 
ворова-Рымникская, или Наталья Сте- 
пановна, рожд. Апраксина /2 („сара- 
товская Голицына“). 

Голицына, кнж. Елизавета Алексеевна, 
см. Остерман-Толстая, гр. Е. А. 

Голицына, ки. Мария Аркадьевна, рожд. 
гр. Суворова-Рымникская 72 („Голи- 
цына-Суворова“). 

Голицына, кн. Наталья Петровна, рожд. 
гр. Чернышева 38 („Рипсеззе Мои- 
з{асце“). 

Голицына, ки. Прасковья Андреевна, 
рожд. гр. Шувалова 72 („а ргисеззе 
М:срве], 1а ргиосеззе Сьагеооп, бывшая 
Шувалова“). 

Голицына, ки. Прасковья Николаевна, 
рожд. Матюнина 68 (?), 755 („жена 
моя“), 162 („жена“). 

Голицына, кн. София Петровиа, рожд. 
Балк-Полева, по второму браку гр. Гей- 
вингер д’Эрисвиль н Гудневиль 72. 

Голицына-Балк /2, см. Голицына, кн. С. П. 

Голицына-Суворова /2 см. Голицына, 
кн. М. А. 

Голконда, город в Индии 249 („Голконд- 
ские алмазы“). 
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Голландия 208 („король Голландский“), 267 
(голландцы). 

„Голубчик“ 35, см. Павлищев, Н. И. 

Гольцов, Елисей Дорофеевич (Елисей 
Дорофеев) 7/80. 

Гомер (Нотёге) 4, 30 („№ сБапёге 4’АсЫ!|- 
1е“), 38, 188, 220. „Илиада“ 30 („.’Ш- 
а4е“, АсЬШе, Нес!ог, (Луззе), 188 („”Ш- 
аде“); перевод Н. И. Гнедича 36, 55, 56; 
„Отрывки из Илнады“, перевод В. А. 
Жуковского 36 („800 стихов“), 38 („его 
Гомер“). 

Гончаров, Афанасий Николаевич („де- 
душка“, „М’ СопсВаго{“) 77 („зоп Беац- 
рёге“), 88 („е ятапд-рёге Че МацаЦе“), 
89, 95, 97, 95, 99, 103, 104, 106, 107, 
109, 111—112, 114 (ме Сгапд-рара“), 
116, 154, 7/54, 159 („дед жены моей“), 
760, 163—164, 168, 773, 178, 182, 220, 
237, 248 („дед твой“), 273 („зоп Беац- 
рёге“), 276, 277. 

Гончаров, Дмитрий Николаевич 99 („мо- 
лодые Ваши родственники“) 104 
(куо4ге #тёге атпё“), 115 („Чез аште8“), 
154, 773, 246 (?) („брат“). 

Гончаров, Иван Николаевич 74 („Гонча- 
ров, брат красавицы“), 99 („молодые 
Ваши родственники“), 103, 104, 115 
(„Чез аштез“). 

Гончаров, Николай Афанасьевич (прадед 
Н. Н. Пушкиной) („ле Ыза1ещ! 4е ша 
ргопизе“) 95, 276. 

Гончаров, Николай Афанасьевич (отец 
Н. Н. Пушкиной) 103. 

Гончаров, Сергей Николаевич 99 („моло- 
дые Ваши родственники“), 115 („М’ 
Зегсе“), 131 („эеге“). 

Гончарова 55, см. Гончарова, Н. Н. 

Гончарова, Александра (Александрина) 
Николаевна, по мужу бар. Фризенгоф 
99 („молодые Ваши родственники“), 
102 („МездетосеЙез у08 з0еиг5“), 104 
(„уоз зигз“), 111 (Мехап4иое), 115 
(»уоз з0%игз“), 119 („сестрицы“), 131 
(руоз 5%итз“), 7/60 („Александра“, 
„Саша“), 164 („прочие Ваши виукн“), 
168 („возлюбленная“), /73 („дочери“), 
178 („дочери“). 
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Гончарова, Екатерина Николаевна, по 
мужу бар. Дантес-Геккери 80 („стар- 
шая сестра“), 99 („молодые Ваши 
родственники“), 102 („МезЧето!зеЦез 
у03 $01г3“), 104 (»уо8 80%итг5“), 111 
(Сафегте), 115 („уоз заигв“), 119 
(„сестрицы“), 131 („усз зигз“), 760’ 


(„Катерина“), 164 („прочие Ваши 
внуки“), 1/73 („дочери“), 178 („дочери“). 
Гоичарова, Наталия Ивановна, рожд. 
Загряжская („теща“, „теща моя“, 


„Ме СогсБаго{“) 45, 75—76, 77 `(„за 
тёге“), 78, 83, 90 (»ипе тёге ташёе“), 
102, 103 (и „Наташа“, „Матал“), 104, 
109 („уоще тёге“), 110, 111, 113, 115, 
116 („уоге шёге“), 119 („матушка“), 
120, 125, 130 („Матап“), 133, 143, 152, 
159, 760 („мать ее“), 168, 773, 178, 182, 
220, 237, 246, 273, 214. 


Гончарова, Наталья Николаевна, по мужу 


Пушкина (МИе МаваН!е СошщеБагой, Ма- 
фаЙе, „невеста“) 45 („Г&ге с&езе“), 51 
(„Карс“), 55, 62 („моя Гончарова“), 68, 
74 („Красавица“), 75 („еЦе“), 76 (и 
„Ме уо{те йе“), 77, 78 („за НШе“), 79 
(„’анааЫе сотразпе“), 80, 81, 8/, 83 
(„Пушкин.... оганчарован“), 87 („же- 
на“), 8$, 89 (и „Ваша внука“, „женка“), 
90, 97 (и „уофге Ёетте“), 92, 93 („зна- 
комка новая“), 94 („та {етте“), 95 („за 
ре{е-НЦе“, „та ргопизе“), 96, 97, 99 
(„молодые Ваши родственники“), 7/07 
(„грация“), 102, 103—105, 707, 109, 110, 
111, 112, 113 („молодая жена“), 114— 
115, 115—116, 776 („она“), 117, 118 
(„моя“), 118—119, 120, 121, 122, 124— 
125, 126—127, 129—130, 130—131, 736 
(„Ганчерова“), 137, 143 („я женюсь“), 
150—151 („я женат“, „я женюсь“), 152 
(клочь ее“), 273, 274 („за Не“), 276. 
(и „ваша внука“, „та ргопузе“), 277 
(в „за реце-Ше“), 278. См. также 
Пушкина, Н. Н. 

Гоичаровы (семья) 89, 92 („ез ратеш$ 
Че уофте #етте“), 94 („ез рагепёз 4е 
та #етше“), 98 („его фамилия“), 105 
(„фоцЁе уобге фатШе“), 116 (моше Па 
фашШе“), 120 („оке уоке #атШе“), 
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130, 246 („ваш Никитский дом“), 276 
(„семейство“), 277 („за [атШе“). 

Гораций 122 („Горациев мореплаватель“), 
183 („Горацианский привет“). Кн. Ё 
ода Ш 122 (изм. цит.: „Твердою дубо- 
вою корой...“). 

Горбатовский уезд Нижегородск. губ. 256. 

Горголи, Иван Саввич /2. 

Гориция, город в Аветрии 4. 

Горичев, Платои Михайлович 2/4 („Пла- 
тон Сергеевич“). См. также Грибоедов, 
А. С.— „Горе от ума“. 

Горчаков, Владимир Петрович 745, 166, 
168, 172, 1/78, 181 („тысяча Горчаков- 
ская“), 197 („Горчаковская тысяча“), 
200, 204 („Горчаковская тысяча“), 2/0, 
278 („горчаковский вексель“), 245. 

Горчаков, кн. Дмитрий Петрович 26. 

„Господа компанейщики“ 229, см. Жем“ 
чужников, Л. И., и Огонь-Догановский, 
В. С. 

„Государыня“, см. Александра Федоровна. 

„Государь“ 55, см. Александр [. 

„Государь“, „государь-император“, см. 
Николай {[. 

Готовцева (Готовцова), Анна Иваиовна, 
по мужу Корнилова 27 (и „костроми- 
тянка“), 34, 35. „А. С. П.“ („О Пуш- 
кин! слава наших дней“) 27 („послание 
от одной костромитянки“), 35 („в чем 
она меня ин впрям упрекает?“). 

Готфрид Бульонский 76 („! сар{апо“). 
Сы. также Тассо, Т. —„Освобожденный 
Иерусалим“. 

Гражданская палата, Нижегородская 2062, 

Гражданская палата, Петербургская 7/79, 
767, 255 („С.-Петербургская Палата 
гражданского суда“). 

„Граф Нуллин“ 5, см. Пушкин А. С. 

„Графини, с которыми нельзя кланяться 
в публике“ 248, см. Ивелич, гр. Е. М. (?), 
и Ивелич, гр. А. П. (?). 

„Графиня“ 240, см. Фикельмон, гр. Д. Ф. 

„Грация“ 702, см. Гончарова, Н. Н. 

„Грация“ 29 („Медная Грация“), см. За- 
кревская, гр. А. Ф. 

„Гретхен“ 50, см. Вельяшева, Е. В. Сы. 
также Гете, В. — „Фауст“. 
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Греция (греки, греческий, стсс) 48, 52 
(„еллины“), 56, 777, 7/32, 173 (Ша реше 
Сгесаче“), 176 („сез со|оппа4ез 31 сгес- 
чиез“), 797, 205, 275, 226 (ше отес 
ОгрЬве“). 

Греч, Николай Иванович 3 („издатели“), 
21 („северные шмели“), 87, 97 („иска- 
тельные подлецы“), 133 (и „шпионы- 
литераторы“), 149, 77/ („ев вЧЧепгз 
Че ГАБеШе Чи №г4“), 799, 220, 254 
(„два известных литератора“ и „изда- 
тели Сев. Пчелы“), 281 („два изве- 
стных литератора“), 282. „Литератур- 
ные замечания“ („Сын Отечества“ 
1831, №27) 799 („статья, написанная 
в защиту и оправдание Булгарина“ 
и цит. „Я решился на сие не для 
того...“), 204 („замечание о Мизинце 
Булгарина“), 223 (изм. цит. „потому, 
что живу в деревие...“). 

Греческое восстание 1821 г. /97. 

Грибоедов, Александр Сергеевич /2, 73, 
79, 22 (и „поэты Александры“), 48, 
177 („Исандер“). „Горе от ума“ 47 
(изм. Цит. „веё Английского клуба 
член“), 143 (изм. цит/ „что скажет 
Марья Алексевна“), 162 (Чацкий и 
ЦИТ.: „акуратным“ и „умеренным“), 274 
(изм. цит: „Ох! я женат“ и „Платон 
Сергеевич“ —вм. Горичев, Платон 
Михайлович). 

Грибоедова, Мария Сергеевна, см. Дурново, 
М. С. 

Григорьев, Александр 772 (и „дворецкий“), 
219, 220. 

Григорьев, Иван 219. 

Гримм (Ситт), Мельхиор 790 („Гримм- 
пилигрим“), 

„Гримм-пилигрим“ 7/90, см. Тургенев, А. И. 

Громобой 6. См. также Жуковский, В. А. — 
„Двенадцать спящих дев“. 

Грузинская, кн. Анна Павловна, см. Ку- 
тайсова, гр. А. П. 

Грузинский, кн. Георгий Александро- 
вич (?) 257. 

Грузия 134 („ез 16 хоиуегпетепз ет- 
рез*ез“), 159, 164. 

Губернатор 125, см. Бибиков, И. М. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Гуланд 175, см. Уланд, И.-Л. 

Гульянов, Иван Александрович 44 (Соп- 
Цапой). 

„Гуляот вольная луна“ (цит.) 113, ем. 
Пушкии, А. С. — „Цыганы“. 

Гусарекий, л.-гв., полк 158 („гусары“). 

Гюго (Нисо), Виктор 81, 93, 142, 27/7. 
„Кромвель“ 142 „.е Чегиег |омг Фип 
соп4атоё“ 81; „Моге Раше 4е Рагз“ 
(„Моге Дате“) 166, 172 (и „ргёге“); 
„Эрнанн“ 93, 274 („Попа 50|“), 221 
(„Дона 50“, „Дона Соль“), 240 
(„Ропа $0[“), 


Давид 188 (Рау!4). См. также Библия. 

Давыдов, В. (Рау!4о{) 125, 249. 

Давыдов, Денис Васильевич 64, 140 („Де- 
нис“), 245, 272. „Зайцевскому, поэту- 
моряку“ 64 („одно послание“ и цит.), 
65 („приветствие не по чину“), 272 
(родио послание“ и цит.} „Замечания 
на некрологию Н. Н. Раевского“ 140 
(„Еюояде Раевского“). 

Давыдов, Дмитрий Александрович 140 
(„с ноздрями“, „Митюша“), 

Давыдов, Ефим 780, 

„Да исправится эпиграмма моя...“ 
(парод. цит.) 28, см. Библия. 

„Дамский Журиал“ 60 („московские жур- 
налы“). 

Данте Алигиери (Оапе АНзЫег:) 4, 16, 
776, 226. „Божественная комедия“ /б 
(„Чез ектайз Че апе“, „еп епНег“), 
77 (изм. цит., „Ад“, песнь 1\: „Зоуга 
21 аг! диа| адийа уо]а“), 776 („тер- 
цины, размер божественного Данте“) 
157 (парод. цит. „Ад“, песнь Ш: 
„-а135е2 ф4още п(еШоепсе...“). 

Дантес-Геккерн, бар. Екатерина Нико- 
лаевна, см. Гоичарова, Е. Н. 

Дашков, Дмитрий Васильевич 87 (»„моло- 
дые министры“), 202 („зевз апседз 
ат!3“). 

„Два брата“ 216, см. Дельвиг, 
Алекс. А., и Дельвиг, бар. И. А. 

„26-ое мая“ 783, см. Розен, бар. Е. Ф. 

„Два известных литератора“ 253, 281, ем, 


Булгарин, Ф. В., и Греч, Н. И. 


бар. 


„ХИ том“ 777, см. Карамзин, Н. М. — 
„История Государства Российского“. 
„12 прелестных баллад и много других 
прелестей“ 170, см. Жуковский, В. А. — 
„Алоизо“, „Воскресное утро в де- 
ревне“, „Две были н еще одна“, „До- 
ника“, „Жалоба Цереры“. „Замок на 
берегу моря“, „Исповедь батистового 
платка“, „Королева Урака и пять му- 
чеников“, „Кубок“, „Ленора“, „Неожи- 
данное свидание“, „Перчатка“, „Покая- 
ние“, „Поликратов перстель“, „Суд 
божий над епископом“. См. также 
Бюргер, Г.-А., Гебель, И.-П., Саути, Р., 
Скотт, В. Уланд, И.-Л. Шиллер, Ф. 

„Две трагедии нашего Кюхли“ 194, см. 
Кюхельбекер, В. К. — „Аргивяне“ 
н „Макбет“. 

Двинск, см. Динабург. 

„Двое Офросимовых“ 136, см. Офроси- 
мов, Анд. П., или Аф. П» или В, Пь 
или Н, П. и Офросимова, Е. П. 

„Дворец“ 246, см. Зимиий дворец. 

„Дворецкий“ 772, см. Григорьев, А. 

„Девичий сон“ 139, см. Вяземский, 
кн. П. А. 

„Дед жены моей“ 159, „дед твой“ 248, 
„дедушка“ 115, 168, 773, 178, 220, 237, 
см. Гоичаров, А. Н. 

„Дедушка“ 175, см. Фуковский, В. А.— 
„Две были и еще одна“, „Красный 
карбункул“. 

Деева, Ульяиа Михайловна, см. Ламберт, 
гр. У. М. 

Декабристы 122 („наших каторжников 
простит“). См. также Восстание 
14 декабря 1825 г. 

Делавинь (Ре]ау!яте), Казимир 7/24, 133 
(Лавинь), 135 (С. 1а У1зпе). „Ргапее, 
413-то! [еигз потз“ 724 („новые стихи 
Делавиня“), 133 („конфектный билетец 
Лавинья“), 134—135 („)е ЫШеЁ 4е Боп- 
Боп Че С. 1а Узте“); „Гез Меззёшеп- 
пез“, Пуге [› „Га тог{ 4е ]еаппе 4’Агс“ 
14 (изм. цит.: „.е п’а! раз п: сВапёз ...“); 
„Га Рамщеппе“ 108, 

„Дела польские“ 208, „дело польское“ 205, 
см. Польское восстание 1830—1831 гг. 
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Деларю, Михаил Данилович 7/53, 162, 
228. 

Делорм, см. Сент-Бёв, Ш.--О. 

„елорм“ 161, 777, см. Пушкин, А. С. — 
„Ме, робзтез её репзёез 4е ]. Ое!огте“. 

Дельвиг, бар. Алексаидр Антонович 
(„братья“, „братья Дельвига“) 724, 149 
(„Чеих #ёгез“), 152, 189, 216 („два 
брата“), 237, 238 („семейство покой- 
ного Дельвига“). 

Дельвиг, бар. Аитон Антонович (отец) 23 
(„добрый отец мой“), 135 („Овпбга| 
Рем“). 

Дельвиг, бар. Антон Антонович (Озм!$) 
1, 4 (и „брат младший твой Антоний“), 
5—6, 23, 28, 33—36, 36, 41, 60, 61, 62, 
63 („издатели Лит. Газ.“), 65 („изда- 
тели“), 66, 90, 87, 88, 90—97, 112, 113, 
117, 118, 121, 122, 724, 133, 134 („Гёа1- 
4еиг“), 135, 139, 141, 143, 744, 745, 
146, 147, 148, 149 (и „ив роёе“), 152, 
152, 153, 155, 158, 161, 189, 790, 193, 
194, 794, 795, 197, 199, 206, 216, 231, 
238, 241, 242, 243, 247, 254, 212 („из- 
датели“), 282. Письма егок А. С Пуш- 
кину 193—194, 206; Рецензия на,„Бориса 
Годунова“ Пушкина („Лит. Газета“, 
1831, №№ 1 и 2) 744 („Разбор Дель- 
вига твоему Борису“); Рецензия на 
„Димитрия Самозванца“ Ф. Булгарина 
(„Лит. Газета“ 1830, № 14) 73 („ипе 
си! чие ди’ т’а аНгфиее“). 

Дельвиг, бар. Елизавета Антоновна 90, 
97 („дочь“). 

Дельвиг, бар. Иван Антонович („братья“, 
„братья Дельвига“) 724, 149 („Чеих 
фгёгез“), 152, 189, 216 („два брата“), 
237, 238 („семейство покойного Дель- 
вига“). 

Дельвиг, бар. Любовь Матвеевна, рожд, 
Красильникова 7/24 („мать моя“), 135 
(„за шёге“), 2/7. 

Дельвиг, бар. София Михайловна, рожд. 
Салтыкова, по второму браку Баратын- 
ская („баронесса“) 4 („София“), 23 
(„жена моя“), 33, 35, 36 („наши дамы“), 
36 („жена“), 9 („жена“), 149 („вдова“, 
„а уемуе Че шоп апи“), 152, 752, 753, 
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155, 161, 793, 193, 194, 798, 199, 216 
(„его вдова“), 244. 

Дельвиг, баронессы Анна Антоновна, 
Глафира Антоновна, Любовь Анто- 
новна 124 („сестры“). 

Дембинский ()етЫпзК!), Генрих 208. 

Демид 7/46, см. Муромцев, Д. Ф. 

Демидов, Павел Григорьевич 257 („Деми- 
довский студент“). 

Демидовское высших наук училище в Яро- 
славле 25/7 („Демидовский студент“). 

„Демон“, см. Пушкин, А. С. 

Демут, гостиница 51 („у Демута“), 166 
(„Демутов трактир“). 

Девис 140, см. Давыдов, Д. В. 

Денисевич, майор 249, 250 („малоросец“). 

„Денница, альманах на 1831 год“ 738 („у 
него в альманахе“), 139 („альманах“). 

„Деревня“ 121, см. Болдино 

„Деревня“ 90, см. Карлово. 

„Деревня“ (Баратынских) 773, 189, см. 
Мара. 

„Деревня“ 163, см. Мейерсгоф. 

„Деревня“ 154, 7/73 („у себя в деревне“), 
см. Полотняный Завод, 

„Деревня“ 770, 207, см. Серково. 

Державин, Гавриил Романович 9 („Оега- 
ут“), 7/6, 148, 161, 199. „На смерть 
князя  Мещерского“, перевод гр. 
М. Риччи 9 („иле О4е Че ОРегдамт“), 
76 („а ЧтадисНоп 4е Державин“), /7— 
79 (полн.: „Уегро Че! 4етр! 4е Ъгопа 
итБотфо ...“); „Философы пьяный 
и трезвый“ 33 (цит.: „Не пью, любез- 
ный мой сосед“). 

Дерпт 20 („немецкий град“), 27. 

„Дети его родственницы“ 34, см. Пана- 
фидин, И. П. Панафидин, М. П., 
и Панафидии, Н. П. 

Детуш (Мёнсач Дезфюцерез), Филипп 
145 (ошибочно, см. Вбопаг4, ].-Р.). 
Джианетто {4 („роль Перуцци“). Сы. также 

Россини, Д. — „.э Сатха 1ага“. 

Дибич-Забалканский, гр. Иван Иванович 
169, 174, 779, 181. 

Дннабург (Дюнабург, Двинск), крепость 
22, 116 („мой Помфрет“), 177 („узник 


Двинский“, „ОипаБоиго“). 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Дмитриев, домовладелец 231. 

Дмитриев, Иван Иванович 4. 40. 42, 60, 
69, 74, 107, 147, 151, 163, 170, 790, 274, 
223, 256, 239, 245. „Вае. Андр. Жуков- 
скому по случаю получения от него 
двух стихотворений на взятие Вар- 
шавы“ 238 („предшествовавшие“); 
„Воробей и Зяблица“, басня 204 (изм. 
пит. „Конечно Сомов болен, или под- 
пиской недоволен“); „Гимн богу“ 239 
(„Кто деньми ветхого.... воспел“); 
„Глас патриота на взятие Варшавы“ 239 
(„Кто .... первый плен Варшавы.... 
воспел“); „Ермак“ 239 („кто Волгу, 
Ермака воспел“); „К Волге“ 239 („кто 
Волгу, Ермака воспел“); „Освобожде- 
ние Москвы“ 239 („Кто тень Пожар- 
ского :... воспел“); „Подражание оде 
Горация“ 122 (изм. пит. „Твердою дубо- 
вою корой, тройным булатом грудь ее 
вооружена“); „Стихи гр. Суворову-Рым- 
никскому на случай покорения Варша- 
вы“ 239 („Кто.... первый плен Варша- 
вы.... воспел“); „Чижик и Зяблица“ 
139 (цит.: „Впредь утро похвалю...“). 

Дмитрий 46, см. Лжедимитрий [. См. также 
Пушкин, А. С. — „Борис Годунов“. 

Дмитрий, кн. 38, см. Голицын, кн. Д. В. 

Дмитрий Васнльевич 230, см. Короткий, 
Д. В. 

Дмитрий Нвколаевич 154, 773, см. Гонча- 
ров, Д. Н. 

Дмитрий Ростовский — „Четьи-Минеи“ 52 
(„житие преподобного Иоанна Нового- 
родского“). 

Дмитровка, улица в Москве 188 (Дми- 
триевка), 196 (Дмитревка). 

Днепр 732. 

Догановский, см. Огонь-Догановский, В. С. 

Долгорукий, ки. Василий Андреевич (?) 59. 

Долгорукова, кн. Екатерина Алексеевна, 
рожд. гр. Васильева 133 („Рипсеззе 
РобогочкКу“). 

Долгорукова, кн. Екатерина Алексеевна, 
рожд. Малиновская 102 („Мие её 
МШе Ма[поузКу“). 

Долгорукова, кнж. Екатерииа Васильевна, 
см. Кожина, ЕЁ, В. 


Долгорукова, кнж. Екатерина Васильевна. 
см. Салтыкова кн. Е. В. 

„Должно признаться, что Северный Мер- 
курий...“ (изм. цит.) 2/7, см. Бесту- 
жев-Рюмин, М. А. — „Нечто в роде 
Хамелеонистнки“, 

„доля“ 777, см. Фикельмон, гр. Д. Ф. 

„Дома“ 25, см. Мещерское. 

Дона Соль (Ропа $01) 274, 221, 240, см. 
Смирнова, А. О. См. также Гюго, В.— 
„Эрнани“. 

Дондуков-Корсаков, кн. Михаил Алексан- 
дрович 236 („князь Дундуков“). 

„дон Жуан“ 133, см. Пушкин, А. С. — 
„Каменный Гость“. 

„Дон Жуан“ 755, см. Моцарт, В, А. 
„Донос Сумарокова на Ломоносова“, см. 
Сумароков, А. П. — „Доношение“. 
Дорофеев, Елисей 7/80, см. Гольцов, 

Е. Д. 

Дорохов, Руфнн Иванович 204 („Доро- 
ховский вексель“), 

„Дочери“ 773, 178, см. Гончарова, А. Н., 
и Гончарова, Е. Н. 

„Дочери Карамзина“ 118, см. Карамзина, 
С. Н., и Мещерская, кн. Е. Н. 

„дочери Султанши, Солдатши или просто 
Сольдан“ 274, см. Есиповы. 

„Дочка“ 154, см. Плетнева, О. П. 

„Дочь“ 9], см. Дельвиг, бар. Е. А. 

„Дочь у тебя“ 197, см. Плетнева, О. П. 

„Драгоценный подарок“ 74/, см; Пушкин, 
А. С. — „Борис Годунов“. 

„Драматические сцены“ 133, см. Пушкин, 
А. С.— „Каменный Гость“, „Моцарт 
и Сальери“, „Пир во время чумы“, 
„Скупой Рыцарь“. 

„Другая в брюхе бурчит“ 220, см. Пуш- 
кин, А. С. — „Сказка о попе но ра- 
ботнике его Балде“ (?). 

„Друзьям“ б, см. Пушкин, А. С. 

Дума 47, см. Боярская Дума. 

Дундуков, кн. 236, см. Дондуков-Корса- 
ков, кн. М. А. 

„Дурацкий Колпак“ 06, см. Филимонов, 
В. С 


Дурново, Александра Петровна, рожд. 
кнж. Волконская /2 („княжна Алина“). 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Дурново, Мария Сергеевна, рожд. Гри- 
боедова 73 (?) („Дурнова“). 

Душин, Семей Федорович 237. 

Дьяконов (управляющий кн. 3. А. Вол- 
конской) 53. 

Дюканж (Писаосе), Виктор Браэн 2/7. 
„Гридцать лет, или Жизнь игрока“ 110. 

Дюнабург, см. Динабург. 

„Дядюшка ваш“ 4, см. Пушкин, В. Л. 

„Дядя“ 25, 107, „дядя Василий“ 112, см. 
Пушкии, В. Л. 


Евангелие 28 (парод.: „Стихородица, дево, 
радуйся. ..“), 52 (цит: „не мещите 
бисера пред свиниями...“), 93 („пре- 
дика о блудном сыне“), 277 („пречи- 
стая богородица“). 

„Евгений“ 4, см. Баратынский, Е. А. 

„Евгений Онегин“, см. Пушкин, А. С. 

„Евксинские или Южные Цветы“ 73), 
см. „Одесский альманах на 1831 год“. 

Евпраксия Николаевна, см. Вревская, 
бар. Е. Н. 

„Еврейка“ 136, 7/45, ‹м. Эйхфельдт М. Е. 

Европа (европейский, Еигоре) 72, 25, 37, 
69, 108, 128, 134, 147, 148, 149, 150, 
169, 174, 175, 777, 187, 197 („Европей- 
ская война“), 205, 208 („европейская 
война“), 277, 222, 227, 232, 238, 268, 
283, 284. 

„Европеец“, журнал 233 („затевают жур- 
нал“), 236, 240. 

„Евфросиния“ 52 („Еуфросив!я“), см. Ха- 
рита. 

Египет 44 („соигоппе ЁрурНеппе“), 103, 
(ишоп ЕрурНеппе“), 184 („зере рез 
4’Ёхур!е“). 

„Его второй том“ 121, см. Полевой, 
Н. А.— „История русского народа“. 

„Его Гомер“ 38, см. Жуковский, В. А.— 
„Отрывки из Илиады“. См. также 
Гомер. 

„Его наследники“ 256, 284, см. Екатерина [, 
Петр Й, Анна Иоанновна, Иоанн \1| 
Антонович, Елизавета Петровна. 

„Его последняя поэма“ 74, см. Мицкевич, 
А. — „Конрад Валленрод“. 

„Его романс“ 181, см. Есаулов, А. П. — 
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„Прощание“ и Пушкия, А. С.— 
„В последний раз твой образ ми- 
лый“. 

„Его рукопись“ 79/7, 236, см. Чаадаев, 
П. Я. — 6-е и 7-е „Философические 
письма“. 

„Его сиятельство“ 15, см. Вяземский, кя. 
П. А. 

„Его сиятельство Павел“ 15, см. 
ский, ки. П. П. 

Екатерина 1 („его иаследники“) 256, 284. 

Екатерина | (Саегтпе 1) 95, 98, 199 
(Екатерина), 224 („Екатерининские 
орлы“), 276, 277 („а стап4ае Зоцуе- 
гапе“, „а ЫепаИтсе 4 за Ё- 
шШе“). 

Екатерина |, статуя в имении `Гонча- 
ровых 95, 97 („памятник“), 95, 103 
(„а Сгапд’татап 4е 2Гауо4“), 104 
(„а уПыпе Сгап4татап“), 107 („па- 
мятник“), 114 („Ма Сгап4’татао“), 
116 („медная бабушка“), 154, 276, 
277. 

Екатерининский институт в Петербурге 
22, 47, 65, 90, 110, 113, 118, 133, 143, 
147, 149, 152, 155, 161, 163, 186, 199, 
206. 

Екатерининский канал в Петербурге 2/2. 

Елагин, Алексей Андреевич 65. 

Елагина, Авдотья Петровна, рожд. Юш- 
кова, по первому браку Киреевская 85. 

Елена Тимофеевна 219. 

„Елиза“, см. Хитрово, Е. М. 

Елизавета 90, см. Дельвиг, бар. Е. А. 

Елизавета Петровна, имп. („его иаслед- 
ники“) 256, 284. 

Елизавета Федоровна 683, 
Е. Ф. 

„Еллины“ 52, ем. Греция. 

Ермак Тимофеевич 239. См. также Дми- 
триев, И. И. — „Ермак“. 

Ермолов, Алексей Петрович 46, 267, 268. 

Есаулов, Андрей Петрович 179, 181, 204 
(„Есауловский романс“), 2/0. — „Про- 
щаниие. Слова А. С. Пушкииа. Музыка 
А. Есаулова“ /79 („романс твой“), 181 
(„его романс“), 204 („Есауловский 
романс“), 270 („романс“). 


Вязем- 


см. Ильина, 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Есипова, Вера Яковлевна, см. Сольдейн, 
В. Я. 

Есиповы 274 („дочери Султанши, Сол- 
датши или просто Сольдан“). 


„Есть Карамзин, есть Полевой“ 55, см. 


Вяземский, кн. П. А. 

Ефимов, Петр 780. 

„Еще польска не сгинела“ 169, см. Вы- 
бицкий, И. 


Жандр, Екатерина Васильевна, см. Велья- 
шева, Е. В. 

Жанеи ()апш), Жюль 81 („Г’ащеиг“). 
„Г’Апе мог е{ [а {етте зиШоНпебе“ 81 
(„!’Аде“: „а рЬгазе 4! уоцз а етьБаг- 
газз6е“ — {. [, сЪ. 1Х: „Зифоц Й е8 
чпе {етте ди’оп пе гетр|асе ]ата!з, 
с’ез{ |а зесопае фетте дие Гоп аште“); 
„Вагпауе“ 244. 

Жемчужников, Лука Ильич 2/8 — 279, 
229 („господа компанейщики“), 230, 
231, 236, 245. 

„Мена“ 7/02, „жена моя“ 155, см. Голи- 
цына, кн. (1. Н. 

„Мена“ 257, см. Нащокина, А. Н. 

„Жена и дочь“ 9/, см. Дельвиг, бар. С.М, 
и Дельвиг, бар. Е. А. 

„Мена и дочь“ 113, см. Плетнева, С. А.., 
и Плетнева, О. П. 

„Менка“ 89, см. Гоичарова, Н. Н. 

„Фенщина“ 153, см. Гоголь, Н. В. 

„Мизнь Дельвига“ (неосуществленная 
биография его, предположенная со- 
вместно Е. А. Баратынским, П. А. Плет- 
невым и А. С.Пушкиным) 148—149, 152, 
752 („история и характеристика поэзии 
Дельвига“), 189 („что-нибудь об Дель- 
виге“), /90 („заготовьте статью © Дель- 
виге“), /95 („написать о Дельвиге“). 

„ил да был петух индейский“, см. Бара- 
тынский, Е. А., и Соболевский, С. А. — 
„Цапли“. 

Жихарев, Степан Петрович 69. 

Житарева, Феодосия Дмитриевна, рожд. 
Нечаева 161. 

Жорж, акушерка 249 (?) („бабка“). 

Жуковский, Василий Аидреевич (]оцКоу- 
Ку) 6, 72, 36, 37—38, 39, 56, 57, 60, 61, 


62, 50, 88, 701, 113, 118, 148, 753, 155, 
158, 162, 163, 170, 770, 115, 777, 185, 186, 
189, 7190, Г9Т, 194, 197, 7199 (и „Жучок — 
Датская собака“), 200, 203, 203, 205, 
207 (и „Царскосельские Арзамасцы“), 
208, 208, 272, 274, 215, 275, 217 
(„здешние Арзамасцы“, „Светлана“), 
278, 220, 221, 226 („уотге апи, |е 
огап4 роёе“), 232, 233, 238, 239, 240 
(„Кот Астраханский, житель Казан- 
ский“), 240, 241, 267, 269. „Алонзо“ 
170 („12 прелестных баллад и много 
других прелестей“), 175 („несколько 
баллад.... Гуланда“), 233 („пропасть 
хорошего“); „Баллады и повести“, 
СПб. 1831, изд. А. Ф. Смирдина 175 
(новое издание всех его баллад“); 
„Видение“ 36 („слишком 800 стихов“); 
„Война мышей и лягушек“ 220 (?) 
(„б стихотворений“), 233 („пропасть 
хорошего“); „Воскресное утро в де- 
резне“ 170 („12 прелестных баллад 
и много других прелестей“), 233 
(„пропасть хорошего“); „Граф Габс- 
бургский“ 149 (изм. цит.: „Что душу 
волнует, что сердце томит“), 7/95 
(цит.: „Минута ему повелитель“); „Две 
были и еше одна“ 170 („12 прелест- 
ных баллад и много других преле- 
стей“), 175 („сказка гекзаметрами“, 
Дедушка, Луиза), 233 („пропасть хоро- 
шего“); „Двенадцать спящих дев“ б 
(„баллада Жуковского“, „Громобой“); 
„Доника“ 170 („12 прелестных баллад 
и много других прелестей“), 175 („не- 
сколько баллад Соувея“), 233 („про- 
пасть хорошего“); „Жалоба Цереры“ 
170 („12 прелестных баллад и много 
других прелестей“), 175 („несколько 
баллад.... Шиллера“), 233 („пропасть 
корошего“}; „Замок на берегу моря“ 
170 („12 прелестных баллад и много 
других прелестей“), 175 („несколько 
баллад.... Гуланда“), 233 („пропасть 
хорошего“); „Исповедь батистового 
платка“ 170 („12 прелестных баллад 
и много других прелестей“), 233 („про- 
пасть хорошего“); „К Ив. Ив. Дми- 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


триеву“ („Нет, не прошла...“) 238 
(„предшествовавшие“), 239 („прислан- 
ные им к И. И. Дмитриеву стихи“); 
„Королева Урака и пять мучеников“ 
170 („12 прелестных баллад и много 
других прелестей“), 175 („несколько 
баллад Соувея“), 233 („пропасть хоро- 
шего“); „Красный карбункул. Сказка“ 
175; „Кубок“ 170 („12 прелестных бал- 
лад и много других прелестей“), 175 
(„несколько баллад .... Шиллера“ 
и „Водолаз“), 233 („пропасть хоро- 
шего“); „Ленора“ 170 („12 прелестных 
‚ баллад и много других прелестей“), 
233 („пропасть хорошего“); „Мечта“ 
(„Всем владеет обаянье“) 233 („про- 
пасть хорошего“); „Море“ („Безмол- 
вноз море...“) 36 („слишком 800 
стихов“), 38; „Неожиданное свидание“ 
170 („12 прелестных баллад и много 
других прелестей“), 233 („пропасть хо- 
рощего“); „Остров“ 220 (?) („6 стихо- 
творений“), 233 („пропасть хорошего“); 
„Отрывки из Илиады“ 36 („слишком 
800 стихов“), 38 („его Гомер“); „Певец 


(„пропасть корошего“); „Светлана“ 
217; „Сказка о паре Берендее“ 208 
(„гекзаметры“), 220 („б стихотворе- 
ний“), 233 („пропасть хорошего“); 
„Спящая царевна“ 220 („б стихотво- 
рений"), 233 („пропасть хорошего“); 
„Сражение с змеем“ 189 („гекзаметри- 
ческая сказка“), 220 (?) („б стихотво- 
рений“), 233 („пропасть хорошего“); 
„Старая песня на новый лад“ 225 
(ез уегз 4е ]очКоузКу“), 229 („Три 
стихотворения на взятие Варшавы“), 
233 („пропасть хорошего“\, 267 („ши- 
нельные стихи“); „Суд божий“ 220 
(„б стихотворений“), 233 („пропасть 
хорошего“); „Суд божий над еписко- 
пом“ 170 („12 прелестных баллад в 
много других прелестей“), 175 („ие- 
сколько баллад Соувея“), 233 („про- 
пасть хорошего“); „Суд в подзе- 
мельи. Повесть. Отрывок“ 233 („песнь 
из Маги!оп“); „Горжество победите- 
лей“ 36 („слишком 800 стихов“); „Я 
музу юную, бывало“ 162 (изм. ците 
„былое с ним сбывается опять“). 


в Кремле“ 207 („Певец на Кремле“); 
„Певец во стане русеких воинов“ 267; 
„Пери“ 233 („пропасть хорошего“); 
„Перчатка“ 170 („12 прелестных бал- 


„Журнал“ 233, см. „Европеец“. 
„Мурнал“ 70/7, см. „Московский Теле- 
граф“. 
„Мурнал, издаваемый бароном Дельвигом“ 
лад и много других прелестей“), 175 254, 282, см. „Литературная Газета“. 
(и „несколько баллад.... Шиллера“), „Журналист сухой“ 707, см. Полевой, 
233 („пропасть хорошего“); „Песнь Н. А. 
бедуинки“ 233 („пропасть хорошего“); „Ёурналы в ней рассмотренные“ 62, см. 
„Покаяние“ 170 („12 прелестных бал- „Атеней“, „Вестник Европы“, „Москов- 
лад и много других прелестей“), 175 ский Телеграф“. 
(„неконченная баллада Вальтер-Скотта  „Ёучок — Датская собака“ 799, см. Фу- 
Пильгрим“), 233 („пропасть хоро- ковский, В. А. 
шего“); „Поликратов перстень“ 170 
(„12 прелестных баллад и много дру- 
гих прелестей“), 175 („несколько бал- 
лад .... Шиллера“ и „Поликратово 
кольцо“), 233 („пропасть хорошего“); 
Послание к А. О. Россет („Милости- 
вая государыня, Александра Иоси- 
фовна“) 205 (изм. цит: „Чем умолю 
вас, о парь мой небесный ...“); „Путе- 
лествениик“ 26 (цит.: „Прямо, прямо 
на восток“); „Русская слава“ 233 
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Завадовская, гр. Елена Михайловна, 
рожд. Влодек /2. 

„Заветный вензель О да Ё“ (цит.) 25, см. 
Пушкин, А. С. — „Евгений Онегин“. 

„Завинтить свой Европейской штык“ 
(изм. цит.) 232, см. Пушкин, А. С. — 
„Клеветннкам России“. 

„Завод“, „Заводы“, см. Полотняный Завод. 

Загоскин, Дмитрий Михайлович 101 („се- 
мейство Ваше“). 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Загоскин, Михаил Николаевич 57, 00—67, 
101, 164, 274. „Рославлев, или Русские 
в 1812 году“ 164 („е готал 4е Газоз- 
Кое“), 187, 790, 214, 220—221; „Юрий 
Милославский, или Русские в 1612 
году“ 57, 60 („мой роман“), 61 („ты 
бранишь Милославского“). 

Загоскин, Николай Михайлович 101 („се- 
мейство Ваше“). 

Загоскина_ Анна Дмитриевна, рожд. 
Васильцовская 101 („семейство Ваше“). 

Загряжская, Екатерина Ивановна 92 („ез 
рагепёз Че уоёге {етте“), 94 („ев 
рагейз 4е ша {етте“), 102, 104, 
168. 

Загряжская, Наталья Ивановна, см. Гон- 
чарова, Н. И. 

Загряжская, Наталья Кирилловна, рожд. 
гр. Разумовская 92 („ез рагепёз 4® 
усёге {етте“), 94 („ев рагегёз де та 
{етте“), 102, 103. 

Зайцевский, Ефим Петрович 64, 65 („два 
капитан-лейтенанта“), 272. 

Закревская, гр. Аграфена Федоровна, 
рожд. гр. Толстая 26 (и „медная Ве- 
нера“), 28 (то же), 29 (то же и „мед- 
ная Грация“), 30 (?) („иле регзоппе 
Ч’езрг та|аФуе е# разз1оппёе“), 40 
(„княгиня Нина“). 

Закревский, гр. Арсений Андреевич 128, 
157, 179, 200 („министр“), 267 („ми- 
нистр внутренних дел“). 

Замбони (Сатфоп!), Луиджи /4. 

„Замечание“ 746, см. Вяземский, 
П. А. — Предисловие 
„Адольфа“ Б. Констана. 

„Замечание издателя Московского Вест- 
ника“ 3, см. Погодин, М. П. — редак- 
рионная заметка в „Московском Вест- 
нике“, 1828, № 2. 

„Замечание издателя Московского Теле- 
графа“ 3, см. Полевой, Н. А. — „Со- 
временная русская библиография. 
Журналистика“. 

„Замечание о Мизинце Булгарина“ 204, 
см, Греч, Н. И. — „Литературные за- 
мечания“. 

„Записка о деле г. Гончарова“ 106, см. 


КН. 
к переводу 


Пушкин, А. С. — Записка о статуе 
Екатерины И. 

„Записка о сотнике Сухоруковз“ 2/5, 
см. Пушкин, А. С. 

Заплатина, Ольга Семеновна, см. Акса- 
кова, О. С. 

Заруцкий, Иван Мартынович 46 („ип со- 
задче“). 

„Здесь“ 45, 267 (№ 414), ем. Коби. 

„Злесь“ 45, 267 (№ 415), см. Тифлис. 

„Здешний край“ 34, см. Малинники. 

„Здешние Арзамасцы“ 217, см. Жуков- 
ский, В. А. и Пушкин, А. С. 

Земля Войска Доиского 134 („ез 16 
соцуегпетеп{з етрезёёз“). 

Земский собор 1613 г. 47 („ез Чёршез“). 

„Зенеида“, см. Волконская, кн. 3. А. 

Зимний дворец в Петербурге 246 („дво- 
рец“, „коменданская лестница“). 

„Зинаида“ 38, см. Волконская, кн. 3. А. 

Зиновьев, Степан Степанович 1/55 („Зи- 
новев“). 

Златоустовский (Златоустенский) пере- 
улок в Москве 82. 

„Знакомка новая“ 93, см. Гончарова, 
Н. Н. 

Золотарева, Екатерина Алексеевна, рожд. 
Бекетова 23, 

Золотов, Григорий Кузьмич 99 (и „ваш 
поверенный“), 

Зонтаг (Зотах), Генриетта-Гертруда- 
Вальпургис, по мужу гр. Росси /05. 

Зубарев, Дмитрий Елисеевич 5. 

Зубков, Василий Петрович 22, 74, 53, 196. 


Зуево, село 7. См. такке Михайловское. 


Иван Великий, колокольня в московском 
Кремле 129. 

Иван Иванович 50, см. Вульф, И. И. 

Иван Николаевич 103, 104, см. Гончаров, 
И. Н. 

Иванов, Егор /60, 

Иванов, Петр /60, 

Иван Савзльич 5, см. Сальников, И. С. 

Иванчии-Писарев,‚ Николай Дмитриевич 
239, „К. В. А. Жуковскому на прислан“ 
ные им к И. И. Дмитриеву стихи“ 238 
(„стихи на обороте“ и цит.), 239 (полн.). 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Ивелич, гр. Александра Петровна, рожд. 
Языкова 248 (?) („графини, с которыми 
нельзя кланяться в публике“). 

Ивелич, гр. Екатерина Марковна 248 (?) 
(„графини, с которыми иельзя кла- 
няться в публике“). 

Игнатий 220, см. Петров, И. 

Иеремия Прозорливый 52, ошибочно, см. 
Матфей Прозорливый. (См. также 
Киево-Печерский Патерик. 

Иерусалим 52, 

„Ижорский“ 776, 194, см. Кюхельбекер, 
В. К. 

„Известная особа“ 168, см. Ольга Ан- 
дреевна. 

„Издание в пользу семейства незабвен- 
ного Дельвига“ 236, см. „Северные 
Цветы на 1832 год“. 

„Издание особою книгою“ 234, см. Пуш- 
кин, А. С.— „Стихотворения Ал. Пуш- 
кина. Третья часть“. 

„Издание З-го тома моих мелких стихо- 
творений“ 240, см, Пушкин, А. С. — 
„Стихотворения Ал, Пушкина. Третья 
часть“. 

„Издатели“ 3, см. Булгарии, Ф. В. и 
Греч, Н. И. 

„Издатели“ 65, 272, см. Дельвиг, бар. А.А., 
и Пушкия, А. С. 

„Издатели“ 139, см. Надеждин, Н. И. 
и Полевой, Н. А. 

„Издатели Литературной Газеты“ 64, см. 
Дельвиг, бар. А. А., и Пушкии, А. С. 

„Издатели Сев. Пчелы“, „издатели поли- 
тического журнала“ 254, 281, см. 
Булгарин, Ф. В., и Греч, Н. И. 

„Издатель Московского Вестника“ 3, см. 
Погодин, М. П. 

„Издатель Московского Телеграфа“ 3, 
см. Полевой, Н. А. 

Измаил 230 („Измаилской штык“, [зтаё]), 
233 (1зтау!). См. также Взятие Из- 
маила. 

Измайлов, Александр Ефимович 266. 
„Лгун“ 62 (цит.: „Павлуша медный 
лоб...“). 

Измайловский мост в Петербурге 233, 

Израиль 4. 
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Изюмский уезд (Слоб.-Украинской губ. 
798 („Изюмской уездный предводи- 
тель“). 

Иисус Христос („е Сьиз+“) 5, 76 („Сья- 
340“), 22, 52, 63, 84, 85, 161, 186 188, 
189, 719’ („учение христово“), 227 
(кип епуоуё чт“), 246, 270. 

„Илиада“, см. Гомер. См. также Гне- 
дич, Н. И., и Жуковский, В. А. 

Илличевская, Александра — Ивановна, 
рожд. М. 198 („мать“). 

Илличевский, Алексей Демьянович 798. 

Ильина, Елизавета Федоровна 83. 

Ильинская, домовладелица 244, 245. 

„Имение“ 163, см. Катунки. 

„Императрица“ 203, 205, 250, см. Алексан- 
дра Федоровна. 

„И нашего тут капля меду есть“ (цит.) 
122, см. Крылов, И. А. — „Орел и 
пчела“. 

Индия 276 („пет“). 

„И недоверчиво, и жадно“, ем. Пушкии, 
А. С. — „Ответ Готовцовой“. 

Инзов, Иван Никитич 77 („тез сБей“), 
136, 142 („сороки Иизовские“), 745, 
256 („бывшие мои начальники“), 274 
(„тез среЁз“), 283 („бывшие мои на- 
чальники“). 

Иностранная коллегия 256, 283, см. Ми- 
нистеретво иностранных дел. 

„Иностранных дел приказ“ 29, см. Ми- 
нистерство иностранных дел. 

Институт Патриотического Общества 2/0. 

Иоанн Новгородский 52. См. также 
Дмитрий Ростовский — „Четьи-Ми- 
неи“. 

Иоанн Ш Васильевич 128, 129 (Иоанн). 
См. также Погодин, М. П. — „Марфа 
посадница Новгородская“. 

Иоанн 1\ Грозный 128. 

Иоаин У Антонович („его наследники“) 
256, 284. 

Иов, патриарх 48 (]оЪ). См. также Пуш- 
кин, А. С. — „Борис Годунов“. 

Ирлаидия 163 („предания ирландские“). 

„Исандер“ /77, см. Грибоедов, А. С. 

„Искательные подлецы“ 9/, см. Булга- 
рин, Ф. В., и Греч, Н. И. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Искусственные воды“ /77, см. Москов- 
ское заведение искусственных мине- 

‚ ральиых вод. 

Исленева, Анна Петровна, см. Малинов- 
ская, А. П. 

Испания 93 („испанцы-романтики“), 207. 

„Историк Малороссии“ 247, см. Бантыш- 
Каменский, Д. Н. — „История Малой 
России“. 

„Иеториограф“ 7/77, см. Карамзин, Н. М. 

„Историограф Петра 1“ 277, см. Пушкин» 
А. С. — История Петра Т (подготови- 
тельные работы). 

„История и характеристика поэзии Дель- 
вига“ /52, см. „Аизнь Дельвига“. 
„История Карамзина“ 74, см. Карамзин, 
Н. М. — „История Государства Рос- 

сийского“. 

„История Петра [“, „История Петра Ве- 
ликого“ 219, 256, 286, см. Пушкин, 
А. С. 

Италия (итальянский, итальянцы, {а|е, 
НаЦеп) 72, 77, 38, 56, 53, 84, 86, 732, 
181, 268. 

Июльская революция 1830 г. 105 („о Фран- 
ции знать ничего не будем“), 108, 113 
(„здоров ли Полиньяк“), 115 („сот- 
шеп{ уа топ ати РоНупас“), 122 („О По- 
линьяке“), 148 („Га гвуошНоп“), 150 
(Мез геуоаНопз Че 1830“), 169 („по- 
следняя французская передряга“), 170 
(„Карл Х сидит себе смирно“), 226, 
227 („се 4 \еп 4е зе раззег еп 
Ггапсе“ и пр.). 


Кавказ (Сацсазе) 46, 49, 51, 200, 233, 268. 
„Кавказский пленник“, см. Пушкин, А. С, 
Кавказский хребет 46 (Кавказ), 
Кагул, река 96 („карреи Кагульские“). 
См. также Сражение при Кагуле. 
Казанская губерния 134 ()ез 16 допуег- 
петеп{3 етрезё 68“). 

Казанский собор в Петербурге 224 
(„храм“). 

Казань 125, 7/90, 274, 240 („житель Ка- 
занский“). 

Казарский 64, 272, см. Козарский, А. И. 

Казачий переулок в Петербурге 231. 


Казбек 46, 268, 

„Как звон святой“ (цит.) 7/83 184, см. 
Пушкин, А. С. — „Борисе Годунов“. 
„Какие глупые места“ (цит.) 25, см. 
Пушкин, А. С. — „Евгений Онегин“. 
„Каков Раич?“ 39 см. „Галатея“, 1829, 
№ 3 — рецензия на „Северные Цветы 

на 1829 год“. 

„Как приказывает звать Борис Михай- 
лович“ 34, см, Федоров, Б. М. — ре- 
цензия на У и У главы „Евгения 
Онегина“. 

Калашников, Василий Михайлович /65, 
166 („брат“), 278, 219, 236 („сын мой“), 
248. 


Калашников, Михаил Иванович 7/74 („ны- 
нешнее правление“), 76.5, 7/66, 235— 
236, 257 („твой управляющий“). 

Калашникова, Ольга Михайловна см. 
Ключарева, О. М. 

Калержи, Иван, домовладелец 4 (Ко- 
лержи). 

„Калибаи“ 5, 21, см. Соболеэский, С. А. 
См. также Шекспир, В. — „Буря“. 

Калуга 99, 118, 119, 168, 

Калужская губерния /60 („наша губер- 
ния“). 

Каменка, село 46 (Катепка). 

„Каменный Гость“, см. Пушкин, А. С. 

„Камера депутатов“ 87, 7/39, см. Палата 
депутатов. 

Камоэнс (Сатоёпз), Луис 30, 776. „Лузя- 
ады“ 116. 

Камчатка 223, 

Канкрин, гр. Егор Фраицович 80, 87, 99 
(и „министр финансов“), 105, 107 
(и „министр“), 109 („наши министры“), 
111 („министры“), 112. 

Канова (Сапоуа), Антонио 93, 

„Капитан Храбров“ 28, см. Пушкин, В. Л. 

Капитолнй 30 („е СарНо[е“), 56 („стены 
Капитолийские“), 

Каподистриа, гр. Мван Антонович 77 
(кюез срез“), 256 („бывшие мои на- 
чальники“), 274 („тез сфеёз“), 283 
(„бывшие мои начальники“). 

Капо д’Истрия 64 („уроженцы .... Капо 
д’Истрийские“). 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Карабинерный полк, второй учебный 8. 

Каразин, Василий Назарович 8.3, 

Карамзин, Андрей Николаевич 68 („бра- 
тцы“, „Андрюша“), 

Карамзин, Николай Михайлович 46, 55, 
74, 11/ (»историограф“), 118, 147, 161, 
197, 239, 253, 256, 279, 284. „История 
Государства Российского“ 46 („е 4ег- 
шег юте 4е Кагаттште“), 55 („12-й 
том“, „история его“), 74 („История 
Карамзина“), 777 („ХИ том“), 161 
(исключая Карамзина“), /97 („1-й том 
Карамзина“); „К прекрасной“ („Где ты, 
прекрасная, где обитаешь?“) 23 (па- 
род. цит.: „Где ты, прекрасный мой, 
где обитаешь?“). 

Карамзин, Николай Николаевич 68 
(„братцы“, „Николинька“). 

Карамзина, Екатерина Андреевна, рожд. 
Колыванова 40, 68, 69, 88, 155—156, 
175, 274 („Карамзины“), 221. 

Карамзина, Екатерина Николаевна, см. 
Мещерская, ки. Е. Н. 

Карамзина, София Николаевна /4 („ба- 
рышни“), 28 (София), 118 („дочери 
Карамзина“), 7/56 („Мез ЯШез“), 175, 
274 („Карамзины“). 

Карамзины (семья) 23 27, 68, 74, 7/05, 
175, 777, 190 („все иаши“), 205 („все 
Ваши“), 208 („твои“), 27/4 („все мои, 
то есть наши“), 276 („наши все“), 223 
(то же), 239, 240. 

Карамзины 274, см. Карамзина, Е. А., 
и Карамзина, С, Н. 

Каратыгии, Петр Андреевич 27. 

Карбонарии 724. 

Карелия бб (и „Карельские пустыни“), 
267. 

„Карелия“ 66, 26], см. Глинка, Ф. Н.— 
„Карелия, или заточение Марфы Ива- 
новны Романовой“. 

Кариития 84. 

Карл Х, король французский 170, 227 
(а Ъёзз Фив Вотте“). Ордон- 
нансы 25 июля 1830 г. 108 (парод.: 
„ифег4те Г6сагёё раг огЧоппапсе“). 

Карлово 90, 118 („деревня“). 

Карлебад 7/05. 
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Карнильев (Корнильев), Василий Дмит- 
риевич 706. 

Карниолин-Пинский, Матвей Михайлович 
204 („Корнилион-Пинский“), 270 („Кор- 
ниол Пиньский“). 

Карниолия (Крайна) 84, 

„Карс“ 51, см. Гончарова, Н. Н, 

Карпова, София Васильевна 69, 

Катенин, Павел Александрович 6, 33, 34, 
112, 142, 238. „А. С. Пушкипу“ (по- 
священие „Старой были“) 8 („при- 
писка“), 33—34 („Свой чудный кубок 
мне подносишь“, „Твой кубок“); „Раз- 
мышления и разборы“ (в „Литератур- 
ной Газете“ 1830 г.) 112 („статьи 
Катенина“); „Старая быль“ 8 („по- 
весть“). 

„Катерина“ 69, см. Ушакова, Е, Н. 

„Катерина“ 700, см. Гончарова, Е. Н. 

Катерина Андреевиа, см. Карамзина, Е, А. 

Катерина Ивановна, см. Загряжская, Е. И. 

Катунки, село 163 („имение“, „300 обе- 
щанных душ“), 164 („300 душ“). 

Каченовский, Михаил Трофимович 52 
(„Михаил Трандафил“, „Франталпей, 
сиречь Михаил Трандафилос“), 61, 
110, 777, 777. 

Керн, Анна Петровна, рожд. Полторац- 
кая, по второму браку Маркова-Вино- 
градская 5 (М4е Кего), 33, 36 („наши 
дамы“). 

Киев 46 (Клоу). 

Киево-Печерская лавра 163 („Киевские 
чудотворцы“), 225 („зай 4е Пе- 
чора“). 

Киево-Печерский Патерик 52 (легенда 
о Иеремии и бесе). 

„Кинфия“ 52, см. Артемида и Цинтия. 

Кипренский, Орест Адамович — портрет 
А. С. Пушкина 152 („мой портрет“), 
152 („портрет твой“), /99 („твой пор- 
трет“). 

Киприда (= Афродита) 20. 

Киреев, Петр Александрович 700 (?) („ваш 
поверенный“), 163 (?) („мой поверен- 
ный“), 255, 255, 262, 

Киреева, Александра Васильевна, см. 
Алябьева, А. В, 
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Киреевская, Авдотья Петровна, см. Ела- 
гина, А. П. 

Киреевские 85, см. Киреевский, И. В., 
и Киреевский, П. В. 

Киреевский, Иван Васильевич 65 („Ки- 
реевские“), 739 („наш“), 140, 790, 233, 
236, 240. 

Киреевский, Петр Васильевич 85 („Ки- 
реевские“). 

Кириан, кучер В. В. Нашокина 257. 

Кириллов, Иван Кириллович — „Цвету- 
щее состояние Всероссийского госу- 
дарства, в каковое начал, привел 
и оставил неизреченными трудами 
Петр Великий .... кн. 1—2“ (изд. М. П. 
Погодина, М., 1831) 770 („Старая ста- 
тистика“), 185 („Старая статистика“), 
203 („Статистика Петра 1“), 206 („Ста- 
тистика“). | 

Киселев, Николай Дмитриевич /9 20 
(„Тобой воспетый Киселев“), 25, 26, 
40 („Киселев юнейший“), 266. 

Киселев, Павел Дмитриевич 7/3, /36 
(„брат“). 

Киселев, Павел Сергеевич 159 („наслед- 
ник или наследница“). 

Киселев, Сергей Дмитриевич 37, 51, 69, 
7136, 145, 159. 

Киселева, Елизавета Николаевна, см. 
Ушакова, Е. Н. 

«Киселев юнейшнй“ 40, 
Н. Д. 

Кистенево, Тимашево тож 79 („шез 4ег- 
гез“), 111 („12 4егге дие п’а Чоппбе 
шоп рёге“), 765 („ваша часть“), 
235, 250 („твоя деревия“), 255, 262, 

Кистеневские крестьяне 7174, /65 („вашей 
части крестьяне“), 

Кистер, Василий Иванович 119, 

Китаев, Яков, домовладелец 270. 

Китаева, Анна, домовладелица 166, 169, 
228 (ошибочно: „Панаева“). 

Китай (Сьше) 24, 56, 56, 777 („язык 
китайский“), 233 („Сев етрге“), 
268. 

„Кифирия“ 52, см. Афродита и Цитерея. 

Кишинев (Кишенев) 136, 736, 744, 145, 

Клапрот, Генрих-Юлий 44 (Карго). 


см. Киселев, 


Кларисса 50, см. Ричардсон, С. — „Кла- 
рисса Гарлоу“. См. также Смирнова, 
Е. Е. 

„Клоб“ 773, 270, 230, см. Английский 
клуб в Москве, 

„Клобный повар“ 276, см. Влас (?). 

„Клуб“ 70, 74, 192, см. Английский клуб 
в Москве. 

Клушина, Пелагея Николаевна, см. 
Всеволожская, П. Н. 

Ключарев, Павел Степанович 235’ 236. 

Ключарева, Ольга Михайловна, рожд. 
Калашникова 765—766, 235. 

Кнерцер, Андрей Христофорович 257. 

„Книги“ 185, см. Сисмонди — „Нзюше 
Чез ЁЕгапса!з” и Гиббон — „Ни5юге 4е 
{а Чёсадепсе е& 4е 1а сЬше 4е ГЕт- 
рге Котат“. 

„К ним“ 62, см. Вяземский, кн. П. А. 

„Киягиня“ 82, 83 см. Волконская, кн. 
3. А. 

„Киягиня“ 06, 143, 170, 175, ем. Вязем- 
ская, кн. В. Ф. 

„Княгиня Вера“, см. Вяземская, кн. В. Ф. 

„Княгиня Нина“ 40, см. Закревская, гр. 
А. Ф. См. также Баратынский, Е. А. — 
„Бал“. 

Княжества 745, см. Валахия и Молдавия. 

„Кияжна Алина” 72, см. Дурново, А. П. 

„Княжна Надежда Петровна“ 68, см. `Вя- 
земская, кнж. Н. П. 

„Книяжинушки“ 705, см. Вяземская, кнж. 
М. П., и Вяземская, киж. П. П. 

„Киязь Павел“, см. Вяземский, ки. П. П. 

„Князь Петр“, см. Вяземский, ки. П. А. 

„Князья удельные“ 129, см. Верейский, 
кн. В. М., Оболенский, ки. А. В., Обо- 
ленский, кн. И. М. См. также Пого- 
дин, М. П. — „Марфа посадница Нов- 
городская“. 

Коби („здесь“) 45 (№ 414), 267 (№ 414а). 

Кожина, Екатерина Васильевна, рожд. ких. 
Долгорукова 7/4 („тетушка Кожина“). 

Кожухов, Алексей Степанович /3, 

Кожуковы, дочери А. С. Кожухова 735, 

Козарский (Казарский), Александр Ива- 
нович 64, 65 („два капитан-лейте- 
нанта“), 272. 
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Козерог, знак зодиака 241. 

Козицкая, Анна Григорьевна, см. Бело- 
сельская-Белозерская, кн. А. Г. 

Козлов, Василий Иванович 235, 

Козлов, Иван Иванович 9 („М’ КазоЁ“). 

Козлов, Никита Тимофеевич 102 (?)(„Ни- 
кита Андреевич“), 1/07 („Никита“, „Ни- 
китушка“). 

„Кой-какие стишки“ 2/5, см. Вяземский, 
ки. П. А. — „Володиньке Карамзнну“, 
„Д. А. Окуловой“, „До свидания“, 
„Предопределение“, „Тоска“, „Хан- 
дра“. 

Кокошкин, Федор Федорович /55, 

Колержи 4, см. Калержи, И. 

Колзакова, Анна Ивановна, см. Беги- 
чева, А. И. 

Коллегия иностранных дел, см. Мини- 
стерство иностранных дел. 

Кологрив, Костромской губ. 85. 

Кологривов, Петр Александрович 24. 

Кологривова, Прасковья Юрьевна, рожд. 
киж. Трубецкая, по первому браку 
кн. Гагарина 1/4. 

Коломна, райои Петербурга 38. 

„Колонии“ 200, см. Военные поселения. 

Колыванова, Екатерина Андреевна, см. 
Карамзина, Е. А. 

„Комедия о паре Борисе“ 59, см. Пуш- 
кин, А, С. — „Борис Годунов“. 

„Комедия от сложения твоего“ 52, см. 
Пушкин, А. С. — „Отрывок из ли.е- 
ратурных летописей“. 

„Коменданская лестница“ 246, см. Зим- 
ний дворец. 

Комитет об устройстве войска Донского 
276. 

„Коммерческая Газета“ 
(„Комерческая“). 

Коммисия строений в Москве 62, 

Комовский, Дмитрий Григорьевич 7/98 
(„отец“). 

Комовский, Сергей Дмитриевич /98. 
„Компанейщики“ 229, см. Жемчужников, 
Л. И., и Огонь-Догановский, В. С. 
„Конечно Сомов болен, или подпиской 
недоволен“ (парод. пит.) 204, см. Дми- 
триев, И. И. — „Воробей и Зяблнца“. 


177, 207, 208 
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Констан де-Ребек (Сопз{4ап* 4е Кефесдие), 
Бенжамен 775. „А до!рье, апесЧоке #гоц- 
уёе Чапз |ез рар!ез Фип шсопаи“ 
(„ЕШёпоге“) 64, 270, 271. „Адольф“, 
перевод кн. П. А. Вяземского 7/4, 
146, 775, 177, 186, 199, 275, 222. 
„Адольф“, перевод Н. А. Полевого 
в „Московском  Телеграфе“ — 1/46. 
(„Адольф Полевого“). 

Константин, вел. кн. 1/70, 203, см. Кон- 
стантии Николаевич, вел. кн. 

Констаятин Николаевич, вел. кн. /70, 
185 („великие князья“), 203 (в. к. 
Коистаитин“). 

Константин Павлович, вел. кн. 181 („цеса- 
ревич“), 185 („цесаревич“), 229 („Сгап@ 
Рис Сопз{4ап п“). 

Коистантинополь (Царьград, 
73, 115, 7197. 

„Конфектный бнлетец.... Лавинья“ 133, 
см. Делавинь, К.— „ргапсе, 418-то 
\еитз потз“. 

Коншин, Николай Михайлович 203, 276. 
„Граф Обаянский, или Смоленск 
в 1812 году“ 276 („мой роман“). 

Коншина, Авдотья Яковлевна, рожд. 
Васильева 203. 

Коп, гостиница 69. 

Коран 44 (цит.: „аБ 51 уоцв зау!ет“). 

Кориель (СогпеШе), Пьер 30, 34, 48. 
„С!4“ 48; Л.е Метцеиг“ 62 (цит: „[ез 
$еп8 дие уоц8 фиез «зе роцепЁ аззех 
Ыеп>“). 

„Кориилион-Пинский“, см. 
Пинский, М. М. 

Корнилова, Анна ИМвановна, см. Готов- 
цева, А. И. 

Корнильев, Василий Дмитриевич, см. 
Карнильев, В. Д. 

„Корниол Пииьский“ 2/0, см. Карниолин- 
Пинский, М. М. 

Король Голландский 208, см. Вильгельм |. 

Короткий, Дмитрий Васильевич 204, 270, 
230. 

„Кореокова“ 246, см. Римская-Корсакова, 
А. А. 

Косичкин, Феофилакт (псевдоним А. С. 
Пушкина) 272, 215, 276, 221, 223, 


Стамбул) 


Карниолин- 
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225, 233, 238, 240. См. также Пушкин, 
А. С. 

Кострома 27, 257. „Кострома, блудливая 
сторона“ 27 („пословица про Кост- 
рому“). 

„Костромитянка“ 27, см. Готовцева, А.И, 

Костромская губерния 8, 134 (ев 
16 рочуегпетеп{8 етрезз“). 

„Кот Астраханский, житель Казанский“ 
240, см, Жуковский, В. А. 

Кочетова, Екатерина Николаевна 245 
(„фрейлина Кочтова“). 

Кочтова 245, см. Кочетова, Е. Н. 

Крайна (Краив) 84. 

Красильникова, Любовь Матвеевна, см. 
Дельвиг, бар. Л, М. 

„Красный карбункул“ 175, см. Фуков- 
ский, В. А., и Гебель, И.-П. 

Красовский, Александр Иванович 64, 
272. 

Крейн, пиавист 7/05. 

Кремль в Москве 267. 

Кремьё (Сгёпиеих), Исаак-Моиз 140 („ад- 
вокаты“). 

„Крестница“ 792, 196, см. Нащокина, М. П. 

Крженецкий, Кржнецкий, см. Скржинец- 
кий, Я. С. 

Кривцов, Николай Иванович 150—151. 

„Критика ки. Павла“ 27, „Критик Пав- 
луша“ 62, см. Вяземский, кн. П. П. — 
„Критика на Евгения Онегина“. 

„Критика на Евгения Онегина“ 25, см. 
Вяземский, кн. П. П. 

„Критика Погодина“ 61, см. Погодин, 
М. П. — рецензия на [ том „Истории 
русского народа“ Н. А. Полевого. 

„Критика подробная, иадстрочная“ 129, 
гм. Пушкин, А. С. —О народной 
драме и драме „Марфа Посадница“. 

„Критический разговор“ 196, см. „О Бо- 
рисе Годунове, сочинении Александра 
Пушкина, разговор“. 

„Кромвель“ 142, см. Гюго, В. 

Круглов, стряпчий 7/79, 

Крылов, Иван Андреевич 72, 21, 56, /07. 
„Бедный богач“ 36 („3 басни“); „Бри- 
твы“ 36 („3 басни“); „Орел и пчела“ 
122 (изм. цит: „И нашего тут капля 


31 Пушкав, т. ХУ 


меду есть“); „Пушки ш Паруса“ 36 
(„3 басни“). 

Крым (Сгиаее) 63, 269. 

Ксения 48, см. Годунова, К. Б. 

„Ксенофонт Телеграф“ 21, см. Полевой, 
К. А. 

„К тебе сбирался я давно“ 20, см. Пушкин, 
А. С.— „К. Языкову“. 

„Кто тень Пожарского.... Волгу, Ермака“ 
239, см. Дмитриев, И. И. — „Гима 
богу“, „Глас патриота на взятие Вар- 
шавы“, „Ермак“, „К Волге“, „Осво- 
бождение Москвы“, „Стихи гр. Сувс- 
рову-Рымникскому на случай покорения 
Варшавы“. 

Кувшинников, домовладелец 4, 36. 

Кузмин, Потап 780, 

Курская губерния 134 (}ез 16 доцуег- 
пешепё8 етрезёз“). 

Курута, Иван Эммануилович 131 („е 
зоцуегпенг“), 

Кусовников, Алексей Михайлович 49. 

Кутайсов, гр. Павел Иванович /3 („Кутай- 

совы“). 

Кутайсова, гр. Аниа Павловна, по мужу 
кн. Грузинская /3 („Кутайсовы“), 

Кутайсова, гр. Прасковья Петровна, рожд. 
кнж. Лопухина /3 (и „Кутайсова- 
мать“, „Кутайсовы“). 

Кутайсовы 73, см. Кутайсов, гр. П. И., 
Кутайсова, гр. А. П. и Кутайсова, 
гр. П. П, 

Кутузов, см. Голенищев-Кутузов-Смолеи- 
ский, светл. кн. М. И. 

Кушелева дача в Петербурге 193, 

Кюхельбекер, Вильгельм Карлович 22, 
176—777 (и „УПШат“), 194 („наш 
Кюхля“), 795. „Аргивяне“ 194 („две 
трагедии нашего Кюхли“), 7/98 („тра- 
гедии К.“}; „Давид“ 22 („отрывки из 
моей поэмы“), /7б („произведение, 
которое назвать боюсь“); „Ижорский. 
Мистерия“ 776, 194. „Макбет“ В. Шек- 
спира, перевод 194 („две трагедии 
нашего Кюхли“), 7/95 („трагедии К.“); 
несохранившиеся стихотворения 22 
(„безделки, сочиненные мною в Шлюс- 
сельбурге“); „Тень Рылеева“ (?) 22 
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(„безделки, сочиненные мною в Шлюс- 
сельбурге“). 
„Кюхля“ 194, см. Кюхельбекер, В. К. 


Кяхта 116. 


Ла-Бомель (Га ВеаитеЦе), Лоран Англи- 
внель де 101. См. также Полевой, Н.А. 

Лавинь 133, см. Делавинь, К. 

Лагарп (ГаЪагре), Жан-Франсуа 48. „РЫ- 
|ос4ё4е“ 48 (РЬПосе, Руггиз и изм. 
цит: „Неа, рещфепдз  |ез Чоих 
50п3...“). 

Лажечников, Иван Иванович 249—250. 
„Последний Новик, или Завоевание 
Лифляндии в царствование Петра 
Великого“ 250 („Новик“). 

Лазарев, Федот 780. 

Лакиер, Ольга Петровна, см. Плетнева, 
О. П. 

Лакло (Га<1оз), Шодерло де —„[ез [ла!зопз 
Чапоегеизез“ 33 („Вальмон“), 60. 

Лакордер (Гасогдате), Жан-Батист 227 
(„Чче!диез$ ргёгез #6щ6гатез“). 

Лакруа, Каролина, см. Собаньская, К. А. 

Ламберт, гр. Ульяна Михайловна, рожд. 
Деева 221 (Ламбер), 223 (ГатЪек). 

Ламенэ (Гатепоа!з), Фелисите-Робер де 
140, 157, 19/7, 205 („Чедаев с братией“), 
227 („диедиез ргёгез &6тёгашгез“). 

Ланжерон (Гапоегоп), граф Александр 
Федорович 94. 

Лаптев, Александр 42—43. 

„Латинские классики“ 7/53, см. „В По е- 
дче ГаНпе-Егапсязе риЪИёе раг ]щез 
Р1егго#“ (?). 

Лафит, марка вина 27. 

Лафонтен (Га Гот{4ате), Жан — „[ез Сге- 
поиШез ди: Четап4еп{ ип го!“ 134 („го!- 
зо!уеаи“); „Ге Эшде её |е Сьаё“ 47 
(изм. цит.: „гейгег |ез таггопз а #еи“), 

Лачинов, Петр Андреянович 258. 

Леандр 1/07. 

Лев, Лев Сергеевич, см. Пушкин, Л. С. 

Леопольд, имп. австрийский (действ. лицо 
в балете К. Дидло „Венгерская хи- 
жина или знаменитые изгнанники“ 
101 („вчерашний австрийский импе- 


ратор“). 
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Лерх, поверенный 59 („Ча убме“), 65 
(М’ Гегсь). 

Лестрелен (езёге!т), Ахилл 29—37. 
„Ериге а М. Аехап4ге РоисЬКше“ 
29—37 (полн.). 

Летний сад в Петербурге 773 

Лжедимитрий 1 (Григорий  Отрепьев) 
46—48, 7/77 (Отрепьев), 277, См. также 
Пушкин, А. С. — „Борис Годунов“. 

Лжедимитрий П 46 („ап и“). 

Ливен, кн. Андрей Карлович 258. 

Ливен, кн. Карл Андреевич 777 („ми- 
нистр“). 

Ливорно 274 ([уоцгпе). 

„Лиза голинькая“ 122, 
Хитрово, Е. М. 

Лизавета Львовна 70, см. Сонцова, Е. Л. 

Липранди, Зинаида Николаевна, рожд. 
Самуркаш 7/45 („жена“). 

Липранди, Иван Петрович 136, 745. 

„Лирический альбом на 1829 год. Издан 
М. Глинкою и Н. Павлищевым“ 35 
(„Пускай шурин гравирует“). 

„Лиска“ (= Лизка), дворовая девочка 
П. В. Нащокина 7192, 

Лиссабоиское землетрясение 1755 г. 227 
(„+гетЫетеп* 4е зБоппе“). 

Лиссабон 227 (зЪоппе). 

Литва 94, 208. 

„Литературная Газета“ („Газета“, „|а 
СатеНе | гашге“) 55, 56, 57, 60, 6/, 
62, 64, 66, 67, 74, 80, 871, 90, 118, 121, 
7124, 133, 134, 135 („се фоигпа), 143, 
144, 153, 158, 168, 799, 203, 204, 206, 
242 („зоп фопгпа!“), 254 („журнал, изда- 
ваемый 6. Дельвигом“), 272, 282 („жур- 
нал, издаваемый 6. Дельвигом“). 

„Литературная Газета“, 1830, № 2— 
„Смесь“ 60 („статья Смесь“). 

„Литературная Газета“, 1831, № 30 — ре- 
цензия на | часть „Странника“ А. Вельт- 
мана 168 („разбор Вельтмана“). 

„Литературные Прибавления к Русскому 
Инвалиду“ 217. 

Литта, гр. Юлий Помпеевнч (?) 244. 

Лицей, Царскосельский 77 (Гуебе), /77 
(и „Лицейская годовщина“), 148, 162 
(„лицеист“), 197, 275, 221, 223 241 


140, 208, сем. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


(„лицейские его друзья“), 256, 274 
(Гусве). 

Лобанов, Михаил Евстафьевич 1435. 

Ловелас 33. См. также Ричардсон, С. — 
„Кларисса Гарлоу“, и Пушкин, А. С. 

„Ловлас Николаевич“ 49, см. Вульф, 
А. Н. См. также Ричардсон, С. — 
„Кларисса Гарлоу“. 

Лодомирская, Софья Федоровна, рожд. 
кн. Гагарина 40 („ЗорШе ГадашиизКу“). 

Ломбард, см. Московский Опекунский 
совет. 

Ломоносов, Михаил Васильевич 77. 

Ломоиосов, Сергей Григорьевич 23 ([о- 
попо$50\), 27. 

Лондон 172, 735. 

Лопухина, Прасковья 
Кутайсова, гр. П. П. 

„Лорд Мидас“ 745, см. Воронцов, гр. 
М. С. 

Лубянский переулок в Москве 82. 

Луве-де-Кувре (Топуе{ 4е Соцугау), Жан- 
Батист — „[.ез атошгз 4и  сфеуаНег 
Че Гач аз“ 60. 

Лужин, Иван Дмитриевич 76 („Оп Че тез 
ап! 8“). 

Луиза 175. См. также Жуковский, В. А. — 
„Две были и еще одна“, „Красный 
карбункул“. 

Лукоянов (Лукиянов) 110, 120, 125, 126, 
127, 236. 

Лукояновский уезд Нижегородек. губ. 
119, 121. 

Лукояновский земский суд 236. 

„Лучший из людей“ 705, см. Пушкин, 
В. Л. 

„Любезный Вяземский, поэт и камергер“ 
207, см. Пушкин, А. С. 

„Любимое мое сочинение“ 150, см. Пуш- 
кин, А. С. — „Борис Годунов“. 

Любичи, село 150 („уедииение“). 

„Любовь Петровна“ 3 („Петровиа с име- 
нем“). См. также Пушкин, А. С. — 
„Евгений Онегии“. 

Людовик ХУ 30 („ав Вошфопв“). 

Людовик-Филипи (ошз-РЬШрре), король 
французский 108, 113 („Филипп [Ав- 
густ|“), 134, 148 („еиг гой“). 


Петровна, см. 


31* 


Магомет 944 (Мароте\). 
Мадрид 7/35 (Мадрит). 
Мазепа, Иван Степанович 36. См. также 
Рылеев, К. Ф. — „Войнаровский“. 
Майков, Василий Иванович 143. „Агри- 
опа“, трагодия 143. 

Максимович, Михаил Александрович 7.38, 
139, 143, 144. 

Максутов (Максютов), кн. 50. 

Малая Морская улица в Петербурге 4. 

„Малая-толика прозы“ 144, см. Вязем- 
ский, кн. П. А. — Некролог В. Л. 
Пушкина. 

„Маленькие трагедии“ 139, см. Пушкин, 
А. С. — „Каменный Гость“, „Моцарт 
и Сальери“, „Пир во время Чумы“, 
„Скупой Рыцарь“. 

Малинники 34 („здешний край“), 49. 

Малиновская, Анна Петровна, рожд. Исле-. 
нева 102 („Мте её М! Ма|поузКу“). 

Малиновская, Екатерина Алексеевна, см. 
Долгорукова, ки. Е. А. 

Малиновский, Иван Васильевич /98, 

Малороссия („малоросец“, малороссий- 
ский), см. Украина. 

„Мальчик всем знакомый нам“ 24, см. 
Амур. 

„Маменька твоя“ 83, см. Шевырева, Е; С. 

„Маминька“ 243, см. Ворожейкина, А. Н. 

Манасеин, Петр Петрович 117. 

Мано, Пульхерня Егоровна, см. Варфо- 
ломей, П. Е. 

Мансурова, Анастасия 
Новосильцова, А. П. 

Манцони (Маптоп), Алессандро 244. 
„Г рготезз$! 5роз!“ 244 („Мапхоп{“). 

Мара, имение Баратынских 5 („Тамбов- 
ское уединение“), 7/73 („не усидел 
в деревне“), 189 („в своей деревне“). 

Марина Мнишек (Магша) 46—17, 142, 
277. См. также Пушкии, А. С.— 
„Борис Годунов“. 

Мария Ивановна, экономка А. С. Пушкина 
166, 767, 168. 

Мария Павловна, вел. герцогиня Веймар- 
ская 1/4. 

Марк Аврелий, имп. римский 188 (Магс- 
Аигёе). 


Павловна, см. 


483. 
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Марков, гр. Аркадий Иванович 7/35. 

Маркова-Виноградская, Анна Петровна, 
см. Керн, А. П. 

Марколини, певец 174. 

Мартиньяк (МагНзпас), Жан-Батист, ви- 
конт де 739, 140 („адвокаты“), 

„Марфа“, „Марфа цосадиица“, см. По- 
годин, М. П.— „Марфа посадница 
Новгородская“. См. также Борецкая, 
М. И. 

Марья Алексевна 143. См. также Гри- 
боедов, А. С. — „Горе от ума“. 

Матвей Михайлович, см. Сонцов, М. М. 

Матрена Сергеевна, цыганка 18]. 

„Матушка“ 119, см. Гончарова, Н. И. 

„Матушка“ 76.5, 1/66, ем. Пушкина, Н. О. 

Матфей Прозорливый 52 (ошибочно — 
„Иеремия Прозорливый“). См. также 
Киево-Печерский Патерик. 

„Мать“ 792, см. Ольга Андрезвна. 

„Мать ее“ 760, см. Гончарова, Н. И. 

„Мать моя“ 724, см. Дельвиг, бар. Л. М. 

„Мать покойного нашего друга“ 277, см. 
Дельвиг, бар. Л. М. 

Матюиина, Прасковья Николаевна, см. 
Голицына, кн. П. Н. 

Маховая улица, см. Моховая улица. 

„Маша“ 706, „Машенька“ 68, см. Вязем- 
ская, кнж. М. П. 

„Медная бабушка“ 116, см. Екатерина Й, 
статуя в имении Гончаровых. 

„Медная Венера“ 26, 26, 29, см. Закрев- 
ская, гр. А. Ф. 

„Медная Грация“ 
гр. А. Ф. 

Межуев (Мижуев), К. Е., домовладелец 69. 

Межуева, домовладелица 88, 92, 157. 

Мейерсгоф 163 („в своей деревне“). 

Мейстер 797, см. Местр, №. 

Мексика 87. 

„Мелкие стихотворения“ 4/, см. Пушкин, 
А. С. — „Стихотворения Ал. Пуш- 
кина“, изд. 1826 г., и „Стихотворения 
Ал. Пушкина“, ч. |—П, изд. 1829 г. 

„Мелочи“ 203. Ср. „Около 30 мелких 
стихотворений“. 

Мельгунов, Николай Александрович 64, 

Мемель 245 („мемельский жид“). 


29, см. Закревская 
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Мемнон. 764. 

„Меморий“ 69, см. Вязомский, кн. П. А. — 
„Моя исповедь“. 

Мерзляков, Алексей Федорович 159, 777. 

„Меркурий“ 206, см. „Северный Мер- 
курий“. 

Меркутио (Меркуцио) 93. См. также 
Шекспир, В. — „Ромео и Джульетта“. 

Мерлина, Вера Яковлевна, см. Сольдейн, 
В. Я. 
Местр (Ма!з4ге), гр. Жозеф де 797 („Мей- 
стер“), 205 („Чедаев с братией“). 
Мефодий, Псковский архиепископ 212 
(„Мг РАгсцеуёаие"“). 

Мещанская улица в Петербурге 2172. 

Мещерск, см. Мещерское, село. 

Мещерская, кн. Екатерина Николаевна, 
рожд. Карамзина 72 („свадьба“), 74 
(„наша свадьба“, „барышни“, „не- 
веста“), 08 („Мещерские“), 74, 118 
(„дочери Карамзииа“), 756 („Мез !1- 
|ез“), 7/90 („Мещерские“), 245 („Ме- 
щерские“). 
Мещерские 68, 790, 245, см. Мещерская, 
кн. Е. Н., и Мешерский, кн. П. И. 
Мещерский, кн. Александр Алексеевич 
или кн. Платон Алексеевич 62 („Ар- 
хивный Мещерский“). 

Мещерский, кн. Александр Иванович 78 
(МезссегзК!). См. также Державин, 
Г. Р. — „На смерть кн. Мещерского“, 
и Риччи, гр. М. — „УегБо Че? +етри 
4е Ъгопт1 гиифотЬо“ (перевод стих. 
Державина). 

Мещерский, кн. Петр Иванович 72 
(„свадьба“), /4 („наша свадьба“), 08 


(„Мещерские“), 790 („Мещерские“), 
245 („Мещерские“). 
Мещерское, село 73 (Мещерек), 25 


(„дома“), 28 („свои степи“). 

Мидас 7/45. См. также Воронцов, гр. М. С. 

Миллер (бар. Меллер-Закомельский ?) 50. 

Миллер, Герард-Фридрих 74, 

Миллер, Павел Иванович 208, 221, 225, 
239. 

Мило, Мария Егоровна, см. Эйхфельлдт, 
М. Е. 

„Милорд“ 732, см. Воронцов, гр. М. С. 
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„Милославский“ 57, 61, ем. Загоскин, 
М.Н. — „Юрий Милославский“. 

Мильтон (МШов), Джон 30. 

„Минерва“ 50, см. Гладкова, Е, И. 

Мишин-Сухорук, Козьма Захарьевич 25, 

Министерство внутренних дел 228 („дом 
министра внутренних дел“), 260 
(„М. В. Д.“). 

Министерство иностраниых дел 29 („ино- 
странных дел приказ“), 252 („Госу- 
дарственная Коллегия иностранных 
дел“), 256 и 283 („Иностранная Кол 
легия“). 

Министр 200, см. Закревский, гр. А. А. 

Министр 77/, см. Ливен, кн. К. А. 

„Министр внешних дел“ 29, см. Нессель- 
роде, гр. К. В. 

Министр внутренних дел 261, см. Закрев- 
ский, гр. А. А. 

Министр финансов 99, см. Канкрин, гр. 
Е. Ф. 

Министры 109, 111, ем. Бенкеидорф, А. Х., 
и Канкрин, гр. Е. Ф. 

Миниркий, Степан (Стефан) Иванович 
(„Архангельский, Вологодский и Оло- 
нецкий генерал-губериатор“, „С. М.“) 
257, 255, 259, 260, 267. 

Мииотавр 230 („Минотавры“). 

Минский 209. См. также Пушкин, А. С. — 
„Станционный Смотритель“. 

„Минувшее царствование“ 146, 278, ем. 
Александр | 

„Минута ему повелитель“ (цит.) 7/95, см. 
Жуковский, В. А. — „Граф Габебург- 
ский“. 

„Мисосиха“, горничная П. В. Нащокина 
192. 

„Митинька“ /62, см. Голицын, кн. Д. В. 
(сыи кн. Вл. С. Голицына). 

„Митюша“ 140, см. Давыдов, Д. А. 

Михаил Александрович 152, ем. Салтыков, 
М. А. 

Михаил Павлович, вел. ки. /3 („великий 
князь“), 7/7 („.е Сгап# Рис Мее!“). 

„Михаил Трандафил“, „Михаил Траида- 
филос“ 52, см. Каченовский, М. Т. 

Михаил Федорович, царь 47 („Котапой“). 


Михайловское, село 1, 7 (Зуево), 73 
(„а 1а сатрарпе 4е РазКоу“), 776 
(„Псковская деревня“), 273. 

Мицкевич (М!сЮеуле?) Адам /4, 19, 47, 
777, 134 (Мскемс2), 148 (Мсекбмс?). 
„Конрад Валленрод“ 74 („его послед- 
няя поэма“). 

„Мне душно здесь, я в лее кочу“ (пит.)} 
12, см. Пушкин, А. С. — „Братья Раз- 
бойники“. 

„Мнение Феофилакта Косичкина“ 272, 
см. Пушкин, А. С. — „Горжество 
дружбы или оправданный А. А. 
Орлов“. 

„Множество стихов“ 68, см. Катеиин, 
П. А.—,„А. С. Пушкину“, „Старая 
быль“. 

„Мое посвящение тебе“ 87, см. Пушкин, 
А. С. — „Бахчисарайский Фонтан“, 
посвящение. 

„Мон к ней стихи“ 27, см. Вяземский, 
кн. П. А.— „Стансы. (А. И. Готов- 
повой)“. 

„Мои переводы“ 23/, ем. Шишков, А. А.— 
„Избраниый иемецкий театр“. 

„Мои повести“ 152, 220, „Мои 5 повестей“ 
186, см. Пушкии, А. С. — „Повести 
покойного И. П. Белкина“. 

Моисей 187 (Мо1зе), 221. См. также Би- 
блия. 

„Мои сказки“ 197, см. Пушкии, А. С. — 
„Повести покойного И. П. Белкина“. 

„Мои стихи“ 237, см. Хвостов, Д. И.— 
„А. С. Пушкину.... при случае чте- 
ния стихов его о клеветниках России“. 

„Мой взгляд на выставку“ /77, см. Вя- 
земский, кн. П. А. — „Взгляд на Мо- 
сковскую выставку“. 

„Мой Ворон“ 35, ем. Пушкин, А. С. — 
„Ворон к ворону летит“. См. также 
Виельгорский, гр. М. Ю. — „Ворон 
к вороиу летит. Песия“. 

„Мой милый, как несправедливы“ (пит.) 
135, ем. Пушкии, А. С. — „Алексееву“. 

„Мой поверениый“ 163, см. Киреев, 
П. А. (?). 

„Мой портрет“ 152, ем. Кипреиский, 
О. А. — портрет А. С. Пушкина. 
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„Мой роман“ 276, см. Коншин, Н. М.— 
„Граф Обаяиский, или Смоленск 
в 1812 году“. 

„Мой Цеизор“ 87, см. Николай [. 

Молдавия 75, 745 („Княжества“), 
(МоЧаме). 

„Молодая жена“ 113, см. Гончарова, Н. Н. 

„Молодые ваши родственники“ 99, см. 
Гончаров, Д. Н., Гончэров, И. Н., 
Гончаров, С. Н., Гончарова, А. Н., 
Гончарова, Е. Н., Гончарова, Н. Н. 

„Молодые министры“ 87, см. Блудов, 
Д.Н., и Дашков, Д. В. 

Молчанов, Петр Степанович /45, 192, 193, 
194, 195, 197, 198. 

„Монах“ 777, см. Пимен. См. также 
Пушкин, А. С.— „Борис Годунов“. 
Монталамбер (Моп{а!етЪег*), гр. Шарль 
227 („чие]диез ргёёгез *5тёгатез“). 
Монтеиь (Моша!опе), Мишель — „Опыты“, 
предисловие 78 и 275 (изм. цит.: „ипе 

сиуге Че Боппе #01“). 

Морнэ, де, гр. Юлия Павловиа, см. Са- 
мойлова, гр. Ю. П. 

Мортемар (Могёетатё), Казимир - Луи- 
Викториен, герцог де 6/ („франруз- 
ский посол“), 150 (Могетах). 

Москва (Мозсоц, московский) 3 4 5 
(»к Вам“), 5, 6, 8, 9, 16, 22 („Бело- 
каменная“), 25, 36, 36, 37, 39, 40, 41. 
42, 47, 51, 57, 60, 6/7, 62, 68, 68, 69, 
70, 70, 77, П, 72, 713, 74, 75, 77, 78, 
79, 50, 82, 83, 464, 8$5, 81, 89, 90, 95, 
96, 97, 99, 100, 101, 707, 104, 105, 705. 
106, 107 108, 109, 110, 112, 113, 114, 
115, 116, 117, 118, 119, 120, 121 („ма- 
тушка наша“), 122, 123, 124, 125, 726, 
126, 127, 128, 129, 130, 131, 737, 7132, 
133, 134, 137, 7/39, 142, 143, 146, 147, 150, 
152, 154, 756, 156, 157, 158, 159, 760, 
161, 765, 167 („московская кузина“), 
168, 170, 773, 174, 175, 775, 177, 178, 
179, 181 („москвичи“), 182, 186, 187, 
(и „№сгороЙз“), 188, 190, 193, 196, 
197, 799, 205, 208, 270, 274, 276, 218, 
279, 219, 221, 223, 231, 232, 236, 237, 
240 („московские рапорты“), 241, 243, 
245, 246, 252, 262, 273, 274. 
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„Москва“, стихотворение 3, см. Пушкин, 
А. С. — „Евгений Оиегин“. 

„Москвич“ 7/07, см. Полевой, Н. А. 

Московская губерния 134 („ез 16 ропуег- 
петеп(; етрезе 5“). 

„Московская деревня“ 119, см. Ярополец, 

Московская выставка изделий русской 
мануфактурной промышленности 175 
(„Я всё еще выставляюсь“), 777 („вы- 
ставка“), /79 („Выставка“). 

„Московские Ведомости“ 54, ]21, 253, 280 

„Московские Ведомости“, 1830, № 1— 
„Москва, декабря 29“ 54 (цит.: „Пред- 
ложеиние об избрании ...“) 

„Московские журналы“ 60, см. „Галатея“, 
„Дамский Журнал“, „Московский Ве- 
стник“, „Московский Телеграф“. 

Московский архив Коллегии иностранных 
дел 62 („Архивный Мещерский“), 252. 

„Московский Вестник“ 2 („Третий нумер“), 
3, 3, 5, 14, 21, 22, 60 („московские 
журналы“), 83 („наш Вестник“), 55 
(„Вестник“). 

„Московский Клуб“ 70, см. Английский 
клуб в Москве. 

„Московский Ла-Бомель“ 707, см. Поле- 
вой, Н. А. 

Московский Опекунский совет 79 („Ма!- 
зоп 4ез Епапз-боцуёз“), 81 („от- 
Ъаг4“), 230 („ломбард“), 257, 262. 

Московский пожар 1812 г. 232 („аих Нат- 
тез 4е Мозсоц“), 

„Московский Телеграф“ („Телеграф“) 3, 
21, 41, 60 („московские журналы“), 
62 („журналы в ней рассмотренные“), 
85, 107 („В журвале“), 138, 139, 225. 

„Московский Телеграф“, 1831, № 8— 
рецензия на ромаи М. Н. Загоскина 
„Рославлев“ 220 („рецензии наших 
журиалов“). 

Московский университет 82, 129, 159 
(„университет“), 770, 77/7 („универ- 
ситет“), 7/77 („университет“), 185. 

Московское заведение искусствеиных 
минеральных вод 777 („в Москву 
к искусственным водам“). 

Моховая (Маховая) улица в Петербурге 
69, 88, 92. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Моцарт (Мотаг!), Вольфгаиг-Амедей — 
„Дон Жуан“ 155. 

„Морпарт“ 189, 203, см. Пушкин, А. С. — 
„Моцарт и Сальери“. 

„Моцарт и Салиери“ 133, см. Пушкии, 
А. С. 

Моэт, марка шампанского 27 (Моет). 

„Моя дочь“ 235, см. Калашникова, О. М. 

„Моя жена“ 87, см. Гончарова, Н. Н. 

„Моя посылка“ 215, ем. Пушкин, А. С. — 
„Повести покойного И. П. Белкина“. 

_ „Моя трагедия“ 113, 118, 240, см. Пуш- 
кии, А. С. — „Борис Годунов“. 

„Моя шутка“ 8, см. Пушкин, А. С. — 
„Послание к В., сочииителю сатиры 
на игроков“. 

„Мудрец в 30 лет“ 79], см. Тургенев, 
С. И. 

„Муж ее“ 73, см. Нелидов, А. В. 

„Мужья“ 145, см. Стамо, А. К. и Эйх- 
фельдт, И. И. 

Муинито, собака 34. 

Мур (Мооге), Томас 49. 

Муравьев, Николай Назарьевич 61. „Не- 
которые из забав отдохновения, 
с 1805 года, Н. Н. Муравьева, статс- 
секретаря е. и. в.“ 61 („чтение Му- 
равьева“), 

Муром 125. 

Муромцев, 
(Демид). 

Мусин-Пушкии, гр. Алексей Семенович 
735. 

Мусин-Пушкин, гр. Владимир Алексеевич 
45, 267. 

Муханов, Николай Алексеевич 25. 

Муханов, Павел Александрович 83. 

„Мы близились с двадцати шагов“ (цит.) 
222, см. Бестужев, А. А.— „Роман 
в семи письмах“. 

„Мысли о преподавании географии“ 753, 
см. Гоголь, Н. В. — „Несколько мыслей 
о преподавании детям географии“. 

„Мысль“ 21, см. Шевырев, С. П. 

Мясницкая улица в Москве 62. 


Диомид Федорович 1746 





„На взятие Варшавы. Три стихотворения 
В. Жуковского и А. Пушкина“ 223 


(„сез Уегз“), 223 („\оз Беаих уегз“). 
225 („ез уегз 4е ]оцкоузКу еЁ |ез 
пцепз“), 229. См. также Жуковский. 
В. А. — „Старая песня на новый лад“, 
и Пушкин, А. С. — „Бородинская го- 
довщина“ и „Клеветникам России“. 

Набоков, Иван Семенович 68. 

„Надежда Николаевна“ 272, 215, 
Пушкина, Н. Н. 

Надежда Осиповна, см. Пушкина, Н. О. 

Надежда Петровна 68 см. Вяземская, 
кнж. Н. П. 

Надеждин, Николай Иванович 96 (и 
„Надоумко“), 97, 139 („от издателей“), 
140 („Нкодмы Надоумко“), 277, 215. 
Рецензия: „Хлыновские  степняки 
Игнат и Сидор, или дети Ивана Вы- 
жигина. Соч. А. Орлова .... Хлы- 
новские свадьбы Игната и Сидора, 
детей Ивана Выжигина. Соч. А. 
Орлова. — Петр Иванович Выжигин, 
Соч. Ф. Булгарина. — Смерть Ивана 
Выжигина. Соч. А. Орлова“ („Теле- 
скоп“, 1831, № 9) 1797 („Булгарин, 
критиковлиный Телесхопом“). 

„Надоумко“, см. Надеждин, Н. И. 

Наполеон [ 148 (Маробоп), 272, 233 
(„Чугап“). 

Нарышкин, Лев Алексаидрович / 32 („чета 
Нарышкиных“). 

Нарышкина, Зинаида Ивановна, см. Юсу- 
пова, кн. 3. И. 

Нарышкина, Ольга Станиславовна, рожд. 
гр. ШЩенсная-Потоцкая 732 („чета 
Нарышкиных“). 

„Наследник“ 231, см, Нащокин, П. П. 

„Наследник или наследница“ 159, см. 
Киселев, П. С. 

„Наталья“ 7/60, см. Пушкина, Н. Н. 

Наталья Ивановна, см. Гоичарова, Н. И. 

Наталья Кирилловна, см. Загряжская, Н.К. 

„Наташа“ 103, см. Гончарова, Н. И. 

Наумова, Екатерина Николаевна, см. Уша- 
кова, Е, Н. 

„Наша губерния“ 7/60, см. Калужская 
губерния. 

„Наши все“ 275, 223, см. Вяземские 
(семья) я Карамзины (семья). 


см. 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Нашя дамы“ 36, см. Дельвиг, бар. С. М., 
и Керн, А. П. 

Наши общие стихи“ 50, см. Пушкин, 
А С. — „Подъезжая под Ижоры“. 
Нащокин, Василий Воинович 257 („брат“). 
Нащокин, Воиа Васильевич 257 („мой 

отец“) 

Нащокин, Павел Воинович 128, 136, 141, 
147, 152, 166, 767, 168, 172, 772—773, 
174, 178, 178—179, 181, 197—792, 196— 
197, 200, 204 270, 274, 218—279, 219— 
220, 223, 227 („М. МазсЫзевокте“), 
229—230, 231, 236—237, 244, 245, 246, 
248, 249. 250—257 

Нащокин, Павел Павлович 192 („сын“), 
204 („твои“), 231 („наследник“), 257 
(„ребенок“). 

Нащокииа, №. Павловна /92 („твоя крес- 
ница“), 195 („моя крестница“). 

Нащокина, Анна Николаевна, рожд. Па- 
нова 257 („жена в деревне“). 

Нева 20 (и „Невские берега“). См. также 
Петербург. 

„Невеста“ 74, см. Мещерская, кн. Е. Н. 

„Невский Альманах“ 40, 

Негры (пёзте, пботШоп) 242, 250 („твой 
предок с чернильницами“). 

„Недалеко от тебя“ 150, см. Болдино. 

„Нежинский Лицей Безбородки“ /53, см. 
Гимназия Высших Наук кн. А. А. 
Безбородко. 

Неизвестная 39, 267. 

Неизвестная 53. 

Неизвестный 96 

Неизвестный 1/19. 

Неизвестный /27. 

Неизвестный 244. 

„Не из иных прочих, так сказать“ (цит.) 
118, см. Пушкин, А. С. — „Рефутация 
Беранжера“. 

„Неконченная баллада Вальтер Скотта“ 
175, см. Скотт, В. — „ТЬе Сгау Вго- 
%Вег“, и Жуковский, В. А. — „Покая- 
ние“. 

„Некрология Дельвига“ 7/53, см. Плетиев, 
П. А. 

Нелидов, Алексей Васильевич /3 („муж 
ее“ 
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Нелидова, Агнеса Антоновна 73, 

Немая, река 233 (№6тев). 

Немезида 139. 

„Немецкий град“ 20, см. Дерпт. 

„Не мещите бисера пред свиниями.. .“ 
(цит.) 52, ем. Евангелие. 

Немцевич (№етшсем:с2), Юлиан-У реын, 
177. 

„Не отразился настоящий век“ (изм. цит.) 
200, см. Пушкин, А. С. — „Евгений 
Онегин“. 

„Не пью, любезный мой сосед“ (цит.), 
см. Державин, Г. Р. — „Философы 
пьяный и трезвый“. 

„Несколько баллад Соувея, Шиллера и 
Гуланда“ 175, см. Саути, Р. — „До- 
ника“, „Королева Урака и пять муче- 
ников“, „Суд божий над епископом“: 
Шиллер, Ф. — „Жалоба  Цереры“, 
„Кубок“, „Перчатка“, „Поликратов 
перстеиь“; Уланд, И.-Л. — „Алонзо“, 
„Замок на берегу моря“. См. также 
Жуковский, В. А. 

„Несколько мелочей“ 189, см. Пушкин, 
А. С. — „Анфологические эпиграммы“ 
(„Царскосельская статуя“ „Отрок“, 
„Рифма“, „Труд“), „Аичар, древо яда“, 
„Бесы“, „Делибаш“, „Дорожные жа- 
лобы“, „Эхо“). 

„Несколько строк об Илиаде“ 55, „Не- 
сколько строк“ 56, ем. Пушкин, А. С. — 
„Илиада  Гомерова, переведенная 
Н. Гнедичем“. 

Нессельроде, гр. Карл Васильевич /4, 
28—29 („племянник“, „вице-канцлер“), 
77 („тез се“), 255 („бывшие мои 
начальники“), 274 („тез сфеёЁз“), 283 
(„бывшие мои начальиики“). 

Нессельроде, гр. Максимилиан-Юлий- 
Вильгельм-Франц 7/4 („отец“), 28—29 
(то же). 

„Несчастные обстоятельства, сопроводив- 
шие восшедствие ва престол“ 53, 
280, см. Восстание 14 декабря 1825 г. 

„Неперемонные друзья“ (цит.) 93 см. 
Пушкин, А. С. — „Евгений Онегин“. 

Нибур (№еЪъивг), Бартольд-Георг 707. 

Нижегородская Гражданская палата 262. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Нижегородекая губерния 122 („глушь 
Нижняя“, „Нижегородская глушь“), 
123, 72%, 134 (шез 16 зоцуегпететз 
етрез{6з“), 255, 262. 

„Нижегородская деревня“ 109, см. Бол- 
дино. 

Нижегородский драгунский полк 51 („гё- 
сппеп 4ез Чгахопз 4е №ош-поусо- 
го“), 159 („свой полк“), 760, 268 (е 
гбсипеп 4е Нижний“). 

„Нижегородское имение“ 760, см. Верх- 
няя Полянка. 

Нижний-Новгород („Нижний“) 24, 47, 109, 
110, 122, 125, 726 („Мит:“), 126, 127, 
130, 131, 134, 193, 268. 

„Никита“, „Никитушка“, /07, см. Козлов, 
Н. Т. 

Никита Андреевич 102, ошибочно (?), ем. 
Козлов, Н. Т. 

Никитская улица в Москве 96 („Мк 
зкауа“}, 104, 105, 115, 116, 119, 120, 
125, 130, 131, 246 („ваш Никитский 
дом“), 277 („МИиИзкауа“). 

„Никитский дом“ 246, см. Гончаровы 
(семья). 

„Никитушка| скажи, где Пушкин Царь- 
поэт?“ 707, см. Голицын, кн. В. С. 
Никола на Песках (Никола Песковский) 
церковь и переулок в Москве 168, 174, 

178, 181, 237. 

Николай Николаевич, вел. кн. 200. 

Николай 1 („государь“, „государь импе- 
ратор“, „его величество“, „его импе- 
раторское величество“, „Царь“, „Етаре- 
гечг“, „са Ма]езЁ6“, „высочайшая ми- 
лость“, „высочайшее повеление“) 6, 
7, 77, Ц, 73, 14, 15, 25, 371 (ше Ь6гоз 
Ш {ав сБбгтг зез 1013“), 38, 49, 50, 51 
(„сеш апдие| }е доз 40“), 58, 59, 6/, 
68, 69, 70, 75, 771, 78, 80, 87, 82, 87 
(„мой цензор“), 88, 89, 90, 97, 92 94 
(„1е тайге“), 95, 97, 95, 99, 100, 103, 
705, 107, ЛЛ1, 112, 122, 724, 126, 133, 
134, 13$, 742, 146, 148, 149, 150, 155, 
760, 169, 170, 181, 183, 184, 186, 189 
(„удельная“ цензура), 196, 198, 199, 
200, 200, 201, 205, 206, 208, 273 (ме 
Ьгауе №сойаз“), 219, 224, 234, 234, 235, 


237, 246, 247, 252, 253, 254, 255, 255, 
256, 259, 260, 262, 265, 268, 269, 274, 
275, 277, 280, 282, 283, 284. Манифест 
25 января 1831 г. 149 („Га 4егмеге 
ргос\атаНоп 4е ГЕхарегеиг“). 

Николай Афанасьевич, см. Гончаров, 
Н. А. 

Николини, певец 74 („маркиз Николини“). 

„Николинька“ 68, см. Карамзин, Н. Н. 

„Нина“ 40, см. Закревская, гр. А. Ф. См. 
также Баратынский, Е. А. — „Бал“. 

Нивевия 157 (Мниуе). См. также Би- 
блия. 

Нинета /4. См. также Россини, Д. — „а 
Сатта |а4га“. 

Новгород 102, 128, 129, 200, 201, 204. 

„Новик“ 250, см. Лажечников, И. И. — 
„Последний Новик“. 

„Новое издание всех его баллад“ 175, см. 
Жуковский, В. А. — „Баллады м по- 
вести“. СПб., 1831. 

„Новое театральное учреждение“ 8, см. 
„Положение об управлении имп, Санкт- 
петербургскими театрами“. 

Новоржев 229. 

Новороссийский край /3/. 

Новосильцов, Петр Петрович (отец) $2 
(„Новосильповы“). 

Новосильцов, Петр Петрович (сын) 177 
(Мэчозз Шо). 

Новосильпова, Анастасия Павловна, рожд. 
Мансурова 82 („Новосильцовы“). 

Новосильцова, Екатерина Ивановна, рожд. 
гр. Апраксина 73 (Новосильпцова- 
Апраксина). 

Новосильцовы 82, см. Новосильпов, П. П. 
(отец), и Новосильцова, А. П. 

„Новый цензурный устав“ 8, см, Цеизур- 
ный устав 1826 г. 

„Ножки умытые“ 72, см. Всеволожская, 
п. Н. 

Норов, Авраам Сергеевич 7/05. 

Нотбек, Александр Васильевич — иллюстр. 
к „Евгению Онегину“ в „Невском 
Альманахе на 1829 г.“ („Татьяна пья- 
ная“) 40, 140. 

„Нынешнее правление“ 774, см. Калашни- 


ков, М. И. 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Обер (Ащег), Данизль-Франсуа — музыка 
к „(= Ралзелпе“ К. Делавиня 108 
(„Га Рапжеппе“). 

„Обер-полицеймейстер“ 25, 255, см. Шку- 
рин, А. С. 

„Обешаюсь тебя насмешить“ 
Пушкин, А. С, — „Несколько 
о мизинце г. Булгарина“. 

„Обозы“ 143, см. Вяземский, кн. П. А. — 


204, см. 


слов 


„Зимние — каррикатуры“: — „Ухабы. 
Обозы“. 
Оболенский, кн. Александр Васильевич 


129 („князья удельные“). См. также 
Погодин, М. П. — „Марфа посадница 
Новгородская“. 

Оболенский, кн. Иван Михайлович 129 
(„князья удельные“). См. также Пого- 
дин, М. П. — „Марфа посадница Нов- 
городская“. 

Оболенский, кн. Николай Николаевич 
9(?) (те Р°° АБаПепзК!“), 93. 

„О Борисе Годунове, сочинении Алек- 
сандра Пушкииа, разговор“ 7/77 („раз- 
говор о Борисе Годунове, вышедший 
в Москве“), 187 („разговоры о Борисе“), 
190 („разговор о Годунове“), 1792 
(„разговор о Борисе Годунове Учителя 
с Помещиком“), 196 („критический 
разговор“). 

Общество Любителей Российской Слове- 
сности при Московском университете 
54 („Общество Люб. Рус. Слова“), 72, 
73, 73—74. 

„Общество Соревнователей“ 74, см. Воль- 
ное Общество Любителей Российской 
Словесности. 

Овидий Назон, Публий 30 (Оч14е). 

Огонъ-Догановский, Василий Семенович 
(„Догановский“, „Тагоновский“, „Тако- 
новский“, „Гогановский“) 181, 792, 197, 
200, 270, 219, 229 (и „господа компаней- 
щики“), 230, 231, 236 („Они“), 245, 278. 

Одесса /2, 27, 737, 132, 269 (?) („ОЧэсва“). 

Одесская Публичиая Библиотека /3). 

„Одесский альманах на 1831 год“ /3/ 
(„Евксинские или Южиые Цветы“). 

„Одесский Вестник“ 732, 253 („Ведомо- 
сти.... Одесские“), 281 (то же). 
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Одесский приморский бульвар 1). 

„Одна в прозе и пять пис в стихах“ 
243, см. Глинка, Ф. Н.— произведения, 
присланные для „Сев. Цветов на 
1832 год“. 

„Одна из повестей твошх“ /90, см. Пуш- 
кин, А.С. — „Повести покойного И. П. 
Белкина“. 

„Одна песнь из Маги!ов“ 233, см. Жуков- 
ский, В. А. — „Суд в подземельи“. См. 
также Скотт, В. 

„Одно из моих сочишений“ 253, 280, см. 
Пушкин, А. С. — „Кавказский Плен- 
ник“. 

„Одно послание“ 64, 272, см. Давыдов, 
Д. В. — „Зайцевскому, поэту-моряку“. 

Одоевский, кн. Александр Иванович /177. 
„Пленник. Элегия“ („Что вы печальны, 
дети снов?“) 7/77 („пьэсы, очень мне 
близкие“); „Старира-пророчица“ 777 
(„пьэсы, очень мие близкие“); „Узница 
Востока“ 777 („пъэсы, очень мне близ- 
кие“); „Элегия на смерть А. С. Гри- 
боедова“ 777 („пьэсы, очень мие 
близкие“). 

Одоевский, кн. Владимир Федорович /90- 
„Последний квартет Бетговена“ 790 
(„Бетговен“). 

Одынец (Одушее), Антон-Эдуард /177. 

Озеров, Владислав Алексаидрович 23, 40. 
„Сочинения“, изд. 5-е, И. Глазунова 
40 („последнее издание“). 

„Около 30 мелких стихотворений“ 133, 
см. Пушкин, А. С. — „Аквилон“ (?), 
„Бесы“, „В начале жизни школу помню 
я“, „В послединй раз твой образ ми- 
лый“, „Герой“, „Делибаш“ (?), „Для 
берегов отчизны дальной“, „Дорожные 
жалобы“ (?), „Заклинание“, „Когда 
парсй воспоминанье“ (?), „Моя родо- 
словная“, „На перевод Илиады“, „Об- 
вал“ (?), „Осень“(?), „Ответ Анониму“, 
„Отрок“, „Паж или пятиадцатый год“, 
„Пред испанкой благородной“, „Пью 
за здравие Мери“, „Рифма“, „Румяный 
критик мой, насмешник толстопузый“, 
„Стамбул гяуры нынче славят“, „Стихи, 
сочиненные иочью во время бессон- 
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ницы“, „Груд“ „Царскосельская ста- 
туя“, „Цыгаиы“ („Над лесистыми бре- 
гами“), „Элегия“ („Безумных лет угас- 
шее веселье“), „Эпиграмма“ („Не то 
беда, Авдей Флюгарин“), „Я здесь, 
Инезилья“. 

Оленин, Алексей Алексеевич („итог“) 
79, 20, 23, 26, 27, 266. 

Олении, Алексей Николаевич 36 („Оле- 
нивы“). 


Оленина, Анна Алексеевна, по мужу 
Андро 36 („Оленины“), 39. 
Оленина, Елизавета Марковна, рожд. 


Полторацкая 36 („Оленины“). 

Оленаны (семья) 28 („тебя не пускают 
в Приютино“), 36. См. также Олении, 
А. Н., Оленина, А. А., и Оленина, 
Е. М. 

Олин, Валерьян Николаевич 67. 

Олонецкая губерния 66, 200, 257, 255, 
259, 260, 267. 

Олонецкий граждаиский губернатор 257, 
258, 259, 260, 267, см. Яковлев, А. И. 

Олонецкий гражданский губернатор 260, 
см. Фан-дер-Флит, Т. Е. 

Олонецкое губернское правление 
258, 259, 260, 261. 

Ольга 93, см. Плетнева, О. П. 

Ольга Андреевна, сожительница П. В. 
Нащокина 166, 168 (и „известная 
особа“), 7/73, 174, 778, 179, 181, 792 
(и „мать“), 204 („твои“), 231, 2) 
(„хозяйка“). 

Ольга Матвеевиа, см. Сонцова, О. М. 

Ольга Сергеевна, см. Пазлищева, О. С. 

„Она“ 776, см. Гончарова, Н. Н. 

„Онегин“, см. Пушкин, А. С.— „Евгений 
Онегин“. 

„Они“ 236, см. Жемчужников, Л. И., 
и Огоиь-Догановский, В. С. 

Опочинин, Константин Федорович 231. 

Опочка 124, 185, 795 (Оро\еЬКа), 201, 
222. 

Орел 46, 267. 

Оренбургская губерния 134 („ез 16 рои- 
уеглетепз етрезез“). 

Орест 61 („Оресты и Пилады“). См.также 
Сомов, О.М. 


257, 


Орлов, Александр Анфимович 277, 2/2 
277, 240. „Сокол был бы сокол, да 
курица его съела, или бежавшая жена“ 
277; „Церемониал погребения Ивана 
Выжигина, сына Ваньки Каина, Нрав- 
ственно-сатирический роман“ 277. См. 
также Пушкин, А. С. — „Торжество 
дружбы, или оправданный А. А. Ор- 
лов“. 

Орлов, гр. Алексей Федорович /65 („топ 
фгёге“), 205. 

Орлов, Михаил Федорович 765. 

Орфей 226 (ОгрЬее). 

Осажи (индейское племя) 72. 

Осипова, Александра Ивановна, по мужу 
Беклешова 49, 201 („уоз #Йез“), 273 
(„Аехапагюе“), 229 („тез #Шез“). 

Осипова, Прасковья Александровна, рожд. 
Вындомская, по первому браку Вульф 
(Озз рой 1, 7, 33, 34, 36, 123—124, 
184—185, 795—796, 201, 272—273, 222, 
229. 

Осиповы-Вульф (семья), см. Вульф-Оси- 
повы. 

Оссиан 76 (Оззап), 54. 

Останкино, село 23/. 

Остафьево, село 27, 68, 175 („Астафьево“), 
175, 777, 799, 273, 278. 

Остерман-Толстая, гр. Елизавета Алек- 
сеевиа, рожд. киж. Голицына 72 
(„графиня Остерман“). 

Остерман-Толстой, гр. Александр Ивано- 
вич 250 (Остерман). 

Остров, город 795 (Озгой). 

Островский уезд Псковской губ. 795 („е 
9154с+ 4’ОзойЙ“). 

Остроленка, сражение 14 мая 1831 г. 
169. 

„От Вас узнал я плен Варшавы“ 223, 
см. Пушкин, А. С. 

„Ответ Готовцовой“, ем. Пушкин, А. С. 

„Ответ его“ 141, см. Гнедич, Н. И.— 
„К П.А. Плетневу. Ответ на его 
послание“. 

„Ответ Катенину“, см. Пушкин, А. С. 

„Ответ на мою шутку“ 8, см. Велико- 
польский, И. Е. — „Ответ знакомому 
сочинителю...“ 
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„Отдай поклон моей знакомке иовой...“ 
93, см. Плетнев, П. А., и Пушкин, 
А. С. — „К Вельможе“. 

„Огец“ („роль отца“) /4, см. Виллабелла, 
Фернандо. См. также Россини, Д. — 
„Га Сатта |ага“. 

„Отец“ 257, см. Нащокин, В. В. 

„Отец“ 28—29, см. Нессельроде, гр. 
М.-Ю.-В.-Ф. 

„Отец ее“ 72, см. Волконский, кн. П. М. 

„Отец и благодетель“ 243, см. Пушкин, 
В. Л. 

„Отец мой“ 23, ом. Дельвиг, бар. А. А. 
(отец). 

„Отец Пулхерии“ 745, см. Варфоломей, 
Е. К. 


Отечественная война 1812 г. 59 („Вёгоз 
4е 1812“), 164 („4ез Ро|опа!з 4е 1812“), 
224 („та година“), 232—233, 260 
(„1812-й год“), 267 („Бородино“). 

„Отзыв Северной Пчелы“ 89, см. Булга- 
рин, Ф. В. — рецензия на УП главу 
„Евгения Онегина“. 

Отов, Цезарь 7/32 (Оттон). 

Отрепьев, Григорий 777. См. также Лже- 
димитрий [ и Пушкин, А. С. — 
„Борис Годунов“. 

„Отрывки из моей поэмы“ 22, см. Кюхель- 
бекер, В. К. — „Давид“. 

„Отрывок“ 60, см. Пушкин, А. С. — „От- 
рывок из литературных летописей“, 
„Отрывок из исторического романа“ 753, 
см. Гоголь, Н. В. — „Глава из истори- 

ческого романа“. 

„Отрывок из путевых записок Ваших“ 66, 
см. Пушкин, А. С. — „Военная Грузин- 
ская дорога“ и „Путешествие в Арз- 
рум“. 

Оттоманская Перта /5, см. Турция. 

Оттон, см. Отон, Ц. 

Офицерская улица в Петербурге 2/2, 

„О Франталпее, короле Эпирском, и о 
Мирандоле, сыне его, и о прочих“ 52 
(парод.: „комедия от сложения тво- 
его. ... в ней же первая персоиа Фран- 
талпей“). 

Офросимов, Андрей Павлович, или Афа- 
насий Павлович, или Владимир Павло- 
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вич, или Николай Павлович 7/36 („двое 
Офросимовых“). 

Офросимова, Елена Павловна 7/36 („двое 
Офросимовых“). 

„Ох! я женат!“ (изм. пит.) 274, см. Гри- 
боедов, А. С. — „Горе от ума“. 


Павел, дворовый (?) 257. 

Павел Иванович 50, см. Вульф, П. И. 

Павлищев, Николай Иванович 4, 23, 35 
(„Голубчик“, „шурин“). 

Павлищева, Ольга Сергеевна, рожд. Пуш- 
кина („О!а“ „ОЦоКа“) 23, 25, 35 
(„сестра“), 53, 79, 88, 201, 273, 231. 

Павлов, Николай Филиппович 128, 174, 
196. 

Павлов, Осип 7/80. 

Павловск 187 (Павловское, Рау]оузКк, Рау- 
[оузКу), 795, 201, 277. 

Павловское, село 50. 

„Павловское“ 187, см. Павловск. 

„Павлуша“ 25, 62, см. Вяземский, кн. П. П. 

„Павлуша медный лоб“ (цит.) 62, см. 
Измайлов, А. Е. — „Лгун“. 

Пажеский корпус 149 („е согрз 4ез ра- 
рез“). 

Палата депутатов, французская 87 („Ка- 
мера депутатов“), 7/39 (то же), 140 
„палата“), 232 („ТиЪипз аадас!еах“), 

Пален, гр. Федор Петрович 75. 

Палеи, фон-дер, гр. Юлия Павловна, 
см. Самойлова, гр. Ю. П. 

Паливанов 166, 168, см. Поливанов, А. Ю. 

„Памятник“ 97, 107, 154, см. Екатерина П, 
статуя в имении Гончаровых. 

Паиаева 228, ошибочно, см. Китаева. 

Панафидии, Иван Павлович 34 („Дети 
его родственнипы“). 

Панафидин, Михаил Павлович 34 („Дети 
его родственницы“). 

Панафидин, Николай Павлович 34 („Детв 
его родственницы“). 

Панафидина, Анна Ивановна, рожд. 
Вульф 34 („родственница“, „мать“). 

Панин, гр. Александр Нвкитич 74: 

Пантеон 223, 

Папа, римский 85, см. Пий УШ. 

Парголово (Рагзо!оуа) 102, 103, 104. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Париж (Рапз) 11, 72, 73, 59, 82, 143, 157, 
197, 227, 260. 

„Париж“, гостиница 4 („трактир Париж“). 

Париас б („Парнасский Громобой“), 22 
(„Парнасский Демагог“), 34, 38 („пар- 
насская Варюшка“), $2, 702 („парнас- 
ские пигмеи“), 232, 239. 

„Парнасский Демагог“ 22, см. Языков, 
Н. М. 

Паскевич-Эриванский, гр., кн. Варшавский, 
Иван Федорович 46, 159, 760, 169 
(„Эриванский“), 174, 181, 183, 208, 239, 
268 (и „Се РазкёуйеЬ“). 

Патмос 121 (Пафмос), 193. См. также 
Болдино и Спасская Мыза. 

„Пашенька“, „Пашинька“, см. Вяземская, 
кни. П. П. 

Пашков, Сергей Иванович или Михаил 
Васильевич 27 („Молодой Пашков“). 

Пашков, Сергей Иванович 68 („Арестован- 
ные“). 

„Певец во стане русских воинов“ 267, см. 
Жуковский, В. А. 

„Певец на Кремле“ 267, см. Жуковский, 
В. А. — „Певец в Кремле“. 

Пекин 39, 58 (Рек). 

Пелагея Николаевна 27, см. Всеволожская, 
П. Н. 

Пелагея Николавна 24. См. также Пуш- 
кин, А. С. — „Евгений Онегин“. 

Пенза 72, 73, 23, 24, 25, 26, 37, 39, 40, 119. 

Пензенская губерния 134 („!ез 16 хопуег- 
пешепёз етрез#63“). 

„Пентефренха“ 74, см. Хитрово, Е. М. 
См. также Библия. 

„|-й том Карамзина“ 7/97, см. Карамзин, 
Н. М. — „История Государства Россий- 
ского“. 

„Перевод его последней поэмы“ 74, см. 
Шевырев, С. П. — „Конрад Валлен- 
род“, перевод. См. также Мицкевич, А. 

„Перед гробницею святой“, см.. Пушкин, 
А. С. 

Перне, пансион 82, 

Перовский, Алексей Алексеевич (псевд.: 
Антоний Погорельский) 57 („статья 
Погорельского“), 60 („г-н Погорель- 
ский“). 


Перри, Юлия Павловна, ем. Самойлова, 
гр. Ю. П.. 

Персия 37 („е Регвап“). 

Перун 64. 

Перуцци (Регих), Андреа, певец 74. 

Перфильев. Степан Васильевич 79 („Рег- 
ННе{“). См. также Державин, Г. Р. — 
„На смерть кн. Мещерского“, и Риччи 
гр. М. — „УегБо Че 4етр!: 4е Бгоп 
итБотшро“ (перевод стих. Державина). 

„Перчатка“ 175, см. Жуковский, В. А., 
и Шиллер, Ф. 

Петербург (Санкт-Петербург. С. Петер- 
бург, С.П.Б., Си.бург, П. Б.. Питер, 
5: РёегзЬоиго, РёегзЬоцга, 5.-РЬ., 
ЗЕ Р., с.-петербургский, петербург- 
ский) 1, 3, 4, 5, 5, 7, 11, 72, 15 („мое 
чухонское уединение“), 20 („Неволю 
Невских берегов“), 21, 23, 24, 27, 33, 
34 („Чухландия“), 36, 36, 38, 48, 49, 51, 
57, 59, 60, 61, 65, 66` („столица“), 67, 68, 
69, 70, 71, 76, 50, 83 („Петроград“), $4 
(то же), 56, 87, 90, 92, 93, 94, 97, 99, 
100, 101, 103, 705, 106, 108, 110, 113, 
118, 119, 779, 121, 123, 133, 134, 140, 
143, 745, 746, 146, 147, 149, 150, 152, 
152, 154, 155, 755, 157, 158, 160, 161, 
163, 168, 169, 7175, 176, 777, 177, 178, 
179, 181, 783, 764, 186, 187, 785, 189, 
790, 797, 193, 793, 194, 794 („город“), 
195, 196, 197, 198, 799, 201, 206, 209, 
270 („город“), 277, 274, 215, 277 
(и „Петрополитавцы“), 220, 221, 227, 
222, 223, 225, 228, 229, 230, 231, 233, 
236, 236, 239, 242, 244, 246, 247, 248, 
249, 253, 255, 260, 281. 

Петербургская Палата гражданского суда 
255. 

„Петербургская Польская Газета“ /44, см, 
„Губо4ык РеегзЬигз\1“. 

„Петербургские Ведомости“ („Санкт- 
петербургские Ведомости“) 187, 253, 
281. 

„Петербургские знакомки“ 169, см. Тизен- 
гаузен, гр. Е. Ф., Фикельмон, гр. Д. Ф., 
Хитрово, Е. М. 

„Петербургские книгопродавцы“ 156, см, 
Смирдии, А. Ф. 
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„Петербургский Вальмои“ 33, см. Вульф, 
А. Н. См. также Лакло, Ш. де — „Сез 
Га!зоп$ дапрегеизез“. 

Петербургское губериское правление /179. 

Петергоф 169. 

Петр 1 (Петр, Петр Великий, Р1егте |е 
Сгапа) 69, 770, 185, 205, 207, 217, 219, 
228, 242, 256, 284. „Журнал или поден- 
ная записка.... с 1698 года даже до 
заключения Нейштатского мира. Часть 
первая“ 205 (пит.: „Генеральная ба- 
талия.... дело зело опасное“), 

„Петр“ 170, 185, 207, см. Погодин, 
М. П. — „Петр Г. 

Петр П („его наследники“) 256, 284. 

Петр Ш 256. 284. 

Петр, камердинер 257 („Петрушка“). 

Петр, кучер Пушкина 235. 

„Петр Иванович“, „Петр Иваныч“ 161, 
272, см. Булгарин, Ф. В. — „Петр Ива- 
нович Выжигин“, 

„Петр Иванович Выжигин“ 170, 277, см. 
Булгарин, Ф. В. 

Петр Маркович 34, см. Полторацкий, 
П. М. 

Петров, Игнатий 214, 220. 

Петров, Матвей 7/80, 

Петровка, улица в Москве 243. 

„Петровна“ 3 („Петровиа с именем“), 
см. Любовь Петровиа. См. также 
Пушкин, А. С. — „Евгений Оиегии“. 

„Петроград“ 83, 64, см. Шевырев, С. П. 

Петрозаводск (Петро-Заводск) 66, 257, 
255, 259, 260. . 

Петрозаводская градская дума 258. 

Петрозаводское уездиое казначейство 
255. 

„Петрополитанцы“ 277, см. Петербург. 

Петр Степанович 745, см. Молчанов, 
П. С. 

„Петруша“ 140, см. Вяземский, кн. П. А, 

„Петрушка“ 251, см. Петр, камердинер, 


„Печора“ 225, см. Киево-Печерская 
лавра. 

Пещуров, Алексей Никитич 272 (Ре- 
зспоигой). 


Пий УШ, папа римский 65 („Папа“), 
Пилад 61 („Оресты и Пилады“), 
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„Пильгрим“ 175, см. Скотт, В.— „ТВе 
Сгау Вгофег“, и Жуковский, В. А. — 
„Покаяние“. - 

Пимен, монах 117. См. также Пушкин, 
А. С. — „Борис Годунов“. 

Пирамиды египетские 44 („ез ругапи- 
Чез“). 

„Пир во время чумы“ 133, 203 („Чума“), 
240, см. Пушкин, А. С. 

Писарев, Александр Александрович 72, 
73. 

Писарев, Дмитрий Иванович 50. 

„Письма твои об Италии“ 83 ем. Ше- 
вырев, С. П, — „Отрывки из днев- 
ника“ и „Отрывки из писем русского 
путешествениика по Италии“. 

„Письмо.... к камергеру“ 207, см. Пуш- 
кин, В. Л. — „К П.Н. Приклонскому“. 

„Письмо иашего Германского Патриарха“ 
21, см. Гете, В. — письмо к Н. Бор- 
харду. 

„Письмо Чадаева“ 100, см. Чаадаев, 
П.Я.— 1-е „Философическое письмо“. 

Питер, см. Петербург. 

Платава (Р]аёауа) 129, 130, 131. 

„Платон Сергеевич“ 214, ошибочио, см. 
Горичев, Платон Михайлович, См. 
также Грибоедов, А. С. — „Горе от 
ума“. 

„Племянник“ 218, см. Нессельроде, гр. 
К. В. 

„Племяннику дядя“ 28, см. Вяземский, 
кн. П. А. 

„Плениик“ 87, см. Пушкин, 
„Кавказский Пленник“, 
Плетнев, Петр Алексаидрович (Р]е#пе{) 
22, 40, 47, 65, 66, 86-87, 88, 89—90, 
93, 110, 112—113, 117—118, 121, 133, 
141—142, 143, 745, 746, 147, 148—149, 
152, 752—753, 154—155, 158—159, 161, 
162—163, 7/75, 777, 186, 189, 192—193, 
194, 794—795, 197, 197—198, 798, 792, 
206, 209, 277, 215, 278, 227—222, 267. 
„К Гнедичу“ 141 („Послание твое 
к Гнедко“); „Некрология“ бар. А. А. 
Дельвига 152 („твоя статья“), 153: 
„Отдай поклон моей знакомке но- 

вой...“ 93 (полн.). 


А. С. — 
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Плетнева, Ольга Петровна, по мужу 
Лакиер 93 („дочь Ольга“), 113 („жене 
и дочери“), 154 („твоя дочка“), 193 
(„все твои“), 198 („все твои“). 

Плетнева, (Степанида Александровна, 
рожд. Раевская 90 („жена твоя“), 93 
(„жена“), 113 („жене и дочери“), 155, 
186 („твоей“), 193 („все твои“), 197 
(„жены наши“), 198 („все твои“) 

Плещеев, Алексей Романович 47. 

Плиний Младший 55. „Панегирик Траяну“ 
55 (»„похвальное слово, в величину 
с Плиниево Траяну“). 

„Площадь“ 763, 184, см. Сенная площадь 
в Петербурге. 

Плутарх — „Катон Старший“ 150 (парод. 
цит.: „ЧеепЧа ез* Уагзома“). 

„Плюньте на суку Северную Пчелу“ 


(изм. пит.) 5, см. Тредиаковский, 
В. К. — „Песенка“. 

Повалишин Гавриил Васильевич 780, 
243. 


„Поверенный“ 99, см. Золотов, Г. К. 

„Поверенный“ 760, см. Киреев, П. А. (2). 

„Повести“ 795, 239, „Повести мои“ 233, 
237, см. Пушкин, А. С. — „Повести 
покойиого И. П. Белкина“, 

„Повести ИМвана Петровича Белкииа“ 
227, „Повести покойного Белкина“ 
189, см. Пушкин, А. С. 

„Повесть“ 6, см. Катенин, П. А. — „Ста- 
рая быль“. 

„Повесть Батюшкова, в прозе“ 2/7, см. 
Батюшков, К, Н. — „Предслав и До- 
брыня“. 

„Повесть, писанная октавами“ 133, см. 
Пушкин, А. С. — „Домик в Коломне“. 

„Повесть топорныя работы“ 70/, см. 
Полевой, Н. А. — „Симеон Кирдяпа“. 

Погодин, Михаил Петрович 2, 3, 3 („из- 
датель Московского Вестника“), 4—5, 
6, 21—22, 49, 61, 74, 80, 82—83, 55, 
92, 94, 95, 96, 97, 98, 100, 121—122, 
128—129, 140, 158, 770—771, 777, 185, 
203—204, 206—207, 234, 240. „Марфа 
посадница Новгородская“ 92 („чет- 
вертое действие“), 95 („Трагедия“), 
121 („вечевая .... трагедия“), 128— 


129 („Марфа“), 140 („Марфа“), 158, 185 
(„трагедия Ваша“), 207 („Марфа“): 
действующие лица: Борецкая, М. И. 
(„Марфа“) 128—129, 140, 158, 207; 
Борецкий, А. И. 129; Верейский, ки. 
В. М., Оболеиский, кн. А. В., Обо- 
ленский, кн. И. М. („князья удель- 
иные“) 129; Иозин Ш 129, Шуйский, 
ки. В. В. 129; „Петр [, трагедия 
в пяти действиях, в стихах“ 170 
(„Первое действие Петра“), 185 („пи- 
шите Петра“), 207 („Петр“); Редак- 
пионная заметка в „Московском Вест- 
нике“ (1828, ч. Г. №2) 3 („Замеча- 
ние издателя Московского Вестника“); 
Рецензия на [ том „Истории русского 
народа“ Н. А. Полевого („Московский 
Вестник“, 1830, №2) 61 („критика По- 
годииа“). 

Погорелое Городище 47. 

Погорельский 57, 60, см. Перовский, 
А. А. 

„Подарок“ 42, см. Пушкин, А. С. — 
„Полтава“. 

„Подать, именуемая Цветочною“ 121, 
см. Пушкин, А. С, — „Монастырь нз 
Казбеке“, „На холмах Грузии лежит 
иочиая мгла“, „Обвал“, „Ответ Аио- 
ниму“, „Поэту“. См. также „Север- 
ные Цветы на 1831 год“. 

Подновинское (= Новинское, 
сквой) 43 („Подиовинска“). 

Подолииский, Андрей Иванович 162. 

„Подражание“ 236, см. Уваров, С.С. — 
„Аих Чёйтасеигз 4е |1а Кизфе“. 

„Подсиежник“, альманах 40. 

„Подъезжая под Ижоры“ 
Пушкин, А. С. 

Пожарский, кн. Дмитрий Михайлович 
28, 239. 

„Покойник царь“, „покойный импера- 
тор“, „покойный государь“ 141, 253, 
279, 280, см. Александр {[. 

Полевой Ксенофонт Алексеевич 21 
(„Ксенофонт Телеграф“), 68 („братья 
Полевые“). 

Полевой, Николай Алексеевич 3 („изда- 
тель Московского Телеграфа“), 72, 


под Мо- 


(рит.), см. 
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21 („Телеграф“), 28, 40, 52, 354, 55, 
61, 62, 68 („братья Полевые“), 69, 
73, 73—74, 707 („Московский Ла-Бо- 
мель“, „наш москвич“, „автор повести 
топориыя работы“, „журналист су- 
хой“), 121, 138, 736, 139 („от издате- 
лей“), 744, 746, 189, 220. „История 
Русского народа“ 54, 55 („История“ 
и цит.), 61 („его История“), 62 („Исто- 
рия“), 121 („его второй том“); „По- 
стоялый двор. (Отрывок из русской 
были ХУ века)“ 738 („Будет ли 
у него в альманахе что Полевого?“); 
„Симеои Кирдяпа. Русская быль 
ХУ века“ 7/07 („Повесть топорныя 
работы“); „Современная русская би- 
блиография. Журналистика“ („Мо- 
сковский Телеграф“, 1828, №1) 3 („за- 
мечание издателя Московского Теле- 
графа“). 

Полевые, братья, см. Полевой, К. А., 
и Полевой, Н. А. 

Поливанов, Алексаидр Юрьевич (Пали- 
ванов) 760, 166, 168, 773, 178, 778, 
182, 220, 

„Поликратово кольцо“ 175, см. Жуков- 
ский, В. А. — „Поликратов перстень“. 
См. также Шиллер, Ф. 

Полиньяк (РоНопас), Жюль-Армаи, гер- 
цог де 113, 115, 122, 738 („Поли- 
иьяковское шампанское“), 139. 

„Политический и литературный журнал“ 
256, 283—285, см. Пушкии, А, С. — 
проект издания газеты и журиала, 

„Положение об управлении имп. Санкт- 
петербургскими театрами“ и при нем 
„Положение о вознаграждении сочи- 
нителям и переводчикам драматиче- 
ских пиес“ & („новое театральное 
учреждение“). 

Полотияный Завод, имеиие Гоичаровых 
(„Завод“, Роонмапу Дауо4, „ДауоЯ“) 
94, 95, 96, 99, 103, 104, 154 („к вам 
в деревню“), 760, 773 („Заводы“ и 
„У себя в деревие“), 178 („Заводы“), 
276, 277. 

Полтава (Ро{ауа, РоНама) 73, 75, 7/37, 7/32. 


„Полтава“, см. Пушкин, А, С. 
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Полторацкая, Анна Петровна, см. Керв, 
А. П. 

Полторацкая, Елизавета Петровна 33 
(„потекли некоторые слезы“ и пр.). 
Полторацкий, Алексей Павлович (?) 26 
(„Полторацкие“), 266 („Полторацкие“, 

„А. П.“). 

Полторацкий, Петр Маркович 34. 

Полторацкий, Сергей Дмитриевич 26 
(„Полторацкие“), 40, 266. 

Полторацкие 26, 266, см. Полторацкий, 
С. Д., и Полторацкий, А. П. (?) 

Полуектова, Любовь Федоровна, рожд. 
киж. Гагарина 276. 

Полье (РоЙег), гр. Адольф Александро- 
вич 1/2, 

Полье (Ройег), гр. Варвара Петровна, 
рожд. кнж. Шаховская, по перзому 
браку гр. Шувалова, по третьему 
браку кн. ди-Бутера 72 („Шувалова“), 
102 („РоН&“), 104. 

Польское восстание 1830—1831 гг. 134 
(„|пвиттесНоп 4е Роодпе“), 140 
(„Польша“), 142 („Варшавский буит“), 
147—148 („а даезНов 4е Ша Ро- 
10212“), 157 (ма Ро!огое“), 164 („Г.ез 
Роопа!з 4е 1831“, йа поцуе!йе 4’ипе 
Бафае“), 169, 174 („польские мятеж- 
ники“ и пр.), 779 („О Дибиче я не 
горюю“ и пр.), 181 („военные дви- 
жения“ и пр.), 186 („Из армии изве- 
стия не имеем“), 196—197, 200 
(„Польша“), 205 („дело польское“), 
207 („смутные обстоятельства“), 208 
(„дела польские“), 273 („очегге 4е Па 
Роозпе“), 221, 222, 225, 232—233, 
267 („иынешнее событие“, т. е. взя- 
тие Варшавы), 283. 

Польша (польский, поляки, Ро|обпе, ро|›- 
паз) 73 47, 777, 134, 140, 143, 147, 
148, 157, 164, 169, 174, 779, 197, 200, 
208, 272, 273, 232—233, 283. 

Померанье, почтовая станция 68 (Роте- 
гаше). 

Помпея 83. 

Помфрет, замок в Аиглии 776. См. 
также Шекспир, В. — „Король Ри- 
чард П“, и Динабург. 
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Понт 732, см. Черное море. 

„Поповиа“ 50, см. Смирнова, Е. Е. 

„Попробовал на деле“ (изм. цит.) 232, 
см. Пушкин, А. С. — „Клеветникам 
России“. 

„Портрет Пелагеи Николаевны“ 27, см. 
Вяземский, кн. П. А. — „Простоволо- 
сая головка“. 

„Портрет твой“ 752, см. Кипренский, 
О. А. — портрет А. С. Пушкина. 
„Портрет твой в Северных Цветах“ 
б, см. Уткин, Н. И. — портрет А. С. 

Пушкина. 

Португалия 30 („за рае“). 

„Посаженая мать“ 746, см. Вяземская, 
кн. В. Ф. 

„Послаиие“ 241, см. Хвостов, гр. Д. И. — 
„А. С. Пушкину.... при случае чте- 
ния стихов его’о клеветниках Рос- 
сии“. 

„Послание от одной костромитянки“ 27, 
см. Готовцева, А. И.— „А. С. П.“ 
(„О Пушкин! слава наших дней“), 

„Послание твое к вельможе“ 707, см. 
Пушкин, А. С. — „К вельможе“. 

„Послание твое к Гнедко“ 14], см. 
Плетиев, П. А. — „К Гнедичу“. 

„Последние Северные Цветы“ 24], см. 
„Северные Цветы на 1832 год“. 

„Последняя поэма“ 74, см. Мицкевич, А. — 
„Конрад Валленрод“. 

„Последняя французская передряга“ 169, 
см. Июльская революция 1830 г. 

Постииков, Захар Николаевич 278 („По- 
сниковское письмо“), 

„Посылаемое тебе“ 746, см. Вяземский, 
ки. П. А. — Предисловие к переводу 
„Адольфа“ Б. Констана. | 

„Посылка“ 270, 277, см. Пушкин, А. С. — 
„Повести покойного И. П. Белкина“. 

„Посылка иа имя Чадаева“, „Посылка 
Чедаеву“, 196, 200, 270, см. Чаадаев, 
П. Я. — 6-е и 7-е „Философические 
письма“. 

„Потекли некоторые слезы...“ 33, см. 
Полторацкая, Е. П. 
Потемкин, гр. Сергей 

(„Арестоваиные“), 69. 


Павлович 68 


32 Пушкин, т. ХУ 


Потемкии-Таврический, кн. Григорий 
Алексаидрович 28. 
Потемкина, гр. Елизавета Петровиа, 


рожд. кнж. Трубецкая 68, 69. 

„Потому что живу в деревне и не велел 
присылать себе никакого вздора“ 
(цит.) 223, см. Греч, Н. И. — „Литера- 
турные замечания“, 

Потоцкий, гр. Артур 161 (и цит.). 

„Поэма Баратынского“ 142, сем. Бара- 
тынский Е. А. — „Наложница“. 

„Поэт“ 7/63, см. Пушкин, А. С. 

„Поэт & ла Бейрон“ 230, см. Вельтман, 
А. Ф. 

„Поэтическое недоумение“ 28, см. Воль- 
тер — „Ганкред“, и Гиедич, Н. И. — 
„Ганкред“ Вольтера, перевод. 

„Поэты Александры“ 22, см. Грибоедов, 
А. С., и Пушкин, А. С. 

Правительство (1е Соцуегпетеп*) /4, 26, 
38, 69, 72, 77, 81, 87, 90, 971, 111, 133, 
135, 744 (и „русское самодержавие“), 
201, 253, 254, 256, 273, 279, 280, 282, 
283, 284, 285. 

Правительствующий Сенат 255, 

Прага, предместье Варшавы 232 (Ргаза). 

Пракситель 93. 

Прасковья Александровиа, см. Осипова, 
П. А. 

Прасковья Юрьевна 74, см. Кологривова, 
П. Ю. 

„Предводитель здешний“ 125, см. Улья- 
нин, В. В. 

„Предисловие“ 746, см. Вяземский, кн. 
П. А. — Предисловие к переводу 
„Адольфа“ Б. Констана. 

„Предисловиз“ 89, 93 сем. Пушкин, 
А. С. — „Борис Годунов“, проекты 
предисловия. 

„Предисловие“ 209, 222, см. Пушкии, 
А. С. — „Повести покойного И. П. 
Белкина“, „От издателя“. 

„Предисловие к Борису“ 240, см. Розен, 
бар. Е. Ф. — рецеизия ва „Бориса 
Годунова“. 

„Предложение об избрании...“ (цит.) М, 
см. „Московские Ведомости“, 1830, 
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„Предшествовавшие“ 235, см. Дмитриев, 
И. И. — „Вас. Андр. Муковскому“, 
и Жуковский, В.А. — „К Ив. Ив. Дми- 
триеву“ („Нет, не прошла...“;. 

„Преемник его“ 149, см. Беллизар, Ф. М. 

„Прекрасиые стихи“ 240, см. Языков, 
Н. М. — „Бессонница“, „А. А. Дель- 
вигу“, „Им“, „И. В. Киреевскому (об 
П. В.)“, „Песня“, „К. К. Яниш“. 

„Прелестные пакости“ 203, см. Пушкии, 
А. С. — „Маленькие трагедии“. 

„Преображение“ 83, см. Шевырев, С. П. 

Пречистенские ворота, площадь в Мо- 
скве 244 („Пречистинский вал“), 245. 

„Приехали сани“, народная песия 140. 

„Приписка“ 8, см. Катенин П. А. — 
„А. С. Пушкину“. 

Приютиио, усадьба Олениных 26. См. 
также Оленины (семья). 

„Присланные им к И. И. Дмитриеву 
стихи“ 239, см. Жуковский, В. А. — 
„К Ив. Ив. Дмитриеву“ („Нет, не 
прошла. ..“). 

„Продолжение“ 276, см. Пушкин, А. С. — 
„Несколько слов о мизинце г. Бул- 
гарина“. 

„Проза“ 5 („пришлю вам прозу“), см. 
Пушкин, А. С. — О трагедии Олина 
„Корсер“, и „Борис Годунов“, проекты 
предисловия (?). 

«Прозаические сказки“ 2053, см. Пушкии, 
А. С. — „Повести покойного И. П. 
Белкина“. 

„Прозы малая толика“ 736, см. Вязем- 
ский, кн. П. А. — Некролог В. Л. 
Пушкина. 

„Произведение, которое иазвать боюсь“ 
116, см. Кюхельбекер, В. К.— 
„Давид“. 

Прокофьев, Дмитрий 760. 

„Пропасть полемических статей“ 121, 
см. Пушкин, А. С. — „Опровержение 
на критики“ и „Опыт отражения не- 
которых нелитературных обвинений“. 

„Пропасть хорошего“ 233, см. Жуков- 
ский, В. А. — „Алоизо“, „Война мы- 
шей и лягушек“, „Воскресное утро 
в деревне“, „Две были и еще одна“, 
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„Доника“, „Жалоба Цереры“, „Замок 
на берегу моря“, „Исповедь бати- 
стового платка“, „Королева Урака 
и пять мучеников“, „Кубок“, „Ле- 
нора“, „Мечта“, „Неожиданное сви- 
дание“, „Остров“, „Пери“, „Пер- 
чатка“, „Песнь бедуинки“, „Покая- 
ние", „Поликратов перстень“, „Рус- 
кая слава“, „Сказка о царе Беоен- 
дее“, „Спящая царевна“, „Сражение 
с змеем“, „Старая песня иа иовый 
лад“, „Суд божий“, „Суд бохий над 
епископом“. См. также Бюргер, Г.-А., 
Гебель, И.-П., Саути, Р., Скотт, В., 
Уланд, И.-Л., Шиллер, Ф. 

„Простоволосая головка“, ем. Вяземский, 
кн. П. А. См. также Всеволожская, 
П. Н. 

„Прочие Ваши внуки“ 164, см. Гончарова, 
А. Н., и Гончарова, Е. Н. 

Пруссия (прусский) 203, 260. 

„Прусский  ордеи за — достоииство“ 
(—= „Роцг |е шёгЁе“) 260. 

„Прямо, прямо на восток“ (цит.) 26, см. 
ЯЖуковский, В. А. — „Путешествен- 
ник“. 

„Псевдоним“ 277, см. Косичкии, Феофи- 
лакт, а также Пушкин, А. С. 


Псков (РзКоу) 73, 195. 


Псковская губерния 229 („роцуегпе- 
теп(“). 

„Псковская деревня“ 7/76, см. Михайлов- 
ское. 


Пулково 186. 

„Пулхерия“ 136, 745, см. Варфоломей, 
П. Е. 

„Пускай шурин гравирует“ 35, см. „Лири- 
ческий альбом на 1829 год“. 

Путята, Николай Васильевич 32. 

Путята, София Львовиа, см. Энгель- 
гардт, С. Л. 

„Пушкии“ 744, см. Вяземский, ки. П. А. — 
Некролог В. Л. Пушкина. 

Пушкин, Александр Сергеевич (А. П., 
А. Р., РоисЬКте, РоисЫ ма, РоизсЫ& те, 
РоияЬ Ка, Мехао4ге) 1, 2, 2 3, 4, 5, 
6, 7, 7,5, 9, 9(и „ОпёрЬт-Воуап-РоцсЬ- 
3“), 10, 77, 11, 72, 73, 15, 76, 79, 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


20, 22, 22 (и „поэты Александры“), 
23, 2, 27, 29, 37, 33 („Тверской Ло- 
велзс“), 34, 56, 37, 39, 40, 40, 417, 42, 
44, 44, 45, 48, 49, 49, 51, 52 („Брат Але- 
ксандр“), 54, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 59, 
60, 60, 6/1, 63, 64 („издатели Литерз- 
турной Газеты“), 65 („издатели“), 65, 
66, 67, 65, 70, 77, 72, 13, 74, 76, 718, 
79, 80, 81, 52, 83, 85, 65, 89, 90, 92, 
94, 95, 96, 97, 98, 98, 99, 100, 101, 707, 
702, 102, 705, 105, 107, 707, 108, 109, 
112, 774, 776, 118, 779, 124, 724, 127, 
129, 757, 735, 736, 138, 138, 139, 
7147, 142, 744, 146, 757, 154, 7155, 7156, 
156, 159, 760, 762, 162 („мы двое“), 
164, 764, 765, 166, 167, 7168 („топ 
таг!“), 169, 770, 174, 175, 7175, 779, 
750, 182, 783, 185, 190, 197, 192, 194, 195, 
799, 200, 203, 203, 206, 207 („Царско- 
сельские Арзамасцы“, „еверчь“), 208, 
270, 272, 215, 275, 276, 277, 218, 
220, 221 („Пращур“), 225, 228, 228, 
229, 237, 231, 232, 234, 234, 235, 236, 
237, 236 (и „Сверчок-поэт“), 239, 239, 
240, 241, 242, 243, 244, 247, 247, 249, 
250, 257, 252, 255,255, 262, 272 („изда- 
тели“). Псевдоним: „Феофилакт Ко- 
сичкин“ 2/2, 215, 276, 277 („Сочини- 
тель .... псевдоним“), 221, 223, 225, 
233, 238, 240. Произведения: 

„А в ненастные дни собирались они“ 
26 (полн.), 266 („вот как воспели 
мы“). 

„Аквилои“ (?) 133 („около 30 мелких 
стихотворений“). 

„Алексееву“ 135 (цит.: „Мой милый, 
как несправедливы“). 

Антикритика на „Критику Евгения 
Снегина“ кн. П. П. Вяземского 
(утрач.) 62. 

„Анфологические эпиграммы“ („Цар- 
скосельская статуя“, „Отрок“, „Риф- 
ма“, „Груд“) 189 („иесколько мело- 
чей“). 

„Анчар, древо яда“ 189 („иесколько 
мелочей“). 

„Барышня-крестьянка“, см. „Пове- 
сти покойного И. П. Белкииа“. 


32* 


еененаз 


„Бахчисарайский Фонтан“ 57 („Фон- 
тан“), 87 („третье издаиие Фон- 
тана“), 737. 

„Бахчисарайский Фонтан“, посвяще- 
ние кн. П. А. Вяземскому третьего 
издания 87 („мое посвящение тебе“). 
„Бесы“ 133 („около 30 мелких стихо- 
творении“), 189 („несколько мелочей“). 
„Борис Годунов“ („Годуиов“, „Бо- 
рис“, „моя трагедия“, „Содоипой“, 
„ша 4тасе4е“) 5 (предисловие (?) — 
„приллю вам прозу“), 9 („Вомз Со- 
Зоипо#“), 76 (а детап4е п9:5сгё{е“), 
47, 46—48 (и Дмитрий, Магта, Гав- 
рила Пушкин, Шуйский, ]оЪ), 56, 58 
(руофге поцуеЦе 4гасё Че“), 59 („Ко- 
медия Ваша о паре Борисе“), 67, 78, 
52, 88, 89 (и „предиеловие“), 90 („Тра- 
гедия“), 93 (и „предисловие“), 96, 101, 
113, 777 („твой Годунов“, „Шуйский 
и Воротынский“, „Монах и Отрепьев“ 
и цит.: „А что мне было делать?“), 
118 (и посвящение, полн.), 133, 137, 
138, 7/38, 139 (и „сей 4е тез оцуга- 
сез...“), 140, 747 („драгоценный по- 
дарок“), 141, 142 (и Марина, Само- 
званец), 7/42, 143, 744, 145, 71946, 146, 
150 (и „любимое мое сочинение“), /52, 
177, 783 (и цит- „Как звон святой“), 
184 (цит: „Как звон святой“), 187, 
190, 792, 197, 7199, 277 (и Марина, 
Лжедимитрий), 234, 240 (и „второе 
издание“), 269, 274, 275, 278. 

„Борис Годуиов“, проекты предисло- 
вия 5 („Благодарю вас за участие, 
принимаемое вами в судьбе Году- 
нова...“(?) — „пришлю вам прозу“), 
48 („{ашге ипе ргёасе“), 89, 93, 113 
(„С отвращением решаюсь я...“ — 
„элегическое малеиькое предисло- 
вие“), 240 („написать к вам письмо“). 
„Борис Годуиов“, посвящение памяти 
Н. М. Карамзина 118 (полн.). 
„Бородинская годовщина“ 223 („сез 
уегз“), 223(„Уоз Беаих уегз“), 225 („ез 
уегз 4е ]оцкоузКу е [ез пмепз“ и 
пит. „Святыню всех твоих «гро- 
бов>“), 228 (»уоз деих р1ёсез 4е уегз“), 
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`_ „Военная Грузииская дорога“ 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


229 („Три стихотворения иа взятие 
Варшавы“). 


— „Братья Разбойники“ /2 (цит.: „Мне 


душно здесь, я в лес хочу“,. 


— „В альбом П. А. Осиповой“ („Быть 


может, уж недолго мине“) 36 („твоих 
16-ть пьес“). 


— „В начале жизни школу помию я“ 133 


(коколо 30 мелких стихотворений“). 
66 


(„отрывок из путевых записок Ваших“). 


— „Ворои к ворону летит“ 35, 36 („твоих 


16-ть пьес“). Музыка гр. М. Ю. Виель- 
горского на это стихотворение 35 
(„просит моего Ворона“). 


— „Воспоминание“ („Когда для смерт- 


ного...“) 36 („твоих 16-ть пьес“). 


— „В последний раз твой образ милый“ 


133 („около 30 мелких стихотворе- 
ний“). Музыка А. П, Есаулова на это 
стихотворение („ромаис“) 7/79, 181, 


204, 270. 


„Дорожные жалобы“ 133 (?) („около 
30 мелких стихотворений“), 189 („ие- 
сколько мелочей“). 

„Драматические сцены“ 133. См. также 
„Маленькие трагедии“ и „Каменный 
гость“, „Моцарт и Сальери“, „Пир во 
время чумы“, „Скупой рыцарь“. 
„Друзьям“ („Стансы“ — „Нет, я не 
льстец, когда царю“) 6. 

„Евгений Онегин“ („Онегин“) 2 
(и ‚а 4 её 5 рагНе“), 3 („стихотворение 
Москва“ — ХХХУ1-ХХХУШ и ХМУ— 
ЫЙ строфы 7-й главы, Финмуш, „Пет- 
ровна с именем“), 3, 5 („У и\У глава“), 
6 („две песии Онегина“ — 4-я и 
5-я главы, „Шестая глава“), 7 („|ез 
+гоз Чегшегз сВапёз 4’Онегин“ — 
главы 4-я, 5-я и 6-я), & („третья 
часть“ — 3-я глава), 8 („Глава Оне- 
гина вторая“), 9 („ОпёсЬт-Воуап- 
Роше вк“), 23 (и цит., гл. 3-я, 
стр. ХХХУП: „С благонамерениым 


— „Выстрел“ 209, 222. См. также „По- 
вести покойного И. П. Белкииа“. 

— „Гавриилиада“ 26—27, 28 („Гавриил“). 

— „Герой“ 121—122 („апокалипсическая 
песнь“), 133 („около 30 мелких стихо- 
творений“), 

— „Город пышный, город бедный“ 36 
(„твоих 16-ть пьес“). 

— „Граф Нулии“ 6. 

— „Гробовщик“, см. „Повести покойного 
И. П. Белкина“. 

— „Дар напрасный, дар случайный“ 57 
(„соир!е&з зсерНаиез“), 783 („См. Се- 
вериые Цветы на 1830 год...“). 

— „Делибаш“ 133 (?) („около 30 мелких 
стихотворений“), 189 („несколько ме- 
лочей“). 

— „Демон“, перевод на итальянский 
язык гр. М. Риччи 9—70 („ип ре 
бевап оп“ и полн, — „| Сешо Мае- 
Нео“), 76 („шез уегз“). 

— „Для берегов отчизны дальной“ 133 
(„около 30 мелких стихотворений“). 

— „Домик в Коломие“ 133 („повесть, 
писаниая  октавами“), 203 („сказка 
октавами“). 
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в руках“), 24 (цит., гл. 7-я, стр. ХГУ: 
„У Пелагеи Николавны“), 25 „Кри- 
тика на Евгения Онегина“ и цит., 
гл. 3-я, стр. ХХХУП: „Заветный веи- 
зель О да ЕЁ“, гл, 3-я, стр. [\: „Какие 
глупые места“, 27 („Критика кн. 
Павла“), 35 (и изм. цит., гл. 1-я, стр. У[: 
„Уае её пи! [ауеге“), 36 („7-я песнь“), 
39 (ме 7ме срапё 4’Онегии“), 40 
(„Гатьяна пьяная“), 47, 53 („глава 
УШ“), 77 (»уо4ге зернёше сВап{“), 87 
(„7 глав Онегина“), 89, 93 (пит., гл. 2-я, 
стр. ХХХУ: „нецеремоиные друзья“), 
73/, 133 („две последиие главы, 8-я 
и 9-я“), 745, 773, 200 (изм. цит., 
гл, 7-я, стр. ХХП: „не отразился на- 
стоящий век“), 203 („Онегина“ — 
8-я, глава), 227, 267 („!е 7ме сера 
4’Оиегин“). 
„Жил ина свете рыцарь 
см. „Легенда“, 
„Заклинание“ 133 („около 30 мелких 
стихотворений“). 
— Записка о В. Д. Сухорукове 275. 
— Записка о статуе Екатерины И 106 
(„записка о деле г. Гончарова“). 


бедный“, 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Илиада Гомерова,  переведениая 
Н. Гнедичем“ 55 („иесколько строк 


об Илиаде“), 56 („несколько строк“). 


История Петра |, подготовительные 
работы 277 („Историограф Петра 1“), 
219, 228 („’ызюже 4е Р1ете 1е 
Сгапд“), 256 („История Петра Вели- 
кого“), 284 (то же). 

„История Русского Народа, сочине- 
ние Николая Полевого. Статья [“ 62. 
„Кавказский Плеиник“ 9/ („Плен- 
ник“), 120 (и цит.), 253 и 280 > 
из сочинений моих“). 

„Камениый Гость“ 133 („Дон Жан ), 
203 (и „твои прелестные пакости“), 
„К Вельможе“ 93 (изм. цит.: „Гак 
сладостно рифмующей с Кановой“), 
707 („Послаиие твое к вельможе“), 
„К Каверину“ („Забудь, любезный 
мой Каверин“) 21 (?) („На днях.... 
пришлю.... Вам стихов“). 

„К И. В. Сленииу“ („Я не люблю 
альбомов модных“) 36 („твоих 16-ть 
пьес“), 

„Клеветникам России“ 208 („твои 
стихи“), 223 („сез уегз“), 223 („У\оз 
Беаих уег5“), 225 („ез уегз 4е ]ои- 
КоузКу е{ |ез п!епз“), 228 („уоз 4еих 
раёсез 4е уегз“, „а р1ёсе аих еппе- 
п1з 4е 1 Кизз!е“), 229 („Три стихо- 
творения на взятие Варшавы“), 230 
(„’о4е“), 232 („стихи Ваши“ и изм. 
пит. „попробовал на деле“ и „завин- 
тить свой Европейской штык“), 236 
(„Стихи мои“), 237. „Аих детгасеигз 
Че 1а Кизуе“, вольное подражание 
С. С. Уварова 232—233 (полн.), 236 
(„вдохновеиные стихи“), Неизвестный 
перевод на фраиц. язык Е. М. Хит- 
рово (?) 230 („1'’616хаше 4гадиеНоп“). 
„Когда порой воспоминанье“ 133 (?) 
(„около 30 мелких стихотворений“). 
„К Языкову“ („К тебе сбирался 
я давно“) 20 (полн.), 36 („твоих 16-ть 
пьес“). 

„Легенда“ („Был на свете рырарь 
бедный“) 194 („Баллада о Рыцаре 
влюблеином в Деву“), 198 („баллада“). 


— „Любезный Вяземский, поэт и камер- 
гер“ 207 (полн.), 213 („твое послание“). 

— „Любопытный“ 36 („твоих 16-ть пьес“). 

— „Маленькие трагедии“ 133, 203 („пре- 
лестные пакости“). См. также „Драма- 
тические сцены“ и „Каменный Гость 
„Моцарт и Сальери“, „Пир во время 
‘чумы“, „Скупой рыцарь“. 

— „Монастырь на Казбеке“ 121 („по- 
дать, именуемая Цветочною“), 

— „Моцарт и Сальери“ 133, 189 („Мо- 
Парт“), 203 („твои прелестные пако- 
сти“ и „Моцарт“). 

— „Моя родословная“ 133 („около 30 
мелких стихотворений“), 242 („та 
гёропзе“, „пез уегз“), 247 („сез уегз“). 

— „Мятель“, см. „Повести покойного 
И. П. Белкина“. 

— „На перевод Илиады“ 133 („около 
30 мелких стихотворений“). 

— „Наперсник“ („Гвоих признаний, жа- 
лоб нежных“) 26 („Я ей пишу стихи“), 
36 („твоих 16-ть пьес“). 

— „На холмах Грузии лежит ночная 
мгла“ 12] („подать, именуемая Цве- 
точиою“). 

— „Недоконченная картина“ 21 (?) („На 
днях .... пришлю .... Вам стихов“). 

— „Не пой, красавица, при мне“ 36 
(„твоих 16-ть пьес“), 

— „Несколько слов о мизинце г. Булга- 
рина и о прочем“ 89 („у меня есть 
презабавные материалы для ромаиа: 
Фаддей Выжигин“), 199 (цит. из „Сыиа 
Отечества": „Я решился на сие...“), 
204 („Твое замечание о Мизинце 
Булгарина не пропадет; обещаюсь 
тебя иасмешить“), 27/6 („продолже- 
ние“), 233 („куда принужден он был 
приютиться! в Телескоп|“), 

— „Не то беда, что ты поляк“ („Эпи- 
грамма“) 90—97 („твоя эпиграмма на 
Видока Фиглярина“). 

— „Обвал“ 121 („подать, именуемая 
Цветочиою“), 133 (?) '(»около 30 мел- 
ких стихотворений“). 

— О записках Видока 89 („статья о Ви- 
доке“), 90 („Видок“). 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


— О народиой драме и драме „Марфа 


Посадница“ 129 („подробная критика, 
иадстрочная“). 

„Опровержение на критики“ 121 („про- 
пасть полемических статей“), 

„Опыт отражения некоторых нели- 
тературных обвинений“ 121 („про- 
пасть полемических статей“). 
„Осень“ („Октябрь уж наступил...“) 
133 (?) („около 30 мелких стихо- 
творений“). 

„От Вас узиал я плен Варшавы“ 223 
(полн.). 

„Ответ Анониму“ 121 („подать, име- 
иуемая Цветочною“), 133 („около 
30 мелких стихотворений“). 

„Ответ Готовцовой“ 34, 35 (полн.), 
36 („Два письма со стихами“ и „Твоих 
16-ть пьес“). 

„Ответ Катенину“ 33—34 (полн.), 36 
(„Два письма со стихами“ и „твоих 
16-ть пьес“). 

О трагедии Олина „Корсер“ („Ни 
одно из произведений лорда Бай- 
рона...“) 5 („пришлю вам прозу“). 
„Отрок“ 133 („около 30 мелких стихо- 
творений“), 189 („несколько мело- 
чей“). 

„Отрывок из литературных летопи- 
сей“ 52 („комедия от сложения тво- 
его“), 60 („твой отрывок“). 

О- фраицузской революции 176 („ипе 
&а4е 4е 1а геуомНоп #тапсазе“). 
„Паж или пятнадцатый год“ 133 
(„около 30 мелких стихотворений“). 
„Перед гробницею святой“ 177 („еп 
а} {2:2 зиг 1е пёше зц}её 4’ашхгез“), 
224 (полн.), 225 („Сез уегз“), 230 
(„Гофе а& {еи !е Рышпсе уо4ге рёге“). 
„Пир во время чумы“ 133, 203 („твои 
прелестные пакости“ и „Чума“), 
Письма к бэр. А. А. Дельвигу 194, 798. 
„Повести покойного Ивана Петро- 
вича Белкииз“ 133 („прозою 5 пове- 
стей“), 152 („мои повести“), 186 („мои 
5 повестей“), 189, 790 („одна из пове- 
стей твоих“), 7/95 („повести“), 197 
(„мои сказки“), 203 (»прозанческие 
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сказки“), 206 („Сказки мои“), 209 
(„сказки моего друга Ив. П. Бел- 
кина“), 270 („посылка“), 277 („по- 
сылка“), 215 („моя посылка“), 277 
(пять повестей готовых“), 220 („мои 
повести“), 227—222, 233 („Повести мои 
печатаются“), 237 („Повести мои иапе - 
чатаны“), 239 („повести“). — „От изда- 
теля“: 186 („мои 5 повестей и преди- 
словие“), 189 („Предисловие“), 209 
(„Предисловие“), 222 („Предисло- 
вие“). — Эпиграфы: 209, 227—222. 
„Подражание Анакреону“ („Кобылица 
молодая“) 30 („твоих 16-ть пьес“). 
„Подъезжая под Ижоры“ 50 („наши 
общие стихи“ и цит.). 

„Полтава“ 47, 42 („ваш подарок“), 7/ 
(„РоиНауа“), 87, 117, 737. 
„Полюбуйтесь же вы, дети“ 189 (изм. 
пит.: „Россети черноокая“). 
„Портрет“ („С своей пылающей 
душой") 26 („Я ей пишу стихи“), 29 
(„стихи, где ты сравниваешь медную 
Грацию ....с беззаконною  коме- 
тою“), 36`(„твоих 16-ть пьес“). 
„Послание к В. сочинителю сатиры 
на игроков“ 8 („моя шутка“). 
„Поэту. Сонет)“ 121 („подать, име- 
нуемая Цветочною“). 

„Пред испанкой благородной“ 133 
(„около 30 мелких стихотворений“). 
„Предчувствие“ („Снова тучи надо 
мною“) 36 („твоих 16-ть пьес“). 
Проект издания газеты и журнала 60 
(„что-нибудь литературное в прок“\, 
87 („поговорим об газете“), 158 („я за- 
теваю и другое“), 77/7 („а пипще 
4е 13 зиррИдие“), 775 („твои литера- 
турные проекты“), 202 („1.е рго]е+ 4’ип 
{оигпа[“), 207 („ваш план издавать 
периодическое“), 208 („журнал“), 2/4 
(„занимайся приготовлеииями жур- 
нала“), 216 („журнал наш“), 220 („жур- 
223 


нал“, „газета политическая“), 
(„журнал“), 237 („журнал“), 240 
(„Что же газета?“), 252—254, 256 


(„политический и литературный жур- 


нал“), 279—283, 283—284 („политиче- 
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екий и литературный журиал“). 284— 
285 (программа газеты). 

„Пророк“ 76'(„уо#ге Ргорьёе“), 76— 
77 (перевод иа итальяиский язык 
гр. М. Риччи (полн.) — „П Ргоефа“). 
„Прощай отшельник Бессарабской“ 
135 („стихами и прозою“). 
„Путешествие в Арзрум“ 6б („отры- 
вок из путевых запнсок Ваших“ — 
„Военная Грузииская дорога“). 

„Пью за здравие Мери“ 133 („около 
30 мелких стихотворений“). 
„Рефутация Беранжера“ 118 (цит.: „не 
из иных прочих...“). 

„Рифма“ 133 („около 30 мелких стихо- 
творений“), 189 („несколько мелочей“). 
„Румяный критик мой насмешник 
толстопузый“ 133 („около 30 мелких 
стихотворений“). 

„Руслан и Людмила“ 87 („Руслан“), 
250. 

„Сказка о попе и о работнике его 
Балде“ 220 (?) („другая в брюхе бур- 
чит“). 

„Сказка о паре Салтане“ 220 („сказка 
в тысяча стихов“), 

„Скупой Рыцарь" 133, 203 („твои пре- 
лестные пакости“ и „Скупой“). 
„Стамбул гяуры нынче славят“ 133 
(„около 30 мелких стихотворений“). 
„Станционный смотритель“ 209 („Смо- 
тритель“, Минский). См. также „По- 
вести покойного И. П. Белкина“. 
„Стихи, сочиненные ночью во время 
бессонницы“ 133 („около 30 мелких 
стихотворений“). 

„Стихотворения Александра Пушкина. 
СПб., 1826“ 47 („мелкие стихотворе- 
ния“). 

„Стихотворения Александра Пушкина. 
Часть Ги П, СПб., 1829“ 11 („вновь 
издать раз уже напечатанные стихо- 
твореиия мои“), 47 („первые два тома“, 
„мелкие стихотворения“), 87 („2 тома 
Стихотворений“). 

„Стихотворения Александра Пушкина. 
Третья часть, СПб., 1832“ (подготевка 
издания) 234 („стихотворения мои, на- 


печатанные уже в течании трех по- 
следних лет“), 234 („к изданию осо- 
бою киигою тех стихотворений ...“), 
240 („издание 3-го тома моих мелких 
стихотворений“). 

„Счастлив, кто избран своеиравио“ 26 
(„Я ей пишу стихи“). 

„ Горжество дружбы, или оправданный 
Александр Анфимович Орлов“ 272 
(„мнение Феофилакта Косичкина“), 
215 („Статья Ф. Косичкина“), 276 
(„Косичкин“), 277 („Горжество дружбы, 
в защиту А. А. Орлова“), 221 („статья 
Феофилакта Косичкина“), 223 („Ко- 
сичкин“), 225 („Ф. Косичкин“), 233. 
(„куда принужден он был приютиться! 
в Телескоп!“), 240 („Ф. Косичкиин“ 
и „благодарственное письмо от А. Ор- 
лова“). 

„Труд“ 133 („около 30 мелких стихо- 
творений“), 189 („несколько мело- 
чей“). 

„Гы и вы“ („Пустое Вы сердечным 
Ты“) 36 („твоих 16-ть пьес“). 

„Ел. Н. Ушаковой“ („Вы избалованы 
природой“) 40 („твои стихи Ушако- 
вой“). 

„В. С. Филимонову, при получению 
поэмы его «Дурацкий колпако“ 66 
(„стихи ваши к нему“). 
„Царскосельская статуя“ 133 („около 
30 мелких стихотворений“), 189 („не- 
сколько мелочей“). 

„Цыганы“ 4,57, 113 („Алеко Плетиев“ 
и цит.: „гуляет вольная луна“). 
„Цыганы (с английского)“ („Над ле- 
систыми брегамы“) 133 („около 30 
мелких стихотворений“). 


„Элегия“ („Безумных лет угасшее 
веселье“) 133 („около 30 мелких 
стихотворений“), 

„Эпиграмма“ („Не то беда, Авдей 


Флюгарин“) 133 („около 30 мелких 
стихотворений“). 

„Эпиграмма“ („Не то беда, что ты 
поляк“) 90—97 („твоя эпиграмма на 
Видока Фиглярина“). 


— „Эхо“ 189 („несколько мелочей“). 
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— „Я здесь, Инезилья“ 133 („около 30 
мелких стихотворений“). 

— „Язык и ум теряя разом“ 54 (полн.). 

— „Ех иприе |еопеш“ 277 (изм. цит: 
„Я по зубам узнал его тотчас“). 

— „Го Ламе Ез4"“ 56 („твоих 16-ть пъес“). 

— „\У!е, роёзез еф репзёез 4е ]. Ое- 
югще. [ез Сопзо]аНопз, раг Заиие- 
Вецуе“ 161 („Делорм“), 777 (я с удо- 
вольствием узнал тебя в Делорме“). 

Пушкин, Василий Львович 4 („дядюшка 
ваш“), 6, 28 („дядя“), 74 („дядя“), 88, 
107—102, 107, 108 („тлоп раиуге опейе“), 
708 („лучший из людей“), 109, 112 
(и цит.), 123, 143 („твоя статья о Пуш- 
кине“), 760, 207, 274 („брат“), 216, 
243 („отец и благодетель“). „Капитан 
Храбров“ 6 („романтическая поэма“), 
25; „К П. Н. Приклонскому“ 207 
(„письмо .... к камергеру“); „Опасиый 
сосед“ 28 (Буянов), 38 (Варюшка); 
„А. С. Пушкину“ („Племянник и 
поэт! Позволь, чтоб дядя твой“) /07— 
702 (полн.). 

Пушкин, Гавриил Григорьевич 47. См. 
также Пушкин, А. С. — „Борис Году- 
нов“. 

Пушкин, Лев Александрович 114 („топ 
а1еи|“); 

Пушкин, Лев Сергеевич („брат“, „Лев“, 
„топ #тёге“) 51, 66, 79 (Ё6оп), 80, 
88, 93, 102, 103, 119, 122, 126, 127, 
142, 157, 159, 760, 164, 779, 196, 199, 
200 („братец ваш“), 225, 268, 278. 

Пушкин, Петр Львович 255. 

Пушкин, Сергей Львович („отец“, „отец 
мой“, „топ рёге“), 23, 26 („Авраамово 
лоно“), 77 („Мез 4тёз сфегз рагепёз“}, 
79, 80, 81, 88 („Мез сЬегз рагеп5“), 
111, 120, 121, 123, 125, 134, 152, 159, 
187, 201 („юез рагепз“), 273 („уоз 
рагеп{3“), 274 („знакомый — тебе 
Авраам“), 278 („Авраамово лоно“), 
220 („Авраам“), 236 („батюшка“), 243 
(„ваш батюшка“), 255, 262, 272—273 
(„Мез 4тёз сБегз рагепёз“). 

Пушкина, Елизавета Львовна, см, Сон- 


цова, Е. Л. 
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Пушкина, Надежда Осиповна, рожд. Ган- 
нибал 23, 28 („Авраамово лоно“), 77 
(„Мез 4гёз сВегз рагеп{з“), 79, 83 
(„Мез сфегз рагеп{з“), 765 и 766 („ма- 
тушка“), 201 („па таёге“, „таез ра- 
геп{3“), 27/3 („уоз рагеп4з“), 2/8 
(„Авраамово лоно“), 229, 242 („за 
тёге“, „та тёге“), 255 („их мате- 
рей“), 272—273 („Мез 4гёз сБегз ра- 
геп+з“), 282 („их матерей“), 

Пушкина, Наталья Николаевна, рожд. 
Гончарова, по второму браку Ланская 
(стр. 45—152 и 273—278 см. Гонча- 
рова, Н. Н.) („жена“, „жена моя“, 
„та {фетте“) 152, 154, 754, 155, 7156 
(„Мадате РоиеКкше“, „Ма4аПе“), 159, 
160 („Наталья“), 162 („мы двое“), 
163, 166, 167, 768, 168, 173, 114, 775, 
178 („Ташинька“), 779, 181, 182 („Ма- 
фа е“), 185, 186, 790 („жена твоя“), 
197, 792, 195, 196 („уо4те БеЙе 6роизе“), 
197 („жеиы наши“), 798, 799, 207, 203, 
204, 208, 208 („твоя жена“), 2/0, 272 
(„Надежда Николаевна“), 273, 2174 
(„жена твоя“), 215, 216 („Ваша су- 
пруга“), 277, 278 („ваша милая су- 
пруга“), 279, 220, 222, 229 („уочтге 
Ъе!е {етте“), 230, 237, 244 („милая 
супруга“), 244, 245—246, 248, 249, 
250. 

Пушкина, Ольга Сергеевна, см. Павли- 
щева, О. С. 

Пушкины, род 202 (»ипе гасе апНдие 
е{ поЫе“). | 

„Пчела“, см. „Северная Пчела“. 

„Пьесы, очень мне близкие“ 777, см. 
Бестужев, А. А. — „Часы“ (?) и Одоев- 
ский, А. И. — „Пленник“, „Старица- 
пророчица“, „Узница Востока“, „Эле- 
гия на смерть А. С. Грибоедова“. 

„Пять повестей“ 277, см. Пушкин, А. С. — 
„Повести покойного И. П. Белкина“. 


Раевская, домовладелица 243. 

Раевская, Елена Николаевна 58 („зез 
ЯПез“). 

Раевская, Мария Николаевна, см. Волкон- 
ская, кн. М. Н. 
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Раевская, Софья Алексеевна, рожд. Кон- 
стантинова 58 („Мадаште Каеузку“), 
59 (ма уешуе 4и В6гоз 4е 1812“). 

Раевская, Софья Николаевна 58 („зез 
НПез“). 

Раевская, Степанида Александровна, см. 
Плетнева, С. А. 

Раевские (семья Н. Н. Раевского-стар- 
шего) 58 („ипе тШе ацшоцед’ш 
еп таШеигеизе“). 

Раевский, Александр Николаевич 27, 
58 (?) (ма то6 4е 1а юШе“), 737. 

Раевский, Николай Николаевич (старший), 
58 („сёпёга! Ка!еузку“), 59 („Ъёгов 
4е 1812“), 140. 

Раевский, Николай Николаевич (младший) 
(КаеузКу, КауеНзК, КауеузКу) 51, 73, 
75, 799, 261 (?), 268. 

„Разбор Вельтмэна“ 168, см. „Литератур- 
ная Газета“, 1831, № 30 — рецензия 
на „Странник“ А. Вельтмана. 

„Разбор Мысли“ 21, см. Булгарин, 
Ф. В. — „Письмо к издателям Север- 
ной Пчелы“. 

„Разговор о Борисе Годуиове“ 777, 792, 
„Разговор © Годунове“ 790, „Разго- 
воры о Борисе“ 187, см. „О Борисе 
Годунове, сочинении Александра Пуш- 
кина, разговор“. 

Разумовская, гр. Наталья Кирилловна, 
см. Загряжская, Н. К. 

Раич, Семен Егорович 4, 39, 40, 56, 87. 

Рак, знак зодиака 24]. 

Ралли, Екатерина Захаровна, см. Стамо, 
Е. 3. 

Ралль, бар. Александра Александровна, 
см. Брюллова, А. А. 

Расия (Касште), Жан 30 (н „Гетше 4е 
Зорво<е“). „РЬё4ге“ 30. 

Рахманов, см. Рохманов, А. Ф. 

„Ребенок“ 257, см. Нащокин, П. П. 

Ревель /2, 713, 7/05, 161. 

„Ревнивец“ 50, см. Гладков, Я. П. 

Революция 1789—1799 гг., ем. Француз- 
ская революция 1789—1799 гг. 

Революция 1830 г. см. Июльская рево- 
люция. 


Рейн 30 (КЬп). 


„Рекомендация Фадея Венедиктовича“ 4, 
см. Булгарин, Ф. В. — рецензия на 
„Цыганов“. 

Реформация 205. 

„Рецензии наших журналов“ 220, см. „Мо- 
сковский Телеграф“, 1831, ч. ХХХУШ, 
и „Гелескоп“, 1831, ч. [У — рецензии 
на роман М. Н. Загоскина „Рослав- 
лев“. 

„Рецензия на меня“ 67, ем. „Северная 
Пчела“, 1830, №№ 7, 8 и 9 — рецен- 
зия на роман М.Н. Загоскина „Юрий 
Милославский“. 

„Речь, говоренная .... гражданским чи- 
новникам“ 267, см. Глинка, Ф. Н. — 
„Вступление к чтению законов в Оло- 
нецком губернском правлении“. 

Решетников, домовладелец 188. 

Ржевуская, гр. Каролина Адамовна, см. 
Собаньская, К. А. 

Рига 245 („рижский купец“). 

Рим (Коше) 72, 83, 84, 85, 85, 56, 143, 
797. 

Римская-Корсакова, Александра Алексан- 
дровна, по мужу ки. Вяземская 246. 

Ричардсон, Самуил — „Кларисса Гарлоу“ 
33 („Ловелас“), 49 („Ловлас Нико- 
лаевич“), 50 („Кларисса“). 

Риччи (К1се!), гр. Миньято 9—70, 172, 
16—19, 38. „П Сешо Маейсо“ („Де- 
мон“, стих. А. С. Пушкина, перевод 
на итал. язык) 9—70 („мп рей 
бсвап Йоп“ ин полн.), 1/6 („пез уегз“); 
„се Рги\цетрз“, стих. 9 (?) („деих 
р1ёсез 4е уегз 4е шоп сги“), 76 
„П Ргоеа“ („Пророк“, стих. А. С. 
Пушкина, перевод) 76—77 („а 4гадис- 
Чоп 4е.... уоте Ргорц&е“ и полн.); 
„УегЬо Де! {етр: 4е Ъгоп7! гиаБотЬо“ 
(„На смерть князя Мещерского“, 
стих. Г. Р. Державина, перевод) 9 
(»ипе Оде 4е Оенауш“), 76 („а 4та- 
ЧисНоп 4е Державии“), 17—79 (полн.). 

Ришелье, герцог Арман-Эммануэль (Эмма- 
нуил Осийович) 737. 

„Робенок Голицыной“ 66, см. Голицын, 
кн. Д. В. (сын кн. Вл. С. и кн. П. Н. 
Голицыных}. 
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Родиоиовна 25, см. Арчна Родионовна. 

„Родетвеиница“ 34, см. Панафидина, 
А. И. 

Рожалин, Василий Матвеевич 85. 

Розберг, Михаил Петрович 7/3/—732. 

Розен, бар. Егор Федорович 62, /83— 
754, 277, 240, 240. „26-ое мая“ („В дни 
соловья, во дни утех и цвета“) 7183— 
184 (и полн.); Рецензия на „Бориса 
Годунова“ („Оограйег  ]абгЪЬасрег“, 
1833, т. 1) 277 (?) („разбор Бориса 
Годунова“), 240 („ваше предисловие 
к Борису“). 

„Роль Перуцци“ 74, см. Джианетто. См. 
также Россини, Д. — „Га Сатха ага“. 

„Роман“ 07, см. Булгарин, Ф. В. — „Ди- 
митрий Самозванец“, 

„Роман Булгарина“ 272, см. Булгарин, 
Ф. В. — „Петр Иванович Выжигин“. 

„Роман в семи письмах“ 209, ошибочно, 
см. Бестужев, А. А. — „Вечер на би- 
вуаке“. 

„Роман в 7 йнсьмах“ 222, см. Бестужев, 
А. А. 

„Романс“ 779, 181, 270, см. Есаулов, 
А. П. — „Прощание“. См. также Пуш- 
кин, А. С. — „В последний раз твой 
образ милый“. 

„Романтическая поэма“ 6, см. Пушкин, 
° В.Л. — „Капитан Храбров“. 
„Рославлев“ 187, 7/90, 274, 220—221, см. 

Загоскин, М. Н. 

Россет (Россети), Александра Осиповна, 
см. Смирнова, А. О. ‚ 

„Россети черноокая“ 189, см. Смирнова, 
А. О. См. также Пушкин, А. С.—> 
„Полюбуйтесь же вы, дети“. 

Россет, Клементий Осипович 274 („брат 
ее“), 221 („письмо от своего бозта“). 

Российская Академия 22 („русская Ака- 
лдемия“), 54, 202 („ашеи! асзбвмаие 
сцех ЗезеЬКой“). 

Россини (Коз5ш!), Джоакино 132. „а 
Сатта [афга“ („Сорока-воровка“) 74 
(действующие лица: Нинета, Вилла- 
белла („роль отца“), Джианехто („роль 
Перуцци“), и цит.: „периг Гез4гете 
атрйеззо...“). 
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Россия (Русь, Визе, русский, гиззе) 6, 
8 („всё русское“), 72 („четыре рус- 
ских литератора“), 73 76 („Роез 
Киззез“, „Робше Киззе“), 21, 22 („рус- 
ская Академия“), 27 („великороссий- 
ские губернии“), 28 („отечество“), 29, 
44, 56, 57 („вуёчие Киззе“), 64 („оте- 
чество“, „вековечная держава“), 72 
(„отечественный язык и словесность“), 
54, 89, 97 („еп Киззе“), 702 („словес- 
ность русская“), 776` („русский язык“), 
118 („россияне“), 724, 737, 732, 134, 
143 (и „русская литература“), 744 
(русское самодержавие“), 147, 148, 
163 („предания русские“), 169, 773, 
174, 776’ („еп гиз$>“), 177 („дез уегз 
гиззез“), 178, 779 („пределы русские“, 
„русские губернии“), 277 (и „русский 
народ“), 274, 276’ („народ русской“), 
221 („пословица русская“), — 221 
(„страна державная“, „русской звук“), 
225 („+оч+4 а ай Киззе“), 225, 232 („е 
со]оззе 4и пог“ и пр.), 237 („бога- 
тырн русские“), 238, 241 („наша бед- 
ная литература“), 242 („6гафиге 
Киззе“), 247, 250, 252, 255, 256, 260 
(„ордена российские“), 267 („русски- 
воииы“), 266 („русские стихи“), 283 
(н „русские писатели“), 284 (и „русские 
журналы“, „отечество“). 

Ростов (Ярославский) 103 (ВКоз№ю!). 

Рохманов, Алексей Федорович (Рахманов} 
172, 174, 178, 778, 279, 229, 251. 

Руже де Лиль (Копзе! 4е М$е) — „Мар- 
сельеза“ („ла МагзеШазе“) 43 (изм. 
ЦИТ. „аих агтез, сЦоуеп“), 108. 

„Рукопись“ 205, 236, см. Чаадаев, П. Я. — 
6-е и 7-е „Философические письма“. 

Румянцев, гр. Петр Александрович 96. 

„Руслан“ 87, см. Пушкин, А. С.— 
„Руслан и Людмила“. 

Русская Академия 22, см. Российская 
Академия. 

Русско-персидская война 1826—1828 гг. 
37 (»,сез уэпацеигз а Регзап“ 
и пр.). 

Русско-турецкая война 1828—1829 гг, 77, 
12, 73, 15, 16, 31, 45—46, 50—51, 145, 
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174 („медлениость успехов в Турции“), 
179 („Турецкая экспедиция“), 267—268. 
Русь, см. Россия. 
Рылеев, Кондратий Федорович — „Вой- 
наровский“ (и изм. цит.: „завериулся 
в плащ“) 36. 


Сабуров, Иван Васильевич (?) 72, 25. 

Савкино, село (ЗауКто, ЗамКта) 796, 
201, 273, 222, 229. 

Саган-лу (Збазап-ои, Запрашоиц) 51, 268. 

„Садище“ 162, см. Александровский и 
Екатерининский парки в Царском 
Селе. 

Салаев, Иван Григорьевич 143, 2/6. 

Салтыкоз, Михаил Александрович 146, 
147, 152. 

Салтыков, кн, Сергей Николаевич /4. 

Салтыкова, кн. Екатерина Васильевна, 
рожд. кнж. Долгорукова 7/4 („Катиша 
Долгорукова“). 

Салтыкова, Софья Михайловна, см. Дель- 
виг, бар. С. М. 

Сальников, Иван Савельевич 5. 

„Самозванец“ 47, 142, см. Лжедимитрий [. 
См. также Пушкин, А. С. — „Борис 
Годунов“. 

„Самозванец его“ 241, см. Хомяков, 
А. С. — „Дмитрий Самозванец“. 

Сзмойлова, Софья Алексеевна, см. Бо- 
бринская, гр. С. А. 

Самойлова, гр. Юляя Павловна, рожд. 
гр. фон-дер-Пален, по второму браку 
Перри, по третьему — гр. де Морнэ 73, 

Самсониева застава в Петербурге 193. 

Самуркаш, Зинаида Николаевна, см. Лип- 
ранди, 3. Н. 

Саикт-Петербург, Санктпетербургский, см. 
Петербург, Петербургский. 

Сэаратов 50. 

„Саратовская Голицына“ 72, см. Голицына, 
кн. Н. С., или кн. Е. А. 

Саратовская губерния 15 („Саратовская 
степь“), 24 („!а Загабо\е реёгее“), 134 
(„1ез 16 роиуегпетеп(з етрез{6з“). 

Сарацины 121 („сарацинскай падеж“). 

Сарское Село, Сарско-Село, см. Царское 
Село. 


Саути (Зои еу), Роберт 158, 175 („Соу- 
вей“). Переводы В. А. Жуковского: 
„Доника“ 170 („12 прелестных бал- 
лад“), 175 („несколько баллад Соувея“), 
233 („пропасть хорошего“); „Королева 
Урака и пять мучеников“ 170 („12 пре- 
лестных баллад“), 175 („несколько 
баллад Соувея“), 233 („пропасть 
хорошего“); „Суд божий над еписко- 
пом“ 170 („12 прелестных баллад“), 
175 („несколько баллад Соувея“), 233 
(„пропасть хорошего“). 

„Саша“ 760, см. Гончарова, А. Н. 

„С благонамеренным в руках“ 23 (цит.), 
см, Пушкин, А. С. — „Евгений Оне- 
гин“. 

„Свадъба“ 72, 74, см. Мещерская, ки. Е. Н., 
и Мещерскай, кн. П. И. 

„Сверчок-поэт“ 236, „Сверчь“ 207, см. 
Пушкии, А. С, 

„Светлана“ 217, см. Жуковский, В. А. 
Свечина, Софья Петровна, рожд. Соймо- 
нова 7/97, 205 („Чедаев с братией“). 

Свистунов, Алексей Николаевич 176. 

„Свои степи“ 25, см. Мещерское, село. 

„Свои стихи“ 149, см. Гнедич, Н. И. — 
„На смерть барона А. А. Дельвига“. 

„Свой полк“ 159, см. Нижегородский 
драгуиский полк. 

„Святыню всех твоих «гробов>“ (цит.) 225, 
см. Пушкии, А. С. — „Бородинская 
годовщина“. 

Севаслейка, см. Сиваслейка, 

„Северная Пчела“ 3, 4, 5, 21 („северные 
шмели“), 25 („Пчела“), 67, 87, 89, 93, 
139, 149, 777 („ГАЪеШе 4и № га“), 
195 (а Сахейе 1Ибгаше 4е Р&егз- 
Бога“), 242 („ип 4э поз {оигпаах“), 
253, 254, 281, 282. 

„Северная Пчела“, 1830, №№ 7, 8 и 9 — 
рецензия на роман М. Н. Загоскина 
„Юрий Милославский“ 67 („рецензия 
ва меня в Северной Пчеле“). 

„Северная Пчела“, 1831, №2 — „Внутрен- 
ние известия“ (письмо А. Х. Бенкен- 
дорфа Ф. В. Булгарину) 170 („высочай- 
ший рескрнот Петру Ивановичу Выжи- 
гину“). 
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„Северные Цветы“ 1 („зез Яеигз“). 

„Северные Цветы на 1828 год“ б, 6. 

„Северные Цветы на 1829 год“ („Цветы“) 
4 („будущие Северные Цветы“), 27, 
28, 34, 36, 38. 

„Северные Цветы на 1830 год“ 783. См. 
также Пушкин, А. С. — „Дар вапрас- 
ный... 

„Северные Цветы на 1831 год“ 121 
(„подать, именуемая Цветочною“), 7 24, 
137, 139, 141 („Цветы“), 158. 

„Северные Цветы на 1832 год“ 148, 753, 
158 („последиие Северные Цветы“), 
189 („план Сев. Цветов в пользу 
братьев Дельвига“), 193, 795, 7198 
(„Цветы“), 206 („цветы“), 216, 277, 

` 278 („Цветы“), 223, 233, 237 („я издаю 
Сев. Цветы“), 236 („твое издание 
в пользу семейства  незабвенного 
Дельвига“), 240 („перед Цветами“), 241 
(„тризна по Дельвиге“, „последние 
Северные Цветы“), 243 („альманах“). 

„Северные шмели“ 21, см. Булгарин, Ф. В., 
Греч, Н. И. „Северная Пчела“. 

„Северный Меркурий“, журнал 206 („Мер- 
курий“), 277. 

„Сей властелин“ и пр. 224, см. Голени- 
щев-Кутузов-Смоленский, кн. М. И. 
„Семейство Ваше“ 101, см. Загоскин, 

Д.М., Загоскин, Н. М., Загоскина, А. Д. 

„Семейство незабвенного Дельвига“ 238, 
см. Дельвиг, бар. Алекс, А., и Дельвиг, 
бар. И. А. 

Семеи Иванович /73, 

Семенов, Ефим 780. 

Семенов, Никон („Никаи“) 235. 
Семенов, Петр (?) 235 („о старосте 
я писал .... а этот ие годится“). 
Семенова, Маланья, по мужу Калашии- 

кэва 248 („его возлюблеиная“). 

Семеи Федорович 237, см. Душин, С. Ф. 

„Сенатор“ 257, см. Бараиов, Д. О. 

Сенковский, Осип Ивановнч 97 („цензор“). 

Сениая площадь в Петербурге 181 („на 
Сениой“), 753 (»на площади“), 184 
(„на плошади“). 

Сен-При (Заш-Рыез{), гр. 
Карлович 72 (5: Рыез), 73. 
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Эммануил 


Сеит-Бев (Запие-Вецуе), Шарль-Огюстен 
(псевд.: Делорм) 93, 94, 161 (Делорм), 
777 (Делорм). „лез Сопзо]аНопз“ 94. 

Сен-Флоран, Франциск 149 (5: Р]огепв4), 

Сербииович, Константин Степанович 64, 
65, 272. 

Сергачский уезд Нижегородек. губ. 255, 
262. 

Сергачский уездный суд 255. 

Сергей Львович, см. Пушкин, С. Л. 

„Сергий Скудельник“ 52, см. Глинка, С. Н. 

Серенден, портной 7179, 

Серково, село 7/70 („деревня“), 207 (то же). 

„Сестра“ 35, см. Павлищева, О. С. 

„Сестрицы“ 119, см. Гончарова, А. Н., 
и Гончарова, Е. Н. 

„Сестры“ 7/06, см. Вяземская, киж. М. П., 
Вяземская, кнж. Н. П., и Вяземская, 
кнж. П. П. 

„Сестры“ 724, см. Дельвиг, баронессы 
А. А., Г. А. и Л. А. 

Сибилев (Сибелев), Евграф Иванович (?) 
68 („Арестоваиные“), 69, 70. 

Сибиряков, Иван Семенович 27, 244. 

Сиваслейка (Севаслейка) 125, 128, 131 
(Э6уазе!Ка). 

Сигизмунд Ш Ваза 47 („го: Че Роозпе“). 

Симбирская губерния 134 („ез 16 доц- 
уегпетеп 3 етрезй 3“). 

„Симбирская экспедиция“ 779. 

Симбирский тракт 7/24. 

Симеоновский мост в Петербурге 157. 

Синий мост в Петербурге 189, 198, 228. 

Синицына, Екатерина Ёвграфовна, см. 
Смирнова, Е. Е, 

Сиои 764. 

Сисмонди (Зипопде 4з 51зтоп!), Фан- 
Шарль-Леоинар де 207. „НИзоге 4е$ 
Егапса!з“ 777 („История Французов“), 
185 („книги“), 207 („Сисмонди“). 

Сихлер, модистка 246 („Цыхлер“). 

„Сказка в тысяча стихов“ 220, см. Пуш- 
кин, А. С.— „Сказка о царе (Сал- 
тане“. 

„Сказка гекзаметрами“ 175, см. Фуков- 
ский, В. А. — „Две были иеще одна“. 

„Сказка октавами“ 203, см. Пушкин, 
А. С. — „домик в Коломне“. 
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„Сказки Бульи“ 744, см. Бульи, №. Н. — 
„Крестная мать“. См. также Сомов, 
О. М. 

„Сказки мои“ 206, „Сказки моего друга 
Ив.П.Белкина“ 209, см. Пушкин, А.С.— 
„Повести покойного И. П. Белкина“. 

Скарятии, Федор Яковлевич или Гри- 
горий Яковлевич 157 (Скорятин). 

Скотт (Зсо{), Вальтер 60, 707, 140, 142, 
175, 792, 221. „Тье Сгау Вгоег“ 
(„Покаяние“, переделка В. А. Муков- 
ского) 170 („12 прелестных баллад“), 
175 („неконченная баллада Вальтер- 
Скотта Пильгрим“), 233 („пропасть 
хорошего“); „Магицоп, а #а]е оЁ Рюд- 
Чепйе!4“ 233 („песнь из Магпиоп“). 

Скржинецкий (ЗКгхупесК!), Ян-Сигизмунд 
169 (Крженецкий, Кржноцкий), 208. 

„Скупой“ 203, см. Пушкин, А. С.— 
„Скупой Рыцарь“. 

„Скупой Рыцарь“, см. Пушкин, А. С. 

Славяне (славянский) 54, 7/32. 

„Славянии“, журнал 22. 

„Слепец“ 192, см. Молчанов, П. С. 

Слободеко-Украинская губерния 134 („[ез 
16 роиуегпетеп{$ етрез{63“). 

Смирдин, Александр Филиппович 5, 66, 
90, 93, 753, 156 („петербургские книго- 
продавцы“), 175, 185, 186, 189, 794, 
795, 197, 198, 209. 

Смирнова, Александра Осиповна, рожд. 
Россет (Россети) 158 („Южная лас- 
точка...“), 189 („Россети черноокая“), 
194—795, 198, 7198, 199, 205$, 206, 274 
(„Попа 501“), 2/8, 221 („Дона Зо1“, 
„Дона Соль“), 223, 233 (Россети), 240 
(„Ропа Зо“). 

Смирнова, Екатерина Ёвграфовна, по 
мужу Сивицына 50 („Поповна“). 

Смоленск 757. 

Смоленская губерния 35 и 36 („смоленская 
крупа“). 

Смоленская Публичная Библиотека 757, 
156. 

„Смоленский губернатор“ 157, см. Хмель- 
ницкий, Н. И. 

„Смотритель“ 209, см. Пушкин, А. С. — 
„Станционный смотритель“. 


„Смутные обстоятельства“ 207, см. Поль- 


ское восстание 1830—1831 гг. 

Снегирев, Иван Михайлович 28, 47. 

Собаньская, Каролина Адамовна, рожд. 
гр. Ржевуская, по второму браку Чир- 
кович, по третьему браку Лакруа 47 (?) 
(а соизше 4е М4 ГмЪаипигзка“), 
62—63, 63 („С. $.“), 63—64, 269—272. 

Соболевский, Сергей Александрович 5 
(и „Калибан“), 21 („Калибан“), 22, 
„Цапли“ („Жил да был петух индей- 
ский“, совместио с Е, А. Баратынским) 
23. 

Созель (Заиге!), Жан-Пьер-Поль 140 („ад- 
вокаты“). 

Соймонова, Софья Петровна, см. Свечина, 
С. П. 

„Сокол был бы сокол, да курица съела“ 
277, см. Орлов, А. А. 

Соколов, Козьма Ефремович 76.5. 

„Сокровища“ 189, см. Баратынский, 
Е. А. — „Бывало, отрок, звонким кли- 
ком“. 

Солдан, Сольдан 27/4, 248, 249, см. Соль- 
дейн, В. Я. 

Солнцев, см. Сонцсв. М. М. 

Сольдейн (Солдаен), Вера Яковлевна, 
рожд. Мерлина, по первому браку 
Есипова 274 („Султанша, Соллатша 
или просто Сольдан“), 248 (Солдан), 
249 (Солдан). 

Сомов, Николай Орестович 277 („сын“). 

Сомов, Орест Михайлович 52, 53, 61 
(„Орест“), 80 (Зотой), 97 (Зотой), 
148, 753, 158, 161, 790, 204, 206, 277, 
243. „Борода Богдана Бельского“ 217; 
„Гайдамак“ 277; „Крестиая мать“, 
перевод повести №-Н. Бульи 1744 
(„сказки Бульи“); „Оклечай (малорос- 
сийская быль)“ 277, 

Сонпов (Сонцев, Солицев), Матвей Михай- 
лович 23, 27, 70, 88, 764. 

Сонцова (Соицева), Елизавета Львовна, 
рожд. Пушкина 23, 70, 88 („та 4апе“). 

Сонцова (Сонцева), Ольга Матвеевна 23 
(„Алина“), 70. 

Сонцовы (Солнцевы) (семья) 23, 

Сороть, река 1, 7. 
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„Сосед“ 34, см. Вульф, П. И. 

„Соувей“ 175, см. Саути, Р. 

Соути, см. Саути, Р. 

София 4, София Михайловна 148, 277, 
см. Дельвиг, бар, С. М. 

София 25, Софья Николаевна 175, см. 
Карамзина, С. Н. 

Софокл 30 (ЗорБоче). 

Софья Астафьевна (Остафьевна) 34. 
„Сочинитель, кажется, псевдоним“ 2/7, 
см. Косичкин, Ф., и Пушкин, А. С. 
Спада (Зрада), Антоний Франциск 732. 
Спас на Песках, церковь в Москве 197. 
Спасская Мыза под Петербургом 193 

(„в своем Патмосе“), 1/94, 795 („дача“). 

Сперанская, Елизавета Михайловна, см. 
Фролова-Багреева, Е. М. 

Сперанский, гр. Михаил Михайлович 104 
(ЭрегапзКу). 

Сражение под Остроленкой 14 мая 1831 г. 
169. („сражение 14 мая“). 

Сражение при Кагуле 21 июля 1770 г. 96 
(„карреи Кагульские“). 

Стакельберг 735. См. Штакельберг, бар. 
О.-М. 

Стамбул 73. См. также Коистантино- 
поль. 

Стамо, Апостол Константинович (Ивано- 
вич) 7/45 („мужья“). 

Стамо, Екатерина Захаровна (Земфи- 
ровна), рожд. Ралли 136, 745. 

„Стансы ко мне“ 8, см. Великопольский, 
И. Е. — „Ответ знакомому сочини- 
телю...“ 

„Стансы Риму“ 53, см. Шевырев, С. П. — 
„К Риму“. 

„Старая квартира Нащокина“ 246, см. Го- 
довикова, домовладелица. 

Старая Русса 204, 205, 276’ („здесъ“, 
„сюда“). 

„Старая Статистика“ 770, 185, см. Кирил- 
лов, И. К. — „Цветущее состояние 
Всероссийского Государства...“ 

Старица 49. 

Старицкий уезд Тверской губ. 49. 

Стародуб 65. 

„Староста....а этот не годится“ 235, 
см. Яковлев, В., и Семенов, П. 
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„Старуха Вяземская“ 72 см. Вяземская 
кн. Е. Н. 

„Статистика Петра |“, „Статистика“ 203, 
206, см. Кириллов, И. К. — „Цветущее 
состоянис Всероссийского государ- 
ства...“ 

„Статьи Катенииа“ 112, см. Катенин, 
П. А. — „Размышления и разборы“. 
„Статья на Историю Полевого“ 62, 
см. Пушкин, А. С. — „История Рус- 

ского Народа.... Статья |“. 

„Статья, написанная в защиту.... Бул- 
гарина“ /99, см. Греч, Н. И. — „Лите- 
ратурные замечания“. 

„Статья о Видоке“ 89, см. Пушкин, А. С. — 
О записках Видока. См. также Видок, 
Ф.-Э. — „Метоггез“. 

„Статья © москогских журналах“ 60, 
см. Бяземский, кн. П. А. — „О москов- 
ских журналах“ („Литературная Га- 
зета“, 1830, № 8). 

„Статья о Пушкине“ 143, см. Вяземский, 
ки. П. А. — Некролог В. Л. Пушкина. 

„Статья Ф. Косичкина“ 215, 221, см. Пуш- 
кин, А. С. — „Горжество дружбы, или 
оправданный А. А. Орлов“. 

Стендаль (З%еп@дБа|, псевдоним Анри 
Бейля) — „[.е Коцое её 1е Мог. Суго- 
п1це де 1830“ 166, 172, 274 („1е пог 
е{ [е гоизе“). 

Степанида Александровна 155, см. Плет- 
нева, С. А. 

„Стихами и прозою“ 135, см. Пушкин, 
А. С. — „Прощай, отшельник Бессараб- 
ской“. 

„Стихи“ 735, см. Вяземский, кн. П. А. — 
„Зимние каррикатуры“. 

„Стихи“ 266, см. Вяземский, кн. П. А. — 
„Простоголосая головка“. 

„Стихи“ 26 („Я ей пишу стихи“), см. Пуш- 
кин, А. С. — „Наперсник“, „Портрет“, 
„Счастлив кто избран своенравно“. 

„Стихи“ 21 („На диях.... пришлю....Вам 
стихсв“), см. Пушкин, А.С.— „Недокон- 
ченная картина“ (?)и „К Каверину“ (?). 

„Стихи“ 36 („Два письма со стихами“), 
см. Пушкин, А. С. — „Ответ Готовцо- 
вой“ и „Ответ Катенину“. 
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„Стихи“ 240 см. Языков, Н. М.— „Бес- 
сониица“, „А. А. Дельвигу“, „Им“, 
„И.В. Киреевскому (об П.В.)“, „Песвя“, 
„К. К. Яииш“. 

„Стихи Ваши“ 232, см. Пушкив, А. С. — 
„Клеветникам России“. 

„Стихи ваши к нему“ 66, см. Пушкин, 
А. С. — „В. С. Филимонову, при полу- 
чении поэмы его «Дурацкий колпак»“. 

„Стихи, где ты сравииваешь медную 
Грацию.... с беззакоиною кометою“ 
29, см. Пушкин, А. С. — „Портрет“. 

„Стихи мои“ 240 („что хочешь из стихов 
моих“), см. Вяземский, кн. П. А. — 
„К Бухариной“, „Вера и София“. 

„Стихи мои“ 236, см. Пушкин, А. С. — 
„Клеветникам России“. 

„Стихи на обороте“ 236, см. Иванчин-Пи- 
сарев, Н. Д. — „К В. А. Жуковскому“. 

„Стихи оставшиеся мои“ 40, см. Вязем- 
ский, кн. П. А. — „Волнеине“, „Са- 
ловка“, „Станция“. 

„Стихи твои“ 139, см. Вяземский, кн. 
П.А. — „Зимние каррикатуры“. 

„Стихи Хвостова...“ 60, см. Хвостов, 
гр. Д. И.— „Наука о стихотворстее. 
Соч. Буало-Депрео“, перевод. См. так- 
же Во|еаи-Пезргбаих, М. 

„Стихи Хвостова, где он называ-т себя 
соземцем Паскевича“ 239, см. Хвостов, 
гр. Д. И. — „Радостная в августе весть 
1831". 

„Стихи Языкова, где говорит он о своих 
стихах“ 22, см. Языков, Н. М. — „А. Н. 
Вульфу“ („Не называй меня поэтом“). 

„Стих, который тебя пучит“ 266, см. Воль- 
тер — „Танкред“, и Гнедич, Н. И. — 
„Ганкред“ Вольтера, перевод. 

„Стихородица, дево, радуйся...“ (парод. 
пит.) 26, см. Евангелие. 

„Стихотворения мои, иапечатанные уже 
в течение трех последиих лет“ 234, 


см. Пушкин, А. С. — „Стихотворения’ 


Ал. Пушкина. Третья часть“. 

„Странная вещь, непонятная вещь!“ 
(цит.) 141, см. Глинка, Ф. Н. — „Непо- 
нятная вещь“. 


„Странник“ 164, 230, см. Вельтман, А. Ф. 


Стрельна 103. 

„Стрелялись мы“ (цит.) 222, см. Баратыи- 
ский, Е. А. — „Бал“. 

Строганов, гр. Валентин Григорьевич 705: 

Строев, Павел Михайлович 74. „Ключ 
к Истории Государства Российского 
Н. М. Карамзина“ 74 („4аез 4ез 
танегез Истории Карамзина“). 

Струйский, Дмитрий Юрьевич (псевд.: 
Трилунный) — „Гробница Кутузова“ 
177 („Чез уегз гиззез“). 

„Студент дурак“ 246, см. Фоминский, Ф. 

Суворова-Рымникская, гр., кнж. Италий- 
ская, Мария Аркадьевна, см. Голицына, 
кн. М. А. 

Судиенко, Михаил Осипович (Суденко, 
Зои4епко) 59—60, 65. 

Сумароков, Александр Петрович /4. „До- 
ношение“ („В Государственную Штатс- 
контору от бригадира Александра 
Сумарокова“) 74 („донос Сумарокова 
на Ломоносова“). 

Сусанна 27 (Сузана). См. также Библия. 

Сухоруков, Василий Дмитриевич 275, 276. 

„Сын“ 792, см. Нащокин, П. П. 

„Сын“ 277, ем. Сомов, Н. О. 

„Сын мой“ 236, см. Калашников, В. М. 

„Сын Отечества“, журнал 7/99, 225. 


Сю ($ие), Евгений — „РИсКк её Р]оск. 
Зсёпез шаг@тез“ 166 („Р]оск се 
Риск“). 

Таганрог 55. 


„Га година“ 224, см. Отечественная 
война 1812 г. 

Тагоновский, Таконовский 7/92, 270, см. 
Отонь-Догаиовский, В. С. 

Тамбовская губерния 5 („Гамбовское 
уединение“), 134 („)ез 16 зоиуегпе- 
тепз етрез(ёз“). 

„Танкред“ 26, 266, см. Вольтер и Гие- 
дич, Н. И. 

„Ганюша“ 140, см. Татьяна Демьяновиа. 

Тассо, Торквато 7/6 („Ме Роёе 4е Рег- 
гаге“), 30 (1е Таззе), 31 (Тасс). „Осво- 
бождениый Иерусалим“ 16 (изм. пит.: 
„Сащаг Гаги! р!еюзе е И 
фапе...“) 


сар{- 
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Татищев, Дмитрий Павлович 84. 

Татьяна Демьяновна, цыганка 140 („Та- 
нюша“), 18]. 

„Гатьяна пьяная“ 40, 140, см. Нотбек, 
А. В. — иллюстрации к „Евгению Оне- 
гину“. Сы. также Пушкин, А. С. — „Ёв- 
гений Оиегин“. 

„Ташинька“ 178, см. Пушкина, Н. Н. 

„Твердою дубовою корой...“ (изм. цит.), 
см. Дмитриев, И. И. — „Подражание 
оде Горация“. См. также Гораций. 

Тверская губерния 33 („здешняя губер- 
ния“), 36. 

Тверское губернское правление 244 
(„губернское правление“), 259. 

„Тверской Ловелас“ 34, см. Пушкин, 
А. С. См. также Ричардсон, С. — 
„Клариеса Гарлоу“. 

Тверь (тверской) 33, 50, 118, 174, 200, 
243, 250, 266 (?). 

„Твое замечание о мизинце Булга- 
рина...“ 204, см. Пушкин, А. С. — 
„Несколько слов © мизиицпе г. Булга- 
рина“. 

„Твое 1 и 2 письмо о Помпее, 4-е о кар- 
навале“ 53 см. Шевырев, С. П. — 
„Отрывки из дневника“, „Отрывки 
из писем русского путешественника 


по Италии“, „Римский карнавал 
в 1830 году“. 
„Твое послание“ 273, см. Пушкин, 


А. С. — „Любезный Вяземский, поэт 
и камергер“. 

„Твои“ 204, см. Нащокин, П. П., и Ольга 
Аидреевиа. 

„Твои“ 208, см. Вяземские (семья) и Ка- 
рамзины (семья). 

„Гвои стихи“ 205, см. Пушкии, А. С, — 
„Клеветиикам Россин“. 

„Твои стихи к Ушаковой“ 40, см. Пуш- 
кии, А. С. — „Ел. Н. Ушаковой“. 
„Твоих 16-ть пьес“ 36, см. Пушкин, 
А. С. — „В альбом П. А. Осиповой“, 
„Ворон к ворону летит“, „Воспоми- 
нание“, „Город пышный, город бед- 
ный“, „К И. В. Сленину“, „К Язы- 
кову“, „Любопытиый“, „Напереник“, 
„Не пой, красавица, при мне“, „Ответ 
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Готовцовой“, „Ответ Катенину“, „По- 


дражание Аиакреону“, „Портрет“, 
„Предчувстзие“, „Ты и вы“, „То 
Раме, Ездг“. 


„Твой отрывок“ 60, см. Пушкин, А. С. — 
„Отрывок из литературных летопи- 
сей“. 

„Твой портрет“ 799, см. Кипренский, 
О. А. — портрет А. С. Пушкина. 
„Гвой портрет в Северных Цветах“ 8, 
см. Уткии, Н. И. —портрет А. С. 

Пушкина. 

„Гвой управляющий“ 257, см. Калашни- 
ков, М. И. 

„Твоя деревня“ 250, см. Кистенево. 
„Твоя проза“ 61, см. Вяземский, кн. 
П. А. — „О московских журналах“. 
„Твоя статья“ 152, ем. Плетнев, П. А. — 
„Некрология“ бар. А. А. Дельвига. 
Театральное училище в Москве 101 

(„театральная школа“). 

Тегеран 73, 

„ Гелеграф“, см. „Московский Телеграф“. 

„Телескоп“, журнал 139, 140, 143, 744, 
199, 277, 221, 223, 233. 

„Гелескоп“, 1831, часть ПУ, №№ 13 
и 14 — рецензия на роман М. Н. За- 
госкина „Рославлев“ 220 („рецензии 
наших журналов“). 

„Гень возлюбленная“ (цит.) 161, см, 
Цингарелли, Н. — „ОНеНа е Котео“. 

„Теодор и Розалия“ 246, см. Фомин- 
ский, Ф. 

Терек 46, 268. 

Терентьев, Андрей 780. 

„Терцины, размер божествеиного Данте“ 
176, см. Данте — „Божественная коме- 
дия“. 

„Теща“ 113, 133, 143, 152, 159, 168, 178, 
220, 237, ем. Гончарова, Н. И. 

Тибр 83, См. также Шевырев, С. П. — 
„Гибр. (Песня)“. 

Тизенгаузен, гр. Дарья Федоровна, см. 
Фикельмон, гр. Д. Ф. 

Тизенгаузен, гр. Екатерина Федоровна 1 
(„МИе а Сопеззе“), 2, 54, 97 (Сае- 
ке), 92 („ез сфарегопз“), 108 („ез 
сопёеззез уоз НШез“), 135 (то же), 
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157 (то же), 169 („наши петербургские 
знакомки“), 

Тизенгаузен, гр. Елизавета Михайловна, 
см. Хитрово, Е. М. 

Тимашево, сельцо, см. Кистенево. 

Тифлие (Т3) 45 („здесь“, № 415), 46, 
51, 267 („здесь“, № 415а), 268 

„Гифлисские Ведомости“ 253, 280. 

„ Гобой воспетый Киселев“ 20, см. Языков, 
Н. М. — „Н. Д. Киселеву“ („В стране, 
где я забыл...“), „Н. Д. Киселеву, 
к новому 1824 году“, „Н. Д. Киселеву“ 
(„Скажи, как жить мне без тебя?“), 
„Н. Д. Киселеву. Отчет о любви“. 

Тогановский 229, см. Огонь-Догановский, 
В. С. 

Толмачев, Феодосий Сидорович 68, 177, 
186. 

Толстая, гр. Аграфена Федоровна, см. 
Закревская, гр. А. Ф. 

Толстой, гр. Федор Мванович („Амери- 
канец“) 37, 45—46, 70, 142, 267—268, 

Толь, гр. Карл Федорович 174. 

Томашевский, Антон Францович 65. 

Томы, город 30 (Тотез). 

„Гомы лорда Байрона“ 76/, см. Бай- 
рон, Д. — „Мётошез рчбИ6з раг ТЬ. 
Мооге“. 

„Торжествс дружбы, в защиту А. А. 
Орлова“ 2/7. см. Пушкии, А. С. — 
„Горжество дружбы, или оправдан- 
ный А. А. Орлов“. 

Торжок 1 (ТогоК), 36, 70. 

„Трагедии Кюхельбекера“ 798, „трагедии 
нашего Кюхли“ 194, см. Кюхельбе- 
кер, В. К. — „Аргивяне“ и „Макбет“ 
В. Шекспира, перевод. 

„Трагедия“ 95, „трагедия Ваша“ 185, см. 
Погодин, М. П. — „Марфа посадница 
Новгородская“. | 

„Грагедия“ 90, см. Пушкин, А. С.— 
„Борис Годунов“. 

Траяи, имп. римский 55. , 

Тредиаковский (Тредьяковский), Василий 
Кириллович 5. — „Песенка, которую 
я сочииил еще будучи в Московских 
школах на мой выезд в чужие края“ 
5 (изм. цит.: „плюньте на суку...“). 


33 Пушкив, т. МУ 


„Гретий нумер“ 2, см. „Московекий 
Вестник“. 

Ш Отделение собственной е. и. в. кан- 
пелярии 6. 


„3 басни“ 36, см. Крылов И. А. — „Бед- 
ный богач“, „Бритвы“, „Пушки и Па- 
руса“. 

„Гри в стихах и одна.... в прозе“ 243, 
см. Глинка Ф. Н. — произведения, 
присланные для „Сев. Цветов на 
1832 год“. 

Тригорское, село (Тизогзк, ТыоеогзКое) 
1 (»уокге Ъеац ]аг4т“), 7, 134, 201, 
272—273, 222, 229. 

„З0-ть лет жизни игрока“ 110, см. Дю- 
канж, В. 

„Тризна по Дельвиге“ 241, см. „Север- 
иые Цветы на 1832 год“. 

Трилунный, см. Струйский, Д. Ю. 

„Три стихотворения на взятие Варшавы“ 
229, см. „На взятие Варшавы. Три 
стихотворения В. Муковского и 
А. Пушкина“. 

Труберкая, киж. Елизавета Петровна, 
см. Потемкина, гр. Е. П. 

Трубецкая, кнж. Елена Никитична, см. 
Вяземская, кн. Е. Н. 

Трубецкая, кнж. Прасковья Юрьевна, 
см. Кологривова, П. Ю. 

Трувеллер, Аниа Ивановна, ем. Вульф, 
А. И 


Тульчин 745. 

Тумаиский, Василий Иванович 149. 

Тургенев, Алексаидр Иванович 60, 174— 
175$, 777, 177, 186, 187, 790, 197, 199, 
205, 274, 276, 238—239, 245. 

Тургенев, Николай Иванович 
(„брат в Петербурге“). 

Тургенев, Сергей Иванович 797 („один 
мудрец в 30 лет“). 

„Гурецкая кампания“ 745, „Гурецкая 
экспедиция“ 779, см. Русско-турецкая 
война 1828—1829 гг. 

Турция (турки, турецкий) 77, 75 (Отто- 
манская Порта), 27, 37 („[зтаёНепз“) 
117 („турецкая перестрелка“) 732, 
145 („Гурецкая кампания“), 174, 7179 
(„Турецкая экспедиция“). 


197 (?) 
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„Ты прав, любимец муз“ (цит.) 162, 
см. Батюшков, К. Н. — „Послание 
И. М. Муравьеву-Апостолу“. 

Тютчев, Афанасий Петрович 6. 

Тюфякни, кн. Петр Иванович 82, 


Уваров, Сергей Семенович 202 (Оицуа- 
гой) 232, 236. „Ачх деьгасфеигз 4е 
1а Кизе. ПаЧаНоп НЬге 4е Роцей- 
кше“ 232—233 (полн.), 236 („вдохно- 
веиные стихи“, „подражание“). 

„Удельная“ цеазура 189, см. Николай 1. 

„Уединение“ 150, см. Любичи, село. 

Украина 732 („Малороссия“), 149 („ха- 
рактер малороссийский“), 247 („Мало- 
россия“), 249 и 250 („малоросец“). 

Уланд (ОШапа), Иоганн-Людвиг 175 
(„Гуланд“). Переводы В. А. Жуков- 
ского: „Алонзо“ 170 („12 прелестных 
баллад“), 175 („несколько баллад.... 
Гуланда“), 233 („пропасть хорошего“); 
„Замок на берегу моря“ 170 („12 пре- 
лестных баллад“), 175 („несколько 
баллад.... Гуланда“), 233 („пропасть 
хорошего“). 

Улисс (= Одиссей) 30 (ЦИззе). См. также 
Гомер. 

Ульянин, Владимир Васильевич 
(„предводитель здешний“). 

„У меня оставался один выстрел“ (цит.) 
209, см. Бестужев, А. А. — „Вечер на 


125 


бивуаке“. 
„Уморительно-смешной эпиграф“ 222, 
см. Фонвизин, Д. И. — „Недоросль“. 


Университет 159, 1770, 77/, 177, см. 
Московский университет. 

„У Пелагеи Николавны...“ (цит.) 2%, см. 
Пушкии, А. С. — „Евгений Онегин“. 

„Усадьба“ 257, см. Шишкино. 

Устав благочиния 256. 

Уткин, Николай Иванович — портрет 
А. С. Пушкина в „Северных Цветах 
на 1828 год“, грав. с О. А Кипреи- 
ского б, 8. 

„Учитель, малороссийская повесть“ 753 
см. Гоголь, Н. В. — „Две главы из 
малороссийской повести «Страшный 
кабан»“. 
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Ушаков, Василий Аполлонович 74. 

Ушаков, Николай Васильевич 43 („500 
рёге“, „ип ОизеБаКоЁ“). 

Ушакова, Екатерина Николаевна, по 
мужу Наумова 51 („Ушаковы“), 62 
(„Ушакова, моя же“), 69 („Катерина“). 

Ушакова, Елизавета Николаевна, по мужу 
Киселева 40, 42—43, 51_(„Ушаковы“), 
69 („Л. Ушакова“). 


„Фаддей“ 149, „Фадей Бенедиктович“ 
277, см. Булгарии, Ф. В. 

„Фаддей Выжигин, ромаи“ 89, см. Пуш- 
кин, А. С.— „Несколько слов о ми- 
зинце г. Булгарииа“. 

Фан-дер-Флит, Тимофей Ефремович 258, 
260. 

Феб 20. 

Федор Данилович 1779, см. 
Ф. Д. 

Федоров, Борис Михайлович 21, 34. Ре- 
цензия на У и У главы „Евгения 
Онегина“ („С.-Петербургский Зри- 
тель“, 1828, кн. 1) 34 („как прика- 
зывает звать Борисе Михайлович“). 

Федосей Сидорович 186, см. Толмачев, 
Ф. С. 

„Федюша“ 140, см. Гагарии, ки. Ф. Ф. 

„Феофилакт Косичкин“, см. Пушкин, 
А. С., псевдоним. 

Феррара 76 (Геггаге). 

„Фиглярии“, см. Булгарин, Ф. В. 

„Фиглярия, вот поляк примерный“ 169, 
см. Вяземский, кн. П. А. 

Фикельмон (Р1счаие!топй), гр. Дарья Фе- 
доровна, рожд. гр. Тизенгаузен 65, 
87, 97 („Оау“, „за {етте“), 92 („ез 
сфарегопз“), 705 („Австрия“), 108 („1ез 
сот{еззез уоз НЦе5“), 135 (то же), 157 
(то же), 169 („наши петербургские 
знакомки“), 777 („Доле“), 240 („Ав- 
стрийский дом“ и „графиня“), 246. 

Фикельмои (Р1сКе|тою), гр. Карл-Люд- 
виг 97 („’АшЪаззаЧеиг“), 150 („Ав- 
стрийский посланник“), 177 (то же). 

Филарет (Дроздов), митрополит 57, 7/ 
(РЬЦаге). „Не напрасно, не слу- 
чайно“ 57 („4ез уета 4’ип сАгёНеп“} 


Шиейдер, 
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Филимонов, Владимир Сергеевич 38, 66, 
7190. „Дурацкий колпак“ 66. 
„Филипп [Август|“ 113, см. Людовик- 


Филипп. 
Философов, Дмитрий Николаевич 229 
(Филозофов). 


Финляндия (финский) 102 („уШаое Н- 
по15“), 705, 118 („по-чухонски“). 

Финмуш („Флимуш“) 3, 3, 24. См. также 
Пушкин, А. С. — „Евгений Онегин“. 

Фиуме (Фиумский) 54. 

Флена Иваиовна /06. 

Фок, фон, Максим Яковлевич (Магнус- 
Готтфрид) (Фон-Фок) 25, 89, 93, 106, 
177 (М. С. 4е РосК), 220. 

Фомии, Николай Ильич 248 (?). 

Фоминский, Федор 246 („студент дурак“). 
„Неведомые Теодор и Розалия, или 
высочайшее наслаждение в браке. 
Нравоучительный ромаи, взятый из 
истииного происшествия“ 246. 

Фонвизин (Фон-Визии), Дение Иванович 
122, 735, 143, 161, 187, 790, 7199. „Не- 
доросль“ 222 („уморительно-смешной 
эпиграф“: „Г-жа Простакова. То, 
мой батюшка, он еще сызмала...“). 

„Фон-Визин“ („Жизнь Ф. Визина“) 122, 
161, 187, 790, 199, см. Вяземский, 
ки. П. А. 

„Фонтан“ 87, см. Пушкии, А. С. — 
„Бахчисарайский Фонтан“. 

Фон-Фок, Максим Яковлевич, см. Фок, 
М. Я. 

„Франталпей“ 52, см. Каченовский, М. Т. 
См. также „О Франталпее, короле 
Эпиреком...“ 

Франция (французский, французы, Егап- 
се, #апса!з) 30, 56, 61, 77, 93, 93, 
705, 108, 114, 777, 118, 133, 134, 142, 
148, 159, 169, 177, 205, 207, 208, 217, 
227, 232, 244, 268. 

Французская революция 1789—1799 гг. 
32 („топ $4уйе 4е ]асоБю“), 47 („4ез 
ргосопзщ$ 4е ]а СопуепНоп МаНопа- 
1е“), 134 („1а гвуошНоп гёрчбИсате“), 
176, 177 („а геуомоп 4е М!опе!“). 

Французская революция 1830 г., см. 
Июльская революция. 
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„Французский посол“ 67, ем. Мортемар, 
К.-Л.-В., герцог де. 

„Фрейшиц“ 705, см. Вебер, К.-М. — „Оег 
Рге вора“. 

Фридерика Ивановна 50, см. 
Ф. И. 

Фролло, Клод („ргёге“) 172 („а сне 
4и ргёкге“). См. также Гюго, В. — 
„Мое Дате 4е Раз“. 

Фролов, Петр Григорьевич 65. 

Фролова-Багреева, Елизавета Михай- 
ловна, рожд. Сперанская 104 („Ме 
Вартее!“ ) 


Вульф, 


Харита 52 („Еуфросин!я“, „Хорттес“). 

Харьков 4. 

Харьковская губерния 159. 

Хвостов, гр. Дмитрий Иванович 34, 60, 
198, 206, 237, 241. „А. С. Пушкииу.... 
при случае чтения стихов его о кле- 
ветниках России“ 237, 241 („посла- 
ние“ и пит. „Приближася похода 
к знаку...“); „Радостиая в августе 
весть 1831“ 239 („стихи Хвостова, где 
он называет себя соземцпем Паске- 
вича“); „Наука о стихотворстве. Соч. 
Буало-Депрео. Перевел граф Д. Хво- 
стов“ (СПб. 1858) 60 („Стихи Хвосто- 
ва.... Есть издание старшее 1807“); 
„Наука о стихотворстве...“ (изд. 2-е, 
СПб., 1813) 60 („Стихи Хвостова вы- 
писаны из издания 1813-го года“). 

Хитрово (Хитрова), Анастасия Нико- 
лаевна, рожд. Каковинская 151, 157, 
158. 

Хитрово (Хитрова), Елизавета Михай- 
ловна, рожд. Голенищева-Кутузова, 
по первому браку гр. Тизенгаузен 
(НигоЁ, „Элиза“, „ЁИзе“) 1—2, 2, 32, 
57, 65 („Матап“), 70—77, 80, 9/, 97— 
92, 92, 93—94, 7105, 108, 122 („Лиза 
голинькая“), 133—134, 134—138, 140 
(„Лиза голинькая“), 147—148, 149— 
150, 152, 157, 158, 164, 166, 167, 765, 
168, 169 („наши петербургские зва- 
комки“), 172, 176, 777, 177, 187, 208 
(„Лиза голинькая“), 2/4 („Голинькая“), 


223, 224—225, 230—231, 244, 246. Не- 
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известный ее (?) перевод на франц. 
язык стихотворения А. С. Пушкина 
„Клеветникам России“ 230 („’6]6хаше 
4тадисНоп“). 

Хмельницкий, Богдан Михайлович 217. 
См. также Сомов, О. М. — „Оклечай 
(малороссийская быль)“. 

Хмельницкий, Николай Иванович 1/57, 
156—157. 

„Хозяйка“ 166, 257, ем. Ольга Андреевна. 

Холерные волнения в Петербурге 
в 1831 г. 181, 783, 184, 186, 187, 196 
(„бунты“), 200 („бунты петербург- 
ские“). 

Хомяков, Алексей Степанович 64, /70, 
241. „Дмитрий Самозванец“, трагедия 
241 („Самозванец“). 

„Хорошо напечатал он...“ 40, см. „Гала- 
тея“. 

„Храм“ 224, см. Казанский собор в Пе- 
тербурге. 

Храповицкий, Матвей Евграфович 174. 

Христос, см. Иисусе Христос. 

Худобашев, Артемий Макарьевич 136, 
145. 


„Царица“ 193, см. Александра Федоровна, 
имп. 

Царское Село (Сарское Село, Сарско- 
село, ЭЗатзКое З6о, ЗагзКо-Зе|о) 79, 
158, 161, 162, 163, 166, 167, 768 (Тзаг- 
зКое-село), 168, 169, 173, 174, 175, 178, 
181, 182, 184, 185, 186, 187, 788 („5. 5."), 
158, 189, 790, 797, 193, 793, 194, 194, 
195, 196, 200, 201, 204, 20$, 206, 207 
(„Царскосельские Арзамасцы“), 270, 
277, 274 („Царскосельский воздух“), 
277, 216 (»„царскосельские академики“), 
222 („Царское“), 225, 225, 228 („С. С.“), 
231, 233, 237, 2358. 

Царь-Град, Царьград 73, 797, см. Кон- 
стантинополь. 

„Цветы“ 28, 34, 36, 38, 141, 198, 206, 
276, 240, см. „Северные Цветы“. 

Цедринский, Павел 262, 

„Цензор“ 207, см. Голицын, кн, С.М. (?). 

„Цензор“ 97, см. Сенковский, О. И. 


„Цензор“ 65, см. Щеглов, Н. П. 
516 


Цензура 8, 122, 744, 146, 187, 189, 790, 
253, 255, 278, 279, 280, 282. 

Цензурный устав 1826 г. 8 („новый цен- 
зурный устав“). 

Цензурный устав 1828 г. 253, 280. 

Цензуры Главное Управление 97 („выс- 
шая Цензура“). 

„Церемониал погребения Ивана Выжи- 
гина, сына Ваньки Каина“ 271, см. 
Орлов, А. А. 

„Цесаревич“ 181, 185, ем. Константин 
Павлович. вел. кн. 

Циклоп 54 (Сусоре). 

Цингарелли ((1саге!), Никола — „Сш- 
Цена е Котео“ 161 (цит.: „тень воз- 
любленная“). 

Цинтия (=Артемида) 52 („Кинфия“). 

Цитерея (=Афродита) 52 („Кифирия“), 

Цыгане 140, 249. 

„Цыганы“, см. Пушкин, А. С. 

Цымлянское, вино 27. 

Цыхлер 246, см. Сихлер. 


Чаадаев, Петр Яковлевич (Чадаев, Че- 
даев, СфадауеН, Терада!е!!) 44, 109, 139, 
176, 187—188, 7186, 190, 197, 196, 200, 
205, 270, 225-228, 230, 238, 245. 1-е„ Фи- 
лософическое письмо“ 160 („Письмо 
Чадаева“); 6-е и 7-е „Философиче- 
ские письма“ („Оешх 1егез зиг 
Гр:з4оге, адгеззёез а ипе дате“) 776 
(„топ тапизег(“), 187 („уо4те тапи- 
зсгИ"), 7198 („топ тапазсги“), 790 
(„сочинение его религиозное“), 7/97 
(„его рукопись“), 196 („посылка ва имя 
Чадаева“), 200 („посылка Чедазву“), 
205 („его рукопись“), 270 („Чедаеву 
посылка“), 225 („топ тапизсгИ“), 238 
(„его рукопись“). 

„Час от часу пустее свет...“ (нгизв. 
пит.) 192. 

Чацкий 162 См. также Грибоедов, А. С. — 
„Горе от ума“. 

Чедаев, см. Чаадаев, П. Я. 

„Чем умолю вас, о царь мой небесный“ 
205, см. Жуковский, В. А. — Послание 
к А. О. Россет. 

Черная Речка под Петербургом 108, 176, 
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Чернигов 59. 

Черниговская губерния 65. 

Чериое море 731, /32 („Понт“). 

Чернышев, гр. Александр Иванович 275, 
276. 

Чернышевский переулок в Москве 9, 62, 
123, 170, 175, 187, 205, 208. 

Чернь, город 217. 

„Чета Нарышкиных“ 7/32, см. Нарышкин, 
Л. А., и Нарышкииа, О. С. 

„У и У глэва“ 5, см. Пушкин, А. С. — 
„Евгений Онегин“. 

„Четвертое действие“ 92, см. Погодин, 
М. П. — „Марфа посадница Новгород- 
ская“. 

Четьи-Минеи 163 („Четь-Минея“). См. 
также Дмитрий Ростовский. 

Чивидале (С:у!дае, Чивидальский) 8%. 

Чиляев, Борис Гаврилович 45, 267. 

Чиркович, Каролина Адамовиа, см. Со- 
баньская, К. А. 

Чичерин, Александр Петрович 140, 

Чичерин, Петр Александрович 
(ротец“ и цит.). 

„Чтение Муравьева“ 61, см. Муравьев, 
Н. Н. — „Некоторые из забав отдох- 
новения“. 

„Что душу волнует, что сердце томит“ 
(цит.) 149, см. Жуковский В А. — 
„Граф Габебургекий“. 

„Что ж? в Белокаменную с богом“ (пит.) 
22, см. Языков, Н. М. — „А. Н. 
Вульфу“. 

„Что-то написал ей“ 35, см. Вяземский, 
кн. П. А. — „Стансы. (А. И. Готов- 
цовой)“. 

Чугуев 159. 

„Чума“ 203, см. Пушкин, А. С. — „Пир 
во время чумы“. 

„Чухландия“ 34, см. Петербург. 
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Шаево, село 6. 

Шаликов, кн. Петр Иванович 40, 54, 87, 
125, 220. 

Шамбо, Иван Павлович 203, 206. 

Шатобриан (СаеачЬап9), Франсуа- 
Ренэ, виконт де 108. „Ренэ“ 151 
(цит.: „| п’ез& 4е Бопреиг дие 4апз 


1е3 у01е8 соттипез“); „О1зсоиг$ зиг 
а Чё@аганбоп 4е а Сьашьге 4ез 
Чбри&ёз {аНе 1е 7 аой* 1830“ 108 
(„41зсоигз де Срафеаи ап“). 

Шауберлекнер 74, см. Шоберлехнер. 

Шаховсхая, киж, Варвара Петровна, см. 
Полье, гр. В. П. 

Шаховской, кн. Александр Александро- 
вич 6. „Аристофан“ 8. 

Шевырев, Степан Петрович 4, 5, 21, 
82—85, 85, 85—86, 158. „Конрад Вал- 
ленрод“ А. Мицкевича, перевод 174 
(„перевод его последней поэмы“); 
„К Риму“ 83(„Стансы Риму“); „Мысль“ 
21; „Обозрение русской словесности 
за 1827 год“ 5 („О герой Шевырев!“ 
и „Грех ему не чувствовать Баратын- 
ского“); „Отрывки из дневника 
Письмо 1“, „Отрывки из писем рус- 
ского путешественника по Италии. 
Письмо 2“, „Римский — карнавал 
в 1830 году. Письмо 4“ 83 („твое 
Ти 2 письмо о Помпее, 4-е о карна- 
вале“); „Петроград“ 53, 54; „Преобра- 
жение“ 53; „Тибр. (Песня)“ 83. 

Шевырева, Екатерииа Степановна 63 
(„маменька твоя“), 

Шекспир (ЗЪаКезреаге, ЭраКзреаг), Вил- 
лиам 4, 46, 93, 129 („веё достоинства — 
Шекспировского!“). „Буря“ (Калибан) 
5, 21; „Король Ричард П“ 776 („Пом- 
фрет“); „Король Ричард Ш“ 175 
(пит: „А Вогзе, а Вогзе!“); „Макбет“, ` 
перевод В.К. Кюхельбекера 194 („две 
трагедии нашего Кюхли“), 7/98 („тра- 
гедии Кюхельбекера“); „Ромео и 
Джульетта“ 93 („Меркутио с Бенво- 
лио“). 

Шелгунова, Акулина Герасимовна 229. 

Шепелев, Дмитрий Дмитриевич 73. 

„б стихотворений“ 220, см. Жуковский, 
В. А. — „Война мышей и лягушек“ (?), 
„Остров“ (?), „Сказка о царе Берен- 
дее“, „Спящая паревна“, „Сражение 
с змеем“ (?), „Суд божий“. 

Шиллер (5еШег), Фридрих 175, 244. 
„Валленштейнов лагерь. Военная 
песия“, перевод Е. П. Глинки 244. Пе- 
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реводы В. А. Жуковского: „Жалоба Це- 
реры“ 170 („12 прелестиых баллад“), 
175 („несколько баллад .... Шил- 
лера“), 233 („пропасть хорошего“); 
„Кубок“ 170 („12 прелестных баллад“), 
175 („несколько баллад .... ШИил- 
лера“ и „Водолаз“), 233 („пропасть 
хорошего“); „Перчатка“ 170 („12 пре- 
лестных баллад“), 175 (и „иесколько 
баллад .... Шиллера“), 233 („про- 
пасть хорошего“); „Поликратов пер- 
стень“ 170 („12 прелестных баллад“), 
175 („несколько баллад.... Шиллера“ 
и „Поликратово кольцо“), 233 („про- 
пасть хорошего“); „Сражение с змеем“ 
189 („гекзаметрическая сказка“) 220(?), 
(„б стихотворений“), 233 („пропасть 
хорошего“); „Суд божий“ 220 („6 сти- 
хотворений“), 233 („пропасть хоро- 
шего“); „Торжество победителей“ 36 
(„800 стихов“). 

Шиллинг, бар. Сергей Романович 1779 
(„Штиглиц“). 


Шиллинг-фон-Канштадт, бар. Павел 
Львович /9 (Шиллинг). 

Шимаиовская  (ЭеБилапоузка), Мария, 
рожд. Воловская 39, 

„Шинельные стихи“ 26], см. МЖуков- 


ский, В. А. — „Старая песня на новый 
лад“. 
Ширяев, Александр Сергеевич 143, 777. 
Шишкино, село 257 („усадьба“). 
Шишков, Александр Ардалиоиович 717, 
237. „Избранный немецкий театр. 
Перевод Александра Шишкова 2“ 237 
(„мои переводы“). 
Пашков, Александр (Семенович 22, 202 
(ЗеызеЬКой!). 
Шкурин, Александр Сергеевич 25 („обер- 
полицеймейстер“), 265 (то же). 
Шлегель (5°Шере!), Август-Вильгельм 
142 („наши Шлегели“). 
Шлиссельбург (Шлюссельбург) 22, 
Шнейдер, Федор Данилович 779, 181. 
Шоберлехнер (ЗероЪег]есЬпег), София, 
рожд. Далокка 7/4 (Шауберлекнер). 
„Шпионы-литераторы“ 133, см. Булга- 


рии, Ф. В., и Греч, Н. И. 
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Штакельберг, бар. Оттои-Магиуе 1/35 
(Стакельберг). 

Штиглиц 779, ошибочио, см. Шиллинг, 
бар. С. Р. 

Штирия 54. 


„Штучки, которые изволили прислать“ 
277, см. Гоголь, Н. В. — „Вечера на 
хуторе близ Диканьки“. 

Шувалова, гр. Варвара Петровиа, см. 
Полье, гр. В. П. 

Шуйский, кн. Василий Васильевич 129. 
См. также Погодин, М. П. — „Марфа 
посадница Новгородская“. 

Шуйский, кн. Василий Иванович 47—48, 
177. См. также Пушкин, А. С.— 
„Борие Годуиов“. 

Шульгин, Александр Сергеевич 278. 

Шульгин, Дмитрий Иванович 68. 

„Шурии“ 35, см. Павлищев, Н. И. 


Щеглов, Николай Прокофьевич 64, 65 
(„пензор“), 112, 1/83, 187, 272. 

Щеисная-Потоцкая, гр. Ольга Станис- 
лавовна, см. Нарышкина, О. С. 

Цепия, Артемий Мардарьевич 
(„Брат.... Щепина“). 

Щепин, Павел Мардарьевич 101. 
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Эдинбург 170. - 

Эдип 42 (Е 4ре). 

Эйхфельдт, Иван Иванович 745 („мужья“). 

Эйхфельдт, Мария Егоровна, рожд. Мило 
(„Еврейка“) 136, 145. 

Экен 26, см. Геккерн, бар. Л. (?). 

„Элегическая эпиграмма Баратынского“ 
47, см. Баратыиский, Е. А. — „По- 
верьте мне, Фиглярин моралист“. 

„Элиза“, см. Хитрово, Е. М. 

Эллинг 195, см. Геслинг, Н. Н. 

„Энгельгардовы“ 2/4, „Энгельгардтов- 
ское семейство“ 790, см. Баратын- 
ская, А. Л., Энгельгардт, Л. Н. и 
Энгельгардт, С. Л. 

Эигельгардт, Анастасия Львовиа, см. Ба- 
ратынская, А. Л. 

Энгельгардт (Энгельгард), Лев Николае- 
вич 9, /90 („Энгельгардтовское семей- 
ство“), 274 („Энгельгардовы“). 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Эигельгардт, София Львовна, по мужу 
Путята 7/90 („Эигельгардтовское семей- 
ство“), 274 („Энгельгардовы“). 

Эинекен (Непоедит), Антуан-Луи-Мари 
140 („адвокаты“). 

„Энциклопедия“ 9, см. „Епсус|орё фе, оц 
ПусНоппаге га1зоппб 4ез зс1епсез, 4ез 
аг{3 её 4ез теНегз“. 

„Эпиграмма моя на Булгарина“ 62, 
см. Вяземский, кн. П. А. — „Эпи- 
грамма“ („Гы целый свет уверить хо- 
чешь“). 

„Эпиграмма на Видока Фиглярина“ 90— 
97, см. Пушкин, А. С. — „Не то беда, 
что ты поляк“. 

Эрзерум, см. Арзрум. 

„Эриванский“ 169, см. Паскевич-Эриваи- 
ский, гр. И. Ф. 

Эривань 3/ (Ёг{уап). 

Эслинг 189, 795, см. Геслииг, Н. Н. 

Эссен, Петр Кириллович 141 („генерал- 
губернатор“), 157 (то же). 


„Южная ласточка, смугло-румяная кра- 
сота наша“ 158, см. Смирнова, А. О. 

„Южные звезды, черные очи“ 240, 
см. Вяземский, кн. П. А. — „Чериые 
очи“. 

Юргенев, Алексаидр Тихонович 49. 

Юрповский 82. 

Юсупов, кн. Николай Борисович 1/07 
(„вельможа“), /35, 142—143, 744, 7190, 
197—792, 196, 198. 

Юсупова, кн. Зинаида Ивановна, рожд. 
Нарышкина /2. 

Юшкова, Авдотья Петровна, см. Ела- 
гина, А. П. 

„Я захожу в ваш милый дом...“ (пит.) 
38, см. Баратыиский, Е. А. — „К. ....“ 
(„Мие с упоением заметным“). 

„Язык и ум теряя разом“, см. Пущкин, 


А. С. 
Языков, Дмитрий 7/26. 


Языков, Николай Михайлович 20—21, 22, 
85, 129, 170, 171, 177, 195, 233, 240— 
241. „Бессоница“ 240 („прекрасные 
стихи“); „А.Н. Вульфу“ („Не называй 
меня поэтом“) 22 („стихи Языкова, 
где говорит он о своих стихах“, и 
рит.); „А. А. Дельвигу“ („Там, где 
картинно обгибая“) 240 („прекрасные 
стихи“); „Им“ 240 („прекрасные сти- 
хи“); „И. В. Киреевскому (об П. В.)“ 
240 („прекрасные стихи“); „Н. Д. Ки- 
селеву“ („В стране, где я забыл...“) 
20 („Тобой воспетый Киселев“); „Н. Д. 
Киселеву к новому 1824 году“ 20 
(„Гобой воспетый ...“); „Н. Д. Кисе- 
леву“ („Скажи, как жить мне без 
тебя?“) 20 („Гобой воспетый...“); 
„Н. Д. Киселеву. Отчет о любви“ 20 
(„Тобой воспетый ...“); „Песня“ („Он 
был  поэт...“) 240 („прекрасные 
стихи“); „К. К. Яниш“ („Вы, чьей 
душе...“) 240 („прекрасиые стихи“). 

Яковлев, Александр Иванович 257 (и 
„Олонецкий гражданский  губерна- 
тор“), 258, 259, 260, 267. 

Яковлев, Алексей Иванович 44. 
Яковлев, Василий (?) 235 („о старосте 
я писал ....а этот не годится“). 

Яковлев, Иван Алексеевич 44, 59—60. 

Яковлев, Михаил Лукьянович /93, 193— 
194, 795, 206. 

Яковлев, Павел Лукьяиович 139. 

„Я по зубам узнал его тотчас“ (изм. 
пит.) 277, см. Пушкин, А. С. — „Ех 
упоме {еопет“. 

Яр, ресторан в Москве 159. 

„Я решился иа сие не для того...“ 
(цит.) 799, см. Греч, Н. И. — „Литера- 
турные замечания“. 

Ярополец 119 („московская деревня“). 

Ярославль 270. 

Ярославская губериия 134 („|ез 16 хоцуег- 
петепёз етрез{6з“). 

Ярослав Мудрый 225. 
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АЪаНепзКку, Ре 9, см. Оболенский, кн. 
Н. Н. (?). 

„С’АБеШе 4и 
Пчела“. 

Асаёте 4ез зс1епсез, см. Академия Наук. 

АсЬШе, см. Ахилл. 

Азта‹6па (?) 96, 277, см. Аграфена. 

„А Богзе, а Вогзе!“ (цит.) 175, см. Шекс- 
пир, В. — „Король Ричард Ш“. См. 
также Вяземский, кн. П. А. — „Про- 
гулка в степи“. 

„АВ 31 уоц$ зам ет“ (цит.) 44, см. Коран. 

А!ехап@ге 134, 150, см. Александр [. 

ДКехап4гште 111, см. Гончарова, А. Н. 

АКехап4гте 27/3, см. Осипова, А. И. 

АШем, см. Альфиери, В. 

„Г’АтЬаззадеиг“ 97, 
гр. К.-Л. 

АпсШоп, Гтёаёнес — „Репзбез зиг |’)от- 
те, зез гаррогёз её зез пиегёз“ 44 
(кип Вуге дие ]е уоцз епуо!е“). 

Апанеоих 56, см. Андрие. 

„Г.’Апе“ 81, см. Жанен, №. — „.’Апе шог 
е{ а {етме сиШоНпёе“. 

„Авпейе“ 273, см. Вульф, Анна Н. 

Апйгопе, см. Антигона. 

АроЙоп, см. Аполлон. 

АгаЪез, см. Арабы. 

„Г’Агевеуёаие“ 272, см. Мефодий. 

Агсрутё4е, см. Архимед. 

Аз о4е, см. Аристотель. 

Агтёше, см. Армения. 

Агое, см. Арендт, Н. Ф. 

„Агие зафудие“ 242, см. Булгарин, 
Ф. В. — „Второе письмо из Карлова 
на Камениый остров“. 

Агтатас14е 202, см. „Арзамас“, литера- 
турное общество. 

Аг2гоит, см. Арзрум. 

'Азе, см. Азия. 

„АззаиЁ 4е Уггзоме“ 225, см. Взятие 
Варшавы 26 августа 1831 г. 

„АНепде7-то!: зом$ |’огте“ (цит.) 745 
(ошибочно: „стих Детуша“), ем. К6- 
спаг4, .-Г. 

Аиризе 31, см. Август, ими. 

„Ацец г огапд’тёге“ 95, см. Ёкате- 
рина П, статуя в имении Гончаровых. 


№тг4“, см. „Северкая 


см. Фикельмон, 
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„Г’ашесг“ 164, см. Вельтман, А. Ф. 

„.’ащеиг“ 81, см. Жанен №. 

„Ацгез“ 115, см. - Гончаров, 
и Гончаров, И. Н. 

„О’аштгез чш пе уа!епй раз пуеих“ 177, 
см. Пушкин, А. С. — „Перед гробни- 
цею святой“. 

„Ацх агтез, с{оуеп“ (изм. цит.) 43, см. 
Руже де Лиль — „Марсельеза“. 

„с’Ауетг“, газета 157 („за #еиШе“). 


д. Н., 


Вабгбе{! 104, см. Фролова-Багреева, Е. М. 

„Вагпауе“ 244, см. Жанен, №. 

ВвосВеЁ 229, см. Бегичева, А. И. 

Ве|Н2агЧ, см. Беллизар, Ф. М. 

ВэпКепдог, см. Бенкендорф, А. Х. 

Вег!а, см. Берлии. 

ВеаитагеВаз, см. Бомарше, П.-О. 

„Веаи-рёге“ 77, 273, см. Гончаров, А. Н. 

ВЫ, см. Библия. 

„ВЪНо®федее Ганпе-Егапса1зе риЪ бе раг 
Л4Мез Р1еггоё“ 753 (?) („латинские 
классики“). 

„се ЫШеё 4е Бопфоп 4е С. в У!шпе“ 
134—135, см. Делавинь, К. — „Ёгаосе, 
413-то? |еигз потз“. 

„ме Ызатеш 4е та рготзе“ 95, 276, 
см. Гоичаров, Н. А. (прадед Н. Н. 
Пушкиной). 

Вочдо{ 187, см. Блудов, Д. Н. 

ВоПеаи-Оезргбаих, №со]аз 30. „Ериге У. 
Ап го!“ („эЭаг 1е раззазе 4и КЫп“) 
30 (те раззаре ди КЫшт“); „О4е зиг 
а рёзе 4е Матиг“ 30 („Са ргзе 4е 
Матиг“); „Наука о стихотворстве. Соч. 
Буало-Депрео. Перевел граф Д. Хво- 
стов“ (СПб., 1808; изд. 2-е, СПб., 
1813) 60 („Стихи Хвостова выписаны 
из издания 1813-го года. Есть изда- 
ние старшее 1807“). 

Во4то, см. Болдиио. 

Вог4еаих, Нерм-Сраез-ГегЧтапа-Г\еп- 
Чоппё, Чис 4е 108. 

Вог з 272, см. Вревский, бар. Б. А. 

„Вог!з Со4оцпой“, см. Пушкин, А. С. — 
„Борис Годунов“. 

Воззце{й, |асдиез-Вёмете 157. 

Вошфагте, см. Булгарин, Ф. В. 


— 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Вошзахгае а 646 4тадой“ 44, см. Булга- 
рин, Ф. В. — „№ап УуйхЫюе ом |е 
СПЫаз гивззе“. 

ВоигБоп 30. См. также Людовик ХГУ 

Воуап 9, см. Боян. 

Вгарат-Оисапое, \., см. Дюканх, В. 

Вгиеуз, О.-А. 4е, е! Ра!аргаф, ]. — „Майге 


Рае“ 120 (цит.: „геуепвопз & по3 
таошопз“). 

Вгип 277, см. Брюн-де-Сент-Ипполит, 
Е. И. 


Вугоп, см. Байрон. 


Сатоёпз 30, см. Камознс, Л. 

„Га сатрарпе“ 134, см. Болдино. 

„Га сатразпе“ 51, см. Русско-турецкая 
война 1828—1829 гг. 

Саппша, Сеогсе 150. 

„Сап%аг Гагт! р!ефозе...“ (цит.) 76, см. 
Тассо, Т. — „Освобожденный Иеруса- 
лим“. 

„П сарйапо“ 76, см. Готфрид Бульонский. 

Сарфойе 30, см. Капитолий. 

Са\егше 9Й, см. Тизенгаузен, гр. Е. Ф. 

Сафегше 111, см. Гончарова, Е. Н. 

СаМегте П, Сатегше Эесоп4е, см. Ека- 


теривйа ПЦ. 

Саицсазе, см. Кавказ. 

„Се {ошгпа|“ 135, сем. „Литературная 
Газета“. 


„Сене етрге“ 233, см. Китай. 

„Сем! ацаче! {фе 4015 404“ 51, см. 
Николай [. 

„Сеш 4е тез оцугасез дие рате |е 
пмеих“ 139, см. Пушкии, А. С.— 
„Борис Годунов“. 

„Се!ш чи! п’а сот Ыё 4е фап+ 4е Ыеп Из“ 
58, см. Николай [. 

„Се 9Ш се раззе еп Ешгоре“ 108, см. 
Июльская революция 1830 г. 

„Сез реёёз уегз фто з её сошапёз“ 35, 
см. Вольтер — „ЁрЁиге А Мадаше 4е 
Заш{- и Пеп“. 

„Сез уегв“ 223, см. „На взятие Варшавы, 
Три стихотворения В. ШЖуковского 
и А. Пушкина“. 

„Сев уегз“ 247, см. Пушкин, 
„Моя родословная“. 


А. С.— 


Сьадауе_, см. Чаадаев, П. Я. 

СьаНКоЁ см. Шаликов, кн. П. И. 

„Ге сВапге 4’АсЬШе“ 30, см. Гомер. 

„Се сВапге 4е Непм“ 30, см. Вольтер. 

„Гез срарегопз“ 92, см. Тизенгаузен, 
гр. Е. Ф., и Фикельмон, гр. Д. Ф. 

СЪагеп%оп, город во Франции 12. 

СЪафеаць ап, см. Шатобриан, Ф.-Р. 

СыЫпе, см. Китай. 

Срг1зЕ, см. Иисус Христос. 

„С!4“ 48, см. Корнель, П. 

„С!геопз{апсез аог$ гбсеп{ез“ 78, см. 
Восстание 14 декабря 1825 г. 

Су:4ае, см. Чивидале. 

СШЪ апо]а!з 108, 776, см. Английский 
клуб в Москве. 

„СоЙесНоп 4-3 тетогез геа{Из а |а К&- 
уо|чНоп Ргапса1зе. Ауес дез пофез.... 
раг ММ. ВегуШе еЁ Вагыёге. Рапз, 
1821—1825“ 176 („Метошез га 
а а гёуошНоп“). 

„Гез соотез тИбашгез“ 201, 2/3, см. Воен- 
ные поселения. 

„га Сооппе“ 233, см. Вандомская ко- 
лонна в Париже. 

„Се со]оззе 4а пог“ 232, ем. Россия. 

„Та Сопиеззе“ 1, см. Тизенгаузен, гр. Е. Ф. 

„Гез Сотпфеззез уоз НШез“ 108, 135, 157, 
см. Тизенгаузен, гр. Е. Ф., и Фикель- 
мон, гр. Д. Ф. 

„Гез Соп5о]|аНопз“ 94, см. Сент-Бёв, Ш.-О. 

Сопз{апНп, Сгап@ Оце 229, см. Констан- 
тин Павлович, вел. кн. 

Сопз4апНпоре, см. Константинополь, 

СопуепНоп МаНопае 47. См. также Фран- 
цузская революция 1789--1799 гг. 

СогпеШе, см. Корнель, П. 

Согрз 4ез расез 149, см. Пажеский кор- 
пус. 

„Созаачие“ 46, см. Заруцкий, И. М. 

„Соир!еёз зсерНаиез“ 57, см. Пушкин, 
А. С. — „Дар напрасный, дар слу- 
чайный“. 

„Соизше 4е М4е ГаъзипигаКа“ 47, см. 
Собаньская, К. А. (?). 

Ста БЪе, Сеогое 158, 

Сиштёе, см. Крым. 

Сизо 76, см. Иисус Хриетос. 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Сищаче 94’ п’а аН\Ьиее“ 73, сы. 
Дельвиг, бар. А. А. — рецензия на 
„Димитрия Самозванца“ Ф. Булгарина. 

Сусюре, см. Циклоп. 


Дап4е, см. Данте Алигиери. 

Рам! 188, см. Давид. 

Рау!40# 125, см. Давыдов, В. 

„Обсатеёгов“ 225, см. Боккаччо, Д. — 
„Декамерон“. 

Деауте, Сазитиг, см. Делавинь, К. 

„Оеепда ез& Уагвом!а“ (парод. цит.) 150, 
см. Плутарх — „Катон Старший“. 

Ое\!$, см. Дельвиг, бар. А. А. 

Оеу:о, Сёпёга| 135, см. Дельвиг, бар. 
А. А. (отец). 

„Га 4етап4е реш-&ге шзсгёе“ 7/6, см. 
Пушкин, А. С. — „Борис Годунов“. 
„без 4бршез“ 47, см. Земский собор 

1613 г. 

Дегауш, см. Державин, Г. Р. 

„Га 4егыёге ргофатаНоп 4е ГЕшре- 
гецг“ 149, см. Николай | — манифест 
25 января 1831 г. 

„ше Чегшег ог“ 81, см. Гюго, В. — „Ёе 

Чегиег {фоиг Фип сопдатпё“. 

„се Чегмег %оте 4е Кагашхше“ 46, см. 
Карамзин, Н. М. — „История Госу- 
дарства Российского“. 

„Оеих #Нёгез“ 149, см. Дельвиг, бар. 
Алекс. А., и Дельвиг, бар. И. А. 
„Оецх рЁёсез 4е уегв“ 226, см. Пушкин, 
А. С.Ш— „Бородинская годовщина“ 

и „Клеветникам России“. 

До|зогоцКу 133, см. Долгорукова, кн. Е. А. 

„Доу“ 97, см. Фикельмон, гр. Д. Ф. 

„Оопа 50|“ 274. 221, 240, см. Смирнова, 
А. О. См. также Гюго, В. — „Эрнани“. 

Оита, А]ехап4ге (рёге) 133. „Э%осКВо|мт, 
КоцаштеЫеац её Коте“ 133 („а 4газб- 
41е 4е Оштаз“). 


Есс\ёзаз{е 188, см. Библия. 

„’Ёскниге“ 63, 270, см. Библия. 

„Г’еЧиеиг“ 134, см. Дельвиг, бар. А. А. 

„сез САНеиг$ 4е ’АЪБеШе 4и №хг4“ 777, 
см. Булгарин, Ф. В., и Греч, Н. И. 

Едурке, см. Египет. 


$22 


„ЕзурНепае“ (цыганка ?) 103. 

„Ейзе“, см. Хитрово, Е. М. 

„ЕЙ6поге“ 64, 270, 271. См. также Кон- 
стан, Б. — „Адорье“. 

„Еозе Раевского“ 140, см. Давыдов, 
Д. В.— „Замечания на некрологию 
Н. Н. Раевского“. 

„С’Етрегеиг“, см. Николай [. 

„С’6тще 4е ЗорКос!е“ 30, см. Расин, №. 

„Епсусорёфе, оц О1сНоппаге газоппё 4ез 
зс1епсез, Чез аг{з её 4ез теНегз“ 9 
(„35 томов Энциклопедии“). 

„ЕрИге а М. Аехапдге РоизсЬКше“ 29— 
З7, см. Лестрелеи, А. 
1уап, см. Эривань. 

„Ее с&езе“ 45, см. Гончарова, Н. Н. 

„ЕмрЬгозште“, см. Вревская, бар. Е. Н. 

Емгоре, см. Европа. 

„Емёчие Вивзе“ 57, см. Филарет (Дроздов). 

„Ежтайз 4е Паше“ 7/6, см. Данте — 
„Рожественная Комедия“. 


„КатШе, ацоиг’№и: Ыеп таеигеизе“ 
58, см. Раевские (семья Н. Н. Раев- 
ского-старшего). 

„Рац аз“ 60, см. Луве-де-Кувре, №.-Б. — 
„Сез ашоигз 4и сБеуаПег 4е РапМаз“. 

„Рашеш! Аса4дёпиаие“ 202, см. Россий- 
ская Академия. 

Кеггаге, см. Феррара. 

Регисс!, ра!а7то, в Риме 66. 

„Реи ГЕтрегецг“ 274, см. Александр [. 

Р1едцейтон, О., см. Фикельмон, гр. Д. Ф. 

„Е еитз“ 1, см. „Северные Цветы“. 

Егапсе, см. Франция. 

ЕРизе 96 („сЪеуаих 4е Епве“). 


Сайте, ргшсе 102, СаНхше, ргшпсе 
ОтНг: 108, Саше, ргпсе Дмитрий 
129—130, см. Голицын, ки. Д. В. 

Санте, ргшсеззе 116, 130, см. Голи- 
цына, кн. М. М. 

Сап4е6го#, Мадето!зе]е 79, см. Гончз- 
рова, Н. Н. 

„Ге сагсоп БоцеБег“ 244, см. Бюра-де- 
Гюржи, Э. 

„СахеНе Ш 6гаге“ 134, см. „Литератур- 
ная Газета“. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Га СатеНе 1 ёгате 4е РеегзБоига“ 
195, ем. „Северная Пчела“. 

„Сахее о#<ее“ 242, см, „Северная 
Пчела“. 

„СахеНез 4е Егапсе“ 133, см. „[.е Соре“ 
и „е Тетрз“. 

„Сатта |а4га“ 74, см. Россини, Д. 

„| Сешо Маейсо“ 9—10, см. Риччи, гр. М. 
См. также Пушкин, А. С. — „Демон“. 

СепИз, — Э#Ернаше-РеПеи6  Писгезё 4и 
Заш{-АцЬп, тагдшяе де ЗШегу, сот- 
$еззе 4е 108. 

Сбогие, см. Грузия. 

„ге СоЪе“, газета 122, 133 („4ез хате 
4ез 4е ЕРгапсе“), 134 (Мез фочгпаих“). 

Софоцпой 47, см. Годунов, Б. Ф. 

„Содоппой“, см. Пушкин, А. С. — „Борис 
Годунов“. 

Сопёесрагоё, Мг, СопцерагоЁ рёге 95, 277, 
см. Гончаров, А. Н. 

Согиерагой, М4е 77, 78, 110, 273, 274, см. 
Гончарова, Н. И. 

Сопу4ерагой, МафаЦе, см. Гончарова, Н. Н. 

„Соцуегпетео{“ 229 см. Пековская 
губерния. 

„.е Сопуегпешеп{“, см. Правительство. 

„Се хоцуегпеиг“ 131, см. Курута, И. 9. 

„Га зтап4е пуеге“ 796, см. Великая, река. 

„Сгап4’татап“ 104, 114, „Сгап4’татап 
Че Гауо4е“ 103, см. Екатерина И, 
статуя в имении Гончаровых. 

„Сгапд-Рара“ 114, см. Гоичаров, А. Н. 

„Сгапд-рёге 4е МафаНе“, см. Гончаров, 
А. Н, 

„Ге став роёе“ 226, см. Жуковский, В. А. 

„Сиетге 4е |а Роосте“ 273, см. Поль- 
ское восстание 1830—1831 гг. 


Нес!ог, см. Гектор. 

Непг 30, 48, см. Генрих 1\. См. также 
Вольтер — „Га Непга4е“. ‚ 

„Негпао!“ 93, см. Гюго, В. — „Эрнани“. 

„НЕгоз 4е 1812“ 59, ем. Раевский, Н. Н. 
(старший). 

„Ге Бёгоз ди! #214 сЬбмг зез 015“ 51, см. 
Николай |. 

„Нзюоте 4а Ваз-Етрге“ 273, см. Зёзиг, 
Г..-Р. 


„Назюте 4е Рате 1е Сгап@“ 228, сы. 
Пушкин, А. С. — История Петра |. 

НитоЁ см. Хитрово, Е. М. 

Нотаеёге, см. Гомер. 

„СВоште 4е зоп сБох“ 7195, см. Врев- 
ский, бар. Б. А. 

Но 4’Апяеегге в Москзе 51. 

Ниро, У«юог, см. Гюго, В. 


„Шаде“ („ПНаде“), см. Гомер — „Илиада“, 

„1 п’ез& 4е БопВеиг дие 4апз |ез уоез 
соттипез“ (цит.) 151, см. Шатобриан, 
Ф.-Р. — „Ренэ“. 

„Г парёгайтсе“, см. Александра Федо- 
ровна, имп. 

„С1ише агНе“ 73, см. Булгарин, 
Ф. В. — „Анекдот“. 

„Оез {п]игез аизз: Ъаззез“ 247, см. Бул- 
гарин, Ф. В. — „Второе письмо из 
Карлова иа Каменный остров“. 

„Г ’шзиггесНов 4е Роюспе“ 134, см. Поль- 
ское восстание 1830—1831 гг. 

в таё| 230, см. Взятие Измаила, 

зтаёНепз 3/7, см. Турция. См. также 
Библия. 

]зтау| 233, см. Взятие Измаила. 

зо пхо, река 64. 

КаПе, см. Италия. 

„Ущан Зощи“ 245, см. Булгарин, Ф. В— 
„Иван Выжнгин“. 


ДасоЫв 32, ем. Французская революция 
1789—1799 гг. 

ДазКой, Опыт 726, см. Языков, Д, 

аго, падаше (пансион) 73. 

„]е Базе 1е Бош 4е уоз аПез“ 116, 
см. Вольтер — письма к д’Аржанталям. 

„]е п’а: ршз п: сБаофз рошг фощез зез 
огез...“ (изм. пит.) 74, см. Дела- 
винь, К. — „[-ез Меззётепоез“. 

„]емве {етте 4е Сопфап#торе“ (не- 
известное лицо) 115. Ср. „Ре 
Сгесаце“. 

]оЪ 48, см. Иов. 

ТочкоузКу, см. Жуковский, В. А. 

„Гез {оигпаих“ 134, см. „Бе С]оБе“ и „Ге 
Тетрз“. 

]очу, Утсюг-]озерь 44. 
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„Оп И“ 46, см. Лжедимитрий И. 

]лэбе, Ме 68. 

„мог“ 719, 20, 23, 26, 27, 266, см. Оле- 
нин, А. А. 


Каира, см. Калуга. 

Катепка, см. Каменка. 

Кагаташе, С. 156, см. Карамзина, Е. А. 
Кагашете, см. Карамзин, Н. М. 

КазоН 9, см. Козлов, И. И. 

Кегп, М4е 5, см. Керн, А. П. 

Юо\, см. Киев. 


Юарго%В 44, см. Клапрот, Г.-Ю. 


ТадапигзКу, ЗорШе 40) см. Лодомирская, 
С. Ф. | 

Гаотепёе, ТЬбодозе-Маме-МесШог- ]озерЬ 
Че 32. 

Га Нагре 48, см. Лагарп, №.-Ф. 

Тай уе Не, Маше-]озерЬ, шагашз 4е 108. 

„Га1ззет фоше ш4еШоепсе, о уоиз дш 
епгех“ (парод. цит.) 157, см. Данте — 
„Божественная Комедия“. 

„’атап& ди’е!е а рег4и“ (пит.) 23, ем. 
Вольтер — „Ганкред“. 

Гатагаице, МахшиШеп 227. 

ГатаБег* 223, см. Ламберт, гр. У. М. 

Гатеппа!з, см. Ламенэ, Ф. Р. 

Тапдегоп 94, см. Ланжерон, гр. А. Ф. 

Га Косфе}аачее, Непг!-Априз*е-Сеогсез 
Чи Уеголег, тагдшз 4е 7/2 („Га Косце- 
Гасдиейю“). . 

Та Косве]аацеет, Маме-Гошзе-\Усоге 4е 
Ропп!3зоп, тагдизе 4е /2 („героиня“). 

„га За -Уаеп#а“ 269. 

Га У1оте, С. 135, ем. Делавииь, К. 

Геъгип, Ропсе-Оеп!з ЕсоисВаг4 — „О, 1 
штац4Не сотразтие“, эпиграмма 147 
(дит: „Оп п’езё раз зец|], оп п’ез{ раз 
Чеих“). 

6оп, см. Пушкин, Л. С. 

„Ге пог её [егоцре“ 2/4, ем. Стендаль — 
„се Коцде е{ 1е Мом“. 

ТегсЬ 65, см. Лерх. 

„Без сепз дие уоишз #иех ес.“ (цит.) 62, 
см. Корнель, П. — „-е Мешециг“. 

„Гез [Ма1зоп$ дапоегеизез“ 60, см. Лакло, 
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Гезте!т, А., см. Лестрелен, А. 

‚„Сеиг го“ 148, см. Людовик-Филипи. 

зЪопое, см. Лиссабон. 

Га, сопёе 244, см. Литта, гр. Ю. П. (?). 

„ГотЬаг4“ 81, см. Московский Опекун- 
ский совет. 

Готопоззо, см. Ломоносов, С. Г. 

Гошз-РЫ!рре, см. Людовик-Филипи. 

ГуЪзипигзКа 47. 

Гусёе 77, 274, см. Лицей, Царскосельский. 


„Мадопе Ыоп4е“ (неизвестная картина 
итальянской школы) 104. 

Мароте* 44, см. Магомет. 

„Мавоте{“ 30, см. Вольтер. 

„Ма!зоп 4ез Епап{5-Тгоцуё$“ 79, см. Мо- 
сковский Опекунский совет. 

„Се шаге“ 94, см. Николай [. 

„МаНпоузКу, Мше её МПе“ 102, см. Мали- 
новская, А. П., и Долгорукова, кн. Е. А. 

„Машао“ 104, 125, 130, 131, см. Гонча- 
рова, Н. И. 

„Машап“ 6.) см. Хитрово, Е. М. 

Мапхоп!, см. Манцони, А. 

Магс-Ацг&е, см. Марк Аврелий. 

„Ге МагёсЬа] уо%ге Рёге“ 134, см. Голе- 
нищев-Кутузов-Смоленский, кн. М. И. 

„Ма гёропзе“, „шез уегз“ 242, см. Пуш- 
кин, А. С. — „Моя родословная“. 

Магта 46—47, см. Марина Мнишек. 

„Магтиоп“ 233, см. Скотт, В. 

„Магнасе т НВ 4е“ 97, см. ЗеоН, С. Г. 

„Га МагзеШа!зе“ 108, см. Руже-де-Лиль. 

„Ма 4а4е“ 88, см. Сонцова, Е. Л. 

„Ма 4гасефе“ 46, 56, 78, 88, 96, 150, 274, 
275, см. Пушкин, А. С. — „Борис 
Годунов“. 

„Мёто!гез ге!аНз а |а гбуоиНоп“ 176, 
см. „Со|есНопв 4ез шётошез геа& 
а [а КеуошНоп Ргапсазе“. 

„Опе шёге 1пашёе“ 90, см. Гончарова, 
Н. И. 

МезссегзК!` 75, см. Мещерский, ки. А. И. 

„Мез сфе{5з“ 77, 274, см. Воронцов, 
гр. М. С., Иизов, И. Н., Каподистриа, 
гр. И. А., Нессельроде, гр. К. В. 

„Мез НПез“ 229, см. Вревская, бар, Е. Н., 
Вульф, Анна Н., и Осипова, А. И. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Мез ЁПез“ 756, см. Карамзина, С. Но 
и Мещерская, кн. Е. Н. 

МиеваЦоузк 2/3, см. Михайловское, село. 

Мере! 72, см. Голицын, кн. М. А. 

Мтеве], ргшсеззе 72, см. Голицына, кн. 
П. А. 

М!еве, 1е Сгапд-Оце 7/7, см. Михаил 
Павлович, вел. кн. 

Мекёист (Мевемлс?2), Адат, см. Мицке- 
вич, А. 

М!отеф Ргапсо!з-Ацриз{е 176, 177. „Н- 
з4оге 4е |а Кёуош#оп Егапса1зе дершз 
1789 физам’ев 1814“ 176 („Мзпе“), 
177 („1а гбуош#Ноп 4е Мое“). 

Мщоп, см. Мильтон, Д. 

Мише 47, см. Минии-Сухорук, К. 3. 

Мол1зе, см. Моисей. 

„Моё 4е |а атШе“ 58, см. Раевский, 
А. Н. и Волконская, кн. М. Н. 

Мо Чаще, см. Молдавия. 

„Моп а{1ец|!“ 114, см. Пушкин, Л. А. 

„Моп #ёге“ 51, 88, 102, 103, 126, 127, 
157, 164, 225, 268, 278, см. Пушкин, 
Л. С. 

„Моп {тёге“ 765, см. Орлов, гр. А. Ф. 

„Моп тапизсг{“ 776, 756, 225, см. Чаа- 
даев, П. Я. — 6-е и 7-е „Философи- 
ческие письма“. 

„Моп ра гоп“ 202, см. Блудов, Д. Н. 

„Моп рёге“ 92, см. Голенищев-Кутузов- 
Смолекский, кн. М. И. 

Моше Внапза, уа 4, улица в Риме 56. 

Могпау 208, 2174. 

Мог+{етаг 150, см. Мортемар, К.-Л.-В. гер- 
цог де. 

Мозсои, см. Москва. 

Моигоше, см. Муром. 


Ма4е] Ча Озз1роупа, см. Пушкина, Н. О. 

Матог 30. | 

№ ро|]боп 148, см. Наполеон |. 

Ма Не 76, 81, 97, 92, см. Гончарова, 
Н. Н. 

МааПе 182, см. Пушкина, Н. Н. 

МазсзеВокте 227, см. Нащокин, П. В. 

„Месгоро!3“ 187, см. Москва. 

„Мёоте“ 242, см. Гаинибал, А. П. 

№Ну 50, см. Вульф, А. И. 


№сойаз 273, см. Николай [. 

№соПе, Съаез-Оошищаце 114 („ип АЪЪе 
№сое“). 

№етеп, см. Неман. 

№], доцуегпещеой 4е Мцо, см. Ниж- 
ний-Новгород и Нижегородская губер- 
ния, 

№МЕИзка, МЕИзкаа, см. Никитская улица 
в Москве. 

„№ 1е 4етрз, ш Габзепсе, п: 4ез Неих 
]а 1опоцеиг“ (рдит.?) 220. 

Мите, см. Ниневия. 

„№оге Паще“ 166, 172, см. Гюго, В. — 
„Моне Паше 4е Рагз“. 

№турого4 102, см. Новгород, 

№ №уогоеЙ, см. Новоржев. 

№ тчозз4то{ 177, см. Новосильпов, П. П. 
(сын). 


„Г’оде“ 230, см. Пушкин, А. С. — „Кле- 
ветникам России“. 

„|’оде & {еп Пе Рышсе уофте рёге“ 230, 
см. Пушкин, А. С. — „Перед гробни- 
дею святой“. 

„О4е 4е Оекауш“ 9 см. Державин, 
Г. Р.— „На смерть князя Мещер- 
ского“, и Риччи, гр. М. — „УегЬо 4е! 
+етри...“, перевод оды Державина. 

ОДезза, см. Одесса. 

(СЕФре, см. Эдип. 

„СЕиуге 4е Боппе #01“ (изм. пит.) 78, 275, 
см. Монтень. М. — „Опыты“. 

„О Ёетше, {етте! сгбафиге {Ые е* 46се- 
уап{е!“ (изм. пит.) 208, см. Бомарше, 
П. — „Женитьба Фигаро“. 

„Оа“, „ОйокКа“, см. Павлищева, О. С. 

„Опёзт-Воуап-Роцеб кт“ 9 см. Пушкин, 
А. С. 

„Оп п’ез# раз зе, оп п’ез раз 4еих“ 
(цит.) 147, см. Гебгип, Ё. — „О, Ца 
таи4{е сотрарше“. 

ОроЕВКа, см. Опочка. 

„От4оппапсе“ (парод.) 108, см. Карл Х. 

ОгрЬёе, см. Орфей. 

„Г’ОгрЬсйв“ 30, см. Вольтер — „Ё’Огрье- 
Но 4е 1а Сыпе“. 

Оззап, см. Оссиан. 

Оззрой, Ргазсо\ме, см. Осипова, П. А. 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


О54го{, см. Остров. 

ОизецаКой 42, см. Ушаков, Н. В. 
Оцуагой, см. Уваров, С. С. 

Оч Че, см. Овидий Назэн, П. 


Ге Рап{боп, в Париже 30. 

„Гез рагеп{з 4е та {етше“ 94, см. Г он- 
чаров, А. Н., Гончарова, Н. И., За- 
гряжекая, Е. И., Загряжская, Н. К. 

„ез рагеп{з Че уо4г"е #етте“ 92, см. За- 
гряжская, Е. И., и Загряжская, Н. К. 

Рагхо|оуа, см. Парголово. 

Раг!з, см. Париж. 

„Рамз ез{ за Миуе.. 
см. Библия. 

„га Рачзеппе“ 
и Обер, Д. 

Разкёу{еЬ, см. Паскевич-Эриванский, гр. 
И. Ф. 

„Ге раззахе 4и КЫп“ 30, см Во|еаи- 
Пезргбаих, М. — „ЕрИте 1\. Ал го!“ 

РауоузК, РауоузКу, см. Павловск. 

Рект, см. Пекин. 

„Ге рёге“ 242, см. Ганнибал, А. П. 

РегНйей 19, см. Перфильев, С. В. 

Регзап 3/, см. Персия. 

РезсВоигой 272, см. Пешуров, А. Н. 

Р&егзЪоцго, см. Петербург. 

„Рее-ЙПе“ 95, 277, см. Гончарова, Н. Н. 

„Рее Сгесаие“ (неизвестное лицо) 177. 
Ср. „]еипе #етте 4е Сопзап&пор!е“ 

РЬ|аге® 771, см. Филарет (Дроздов). 

„РЬцосе“ 48, см. Лагарп, №.-Ф. 

„РАуз1оюре 4а шанаре“ 76/7, см. Баль- 
зак, О. 

„Га р!есе аих еппеп!з 4е 1а Киззе“ 225, 
см. Пушкин, А. С. — „Клеветникам 
России“. 

Руегге |е Сгап4, см. Петр 1. 

Р]а\ауа 130, 131, см. Платава. 

Р]епеф см. Плетнев, П. А. 

„Р]осКк е* Риск“ 166, ем. Сю, Е. — „Риск 
е+ Р]оск“. 

„Оп роёе“ 149, см. Дельвиг, бар. А. А. 

„Ге Роёфе 4е Реггаге“ 7/0, см. Тассо, Т. 

РоНег 72, см. Полье, гр. А. А. 

Рона, РоНег, С:*° 102, 103, см. Полье, 
гр. В. П. 


.“ (народ. цат.) 157, 


108, см. Делавинь, К., 
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Ро|звас, см. Полиньяк, №.-А. 

Ро|Йуапо# 182, см. Поливзнов, А. Ю. 

Ро]озпе, Ро]опа!з, см. Польша. 

„Гез Ро|опа!$ 4е 1831“ 164, см. Польское 
восстание 1830—1831 гг. 

Роо4+мапу Дауо4, см. Полотняный Завод. 

РоЁауа 73, 75, см. Полтава. 

Ротёгаше, см. Померанье. 

РоиеКте, Роизете, РоизЬКше, см. 
Пушкин, А. С. 

Роцевк пе, Мадате 756, см. Пушкина, 
Н. Н. 

Роие те, Зегое, см. Пушкин, С. Л. 

„РоцНауа“ 77, см. Пушкин, А. С. — „Пол- 
тава“. 

РоиЧава, см. Путята, Н. В. 

Ргара, см. Прага. 

„Ргёге“ („а сьше 4и ргёге“) 172, см. 
Фролло, Клод. См. также Гюго, В. — 
„№ {ге Дате 4е Раг!8“. 

„Ргтсе“ 110, см. Вяземский, ки. П. А. 
„Рипсе уо4ге рёге“ 225, 230, см. Голени- 
щев-Кутузов-Смоленский, кн. М. И. 
„РИпсеззе“ 39, см. Вяземская, кн. В. Ф. 
„Рипсеззе Сфагегоп“ 72, см. Голицына, 

ки. П. А. 

„РИосеззе Моиз4асве“ 
кн. Н. П. 

„Се Рги\цетрз“ 76, ем. Риччи, гр. М. 

„Са рзе 4е Матиг“ 30, см. ВоЙеач-Оез- 
ргбаих, М. — „О4е зиг 1а ризе 4е 
Матог“. 

„И Ргоеа“ 76, см. Риччи, гр. М. См. 
также Пушкин, А. С. — „Пророк“. 
„Ргорь&е“ 76, см. Пушкин, А. С. — „Про- 

рок“. 

„Гез Рзаитез“ 187, сем. Библия. 

Рзкой, РзКо\у, см. Псков. 

Ругтиз 48. См. также Лагарп, №.-Ф. — 
„Рос е“. / 


38, ем. Голицына, 


„Фце!иез ргё#гез 46теёгатез“ 227, см. 
Лакордер, Ж.-Б., Ламена, Ф., и Мон- 
таламбер, гр. Ш. 


ВаБе]а!з, Егапсо!з 123 (и цит.). 
„Васе апНаце её вое“ 202, см. Пуш- 
кины, род. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Касше, см. Расин, №. 

Казеузку, Сёпёга| 58, см. Раевский, Н. Н. 
(старший). 

Кымеу<Ку 73, 268, КауеНз&: 75, КауеузКу 
199 см. Раевский, Н. Н. (младший). 
„Катауапа“ 226, см. Вальмики — „Рамай- 

яна“. 

„Кёрипепё 4ез 4гатопз 4е №ят-поузо- 
то“ 51, „гбоипеп 4е Нижний“ 268, 
см. Нижегородский драгунский полк. 

Кёспаг4, ]еап-Ргапсо!$ — „А(епде?-по! 
з0из Гогте“ 745 (цит., ошибочно, как 
„стих Детуша“). 

„ВеНнгег 1ез таггопз 4и {ец“ (изм. пит.) 
47, см. Лафонтен, №. — „Ге Этое е 
]е Сьа+“. 

„Кеуепопз А поз мощоптз“ (цит.) 120, см. 
Вгиеуз, О.-А. де, её Ра|арга ].—- 
„Май“ге Рае“. 

„КёуошНопз 4е 1830“ 148, см. Июльская 
революция и Польское восстание 
1830—1831 гг. 

„КбуошНоп гбриЪ!саште“ 134, см. Фран- 
ЦПузская революция 1789—1799 гг. 

„Веуце Епсусорё4 щие“ 44 („Веуие“). 

КЫю, см. Рейи. 

К1се1, см. Риччи, гр. М. 

Кое“, воспитатель Вяземских 68, 105. 

Ко: 4е Роозпе 47, см. Сигизмунд Ш 
Ваза. 

„Ко!-зоПуеаи“ 134, см. Лафоитен, №. — 
„Сез СгепошШез ди! детапДеп ип го!“ 

„Ье готап 4е 7асозКте“ 164, см. Заго- 
‚скин, М. Н. — „Рославлев“. 

Котапо{ 47, см. Михаил Федорович, 
царь. 

Коше, см. Рим. 

КозфоЁ см. Ростов. 

„Коцее е{ пог“ 166, 172, см. Стендаль — 
„е Коцре её 1е №1“. 

Ки$зе, Киззе, см. Россия. 


„За {фетте“ 97, см. Фикельмон, гр. Д. Ф. 
„за еше“ 157, см. „.’Ауепиг“. 

„За НИе“ 78, 274, см. Гончарова, Н. Н. 
Зарап-оц 51, ем. Саган-лу. 

Занце-Вецуе, см. Сент-Бёв, Ш.-О. 
ба{-Рюгеп4, см. Сен-Флоран, Ф. 


Зап -Рез+, см. Сен-При, гр. Э. К. 

За -Зипоп, Саиде-НепгЕ, сопе 4е 227. 

„Заз 4е Печора“ 225, ем. Киево-Печер- 
ская лавра. 

„За шёге“ 273, см. Гончарова, Н. И. 

„за тёге“ 135, см. Дельвиг, бар. Л. М. 

Запзап!ои 268, см. Саган-лу. 

„за ране“ 30, см. Португалия. 

„оагакоме“ 24, см. Саратовская губ. 

„загта&е“ 232, см. Польша, 

ЗагзКо Зе{о, ЗагзКое-56]о, см. Царское 
село. 

„оа{уг!Чие апопуше“ 242, см. Булгарин,. 
Ф. В. 

Заукто, ЗамКЕта, ем. Савкино. 

ЭсраКзреаг 158, см. Шекспир, В. 

Зерёмигей{, см. Шевырев, С. П. 

ЭеызеВКой!, см. Шишков, А. С. 

ЭсеЬилапоузКа, см. Шимановская, М. 

ЗеоН, Саго|пе 1меу — „Магмасе ш Нов 
Се“ 97. 

Зёкиг, №0и13-РыШрре 4’Азиеззеаи, соп4е 
де 273. „Н!зохе ди Ваз-Етриге“ 273. 

„16 соцуегпетеп{з етрез&з“ 134, см. 
Астраханская, Владимирская, Казан- 
ская, Костромская, Курская, Москов- 
ская, Нижегородская, Оренбургская, 
Пензенская, Саратовская, Симбир- 
ская, Слободско-Украинская, Тамбов- 
ская, Ярославская губернии, Грузия, 
Земля Войска Донского. 

„ЗерНёше сВап*“ 77, см. Пушкин, А. С. — 
„Евгений Оиегин“. 

„Зер* р!а!ез 4’Ёсур*е“ 184, см. Библия. 

„Зегсе“ 115, 131, ем. Гончаров, С. Н. 

„зез апсепз апз “ 202, см. Блудов, 
Д. Н, и Дашков, Д. В. 

„зез НЦез“ 58, см. Раевская, Ел. Н., 
и Раевская, С. Н. 

ЗёуаеКа, см. Сиваслейка. 

ЗкеКзреаге 46, см. Шекспир, В. 

Зошой_, ем. Сомов, О. М. 

„оп {оигпаЁ“ 242, см. 
Газета“. 

„Зоп зесгёаге“ 148, см. Блудов, Д. Н. 

Зопфар, М! 705, см. Зонтаг, Г.-Г.-В. 

Зорвосе, ем. Софокл. 

Зои4епКо, см. Судиеико, М. О: 


„Литературная. 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Зоифеу 158, см. Саути, Р. 

„зоуга &Н а Чиа| адиЙа уойа“ (изм. 
пит.) 717, см. Данте — „Божественная 
Комедия“. 

ЗрёгапзКу, см. Спераиский, гр. М. М. 

Э4гепа, см. Стрельна. 

О’ЗшЙуап 4е Сгазз 167. 

Зузюипоф см. Свистунов, А. Н. 


„Таез 4ез шаНёгез Истории Карамзина“ 
74, см. Строев, П. М. — „Ключ...“ 
ТаЙеугапд-Рех ога, Съаг[ез-Мацгсе, ргт- 
се 4е 108. 

Таззе, см. Тассо, Т. 

Терадае{{, Теадае#, см. Чаадаев, П. Я 

„Ге Тетрз“, газета 108, 122, 133 („Чез за- 
хеНез 4е Егапсе“), 134 (}ез {оигпаих“). 

„Га Фетте дие ш’а доппёе шоп рёге“ 111, 
см. Кистенево. 

ТЫегз, цош!з-АдорЬе 176. „Нзюоше 4е 
1э КёуомНоп Егапсазе“ 176 („ТЫегз“). 

Тзезепраизеп, см. Тизенгаузен, гр. Е. Ф. 

Тиз, см. Тифлис. 

То|5юу, см. Толстой, гр. Ф. И. 

Тотез 30, см. Томы. 

Тоцок, см. Торжок. 

„ТгадисНоп 4е Го4е“ 230, см. Хитрово, 
Е. М. (?) — неизвестный перевод стих. 
А. С. Пушкина „Клеветникам России“. 

„ТгатёФе 4е Питаз“ 133, см. Питаз, А.— 
„ЭфюскроНа, Роп{аште еаи е* Коте“. 

„Тифьипз аидачецх“ 232, см. Палата депу- 
татов. 

Тизогзк, ТисогзКое, 
село. 

„.ез +точез“ 201, 273, см. Восстание 
военных поселений. 

ТзагзКкое-село, см. Царское Село. 

„ТузодшК РефегзЪитзК!“, газета 744 („Пе- 
тербургская Польская газета“). 


см. Тригорское, 


011:35е, см. Улисс. 

„Опа за!з поШаш зрегаге за\{ет“ (цит.) 
147, см. Виргилий — „Энеида“. 

„Ча Воитгроп“ 30, см. Людових ХУ. 

„Оп 4е шез апу$“ 76, см. Лужин, И. Д. 

„Оз 4е поз }оигпаих“ 242, см. „Северная 
Пчела“. 
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„Опе регзоппе 4’езрг\, шазФуе её раз- 


з1оппбе“ 32, см. Закревская, гр. 
А. Ф. (?). 

„Оп Ботте“ 227 („а Ьёйзе 4’ип Вотше“), 
см. Карл Х. 


„Оп |юиг еШе реитега Гатао® ди’еЦе 
а 4таыМ“ (изм. пит.), см. Вольтер — 
„ Ганкред“. 

„Оп Буге дие {фе уоцз епуое“ 44, см. 
АпсШов, Р. — „Репзбез зиг ГВогште“. 


Уанойл, см. Вальмики. 

Уагзо\е, см. Варшава. 

\Уепдёе 72, 

Узга, репсеззе, см, Вяземская, кн. В. Ф. 

„УегЬо 4е! 4етр!...“ 77, см. Риччи, 
гр. М. См. также Державин, Г. Р. — 
„На смерть князя Мещерского“. 

„Сез уегз 4е оцкоузКу еЁ |ез пиепз“ 
225, см. „На взятие Варшавы. Три 
стихотворения В. Жуковского и 
А. Пушкина“. 

„Уегз Фап сБгёНеп“ 57, см. Филарет 
(Дроздов) — „Не напрасио, не слу- 
чайно“. 

„Уегз гиззез“ 177, сем.  Струйский, 
Д. Ю. — „Гробница Кутузова“. 

У. С. Р. (Уецуе СНацо{ Ропзаг@ п), марка 
шампанского 140, 

„Уецуе 4е шоп ат!“ 149, ем. Дельвиг, 
бар. С. М. 

„Уецуе 4е Сёпёга| 
Дельвиг, бар. Л. М. 

„Уецуе 4и Сёпёга! ВмеузКу“, „Мадате 
КаеузК!“ 58, см. Раевская, С. А. 

\УПра, см. Вильна. 

Утга!е, см. Виргилий. 

Увашиг 127, Модиг 125, см. Влади- 
мирская губерния. 

Уюдшиг 131, см. Владимир, город. 

УоНате, см. Вольтер. 

Уо!уше (?) 269, см. Волынь. 

„Уоз Безих уегз“ 223 „\Уоз децх р1ёсез 
Че уегз“ 228, см. Пушкии, А. С. — 
„Бородинская годовщина“ и „Клевет- 
никам России“. 

„Уоз ЯШез“ 201, см. Вульф, Аниа Н. 
и Осипова, А. И. 


Де!“ 135, ем. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Уоз всеигз" 102, 104, 115, 131, см. Гон- 
чарова, А. Н., и Гоичарова, Е. Н. 

„Уо!те Беам {агд“ 1, см. Тригорское. 

„Уофте «сошпз1опате>* 59, см. Лерх. 

„Уове фёге ашё“ 104, см. Гончаров, 
Д.Н. 

„Уоже тапизсги“ 187, см. Чаадаев, 
П. Я. — 6-е и 7-е „Философические 
письма“. 

„Уоне поиуеЦе 4газё4е*“ 55, см. Пуш- 
кин, А. С. — „Борис Годунов“. 


\У/:азетзКу, см. Вяземский, кн. П. А. 
\Л1есе!, см. Вагель, Ф. Ф. 


34 Пушкин, т. ХА 


УЛ1езЪа4еп 43. 

\УоЩопз 76, УоесропзКу 86, ем. Вол- 
конская, кн. 3. А. 

\Гогдзмог В, У/Шаю 158 („\о4вмог“). 

\У/геЁ, см. Врев. 


ХасозКпе, см. Загоскин, М. Н. 

„ГДайге“ 30, см. Вольтер. 

„бауо4“ 96, 103, 104, 277, см. Полотня- 
ный Завод. 

761 4е, Рипсеззе 9 см. Волконская, ки. 
3. А. 

„Ро тоц заз азаро“ 43, см. Байроы, Д, 
„Ма:4 оЁ А\Ъепз, еге ме раг(“, 
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УКАЗАТЕЛЬ ПИСЕМ ПУШКИНА. 


(Цифры обозначают номера писем). 


Абакумову, Ф. И. 486 (и И. Ф. Антипину). 

Алексееву, Н. С. 550 (с припиской 
С. Д. Киселева). 

Антипину, И. Ф. 486 (и Ф. И. Абаку- 


мову) 


Бантышу-Каменскому, Д. Н. 713. 

Бенкендорфу, А. Х. 368, 374, 376, 386 
и 386ба, 420 и 420а, 429 и 429а, 433, 
454, 456, 463 и 463а, 477, 487] и 487в, 
503, 568 и 568а, 690, 704. Деловые 
бумаги 7 и 7а, 9 и 9. 

Блудову, Д. Н. (?) 698 и 698а. 

Бороздину, К. М. 444 и 444а. 


Великопольскому, И. Е. 372. 

Верстовскому, А. Н. 541. 

Вульфу, А. Н. 393, 419 (с припиской 
Анны Н. Вульф). 

Вяземской, В. Ф. 377 (приписка в письме 
П. А. Вяземского), 402, 449 (приписка 
в письме П. А. Вяземского и Е. А. 
Карамзиной), 465, 469, 509 (припиека 
в письме П, А. Вяземского), 518. 

Вяземскому, П. А. 379 (помета на письме 
П. А. Вяземского к Пушкину и А. А. 
Оленину), 387, 400, 401, 439, 450, 451 
(с припиской Ф. И. Толетого), 459, 
473, 534, 552, 557, 562, 569, 603, 610, 
625, 651, 654, 667, 672, 689. 


Глинке, Ф. Н. 511, 703. 

Гиедичу, Н. И. 428. 

Гоголю, Н. В. 663. 

Гоичаровой, Н. И. 413, 461, 620. 

Гончаровой, Н. Н. 490 и 490, 506 и 50ба, 
507, 508, 517, 520, 525, 526, 529, 531, 
537, 539, 543, 544, См. также Пушки- 
ной, Н. Н. 
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Гоичарову, А. Н. 475 и 475а, 495, 499, 
512, 516, 521, 579 (с припиской Н. Н. 
Пушкиной), 593. 


Деларю, М. Д. 682. 
Дельвигу, А. А. 395, 396, 532. 


Загоскину, М. Н. 430, 504. 


Киселеву, С. Д. 421, 586, 
Коншину, Н. М. 646, 647. 
Криврову, Н. И. 574. 


Миллеру, П. И. 655, 673, 680, 699. 
В Министерство иностранных 
Деловые бумаги 6. 


дел — 


Нашокину, П. В. 551, 598, 602, 607, 609. 
616, 619, 636, 643, 650, 671, 687, 694. 

Неизвестной 404 и 404а. 

Неизвестной 424, 

Неизвестному 489. 

Неизвестному 708, 

В Нижегородскую гражданскую палату — 
Приложения Ш. 


Огонь-Догановскому, В. С. 502 и 502а. 
Осиповой, П. А. 359, 369, 394, 535, 622, 
644 (с припиской Н. Н, Пушкиной), 675. 


Павлищевой, О. С. 474 (в Н. О. и С.Л. 
Пушкиным). 

Плетневу, П. А. 476, 519, 522, 523, 528, 
546, 560, 563, 570, 572, 571, 580, 585$, 
590, 592, 624, 628, 631, 637, 652, 657. 

Погодину, М. П. 362 (ответные замеча- 
ния на письме М. П. Погодина), 364, 
З81, 417, 467, 482, 485, 488, 491, 492, 
493, 494, 496, 497, 500, 501, 533, 542, 
558, 623, 649. 


УКАЗАТЕЛЬ ПИСЕМ ПУШКИНА 


Полевому, Н. А. 457, 553. 

Полтораркому, С. Д. 406. 

Путяте, Н. В. 392. 

Пушкиной, Н. Н. 709, 710, 711, 715, 716. 
См. также Гончаровой, Н. Н. 

Пушкиной, Н. О. 462 и 462а (и С. Л. 
Пушкину), 474 (и О. С. Павлищевой и 

‚ С.Л. Пушкиву). 

Пушкину, Л. С. 587. 

Пушкину, С. Л. 462 и 462а (и Н. О. 
Пушкиной), 474 (и О. С. Павлищевой 
и Н. О. Пушкиной). 


Раевскому, Н. Н. (сыну) (?) 416, 
Розену, Е. Ф. 700. 
Россет, А. О. 677. 


В Сергачский уездный суд — Деловые 
бумаги 8, 

Снегиреву, И. М. 408. 

Собаньской, К. А. 441 и 441а, 443 и 443За. 

Соболевскому, С. А. 365, 382. 

Сомову, О. М. 423. 

Судиенке, М. О. 435, 445. 
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Тизенгаузеи, Е. Ф. 425, 
Толстому, Ф, И. 398 (коллективное), 415 
и 415а. 


Уварову, С, С. 693. 
Фон-Фоку, М. Я. 510, 


Хитрово, Е. М. 360, 361, 390, 391, 431, 
466, 481, 484, 514, 547, 548, 571, 573, 
584, 594, 599, 601 (с припиской Н. Н, 
Пушкиной), 606, 612, 615, 679, 685, 
707. 

Хмельнипкому, Н. И. 583. 


Чаадаеву, П. Я. 556, 626. 
Чиляеву, Б. Г. 414 и 414а. 


Шевыреву, С. П. 471 (коллективное). 
Шимановской, М. 403. 


Языкову, Н. М. 380, 702, 


Яковлеву, И. А. 412, 
Яковлеву, М. Л. 633, 
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УКАЗАТЕЛЬ ПИСЕМ К ПУШКИНУ. 


(Цифры обозначают номера писем). 


Алексеев, Н. С. 565. 


Бантыш-Камеиский, Д. Н. 714. 

Баратыиский, Е, А. 366. 

Безобразова, М. В. 705. 

Бенкендорф, А. Х. 367, 370, 375, 418, 
432, 434, 438, 452, 460, 470, 498, 561, 
588, 665, 691, 712. 

Болдииские крестьяне 618 

Булгарин, Ф. В. 448. 


Вигель, Ф. Ф. 645. 

Вяземская, В. ФФ. 405 (и П. А. Вяземский, 
с припиской Е. А. Карамзиной), 669 
(и П. А. Вяземский). 

Вяземский, П. А. 379 (Пушкину и А. А. 
Оленину, с пометами А. А. Оленина 
и Пушкина), 385, 388, 405 (и В. Ф. 
Вяземская, с припиской Е. А. Карам- 
зиной), 426, 436, 440 (и А. А. Дель- 
виг), 468, 549, 555, 564, 567, 595, 611, 
614, 629 (и А. И. Тургенев), 641, 662, 
669 (и В. Ф. Вяземская), 676, 701. 
Приложения ЦП. 


Глинка, Ф. Н. 447, 642, 706. Приложе- 
ния [. 

Гнедич, Н. И. 427. 

Гоголь, Н. В. 658, 660. 

Голицын, В. С. 513, 581, 591. 

Гончаров, А. Н. 589. 

Горчаков, В. П. 659 (и П. В, Нащокии). 


Дельвиг, А. А. 363, 384, 397, 440 (и П.А. 
Вяземский), 478, 536. 
Дмитриев, И. И, 409, 559, 576. 


МЖуковский, В. А. 648, 656, 664, 
Загосвия, М. Н. 437. 
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Калашников, М. И. 597 (и О. М. Калаш» 
никова), 692. 

Калашникова, О, М. 597 (и М. И. Калаш- 
ников). 

Карамзина, Е. А. 405 (приписка в письме 
П. А. и В. Ф. Вяземских), 582. 

Карнильев, В. Д. 515. 

Катенин, П. А. 371. 

Киреевский, И. В. 696. 

Кистеневские крестьяне 524. 

Коншин, Н. М. 666. 

Крестьяне Болдинские 618, 

Крестьяне Кистеневские 524. 

Кюхельбекер, В. К. 383 (Пушкину и А. С 
Грибоедову), 527. 


Лажечников, И. И. 717. 
Лаптев, А. 410. 
Лестрелен, А. 389. 


Нащокин, П. В. 600, 608, 617, 630, 659 
(и В. П. Горчаков), 670, 684, 718, 

Неизвестный 530, 

Неизвестный 540, 


Орлов, М. Ф. 596. 
Осипова, П. А. 635, 661 (Пушкиву иН.Н, 
Пушкивой), 683. 


Писарев, А. А. 455. 

Плетнев, П. А. 407, 472, 483, 566, 578, 
634, 640, 674. 

Погодия, М. П. 362 (с ответными заме“ 
чаниями Пушкина), 604, 653. 

Полевой, Н. А, 458, 554. 

Пушкин, В, Л. 505. 

Пушкин, Л. С. 639. 

Пушкин, С. Л. 464 (и Н. О. Пушкина), 

Пушкина, Н. О. 464 (и С. Л. Пушкин) 


УКАЗАТЕЛЬ ПИСЕМ К ПУШКИНУ 


Риччи, М. 373, 378. Фикельмон, Д. Ф. 446. 

Розберг, М. П. 545. Фон-Фок, М. Я. 605. ` 

Розен, Е. Ф. 621. Хвостов, Д. И. 695. 

Собаньская, К. А. 442. Хитрово, Е. М. 453, 479, 480, 618, 
Сомов, О. М. 422, 668. Хмельницкий, Н. И. 575. 


Толетой, Ф. И. 399 (Пушкину и другим). Чаадаев, П. Я. 411, 613, 627, 681. 
Тургенев, А. И. 629 (и П. А. Вяземский), ||щков А. А. 686 


697. 
Языков, Д. 538. . 
Уваров, С. С. 688, Яковлев, М. Л. 632, 638, 


ПЕРЕЧЕНЬ ИЛЛЮСТРАЦИЙ. 


А. С. Пушкин. С литографии Г. Гиппиуса, 1828 г. (Фроитиспие.) 


Письмо М. П. Погодина Пушкину, 14 февраля 1828г., с ответными замеча- 
ниями Пушкина, 19 февраля 1828 г., 2-я страница. Собрание Публич- 
ной Библиотеки СССР им. В. И. Ленина, № 3516, стр. 34..... 
Письмо П. А. Вяземскому, 1 сентября 1828 г. 3-я страница. Собрание 
Гос. Архива феодально-крепостнической эпохи, ф. 195, № _ о 


Письмо Н. Н. Раевскому-сыну (?), 30 января или 30 июня 1829 г., 1-я 
и 8-я страницы. Собрание ИМиститута Литературы (Пушкинского 
Дома) Академии Наук СССР, № 302............ а 

Черновое письмо К. М. Бороздину, около в. 4 февраля 1830 г.  Собра- 
вие Публичной Библнотеки СССР им. В. И. — тетрадь № 2382, 
л. 84 об. ...... 5:4 аа . ааа бы 

Письмо А. Х. Бенкендорфу, 24 марта 1830 г. 1-я страница. Го Инети- 
тута Литературы (Пушкинского Дома) Академии Наук СССР, 
№ 513 зегъьтьныеь о оао . 

Письмо Н. Н. Гончаровой, около (не позднее) 29 октября 1830 г., 1-я стра- 
ница. Собрание Института Литературы (Пушкинского Дома) Ака- 
демии: Наук СССР; № 527. еек еек 

Письмо П. А. Плетневу, 21 января 1831 г., 1-я страница. Собрание Инсти- 
тута Литературы (Пушкинского Дома) Академии Наук СССР, № 538 

Письмо Н. Н. Пушкиной, 8 декабря 1831 г., 1-я страница. Собрание Публич- 
ной Библиотеки СССР им. В. И. Ленина, № 7021......... 

Черновое пизьмо П. А. Вяземскому, 1 сентября 1828 г. Собрание Публич- 
ной Библиотеки СССР им. В. И. Ленина, тетрадь № 2371, л. 20.. 

Черновая! записка А. Х. Бенкендорфу, 19 июля — 10 августа 1830 г. 1-я 
и 5-я страницы. Собрание Публичной Библиотеки СССР им. В. И. 
Ленина, № 2386 Б, лл. 10и27........ а. в Зе 
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Переписка 1828—1831 
1828 
359. П. А. Осиповой оо... ..о 24 января. Петербург в ооо 
360. Е. М. Хитрово . › › . . „. - о б февраля. Петербург ‹ о ‹ о 
361. Е. М. Хитрово ......о. . 10 февраля. Петербург. ... 
362. М. П. Погодин — Пушкину . . . 14 февраля. Москва. . ооо 
С ответными замечаниями Пуш- 
кина „еее 19 февраля. Петербург ... 
363. А. А. Дельвиг — Пушкину . . о. Около (не позднее) 18 фев 
: раля. Харьков. ..... ь 
364. М. П. Погодиву ....... 19 февраля. Петербург. ... 


365. С. А. Соболевскому ..... Вторая половина февраля. 


Петербург ........ 
366. Е. А. Баратынский — Пушкину . Конец февраля — начало марта. 
Москва ....... на 
367. А. Х. Бенкендорф — Пушкину . 5 марта. Петербург ..... 
368. А. Х. Бенкендорфу ..... 5 марта. Петербург. .... 
369. П. А.. Осиповой ......о.о Около (не позднее) 10 мар- 
та(?). Петербург ..... 


370. А. Х. Бенкендорф — Пушкину . 10 марта. Петербург. .... 
ЗП. П. А. Катенин — Пушкину .. . 27 марта. Шаево ...... 
372. И. Е. Великопольскому . . . . Конец марта. Петербург. .. 
373. М. Риччи — Пушкину ..... Март — первая половина апре- 

ля. Москва. ...... я 
374. А. Х. Бенкендорфу ..... 18 апреля. Петербург... о. 
375. А. Х. Бенкендорф — Пушкину . 20 апреля. Петербург . › › о 


376. А. Х. Бенкендорфу ..... 21 апреля. Петербург .... 
377. П. А. Вяземский и Пушкин — 

В. Ф. Вяземской....... 21—22, 23, 24А и 26 апреля. 

Петербург ........ 

378. М. Риччи — Пушкину ..... 1 мая. Москва „о ъооое 


379. П. А. Вяземекий — Пушкину и 

А. А. Оленииу с пометами 

Оленина и Пушкина. .... 21 мая. Петербург ооо о 
380. Н. М. Языкову. ......о 14 июня, Петербург . . + о . 
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381. М. П. Погодину 
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382. С. А. Соболевскому ..... 
383. В. К. Кюхельбекер — Пушкиву 


и А. С. Грибоедову 


384. А. А. Дельвиг — Пушкину . .. 


385. П. А. Вяземский — Пушкину . 
386. А. Х. Бенкендорфу ... 


387. П. А. Вяземскому 


388. П. А. Вяземский — Пушкину 


389. А. Лестрелен — Пушкину . 
390. Е. М. Хитрово 


391. Е. М. Хитрово ооофоое 
392. Н. В. Путяте о офооффо 


393. А. Н. Вульфу .. 
394. П. А. Осиповой . 
395. А. А. Дельвигу . о 
396. А. А. Дельвигу. . 
397. А. А. Дельвиг — Пушкину 


1 июля. Петербург соо о 
3 июля. Петербург ооо. о 
10 июля. Динабург .. 
Первая половииа (после 8) 
июля. Чернь 
26 июля. Пеиза (?) 
Вторая половина (не ранее 
17) августа. Петербург. .. 
1 сентября. Петербург 
18 и25 сентября. Остафьево . 


. Сентябрь. Москва...... 


398. П. А. Вяземский, Пушкии и др. 


Ф. И. Толстому 


399. Ф. И. Толстой — Пушкину, 
П. А. Вяземскому и другим . 


400. П. А. Вяземскому . 


401. П. А. Вяземскому ..... 


402. В. Ф. Вяз-мской . о... 


403. М. Шимановской . соо о 


404. Нензвестной 


405. П. А. и В. Ф. Вяземские и Е. А. 
. 23 февраля, 


Карамзииа — Пушкину . 


406. С. Д. Полторацкому . 
407. П. 
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А. Плетнев — Пушкину .. о. 


Август — перьая половина ок- 
тября (?). Петербург. . 
Август — первая половина ок- 
тября (?). Петербург. ... 
Январь — середина октября (?). 
Петербург не А 
27 октября. Малинники о... 
3 иоября. Малинники : 
Середина ноября. Малинники . 
26 ноября. Малинники . 
3 декабря. Петербург . .. о 


1829 


Конец декабря 1828 г. — иа- 
чало яиваря 1829 г. Москва . 


Конец декабря 1828 г. — на- 
чало января 1829 г. Москва . 
5 пли 7 января. Москва... 
Около 25 января. Петербург . 
Около (ие позднее) 6 фев- 
раля. Петербург ..... 
Июль — август 1828 г. или ко- 
нец января — февраль 1829 г. 
Петербург 
Конец 1828 г.—4 марта 1829 г. 
Петербург 


10 марта. Петербург. .. 


25 марта. Москва. .... 


Мещерское, и 
29 марта. Петербург. . 


Теист 


21 


39 


41 


Прим 
чания 
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И. М. Снегиреву .... 
. А. Лаптев — Пушкину .. 
. И. А. Яковлеву 

. Н. И. Гончаровой ... 


. Б. Г. Чнляеву 
. Ф. И. Толстому 


. М. П. Погодину 


. П. Я. Чаадаев — Пушкину .. 


. Н.Н. Разин Нах @). 
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. И. И. Дмитриев — Пушкину .. 


. А. Х. Бенкендорф — Пушкину . 


. б января. 


419. Пушкии и Анна Н. Вульф — 
А. Н. Вульфу........ 
420. А. Х. Бенкендорфу .... 
421. С. Д. Киселеву........ 
422. О. М. Сомов — Пушкину . ... 
423. О. М. Сомову ..... ооо 
424. Неизвестной . .оооофохоо 
425. Е. Ф. Тизенгаузен...... 
426. П. А. Вяземский — Пушкину .. 
427. Н. И. Гнедич — Пушкину . 
428. Н. И. Гнедичу ........ 
429. А. Х. Бенкендорфу. ..... 
430. М. Н. Загоскину ...... . 
431. Е. М. Хитрово ........ 
432. А. Х. Бенкендорф — Пушкину . 
433. А. Х. Бенкендорфу и 
434. А. Х. Бенкендорф — Пушкину . 
435. М. О. Судненке ....... 
436. П. А. Вяземский — Пушкину .. 
437. М. Н. Загоскин — Пушкину .. 
438. А. Х. Бенкендорф — Пушкину . 
439. П. А. Вяземскому ...... 
440. П. А. Вяземский и А. А. Дель- 
виг — Пушкину г а 
441. К. А. Собаньской „(....о 


442. К. А. Собаньская — Пушкину. 


9 апреля. Москва „о. о 
9 апреля. Москва . 
29—30 апреля. Москва. 
Март — апрель. Москва... 


Вторая половина марта — 

апрель (?). Москва... .. 
1 мая. Москва ..... о 
24 мая. Коби....... . 


27 мая — 10 июня. Тифлис. . 
30 января или 30 июня. Петер” 
бург или Арзрум 
Конец сентября —12 октя- 
бря (?). Москва .... 
14 октября. Петербург . 


16 октября. Малинники ... 


. 10 ноября. Петербург . .› . о. 


15 ноября. Петербург . о... 
20 ноября. Петербург... . 
Первая половина декабря. Пе- 


тербург. ......... 
Конец (до 26) декабря. Петер“ 


бург . 


1830 
1 января. Петербург о... 
2 января. Москва „соо о 


Петербург . 
6 января. Петербург. . 
7 января. Петербург 
11 января. Петербург. ... 
Первая половина января. Пе- 
тербург. (с. ьььь о 
17 января. Петербург . . 
18 января. Петербург .. 
21 января. Петербург .. 
22 января. Петербург . . 


15 — 25 января. Москва 
20—25 января. Москва 
28 января. Петербург . 
Конец января. Петербург 
1 февраля. Москва с... о 
2 февраля. Петербург + о ® - 


. 2 февраля. Петербург . ооо 
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Бороздину ....... Около (после) 4 февраля. Пе- 
тербург „ео... о 
О. Судиенке ....... 12 февраля. Петербург. ... 
‚ Ф. Фикельмон — Пушкину. . 8 или 15 февраля. Петербург. 
„ Н. Глинка — Пушкину . .. 17 февраля. Петрозаводск .. 
В. Булгарин — Пушкину . . 18 февраля. Петербург. ... 
„Вяземский, Пушкин и Е. А. | 
Карамзина — В. Ф. Вяземской. 1 марта. Петербург ..... 
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450. П. А. Вяземскому ...... 14 марта. Москва. ..... 
451. Пушкин и Ф. И. Толстой — 

П. А. Вяземскому ..... 16 марта. Москва. ..... 
452. А. Х. Бенкендорф — Пушкину . 17 марта. Петербург. .... 
453. Е. М. Хитрово — Пушкину . . . 18, 20 и21 марта. о 
454. А. Х. Бенкендорфу ..... 21 марта. Москва...... 


455. А. А. Писарев — Пушкину . .. 21 марта. Москва... ... 


456. А. Х. Бенкендорфу ..... 24 марта. Москва ...... 
457. Н. А. Полевому ....... 27 марта. Москва ...... 
458. Н. А. Полевой — Пушкину ‹ . . 27 марта. Москва ...... 
459. П. А. Вяземскому ...... Вторая половина (и® ранее 

18) марта. Москва. .... 
460. А. Х. Бенкендорф — Пушкину . 3 апреля. Петербург. .... 
461. Н. И. Гончаровой ...... 5 апреля. Москва. ..... 


462. Н. О. и С. Л. Пушкиным .. 6—11 апреля. Москва .... 


463. А. Х. Бенкендорфу ..... 16 апреля, Москва... ... 


464. С.Л. иН. О.Пушкины —Пушкину 16 апреля. Петербург .... 
465. В. Ф. Вяземекой....... 15—18 апреля (?). Москва. . 
466, Е. М. Хитрово ........ Середина (15—20) апредя. 

Москва (ее... 
467. М. П. Погодину .... р а 


468, П. А. ВаБеыеЕай = Па 26 апреля. Петербург .... 
469. В. Ф. Вяземсной....... Конец (ие позднее 28) ап- 
реля. Москва. с... .. 


470. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. . 28 апреля. Петербург .... 


471. С. П. Шевыреву (коллективное). 29 апреля. Москва ..... 
472. П. А. Плетнев — Пушкину . . . 29 апреля. Петербург. ... 
473. П. А. Вяземскому ...... 2 мая. Москва „...... 
474. Н.О.иС. Л. Пушкиным и О. с. 
Павлищевой ........ 3 мая. Москва ....... 
475. А. Н. Гончарову...... . 3 мая. Москва ....... 
476. П. А. Плетневу ....... Около (не позднее) 5 мая. 
Москва. ..,.. ежа 
477. А. Х. Бенкендорфу ..... 7 мая. Москва ....... 
418. А. А. Дельвиг — Пушкину . .. 8 мая. Петербург ...... 
479. Е. М. Хитрово — Пушкину . . . 9 мая. Петербург ...... 
480. Е. М. Хитрово — Пушкину . . . (Середина мая. Петербург .. 
481. Е. М. Хитрово ....... 18 мая. Москва. ...... 
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А. Собаньской ...... 2 февраля. Петербург .... 
М. 


. М. П. Погодиву 
. П.А. Плетнев — Пушкину . .. 
. Е. М. Хитрово . 
. М. П. Погодину 
. И. Ф. Антипину и Ф. И. Аба- 


кумову..... 
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А. Х. Бенкендорфу ..... 


‚ М. П. Погодину .... 
. Неизвестному 
. Н.Н. Гончаровой 
‚ М. П. Погодину 


. Начало июня. Москва .... 96 
. 20-е числа мая—б июня. 


492. М. П. Погодиву ....... 
493. М. П. Погодиву ....... 
494. М. П. Погодину ....... 
495. А. Н. Гоичарову . а 
496. М. П. Погодиву ..... и 
497. М. П. Погодину есь а 
498. А. Х. Бенкендорф — Пушкину . 
499. А. Н. Гончарову....... 
500. М. П. Погодиву ... г 
501. М. П. Погодину ....... 
502. В. С. Огонь-Догановскому . . 
503. А. Х. Бенкеидорфу ..... 
504. М. Н. Загоскиву....... 
505. В. Л. Пушкин — Пушкину ... 
506. Н. Н. Гончаровой ..... . 
507. Н. Н. Гончаровой . . 
508. Н. Н. Гончаровой ...... 
509. 1. А. Вяземский и Пушкин — 
В. Ф. Вяземской ...-.. 

510. М. Я. Фон-Фоку..... 
511. Ф. Н. Глинцые ........ 
512. А. Н. Гончарову .,.... : 
5:3. В. С. Голицын — Пушкину . . о 
514. Е. М. Хитрово ....... 


. А. Н. Гончарову 
. Н.Н. Гончаровой 


. В. Ф. Вяземской . 


. В. Д. Карвильев — Пушкину .. 


15—20 мая. Москва ...,.. 92 
21 мая. Петербург. ..... 93 
19—24 мая. Москва ..... 93 
19—24 мая. Москва..... 94 


27 мая. Полотняный Завод. . 94 
29 мая. Москва....... 95 


. 29 мая. Москва. .... .. 95 


Апрель — май. Москва. ... 96 


Москва... .... 96 
30 мая — 6 июия. Москва .. 96 
30 мая — 6 июня. Москва .. 97 
30 мая —6 июня. Москва. . 97 
7 июня. Москва. .... .. 97 
8—9 июня. Москва ..... 98 
12 июня. Москва ...... 98 
26 июня. Петербург. .... 98 
28 июня. Москва ...... 99 
Вторая половина июня. Москва 100 
Май — июнь (?). Москва. .. 100 
Май — июнь. Москва .... 100 
4 июля. Москва... ... о. 100 
14 июля. Москва ...... 101 
Середина июия — первая по- 

ловина июля. Москва .. . 101 
20 июля. Петербург. .... 102 


. Около (не позднее) 29 июля. 


Петербург ........ 103 
30 июля. Петербург. .... 104 


4 августа. Петербург .... 105 


. 9 августа. Петербург .... 106 


12—13 августа (?). Тверь (?) . 105 

14 августа. Москва ..... 107 

Середина июня — первая по- 
ловина июля или 14—20 ав- 


густа. Москва. ...... 107 
21 августа. Москва ..... 108 
Около (не ранее) 20 августа. 

Москва... .. 108 
24 августа. Москва ..... 109 
Последние числа августа. Мо- 

т О 109 


. Последиие числа августа. Мо- 


СКВ. 5 сечас 110 
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519. П. А. Плетневу ....... 31 августа. Москва. ..... 
520. Н. Н. Гончаровой ...... 9 сентября. Болдино 
521. А. Н. Гончарову....... 9 сентября. Болдино 
522. П. А. Плетневу ....... 9 сентября. Болдино 
523. П. А. Плетневу ....... 2 29 сентября. Болдино .... 
524. Кистеневские крестьяне — Пуш- 
КИНУ ое Вторая половина сентября (?). 
Кистенево ........ 
525. Н. Н. Гончаровой ...... 30 сентября. Болдино.... 
526. Н. Н. Гончаровой ...... 11 октября. Болдино : 
527. В. К. Кюхельбекер — Пушкину . 20 октября. Динабург. ... 
528. П. А. Плетнев ....... Около (не позднее) 29 октя- 
бря. Болдино....... 
529, Н. Н. Гончаровой ...... Около (не позднее) 29 октя- 
бря. Болдино....... 


Вторая половина (после 16) 
октября. Петербург .... 


530. Неизвестный — Пушкину. ... 


531. Н. Н. Гончаровой ...... 4 ноября. Болдино..... 
532. А. А. Дельвигу ....... 4 ноября. Болдино ..... 
533. М. П. Погодиву ,....... Начало ноября. Болдино .. 
534. П. А. Вяземскому ...... 5 ноября. Болдино ..... 
535. П. А. Осиповой ....... 5 (?) ноября. Болдино.... 


536. А. А. Дельвиг — Пушкину ... 


Около (не позднее) 17 ноя- 


бря. Петербург ...... 
537. Н. Н. Гоичаровой ..... 18 ноября. Болдино..... 
538. Д. Языков — Пушкину ..... 22 ноября. Нижний-Новго- 
|2 О 


539. Н. Н. Гончаровой .. 


540. Неизвестный — Пушкину. ... 


26 ноября. Болдино. .... 
Вторая половина (до 27) ноя- 


бря. Лукоянов (?)..... 


541. А. Н. Верстовскому ..... Вторая половина — ноября. 

и Болдино (еее еее 

542. М. П. Погодиву ....... Последние числа ноября 

Болдиио „......... 

543. Н. Н. Гончаровой ...... Около (ие позднее) 1 декабря. 

Платава (че. о о 

544. Н. Н. Гончаровой ...... 2 декабря. Платава ..... 

545. М. П. Розберг — Пушкину . . . 5 декабря. Одесса ..... 

546. П. А. Плетневу ....... 9 декабря. Москва ..... 

547. Е. М. Хитрово ........ 9 декабря. Москва ..... 
548. Е. М. Хитрово........ 11 декабря. Москва. .... 


549. П. А. Вяземский — Пушкину .. 
550. Пушкин и С. Д. Каселев — 
Н. С. Алексееву 26 декабря. Москва 

551. П. В. Нащокину . Декабрь (после 5). Москва. 
552. П. А. Вяземскому ...... Конец (не раиее 27—28) де- 
кабря. Москва 


19 декабря. Остафьево ... 
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Хитрово с... о... 


Кривпцову ..... 


раля. Москва 
10 февраля. Москва . 


1831 
553. Н. А. Полевому ...... + 1 января. Москва „соо. о. 
554. Н. А. Полевой — Пушкину. . . 1 января. Москва. .... б 
555. П. А. Вяземский — Пушкину. . 1 января. Остафьево .... 
556. П. Я. Чаадаеву ....... 2 января. Москва... ... 
557. П. А. Вяземскому ...... 2 января. Москва... о... 
558. М. П. Погодину .. 3 января. Москва. ..... 
559. И. И. Дмитриев — Пушкину . . 3 января. Москва. ..... 
560. П. А. Плетневу ....... 7 января. Москва... ... 
561. А. Х. Бенкендорф — Пушкину . 9 января. Петербург 
562. П. А. Вяземскому ...... 10—13 января. Москва 
563. П. А. Плетневу ....... 13 января. Москва ..... 
564. П. А. Вяземский — Пушкину. . 14 января. Остафьево. ... 
565. Н. С. Алексеев — Пушкину . . 14 января, Бухарест. .... 
566. П. А. Плетнев — Пушкииу. .. Ночь с 14 на 15 января. Пе- 
тербург «........ 

567. П. А. Вяземский — Пушкину. . 17 января. Остафьево . ... 
568. А. Х. Бенкендорфу ..... 18 января. Москва ..... 
569. П. А. Вяземскому ...... 19 января. Москва ..... 
570. П. А. Плетневу ....... 21 января. Москва... 
571. Е. М. Хитрово ........ 21 января. Москва соо... 
572. П. А. Плетневу ... о 31 января. Москва ..... 

. Е. М. Около (не позднее) 9 

. Н.И. 

. Н.И. 


. П. А. Плетневу 
. В. С. Голицын — Пушкину. 

. №. А. Карамзина — Пушкину . 
. Н. И. Хмельницкому 
. Е. М. Хитрово ........ 
. П.А. Плетневу 
. С. Д. Киселеву 


. Л. С. Пушкину 
. А. Х. Бенкеидорф — Пушкину . 
. А. Н. Гончаров — Пушкииу .. 
‚ П. А. Плетневу 
591. В. С. Голицын — Пушкину . ‹ › 12 апреля. Москва .. 


Хмельницкий — Пушкину . 


. И. И. Дмитриев — Пушкину .. 
. П. А. Плетневу ооофоо о 


‚ П.А. Плетнев — Пушкину ... 
. Пушкин и Н. Н. Пушкина — 


А. Н. Гончарову . 


11 февраля. Смоленск. ... 
Январь — первая половина 
февраля (?). Москва. ... 
Около (не позднее) 16 фев- 
раля. Москва 
22 февраля. Петербург . 


24 фезраля. Москва. .... 
24 февраля. Москва ..... 


. 25 февраля. Москва ..... 
. 3 марта. Петербург ..... 


6 марта. Москва 
26 марта. Москва. 
26 марта. Москва 
Конец (около 
Москва 
6 апреля. Москва ...... 
7 апреля. Петербург. ..`. 
9 апреля. Полотняный Завод . 
11 апреля. Москва. ..... 


28) 


Тот Пия 
138 341 
138 341 
138 341 
139 342 
139 342 
140 342 
141 342 
141 343 
142 343 
142 343 
143 344 
144 344 
144 344 
145 344 
146 344 
146 345 
146 345 
147 345 
147 346 
148 346 
149 346 
150 347 
151 347 
151 347 
152 347 
152 347 
154 348 
154 348 
155 348 
155 348 
156 349 
157 349 
158 349 
159 349 
159 350 
160 350 
160 — 350 
161 350 
161 350 


592. П. А. Плетневу ...... 


593. А. Н. Гончарову . ... 


594. Е. М. Хитрово ....... 


595. П. А. Вяземский — Пушкину . . 


596. М. Ф. Орлов — Пушкину 


597. М. И. Калашников и О. М. Вы. 


чикова — Пушкину . 


598. П. В. Нащокину ....... 


599. Е. М. Хитрово ....... 


600. П. В. Нащокин — Пушкину . 
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Около (не позднее) 14 ап- 
реля. Москва 
25 апреля. Москва 
8 мая. Москва 
; Созтабрь 1826 г. — первая 
половина мая 1831 г. (?). Мо- 
сква (?). еее. > 


Первая половина мая. Москва . 
17 мая. Болдино ...... 
Вторая половина (около 20) 
мая. Петербург ...... 
Вторая половина (18—25) 
мая, Петербург ...... 


. Около (ие позднее) 25 мая. 


601. Пушкин и Н. Н. Пушкина — 

Е. М. Хитрово ....... 
. 1 июня, Царское Село 
603. П. А. Вяземскому ...... 
604. М. П. Погодин — Пушкину. .. 


602. П. В. Нащокиву .... 


605. М. Я. Фои-Фок — Пушкину 
ео Наль НЫЙ: 


607. П. В. Нащокину ... 


608. П. В. Нащокин -— ат 


609. П. В. Нащокину 
610. П. А. Вяземскому 


. 9 июня. Москва 


611. П. А; Вяземский — Пушкину .. 


612. Е. М. Хитрово 


613. П. Я. Чаадаев — Пушкину ... 


614. П. А. Вяземский — Пушкину . 


615. Е. М. Хитрово 


616. П. В. Нащокину .... 


. 17 июня. Москва 


617. П. В. Нащокин — Пушкину. .. 
618. Болдинские крестьяне — Пушкину 24 июня. Болдино. ..... 


619. П. В. Нащокину 
620. Н. И. Гончаровой . 


621. Е. Ф. Розен — Пушкину .... 


622. П. А. Оснповой 
623. М. П. Погодину 


624. П. А. Плетневу .. 
625. П. А. Вяземскому 


626. П. Я. Чаадаеву. ..... 
627. П. Я. Чаадаев — Пушкину .. 
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о ооо оф 
. 


Москва. сое. о 
25 (?) мая. Петербург .... 


1 июня. Царское Село 
3 июня. Москва. ..... 
8 июня. Петербург ..... 
9 (?) июня. Петербург. ... 
9 (?) аюня. Петербург. ... 
11 июня. Царское Село... 
11 июня. Царское Село... 
11 июня. Москва ...... 
Середина июня. Царское Село. 
17 июня. Москва ...... 
Около (не позднее) 20 июня. 
Царское Село. ..... : 
Около (не позднее) 20 июня. 
Царское Село... .... 
20 июня. Москва ... 


26 июня. Царское Село... 
26 июня. Царское Село... 
27 июня. Петербург... .. 
29 июня. Царское Село . 


. Конец (27—30) июня. Цар- 


ское Село 
3 июля. Царское Село. ... 
3 июля. Царское Село. ... 


. 6 июля. Царское Село... . 
. 7 июля. Москва. с... 


тие т 
162 351 
163 35 
164 351 
164 351 
165 352 
165 352 
166 352 
166 352 
167 352 
167 353 
168 353 
169 353 
170 353 
171 354 
172 354 
172 354 
172 354 
174 354 
174 355 
175 355 
176 355 
176 355 
177 356 
177 356 
178 356 
178 356 
180 357 
181 357 
182 357 
183 358 
184 358 
185 358 
186 358 
186 359 
187 359 
188 35 
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т Пере 
628. П. А. Плетневу ....... Около (не позднее) 11 июля. 

Царское Село....... 189 360 
629. П. А. Вяземский и А. И. Турге- 

нев — Пушкину ....... 14 и 15 июля. Остафьево .. 190 360 

630. П. В. Нащокин — Пушкину. . . 15 июля. Москва ...... 191 360 
631. П. А. Плетневух ....:.. Около (ие позднее) 16 июля. 

Царское Село. ...... 192 360 
632. М. Л. Яковлев — Пушкину . .. 16 июля. Петербург. .... 193 361 
633. М. Л. Яковлеву ....... 19 июля. Царское Село ... 193 361 
634. П. А. Плетнев — Пушкину . . . 19 июля. Спасская Мыза. .. 194 361 
635. П. А. Осипова — Пушкину. . . 19 июля. Тригорское .... 195 361 
636. П. В. Нащокину ..... . . 21 июля. Царское Село ... 196 361 
637. П. А. Плетневу ....... 22 июля Царское Село ... 197 362 
638. М. Л. Яковлев — Пушкину . .. 23 июля. Петербург. .... 198 362 
639. Л. С. Пушкив — Пушкину ... 24 июля. Действующая армия 

в Польше... ...... 199 362 
640. П. А. Плетнев — Пушкину . .. 25 июля. Спасская Мыза .. 199 362 
641. П. А. Вяземский — Пушкину .. 27 июля. Остафьево. .... 199 363 
642. Ф. Н. Глинка — Пушкину .. . 28 июля. Тверь ....... 200 363 
643. П. В. Нащокину ....... 29 июля. Царское Село... 200 363. 
644. Пушкин и Н. Н. Пушкина — 

П. А. Осиповой .. ... 29 июля. Царское Село ... 201 363 

645. Ф. Ф. Вигель — Пушкину ... Июнь — июль. Петербург .. 202 363 
646. Н. М. Коншину........ Июнь — июль. Царское Село. 203 364 
647. Н. М. Коншину........ Конец июня — июль. Царское 

Село . ыы в 203 364 
648. В. А. Жуковский — Пушкину .. Вторая половина июля. Цар- 

ское Село ........ 203 364 
649. М. П. Погодиву ....... Конец июля. Царское Село . 203 364 
650. П. В. Нащокину....... 3 августа. Царское Село. .. 204 365 
651. П. А. Вяземскому ..... . 3 августа. Царское Село. .. 204 365 
652. П. А. Плетневу ....... 3 августа. Царское Село. .. 206 365 
653. М. П. Погодин — Пушкину . . . 10 августа. Москва ..... 20 365 
654. П. А. Вяземскому ...... 14 августа. Царское Село .. 207 366 
655. П. И. Миллеру........ Первая половина августа. Цар- 

ское Село......... 208 366 
656. В. А. Жуковский — Пушкину . . Первая половина августа. Цар- 

ское Село ....... . 208 366 
657. П. А. Плетневу ....... Около (ие позднее) 15 ав- 


густа. Царское Село. ... 209 366 

658. Н. В. Гоголь — Пушкину . ... 16 августа. Петербург. ... 209 366 
659. В. П. Горчаков и П. В. Нащокин — 

Пушкину ......... . 18 августа. Москва... .. 210 367 

660. Н. В. Гоголь — Пушкину. . .. 21 августа. Петербург... . 211 367 
661. П. А. Осипова — Пушкину и 

Н.Н. Пушкиной ....... 21 августа. Тригорское ... 212 367 

662. П. А. Вяземский — Пушкину . . 24 августа. Остафьево. ... 213 367 
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665. 


‚ Н, В. Гоголю „уе... .. 
664. В. А. Жуковский — Пушкину .. 
А. Х. Бенкендорф — Пушкиву . 


666. Н. М. Коншин — Пушкину. .. 
667. П. А. Вяземскому ...... 


668. О. М. Сомов — Пушкину. ... 


669. П.А. и В. Ф. о 
. 31 августа. Остафьево . ... 


кину о... соо. . 


670. П. В. Нащокия — Пушкину. .. 
671. П. В. Нащокниу ..... #4 


672. П. А. Вяземскому ..... 
673. П. И. Миллеру..... . о 


674. П. А. Плетнев — Пушкину ... 


675. П. А. Осиповой ...... 


676. П. А. Вяземский — Пушкину .. 
677. А. о. Россет ® Ф ® ® ® ® ® ® ® 


678. Е. М. Хитрово — Пушкину . . 


679. Е. М. Хитрово....... 


680. П. И. Миллеру........ 


681. П. Я. Чаадаев — Пушкину .. 


682. М. Д. Деларю ..... Иа 


683. П. А. Осипова — Пушкиву. . 


684. П. В. Нащокин — Пушкину. .. 


685. Е. М. Хитрово....... 


686. А. А. Шишков — Пушкину. .. 
687. П. В. Нащокину....... 


688. С. С. Уваров — Пушкину ... 


689. П. А. Вяземскому ..... 
690. А. Х. Бенкендорфу .... 


691. А. Х. Бенкендорф — Пушкину 


692. М. И. Калашников — Пушкину . 


693. С. С. Уварову ....... 


694. П. В. Нащокину ..... # 


695. Д. И. Хвостов — Пушкииу .. 
696. И. В. Киреевский — Пушкину 


697. А. И. Тургенев — Пушкину. .. 


698. Д, Н. Блудову (?) ..... 
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25 августа. Царское Село .. 
24—27 августа. Царское Село . 
29 августа. Царское Село .. 
Август. Старая Русса .... 
Конец августа. Царское Село . 
31 августа. Петербург . . . . 


2 сентября. Москва ..... 
3 сентября. Царское Село. . 
3 сентября. Царское Село. . 
Около (не ранее) 4 сентября. 

Царское Село... ... 
5 сентября. Петербург . ... 
11 сентября. Царское Село. . 
11 сентября. Москва. . .. о. 
Середина (после 10) сентября, 

Царское Село. ....: . 
Середина (после 10) сентября. 

Петербург. ........ 
Середина (после 10) сентября. 


Царское Село. ...... 
Первая половина сентября. 
Царское Село. .... а 


18 сентября. Москва 
28 сентября. Царское Село 
29 сентября. Тригорское. .. 
30 сентября. Москва. .... 
Конец сентября — начало ок- 
тября. Царское Село .. . 
6 октября. Останкино ... 
7 октября. Царское Село .. 
8 октября. Москва ..... 
Середииа (около 15) октября. 
Царское Село. ...... 
Середина октября. Царское 
Село или Петербург ... 
19 октября. Петербург... . 
19 октября. Болдино .... 
21 октября. Петербург. .. 
22 октября. Петербург . ... 
24 октября. Петербург. ... 
Около (не поздиее) 25 октября. 
Москва уе... 
29 октября. Москва ..... 
Вторая половина октября (?). 
Петербург „с. ъоьо 
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373 


374 
374 
374 
374 
375 
375 


375 
376 


376 
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699. П. И. Миллеру ........ После 24 октября — начало 
ноября (?). Петербург (?). . 
700. Е. Ф. Розену......... Октябрь — первая половина 
ноября. Царское Село или 
Петербург ........ 
701. П. А. Вяземский — Пушкину . . 15 ноября. Москва ..... 
702. Н. М. Языкову........ 18 ноября. Петербург... 
703. Ф. Н. Глинке ........ 21 ноября. Петербург .... 
704. А. Х. Бенкендорфу ..... 24 ноября. Петербург ... 
705. М. В. Безобразова — Пушкину . 25 ноября. Москва ..... 
706. Ф. Н. Глинка — Пушкину . . . 28 ноября. Тверь ...... 
707. Е. М. Хитрово ........ Вторая половина охтября — 
ноябрь. Петербург. 
708. Неизвестному ........ 5 декабря 1830 г.— онбрь 


1831 г. (?). Москва, или 
Царское Село, или Петер- 


бург у.е о 

709. Н. Н. Пушкиной. ...... 6 декабря. Москва ..... 

710. Н. Н. Пушкиной (...... 8 декабря. Москва ..... 

711. Н. Н. Пушкиной ....... 10 декабря. Москва ..... 

712. А. Х. Бенкендорф — Пушкину . 10 декабря. Петербург. ... 

713. Д. Н. Бавтышу-Каменскому . 14 декабря. Москва... .. 
714. Д.Н. Бантыш-Каменский — Пуш- 

ИУ аа 14 декабря. Москва ..... 

715. Н. Н. Пушкиной ....... Около (не позднее) 16. дека- 

бря. Москва. ....’. .. 

716. Н. Н. Пушкиной ....... 16 декабря. Москва ..... 

717. И. И. Лажечников — Пушкину . 19 декабря. Тверь... ... 


718. П. В. Нащокин — Пушкину. .. Конец декабря. Москва . .. 


Деловые бумаги 


6. В министерство нностранных 


О ое а Май 1830 г. Москва..... 
7. А. Х. Бенкендорфу .....' 19 июля —10 августа 1830 г. 
Петербург ........ 


8. В Сергачсинй уездный суд. . Около (не позднее) 11 сен- 
тября 1830 г. Болдино 

9. А. Х. Бенкендорфу ... .. Около (не позднее) 21 июля 
1831 г. Царское Село... 


Приложения 


1. Документы, пославиые Ф. Н. 
Глникою Пушкину при письме 28 июля 1831 г. Тверь. ... 


35 Пушкив, т. ХЛУ 


Текст 


239 


256 


257 


Приме- 
зания: 
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381 
381 
381 


382 


383 
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П. Отрывок из  неотправленного 
письма [|]. А. Вяземского Пуш- 
кину (еее. 

Ш. Прошение вы Нижегородскую 

гражданскую палату. .... 


Токст 


фъево 


Около (не поздиее) 25 сеитя- 


бря 1830 г. Нижний Новгород 262 


Другие редакции и варианты 


1828 
386ба. А. Х. Беикендорфу ..... Вторая половина (не ранее 17) 
августа. Петербург . 265 
387а. П. А. Вяземскому. ..... 1 сентября. Петербург. ... 266 
1829 
404а. Неизвестн097й ........ Конец 1828 г. — 4 марта 1829 г. 
Петербург „........ 267 
414а. Б. Г. Чиляеву. ....... 24 мая. Коби. ....... 267 
415а. @. И. Толстому....... 27 мая— 10 июия. Тифлис. . 267 
420а. А. Х. Бенкендорфу ..... 10 ноября. Петербург... . 268 
1830 
429а. А. Х. Бенкендорфу ..... 7 января. Петербург. .... 268 
441а. К. А. Собаньской...... 2 февраля. Петербург .... 269 
443а. К. А. Собаньской...... 2 февраля. Петербург... . 270 
444а. К, М. Бороздину ...... Около (после) 4 февраля. 
Петербург ........ 272 
462а. Н. О. и С. Л. Пушкиным . . 6—11 апреля. Москва... . 272 
463а. А. Х. Беикендорфу ..... 16 апреля. Москва ..... 273 
475а. А. Н. Гончарову ...... 3 мая. Москва... .... 276 
487а. А. Х. Бенкендорфу ..... 29 мая. Москва. ...... 276 
490а. Н. Н. Гончаровой ...... Начало. июня. Москва... . 277 
502а. В. С. Огонь-Догановскому . Май — июнь. Москва 278 
50ба. Н. Н. Гончаровой ...... 20 июля. Петербург... .. 278 
1831 
568а. А. Х. Бенкендорфу ..... 18 января. Москва ..... 278 
698а. Д. Н. Блудову (?)...... Вторая половина октября (?). 
Петербург ........ 279 
Деловые бумаги 
]а. А. Х. Бенкендорфу ...... 19 июля —10 августа 1830 г. 
Петербург ........ 279 
За. А. Х. Бенкендорфу. ..... Около (не позднее) 21 июля 
1831 г. Царское Село... 283 


546 


381 


382 
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Примечания 


Ваеденав. сорока пои 
Примечания но ежа оо. аи ря 


Переводы иноязычных текстов... еее еее 
Алфавитный указатель . . еее еее еее 
Указатель писем Пушкина . . еее. 
Указатель писем к Пушкину . .. еее еее. 
Перечень иллюстраций. .. еее еее 
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292 


384 
453 
530 
532 
534 
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ПРЕДЛАГАЕТ “ВОСКРЕСЕНЬЕ” 


А.С.Пушкии. Полное академическое собрание сочинений в 24 томах. Вышло 
17 книг. Издание завершается в 1997 году. 

В.Дуров. “Ордена России”. Ордена и наградное оружие Российской империи 
с ХУП века до 1917 г. Подарочный альбом на русском и английском языках. 

С.Есеиин. “Москва кабацкая”. Основные поэтические произведения вели- 
кого русского поэта, архивные фотографии, часть которых публикуется впер- 
вые. 

“На острове Буяне”. Прекрасно иллюстрированный сборник сказок и неве- 
роятных историй русских писателей ХУШ-ХХ веков. Многие произведения пре- 
дусмотрены школьной программой и рекомендованы для внеклассного чтения. 

В. Максимов. “Ковчег для незваных”. Два романа известного русского писа- 
теля. 

“Белый пароход”. Четыре повести о детстве классиков отечественной лите- 
ратуры Чингиза Айтматова и Веры Пановой, а также известных современных 
писателей Георгия Пряхина и Вацлава Михальского. 

“Уиоси мое сердце в звенящую даль...” 240 популярных русских и цыганских 
романсов с нотами и фотографиями известных исполнителей и композиторов. 

М.Фомина. “Детство Иваиа Грозиого”. Повествование о первых годах жизни 
“предтечи Петра Великого”, построенное на основе русских летописей и других 
материалов отечественной историографии. 

И.Жуков. “Рука судьбы”. Правда и ложь о Михаиле Шолохове и Александре 
Фадееве. ‚ 

С.Чибиряев. “Сперанский”. Историческое повествование о русском рефор- 
маторе начала ХХ в. Современные выводы о судьбе реформ в России. 

Х.-К.Андерсеи. “Русалочка”. Сборник сказок великого датского писателя. 

“Кулинария”. Воспроизведение уникального издания 1955 г. 3000 рецептов, 
кухня народов бывшего СССР. 

“Заздравная чаша”. Энциклопедическое издание о винах, водках, пиве, про- 
изводимых в России и импортируемых из-за рубежа, изготовление вин в домаш- 
них условиях. Правила приема гостей, сервировки стола. 

“Детское питание”. Иллюстрированная книга о том, как правильно кормить 
ребенка, чтобы вырастить его здоровым и крепким. Питание при аллергии и 
других заболеваниях. 
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